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wet van 5 augustus 1992 op het politieambt, bl. 35237.

Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie
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de lijst der terreinen, gebouwen en aanhorigheden, als bedoeld in
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trieel ingenieur elektromechanica, projectmedewerker telematica en
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Waals Gewest

Ministerie van het Waalse Gewest

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 35538 tot bl. 35568.
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25 JUIN 2003. — Avis relatif à l’agréation d’organisations syndicales.
Exécution de la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre
les autorités publiques et les syndicats des agents relevant de ces
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Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines.
Publications prescrites par l’article 770 du Code civil. Successions en
déshérence, bl. 35446.

Service public fédéral Personnel et Organisation

10 JUIN 2003. — Avis relatif à l’agréation d’organisations syndicales.
Exécution de la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre
les autorités publiques et les syndicats des agents relevant de ces
autorités, p. 35446.

Service public fédéral Intérieur

19 MAI 2003. — Circulaire GPI 27bis : directives complémentaires à la
circulaire ministérielle GPI 27 du 19 septembre 2002 relatives aux
dérogations individuelles aux incompatibilités professionnelles dans le
chef des membres du cadre opérationnel des services de police,
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2003/00525]N. 2003 — 2664

3 MEI 2003. — Wet tot invoeging van bijzondere maatregelen inzake
aanstelling, bevordering en evaluatie van de leden gedetacheerd
uit een politiedienst in de wet van 18 juli 1991 tot regeling van het
toezicht op politie- en inlichtingendiensten (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2. Artikel 20 van de wet van 18 juli 1991 tot regeling van het
toezicht op politie- en inlichtingendiensten wordt aangevuld met de
volgende leden :

« De aanstelling, naar gelang het geval, in de graad van hoofd-
commissaris van politie of van commissaris van politie wordt van
rechtswege toegekend aan de commissaris van politie of aan de
hoofdinspecteur van politie die door het Vast Comité P is benoemd met
toepassing van het eerste lid vanaf het ogenblik van zijn eedaflegging
en ten vroegste op 1 april 2001.

De aanstelling blijft geldig zolang het betrokken personeelslid lid
blijft van de Dienst Enquêtes.

Het lid van de Dienst Enquêtes dat is aangesteld met toepassing van
deze wet geniet geen enkele weddetoeslag gebonden aan deze
aanstelling. »

Art. 3. In dezelfde wet wordt een artikel 22bis ingevoegd, luidende :

« Art. 22bis. Voor de bevordering door verhoging in graad, wordt het
lid van de Dienst Enquêtes bekleed met de graad van commissaris van
politie die op het einde van de hernieuwbare termijn van vijf jaar
bedoeld in artikel 20, tweede lid, een laatste evaluatie met de
eindvermelding « goed » heeft, vrijgesteld van de voorwaarde bedoeld
in artikel 32, 3, van de wet van 26 april 2002 houdende de essentiële
elementen van het statuut van de personeelsleden van de politie-
diensten en houdende diverse andere bepalingen met betrekking tot de
politiediensten.

Voor de bevordering door de overgang naar een hoger kader, wordt
het lid van de Dienst Enquêtes bekleed met de graad van hoofd-
inspecteur van politie dat op het einde van de hernieuwbare termijn
van vijf jaar bedoeld in artikel 20, tweede lid, een laatste evaluatie met
de eindvermelding « goed » heeft, vrijgesteld van de selectieproeven
bedoeld in artikel 39 van de wet van 26 april 2002 houdende de
essentiële elementen van het statuut van de personeelsleden van de
politiediensten en houdende diverse andere bepalingen met betrekking
tot de politiediensten.

De vrijstellingen bedoeld in de vorige leden gelden zonder tijds-
beperking. »

Art. 4. In dezelfde wet wordt een artikel 22ter ingevoegd, luidende :

« Art. 22ter. Het lid van de Dienst Enquêtes, kandidaat voor een
functie binnen de politiediensten en daartoe geschikt verklaard, geniet
voorrang op alle andere kandidaten voor deze functie zelfs indien deze
andere kandidaten een voorrang hebben, toegekend krachtens de wet.

De in het eerste lid beoogde voorrang geldt gedurende twee jaar na
afloop van een tweede periode van vijf jaar gepresteerd binnen de
Dienst Enquêtes, maar kan slechts eenmaal worden aangewend door
het personeelslid dat kandidaat is voor een functie binnen de politie-
diensten. »

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2003/00525]F. 2003 — 2664

3 MAI 2003. — Loi insérant des dispositions particulières en matière
de commissionnement, de promotion et d’évaluation des membres
détachés d’un service de police dans la loi organique du
18 juillet 1991 de contrôle des services de police et de renseigne-
ments (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 77 de la
Constitution.

Art. 2. L’article 20 de la loi organique du 18 juillet 1991 de contrôle
des services de police et de renseignements, est complété par les alinéas
suivants :

« Le commissionnement, selon le cas, au grade de commissaire
divisionnaire de police ou de commissaire de police est accordé de plein
droit au commissaire de police ou à l’inspecteur principal de police qui
est nommé par le Comité permanent P en application de l’alinéa 1er dès
sa prestation de serment et au plus tôt le 1er avril 2001.

Le commissionnement reste valable aussi longtemps que le membre
du personnel concerné reste membre du Service d’Enquêtes.

Le membre du Service d’Enquêtes commissionné en application de la
présente loi ne bénéficie d’aucun supplément de traitement lié à ce
commissionnement. »

Art. 3. Un article 22bis, rédigé comme suit, est inséré dans la même
loi :

« Art. 22bis. Pour la promotion par accession au grade supérieur, le
membre du Service d’Enquêtes revêtu du grade de commissaire de
police qui, à la fin du terme renouvelable de cinq ans visé à l’article 20,
alinéa 2, fait l’objet d’une dernière évaluation avec la mention finale
« bon », est dispensé de la condition visée à l’article 32, 3, de la loi du
26 avril 2002 portant les éléments essentiels du statut des membres du
personnel des services de police et portant diverses autres dispositions
relatives aux services de police.

Pour la promotion par accession à un cadre supérieur, le membre du
Service d’Enquêtes revêtu du grade d’inspecteur principal de police
qui, à la fin du terme renouvelable de cinq ans visé à l’article 20,
alinéa 2, fait l’objet d’une dernière évaluation avec la mention finale
« bon », est dispensé des épreuves de sélection visées à l’article 39 de la
loi du 26 avril 2002 portant les éléments essentiels du statut des
membres du personnel des services de police et portant diverses autres
dispositions relatives aux services de police.

Les dispenses visées aux alinéas précédents valent sans limite de
temps. »

Art. 4. Un article 22ter, rédigé comme suit, est inséré dans la même
loi :

« Art. 22ter. Le membre du Service d’Enquêtes, candidat pour une
fonction au sein des services de police et reconnu apte pour celle-ci,
bénéficie de la priorité sur tous les autres candidats à cette fonction,
même si les autres candidats disposent d’une priorité accordée en vertu
de la loi.

La priorité visée à l’alinéa 1er vaut pendant deux ans à l’issue d’une
deuxième période de cinq ans prestée au Service d’Enquêtes, mais peut
être utilisée qu’une seule fois par le membre du personnel candidat
pour une fonction au sein des services de police. »
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Art. 5. In dezelfde wet wordt een artikel 22quater ingevoegd,
luidende :

« Art. 22quater. Het lid van de Dienst Enquêtes dat, op het einde van
de eerste hernieuwbare termijn van vijf jaar bedoeld in artikel 20,
tweede lid, een laatste evaluatie met eindvermelding « goed » heeft,
mag aan het Vast Comité P zijn definitieve overgang naar het organiek
statutair kader van de dienst Enquêtes van het Vast Comité P vragen.

Het lid van de dienst Enquêtes dat, op het einde van de tweede her-
nieuwbare termijn van vijf jaar bedoeld in artikel 20, tweede lid, een
laatste evaluatie met de eindvermelding « goed » heeft kan van
rechtswege worden opgenomen in het organiek statutair kader van de
dienst Enquêtes van het Vast Comité P. »

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 3 mei 2003.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. DUQUESNE

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
M. VERWILGHEN

Nota

(1) Zitting 2002-2003.
Kamer van volksvertegenwoordigers.
Parlementaire stukken. - Wetsvoorstel van de heer Coveliers

nr. 50-2142/1. - Amendementen nr. 50-2142/2 tot 4. - Verslag
nr. 50-2142/5. - Tekst aangenomen door de commissie nr. 50-2142/6. -
Amendementen nr. 50-2142/7. - Tekst aangenomen in plenaire verga-
dering en overgezonden aan de Senaat nr. 50-2142/8.

Integraal verslag : 19 en 20 maart 2003.
Senaat.
Parlementaire stukken. - Ontwerp overgezonden door de Kamer van

volksvertegenwoordigers nr. 2-1556/1. - Verslag nr. 2-1556/2. - Tekst
verbeterd door de commissie nr. 2-1556/3. - Tekst aangenomen in
plenaire vergadering en aan de Koning ter bekrachtiging voorgelegd
nr. 2-1556/4.

Handelingen : 2 en 3 april 2003.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2003/00526]N. 2003 — 2665

3 MEI 2003. — Wet tot wijziging van de wet van 18 juli 1991 tot
regeling van het toezicht op politie- en inlichtingendiensten en van
de wet van 5 augustus 1992 op het politieambt (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II. — Wijzigingen van de wet van 18 juli 1991
tot regeling van het toezicht op politie- en inlichtingendiensten

Art. 2. In artikel 9, tweede lid, van de wet van 18 juli 1991 tot
regeling van het toezicht op politie- en inlichtingendiensten vervalt het
woord «interne».

Art. 3. In artikel 10 van dezelfde wet worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

a) vóór het eerste lid wordt het volgende lid toegevoegd :

« Het Vast Comité P behandelt de klachten en aangiften die het
ontvangt betreffende de werking, het optreden, het handelen of het
nalaten te handelen van de politiediensten en hun personeelsleden
bedoeld in artikel 3. »;

Art. 5. Un article 22quater, rédigé comme suit, est inséré dans la
même loi :

« Art. 22quater. Le membre du Service d’Enquêtes qui, à la fin du
premier terme renouvelable de cinq ans visé à l’article 20, alinéa 2, fait
l’objet d’une dernière évaluation avec la mention finale « bon », peut
demander au Comité permanent P son transfert définitif dans le cadre
organique statutaire du Service d’Enquêtes du Comité permanent P.

Le membre du Service d’Enquêtes qui, à la fin du second terme
renouvelable de cinq ans visé à l’article 20, alinéa 2, fait l’objet d’une
dernière évaluation avec la mention finale « bon », peut être transféré
de plein droit dans le cadre organique statutaire du Service d’Enquêtes
du Comité permanent P. »

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 3 mai 2003.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
A. DUQUESNE

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,
M. VERWILGHEN

Note

(1) Session 2002-2003.
Chambre des représentants.
Documents parlementaires. - Proposition de loi de M. Coveliers

n° 50-2142/1. - Amendements n° 50-2142/2 à 4. - Rapport n° 50-2142/5.
- Texte adopté par la commission n° 50-2142/6. - Amendements
n° 50-2142/7. Texte adopté en séance plénière et transmis au Sénat
n° 50-2142/8.

Compte rendu intégral : 19 et 20 mars 2003.
Sénat.
Documents parlementaires. - Projet transmis par la Chambre des

représentants n° 2-1556/1. - Rapport n° 2-1556/2 - Texte corrigé par la
commission n° 2-1556/3. - Texte adopté en séance plénière et soumis à
la sanction royale n° 2-1556/4.

Annales : 2 et 3 avril 2003.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2003/00526]F. 2003 — 2665

3 MAI 2003. — Loi portant modification de la loi organique du
18 juillet 1991 du contrôle des services de police et de renseigne-
ments et de la loi du 5 août 1992 sur la fonction de police (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 77 de la
Constitution.

CHAPITRE II. — Modifications de la loi organique du 18 juillet 1991
du contrôle des services de police et de renseignements

Art. 2. A l’article 9, deuxième alinéa, de la loi organique du
18 juillet 1991 du contrôle des services de police et de renseignements
le mot « internes » est supprimé.

Art. 3. A l’article 10 de la même loi sont apportées les modifications
suivantes :

a) l’alinéa suivant est inséré avant l’alinéa 1er :

« Le Comité permanent P traite les plaintes et dénonciations qu’il
reçoit en matière de fonctionnement, d’intervention, d’action ou
d’abstention d’action des services de police et de leurs membres visés
à l’article 3. »;
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b) het tweede lid, dat het derde lid wordt, wordt vervangen als
volgt :

« Het Vast Comité P kan besluiten, wanneer het van oordeel is dat de
gegevens van de klacht of de aangifte niet wijzen op een organisatori-
sche disfunctie of op een ernstige individuele disfunctie, nalatigheid of
fout, de bevoegdheid om de klacht of aangifte af te handelen over te
dragen, naar gelang van het geval, aan de commissaris-generaal van de
federale politie, aan de korpschef van de lokale politie, aan het hoofd
van de andere politiediensten bedoeld in artikel 3 voor wat betreft hun
diensten en personeelsleden. »;

c) het derde lid, ingevoegd bij de wet van 1 april 1999 en dat het
vierde lid wordt, wordt aangevuld als volgt :

« en de bevoegdheid om de klacht of aangifte af te handelen over te
dragen aan de algemene inspectie van de federale politie en van de
lokale politie »;

d) het artikel wordt aangevuld met de volgende leden :

« Het besluit van het Vast Comité P om geen gevolg te geven aan een
klacht of aangifte, om de bevoegdheid om de klacht of aangifte te
behandelen over te dragen en om het onderzoek af te sluiten, wordt
gemotiveerd en schriftelijk ter kennis gebracht van de partij die de
klacht heeft ingediend of de aangifte heeft gedaan.

In geval van overdracht van bevoegdheid wordt in deze kennisge-
ving vermeld dat, indien de partij die de klacht heeft ingediend of de
aangifte heeft gedaan bij de mededeling van het afsluiten van het
onderzoek niet kan instemmen met de resultaten van het onderzoek,
zij het Vast Comité P schriftelijk en gemotiveerd kan verzoeken haar
klacht of aangifte opnieuw te behandelen.

In geval van afsluiten van het onderzoek wordt in de kennisgeving
het resultaat van het onderzoek in algemene bewoordingen mee-
gedeeld.

Het Vast Comité P brengt de besluiten van het onderzoek naar gelang
van het geval ter kennis van de commissaris-generaal van de federale
politie of van de korpschef van de lokale politie of van de leiding van
de politiediensten bedoeld in artikel 3.

De politiedienst aan wie de bevoegdheid om de klacht of de aangifte
te behandelen werd overgedragen, licht bij het afsluiten van het
onderzoek het Vast Comité P in over de besluiten ervan en over de
maatregelen die werden genomen. »

Art. 4. In artikel 11 van dezelfde wet worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

a) in 1°, vervangen bij de wet van 20 juli 2000, worden de woorden
« 15 april » vervangen door de woorden « 1 juni »;

b) er wordt een 1°bis ingevoegd, luidende :

« 1°bis telkens wanneer het dit nuttig acht of op verzoek van de
Kamer van volksvertegenwoordigers of van de Senaat, door een
tussentijds activiteitenverslag dat, indien nodig, algemene conclusies
en voorstellen kan bevatten betreffende een welbepaald onderzoeks-
dossier. Dat verslag wordt overgezonden aan de voorzitters van de
Kamer van volksvertegenwoordigers en van de Senaat alsmede aan de
bevoegde ministers; ».

Art. 5. In artikel 14bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
1 april 1999, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in het eerste lid wordt de derde volzin vervangen als volgt :

« De commissaris-generaal van de federale politie, de algemene
inspectie van de federale en van de lokale politie en de korpschefs van
de lokale politie sturen aan het Vast Comité P ambtshalve een kopie van
de klachten en aangiften die zij betreffende de politiediensten hebben
ontvangen en bij het afsluiten van het onderzoek een korte samen-
vatting van het resultaat ervan. »;

b) het artikel wordt aangevuld met de volgende leden :

« Deze gegevens kunnen door het Vast Comité P opgeslagen en
verwerkt worden ten behoeve van zijn wettelijke opdrachten van
toezicht op de politiediensten en teneinde een analyse te maken van het
algemeen en globaal functioneren van de politiediensten en van de
individuele politieambtenaren alsook teneinde aan de overheden
voorstellen te formuleren om de werking van de politiediensten te
verbeteren.

b) l’alinéa 2, qui devient l’alinéa 3, est remplacé par la disposition
suivante :

« Le Comité permanent P peut décider, lorsqu’il estime que les
données de la plainte ou de la dénonciation n’ont pas trait à des
dysfonctionnements organisationnels ou à des dysfonctionnements,
négligences ou fautes individuels graves, de transférer la compétence
de traitement de la plainte ou dénonciation, selon le cas, au commis-
saire général de la police fédérale, au chef de corps de la police locale,
au chef des autres services de police visés à l’article 3 pour leurs
services et personnel. »;

c) l’alinéa 3, inséré par la loi du 1er avril 1999 et qui devient
l’alinéa 4, est complété comme suit :

« et de transférer la compétence de traitement de celle-ci à
l’inspection générale de la police fédérale et de la police locale »;

d) l’article est complété par les alinéas suivants :

« La décision du Comité permanent P de ne pas donner suite à une
plainte ou une dénonciation, de transférer la compétence de traitement
de la plainte ou dénonciation ou de clôturer l’enquête est motivée et
communiquée par écrit à la partie qui a déposé la plainte ou formulé la
dénonciation.

En cas de transfert de cette compétence, il doit être mentionné dans
la notification que, si la partie ayant déposé la plainte ou formulé la
dénonciation conteste les conclusions de l’enquête qui lui ont été
communiquées lors de la clôture du dossier, elle peut demander au
Comité permanent P d’examiner à nouveau sa plainte ou dénonciation
moyennant une demande écrite et motivée.

Lorsque l’enquête est clôturée, le résultat de celle-ci est communiqué
en termes généraux.

Le Comité permanent P communique les conclusions de l’enquête,
selon le cas, au commissaire général de la police fédérale, au chef de
corps de la police locale ou à la direction des services de police visés à
l’article 3.

Le service de police auquel la compétence de traitement de la plainte
ou de la dénonciation a été transférée, informe le Comité permanent P,
lors de la clôture de l’enquête, des conclusions de celle-ci et des mesures
prises. »

Art. 4. A l’article 11 de la même loi sont apportées les modifications
suivantes :

a) au 1°, remplacé par la loi du 20 juillet 2000, les mots « 15 avril »
sont remplacés par les mots « 1er juin »;

b) il est inséré un 1°bis, libellé comme suit :

« 1°bis chaque fois qu’il l’estime utile ou à la demande de la Chambre
des représentants ou du Sénat, par un rapport d’activités intermédiaire,
qui peut comprendre, s’il échet, des conclusions et des propositions
d’ordre général relatives à un dossier d’enquête déterminé. Ce rapport
est transmis aux présidents de la Chambre des représentants et du
Sénat ainsi qu’aux ministres compétents; ».

Art. 5. A l’article 14bis de la même loi, inséré par la loi du
1er avril 1999, sont apportées les modifications suivantes :

a) à l’alinéa 1er, la troisième phrase est remplacée par la disposition
suivante :

« Le commissaire général de la police fédérale, l’inspection générale
de la police fédérale et de la police locale et les chefs de corps de la
police locale transmettent d’office au Comité permanent P une copie des
plaintes et dénonciations qu’ils ont reçues concernant les services de
police ainsi qu’un bref résumé des résultats de l’enquête lors de la
clôture de celle-ci. »;

b) l’article est complété par les alinéas suivants :

« Ces informations peuvent être enregistrées et traitées par le Comité
permanent P pour les besoins de ses missions légales de contrôle des
services de police, afin de procéder à une analyse du fonctionnement
général et global des services de police et des fonctionnaires de police
individuels et pour formuler des propositions aux autorités en vue
d’améliorer le fonctionnement des services de police.
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De individuele gegevens kunnen enkel worden medegedeeld aan de
politiediensten voor wat hun personeelsleden betreft en aan de
algemene inspectie van de federale en de lokale politie. ».

Art. 6. In dezelfde wet wordt een artikel 14ter ingevoegd,
luidende :

« Art. 14ter. De commissaris-generaal van de federale politie, de
korpschefs van de lokale politie, de inspecteur-generaal van de federale
en de lokale politie en de leiding van de politiediensten bedoeld in
artikel 3, die een jaarverslag of een ander algemeen verslag over hun
werking opstellen, sturen binnen twee weken een exemplaar hiervan
aan de voorzitter van het Vast Comité P. »

Art. 7. In dezelfde wet wordt in de plaats van artikel 20bis, dat
artikel 20ter wordt, een nieuw artikel 20bis ingevoegd, luidende :

« Art. 20bis. § 1. Het Vast Comité P oefent ten opzichte van de leden
van de federale en van de lokale politie die naar zijn Dienst Enquêtes
gedetacheerd zijn, de bevoegdheden uit bedoeld in de artikelen 19, 1°
en 2°, en 20, 1° en 2°, van de wet van 13 mei 1999 houdende het
tuchtstatuut van de personeelsleden van de politiediensten.

§ 2. Wanneer een personeelslid van de federale politie of van de
lokale politie, op het ogenblik van de feiten die het ten laste worden
gelegd, lid was van de Dienst Enquêtes van het Vast Comité P, blijft het
voor deze feiten onderworpen aan de tuchtrechtelijke autoriteit van het
Vast Comité P.

§ 3. In de gevallen bedoeld in de §§ 1 en 2, houdt een lid van het Vast
Comité P zitting als bijzitter in de tuchtraad in de plaats van de bijzitter
bedoeld in artikel 40, eerste lid, 2°, van de wet van 13 mei 1999
houdende het tuchtstatuut van de personeelsleden van de politie-
diensten. »

Art. 8. In artikel 20bis, tweede lid, van dezelfde wet, ingevoegd bij
de wet van 1 april 1999, dat artikel 20ter, tweede lid, wordt, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° het woord « minder » wordt vervangen door het woord « meer »;

2° de woorden « en niet meer dan twee derde ervan » verval-
len.

Art. 9. Artikel 24, § 1, eerste lid, van dezelfde wet wordt aangevuld
als volgt :

« De leden van de politiediensten zijn gehouden gevolg te geven aan
elke schriftelijke oproeping. »

Art. 10. Hoofdstuk II, afdeling 3, van dezelfde wet wordt aangevuld
met een artikel 27bis, luidende :

« Art. 27bis. Het Vast Comité P en de directeur-generaal van de Dienst
Enquêtes kunnen dwingende antwoordtermijnen opleggen aan de
diensten of aan de leden van de federale of van de lokale politie,
waaraan ze vragen richten in de uitvoering van hun opdrachten. »

Art. 11. In artikel 66bis, § 2, van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet
van 1 april 1999, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in het tweede lid worden de woorden « 11, 2° en 3° » vervangen
door de woorden « 11, 1°bis, 2° en 3° »;

b) in het derde lid worden de woorden « 11, 2° en 3° » vervangen door
de woorden « 11, 1°bis, 2° en 3° ».

Art. 12. In dezelfde wet worden in de artikelen 10, eerste lid, dat het
tweede lid geworden is, 15, eerste en tweede lid, 17, eerste lid, tweede
lid, derde lid, vijfde lid en zesde lid, 18, eerste lid, vierde lid en vijfde
lid, 19, eerste lid, 20, eerste en derde lid, 20bis, dat artikel 20ter is
geworden, eerste en tweede lid, 21, 22, eerste en tweede lid, 23 en 26 de
woorden « hoofd », « het hoofd », « adjunct-hoofd », « het adjunct-
hoofd », de « adjunct-hoofden » en « adjunct-hoofden » vervangen door
respectievelijk de woorden « directeur-generaal », « de directeur-
generaal », « adjunct-directeur-generaal », « de adjunct-directeur-
generaal », « de adjunct-directeurs-generaal » en « adjunct-directeurs-
generaal ».

Les données individuelles peuvent uniquement être communiquées
aux services de police en ce qui concerne leur personnel et à l’inspection
générale de la police fédérale et de la police locale. ».

Art. 6. Il est inséré dans la même loi un article 14ter, libellé comme
suit :

« Art. 14ter. Le commissaire général de la police fédérale, les chefs de
corps de la police locale, l’inspecteur général de la police fédérale et de
la police locale et la direction des services de police visés à l’article 3 qui
établissent un rapport annuel ou tout autre rapport général portant sur
leur fonctionnement, en font parvenir un exemplaire au président du
Comité permanent P dans les deux semaines. »

Art. 7. Il est inséré dans la même loi, à la place de l’article 20bis, qui
devient l’article 20ter, un article 20bis nouveau, libellé comme suit :

« Art. 20bis. § 1er. Le Comité permanent P exerce à l’égard des
membres de son Service d’Enquêtes détachés de la police fédérale et de
la police locale les compétences visées aux articles 19, 1° et 2°, et 20, 1°
et 2°, de la loi du 13 mai 1999 portant le statut disciplinaire des
membres du personnel des services de police.

§ 2. Lorsqu’un membre du personnel de la police fédérale ou de la
police locale est, au moment des faits qui lui sont reprochés, membre du
Service d’enquêtes du Comité permanent P, il reste soumis pour ces
faits à l’autorité disciplinaire du Comité permanent P.

§ 3. Dans les cas prévus aux §§ 1er et 2, un membre du Comité
permanent P siège en tant qu’assesseur au conseil de discipline en lieu
et place de l’assesseur prévu à l’article 40, alinéa 1er, 2°, de la loi du
13 mai 1999 portant le statut disciplinaire des membres du personnel
des services de police. »

Art. 8. A l’article 20bis, alinéa 2, de la même loi, inséré par la loi du
1er avril 1999, qui devient l’article 20ter, alinéa 2, sont apportées les
modifications suivantes :

1° le mot « inférieur » est remplacé par « supérieur »;

2° les mots « ni supérieur aux deux tiers de ces effectifs » sont
supprimés.

Art. 9. L’article 24, § 1er, alinéa 1er, est complété comme suit :

« Les membres des services de police sont tenus de donner suite à
toute convocation écrite. »

Art. 10. Le chapitre II, section 3, de la même loi est complété par un
article 27bis, libellé comme suit :

« Art. 27bis. Le Comité permanent P et le directeur général du Service
d’Enquêtes peuvent imposer des délais de réponse contraignants aux
services ou aux membres de la police fédérale ou de la police locale
auxquels ils adressent des questions dans l’exécution de leurs mis-
sions. »

Art. 11. A l’article 66bis, § 2, de la même loi, inséré par la loi du
1er avril 1999, sont apportées les modifications suivantes :

a) à l’alinéa 2, les mots « 11, 2° et 3° » sont remplacés par les mots
« 11, 1°bis, 2° et 3° »;

b) à l’alinéa 3, les mots « 11, 2° et 3° » sont remplacés par les mots
« 11, 1°bis, 2° et 3° ».

Art. 12. Dans la même loi, aux articles 10, alinéa 1er, devenu
l’alinéa 2, 15, alinéas 1er et 2, 17, alinéas 1er, 2, 3, 5 et 6, 18, alinéas 1er,
4 et 5, 19, alinéa 1er, 20, alinéas 1er et 3, 20bis, devenu l’article 20ter,
alinéas 1er et 2, 21, 22, alinéas 1er et 2, 23 et 26, les mots « chef », « chef
adjoint » et chefs adjoints » sont remplacés respectivement par les mots
« directeur général », « directeur général adjoint » et « directeurs
généraux adjoints ».
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Art. 13. In artikel 18, vijfde lid, van dezelfde wet worden de
woorden « het andere adjunct-hoofd » en vervangen door de woorden
« de andere adjunct-directeur-generaal » en wordt het woord « 20bis »
vervangen door het woord « 20ter ».

Art. 14. In dezelfde wet worden in de artikelen 57, tweede lid, en 58,
derde lid, de woorden « de hoofden van de Diensten Enquêtes » en
« Elk hoofd van de Dienst Enquêtes » telkens vervangen door de
woorden « de directeur-generaal van de Dienst Enquêtes P en het hoofd
van de Dienst Enquêtes I ».

Art. 15. In artikel 59 van dezelfde wet worden de woorden « van het
hoofd en van de leden van de Dienst Enquêtes » vervangen door de
woorden « van de directeur-generaal van de Dienst Enquêtes P, het
hoofd van de Dienst Enquêtes I en de leden van deze diensten ».

Art. 16. In artikel 65, § 2, eerste en derde lid, van dezelfde wet, als
gewijzigd door de wet van 1 april 1999, worden de woorden « tot hoofd
van een Dienst Enquêtes van een van deze Vaste Comités » en « tot
hoofd van een Dienst Enquêtes » vervangen door de woorden « tot
directeur-generaal van de Dienst Enquêtes P of tot hoofd van de Dienst
Enquêtes I ».

HOOFDSTUK III. — Wijziging van de wet van 5 augustus 1992
op het politieambt

Art. 17. In artikel 44/1, derde lid, van de wet van 5 augustus 1992 op
het politieambt, ingevoegd bij de wet 2 april 2001, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

a) de woorden « de Dienst Enquêtes van het Vast Comité P, de Dienst
Enquêtes van het Vast Comité I, » worden ingevoegd tussen de
woorden « politiediensten, » en de woorden « de algemene inspectie »;

b) de woorden « bij het Vast Comité P en bij het Vast Comité I »
worden ingevoegd tussen de woorden « de inlichtingen- en veiligheids-
diensten » en de woorden « die ze nodig hebben ».

HOOFDSTUK IV. — Inwerkingtreding

Art. 18. Deze wet treedt in werking de dag waarop zij in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 3 mei 2003.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. DUQUESNE

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
M. VERWILGHEN

Nota

(1) Zitting 2001-2002.
Kamer van volksvertegenwoordigers :

Parlementair stuk. – Wetsvoorstel van de heren Coveliers, Bacquelaine,
Detremmerie, Larcier, Mevr. Pelzer-Salandra, de heren Vandenhove,
Van Hoorebeke en Van Parys nr. 50-1790/1.

Zitting 2002-2003.
Kamer van volksvertegenwoordigers :

Parlementaire stukken. – Verslag nr. 50-1790/2. – Tekst aangenomen in
plenaire vergadering en overgezonden aan de Senaat nr. 50-1790/3.

Integraal verslag : 27 februari 2003.
Senaat :

Parlementaire stukken. – Ontwerp overgezonden door de Kamer van
volksvertegenwoordigers nr. 2-1518/1. – Amendementen nr. 2-1518/2. –
Verslag nr. 2-1518/3. – Tekst verbeterd door de commissie
nr. 2-1518/4. – Tekst aangenomen in plenaire vergadering en aan de
Koning ter bekrachtiging voorgelegd nr. 2-1518/5.

Handelingen : 27 maart 2003.

Art. 13. A l’article 18, alinéa 5, de la même loi, les mots « l’autre chef
adjoint » sont remplacés par les mots « l’autre directeur général
adjoint » et le mot « 20bis » est remplacé par le mot « 20ter ».

Art. 14. Aux articles 57, alinéa 2 et 58, alinéa 3, de la même loi, les
mots « les chefs des Services d’Enquêtes » et « Chaque chef de Service
d’Enquêtes a », sont remplacés respectivement par les mots « le
directeur général du Service d’Enquêtes P et le chef du Service
d’Enquêtes R » et « le directeur général du Service d’Enquêtes P et le
chef du Service d’Enquêtes R ont ».

Art. 15. A l’article 59 de la même loi, les mots « chef et des membres
des Services d’Enquêtes » sont remplacés par les mots « directeur
général du Service d’Enquêtes P, du chef du Service d’Enquêtes R ainsi
que des membres de ces services ».

Art. 16. A l’article 65, § 2, alinéas 1er et 3, de la même loi, tel que
modifié par la loi du 1er avril 1999, les mots « chef d’un Service
d’Enquêtes d’un de ces Comités permanents » et « chef d’un Service
d’Enquêtes » sont remplacés par les mots « directeur général du Service
d’Enquêtes P ou chef du Service d’Enquêtes R ».

CHAPITRE III. — Modification de la loi du 5 août 1992
sur la fonction de police

Art. 17. A l’article 44/1, alinéa 3, de la loi du 5 août 1992 sur la
fonction de police, inséré par la loi du 2 avril 2001, sont apportées les
modifications suivantes :

a) les mots « au Service d’Enquêtes du Comité permanent P, au
Service d’Enquêtes du Comité permanent R, » sont insérés entre le mot
« étranger, » et les mots « à l’inspection »;

b) les mots « au Comité permanent P et au Comité permanent R » sont
insérés entre les mots « services de renseignements et de sécurité » et les
mots « qui en ont ».

CHAPITRE IV. — Entrée en vigueur

Art. 18. La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 3 mai 2003.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
A. DUQUESNE

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,
M. VERWILGHEN

Note

(1) Session 2001-2002.
Chambre des représentants :

Document parlementaire. – Proposition de loi de MM. Coveliers,
Bacquelaine, Detremmerie, Larcier, Mme Pelzer-Salandra, MM. Van-
denhove, Van Hoorebeke et Van Parys n° 50-1790/1.

Session 2002-2003.
Chambre des représentants :

Documents parlementaires. – Rapport n° 50-1790/2. – Texte adopté en
séance plénière et transmis au Sénat n° 50-1790/3.

Compte rendu intégral : 27 février 2003.
Sénat :

Documents parlementaires. – Projet transmis par la Chambre des
représentants n° 2-1518/1. – Amendements n° 2-1518/2. – Rapport
n° 2-1518/3. – Texte corrigé par la commission n° 2-1518/4. – Texte
adopté en séance plénière et soumis à la sanction royale n° 2-1518/5.

Annales : 27 mars 2003.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2003/11379]N. 2003 — 2666
22 JUNI 2003. — Koninklijk besluit tot wijziging en aanvulling van

het koninklijk besluit van 2 augustus 1972 houdende goedkeuring
van de lijst der terreinen, gebouwen en aanhorigheden, als bedoeld
in artikel 19 van de wet van 1 april 1971 houdende oprichting van
een Regie der Gebouwen en tot overneming van een aantal
huurcontracten van de Kamers van Ambachten en Neringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 1 april 1971 houdende oprichting van een Regie
der Gebouwen, inzonderheid op artikel 19;

Gelet op de programmawet van 22 december 1989, inzonderheid op
artikel 334, § 4;

Gelet op de wet van 16 januari 2003 tot oprichting van een
Kruispuntbank van Ondernemingen, tot modernisering van het han-
delsregister, tot oprichting van erkende ondernemingsloketten en
houdende diverse bepalingen, inzonderheid op artikel 75;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 augustus 1972 houdende
goedkeuring van de lijst der terreinen, gebouwen en aanhorigheden, als
bedoeld in artikel 19 van de wet van 1 april 1971 houdende oprichting
van een Regie der Gebouwen, zoals nadien gewijzigd;

Op de voordracht van Onze Minister van Telecommunicatie en
Overheidsbedrijven en Participaties, belast met Middenstand,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Worden toegevoegd aan de lijst bedoeld in het artikel 19
van de wet van 1 april 1971 de volgende gebouwen :

— Antwerpen - Mechelsesteenweg 137, gekadastreerd sectie F
nr. 1409 M

— Leuven - J.P. Minckelerstraat 64, gekadastreerd sectie A nr. 894
B 28

— Brugge - Braambergstraat 25, gekadastreerd sectie B nr. 924 E

— Bergen - Rue 1er Chasseurs à Cheval 16, gekadastreerd sectie B
nr. 706 M 66

— Hasselt - Sint-Truidersteenweg 206, gekadastreerd sectie F
nrs. 510 A 2 en 510 Z

— Aarlen - twee appartementen met burelen, gelegen in het
gebouw avenue Nothomb 10/6, gekadastreerd sectie A nr. 1037
F 4

— Namen - Rempart de la Vierge, 2/Rue Grandgagnage, geka-
dastreerd sectie C nr. 1228/deel

waarvan het beheer in naam en voor rekening van de Staat wordt
opgedragen aan de Regie der Gebouwen.

Art. 2. De in artikel 1 vermelde onroerende goederen worden
overgenomen in de staat waarin zij zich bevinden, met de actieve en
passieve erfdienstbaarheden, de bijzondere lasten en verplichtingen
verbonden aan hun verwerving, evenals de gebeurlijk aan derden
toegestane rechten.

Art. 3. De Regie der Gebouwen treedt in de rechten en verplichtin-
gen met betrekking tot de huurcontracten afgesloten door de Kamers
van Ambachten en Neringen waarvan hierna de lijst volgt :

— Luik - de tweede verdieping van een gebouw gelegen boule-
vard de la Sauvenière 34-36

— Waver - deel van een gebouw gelegen chaussée de Bruxelles 8

— Gent - deel van een gebouw gelegen Hoogpoort 57

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 5. Onze Minister van Telecommunicatie en Overheidsbedrijven
en Participaties, belast met Middenstand, is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 juni 2003.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Telecommunicatie en Overheidsbedrijven
en Participaties, belast met Middenstand,

R. DAEMS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2003/11379]F. 2003 — 2666
22 JUIN 2003. — Arrêté royal modificatif et complémentaire à l’arrêté

royal du 2 août 1972 approuvant la liste des terrains, bâtiments et
leurs dépendances, visée par l’article 19 de la loi du 1er avril 1971
portant création d’une Régie des Bâtiments, et reprenant un certain
nombre de contrats de location des Chambres des Métiers et
Négoces

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 1er avril 1971 portant création d’une Régie des Bâtiments,
notamment l’article 19;

Vu la loi programme du 22 décembre 1989, notamment l’article 334,
§ 4;

Vu la loi du 16 janvier 2003 portant création d’une Banque-Carrefour
des Entreprises, modernisation du registre de commerce, création de
guichets-entreprises agréés et portant diverses dispositions, notamment
l’article 75;

Vu l’arrêté royal du 2 août 1972 approuvant la liste des terrains,
bâtiments et leurs dépendances, visée par l’article 19 de la loi du
1er avril 1971 portant création d’une Régie des Bâtiments, comme
modifié ultérieurement;

Sur la proposition de Notre Ministre des Télécommunications et des
Entreprises et Participations publiques, chargé des Classes moyennes,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Sont ajoutés à la liste de l’article 19 de la loi du
1er avril 1971 les bâtiments suivants :

— Anvers - Mechelsesteenweg 137, cadastré section F n° 1409 M

— Louvain - J.P. Minckelerstraat 64, cadastré section A n° 894 B 28

— Bruges - Braambergstraat 25, cadastré section B n° 924 E

— Mons - Rue 1er Chasseurs à Cheval 16, cadastré section B n° 706
M 66

— Hasselt - Sint-Truidersteenweg 206, cadastré section F nos 510 A 2
et 510 Z

— Arlon - deux appartements bureaux situés dans l’immeuble sis
avenue Nothomb 10/6, cadastré section A n° 1037 F 4

— Namur - Rempart de la Vierge, 2/Rue Grandgagnage, cadastré
section C n° 1228/partie

dont la gestion est confiée au nom et pour compte de l’Etat à la Régie
des Bâtiments.

Art. 2. Les biens immeubles cités à l’article 1er sont repris dans l’état
où ils se trouvent, avec leurs servitudes actives et passives, les charges
particulières et obligations inhérentes à leur acquisition, ainsi que les
droits éventuellement accordés aux tiers.

Art. 3. La Régie des Bâtiments reprend les droits et obligations
relatifs aux contrats de location conclus par les Chambres des Métiers
et Négoces et afférents aux biens repris ci-après :

— Liège - le deuxième étage dans une immeuble sis boulevard de
la Sauvenière 34-36

— Wavre - partie d’un bâtiment sis chaussée de Bruxelles 8

— Gand - partie d’un bâtiment sis Hoogpoort 57

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 5. Notre Ministre des Télécommunications et des Entreprises et
Participations publiques, chargé des Classes moyennes, est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 juin 2003.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Télécommunications et des Entreprises
et Participations publiques, chargé des Classes moyennes,

R. DAEMS
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VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

[C − 2003/35650]N. 2003 — 2667

14 FEBRUARI 2003. — Decreet betreffende het onderwijs XIV (1)

Het Vlaamse Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Decreet betreffende het onderwijs XIV

HOOFDSTUK I. — Inleidende bepaling

Artikel I.1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

HOOFDSTUK II. — Basisonderwijs

Artikel II.1. In artikel 3 van het decreet basisonderwijs van 25 februari 1997 worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1˚ 1˚ wordt vervangen door wat volgt :

« 1˚ aanvullende lestijden : lestijden toegekend voor godsdienst, niet-confessionele zedenleer, cultuurbeschouwing,
lichamelijke opvoeding in het kleuteronderwijs en voor specifieke behoeften bepaald door de regering; »;

2˚ 10˚ wordt vervangen door wat volgt :

« 10˚ POV : Provinciaal Onderwijs Vlaanderen; »;

3˚ er wordt een 43˚bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

« 43˚bis plage : lestijden of uren buiten het lestijden- en urenpakket die zich situeren boven het minimum maar
binnen het maximum van de hoofdopdracht; »;

4˚ in 44˚, gewijzigd bij het decreet van 14 juli 1998, worden de woorden ″drie jaar″ vervangen door de woorden
″twee jaar en zes maanden″;

5˚ 54˚ wordt vervangen door wat volgt :

« 54˚ urenpakket :

a) in gewoon onderwijs : het aantal uren toegekend aan een school om de gefinancierde of gesubsidieerde formatie
voor kinderverzorgers in het kleuteronderwijs te bepalen;

b) in het buitengewoon onderwijs : het aantal uren toegekend aan een school om de gefinancierde of
gesubsidieerde formatie voor het paramedisch, medisch, psychologisch, orthopedagogisch en sociaal personeel te
bepalen. Dit pakket bestaat uit uren volgens de richtgetallen en aanvullende uren. »

Artikel II.2. In artikel 5 van hetzelfde decreet worden de woorden ″drie jaar″ vervangen door de woorden
″twee jaar en zes maanden″.

Artikel II.3. Artikel 12 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

« Artikel 12. § 1. Om toegelaten te worden in het kleuteronderwijs moet een kind ten minste twee jaar en zes
maanden zijn.

§ 2. Voor het gewoon kleuteronderwijs gelden voor kinderen tussen twee jaar en zes maanden en drie jaar de
volgende instapdata :

1˚ de eerste schooldag na de zomervakantie;

2˚ de eerste schooldag na de herfstvakantie;

3˚ de eerste schooldag na de kerstvakantie;

4˚ de eerste schooldag van februari;

5˚ de eerste schooldag na de krokusvakantie;

6˚ de eerste schooldag na de paasvakantie. »

Artikel II.4. Artikel 20 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 13 juli 2001, wordt vervangen door wat
volgt :

« Artikel 20. § 1. Een regelmatige leerling is een leerling die :

1˚ voldoet aan de toelatingsvoorwaarden zoals bepaald in de artikelen 12, 13, 15, of 16 of die hiervan afwijkt bij
toepassing van de artikelen 17, 18 of 19;

2˚ slechts in één school is ingeschreven.

§ 2. In het lager onderwijs, of als leerplichtige in het kleuteronderwijs, moet de leerling daarenboven voldoen aan
de volgende voorwaarden :

1˚ aanwezig zijn, behoudens gewettigde afwezigheid;

2˚ deelnemen aan alle onderwijsactiviteiten die voor hem of zijn leergroep worden georganiseerd, behoudens
vrijstelling bedoeld in de artikelen 29 en 30.

Voor de duur van een experiment inzake de controle op de inschrijvingen en de controle op het geregeld
schoolbezoek zijn de bepalingen van dit punt niet van toepassing op leerlingen die ingeschreven zijn in scholen die
deelnemen aan het experiment.

§ 3. In het kleuteronderwijs worden de leerlingen die voldoen aan de bepalingen van § 1 vanaf twee jaar en
zes maanden beschouwd als regelmatige leerling. In het gewoon kleuteronderwijs geldt deze bepaling vanaf de data
waarop de leerlingen overeenkomstig artikel 12, § 2, mogen instappen. »
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Artikel II.5. In artikel 25, § 1, derde lid, van hetzelfde decreet worden de woorden ″de artikelen 97 en 98″ telkens
vervangen door de woorden ″artikel 97″.

Artikel II.6. In hetzelfde decreet wordt een artikel 26bis, 26ter en 26quater ingevoegd, die luiden als volgt :

« Artikel 26bis. Ouders die opteren voor huisonderwijs zoals voorzien in artikel 25, § 1, verbinden zich ertoe
onderwijs te verstrekken of te laten verstrekken dat beantwoordt aan volgende minimumeisen :

1˚ het onderwijs is gericht op de ontplooiing van de volledige persoonlijkheid en de talenten van het kind en op
de voorbereiding van het kind op een actief leven als volwassene;

2˚ het onderwijs bevordert het respect voor de grondrechten van de mens en voor de culturele waarden van het
kind zelf en van anderen.

Artikel 26ter. § 1. De onderwijsinspectie is bevoegd om te controleren of het verstrekte huisonderwijs beantwoordt
aan de doelstellingen omschreven in artikel 26bis.

§ 2. De ouders zijn verplicht hun medewerking te verlenen aan de controle op het huisonderwijs.

§ 3. Wanneer de controle van de onderwijsinspectie niet aanvaard wordt of wanneer de onderwijsinspectie bij twee
opeenvolgende controles vaststelt dat het verstrekte onderwijs kennelijk niet beantwoordt aan de in artikel 26bis
bedoelde doelstellingen, schrijven de ouders de leerling in in een school die erkend, gefinancierd of gesubsidieerd is
door de Vlaamse Gemeenschap.

Artikel 26quater. De Vlaamse regering bepaalt de formele voorwaarden die moeten vervuld worden bij het
organiseren van huisonderwijs. »

Artikel II.7. In artikel 29 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ in het eerste lid worden de woorden ″bij de eerste inschrijving″ vervangen door de woorden ″bij elke
inschrijving″;

2˚ aan het derde lid wordt de volgende zin toegevoegd :

« De lestijden waarvoor men is vrijgesteld mogen niet worden ingevuld met activiteiten die betrekking hebben op
andere leergebieden. »

Artikel II.8. In artikel 41, § 2, van hetzelfde decreet wordt de eerste zin vervangen door wat volgt :

« In de officiële scholen wordt het godsdienstonderwijs verstrekt door bedienaars van de betrokken godsdienst of
door hun afgevaardigde. »

Artikel II.9. Artikel 44 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 15 juli 1997 en 14 juli 1998, wordt
vervangen door wat volgt :

« Artikel 44. § 1. De ontwikkelingsdoelen voor het gewoon kleuteronderwijs, eindtermen voor het gewoon lager
onderwijs en ontwikkelingsdoelen voor het buitengewoon basisonderwijs worden vastgelegd door het Vlaams
Parlement bij wijze van bekrachtiging van een besluit van de Vlaamse regering, genomen op advies van de Vlaamse
Onderwijsraad.

De Vlaamse regering legt het besluit ten laatste één maand na de goedkeuring ter bekrachtiging voor aan het
Vlaams Parlement.

De eindtermen en ontwikkelingsdoelen hebben uitwerking vanaf de datum die het decreet aangeeft.

§ 2. De regering houdt hierbij rekening met wat volgt :

1˚ Ontwikkelingsdoelen voor het kleuteronderwijs zijn minimumdoelen op het vlak van kennis, inzicht,
vaardigheden en attitudes die de overheid wenselijk acht voor die leerlingenpopulatie en die de school bij haar
leerlingen moet nastreven.

2˚ Eindtermen voor het lager onderwijs zijn minimumdoelen die de overheid noodzakelijk en bereikbaar acht voor
een bepaalde leerlingenpopulatie. Met minimumdoelen wordt bedoeld : een minimum aan kennis, inzicht,
vaardigheden en attitudes bestemd voor die leerlingenpopulatie.

Eindtermen kunnen leergebiedgebonden of leergebiedoverschrijdend zijn.

Elke school heeft de maatschappelijke opdracht de leergebiedgebonden eindtermen met betrekking tot kennis,
inzicht en vaardigheden bij de leerlingen te bereiken. Het bereiken van de eindtermen zal worden afgewogen tegenover
de schoolcontext en de kenmerken van de schoolpopulatie. De leergebiedgebonden eindtermen met betrekking tot
attitudes dienen door elke school bij de leerlingen te worden nagestreefd.

Leergebiedoverschrijdende eindtermen zijn minimumdoelen die niet specifiek behoren tot één leergebied, maar
onder meer door middel van meer leergebieden of onderwijsprojecten worden nagestreefd. Elke school heeft de
maatschappelijke opdracht de leergebiedoverschrijdende eindtermen bij de leerlingen na te streven. De school toont
aan dat ze met een eigen planning aan de leergebiedoverschrijdende eindtermen werkt.

3˚ Ontwikkelingsdoelen voor het buitengewoon basisonderwijs zijn doelen op het vlak van kennis, inzicht,
vaardigheden en attitudes die de overheid wenselijk acht voor zoveel mogelijk leerlingen van de leerlingenpopulatie.
In samenspraak met het centrum voor leerlingenbegeleiding en zo mogelijk in overleg met de ouders en eventueel
andere betrokkenen, kiest de klassenraad de ontwikkelingsdoelen die aan individuele leerlingen of groepen worden
aangeboden en uitdrukkelijk nagestreefd.

De ontwikkelingsdoelen voor het buitengewoon basisonderwijs kunnen worden vastgelegd per type.

4˚ Voor het onderwijs in een erkende godsdienst, een op die godsdienst berustende zedenleer, in de
niet-confessionele zedenleer, de eigen cultuur en religie en de cultuurbeschouwing worden geen eindtermen of
ontwikkelingsdoelen bepaald. »
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Artikel II.10. In artikel 44bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 15 juli 1997, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1˚ in § 3, eerste lid wordt tussen de woorden ″het schooljaar waarin de″ en de woorden
″ontwikkelingsdoelen/eindtermen zullen gelden″ het woord ″vervangende″ ingevoegd;

2˚ er wordt een § 4 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 4. In afwijking van wat bepaald is in § 3, kan het schoolbestuur een afwijkingsaanvraag indienen binnen een
termijn van één maand na de publicatie van een bekrachtigingsdecreet, indien deze publicatie gebeurt na
1 september van het schooljaar voorafgaand aan de inwerkingtreding.

In de gevallen, bedoeld in het eerste lid, is het schoolbestuur gebonden door de eindtermen en ontwikkelings-
doelen vanaf 1 september volgend op de bekrachtiging van de goedkeuring van de afwijkingsaanvraag. »

Artikel II.11. Aan artikel 46 van hetzelfde decreet worden twee nieuwe leden toegevoegd, die luiden als volgt :

« Bepaalde eindtermen of ontwikkelingsdoelen van het gewoon basisonderwijs of van andere types van het
buitengewoon basisonderwijs kunnen door een beslissing van de klassenraad in een handelingsplan worden
opgenomen.

Het handelingsplan wordt opgemaakt door de klassenraad, in samenspraak met het CLB en indien mogelijk met
de ouders. »

Artikel II.12. Artikelen 59 en 60 van hetzelfde decreet worden opgeheven.

Artikel II.13. Aan artikel 62 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 14 juli 1998, 1 december 1998 en
23 juli 2001, waarvan de huidige tekst § 1 wordt, wordt een § 2 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 2. Een officiële school beantwoordt onverminderd § 1 aan volgende erkenningsvoorwaarden :

1˚ een open karakter hebben door open te staan voor alle leerlingen, ongeacht de ideologische, filosofische of
godsdienstige opvattingen van de ouders en de leerling;

2˚ de leerplannen volgen van het gemeenschapsonderwijs, OVSG of POV, of eigen leerplannen ermee verenigbaar;

3˚ een schoolwerkplan, schoolreglement en schoolboeken gebruiken in overeenstemming met het open karakter
bedoeld in 1˚;

4˚ begeleid worden door de begeleidingsdienst van het Gemeenschapsonderwijs, OVSG of POV;

5˚ het godsdienstonderwijs of het onderwijs in de niet-confessionele zedenleer wordt door een leermeester
gegeven. »

Artikel II.14. In artikel 64 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ in § 1 worden de woorden ″artikel 62″ vervangen door de woorden ″artikel 62, § 1″;

2˚ er wordt een § 3 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 3. De regering kan de erkenning van een school of een vestigingsplaats ervan opheffen op advies van een
college van inspecteurs wanneer aan één of meer voorwaarden van artikel 62, § 2, niet meer volledig voldaan is.

Het college wordt aangeduid door de regering en is samengesteld uit inspectieleden afkomstig uit het officieel
onderwijs. De regering bepaalt, met inachtname van de hoorplicht, de werking en de organisatie van het college alsook
de voorwaarden en de procedure voor de opheffing van de erkenning. Bedoeld besluit wordt aangenomen bij wijze van
bekrachtiging van een gezamenlijk voorstel van de Vlaamse regering, de Raad van het Gemeenschapsonderwijs en de
representatieve verenigingen van inrichtende machten van het officieel gesubsidieerd onderwijs. »

Artikel II.15. Aan artikel 64, § 1, van hetzelfde decreet wordt de volgende zin toegevoegd :

« De regering en het college van inspecteurs houden terzake rekening met de bepalingen van artikel 44. »

Artikel II.16. In artikel 82bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 14 juli 1998 en gewijzigd bij de
decreten van 22 december 1999 en 13 juli 2001, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ § 1 wordt vervangen door wat volgt :

« § 1. Het globale werkingsbudget van het gefinancierd en het gesubsidieerd basisonderwijs wordt gefaseerd
verhoogd met 119,04 miljoen euro als volgt :

Begrotingsjaar Verhoging van het krediet in miljoen euro

1998 5,33;

1999 41,45;

2000 61,08;

2001 71,32;

2002 82,08;

2003 106,27;

2004 110,36;

2005 114,57;

2006 119,04;
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2˚ in § 2, eerste lid, worden de woorden ″99,21 miljoen euro″ vervangen door de woorden ″119,04 miljoen euro″.
Artikel II.17. Artikel 97 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :
« Artikel 97. Elke officiële school voor gewoon onderwijs kan de vrije keuze verzekeren indien zij begeleid wordt

door een officieel CLB en indien de oudervereniging van de school aansluit bij het ondersteuningscentrum van
ouderverenigingen van het officieel onderwijs. »

Artikel II.18. Artikel 98 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 13 juli 2001, wordt opgeheven.
Artikel II.19. In artikel 100, § 1, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 20 oktober 2000, worden de

woorden ″per onderwijsniveau″ geschrapt.
Artikel II.20. In hetzelfde decreet wordt vóór Afdeling 1 van Hoofdstuk IX een artikel 126bis ingevoegd, dat luidt

als volgt :
« Artikel 126bis. Personeelsleden kunnen niet belast worden met lestijden of uren buiten het lestijden- en

urenpakket, behoudens indien deze in de plage gelegen zijn.
Als een schoolbestuur dit verbod overtreedt, valt de bezoldiging ten laste van het schoolbestuur. »
Artikel II.21. Artikel 142 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 14 juli 1998, wordt vervangen door

wat volgt :
« Artikel 142. § 1. Het schoolbestuur of zijn afgevaardigde beslist, met toepassing van de reglementering inzake

medezeggenschap, overleg en onderhandeling, over de aanwending van het lestijdenpakket, alsook over :
1˚ de herverdeling, binnen eenzelfde school, van lestijden tussen de verschillende niveaus;
2˚ de overdracht van lestijden naar een andere school van eenzelfde of een ander schoolbestuur, zonder dat de

overdracht meer mag bedragen dan drie procent van het totale lestijdenpakket dat het lopende schooljaar wordt
gefinancierd of gesubsidieerd voor de school die overdraagt.

§ 2. De overdracht van lestijden moet vóór 15 oktober van het lopende schooljaar gebeuren.
§ 3. Er kunnen geen lestijden overgedragen worden van een school of afdeling van het Nederlands taalstelsel naar

een school of afdeling van het Frans taalstelsel of omgekeerd. »
Artikel II.22. In hetzelfde decreet wordt in Onderafdeling A van Afdeling 3 van Hoofdstuk IX, een artikel 146ter

ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Artikel 146ter. § 1. Het schoolbestuur of zijn afgevaardigde beslist, met toepassing van de reglementering inzake

medezeggenschap, overleg en onderhandeling, over de aanwending van het afzonderlijk urenpakket, alsook over de
overdracht van uren naar een andere school van eenzelfde of een ander schoolbestuur, zonder dat de overdracht meer
mag bedragen dan drie procent van het totale afzonderlijke urenpakket kinderverzorger dat het lopende schooljaar
wordt gefinancierd of gesubsidieerd voor de school die overdraagt.

§ 2. De beginselen bepaald in artikel 142, §§ 2 en 3, 143 en 144 zijn van overeenkomstige toepassing op deze
overdracht. »

Artikel II.23. In hetzelfde decreet wordt in Onderafdeling B van Afdeling 3 van Hoofdstuk IX, een artikel 153bis
ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Artikel 153bis. § 1. Het schoolbestuur of zijn afgevaardigde beslist, met toepassing van de reglementering inzake
medezeggenschap, overleg en onderhandeling, over de aanwending van het urenpakket paramedisch, medisch,
sociaal, psychologisch en orthopedagogisch personeel alsook over de overdracht van uren naar een andere school voor
buitengewoon basisonderwijs van eenzelfde of een ander schoolbestuur, zonder dat de overdracht meer mag bedragen
dan drie procent van het totale afzonderlijke urenpakket paramedisch, medisch, sociaal, psychologisch en
orthopedagogisch personeel dat het lopende schooljaar wordt gefinancierd of gesubsidieerd voor de school die
overdraagt.

§ 2. De beginselen bepaald in artikel 142, §§ 2 en 3, 143 en 144 zijn van overeenkomstige toepassing op deze
overdracht. »

Artikel II.24. In hetzelfde decreet wordt een hoofdstuk XIIbis, bestaande uit artikel 173bis, ingevoegd, dat luidt als
volgt :

″HOOFDSTUK XIIbis. — Bijzondere bepalingen voor gesubsidieerde officiële scholen

Artikel 173bis. Een openbaar bestuur kan de onderwijsbevoegdheid van een gesubsidieerde officiële school slechts
overdragen aan een schoolbestuur uit het vrij onderwijs, indien het in de nodige garanties voorziet opdat de keuze
wordt aangeboden tussen onderricht in één der erkende godsdiensten en de niet-confessionele zedenleer.

De regelen, bepaald in het eerste lid, betreffen de overdracht van onderwijsbevoegdheid die ingang vinden vanaf
1 september 2002. »

Artikel II.25. Artikelen 187 en 188 van hetzelfde decreet worden opgeheven.

Artikel II.26. Artikel 191 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

« Artikel 191. Leerlingen die vóór 1 september 2003 op basis van de vigerende regelgeving inzake vrije keuze recht
hebben op een tussenkomst in de kosten van het vervoer naar een bepaalde school, behouden dat recht totdat ze het
lager onderwijs beëindigd hebben of van school veranderen. »

Artikel II.27. Artikel 194 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 14 juli 1998, 20 oktober 2000 en
13 juli 2001, wordt opgeheven.

Artikel II.28. In artikel 195, 5˚, van hetzelfde decreet worden de woorden ″1 september 2002″ vervangen door de
woorden ″1 september 2003″.

Artikel II.29. De bepalingen van dit hoofdstuk treden als volgt in werking :

1˚ artikel II.19, dat uitwerking heeft met ingang van 1 september 1997;

2˚ artikel II.1, 1˚ en 5˚, dat uitwerking heeft met ingang van 1 september 2001;

3˚ artikel II.1, 2˚, 3˚ en 4˚, II.2, II.3, II.4, II.6, II.7, II.11, II.12, II.16, II.20, II.21, II.22, II.23, II.24, II.25, II.27 en II.28, die
uitwerking hebben met ingang van 1 september 2002;

4˚ artikel II.5, II.8, II.13, II.14, II.17, II.18 en II.26, die in werking treden op 1 september 2003;

5˚ artikel II.9, II.10 en II.15, die in werking treden op 1 september 2004.
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HOOFDSTUK III. — Secundair onderwijs

Afdeling 1. — Wet van 19 juli 1971 betreffende de toekenning van studietoelagen

Artikel III.1. Artikel 9 van de wet van 19 juli 1971 betreffende de toekenning van de studietoelagen wordt
vervangen door wat volgt :

« Artikel 9. De Vlaamse regering bepaalt de criteria voor het vaststellen van het bedrag van de studietoelagen. Zij
houdt daarbij rekening met :

1˚ het gezinsinkomen. Zij onderscheidt daartoe meerdere inkomenscategorieën;

2˚ het aantal personen ten laste van het gezinshoofd;

3˚ het leerjaar van de leerling;

4˚ het feit of de leerling extern of intern is.

De bedragen mogen niet lager zijn dan de vigerende bedragen in het schooljaar 2001-2002. »

Afdeling 2. — Wet van 29 juni 1983 betreffende de leerplicht

Artikel III.2. In artikel 1 van de wet van 29 juni 1983 betreffende de leerplicht wordt § 6 vervangen door wat volgt :

« § 6. Aan de leerplicht kan eveneens worden voldaan door het verstrekken van huisonderwijs.

Huisonderwijs is onderwijs dat verstrekt wordt aan leerplichtigen van wie de personen die het ouderlijk gezag
uitoefenen of in rechte of in feite de minderjarige leerling onder hun bewaring hebben, beslist hebben zelf dit onderwijs
te organiseren en te bekostigen.

De personen die het ouderlijk gezag uitoefenen of in rechte of in feite de minderjarige leerling onder hun bewaring
hebben die opteren voor huisonderwijs, verbinden zich ertoe onderwijs te verstrekken of te laten verstrekken dat
beantwoordt aan volgende minimumeisen :

1˚ het onderwijs is gericht op de ontplooiing van de volledige persoonlijkheid en de talenten van het kind en op
de voorbereiding van het kind op een actief leven als volwassene;

2˚ het onderwijs bevordert het respect voor de grondrechten van de mens en voor de culturele waarden van het
kind zelf en van anderen.

De onderwijsinspectie is bevoegd om te controleren of het verstrekte huisonderwijs beantwoordt aan de
doelstellingen omschreven in het derde lid.

De personen die het ouderlijk gezag uitoefenen of in rechte of in feite de minderjarige leerling onder hun bewaring
hebben zijn verplicht hun medewerking te verlenen aan de controle op het huisonderwijs.

Wanneer de controle van de onderwijsinspectie niet aanvaard wordt of wanneer de onderwijsinspectie bij twee
opeenvolgende controles vaststelt dat het verstrekte onderwijs kennelijk niet beantwoordt aan de in het derde lid
bedoelde doelstellingen, schrijven de personen die het ouderlijk gezag uitoefenen of in rechte of in feite de minderjarige
leerling onder hun bewaring hebben de leerling in in een school die erkend, gefinancierd of gesubsidieerd is door de
Vlaamse Gemeenschap.

De Vlaamse regering bepaalt de formele voorwaarden die moeten vervuld worden bij het organiseren van
huisonderwijs. »

Afdeling 3. — Decreet van 31 juli 1990 betreffende het onderwijs-II

Artikel III.3. Artikel 47 van het decreet van 31 juli 1990 betreffende het onderwijs-II, gewijzigd bij het decreet van
19 april 1995 en vervangen door het decreet van 13 juli 2001, wordt vervangen door wat volgt :

« Artikel 47. Voor het buitengewoon secundair onderwijs :

1˚ is de onderafdeling 3bis van toepassing op alle opleidingsvormen;

2˚ is de onderafdeling 4 enkel van toepassing op opleidingsvorm 4, met uitzondering van de ziekenhuisscholen;

3˚ is de onderafdeling 5 op geen enkele opleidingsvorm van toepassing;

4˚ zijn de onderafdelingen 1, 2, 3 en 6 enkel van toepassing op opleidingsvorm 4. »

Artikel III.4. Aan artikel 48 van hetzelfde decreet wordt een 10˚ toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 10˚ betrokken personen : de personen die het ouderlijk gezag uitoefenen of in rechte of in feite de minderjarige
leerling onder hun bewaring hebben of de meerderjarige leerling zelf. »

Artikel III.5. In artikel 50, § 5, van hetzelfde decreet wordt 7˚, ingevoegd bij het decreet van 21 december 1994,
vervangen door wat volgt :

« 7˚ onthaalonderwijs, zijnde een specifiek en tijdelijk onderwijsaanbod dat anderstalige nieuwkomers in staat stelt
om in te stromen in het Nederlandstalig onderwijs. Dit onderwijsaanbod is gericht op taalvaardigheid en inburgering.
De Vlaamse regering bepaalt de nadere regelen inzake de afbakening van de doelgroep, de organisatie en de
financiering van dit onderwijsaanbod. »

Artikel III.6. In hetzelfde decreet wordt een onderafdeling 3bis ingevoegd, bestaande uit artikel 52bis tot en met
52quater, die luidt als volgt :

« Onderafdeling 3bis. — Cursussen godsdienst en niet-confessionele zedenleer in het officieel onderwijs

Artikel 52bis. In de officiële voltijds secundaire scholen, met uitzondering van de vierde graad, omvat het
onderwijsaanbod wekelijks ten minste twee lesuren onderwijs in de erkende godsdiensten en in de op die godsdiensten
berustende zedenleer en ten minste twee lesuren onderwijs in de niet-confessionele zedenleer.
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Artikel 52ter. § 1. Bij elke inschrijving van de leerling in het officieel voltijds secundair onderwijs, met uitzondering
van de vierde graad, bepalen de betrokken personen, bij ondertekende verklaring, of de leerling een cursus in één der
erkende godsdiensten of een cursus niet-confessionele zedenleer volgt. Deze keuze kunnen zij bij het begin van elk
schooljaar wijzigen.

Betrokken personen die op basis van hun religieuze of morele overtuiging bezwaren hebben tegen het volgen van
één van de aangeboden cursussen godsdienst of niet-confessionele zedenleer bekomen op aanvraag een vrijstelling.

De Vlaamse regering legt het model van de ondertekende verklaring en de procedure tot het bekomen van de
vrijstelling vast en bepaalt op welke wijze de lesuren waarvoor men is vrijgesteld moeten ingevuld worden. De lesuren
waarvoor men is vrijgesteld mogen niet worden ingevuld met activiteiten die betrekking hebben op andere onderdelen
van het leerprogramma.

§ 2. Is de leerling 12 jaar of ouder, dan gebeurt de keuze voor het onderricht in één der erkende godsdiensten of
de niet-confessionele zedenleer, evenals de eventuele aanvraag tot vrijstelling in samenspraak met de leerling.

Artikel 52quater. Het niet naleven van de bepalingen inzake vrijstelling van de keuze, zoals bedoeld in artikel 52ter,
§ 2, tweede lid, kan, na aanmaning, aanleiding geven tot sancties.

De sanctie voor de in overtreding zijnde inrichtende macht kan een gedeeltelijke terugbetaling zijn van de
werkingsmiddelen van de betrokken school. De terugvordering of inhouding kan echter niet meer bedragen dan
10 procent van deze werkingsmiddelen en kan er niet toe leiden dat het aandeel in de werkingsmiddelen dat bestemd
is voor personeelsaangelegenheden in absolute cijfers kleiner wordt dan wanneer de maatregel niet zou getroffen zijn.
De Vlaamse regering bepaalt de verdere regels voor de vaststelling van de overtreding en voor de toepassing van de
sanctie en waarborgt de rechten van verdediging. »

Artikel III.7. In artikel 57 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 19 april 1995, 8 juli 1996 en
13 juli 2001, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ in § 3 worden de woorden ″de toepassing van § 1, 2˚, en § 3bis″ vervangen door de woorden ″de beperkingen
gesteld door of krachtens dit decreet″;

2˚ er wordt een § 3ter toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 3ter. Wanneer de onderwijsinspectie in een onderwijsinstelling een kennelijk onverantwoord gebruik van de
vrije aanwending, bedoeld in § 3, eerste lid, vaststelt, ten nadele van volgende groepen :

— het eerste leerjaar B en het beroepsvoorbereidend leerjaar, en/of

— de tweede graad van het beroepssecundair onderwijs, en/of

— de derde graad van het beroepssecundair onderwijs,

formuleert zij een omstandig en gemotiveerd advies ten behoeve van de Vlaamse regering. De Vlaamse regering
kan de elementen van toetsing bepalen waarmee het advies dient rekening te houden.

De Vlaamse regering kan op basis van dit advies ten aanzien van de betrokken onderwijsinstelling een norm
bepalen, boven dewelke de in artikel 56, 1˚, bedoelde uren-leraar, gegenereerd door de in het eerste lid bedoelde
groepen, niet kunnen worden aangewend voor andere groepen. Zij kan daarbij evenwel bepalen dat deze norm kan
worden overschreden binnen hetzelfde studiegebied. De Vlaamse regering bepaalt de nadere procedurele regelen ter
zake, rekening houdend met de hoorplicht. »

Artikel III.8. In hetzelfde decreet wordt een artikel 57bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Artikel 57bis. Het aantal organiseerbare plage-uren wordt gereduceerd volgens het hierna beschreven scenario.
Voor de toepassing van dit scenario wordt verstaan onder :

a) aantal uren-leraar : de uren verkregen in toepassing van artikel 57, § 1, en, in voorkomend geval, in toepassing
van artikel 71 of artikel 74, vermeerderd of verminderd met de uren-leraar ingevolge herverdeling van uren-leraar door
de inrichtende macht van de onderwijsinstelling, door overname van uren-leraar van het voorgaande schooljaar, door
overname van uren-leraar van een andere onderwijsinstelling, ingevolge fusie of door toetreding tot een scholen-
gemeenschap;

b) plage-uren : de uren boven het minimum maar binnen het maximum aantal uren vereist voor het ambt met
volledige prestaties van leraar of godsdienstleraar, ongeacht het feit of deze uren wel of niet worden geput uit de uren
bedoeld onder a).

Scholen die behoren tot een scholengemeenschap :

a) schooljaar 2001-2002 : voor scholen die tijdens het schooljaar 2000-2001 t.o.v. hun aantal uren-leraar meer dan
2,63 % plage-uren hebben georganiseerd, mag tijdens het schooljaar 2001-2002 het % niet hoger liggen dan het % van
het schooljaar 2000-2001;

b) schooljaar 2002-2003 : t.o.v. de som van de aantallen uren-leraar van de individuele scholen mogen binnen de
scholengemeenschap maximum 2,3 % plage-uren worden georganiseerd;

c) schooljaar 2003-2004 : t.o.v. de som van de aantallen uren-leraar van de individuele scholen mogen binnen de
scholengemeenschap maximum 1,8 % plage-uren worden georganiseerd;

d) vanaf het schooljaar 2004-2005 : t.o.v. de som van de aantallen uren-leraar van de individuele scholen mogen
binnen de scholengemeenschap maximum 1,3 % plage-uren worden georganiseerd.

Scholen die niet behoren tot een scholengemeenschap :

a) schooljaar 2001-2002 : voor scholen die tijdens het schooljaar 2000-2001 t.o.v. hun aantal uren-leraar meer dan
2,63 % plage-uren hebben georganiseerd, mag tijdens het schooljaar 2001-2002 het % niet hoger liggen dan het % van
het schooljaar 2000-2001; voor scholen die tijdens het schooljaar 2000-2001 t.o.v. hun aantal uren-leraar niet meer dan
2,63 % plage-uren hebben georganiseerd, bedraagt tijdens het schooljaar 2001-2002 het maximum 2,63 %;

b) vanaf het schooljaar 2002-2003 : het maximum %mag niet hoger liggen dan het % van het schooljaar 2001-2002.

De scholengemeenschappen en de scholen informeren de bevoegde onderhandelingsorganen over de verdeling en
aanwending van de plage-uren. »

35247MONITEUR BELGE — 01.07.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



Artikel III.9. In hetzelfde decreet wordt een artikel 57ter ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Artikel 57ter. Bij toewijzing aan titularissen van het onderwijzend personeel of aan hun tijdelijke vervangers van
opdrachten die niet gebaseerd zijn op het in artikel 57, § 3, bedoeld aantal uren-leraar, op andere gefinancierde of
gesubsidieerde uren-leraar dan die bedoeld in artikel 57, § 3, of op plage-uren bedoeld in artikel 57bis, valt de
bezoldiging ten laste van de inrichtende macht. »

Artikel III.10

In artikel 58bis, § 1, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 21 december 1994 en vervangen bij het
decreet van 14 juli 1998, wordt 3˚ vervangen door wat volgt :

1˚ 3˚ wordt vervangen door wat volgt :

« 3˚ het aantal instellingen dat na de fusie overblijft moet kleiner zijn dan het oorspronkelijk aantal instellingen en
mag gedurende de eerste vier schooljaren na de fusie niet toenemen. Vrijwillige fusies die vóór 15 mei 2002 aan het
departement werden meegedeeld, komen in aanmerking voor het extra aantal wekelijkse uren-leraar indien het aantal
instellingen dat na de fusie overblijft kleiner is dan of gelijk is aan het oorspronkelijk aantal instellingen; ».

Artikel III.11. In artikel 66, § 2, van hetzelfde decreet worden de woorden ″vijftien″ en ″negen″ respectievelijk
vervangen door de woorden ″zestien″ en ″acht″.

Afdeling 4. — Decreet van 14 juli 1998 houdende diverse maatregelen met betrekking tot het secundair onderwijs
en tot wijziging van het decreet van 25 februari 1997 betreffende het basisonderwijs

Artikel III.12. In artikel 2, 27˚, van het decreet van 14 juli 1998 houdende diverse maatregelen met betrekking tot
het secundair onderwijs en tot wijziging van het decreet van 25 februari 1997 betreffende het basisonderwijs, worden
de woorden ″een op dezelfde datum″ vervangen door de woorden ″een op 1 oktober van de twee voorafgaande
schooljaren″.

Artikel III.13. In artikel 4, § 1, van hetzelfde decreet wordt het woord ″kleding″ vervangen door het woord ″mode″.

Artikel III.14. In hetzelfde decreet wordt een artikel 8bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Artikel 8bis. De opties ″militaire en sociale wetenschappen″ en ″militaire bewapeningstechnieken″ van het eerste
en het tweede leerjaar van de derde graad van het technisch secundair onderwijs zijn voorbehouden voor de
onderwijsinstellingen van de Krijgsmacht. Op deze opties zijn de bepalingen van artikel 4, 5 en 6 niet van toepassing. »

Artikel III.15. In artikel 60 van hetzelfde decreet worden volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ aan § 2, 2˚, worden de volgende woorden toegevoegd : ″in een niet-vacante betrekking″;

2˚ er wordt een § 3 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 3. Dit artikel is niet meer van toepassing op vrijwillige fusies die ingaan vanaf 1 september 2001. »

Artikel III.16. Artikel 65 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

« Artikel 65. § 1. Scholengemeenschappen zijn samenwerkingsverbanden waarvan de werking geregeld wordt in
hetzij de beslissing van de enige betrokken inrichtende macht, hetzij de overeenkomst tussen de verschillende
betrokken inrichtende machten.

Indien het gaat om samenwerkingsverbanden zonder beheersoverdracht, vallen de scholengemeenschappen
onder de verantwoordelijkheid en het hiërarchisch toezicht van de betrokken inrichtende macht(en).

Indien het gaat om samenwerkingsverbanden met beheersoverdracht, vallen de scholengemeenschappen onder de
toezichtsvormen bepaald in het bijzonder decreet van 14 juli 1998 betreffende het Gemeenschapsonderwijs of de
organieke regelgeving op de lokale besturen, respectievelijk de toezichtsvormen georganiseerd door de betrokken
inrichtende macht(en).

§ 2. Beheersoverdracht is enkel mogelijk ten aanzien van de bevoegdheden bedoeld in artikel 71, 4˚, 6˚, 7˚, 8˚, 9˚,
10˚ en 11˚. »

Artikel III.17. In artikel 68 van hetzelfde decreet wordt § 1 vervangen door wat volgt :

« § 1. Een scholengemeenschap behoort tot één van de volgende contingenten :

1˚ gemeenschapsonderwijs : maximum 40 scholengemeenschappen (waarvan één in het tweetalig gebied
Brussel-Hoofdstad);

2˚ gesubsidieerd officieel onderwijs : maximum 15 scholengemeenschappen (waarvan één in het tweetalig gebied
Brussel-Hoofdstad);

3˚ gesubsidieerd confessioneel vrij onderwijs : maximum 80 scholengemeenschappen (waarvan één in het
tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad);

4˚ gesubsidieerd niet-confessioneel vrij onderwijs : maximum 5 scholengemeenschappen (waarvan één in het
tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad). »

Artikel III.18. Artikel 71 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

« Artikel 71. Een scholengemeenschap :

1˚ maakt afspraken over de ordening van een rationeel onderwijsaanbod, eventueel gespreid over de verschillende
instellingen die de scholengemeenschap vormen;

2˚ maakt afspraken over een objectieve leerlingen-oriëntering en -begeleiding en werkt daartoe samen met één
psycho-medisch-sociaal centrum of centrum voor leerlingenbegeleiding;

3˚ maakt afspraken over het personeelsbeleid, meer bepaald over de criteria voor het aanwerven, functioneren en
evalueren van personeelsleden;

4˚ maakt afspraken/beslist over de verdeling van de extra uren-leraar over haar instellingen. De verdelingscriteria
worden onderhandeld in het lokaal comité. Bij ontstentenis van een akkoord binnen de scholengemeenschap over de
verdelingscriteria, worden de extra uren-leraar recht evenredig verdeeld volgens het aandeel dat het pakket uren-leraar
van elke afzonderlijke instelling uitmaakt binnen de totaliteit van de pakketten uren-leraar van de diverse instellingen
die tot de scholengemeenschap behoren;
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5˚ maakt afspraken over de vaststelling van de criteria en de aanwending van de wekelijkse uren-leraar die op het
niveau van de scholengemeenschap kunnen worden samengevoegd;

6˚ brengt advies uit inzake investeringen in schoolgebouwen en infrastructuur waarbij de inrichtende macht een
beroep doet op de investeringsmiddelen van, naargelang van het geval, de Autonome Raad voor het Gemeenschaps-
onderwijs of de Dienst voor Infrastructuurwerken van het Gesubsidieerd Onderwijs;

7˚ kan een samenwerkingsakkoord sluiten met een instelling voor buitengewoon secundair onderwijs; een
instelling voor buitengewoon secundair onderwijs kan samenwerkingsakkoorden sluiten met verschillende scholen-
gemeenschappen;

8˚ kan een samenwerkingsakkoord sluiten met één of meer instellingen voor secundair onderwijs die niet tot een
scholengemeenschap behoren en/of met één of meer scholen voor basisonderwijs, met één of meer instellingen van
deeltijds kunstonderwijs en/of één of meer centra voor volwassenenonderwijs;

9˚ maakt afspraken/beslist over de verdeling van de punten voor het ondersteunend personeel over haar
instellingen op basis van criteria vastgelegd na onderhandeling in het lokaal comité, rekening houdend met Titel XI van
dit decreet;

10˚ oefent de bevoegdheden uit zoals bepaald in het decreet van 8 juni 2000 houdende dringende maatregelen
betreffende het lerarenambt;

11˚ maakt afspraken/beslist over de aanwending van de punten voor ICT-coördinatie. »

Artikel III.19. Artikel 72 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

« Artikel 72. Inrichtende machten kunnen aan de scholengemeenschappen andere bevoegdheden toewijzen dan
deze bepaald in artikel 71, tenzij dit bij wet, decreet of besluit wordt verboden. Voor wat betreft het gemeenschaps-
onderwijs gebeurt deze toewijzing op grond van artikel 4, § 2, van het bijzonder decreet.

Indien bij de scholengemeenschap verschillende inrichtende machten zijn betrokken, dan zullen die de extra
bevoegdheden bij schriftelijke overeenkomst vastleggen. »

Artikel III.20. In hetzelfde decreet wordt een artikel 73bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Artikel 73bis. § 1. In elke netoverschrijdende scholengemeenschap wordt een lokaal onderhandelingscomité van
de scholengemeenschap opgericht, dat bevoegd is om te onderhandelen over de aangelegenheden waarvoor de
scholengemeenschap bevoegd is.

§ 2. Hiertoe duidt elk lokaal onderhandelings- of basisoverlegorgaan van de scholen van de scholengemeenschap
en/of het afzonderlijk bijzonder comité bij elke inrichtende macht van het officieel gesubsidieerd onderwijs, één
vertegenwoordiger per representatieve vakorganisatie en één vertegenwoordiger van de betrokken inrichtende
machten. »

Artikel III.21. In artikel 74 van hetzelfde decreet wordt § 2 vervangen door wat volgt :

« § 2. Tot 15 november van het betrokken schooljaar kunnen door de betrokken inrichtende macht(en) tussen
instellingen die niet behoren tot eenzelfde scholengemeenschap, uren-leraar worden overgedragen, zoals bepaald in
artikel 88, mits :

1˚ in overeenstemming met de afspraken die binnen de scholengemeenschap zijn gemaakt;

2˚ onderhandeling in het lokaal comité. Indien er bijkomende terbeschikkingstellingen wegens ontstentenis van
betrekking in de categorie van het onderwijzend personeel worden uitgesproken, kan de overdracht evenwel enkel na
akkoord in het lokaal comité;

3˚ melding aan de betrokken scholengemeenschap waartoe de begunstigde instelling behoort. »

Artikel III.22. Aan artikel 77 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij decreet van 18 mei 1999, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1˚ § 1 wordt vervangen door wat volgt :

« § 1. Zonder afbreuk te doen aan de principes dat een personeelslid wordt vast benoemd door de inrichtende
macht en wordt geaffecteerd aan een instelling die behoort tot die inrichtende macht, kunnen :

1˚ de leden van het bestuurspersoneel van de instellingen die de scholengemeenschap vormen, voor de vervulling
van opdrachten voor de totaliteit van de scholengemeenschap worden ingezet;

2˚ de leden van het ondersteunend personeel van de instellingen die de scholengemeenschap vormen, voor de
vervulling van opdrachten voor andere instellingen van de scholengemeenschap of voor de totaliteit van de
scholengemeenschap worden ingezet. »;

2˚ § 2 wordt opgeheven;

3˚ in § 3, eerste lid, worden de woorden ″op § 1, 2˚ en 3˚″ vervangen door de woorden ″op § 1, 2˚″ en worden de
woorden ″en het administratief personeel″ geschrapt.

Artikel III.23. Artikel 77bis van hetzelfde decreet, ingevoegd door het decreet van 18 mei 1999, wordt opgeheven.

Artikel III.24. Aan artikel 79 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ in § 2 worden de woorden ″artikel 98, 6˚″ vervangen door de woorden ″artikel 98, § 7″;

2˚ § 2 wordt opgeheven.

Artikel III.25. Artikel 80 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

« Artikel 80. Aan de scholengemeenschappen wordt het volgend aantal extra wekelijkse uren-leraar toegekend :

— schooljaar 2002-2003 : 7.000

— schooljaar 2003-2004 : 14.000

— vanaf het schooljaar 2004-2005 : 20.000.

35249MONITEUR BELGE — 01.07.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



Deze extra uren-leraar worden aangewend om :

1˚ het aantal plage-uren, bedoeld in artikel 57bis van het decreet van 31 juli 1990 betreffende het onderwijs-II te
reduceren, en/of

2˚ de werkdruk te verminderen door aanrekening van klassenraad, klassendirectie, splitsing van klassen,
lerarenondersteuning, stagebegeleiding en leerlingenbegeleiding op het pakket uren-leraar.

De verdeling van deze extra uren-leraar, die uitsluitend voor de instellingen van de scholengemeenschap zijn
bestemd, gebeurt trapsgewijs als volgt : het aantal uren-leraar dat elke scholengemeenschap ontvangt is recht evenredig
met het aandeel van de som van de pakketten uren-leraar van de instellingen die de scholengemeenschap vormen in
de totaliteit van de pakketten uren-leraar van alle instellingen die tot een scholengemeenschap zijn toegetreden. Onder
uren-leraar worden de organieke uren-leraar voor het voltijds secundair onderwijs, voor het deeltijds beroepssecundair
onderwijs en voor het deeltijds secundair zeevisserijonderwijs verstaan.

De scholengemeenschap verdeelt de extra uren-leraar op de wijze zoals bepaald in artikel 71, 4˚.

De scholengemeenschappen en de scholen informeren de bevoegde onderhandelingsorganen over de verdeling en
aanwending van de extra wekelijkse uren-leraar. »

Artikel III.26. In hetzelfde decreet wordt titel XI, bestaande uit artikel 93 tot 99, gewijzigd bij decreet van
18 mei 1999, vervangen door wat volgt :

TITEL XI. — Ondersteunend personeel

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Artikel 93. Deze titel is van toepassing op het voltijds gewoon secundair onderwijs.

Deze titel is niet van toepassing op de instellingen van het gemeenschapsonderwijs die in Duitsland gelegen zijn.

Artikel 94. § 1. De personeelscategorie ″ondersteunend personeel″ bestaat uit de volgende ambten :

1˚ administratief medewerker;

2˚ opvoeder.

§ 2. De personeelscategorie ″administratief personeel″ bestaat uit de volgende ambten :

1˚ opsteller;

2˚ klerk-typist;

3˚ eerste opsteller;

4˚ eerste klerk-typist.

§ 3. De personeelscategorie ″opvoedend hulppersoneel″ bestaat uit de volgende ambten :

1˚ opvoeder-huismeester;

2˚ directiesecretaris;

3˚ secretaris-bibliothecaris;

4˚ studiemeester-opvoeder.

§ 4. De ambten, bedoeld in § 1 tot en met § 3, worden per ambt toegekend hetzij aan één enkel personeelslid, hetzij
aan twee personeelsleden die elk met een halftijdse betrekking worden belast.

Artikel 95. In een instelling moeten de personeelsleden van het ondersteunend personeel, het administratief
personeel en/of het opvoedend hulppersoneel uit ten minste 50 % opvoeders en/of opvoedend hulppersoneel
bestaan. »

Afdeling 2. — Oprichten van betrekkingen

Onderafdeling 1. — Vaststellen van puntenwaarde

Artikel 96. De oprichting van betrekkingen in de ambten, bedoeld in artikel 94, § 1 tot en met § 3, is gebaseerd op
volgend puntensysteem :

1˚ aan elke instelling die niet de enige is binnen het betrokken onderwijsnet in de betrokken gemeente, wordt een
aantal punten toegekend dat gelijk is aan de som van de producten van het aantal regelmatige leerlingen op de
tellingsdatum, bedoeld in artikel 3, § 8, 1˚, van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de
onderwijswetgeving, toegevoegd bij het decreet van 31 juli 1990 en gewijzigd bij de decreten van 9 april 1992 en
25 juni 1992, met het overeenkomstig aantal punten per leerling, zoals hierna bepaald :

a) voor de 1e tot de 270e leerling : 0,92;

b) voor de 271e tot de 400e leerling : 0,80;

c) voor de 401e tot en met de 800e leerling : 0,73;

d) voor de 801e tot en met de 1.000e leerling : 0,50;

e) vanaf de 1.001e leerling : 0,39.

Voor de instellingen met ten minste 271 leerlingen wordt evenwel het resultaat van het product, bedoeld in a),
beschouwd als gelijk aan 250 punten;
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2˚ aan elke instelling die de enige is binnen het betrokken onderwijswet in de betrokken gemeente, wordt een
aantal punten toegekend dat gelijk is aan :

a) een forfaitair aantal punten afhankelijk van het aantal regelmatige leerlingen op de tellingsdatum, bedoeld in 1˚,
zoals hierna bepaald :

— voor instellingen met maximum 97 leerlingen : 90;

— voor instellingen met minimum 98 en maximum 172 leerlingen : 160;

— voor instellingen met minimum 173 leerlingen : 250;

b) voor een instelling met minimum 271 leerlingen wordt het forfaitair aantal punten, vastgesteld op 250 in a),
vermeerderd met een aantal punten dat gelijk is aan de som van de producten van het aantal regelmatige leerlingen
op de tellingsdatum, bedoeld in 1˚, met het overeenkomstig aantal punten per leerling, zoals hierna bepaald :

— voor de 271e tot en met de 400e leerling : 0,80;

— voor de 401e tot en met de 800e leerling : 0,73;

— voor de 801e tot en met de 1.000e leerling : 0,50;

— vanaf de 1.001e leerling : 0,39;

3˚ aan elke instelling wordt, bovenop het in 1˚ of 2˚, naargelang van het geval, gestelde, een aantal punten
toegekend dat gelijk is aan het product van het aantal leerlingen in het eerste leerjaar B, in het beroepsvoorbereidend
leerjaar en in de leerjaren van de tweede en de derde graad van het beroepssecundair onderwijs, met 0,14 punten;

4˚ aan de centrale raad van de Autonome Raad voor het Gemeenschapsonderwijs wordt, ter uitvoering van de
rekenplichtigheid, elk schooljaar een forfaitair aantal punten toegekend gelijk aan 5.330 punten. Met deze punten
worden betrekkingen opgericht in een ambt van het ondersteunend personeel, rekening houdend met artikel 94, § 4,
en artikel 97. De inrichtende macht is niet verplicht om op deze betrekkingen artikel 36bis, § 3, van het besluit van
29 april 1992 betreffende de verdeling van betrekkingen, de terbeschikkingstelling wegens ontstentenis van betrekking,
de reaffectatie, de wedertewerkstelling en de toekenning van een wachtgeld of wachtgeldtoelage toe te passen.

De inrichtende macht kan in deze betrekkingen een personeelslid vast benoemen. Op het ogenblik dat de instelling
of vanaf 1 januari 2000 de scholengroep aan wie de punten zijn toegekend het personeelslid in dergelijke betrekking
vast benoemt, blijven de punten toegekend aan die instelling of deze scholengroep.

Artikel 97. § 1. Aan elk van de ambten, bedoeld in artikel 94, § 1 tot en met § 3, wordt per betrekking onderstaand
aantal punten gekoppeld :

1˚ administratief medewerker met bekwaamheidsbewijs secundair onderwijs : 63;

2˚ administratief medewerker met bekwaamheidsbewijs hoger onderwijs van het korte type en met weddenschaal
106 : 100;

3˚ administratief medewerker met bekwaamheidsbewijs hoger onderwijs van het korte type en met wedden-
schaal 158 : 82;

4˚ administratief medewerker met bekwaamheidsbewijs hoger onderwijs van het lange type of universitair
onderwijs : 120;

5˚ opvoeder met bekwaamheidsbewijs secundair onderwijs : 63;

6˚ opvoeder met bekwaamheidsbewijs hoger onderwijs van het korte type en met weddenschaal 106 : 100;

7˚ opvoeder met bekwaamheidsbewijs hoger onderwijs van het korte type en met weddenschaal 158 : 82;

8˚ opvoeder met bekwaamheidsbewijs hoger onderwijs van het lange type of universitair onderwijs : 120;

9˚ opsteller en eerste opsteller : 63;

10˚ klerk-typist en eerste klerk-typist : 57;

11˚ opvoeder-huismeester : 100;

12˚ directiesecretaris : 100;

13˚ secretaris-bibliothecaris met weddenschaal 122 : 77;

14˚ secretaris-bibliothecaris met weddenschaal 158 : 82;

15˚ secretaris-bibliothecaris met weddenschaal 163 : 95;

16˚ secretaris-bibliothecaris met weddenschaal 164 : 108;

17˚ studiemeester-opvoeder met weddenschaal 122 : 77;

18˚ studiemeester-opvoeder met weddenschaal 100 : 78;

19˚ studiemeester-opvoeder met weddenschaal 158 : 82;

20˚ studiemeester-opvoeder met weddenschaal 208 : 82;

21˚ studiemeester-opvoeder met weddenschaal 104 : 82;

22˚ studiemeester-opvoeder met weddenschaal 123 : 82;

23˚ studiemeester-opvoeder met weddenschaal 126 : 82.

§ 2. Als in toepassing van artikel 94, § 4, een personeelslid met een halftijdse betrekking is belast, wordt het
overeenkomstig § 1 berekend puntenaantal gehalveerd.

§ 3. De Vlaamse regering bepaalt wat onder de bekwaamheidsbewijzen, bedoeld in § 1, wordt verstaan.
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Onderafdeling 2. — Oprichten van betrekkingen

Artikel 98. § 1. Met ingang van 1 september 1998 gebeurt elke aanstelling in een betrekking in een ambt van het
ondersteunend personeel.

§ 2. Met ingang van 1 september 1998 kunnen geen personeelsleden meer worden aangeworven en aangesteld in
een vacante betrekking in de ambten van het administratief personeel en het opvoedend hulppersoneel.

§ 3. Tijdens het schooljaar 1998-1999 en rekening houdend met artikel 97, wendt een instelling het volgens
artikel 96 berekend aantal punten aan voor de instandhouding van betrekkingen van vastbenoemde personeelsleden
in de ambten van het opvoedend hulppersoneel, het administratief personeel en het ondersteunend personeel.

Heeft de instelling na voormelde verplichting nog punten over, dan kan zij deze punten vrij aanwenden :

— voor de oprichting van betrekkingen in de ambten van het ondersteunend personeel;

— voor de omvorming van betrekkingen in de ambten van het administratief personeel en/of het opvoedend
hulppersoneel naar betrekkingen in de ambten van het ondersteunend personeel;

— voor de toekenning van de hogere weddenschaal 106 aan een personeelslid volgens artikel 55, § 3, van het
decreet rechtspositie personeelsleden gemeenschapsonderwijs en volgens artikel 44, § 3, van het decreet rechtspositie
personeelsleden gesubsidieerd onderwijs.

§ 4. Vanaf het schooljaar 1999-2000 en rekening houdend met artikel 97, wendt een instelling het volgens
artikel 96 berekend aantal punten aan voor de instandhouding van betrekkingen van vastbenoemde personeelsleden
in de ambten van het opvoedend hulppersoneel, het administratief personeel en het ondersteunend personeel.

Heeft de instelling na voormelde verplichting nog punten over, dan kan zij deze punten vrij aanwenden :

— voor de oprichting van betrekkingen in de ambten van het ondersteunend personeel;

— voor de omvorming van betrekkingen in de ambten van het administratief personeel en/of het opvoedend
hulppersoneel naar betrekkingen in de ambten van het ondersteunend personeel;

— voor de toekenning van de hogere weddenschaal 106 aan een personeelslid volgens artikel 55, § 3, van het
decreet rechtspositie personeelsleden gemeenschapsonderwijs en volgens artikel 44, § 3, van het decreet rechtspositie
personeelsleden gesubsidieerd onderwijs;

— voor overdracht naar een andere instelling van de inrichtende macht voor zover die behoort tot dezelfde
scholengemeenschap of naar een andere instelling van dezelfde scholengemeenschap zoals bedoeld in § 7.

Voordat een tijdelijk personeelslid kan worden aangeworven in een vacante betrekking van een ambt van het
ondersteunend personeel, moet de volgende rangorde worden uitgeput :

1˚ de vacante betrekking moet in het kader van de reglementering inzake terbeschikkingstelling wegens
ontstentenis van betrekking en reaffectatie worden toegewezen aan de personeelsleden die in de instellingen van de
inrichtende macht ter beschikking gesteld zijn wegens ontstentenis van betrekking;

2˚ de vacante betrekking moet worden aangeboden aan de personeelsleden van het administratief personeel en het
opvoedend hulppersoneel van andere instellingen van de betrokken inrichtende macht die toepassing maken van § 5.
Deze personeelsleden zijn niet verplicht op dit aanbod in te gaan;

3˚ de vacante betrekking moet worden aangeboden aan de personeelsleden aangesteld op basis van artikel 60. Deze
personeelsleden zijn niet verplicht op dit aanbod in te gaan.

Als de instelling behoort tot een scholengemeenschap moet voormelde volgorde eerst toegepast worden in de
instellingen van de inrichtende macht die behoren tot eenzelfde scholengemeenschap. Vervolgens wordt dezelfde
volgorde toegepast in alle instellingen die behoren tot eenzelfde scholengemeenschap.

Als de instelling niet behoort tot een scholengemeenschap is voormelde volgorde beperkt tot de instellingen van
de inrichtende macht die niet tot een scholengemeenschap behoren.

Tijdelijke personeelsleden die op grond van wat voorafgaat worden aangeworven in een vacante betrekking van
het ondersteunend personeel, kunnen slechts worden vast benoemd als hun betrekkingen de som van enerzijds het
aantal betrekkingen in de ambten van het opvoedend hulppersoneel en het administratief personeel in stand gehouden
op basis van § 5 en anderzijds het aantal betrekkingen van de personeelsleden bedoeld in artikel 60, binnen de
instellingen van de scholengemeenschap overschrijden. Vaste benoeming kan enkel in het positieve verschil dat
voormelde som oplevert.

§ 5. Tijdens de schooljaren 1998-1999 tot en met 2005-2006, en voorzover de instelling §§ 3 en 4 niet toepast, kan
een instelling de personeelsleden die op 30 juni 1998 vast benoemd zijn of tijdelijk aangesteld zijn in een vacante
betrekking in de ambten van de personeelscategorieën administratief personeel en opvoedend hulppersoneel in dienst
houden in deze betrekkingen voorzover de betrekkingen kunnen worden instandgehouden volgens het koninklijk
besluit van 15 april 1977 tot vaststelling van de regelen en de voorwaarden voor de berekening van het aantal
betrekkingen in sommige ambten van het opvoedend hulppersoneel en van het administratief personeel van de
inrichtingen voor secundair onderwijs, gewijzigd bij de koninklijke besluiten nr. 61 van 20 juli 1982, 13 maart 1985 en
nr. 449 van 20 augustus 1986, het besluit van de Vlaamse regering van 31 juli 1990, het decreet van 15 december 1993
en het besluit van de Vlaamse regering van 9 mei 1996.

§ 6. In afwijking van §§ 1 en 2 kunnen tijdens de schooljaren 1998-1999 tot en met 2005-2006 toch personeelsleden
in de ambten van het administratief personeel en het opvoedend hulppersoneel worden aangeworven in een vacante
betrekking opgericht met toepassing van het koninklijk besluit van 15 april 1977 tot vaststelling van de regelen en de
voorwaarden voor de berekening van het aantal betrekkingen in sommige ambten van het opvoedend hulppersoneel
en van het administratief personeel van de inrichtingen voor secundair onderwijs, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten nr. 61 van 20 juli 1982, 13 maart 1985 en nr. 449 van 20 augustus 1986, het besluit van de Vlaamse regering
van 31 juli 1990, het decreet van 15 december 1993 en het besluit van de Vlaamse regering van 9 mei 1996, voorzover
de betrokken instelling ontstaat uit een fusie van twee of meer instellingen of een herstructurering die resulteert in een
gelijk of kleiner aantal instellingen.

Deze bepaling geldt enkel voor zover alle instellingen voorafgaand aan de fusie of herstructurering toepassing
maken van § 5.
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§ 7. Vanaf het schooljaar 1999-2000 mogen de punten die een instelling na toepassing van artikel 36bis, § 3, van het
besluit van de Vlaamse regering van 29 april 1992 betreffende de verdeling van betrekkingen, de terbeschikkingstelling
wegens ontstentenis van betrekking, de reaffectatie, de wedertewerkstelling en de toekenning van een wachtgeld of
wachtgeldtoelage niet aanwendt, worden gevoegd bij de overblijvende punten van andere instellingen van dezelfde
scholengemeenschap. Het resultaat geeft een aantal punten dat, als dit in overeenstemming is met de afspraken die
binnen de scholengemeenschap zijn gemaakt, kan worden aangewend voor de oprichting en/of instandhouding van
betrekkingen in de ambten van het ondersteunend personeel in één of meer instellingen van die scholengemeenschap,
zoals bedoeld in artikel 79, § 2.

In een betrekking die op basis van niet aangewende punten wordt opgericht, is geen vaste benoeming, mutatie of
definitieve affectatie mogelijk.

§ 8. Vanaf het schooljaar 2006-2007 kunnen geen betrekkingen in de ambten van het administratief personeel en het
opvoedend hulppersoneel meer worden in stand gehouden of opgericht met toepassing van het koninklijk besluit van
15 april 1977 tot vaststelling van de regelen en de voorwaarden voor de berekening van het aantal betrekkingen in
sommige ambten van het opvoedend hulppersoneel en van het administratief personeel van de inrichtingen voor
secundair onderwijs, gewijzigd bij de koninklijke besluiten nr. 61 van 20 juli 1982, 13 maart 1985 en nr. 449 van
20 augustus 1986, het besluit van de Vlaamse regering van 31 juli 1990, het decreet van 15 december 1993 en het besluit
van de Vlaamse regering van 9 mei 1996.

Afdeling 3. — Wijzigingen aan de wet van 29 mei 1959
Artikel 99. In artikel 27, § 1, van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de

onderwijswetgeving, gewijzigd bij de wetten van 11 juli 1973 en 1 augustus 1985 en de decreten van 5 juli 1989 en
31 juli 1990, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ aan het eerste lid worden de volgende woorden toegevoegd : ″en van het ondersteunend personeel″;
2˚ in het tweede lid worden tussen de woorden ″administratief personeel″ en de woorden ″die door″ de woorden

″en van het ondersteunend personeel″ ingevoegd;
3˚ in het vierde lid worden tussen de woorden ″Het opvoedend hulppersoneel″ en ″van de scholen″ de woorden

″en het ondersteunend personeel″ ingevoegd. »
Artikel III.27. In hetzelfde decreet wordt titel XI, gewijzigd bij het decreet van 18 mei 1999, vervangen door wat

volgt :

″TITEL XI. — Ondersteunend personeel

Afdeling 1. — Algemene bepalingen
Artikel 93. § 1. Deze titel is van toepassing op het gewoon secundair onderwijs, met uitzondering van de

instellingen van het Gemeenschapsonderwijs die in Duitsland gelegen zijn.
§ 2. Deze titel is niet van toepassing op het ambt van bode-kamerbewaarder.
Artikel 94. § 1. De personeelscategorie ondersteunend personeel bestaat uit de volgende wervingsambten :
1˚ administratief medewerker;
2˚ opvoeder.
§ 2. Een betrekking in een ambt bedoeld in § 1 wordt hetzij halftijds, hetzij voltijds opgericht.
Een halftijdse betrekking wordt steeds toegekend aan één personeelslid.
Een voltijdse betrekking wordt toegekend hetzij aan één personeelslid, hetzij aan twee personeelsleden die elk met

een halftijdse betrekking worden belast.
Artikel 95. In een instelling moeten de personeelsleden van de categorie van het ondersteunend personeel uit

tenminste 50 % opvoeders bestaan.

Afdeling 2. — Oprichten van betrekkingen

Onderafdeling 1. — Vaststellen van puntenwaarde
Artikel 96. § 1. De oprichting van betrekkingen in de ambten van het ondersteunend personeel is gebaseerd op

punten.
§ 2. Aan elke scholengemeenschap wordt elk schooljaar een aantal punten toegekend dat als volgt is samengesteld :
1˚ de som van het aantal regelmatige leerlingen op 1 februari van het voorgaande schooljaar van alle instellingen

behorende tot de scholengemeenschap, vermenigvuldigd met 0,2971.
Het resultaat van deze vermenigvuldiging wordt afgerond naar het dichtstbijliggende gehele getal;
2˚ de som van het aantal wekelijkse uren-leraar van het betreffende schooljaar van de instellingen behorende tot

de scholengemeenschap, berekend in uitvoering van de bepalingen van artikel 57 van het decreet van 31 juli 1990
betreffende het onderwijs-II, gewijzigd bij de decreten van 19 april 1995 en 8 juli 1996, vermenigvuldigd met 0,3025.

Het resultaat van deze vermenigvuldiging wordt afgerond naar het dichtstbijliggende gehele getal.
De som van de resultaten van 1˚ en 2˚ vormt het aantal punten dat de scholengemeenschap elk schooljaar ontvangt.
§ 3. In afwijking van § 2 wordt aan de instelling die niet tot een scholengemeenschap behoort elk schooljaar een

aantal punten toegekend dat als volgt is samengesteld :
1˚ de som van het aantal regelmatige leerlingen op 1 februari van het voorgaande schooljaar van de instelling

vermenigvuldigd met 0,2857.
Het resultaat van deze vermenigvuldiging wordt afgerond naar het dichtstbijliggende gehele getal;
2˚ de som van het aantal wekelijkse uren-leraar van het betreffende schooljaar van de instelling, berekend in

uitvoering van de bepalingen van artikel 57 van het decreet van 31 juli 1990 betreffende het onderwijs-II, gewijzigd bij
de decreten van 19 april 1995 en 8 juli 1996, vermenigvuldigd met 0,2651.

Het resultaat van deze vermenigvuldiging wordt afgerond naar het dichtstbijliggende gehele getal.
De som van de resultaten van 1˚ en 2˚ vormt het aantal punten dat de instelling die niet tot een

scholengemeenschap behoort, elk schooljaar ontvangt.
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§ 4. Aan de Raad van het Gemeenschapsonderwijs wordt, ter uitvoering van de rekenplichtigheid, elk schooljaar
een forfaitair aantal punten toegekend gelijk aan 5330 punten. De Raad van het Gemeenschapsonderwijs verdeelt deze
punten over de scholengroepen na onderhandeling in het daartoe bevoegde onderhandelingscomité.

Met deze punten worden in de scholengroepen betrekkingen opgericht in het ambt van administratief
medewerker, rekening houdend met artikel 94 en artikel 97.

De scholengroep is niet verplicht om op deze betrekkingen artikel 36bis van het besluit van 29 april 1992
betreffende de verdeling van betrekkingen, de terbeschikkingstelling wegens ontstentenis van betrekking, de
reaffectatie, de wedertewerkstelling en de toekenning van een wachtgeld of wachtgeldtoelage toe te passen.

De scholengroep kan in deze betrekkingen een personeelslid vast benoemen. Op het ogenblik dat de scholengroep
waaraan de punten zijn toegekend het personeelslid in dergelijke betrekking vast benoemt, blijven de punten
toegekend aan deze scholengroep.

De scholengroep deelt de vacantverklaring van voormelde betrekkingen mee aan de afgevaardigd bestuurder.
Deze toetst de stabiliteit van de vacant verklaarde betrekkingen aan de mogelijke evolutie van de verdelingscriteria. In
toepassing van artikel 43, § 1, 2˚, van het bijzonder decreet van 14 juli 1998 betreffende het Gemeenschapsonderwijs is
de afgevaardigd bestuurder belast met het goedkeuringstoezicht terzake.

§ 5. In afwijking van § 1, en onverminderd artikel 15 van het besluit van de Vlaamse regering van 31 juli 1990
houdende inrichting van het deeltijds beroepssecundair onderwijs, mag de instelling voor voltijds secundair onderwijs
die als centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs fungeert, voor dit centrum maximum één voltijdse
betrekking van opvoeder oprichten, overeenkomstig het aantal leerlingen vermeld in de eerste kolom, dat in het
centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs regelmatig is ingeschreven :

Aantal leerlingen : Betrekkingen :

50 : een halftijdse betrekking van opvoeder;

100 : een voltijdse betrekking van opvoeder.

Artikel 97. § 1. Aan elk ambt van het ondersteunend personeel wordt per betrekking onderstaand aantal punten
gekoppeld :

1˚ administratief medewerker met bekwaamheidsbewijs secundair onderwijs : 63;
2˚ administratief medewerker met bekwaamheidsbewijs hoger onderwijs van het korte type : 82;
3˚ administratief medewerker met bekwaamheidsbewijs hoger onderwijs van het lange type of universitair

onderwijs : 120;
4˚ administratief medewerker met weddenschaal 200, 201 of 203 : 63;
5˚ administratief medewerker met weddenschaal 122 : 63;
6˚ administratief medewerker met weddenschaal 158 : 82;
7˚ administratief medewerker met weddenschaal 106 : 82;
8˚ administratief medewerker met weddenschaal 163 : 82;
9˚ administratief medewerker met weddenschaal 164 : 82;
10˚ administratief medewerker met weddenschaal 100 : 82;
11˚ administratief medewerker met weddenschaal 208 : 82;
12˚ administratief medewerker met weddenschaal 104 : 82;
13˚ administratief medewerker met weddenschaal 123 : 82;
14˚ administratief medewerker met weddenschaal 126 : 82;
15˚ opvoeder met bekwaamheidsbewijs secundair onderwijs : 63;
16˚ opvoeder met bekwaamheidsbewijs hoger onderwijs van het korte type : 82;
17˚ opvoeder met bekwaamheidsbewijs hoger onderwijs van het lange type of universitair onderwijs : 120;
18˚ opvoeder met weddenschaal 200, 201 of 203 : 63;

19˚ opvoeder met weddenschaal 122 : 63;

20˚ opvoeder met weddenschaal 158 : 82;

21˚ opvoeder met weddenschaal 106 : 82;

22˚ opvoeder met weddenschaal 163 : 82;

23˚ opvoeder met weddenschaal 164 : 82;

24˚ opvoeder met weddenschaal 100 : 82;

25˚ opvoeder met weddenschaal 208 : 82;

26˚ opvoeder met weddenschaal 104 : 82;

27˚ opvoeder met weddenschaal 123 : 82;

28˚ opvoeder met weddenschaal 126 : 82.
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§ 2. Als in toepassing van artikel 94, § 2, een personeelslid met een halftijdse betrekking is belast, wordt het volgens
§ 1 berekend puntenaantal gehalveerd.

§ 3. Als een personeelslid wordt belast met een betrekking in uitvoering van een beslissing van de
pensioencommissie van de administratieve gezondheidsdienst volgens artikel 5, § 1bis en § 1ter, van het decreet van
9 april 1992 betreffende het onderwijs-II, bedraagt de puntenwaarde van een voltijdse betrekking, in afwijking op § 1,
steeds 63 punten.

§ 4. De Vlaamse regering bepaalt wat onder de bekwaamheidsbewijzen, bedoeld in § 1, wordt verstaan.
§ 5. De Vlaamse regering kan nadere maatregelen treffen met betrekking tot de weddenschalen en de daaraan

verbonden puntenwaarden, bedoeld in § 1.
§ 6. Dit artikel is niet van toepassing op het deeltijds beroepssecundair onderwijs.

Onderafdeling 2. — Oprichten van betrekkingen

Artikel 98. § 1. De scholengemeenschap kent elk schooljaar aan alle instellingen die tot de scholengemeenschap
behoren, een aantal punten toe.

§ 2. In afwijking van § 1 kent de scholengemeenschap tijdens het schooljaar 2001-2002, rekening houdend met
artikel 97, aan elke instelling die behoort tot de scholengemeenschap in principe voldoende punten toe voor de
instandhouding van de betrekkingen in de ambten van het administratief personeel, het opvoedend hulppersoneel en
het ondersteunend personeel die de instelling op 30 juni 2001 inrichtte op basis van het op dat ogenblik geldende
puntensysteem, of kon inrichten op 30 juni 2001 indien zij gebruik zou hebben gemaakt van het op dat ogenblik
geldende puntensysteem.

Hierbij houdt de scholengemeenschap met volgende principes rekening :

1˚ de betrekkingen in ambten van het administratief personeel, het opvoedend hulppersoneel en/of het
ondersteunend personeel die de instelling op 30 juni 2001 inrichtte, worden op 1 september 2001 omgevormd naar
betrekkingen van het ondersteunend personeel rekening houdend met artikel 97;

2˚ de instelling die op 30 juni 2001 reeds het op dat ogenblik geldende puntensysteem toepaste, krijgt voldoende
punten om, rekening houdend met artikel 97, de betrekkingen in stand te houden die zij had op 30 juni 2001;

3˚ de instelling die op 30 juni 2001 het koninklijk besluit van 15 april 1977 tot vaststelling van de regelen en de
voorwaarden voor de berekening van het aantal betrekkingen in sommige ambten van het opvoedend hulppersoneel
en van het administratief personeel van de inrichtingen voor secundair onderwijs, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten nr. 61 van 20 juli 1982, 13 maart 1985 en nr. 449 van 20 augustus 1986, het besluit van de Vlaamse regering
van 31 juli 1990, het decreet van 15 december 1993 en het besluit van de Vlaamse regering van 9 mei 1996, toepaste,
krijgt in principe voldoende punten om, rekening houdend met artikel 97, de betrekkingen in stand te houden die ze
had op 30 juni 2001. Dit aantal punten kan evenwel nooit meer bedragen dan het aantal punten waar de instelling recht
op had op 30 juni 2001 indien zij gebruik zou hebben gemaakt van het op dat ogenblik geldende puntensysteem.

Heeft de scholengemeenschap onvoldoende punten om de hiervoor vermelde verplichtingen na te leven, dan moet
zij de hiervoor vermelde verplichtingen niet naleven en verdeelt zij de beschikbare punten over haar instellingen.

Heeft de scholengemeenschap na voormelde verplichtingen nog punten over, dan kan zij deze punten vrij
toekennen aan één of meer instellingen die behoren tot de scholengemeenschap :

— voor de ondersteuning van de scholengemeenschap, zoals bepaald in artikel 99;

— voor de instandhouding of oprichting van betrekkingen in de ambten van het ondersteunend personeel;

— voor de toekenning van een hogere weddenschaal aan een personeelslid volgens artikel 55 van het decreet
rechtspositie personeelsleden gemeenschapsonderwijs en volgens artikel 44 van het decreet rechtspositie personeels-
leden gesubsidieerd onderwijs.

§ 3. In afwijking van § 1 kent de scholengemeenschap tijdens de schooljaren 2002-2003 tot en met 2004-2005,
rekening houdend met artikel 71, 9˚, en 97, aan elke instelling die behoort tot de scholengemeenschap ten minste
80 % van het aantal punten toe dat nodig is voor de instandhouding van de betrekkingen in de ambten van het
ondersteunend personeel die de instelling op 30 juni van het voorafgaande schooljaar inrichtte. Dit puntenaantal wordt
steeds afgerond naar boven naar het aantal punten dat de instelling nodig heeft om de dichtstbijliggende betrekking
in stand te houden. De berekening van voormelde 80 % en de eventuele afronding gebeuren steeds met inachtname
van de regelgeving inzake terbeschikkingstelling wegens ontstentenis van betrekking, reaffectatie en wedertewerkstel-
ling.

Heeft de scholengemeenschap onvoldoende punten om de hiervoor vermelde verplichtingen na te leven, dan moet
zij de hiervoor vermelde verplichtingen niet naleven en verdeelt zij de beschikbare punten over haar instellingen.

Heeft de scholengemeenschap na voormelde verplichtingen nog punten over, dan kan zij deze punten vrij
toekennen aan één of meer instellingen die behoren tot de scholengemeenschap :

— voor de ondersteuning van de scholengemeenschap, zoals bepaald in artikel 99;

— voor de instandhouding of oprichting van betrekkingen in de ambten van het ondersteunend personeel;

— voor de toekenning van een hogere weddenschaal aan een personeelslid volgens artikel 55 van het decreet
rechtspositie personeelsleden gemeenschapsonderwijs en volgens artikel 44 van het decreet rechtspositie personeels-
leden gesubsidieerd onderwijs.

§ 4. Vanaf het schooljaar 2005-2006, en rekening houdend met artikel 71, 9˚, en artikel 97, verdeelt de
scholengemeenschap het volgens artikel 96 berekend aantal punten over haar instellingen voor de instandhouding van
betrekkingen van vastbenoemde personeelsleden en/of oprichting van betrekkingen voor tijdelijke personeelsleden in
de ambten van het ondersteunend personeel.

Heeft de scholengemeenschap hierna nog punten over, dan kan zij deze punten vrij toekennen aan één of meer
instellingen die behoren tot de scholengemeenschap :

— voor de ondersteuning van de scholengemeenschap, zoals bepaald in artikel 99;

— voor de toekenning van een hogere weddenschaal aan een personeelslid volgens artikel 55 van het decreet
rechtspositie personeelsleden gemeenschapsonderwijs en volgens artikel 44 van het decreet rechtspositie personeels-
leden gesubsidieerd onderwijs.
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§ 5. Een tijdelijk personeelslid kan slechts worden aangeworven in een betrekking van een ambt van het
ondersteunend personeel of een personeelslid kan slechts worden herbenoemd in hetzelfde ambt met een hogere
weddenschaal zoals bedoeld in §§ 2 tot 4, mits naleving van de reglementering inzake terbeschikkingstelling wegens
ontstentenis en reaffectatie.

Een tijdelijk personeelslid dat op grond van wat voorafgaat wordt aangeworven in een vacante betrekking, kan
slechts worden vast benoemd mits aan volgende voorwaarde is voldaan.

Vaste benoeming in een vacante betrekking is slechts mogelijk voorzover binnen de instellingen van dezelfde
scholengemeenschap de som van het aantal vacante betrekkingen in een ambt van het ondersteunend personeel de som
van het aantal personeelsleden die ter beschikking zijn gesteld wegens ontstentenis van betrekking, en gereaffecteerd
zijn in een niet-vacante betrekking in een ambt van het ondersteunend personeel, overschrijdt. Vaste benoeming kan
enkel in het positieve verschil dat voormelde som oplevert.

De personeelsleden van de scholengemeenschap die ter beschikking gesteld zijn wegens ontstentenis van
betrekking in een ambt van het ondersteunend personeel en die gereaffecteerd zijn in een vacante betrekking van het
ondersteunend personeel, kunnen in afwijking van voorgaand lid wel worden vast benoemd in de vacante betrekking
waarin zij zijn gereaffecteerd.

De bepalingen inzake vaste benoeming zoals ze zijn vastgelegd in het decreet rechtspositie personeelsleden
gemeenschapsonderwijs en in het decreet rechtspositie personeelsleden gesubsidieerd onderwijs, blijven onverminderd
van toepassing.

§ 6. De Vlaamse regering legt voor het ondersteunend personeel de bepalingen vast inzake terbeschikkingstelling
wegens ontstentenis van betrekking, reaffectatie en wedertewerkstelling.

§ 7. De bepalingen van § 1 tot en met § 5 zijn niet van toepassing op het deeltijds beroepssecundair onderwijs.

Artikel 98bis. § 1. De instelling die niet behoort tot een scholengemeenschap, wendt het volgens artikel 96 berekend
aantal punten aan voor de instandhouding van betrekkingen van vastbenoemde personeelsleden in ambten van het
ondersteunend personeel. Zij houdt daarbij steeds rekening met artikel 97.

Heeft de instelling na voormelde verplichting nog punten over, dan kan zij deze punten vrij aanwenden :

— voor de oprichting van betrekkingen in de ambten van het ondersteunend personeel;

— voor de toekenning van een hogere weddenschaal aan een personeelslid volgens artikel 55 van het decreet
rechtspositie personeelsleden gemeenschapsonderwijs en volgens artikel 44 van het decreet rechtspositie personeels-
leden gesubsidieerd onderwijs.

§ 2. In afwijking van § 1 ontvangt de instelling die niet behoort tot een scholengemeenschap tijdens het schooljaar
2001-2002 voldoende punten voor de instandhouding van de betrekkingen in de ambten van het administratief
personeel, het opvoedend hulppersoneel en het ondersteunend personeel die de instelling op 30 juni 2001 inrichtte.

Hierbij gelden volgende principes :

1˚ de betrekkingen in ambten van het administratief personeel, het opvoedend hulppersoneel en het
ondersteunend personeel die de instelling op 30 juni 2001 inrichtte, worden op 1 september 2001 omgevormd naar
betrekkingen van het ondersteunend personeel rekening houdend met artikel 97;

2˚ is het volgens artikel 96 berekend aantal punten kleiner dan het aantal punten waar de instelling op
1 september 2000 recht op had volgens het op dat ogenblik geldende puntensysteem, dan ontvangt de instelling het
aantal punten waar ze op 1 september 2000 recht op had;

3˚ volstaat het in 2˚ bedoelde aantal punten waar de instelling op 1 september 2000 recht op had, niet om de
betrekkingen in stand te houden die de instelling op 30 juni 2001 inrichtte, dan ontvangt de instelling voldoende punten
om deze betrekkingen, rekening houdend met 1˚, in stand te houden tijdens het schooljaar 2001-2002.

§ 3. In afwijking van § 1 ontvangt de instelling die niet tot een scholengemeenschap behoort tijdens de schooljaren
2002-2003 tot en met 2004-2005, rekening houdend met artikel 97, in principe voldoende punten voor de
instandhouding van de betrekkingen in de ambten van het ondersteunend personeel die de instelling op 30 juni van
het voorafgaande schooljaar inrichtte.

Is het volgens artikel 96 berekend aantal punten kleiner dan het aantal punten nodig om de betrekkingen in stand
te houden die de instelling op 30 juni van het voorafgaande schooljaar inrichtte, dan ontvangt de instelling 90 % van
het aantal punten nodig om deze betrekkingen, rekening houdend met 1˚, in stand te houden. Dit puntenaantal wordt
steeds afgerond naar boven naar het aantal punten dat de instelling nodig heeft om de dichtstbijliggende betrekking
in stand te houden.

§ 4. Een tijdelijk personeelslid kan slechts worden aangeworven in een vacante betrekking van een ambt van het
ondersteunend personeel of een personeelslid kan slechts worden herbenoemd in hetzelfde ambt met een hogere
weddenschaal zoals bedoeld in § 1, mits naleving van de reglementering inzake terbeschikkingstelling wegens
ontstentenis en reaffectatie.

Een tijdelijk personeelslid dat op grond van wat voorafgaat wordt aangeworven in een vacante betrekking, kan
slechts worden vast benoemd mits aan volgende voorwaarde is voldaan.

Vaste benoeming in een vacante betrekking is slechts mogelijk voorzover binnen de instellingen van dezelfde
inrichtende macht die niet tot een scholengemeenschap behoren, de som van het aantal vacante betrekkingen in een
ambt van het ondersteunend personeel de som van het aantal personeelsleden die ter beschikking zijn gesteld wegens
ontstentenis van betrekking, en gereaffecteerd zijn in een niet-vacante betrekking in een ambt van het ondersteunend
personeel, overschrijdt. Vaste benoeming kan enkel in het positieve verschil dat voormelde som oplevert.

De personeelsleden van de instellingen van de inrichtende macht die niet tot een scholengemeenschap behoren, die
ter beschikking gesteld zijn wegens ontstentenis van betrekking in een ambt van het ondersteunend personeel en die
gereaffecteerd zijn in een vacante betrekking van het ondersteunend personeel, kunnen in afwijking van voorgaand lid
wel worden vast benoemd in de vacante betrekking waarin zij zijn gereaffecteerd.

De bepalingen inzake vaste benoeming zoals ze zijn vastgelegd in het decreet rechtspositie personeelsleden
gemeenschapsonderwijs en in het decreet rechtspositie personeelsleden gesubsidieerd onderwijs, blijven onverminderd
van toepassing.
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§ 5. De Vlaamse regering legt voor het ondersteunend personeel de bepalingen vast inzake terbeschikkingstelling
wegens ontstentenis van betrekking, reaffectatie en wedertewerkstelling.

§ 6. De bepalingen van § 1 tot en met § 4 zijn niet van toepassing op het deeltijds beroepssecundair onderwijs.
Artikel 99. § 1. Heeft de scholengemeenschap na toekenning van de punten aan elke instelling van de

scholengemeenschap, zoals bepaald in artikel 98, §§ 2 tot 4, nog voldoende punten over dan kan zij een deel van deze
punten aanwenden ter ondersteuning van de scholengemeenschap.

§ 2. De scholengemeenschap kan ter ondersteuning van de scholengemeenschap een aantal punten voorafnemen
van haar puntenenveloppe.

Voor het schooljaar 2001-2002 bedraagt deze voorafname maximum 5 % van de totale puntenenveloppe. Volstaat
deze 5 % voorafname evenwel niet om een volledige betrekking op te richten, dan mag de scholengemeenschap deze
5 % overschrijden tot een maximum van 120 punten.

Voor het schooljaar 2002-2003 bedraagt deze voorafname maximum 2 % van de totale puntenenveloppe. Volstaat
deze 2 % voorafname evenwel niet om een volledige betrekking op te richten, dan mag de scholengemeenschap deze
2 % overschrijden tot een maximum van 120 punten.

De Vlaamse regering kan vanaf het schooljaar 2003-2004 een hoger percentage vastleggen, ten hoogste gelijk aan
5 %. Zij kan daarbij de doelstellingen vastleggen waarvoor deze verhoogde voorafname wordt aangewend. Bedoeld
besluit wordt aangenomen op eensluidend advies van de Raad van het Gemeenschapsonderwijs, de representatieve
verenigingen van inrichtende machten en de representatieve vakorganisaties.

§ 3. De scholengemeenschap kan deze punten aanwenden voor het oprichten van één of meer betrekkingen in
ambten van het onderwijzend en/of bestuurspersoneel. Deze punten worden als volgt aangewend :

— als een betrekking in een ambt van het onderwijzend personeel wordt opgericht, en het personeelslid dat erin
wordt aangesteld heeft recht op weddenschaal 501, worden voor een voltijdse betrekking 120 punten in rekening
gebracht. Voor een deeltijdse betrekking komt 1 uur leraar overeen met 6 punten;

— als een betrekking in een ambt van het onderwijzend personeel wordt opgericht, en het personeelslid dat erin
wordt aangesteld heeft recht op een andere weddenschaal dan weddenschaal 501, worden voor een voltijdse
betrekking 82 punten in rekening gebracht. Voor een deeltijdse betrekking komt 1 uur leraar overeen met 4 punten;

— als een betrekking in een ambt van het bestuurspersoneel wordt opgericht, worden voor een voltijdse
betrekking 120 punten in rekening gebracht. Voor een halftijdse betrekking worden 60 punten in rekening gebracht.

§ 4. Het personeelslid dat in de betrekking bedoeld in § 3 wordt aangesteld, wordt steeds aangesteld als tijdelijk
personeelslid in een instelling van de scholengemeenschap. De bepalingen van het decreet rechtspositie personeelsle-
den gemeenschapsonderwijs en het decreet rechtspositie personeelsleden gesubsidieerd onderwijs, blijven verder van
toepassing, met uitzondering van volgende bepalingen :

— de betrekking is niet onderworpen aan de reglementering inzake ter beschikkingstelling wegens ontstentenis
van betrekking, de reaffectatie en de wedertewerkstelling. De inrichtende macht van de instelling waaraan de
betrekking wordt toegewezen, kan evenwel op vrijwillige basis een personeelslid aanstellen dat ter beschikking is
gesteld wegens ontstentenis van betrekking. Deze aanstelling wordt beschouwd als een reaffectatie of een
wedertewerkstelling. Deze reaffectatie of wedertewerkstelling gebeurt steeds met instemming van het terbeschikking-
gestelde personeelslid;

— de inrichtende macht van de instelling waaraan de betrekking wordt toegewezen, is niet verplicht om in deze
betrekking een personeelslid aan te stellen dat het recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur heeft
verworven, overeenkomstig artikel 21bis van het decreet rechtspositie personeelsleden gemeenschapsonderwijs en
artikel 23bis van het decreet rechtspositie personeelsleden gesubsidieerd onderwijs;

— de betrekking kan niet worden vacant verklaard. De inrichtende macht kan in geen geval een personeelslid vast
benoemen, affecteren of muteren in deze betrekking. »

Artikel III.28. Aan hetzelfde decreet wordt een artikel 99bis toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Artikel 99bis. § 1. Naast het volgens artikel 96 berekend aantal punten, ontvangt de scholengemeenschap jaarlijks
een forfaitaire puntenenveloppe van 120 punten.

§ 2. Naast de in § 1 bedoelde puntenenveloppe ontvangt de scholengemeenschap jaarlijks een bijkomende
forfaitaire puntenenveloppe waarvan de grootte wordt bepaald door de som van het aantal regelmatige leerlingen op
1 februari van het voorgaande schooljaar van alle instellingen behorende tot de scholengemeenschap.

Deze enveloppe is als volgt samengesteld :

— wanneer de scholengemeenschap tussen 4.000 en 6.499 leerlingen telt, ontvangt ze 60 punten;

— wanneer de scholengemeenschap tussen 6.500 en 7.999 leerlingen telt, ontvangt ze 120 punten;

— wanneer de scholengemeenschap meer dan 8.000 leerlingen telt, ontvangt ze 180 punten.

§ 3. De scholengemeenschap wendt de in §§ 1 en 2 bedoelde punten naar keuze aan :

1˚ voor het school- of klasvrij maken van het personeelslid dat belast is met het mandaat van algemeen directeur;

2˚ voor het school- of klasvrij maken van het personeelslid dat belast is met het mandaat van coördinerend
directeur;

3˚ voor het school- of klasvrij maken van een ander personeelslid dan bedoeld in 1˚ en 2˚;

4˚ voor ondersteunend personeel.

Behoort de scholengemeenschap alleen tot het gemeenschapsonderwijs, dan is zij verplicht om 120 punten aan te
wenden om het personeelslid dat belast is met het mandaat van algemeen directeur van de scholengroep waartoe zij
behoort school- of klasvrij te maken. Indien een scholengroep meerdere scholengemeenschappen telt, draagt elke
scholengemeenschap verhoudingsgewijs bij om dit puntenaantal te bereiken. Indien een scholengroep ten minste één
netoverschrijdende scholengemeenschap telt, wordt in de overeenkomst van deze scholengemeenschap vastgelegd op
welke wijze aan deze verhoudingsgewijze bijdrage wordt voldaan.

Eens de scholengemeenschap haar keuze heeft bepaald, geldt deze keuze voor de duur waarvoor de
scholengemeenschap is opgericht. In het geval de scholengemeenschap tijdens de periode waarvoor zij is opgericht niet
langer voldoet aan de voorwaarden bedoeld in § 2 en aldus geen recht meer heeft op een bijkomende forfaitaire
enveloppe of haar bijkomende forfaitaire enveloppe kleiner wordt, kan zij haar keuze herzien.
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§ 4. In afwijking op § 1 geldt deze bepaling voor de instellingen van het Gemeenschapsonderwijs die in Duitsland
gelegen zijn.

Het personeelslid dat belast is met het mandaat van algemeen directeur van de scholengroep wordt school- of
klasvrij gemaakt.

Dit personeelslid kan worden vervangen volgens de geldende reglementaire bepalingen.
§ 5. Als de scholengemeenschap kiest voor het school- of klasvrij maken van een personeelslid dat belast is met het

mandaat van algemeen directeur of van coördinerend directeur, worden 120 punten in rekening gebracht als het
personeelslid voor een voltijdse opdracht wordt vrijgemaakt. Wordt het personeelslid voor een halftijdse opdracht
school- of klasvrij gemaakt, dan worden 60 punten in rekening gebracht.

Het personeelslid dat school- of klasvrij wordt gemaakt, kan worden vervangen volgens de geldende
reglementaire bepalingen.

§ 6. Als de scholengemeenschap punten aanwendt voor het school- of klasvrij maken van een ander personeelslid
of voor het ondersteunend personeel, kan zij één of meer betrekkingen oprichten in ambten van het onderwijzend
personeel, het bestuurspersoneel of het ondersteunend personeel.

Deze punten worden als volgt aangewend :
a) als in toepassing van § 3, 3˚, een betrekking in een ambt van het onderwijzend personeel wordt opgericht, en

het personeelslid dat erin wordt aangesteld heeft recht op weddenschaal 501, worden voor een voltijdse betrekking
120 punten in rekening gebracht. Voor een deeltijdse betrekking komt 1 uur leraar overeen met 6 punten;

b) als in toepassing van § 3, 3˚, een betrekking in een ambt van het onderwijzend personeel wordt opgericht, en
het personeelslid dat erin wordt aangesteld heeft recht op een andere weddenschaal dan weddenschaal 501, worden
voor een voltijdse betrekking 82 punten in rekening gebracht. Voor een deeltijdse betrekking komt 1 uur leraar overeen
met 4 punten;

c) als in toepassing van § 3, 3˚, een betrekking in een ambt van het bestuurspersoneel wordt opgericht, worden voor
een voltijdse betrekking 120 punten in rekening gebracht. Voor een halftijdse betrekking worden 60 punten in rekening
gebracht;

d) als in toepassing van § 3, 4˚, de scholengemeenschap beslist deze punten aan te wenden voor een ambt van het
ondersteunend personeel, gelden de bepalingen van artikel 98.

§ 7. Het personeelslid dat wordt aangesteld in een betrekking bedoeld in § 6, wordt steeds aangesteld als tijdelijk
personeelslid in een instelling van de scholengemeenschap.

De bepalingen van het decreet rechtspositie personeelsleden gemeenschapsonderwijs en het decreet rechtspositie
personeelsleden gesubsidieerd onderwijs, blijven verder van toepassing, met uitzondering van volgende bepalingen :

— de betrekking is niet onderworpen aan de reglementering inzake ter beschikkingstelling wegens ontstentenis
van betrekking, de reaffectatie en de wedertewerkstelling. De inrichtende macht van de instelling waaraan de
betrekking wordt toegewezen, kan evenwel op vrijwillige basis een personeelslid aanstellen dat ter beschikking is
gesteld wegens ontstentenis van betrekking. Deze aanstelling wordt beschouwd als een reaffectatie of een
wedertewerkstelling. Deze reaffectatie of wedertewerkstelling gebeurt steeds met instemming van het terbeschikking-
gestelde personeelslid;

— de inrichtende macht van de instelling waaraan de betrekking wordt toegewezen, is niet verplicht om in deze
betrekking een personeelslid aan te stellen dat het recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur heeft
verworven, overeenkomstig artikel 21bis van het decreet rechtspositie personeelsleden gemeenschapsonderwijs en
artikel 23bis van het decreet rechtspositie personeelsleden gesubsidieerd onderwijs;

— de betrekking kan niet worden vacant verklaard. De inrichtende macht kan in geen geval een personeelslid vast
benoemen, affecteren of muteren in deze betrekking.

§ 8. De Vlaamse regering bepaalt de nadere regeling van de administratieve en geldelijke toestand van de
personeelsleden die worden aangesteld volgens de bepalingen van dit artikel. »

Afdeling 5. — Inwerkingtreding
Artikel III.29. De artikelen van dit hoofdstuk hebben uitwerking met ingang van 1 september 2002, uitgezonderd :
1˚ artikel III.24, 1˚ en III.26, die uitwerking hebben met ingang van 1 september 1998;
2˚ artikel III.18, dat uitwerking heeft met ingang van 1 juni 2001;
3˚ artikel III.5, III.8, III.9, III.15, III.22, III.23, III.24, 2˚ en III.27, die uitwerking hebben met ingang van

1 september 2001;
4˚ artikel III.10, dat uitwerking heeft met ingang van 15 mei 2002;
5˚ artikel III.19 en III.20, die uitwerking hebben met ingang van 1 juni 2002.

HOOFDSTUK IV. — Permanente vorming

Afdeling 1. — Deeltijds kunstonderwijs

Artikel IV.1. Artikel 100ter van het decreet van 31 juli 1990 betreffende het onderwijs-II, ingevoegd bij het decreet
van 13 juli 2001, wordt vervangen door wat volgt :

« Artikel 100ter. Voor het schooljaar 2002-2003 bedraagt het inschrijvingsgeld :

1˚ 158 euro;

2˚ 91 euro als de leerling recht heeft op het verminderde inschrijvingsgeld bedoeld in artikel 100quater;

3˚ 48 euro als de leerling de leeftijd van 18 jaar niet bereikt heeft op 31 december van het schooljaar in kwestie;

4˚ 31 euro als de leerling de leeftijd van 18 jaar niet bereikt heeft op 31 december van het betrokken schooljaar en
recht heeft op het verminderde inschrijvingsgeld bedoeld in artikel 100quater.

De inschrijvingsgelden voor het deeltijds kunstonderwijs worden jaarlijks met ingang van 1 september aangepast
aan de evolutie van de index der consumptieprijzen. De basisindex is deze van de maand september 2002. De nieuwe
index is die van de maand februari van het schooljaar dat voorafgaat aan het schooljaar waarin de nieuwe
inschrijvingsgelden van toepassing zijn. Het bedrag wordt afgerond naar de hogere eenheid. »
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Afdeling 2. — Volwassenenonderwijs

Artikel IV.2. Artikel 17, § 8, van de wet van 7 juli 1970 betreffende de algemene structuur van het hoger onderwijs
wordt vervangen door wat volgt :

« § 8. De directeurs, in dienst op 30 juni 2000 en houder van een diploma van het hoger onderwijs van het korte
type, komen in aanmerking voor een vaste benoeming in de zin van het decreet van 27 maart 1991 betreffende de
rechtspositie van bepaalde personeelsleden van het gemeenschapsonderwijs, respectievelijk van het decreet van
27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van sommige personeelsleden van het gesubsidieerd onderwijs en de
gesubsidieerde centra voor leerlingenbegeleiding, voorzover zij :

1˚ op de datum van benoeming aan de andere dan de voorwaarden inzake bekwaamheidsbewijzen voldoen;

2˚ titularis zijn van de betrekking. »

Artikel IV.3. In artikel 3 van het decreet van 2 maart 1999 tot regeling van een aantal aangelegenheden van het
volwassenenonderwijs, gewijzigd bij het decreet van 13 juli 2001, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ 2˚ wordt vervangen door wat volgt :

« 2˚ basisvorming : de algemeen vormende inhouden die in functie van een bepaald structuuronderdeel aan elke
cursist zonder uitzondering dienen te worden onderwezen met het oog op het functioneren in de samenleving en het
uitbouwen van een persoonlijk leven; »;

2˚ 4˚ wordt vervangen door wat volgt :

« 4˚ beroepsopleiding : een samenhangend geheel van opleidingsactiviteiten gericht op het kritisch-creatief
uitoefenen van één of meer beroepen; »;

3˚ 5˚ wordt opgeheven;

4˚ 9˚ wordt vervangen door wat volgt :

« 9˚ certificaat : een door de Vlaamse Gemeenschap erkend bewijs waarmee wordt vastgesteld dat een regelmatige
cursist met goed gevolg een modulaire opleiding heeft doorlopen; »;

5˚ 10˚ wordt opgeheven;

6˚ 12˚ wordt vervangen door wat volgt :

« 12˚ deelcertificaat : een door de Vlaamse Gemeenschap erkend bewijs waarmee wordt vastgesteld dat een
regelmatige cursist met goed gevolg een module heeft doorlopen; »;

7˚ 14˚ wordt vervangen door wat volgt :

« 14˚ diploma : een door de Vlaamse Gemeenschap erkend studiebewijs door het bestuur uitgereikt aan een
regelmatige cursist die met goed gevolg het secundair of hoger onderwijs heeft voltooid; »;

8˚ in 15˚ wordt het woord ″basiscompetenties″ vervangen door de woorden ″specifieke eindtermen

9˚ 16˚ wordt opgeheven;

10˚ 17˚ wordt vervangen door wat volgt :

« 17˚ eindtermen : minimumdoelen die de overheid noodzakelijk en bereikbaar acht voor een bepaalde
cursistenpopulatie. Met minimumdoelen wordt bedoeld : een minimum aan kennis, inzicht, vaardigheden en attitudes,
bestemd voor die cursistenpopulatie.

De eindtermen worden vastgelegd per graad en per onderwijsvorm, behoudens in de derde graad van het
beroepssecundair onderwijs waar afzonderlijke eindtermen worden vastgelegd voor de eerste twee jaren enerzijds en
voor het derde jaar anderzijds.

Eindtermen kunnen vakgebonden en vakoverschrijdend zijn.

Elk centrum heeft de maatschappelijke opdracht de vakgebonden eindtermen met betrekking tot kennis, inzicht en
vaardigheden bij de cursisten te bereiken. Het bereiken van de eindtermen zal worden afgewogen ten overstaan van
de context van het centrum en de kenmerken van de cursistenpopulatie.

Vakgebonden eindtermen worden vastgelegd voor de basisvorming, zoals bepaald in titel IV van het decreet van
31 juli 1990 betreffende het onderwijs-II, zoals gewijzigd.

Vakoverschrijdende eindtermen zijn minimumdoelen die niet specifiek behoren tot een vakgebied, maar
ondermeer door middel van meerdere vakken of onderwijsprojecten worden nagestreefd; »;

11˚ 19˚ wordt vervangen door wat volgt :

« 19˚ getuigschrift : een door de Vlaamse Gemeenschap erkend studiebewijs door het bestuur van een erkend
centrum uitgereikt aan een regelmatig cursist die hetzij een afgerond geheel of het geheel van het secundair onderwijs
heeft voltooid, maar niet in aanmerking komt voor een diploma, hetzij een opleiding van het pedagogisch hoger
onderwijs heeft doorlopen; »;

12˚ 22˚ wordt vervangen door wat volgt :

« 22˚ leerplan : plan waarin het bestuur desgewenst uitdrukkelijk de doelen voor haar cursisten formuleert vanuit
het eigen pedagogisch project in het algemeen of de eigen visie op het vak in het bijzonder. In de leerplannen worden
op herkenbare wijze de vakgebonden eindtermen/specifieke eindtermen opgenomen, voorzover ze bepaald zijn; »;

13˚ 23˚ wordt vervangen door wat volgt :

« 23˚ leertraject : een door de Vlaamse Gemeenschap vastgelegde ordening van modules binnen een opleiding; »;

14˚ 24˚ wordt vervangen door wat volgt :

« 24˚ leerweg : de individuele weg die een cursist volgt binnen één of meer leertrajecten; »;

15˚ 30˚ wordt vervangen door wat volgt :

« 30˚ modulair stelsel : een onderwijssysteem waarin een cursist door de Vlaamse Gemeenschap vastgelegde
modules volgt; »;
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16˚ 31˚ wordt vervangen door wat volgt :

« 31˚ module : het kleinste te certifiëren deel van een opleiding; »;

17˚ in 34˚ worden de woorden ″kleuteronderwijs, lager onderwijs″ vervangen door het woord ″basisonderwijs″;

18˚ 35˚ wordt vervangen door wat volgt :

« 35˚ opleiding : een geheel van onderwijs- en studieactiviteiten, vastgesteld door de Vlaamse Gemeenschap en
bestaande uit basisvorming en/of een specifiek gedeelte; »;

19˚ 36˚ wordt vervangen door wat volgt :

« 36˚ opleidingenstructuur : een geheel van alle per studiegebied/categorie geordende opleidingen die lineair
en/of modulair worden georganiseerd. De opleidingenstructuur legt de relatie vast tussen de modules; »;

20˚ 37˚ wordt opgeheven;

21˚ in 38˚ worden tussen de woorden ″een opleiding″ en de woorden ″die leidt tot″ de woorden ″in het hoger
onderwijs″ ingevoegd;

22˚ er wordt een 44˚bis toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 44˚bis specifieke eindtermen : doelen met betrekking tot de vaardigheden, de specifieke kennis, inzichten en
attitudes waarover een cursist beschikt om vervolgonderwijs aan te vatten en/of als beginnend beroepsbeoefenaar te
kunnen fungeren.

De specifieke eindtermen worden verworven door middel van het specifiek gedeelte van een opleiding en worden
ingedeeld in decretale specifieke eindtermen en afgeleide specifieke eindtermen overeenkomstig de bepalingen van het
decreet van 18 januari 2002 betreffende de eindtermen, de ontwikkelingsdoelen en de specifieke eindtermen in het
voltijds gewoon en buitengewoon secundair onderwijs; »;

23˚ 45˚ wordt vervangen door wat volgt :

« 45˚ specifiek gedeelte : het deel van een opleiding in het secundair onderwijs dat het karakteristieke ervan
bepaalt; »;

24˚ 46˚ wordt vervangen door wat volgt :

« 46˚ studiegebied : een groep van inhoudelijk verwante opleidingen. In het hoger onderwijs worden de
studiegebieden ″categorieën″ genoemd; »;

25˚ 47˚ wordt opgeheven.

Artikel IV.4. In artikel 8 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ in het derde lid worden tussen de woorden ″van de studiegebieden″ en de woorden ″die het mag inrichtend″
de woorden ″en categorieën″ ingevoegd;

2˚ het vierde en vijfde lid worden opgeheven.

Artikel IV.5. In hetzelfde decreet wordt het opschrift van Afdeling 3 van Hoofdstuk III vervangen door wat volgt :

« Beroepsprofielen en eindtermen/specifieke eindtermen in het secundair onderwijs ».

Artikel IV.6. Artikel 11 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

« Artikel 11. De Sociaal-Economische Raad voor Vlaanderen bepaalt de beroepsprofielen.

Voor de studiegebieden algemene vorming, Nederlands tweede taal, talen en huishoudelijk onderwijs worden
geen beroepsprofielen vastgelegd. »

Artikel IV.7. Artikel 12 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

« Artikel 12. Voor het studiegebied algemene vorming gelden dezelfde eindtermen/specifieke eindtermen als voor
de overeenkomstige opleidingen van het voltijds secundair onderwijs. De regering kan op basis van de eigenheid van
het onderwijs voor sociale promotie bepaalde eindtermen schrappen of aanpassen. Zij legt deze schrappingen of
aanpassingen binnen de maand na de goedkeuring aan het Vlaams Parlement ter bekrachtiging voor.

Voor de opleidingen van de andere studiegebieden moeten de specifieke eindtermen gelijk zijn aan deze in het
voltijds secundair onderwijs, indien deze opleidingen eveneens in het voltijds secundair onderwijs worden ingericht.

Voor de opleidingen die specifiek zijn voor het volwassenenonderwijs worden de specifieke eindtermen
vastgelegd zoals bepaald in artikel 2 van het decreet van 18 januari 2002 betreffende de eindtermen, de
ontwikkelingsdoelen en de specifieke eindtermen in het voltijds gewoon en buitengewoon secundair onderwijs. »

Artikel IV.8. Aan artikel 15 van hetzelfde decreet wordt een 5˚ toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 5˚ het vak of de vakken waarmede elke module gelijk gesteld wordt. »

Artikel IV.9. In artikel 16 van hetzelfde decreet wordt het tweede lid opgeheven.

Artikel IV.10. In artikel 24 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ aan § 1, 3˚, wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« In afwijking van het eerste lid moet het aandeel contactonderwijs in het studiegebied algemene vorming
minimaal 30 % bedragen. »;

2˚ er wordt een § 3 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 3. Centra die het studiegebied algemene vorming inrichten kunnen binnen dit studiegebied ook examens
afnemen van personen die geen lessen hebben gevolgd in het betrokken centrum. Deze examens zijn gebaseerd op het
voor hen goedgekeurde leerplan. Aan deze personen wordt een examengeld gevraagd van maximum 12,5 euro. Dit
bedrag kan door de Vlaamse regering gewijzigd worden. »
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Artikel IV.11. Artikel 27 van hetzelfde decreet, opgeheven bij het decreet van 13 juli 2001, wordt opnieuw
opgenomen in de volgende lezing :

« Artikel 27. § 1. Contractonderwijs wordt niet door de Vlaamse Gemeenschap gefinancierd of gesubsidieerd. Het
wordt op basis van een overeenkomst tussen het bestuur en derden ingericht en bekostigd. Het bestuur verbindt er zich
toe om tegen betaling door derden onderwijs voor dezen in te richten.

§ 2. De cursussen Nederlands tweede taal georganiseerd in het kader van de inburgeringstrajecten zoals bedoeld
in het decreet van 28 februari 2003 betreffende het Vlaamse inburgeringsbeleid worden aangeboden onder de vorm van
contractonderwijs.

In de centra die het studiegebied Nederlands tweede taal inrichten, kunnen voormelde cursussen leiden tot een
erkende studiebekrachtiging.

De Vlaamse regering kan maatregelen uitwerken om te verhinderen dat personen die een inburgeringstraject
bedoeld in het decreet van 28 februari 2003 betreffende het Vlaamse inburgeringsbeleid doorlopen, overeenkomstig
artikel 50, § 3, vrijgesteld worden van het inschrijvingsgeld. »

Artikel IV.12. Artikel 41 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

« Artikel 41. § 1. Een deelcertificaat bekrachtigt een module in het modulair georganiseerd onderwijs.

§ 2. Een certificaat bekrachtigt een modulaire opleiding of optie met uitzondering van de opties van de opleiding
algemene vorming ASO van de derde graad van het studiegebied algemene vorming en een opleiding van het
pedagogisch hoger onderwijs.

Tot een door de Vlaamse regering te bepalen datum kunnen de centra een supplement bij het certificaat uitreiken,
zijnde een studiebewijs bedoeld in artikel 37 van het koninklijk besluit van 1 juli 1957 houdende algemene regeling van
de studiën in het secundair technisch onderwijs.

§ 3. Een getuigschrift bekrachtigt een opleiding van het pedagogisch hoger onderwijs en een lineaire opleiding of
optie met uitzondering van de opties van de opleiding algemene vorming ASO van de derde graad van het
studiegebied algemene vorming.

Tot een door de Vlaamse regering te bepalen datum kunnen de centra een supplement bij het certificaat uitreiken,
zijnde een studiebewijs bedoeld in artikel 37 van het koninklijk besluit van 1 juli 1957 houdende algemene regeling van
de studiën in het secundair technisch onderwijs.

§ 4. Een diploma bekrachtigt :

1˚ een optie van de opleiding algemene vorming ASO van de derde graad van het studiegebied algemene vorming;

2˚ een opleiding algemene vorming TSO of BSO van de derde graad van het studiegebied algemene vorming,
gecombineerd met een certificaat of een getuigschrift van een opleiding of optie van de derde graad van een ander
studiegebied voorzover dat diploma in het voltijds secundair onderwijs wordt uitgereikt;

3˚ een opleiding TSO of BSO van de derde graad van een ander studiegebied dan het studiegebied algemene
vorming, als de cursist bij zijn inschrijving houder is van een diploma van secundair onderwijs, voor zover dat nieuw
verworven diploma in het voltijds secundair onderwijs kan worden uitgereikt;

4˚ een opleiding van het hoger onderwijs met uitzondering van het pedagogisch hoger onderwijs.

§ 5. In afwijking van §§ 1 tot 4, kan de regering voor de voorlopige structuurschema’s, bedoeld in artikel 75, § 1,
derde lid, specifieke studiebewijzen vastleggen. »

Artikel IV.13. In hetzelfde decreet wordt een artikel 48ter ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Artikel 48ter. De Vlaamse regering kan maatregelen nemen om de aangroei van het totaal aantal te financieren
of te subsidiëren leraarsuren ten gevolge van de programmatie van nieuwe studiegebieden en/of categorieën, met
uitzondering van het studiegebied Nederlands tweede taal, te beheersen. Zij kan daarbij, in verhouding tot deze
aangroei, beperkingen opleggen op het totaal aantal leraarsuren of op het aantal leraarsuren per centrum. »

Artikel IV.14. Aan artikel 49 van hetzelfde decreet wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« In afwijking van het eerste lid wendt het bestuur de uren gegenereerd in het studiegebied Nederlands tweede
taal exclusief aan voor onderwijsopdrachten Nederlands tweede taal. Uren toegekend binnen dit studiegebied kunnen
niet overgedragen worden naar een ander centrum. »

Artikel IV.15. In artikel 50, § 2, van hetzelfde decreet wordt 1˚ vervangen door wat volgt :

« 1˚ aanspraak kunnen maken op het leefloon;″.

Artikel IV.16. In artikel 55 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ in § 1 wordt het tweede streepje vervangen door ″— adjunct-directeur secundair onderwijs″ en worden tussen
het tweede en het derde streepje de woorden ″— adjunct-directeur hoger onderwijs″ ingevoegd;

2˚ in § 2 wordt het woord ″adjunct-directeur″ vervangen door de woorden ″adjunct-directeur secundair onderwijs,
adjunct-directeur hoger onderwijs″.

Afdeling 3. — Zelfgestuurd leren

Artikel IV.17. In het decreet van 2 maart 1999 tot regeling van een aantal aangelegenheden van het
volwassenenonderwijs wordt een artikel 94bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Artikel 94bis. De regering kan met betrekking tot het zelfgestuurd leren alle nuttige beslissingen nemen om aan
onderwijs- en vormingsverstrekkers :

— tegen vergoeding het exploitatierecht op cursussen te verlenen;

— databanken en ondersteunende administratieve en technische systemen ter beschikking te stellen of te
vervreemden.

De regering oefent deze bevoegdheden uit binnen een model van publiek-publieke en/of publiek-private
samenwerking waarin de rechten van de betrokken cursisten inzake inschrijvingsgelden en studievoortgang, evenals
de rechten van de betrokken mentoren worden gewaarborgd. De samenwerking waarborgt tevens de kwaliteit van de
aangeboden cursussen. »
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Afdeling 4. — Basiseducatie

Artikel IV.18. In artikel 4 van het decreet van 12 juli 1990 houdende de regeling van basiseducatie voor
laaggeschoolde volwassenen, gewijzigd bij het decreet van 13 juli 2001, worden volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ 2. wordt vervangen door wat volgt :

« 2. § 1. De algemene vergadering en de raad van bestuur worden gevormd uit : vertegenwoordigers van het
sociaal-cultureel vormingswerk met volwassenen; het onderwijs voor sociale promotie; de beroepsopleiding; de
gemeente en het Openbaar Centrum voor Maatschappelijk Welzijn van de plaats waar het Centrum voor Basiseducatie
gevestigd is en de lokale initiatieven van de samenlevingsopbouw. Voor Centra gelegen in het tweetalig hoofdstedelijk
gebied Brussel treedt de Vlaamse Gemeenschapscommissie in de plaats van de gemeente.

§ 2. Deze samenstelling kan worden aangevuld met externen die door de in § 1 genoemde vertegenwoordigers
worden gecoöpteerd. »;

2˚ 3. wordt opgeheven.

Artikel IV.19. In artikel 6 van hetzelfde decreet, waarvan de bestaande tekst § 1 zal vormen, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1˚ aan § 1, eerste lid, worden de volgende zinnen toegevoegd :

« Dit met uitzondering van de activiteiten met betrekking tot Open Leren en individuele begeleiding. Voor de
inrichting van deze activiteiten kan maximaal 10 procent van het aantal erkende deelnemersuren worden
aangewend. »;

2˚ er wordt een § 2 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 2. De basiseducatie wordt aangeboden volgens een modulaire organisatie. De Vlaamse regering legt de datum
van de invoering van de modulaire organisatie vast en keurt de modulaire structuur goed. »

Artikel IV.20. Artikel 16 van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 2 maart 1999, wordt vervangen door
wat volgt :

« § 1. Het Vlaams Ondersteuningscentrum voor de Basiseducatie krijgt vanaf 2002 een forfaitaire toelage van
729.073 euro bestemd voor de bekostiging van de personeelsuitgaven, de werkingsuitgaven en de investerings-
uitgaven.

Van de forfaitaire toelage dient ten minste 70 % besteed te worden aan de personeelsuitgaven. Indien in een
bepaald jaar minder dan dit percentage aan personeelsuitgaven wordt besteed, dient de regering de forfaitaire toelage
te verminderen tot dit percentage bereikt wordt.

De forfaitaire toelage wordt jaarlijks aangepast aan de evolutie van de index : 70 % aan de index voor de lonen
en 30 % aan de index voor de werking. Het eindbedrag wordt in euro tot het lagere honderdtal afgerond.

§ 2. De forfaitaire toelage bedoeld in § 1 wordt gedurende drie jaar verhoogd met volgende bedragen :

— in 2002 met 49.579 euro;

— in 2003 met 37.184 euro;

— in 2004 met 24.790 euro.

Deze bedragen worden aangewend voor het verder uitwerken van de modulaire structuur, het ontwikkelen van
leerlijnen en de ondersteuning van de centra bij de implementatie van de modulaire organisatie. »

Artikel IV.21. De artikelen van dit hoofdstuk hebben uitwerking met ingang van 1 september 2002, uitgezonderd :

1˚ artikel IV.2, dat uitwerking heeft met ingang van 1 september 2000;

2˚ artikel IV.17, dat uitwerking heeft met ingang van 1 juni 2002;

3˚ artikel IV.15, dat uitwerking heeft met ingang van 1 oktober 2002;

4˚ artikelen IV.13 en IV.14, die in werking treden op 1 september 2003;

5˚ artikel IV.19, 2˚, dat in werking treedt op een door de Vlaamse regering vast te stellen datum.

HOOFDSTUK V. — Tertitair onderwijs

Afdeling 1. — Hogescholen

Onderafdeling 1. — Het decreet van 13 juli 1994 betreffende de hogescholen in de Vlaamse Gemeenschap

Artikel V.1. In artikel 2 van het decreet van 13 juli 1994 betreffende de hogescholen in de Vlaamse Gemeenschap,
zoals gewijzigd door de decreten van 19 april 1995, 8 juli 1996, 14 juli 1998, 18 mei 1999, 20 oktober 2000 en 20 april 2001,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ 15˚ wordt vervangen door wat volgt :

« 15˚ overdracht : het overdragen van examencijfers binnen eenzelfde academiejaar of naar een daaropvolgend
academiejaar; »;

2˚ 16˚ wordt opgeheven.

Artikel V.2. Aan artikel 4 van hetzelfde decreet wordt een 3˚ toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 3˚ de hogescholen die uit de in 2˚ bedoelde hogescholen ontstaan bij fusie. »

Artikel V.3. In artikel 13 van hetzelfde decreet wordt een § 2bis ingevoegd, die luidt als volgt :

« § 2bis. In geval van een fusie tussen een Vlaamse Autonome Hogeschool en officieel gesubsidieerde en/of vrij
gesubsidieerde hogescholen, neemt de Vlaamse Autonome Hogeschool de onderwijsbevoegdheden en het grondge-
bied zoals bedoeld in artikel 2, 53˚, van deze hogescholen over. »

Artikel V.4. In artikel 41, § 1, eerste lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd door het decreet van 20 april 2001,
worden de woorden ″overzetting en″ geschrapt.
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Artikel V.5. Aan artikel 47 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ er wordt een § 4 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 4. Bij wijze van overgangsmaatregel worden de examencijfers van 12 op 20 toegekend in het academie-
jaar 2001-2002 overgedragen naar de volgende drie academiejaren voorzover het opleidingsonderdeel nog opgenomen
is in het betreffende jaarprogramma. »;

2˚ artikel 47 wordt vervangen door wat volgt :

« Artikel 47. § 1. Aan de geëxamineerde wordt voor elk opleidingsonderdeel een examencijfer met een maximale
waarde van 20 toegekend.

De examencommissie kan bij de deliberatie op de verschillende opleidingsonderdelen een weging toepassen.

§ 2. Een examencijfer van 12 of meer dat aan een geëxamineerde is toegekend, wordt overgedragen :

1˚ naar een volgende deliberatieperiode van hetzelfde academiejaar;

2˚ naar een volgend academiejaar waarvoor een inschrijving genomen is aan dezelfde instelling en voor hetzelfde
jaarprogramma.

Onverminderd het bepaalde in artikel 27, tweede zin, blijft deze overdracht van examencijfers drie opeenvolgende
academiejaren geldig voorzover het opleidingsonderdeel nog opgenomen is in het betreffende jaarprogramma.

§ 3. Een examencijfer van 12 of meer dat aan een geëxamineerde is toegekend, kan worden overgedragen :

1˚ nadat de periode van drie opeenvolgende academiejaren zoals vermeld in § 2 is verstreken;

2˚ naar een volgend academiejaar waarvoor een inschrijving genomen is aan dezelfde instelling voor een andere
opleiding voor zover het opleidingsonderdeel is opgenomen in het betreffende jaarprogramma;

3˚ naar een volgend academiejaar waarvoor een inschrijving genomen is aan een andere instelling voor zover het
opleidingsonderdeel is opgenomen in het betreffende jaarprogramma.

Het hogeschoolbestuur legt hiertoe nadere regels vast in de onderwijsregeling.

§ 4. In afwijking van het bepaalde in § 3 kan een examencijfer van 10 of meer dat aan een geëxamineerde is
toegekend, worden overgedragen onder de voorwaarden bepaald door het hogeschoolbestuur :

1˚ naar een volgende deliberatieperiode van hetzelfde academiejaar;

2˚ naar een volgend academiejaar voor onderwijs- en studieactiviteiten zoals werkcolleges, het redigeren van
scripties en eindverhandelingen, het maken van werkstukken en proefontwerpen, het uitvoeren van onderzoeks-
opdrachten, het opstellen van seminariewerken, het uitvoeren van praktische oefeningen in laboratoria, het deelnemen
aan veldwerk en excursies en het doorlopen van stages.

Het hogeschoolbestuur legt hiertoe nadere regels vast in de onderwijsregeling.

§ 5. De geëxamineerde kan de overdracht van examencijfers weigeren binnen 30 kalenderdagen nadat het
hogeschoolbestuur hem van de overdracht op de hoogte heeft gesteld.

§ 6. De Vlaamse regering bepaalt, na advies van de Vlaamse Hogescholenraad, de voorwaarden waaronder bij
overdracht van examencijfers naar een daaropvolgend academiejaar reeds opleidingsonderdelen van een studiejaar
volgend op dat waarvoor men ingeschreven is, kunnen worden gevolgd en de daarbijhorende examens kunnen
worden afgelegd.

§ 7. Bij wijze van overgangsmaatregel worden de examencijfers van 12 op 20 toegekend in het academie-
jaar 2001-2002 overgedragen naar de volgende drie academiejaren voorzover het opleidingsonderdeel nog opgenomen
is in het betreffende jaarprogramma. »

Artikel V.6. Aan artikel 48 van hetzelfde decreet wordt de volgende zin toegevoegd : « Alleen wie overeenkomstig
artikel 45, tweede lid, geslaagd is verklaard voor alle studiejaren, kan een diploma verwerven. »

Artikel V.7. In artikel 55, 10˚, van hetzelfde decreet worden de woorden ″en overzetting″ geschrapt.

Artikel V.8. In artikel 92, § 1, van hetzelfde decreet wordt een 1˚bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

« 1˚bis bij het einde van de aanstelling of van de benoeming van de titularis van de betrekking of van het
personeelslid dat hem tijdelijk vervangt; ».

Artikel V.9. Aan artikel 124 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 18 mei 1999, waarvan de huidige
tekst § 1 wordt, wordt een § 2 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 2. Personeelsleden die reeds voor meer dan zes opeenvolgende jaren zijn aangesteld in een vacante betrekking
worden tijdig, dat wil zeggen rekening houdend met een overeenkomstig artikel 92, § 2, berekende termijn, in kennis
gesteld van het feit dat hun lopende aanstelling niet wordt hernieuwd.

Worden de bepalingen van het eerste lid niet of slechts gedeeltelijk in acht genomen, dan wordt :

1˚ de aanstelling hernieuwd voor de in het eerste lid bedoelde termijnen of voor het resterend gedeelte van die
termijn, of

2˚ een vergoeding uitbetaald die gelijk is aan het salaris dat overeenstemt met de duur van de overeenkomstig 1˚
in acht te nemen termijn. »

Artikel V.10. In artikel 177 van hetzelfde decreet wordt § 2, ingevoegd bij het decreet van 8 juli 1996, vervangen
door wat volgt :

« § 2. Het percentage van de financierbaarheid wordt bepaald door de studieomvang die een student tijdens een
academiejaar effectief volgt, ongeacht het studiejaar waartoe de opleidingsonderdelen die de student volgt, behoren.

Een student die tijdens een academiejaar een opleidingsprogramma van ten minste 45 studiepunten volgt, wordt
voor 100 procent gefinancierd.

Een student die tijdens een academiejaar een opleidingsprogramma van minder dan 45 studiepunten en ten minste
30 studiepunten volgt, wordt voor 50 procent gefinancierd.

Een student die tijdens een academiejaar een opleidingsprogramma van minder dan 30 studiepunten volgt, wordt
niet gefinancierd. »
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Artikel V.11. In artikel 179, 10˚, van hetzelfde decreet worden tussen de woorden ″het bevallingsverlof en″ en de
woorden ″met opvangverlof″ de woorden ″van de salariskosten van de benoemde en tijdelijk aangestelde
personeelsleden″ ingevoegd.

Artikel V.12. In artikel 182, § 1, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 19 april 1995, 15 juli 1997 en
7 juli 1998, worden de volgende wijzingen aangebracht :

1˚ 5˚ wordt vervangen door wat volgt :

« 5˚ a) de personeelsleden benoemd in een instelling voor hoger onderwijs met volledig leerplan die op
1 januari 1995 een verlof wegens opdracht of een terbeschikkingstelling wegens bijzondere opdracht, zoals bedoeld in
artikel 90, § 1, van het decreet van 17 juli 1991 betreffende de inspectie en de pedagogische begeleidingsdiensten,
genoten en ingeschakeld waren ter ondersteuning van de begeleidingsdiensten van het hoger onderwijs met volledig
leerplan.

b) de benoemde personeelsleden van de hogescholen die op 1 september 2002 binnen het contingent van de
0,1 % een verlof wegens opdracht of een terbeschikkingstelling wegens bijzondere opdracht, zoals bedoeld in
artikel 90, § 1, van het decreet van 17 juli 1991 betreffende de inspectie en de pedagogische begeleidingsdiensten,
genieten. Deze personeelsleden behouden dit verlof of deze terbeschikkingstelling op persoonlijke titel voor het
volume op 1 september 2002 tot er een einde wordt gesteld aan dit verlof of terbeschikkingstelling of tot hun
uitdiensttreding; »;

2˚ 7˚ wordt opgeheven.

Artikel V.13. Aan artikel 183 van hetzelfde decreet wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« De hogescholen ontvangen vanaf het begrotingsjaar 2003 een uitkering gelijk aan de salariskosten van hun
benoemde personeelsleden die tijdens het voorgaande begrotingsjaar met bevallingsverlof waren en van hun
benoemde en tijdelijke personeelsleden die tijdens het voorgaande begrotingsjaar met opvangverlof voor adoptie of
pleegvoogdij waren, voor wat de duur van dat bevallings-/opvangverlof betreft. »

Artikel V.14. Aan artikel 254 van hetzelfde decreet worden een tweede en een derde lid toegevoegd, die luiden als
volgt :

« Na hun totstandkoming kunnen Vlaamse Autonome Hogescholen een fusie aangaan met officieel gesubsidieerde
en/of vrij gesubsidieerde hogescholen. Een fusie komt tot stand bij overeenkomst. Deze overeenkomst bepaalt de wijze
van vertegenwoordiging van de inrichtende machten van de overgenomen hogescholen in de bestuursorganen van de
Vlaamse Autonome Hogeschool, vanaf de eerstvolgende vernieuwing van haar raad van bestuur en binnen de perken
van de samenstelling bedoeld in artikel 258bis.

De artikelen 255, 4˚ tot 6˚, en 258, §§ 1 tot 3, zijn niet van toepassing op de in vorig lid bedoelde fusie of
overeenkomst. »

Artikel V.15. Aan hetzelfde decreet wordt een artikel 312sexies toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Artikel 312sexies. De opleiding tot lijnpiloot georganiseerd door een door het Belgisch Bestuur van de Luchtvaart
erkende privé-instelling wordt gelijkgesteld met een basisopleiding van één cyclus in een hogeschool in de Vlaamse
Gemeenschap. »

Artikel V.16. Aan artikel 315, § 1, van hetzelfde decreet wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« De Vlaamse regering is ertoe gemachtigd om bij het bepalen van de verlofstelsels de bepalingen van dit decreet
inzake de verlofstelsels en de voorwaarden waaronder personeelsleden zich in de stand non-activiteit kunnen bevinden
te wijzigen, geheel of gedeeltelijk op te heffen en/of te vervangen. »

Onderafdeling 2. — Diverse bepalingen

Artikel V.17. Artikelen 3, 4, 5 en 7 van het besluit van de Vlaamse regering van 28 juli 1995 betreffende de
organisatie van de examens in de hogescholen van de Vlaamse Gemeenschap worden opgeheven.

Artikel V.18. In artikel 6, § 1, van hetzelfde besluit van de Vlaamse regering worden de woorden ″overzetting van
examencijfers″ vervangen door de woorden ″overdracht van examencijfers naar een volgend academiejaar″.

Artikel V.19. Aan artikel 27, § 1, van het decreet van 9 juni 1998 betreffende de Hogere Zeevaartschool wordt een
tweede lid toegevoegd dat luidt als volgt :

« In afwijking van het eerste lid behouden de hieronder vermelde personeelsleden bij wijze van overgangsmaat-
regel hun oorspronkelijke salarisschaal tenzij zij in de hun nieuw toegekende salarisschaal, in de functionele loopbaan
of door bevordering een hoger salaris krijgen :

1˚ de kok die geconcordeerd wordt naar graad D1z met als salarisschaal D11z;

2˚ de chef-kok die geconcordeerd wordt naar graad D2z met als salarisschaal D21z;

3˚ de kok-onderrichter die geconcordeerd wordt naar graad C1z met als salarisschaal C11z;

4˚ de opsteller en de administratief adjunct 2de klasse die geconcordeerd worden naar graad C1z met als
salarisschaal C11z;

5˚ de administratief adjunct die geconcordeerd wordt naar graad B1z met als salarisschaal B11z. »

Artikel V.20. In artikel 36, eerste streepje, van hetzelfde decreet de eerste zin vervangen door wat volgt :

« Het aantal vastbenoemde personeelsleden, uitgedrukt in voltijdse eenheden, bedraagt ten hoogste 72 % van het
aantal leden van het onderwijzend personeel uitgedrukt in voltijdse eenheden. »

Artikel V.21. In artikel 4 van het decreet van 7 juli 1998 betreffende de organisatie van de Vlaamse
Hogescholenraad wordt § 1 vervangen door wat volgt :

« § 1. De algemene vergadering van de VLHORA bestaat uit de algemeen directeurs tenzij het hogeschoolbestuur
tot een andere vaste afvaardiging beslist van alle in artikel 2 bedoelde hogescholen. De raad van beheer bestaat uit tien
leden waarvan vijf behoren tot de hogescholen met een publiekrechtelijk karakter en vijf tot de hogescholen met een
privaatrechtelijk karakter. »
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Artikel V.22. In artikel 10 van hetzelfde decreet worden de tweede en derde alinea vervangen door wat volgt :

« Bedoelde overeenkomst bepaalt tenminste de duurtijd van de overeenkomst, de salarisschaal waarop het
personeelslid recht heeft en de wijze van verrekening van de personeelskost aan de VLHORA.

De personeelsleden kunnen bezoldigd worden met een niet-verworven salarisschaal. De bezoldiging van de
secretaris-generaal van de VLHORA bestaat uit de salarisschaal van gewoon hoogleraar. De VLHORA bepaalt aan de
hand van de vigerende salarisschalen de salarisschalen van de andere personeelsleden.

De benoemde personeelsleden belast met een opdracht in de VLHORA behouden hun statutaire rechten als
personeelslid van de hogeschool en blijven deel uitmaken van de personeelsformatie van deze hogeschool. Op het
ogenblik dat de opdracht in de VLHORA een einde neemt, belast het hogeschoolbestuur hen met een opdracht en
worden zij bezoldigd met de salarisschaal verbonden aan het ambt dat zij in de hogeschool bekleden. »

Artikel V.23. De bepalingen van deze afdeling treden in werking op 1 oktober 2002, uitgezonderd :

1˚ artikel V.2, V.3, V.14, die uitwerking hebben met ingang van 1 september 1995;

2˚ artikel V.19, dat uitwerking heeft met ingang van 1 september 1996;

3˚ artikel V.5, 1˚, dat uitwerking heeft met ingang van het academiejaar 2000-2001;

4˚ artikel V.20, dat uitwerking heeft met ingang van 1 januari 2002;

5˚ artikel V.5, 2˚, dat in werking treedt met ingang van het academiejaar 2001-2002;

6˚ artikel V.15, dat uitwerking heeft met ingang van het academiejaar 2002-2003;

7˚ artikel V.11, V.12, V.13 en V.22, die in werking treden op 1 januari 2003;

8˚ artikel V.16 en V.21, die in werking treden tien dagen na publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Afdeling 2. — Universiteiten

Onderafdeling 1. — Overdracht van examencijfers

Artikel V.24. In artikel 35, achtste lid, van het decreet van 12 juni 1991 betreffende de universiteiten in de Vlaamse
Gemeenschap, ingevoegd bij het decreet van 5 april 1995, worden de woorden ″53, tweede lid″ vervangen door het
woord ″53″.

Artikel V.25. In artikel 45, 5˚, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 27 januari 1993 en van
7 december 2001, worden de woorden ″53, tweede lid″ vervangen door het woord ″53″.

Artikel V.26. § 1. Artikel 53 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 21 december 1994, wordt vervangen
door wat volgt :

« Artikel 53. § 1. De geëxamineerde kan zich in de loop van eenzelfde academiejaar maximaal tweemaal voor
dezelfde examens of examengedeelten aanbieden.

§ 2. Aan de geëxamineerde wordt voor elk opleidingsonderdeel een examencijfer met een maximale waarde van
20 toegekend.

De examencommissie kan bij de deliberatie op de verschillende opleidingsonderdelen een weging toepassen.

§ 3. Een examencijfer van 12 of meer dat aan een geëxamineerde is toegekend, wordt overgedragen :

1˚ naar een volgende deliberatieperiode van hetzelfde academiejaar;

2˚ naar een volgend academiejaar waarvoor een inschrijving genomen is aan dezelfde instelling en voor hetzelfde
jaarprogramma.

Onverminderd het bepaalde in artikel 41, tweede lid, blijft deze overdracht van examencijfers drie opeenvolgende
academiejaren geldig voorzover het opleidingsonderdeel nog opgenomen is in het betreffende jaarprogramma.

§ 4. Een examencijfer van 12 of meer dat aan een geëxamineerde is toegekend, kan worden overgedragen :

1˚ nadat de periode van drie opeenvolgende academiejaren zoals vermeld in § 3 is verstreken;

2˚ naar een volgend academiejaar waarvoor een inschrijving genomen is aan dezelfde instelling voor een andere
opleiding voorzover het opleidingsonderdeel is opgenomen in het betreffende jaarprogramma;

3˚ naar een volgend academiejaar waarvoor een inschrijving genomen is aan een andere instelling voorzover het
opleidingsonderdeel is opgenomen in het betreffende jaarprogramma.

Het universiteitsbestuur legt hiertoe nadere regels vast in de onderwijsregeling.

§ 5. In afwijking van het bepaalde in § 4, kan een examencijfer van 10 of meer dat aan een geëxamineerde is
toegekend, worden overgedragen onder de voorwaarden bepaald door het universiteitenbestuur :

1˚ naar een volgende deliberatieperiode van hetzelfde academiejaar;

2˚ naar een volgend academiejaar voor onderwijs- en studieactiviteiten zoals werkcolleges, het redigeren van
scripties en eindverhandelingen, het maken van werkstukken en proefontwerpen, het uitvoeren van onderzoeksop-
drachten, het opstellen van seminariewerken, het uitvoeren van praktische oefeningen in laboratoria, het deelnemen
aan veldwerk en excursies en het doorlopen van stages.

Het universiteitsbestuur legt hiertoe nadere regels vast in de onderwijsregeling.

§ 6. De geëxamineerde kan de overdracht van examencijfers weigeren binnen 30 kalenderdagen nadat het
universiteitsbestuur hem van de overdracht op de hoogte heeft gesteld.

§ 7. De Vlaamse regering bepaalt, na advies van de Vlaamse Interuniversitaire Raad, de voorwaarden waaronder
bij overdracht van examencijfers naar een daaropvolgend academiejaar reeds opleidingsonderdelen van een studiejaar
volgend op dat waarvoor men ingeschreven is, kunnen worden gevolgd en de daarbij horende examens kunnen
worden afgelegd.

Het in het eerste lid bedoelde advies wordt geacht gegeven te zijn indien het niet binnen de door de Vlaamse
regering bepaalde termijn wordt verstrekt. »
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Artikel V.27. In artikel 135, derde lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 27 januari 1993, worden
de woorden ″bepaald krachtens artikel 53, tweede lid″ vervangen door de woorden ″bepaald in artikel 53″.

Artikel V.28. Hoofdstuk III van het besluit van de Vlaamse regering van 3 juni 1992 houdende vaststelling, voor
de universiteiten in de Vlaamse Gemeenschap, van de berekeningswijze van de studiepunten en van de minimale
voorwaarden van overdracht van examencijfers en van de voorwaarden voor het aanvullen van een jaarprogramma
met opleidingsonderdelen van een volgend jaarprogramma, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse regering van
6 juli 2001, wordt opgeheven.

Artikel V.29. Bij wijze van overgangsmaatregel worden de examencijfers van 12 op 20 toegekend in de
academiejaren 2000-2001 en 2001-2002 overgedragen naar de volgende drie academiejaren voorzover het opleidings-
onderdeel nog opgenomen is in het betreffende jaarprogramma.

Onderafdeling 2. — Implementatie tUL-verdrag

Artikel V.30. In artikel 3, eerste lid, van het decreet van 12 juni 1991 betreffende de universiteiten in de Vlaamse
Gemeenschap, gewijzigd bij het decreet van 9 april 1992, wordt 2˚ vervangen door wat volgt :

« 2˚ a) de transnationale Universiteit Limburg;

b) het Limburgs Universitair Centrum;″.

Artikel V.31. In artikel 130 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 24 juli 1996, 14 juli 1998,
19 december 1998, 18 mei 1999, 22 december 1999, 30 juni 2000, 22 december 2000, 7 december 2001 en
21 december 2001, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ in § 3 wordt 2˚ vervangen door wat volgt :

« 2˚ De Vlaamse universiteiten ontvangen voor de jaren, 2002, 2003 en 2004 extra bijdragen aan werkings-
uitkeringen, uitgedrukt in duizend euro :

2002 2003 2004

1. Katholieke Universiteit Leuven 3.939 5.600 7.122

2. Vrije Universiteit Brussel 1.319 1.924 2.375

3. Universiteit Antwerpen 1.998 2.945 3.765

4. Limburgs Universitair Centrum 319 476 634

5. transnationale Universiteit Lim-
burg

105 156 209

6. Katholieke Universiteit Brussel 112 161 196

7. Universiteit Gent 8.780 11.847 14.616
»;

2˚ aan § 4 wordt een 3˚ toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 3˚ Indien een universiteit de in 2˚ diploma’s nog niet mocht uitreiken tijdens het voorlaatste en tweede voorlaatste
academiejaar, wordt het gemiddelde aantal diploma’s berekend op basis van het aantal afgesloten academiejaren
waarin de betrokken universiteit dit wel mocht. »

Artikel V.32. In artikel 130bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 27 januari 1993 en vervangen
door het decreet van 7 december 2001, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ in § 1 wordt het bedrag ″104.580 Bef″ vervangen door ″2593 euro″.

2˚ § 2 wordt vervangen door wat volgt :

« § 2. 1˚ Naast de werkingstoelagen voorzien in artikel 130, §§ 1 tot 3, ontvangt de transnationale Universiteit
Limburg in 2002, 2003 en 2004 voor de inrichting van de opleiding onderwijskunde en de derde en vierde studiejaren
van de andere ingerichte opleidingen jaarlijks een bedrag dat wordt vastgesteld op basis van het aantal voor de
ingerichte studiejaren bepaalde onderwijsbelastingseenheden vermenigvuldigd met tweemaal de basiseenheidsprijs
per onderwijsbelastingseenheid zoals bedoeld in § 1.

35266 MONITEUR BELGE — 01.07.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



2˚ De onderwijsbelastingseenheden worden als volgt vastgesteld :

Het aantal onderwijsbelastingseenheden is gelijk aan de som van de producten van het aantal financierbare studenten
ingeschreven voor de hierboven vermelde opleidingen of voor het examen van doctor in iedere financieringsgroep
enerzijds en het overeenkomstige punten gewicht anderzijds. De financieringsgroepen worden vastgesteld overeen-
komstig artikel 131. Het puntengewicht wordt vastgesteld overeenkomstig artikel 135.

Voor het vaststellen van het aantal financierbare eenheden komen alleen de studenten in aanmerking die in het
academiejaar dat aanvangt in het jaar voorafgaand aan het begrotingsjaar, met inachtneming van het bepaalde in de
artikelen 8 en 9 van het verdrag tussen de Vlaamse Gemeenschap en het Koninkrijk der Nederlanden inzake de
transnationale Universiteit Limburg, ondertekend te Maastricht op 18 januari 2001 en goedgekeurd bij het decreet van
13 juli 2001 en de door de transnationale Universiteit Limburg vastgestelde reglementering terzake, regelmatig hebben
ingeschreven met het oog op het volgen van de hierboven vermelde opleidingen. De inschrijvingen voor het examen
van doctor worden in aanmerking genomen als financierbare eenheid voor het academiejaar volgende op het
academiejaar tijdens hetwelk het proefschrift werd verdedigd.

De maximale financieringsduur bedraagt voor de vierjarige en de vijfjarige opleidingen respectievelijk acht jaar en
tien jaar voor een voltijds ingeschreven student en twaalf jaar en veertien jaar voor een deeltijds ingeschreven student.

Met het oog op het vaststellen van de uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap raamt de universiteit het
aantal onderwijsbelastingseenheden voor het betrokken academiejaar. Zij deelt het geraamde cijfer ten laatste op
31 mei van het jaar dat het betrokken begrotingsjaar voorafgaat mee aan de administratie hoger onderwijs. Ten laatste
op 31 januari van het betrokken begrotingsjaar deelt zij het definitief vastgestelde aantal onderwijsbelastingseenheden
mee aan dezelfde administratie. Bij de budgetcontrole van het uitgaven decreet van de Vlaamse Gemeenschap wordt
het definitieve financieringsbedrag vastgesteld. Voor het vaststellen van het aantal onderwijsbelastingseenheden van
de bestaande opleidingen kan de universiteit zich baseren op het voorafgaandelijk vastgestelde cijfer. Voor de nieuwe
opleidingen moet de universiteit een ad hoc raming vaststellen. »;

3˚ er wordt een § 3 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 3. De in §§ 1 en 2 vermelde bedragen worden elk jaar afgenomen van de bedragen vermeld in artikel 130, § 5. »

Artikel V.33. In hetzelfde decreet wordt een artikel 132bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Artikel 132bis. In afwijking van artikel 132, 2˚, wordt voor het vaststellen van de financierbare eenheden voor het
bepalen van het in artikel 130bis, § 2, bedoelde bedrag alleen rekening gehouden met :

1˚ de studenten die op het ogenblik van de inschrijving de Belgische nationaliteit bezitten;

2˚ de studenten met een andere nationaliteit dan de Nederlandse en de Belgische, die pro rata toegerekend worden
aan elk van de verdragsluitende partijen volgens de aantallen studenten die respectievelijk de Nederlandse en de
Belgische nationaliteit bezitten. »

Artikel V.34. Aan artikel 137 van hetzelfde decreet wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« In afwijking van het voorgaande stellen het Limburgs Universitair Centrum en de transnationale Universiteit
Limburg een globaal investeringsplan vast voor de universitaire campus Diepenbeek-Hasselt. In dit investeringsplan
wordt op een duidelijke wijze onderscheid gemaakt tussen de investeringsuitgaven die respectievelijk zijn bedoeld
voor één van de beide universitaire instellingen. Anderzijds moet dit investeringsplan een geïntegreerd geheel vormen
met het oog op de financiële en de budgettaire controle. De investeringskredieten ten bate van het Limburgs
Universitair Centrum en de investeringskredieten ten bate van de transnationale Universiteit Limburg worden als één
bedrag vastgesteld en gestort aan het Limburgs Universitair Centrum. »

Artikel V.35. Aan artikel 140bis van hetzelfde decreet wordt een § 3 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 3. De sociale toelage bestemd voor de transnationale Universiteit Limburg draagt uitsluitend bij tot dekking van
de personeelskosten, werkingskosten, uitrustingskosten en financiële kosten met betrekking tot de sociale voorzienin-
gen voor studenten die gelegen zijn op de universitaire campus Diepenbeek-Hasselt en van de kosten die de
verwerving, oprichting of uitbreiding, verbouwing, instandhouding en herstelling van onroerende goederen bestemd
voor sociale voorzieningen voor studenten gelegen op de universitaire campus Diepenbeek-Hasselt. De sociale toelage
ten bate van het Limburgs Universitair Centrum en de sociale toelage ten bate van de transnationale Universiteit
Limburg worden als één bedrag vastgesteld en gestort aan het Limburgs Universitair Centrum. »

Artikel V.36. Aan artikel 140ter van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 21 december 1994 en gewijzigd
bij de decreten van 22 december 2000 en 7 december 2001, wordt een § 5 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 5. Voor het vaststellen van de evolutie van het aantal financierbare eenheden van het Limburgs Universitair
Centrum worden de eenheden van het Limburgs Universitair Centrum vermeerderd met het aantal financierbare
studenten die ingeschreven zijn aan de transnationale Universiteit Limburg met ingang van 1 februari 2002 en bepaald
overeenkomstig de voorschriften van artikel 132bis. »

Onderafdeling 3. — Bijzondere universitaire instellingen

Artikel V.37. In artikel 169quater van het decreet van 12 juni 1991 betreffende de universiteiten in de Vlaamse
Gemeenschap, ingevoegd bij het decreet van 20 april 2001 en gewijzigd bij het decreet van 7 december 2001, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ § 2, eerste lid, wordt vervangen door wat volgt :

« § 2. De Vlaamse Gemeenschap erkent de oprichting door de Confederale Universiteit Antwerpen (de Initiërende
Universiteit) van het Instituut voor Ontwikkelingsbeleid en -beheer (IOB), de oprichting door de Vrije Universiteit
Brussel (de Initiërende Universiteit) van het Instituut voor Europese Studies (IES) en de oprichting, door de
Confederale Universiteit Antwerpen (de Initiërende Universiteit) van het Instituut voor Joodse Studies (IJoS). »;

2˚ aan § 3 wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« De opdracht van het IJoS is het uitbouwen van een interdisciplinair en internationaal ingebed studiecentrum met
als voorwerp de studie van het jodendom in de breedste betekenis van de term en vanuit een veelheid aan
benaderingen. »;
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3˚ in § 7 wordt tussen het tweede en het derde lid een nieuw lid ingevoegd, dat luidt als volgt :

« De basissubsidie van de Vlaamse Gemeenschap aan de Confederale Universiteit Antwerpen in het kader van de
opdracht zoals bepaald in § 3 van dit artikel wordt voor het IJoS vanaf het begrotingsjaar 2002 vastgelegd op
149.000 euro. »;

4˚ § 8 wordt vervangen door wat volgt :

« § 8. Elke Initiërende Universiteit bedoeld in § 2 kan leden van haar academisch, administratief of technisch
personeel belasten met een gedeeltelijke of volledige opdracht aan het bijzonder universitair instituut dat zij heeft
opgericht en dat bij dit artikel werd erkend. Deze personeelsleden blijven zoals voorheen deel uitmaken van de
Initiërende Universiteit en worden in aanmerking genomen voor de vaststelling van de bezettingsgraad. »;

5˚ er wordt een § 9 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 9. De basissubsidie die de Vlaamse Gemeenschap beschikbaar stelt van het bijzonder universitair instituut
worden voor de toepassing van de artikelen 158 tot en met 160 van dit decreet beschouwd als werkingsuitkering.

De loonkosten voor in § 8 bedoelde personeelsleden worden vooraf genomen van de basissubsidie. Elk bijzonder
universitair instituut kan het saldo aanwenden voor het dekken van werkingskosten en voor de aanwerving van
personeelsleden buiten de personeelsformatie van de Initiërende Universiteit onder marktconforme voorwaarden,
maar alleen in het kader van overeenkomsten van bepaalde duur van ten hoogste zes jaar. »

Onderafdeling 4. — Wijziging basisbedragen werkingsuitkeringen

Artikel V. 38. Artikel 130, § 2, 1˚, van het decreet van 12 juni 1991 betreffende de universiteiten in de Vlaamse
Gemeenschap, vervangen bij het decreet van 7 december 2001, wordt vervangen door wat volgt :

« 1˚ Voor het jaar 2001 is het forfaitair bedrag, uitgedrukt in miljoen Belgische frank, voor elke universiteit
vastgesteld als volgt :

2001

1. Katholieke Universiteit Leuven 7.654,5

2. Vrije Universiteit Brussel 2.668,9

3. Universiteit Antwerpen 2.868,0

4. Limburgs Universitair Centrum 692,9

5. Katholieke Universiteit Brussel 177,4

6. Universiteit Gent 5.994,9 ».

Artikel V.39. Aan artikel 140ter van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 21 december 1994 en gewijzigd bij
de decreten van 22 december 2000 en 7 december 2001, wordt een § 5 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 5. Voor het jaar 2001 wordt het bedrag voor de sociale toelage, in afwijking van de §§ 1 tot 4, uitgedrukt in Belgische
frank, vastgesteld als volgt :

1. Katholieke Universiteit Leuven 180.828.500

2. Vrije Universiteit Brussel 76.325.250

3. Universiteit Antwerpen 85.143.000

4. Limburgs Universitair Centrum 22.299.250

5. Katholieke Universiteit Brussel 7.500.500

6. Universiteit Gent 186.403.500 ».

Artikel V.40. Artikel 169quater, § 7, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 20 april 2001 en gewijzigd
bij het decreet van 7 december 2001, wordt gewijzigd als volgt :

1˚ in het eerste lid worden de woorden ″5 miljoen Belgische frank″ vervangen door de woorden ″5,4 miljoen
Belgische frank″;

2˚ in het tweede lid worden de woorden ″in 2001 vastgelegd op 25 miljoen Belgische frank″ vervangen door de
woorden ″in 2001 vastgelegd op 25,2 miljoen Belgische frank″.

Artikel V.41. In artikel 15, § 2, van het decreet van 18 mei 1999 betreffende sommige instellingen van openbaar nut
voor postinitieel onderwijs, wetenschappelijk onderzoek en wetenschappelijke dienstverlening, gewijzigd bij het
decreet 21 december 2001, wordt vóór de eerste zin de volgende zin ingevoegd :

« De basissubsidie van de Vlaamse Gemeenschap aan het Instituut voor Tropische Geneeskunde wordt voor het
begrotingsjaar 2001 vastgesteld op 313,9 miljoen Belgische frank. »
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Onderafdeling 5. — Inwerkingtredingsbepalingen

Artikel V.42. De bepalingen van deze afdeling treden in werking op 1 januari 2004, uitgezonderd :

1˚ artikel V.26 tot en met V.29, die uitwerking hebben met ingang van het academiejaar 2000-2001;

2˚ artikel V.38 tot en met V.41, die uitwerking hebben met ingang van 1 januari 2001;

3˚ artikel V.30 tot en met V.37, die uitwerking hebben met ingang van 1 januari 2002.

HOOFDSTUK VI. — Centra voor leerlingenbegeleiding

Artikel VI.1. In artikel 14 van het decreet van 1 december 1998 betreffende de centra voor leerlingenbegeleiding
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ aan § 1 wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Het centrum bepaalt op welke wijze het na 17 uur kan worden geconsulteerd. »;

2˚ § 2 wordt vervangen door wat volgt :

« § 2. De centra zijn gesloten tijdens de kerstvakantie en de paasvakantie, uitgezonderd twee dagen tijdens de
kerstvakantie. Deze twee dagen worden voor een periode van ten minste één schooljaar gezamenlijk vastgelegd door
de Raad voor het Gemeenschapsonderwijs en de representatieve verenigingen van de besturen van de gesubsidieerde
centra, na overleg of onderhandeling in het terzake bevoegde orgaan. Indien er geen akkoord bereikt wordt voor
1 mei voorafgaand aan het schooljaar, legt de regering zelf deze data vast. »

Artikel VI.2. Aan artikel 38 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ aan § 1 wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Uiterlijk op 31 maart voorafgaand aan het schooljaar waarop het beleidsplan of beleidscontract ingaat, deelt elk
centrum aan de bevoegde diensten van de Vlaamse regering mee met welke scholen het een beleidsplan of
beleidscontract zal afsluiten of heeft afgesloten. »;

2˚ in § 2 worden de woorden ″1 september″ vervangen door de woorden ″31 december″;

3˚ in § 5 wordt tussen het woord ″vorming″ en het woord ″beleidscontracten″ de woorden ″per lesplaats″
ingevoegd. »

Artikel VI.3. Aan artikel 39, eerste lid, van hetzelfde decreet worden volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ aan 5˚ worden de volgende woorden toegevoegd : ″, met inbegrip van de wijze waarop het centrum uitvoering
geeft aan de artikelen 7 en 14 van dit decreet″;

2˚ er wordt een 10˚ toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 10˚ de afspraken omtrent het gelijkekansenbeleid bedoeld in het decreet van 28 juni 2002 betreffende gelijke
onderwijskansen-I, voorzover het centrum en de school hiervoor bijkomende omkaderingsgewichten, respectievelijk
extra ondersteuning bekomen hebben. »

Artikel VI.4. In artikel 58 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ in § 2 worden de woorden ″, centra voor deeltijds beroepssecundair onderwijs″ geschrapt;

2˚ in § 6 worden in de eerste zin de woorden ″, centra voor deeltijds beroepssecundair onderwijs″ en in de tweede
zin de woorden ″, voor deeltijds beroepssecundair onderwijs″ geschrapt;

3˚ er wordt een § 7 ingevoegd, die luidt als volgt :

« § 7. Als de administratieve zetel van een school zoals bedoeld in artikel 57, wijzigt na het afsluiten van het
beleidsplan of -contract, heeft dit geen gevolgen voor de vaststelling van het werkgebied. »

Artikel VI.5. In artikel 60 van hetzelfde decreet wordt het woord ″schooljaar″ vervangen door het woord
″kalenderjaar″.

Artikel VI.6. In artikel 65 van hetzelfde decreet wordt in de eerste zin het woord ″laatste″ vervangen door het
woord ″tweede″ en wordt in de tweede zin het woord ″schooljaar″ vervangen door het woord ″kalenderjaar″.

Artikel VI.7. Aan artikel 67 van hetzelfde decreet wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Bij de berekening van het omkaderingsgewicht wordt geen rekening gehouden met de wijzigingen inzake
beleidscontracten en beleidsplannen ingevolge de toepassing van artikel 38 gedurende de drie schooljaren waarvoor
het omkaderingsgewicht wordt vastgesteld. »

Artikel VI.8. In artikel 68 van hetzelfde decreet wordt het woord ″schooljaar″ vervangen door het woord
″kalenderjaar″.

Artikel VI.9. Artikel 70, § 2, van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

« § 2. Het totaal aantal lineair te verdelen omkaderingsgewichten, Σ o, wordt berekend als volgt :

Σ o = OG – Σ art71 – KL – PO – BSD

waarbij :

— OG = 2.779, zijnde het totaal aantal omkaderingsgewichten te verdelen overeenkomstig de bepalingen van dit
decreet;

— Σ art71 = de 315 extra-omkaderingsgewichten bedoeld in artikel 71;

— KL = de omkaderingsgewichten die aan de centra van het gemeenschapsonderwijs uitdovend worden
toegewezen voor het aanwenden van de boventallige klerken bedoeld in artikel 187;

— PO de omkaderingsgewichten die worden aangewend voor de permanente en netgebonden ondersteuning van
de centra, bedoeld in artikel 89;

— BSD = de 2 omkaderingsgewichten, bedoeld in artikel 188, bestemd voor de begeleiding van leerlingen in
scholen gelegen in de BSD. »
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Artikel VI.10. In artikel 71 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1˚ in § 1 worden de woorden ″300 extra″ vervangen door de woorden ″315 extra″;
2˚ § 2 wordt vervangen door wat volgt :
« § 2. Een omkaderingsgewicht van 99 wordt verdeeld over de centra die leerlingen begeleiden die ingeschreven

zijn in de scholen bedoeld in artikel VI.3. van het decreet van 28 juni 2002 betreffende gelijke onderwijskansen-I. Van
dat omkaderingsgewicht krijgt elk van die centra een gedeelte dat evenredig is met het gecumuleerde puntengewicht
van die scholen, berekend overeenkomstig artikel VI.4. van hetzelfde decreet.

Een omkaderingsgewicht van 36 wordt verdeeld over de centra die leerlingen begeleiden die ingeschreven zijn in
de scholen bedoeld in artikel VI.13. van het decreet van 28 juni 2002 betreffende gelijke onderwijskansen-I. Van dat
omkaderingsgewicht krijgt elk van die centra een gedeelte dat evenredig is met het gecumuleerde puntengewicht van
die scholen, berekend overeenkomstig artikel VI.14. van hetzelfde decreet.

De regering bepaalt de nadere regels voor de toekenning van deze omkaderingsgewichten. Daarbij kan worden
bepaald dat een centrum, om recht te hebben op het omkaderingsgewicht bedoeld in het eerste lid, minimum een
bepaald omkaderingsgewicht moet bereiken. »;

3˚ § 3 wordt vervangen door wat volgt :
« § 3. Indien na de uitvoering van de berekening bedoeld in § 2, de extra omkaderingsgewichten toegekend voor

de begeleiding van scholen gelegen in het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad, minder bedraagt dan 20, worden deze
extra omkaderingsgewichten verhoogd tot 20. Deze verhoging wordt gefinancierd door een verhoudingsgewijze
afname van de omkaderingsgewichten bedoeld in § 2, eerste en tweede lid. »;

4˚ in § 4 worden de woorden ″gelegen in het Vlaams Gewest″ geschrapt.
Artikel VI.11. Aan artikel 72, eerste lid, van hetzelfde decreet wordt de volgende zin toegevoegd :
« Een wijziging van de personeelsformatie mag niet leiden tot het bijkomend ter beschikking stellen van

vastbenoemde personeelsleden wegens ontstentenis van betrekking. De regering bepaalt hiervoor de nadere regels. »
Artikel VI.12. In artikel 78, § 1, tweede lid, van hetzelfde decreet worden de woorden ″38 uur″ vervangen door de

woorden ″36 uur″.
Artikel VI.13. In artikel 81, eerste lid, van hetzelfde decreet worden de woorden ″23 werkdagen″ vervangen door

de woorden ″21 werkdagen″.
Artikel VI.14. Aan hoofdstuk VIII van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 13 juli 2001, wordt een

afdeling 8, bestaande uit artikel 81bis, toegevoegd, die luidt als volgt :

″Afdeling 8. — Vorming van het personeel van de centra
Artikel 81bis. Elk centrum stelt jaarlijks een vormingsplan op. Elk voltijds personeelslid heeft recht op een door de

Vlaamse regering te bepalen aantal vormingsdagen per schooljaar. De Vlaamse regering bepaalt de nadere regels
inzake het vormingsplan en de organisatie van de vorming. »

Artikel VI.15. In hoofdstuk IX van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1˚ artikelen 82 tot en met 84 vormen Afdeling 1, met als opschrift :

« Tijdelijke projecten in de CLB’s »;

2˚ er wordt een Afdeling 2, bestaande uit artikel 84bis, ingevoegd, die luidt als volgt :

″Afdeling 2. — Specifieke tijdelijke projecten

Artikel 84bis. § 1. De Vlaamse Gemeenschap richt, bij wijze van tijdelijk project, vanaf 1 januari 2003 één
onafhankelijke informatiedienst, verder ″informatiedienst″ genoemd, op. Deze informatiedienst voert ten aanzien van
alle onderwijszoekenden en binnen een afgebakende geografisch aaneengesloten regio, de opdrachten uit bedoeld in
artikel 16, 1˚ tot en met 5˚.

§ 2. Een stuurgroep, door de regering opgericht, begeleidt en evalueert de werking van de informatiedienst. De
regering bepaalt de samenstelling en de werking van deze stuurgroep.

§ 3. Een intercommunaal samenwerkingsverband, een gemeentelijk of provinciaal bestuur, of een daarvan
afhangend rechtspersoon, neemt de coördinatie, het administratief beheer en de bewaking van de voortgang van het
tijdelijk project waar.

§ 4. Afhankelijk van de beschikbare begrotingskredieten kent de Vlaamse regering aan deze informatiedienst
werkingsmiddelen toe voor de uitvoering van de opdracht bedoeld in § 1.

Deze middelen kunnen worden aangewend voor werkingskosten en personeelskosten. De informatiedienst kan
zelf personeelsleden contractueel aanwerven of personeelsleden recruteren uit de centra.

De Vlaamse regering bepaalt de gevolgen van dit project voor de personeelsleden.

§ 5. Dit project eindigt op 31 december 2005. »

Artikel VI.16. In hetzelfde decreet wordt het opschrift van afdeling 2 van hoofdstuk X vervangen door wat volgt :

« Net- en disciplineoverstijgende samenwerking ».

Artikel VI.17. Artikel 88 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

« Artikel 88. § 1. De regering stelt jaarlijks maximaal 495.787 euro ter beschikking voor netoverstijgende en
multidisciplinaire projecten. Met netoverstijgend wordt bedoeld dat de drie centrumnetten, bedoeld in artikel 2, 6˚,
voorzover ze aanwezig zijn in het werkgebied van het project, samenwerken.

De Vlaamse regering bepaalt hiervoor de nadere regels.

§ 2. Elk centrum kan, na onderhandeling in het lokaal comité, driejaarlijks maximum 0,5 omkaderingsgewichten
van het omkaderingsgewicht bedoeld in artikel 70, overdragen aan een netoverstijgend initiatief. In deze overgedragen
omkaderingsgewichten is geen vaste benoeming mogelijk.

Elk centrum mag eveneens het overeenstemmende werkingsbudget geheel of gedeeltelijk overdragen.

De overdracht van omkaderingsgewichten mag er niet toe leiden dat een centrum zijn basisformatie bedoeld in
artikel 74 niet meer kan realiseren. »
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Artikel VI.18. In artikel 88 van hetzelfde decreet wordt § 1 vervangen door wat volgt :

« § 1. De regering stelt jaarlijks maximaal 495 787 euro ter beschikking voor een internettensamenwerkingscel.
Binnen dit tijdelijk initiatief werken de drie centrumnetten, bedoeld in artikel 2, 6˚, samen. Dit initiatief eindigt op
31 augustus 2006.

Het initiatief beoogt :

1˚ de coördinatie en de uitbouw van bestaande netoverschrijdende samenwerkingsprojecten;

2˚ de ontwikkeling van nieuwe samenwerkingsprojecten.

De Vlaamse regering bepaalt de nadere regels met betrekking tot :

1˚ de aanwending van de middelen;

2˚ de wijze waarop personeelsleden uit de centra kunnen tewerkgesteld worden binnen het initiatief;

3˚ de wijze waarop externe deskundigen betrokken worden bij het initiatief;

4˚ de aansturings- en opvolgingsmechanismen van het initiatief. »

Artikel VI.19. In artikel 89 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 13 juli 2001, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1˚ in het tweede lid worden de woorden ″drie, één en vier omkaderingsgewichten″ vervangen door de woorden
″ 5,1 omkaderingsgewichten, 1,7 omkaderingsgewichten en 10,2 omkaderingsgewichten″;

2˚ het derde lid wordt vervangen door wat volgt :

« Naarmate de omkaderingsgewichten van de boventallige klerken bedoeld in artikel 187 en de omkaderingsge-
wichten bestemd voor de BSD niet meer worden aangewend, wordt 30 percent van deze vrijgekomen omkaderings-
gewichten driejaarlijks verdeeld over de permanente ondersteuningscellen. De verdeling gebeurt a rato van het totale
omkaderingsgewicht van alle centra van een centrumnet. »;

3˚ het vierde lid wordt opgeheven.

Artikel VI.20. In artikel 90, § 1, eerste lid, van hetzelfde decreet wordt de tweede zin geschrapt.

Artikel VI.21. Artikel 91 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 13 juli 2001, wordt vervangen door
wat volgt :

« Artikel 91. Met de omkaderingsgewichten bedoeld in de artikelen 89 en 90, kunnen betrekkingen in alle ambten,
inclusief de coördinatiefunctie bedoeld in artikel 76, gefinancierd of gesubsidieerd worden.

In de omkaderingsgewichten bedoeld in artikel 89 is een vaste benoeming mogelijk. In de overgedragen
omkaderingsgewichten bedoeld in artikel 90 is geen vaste benoeming mogelijk.

Vastbenoemde personeelsleden en tijdelijke personeelsleden met een aanstelling van doorlopende duur, kunnen
worden toegewezen aan de permanente ondersteuningscel en worden in hun centrum tijdelijk vervangen op basis van
de toegekende en niet overgedragen omkaderingsgewichten. »

Artikel VI.22. Artikel 93 van hetzelfde decreet wordt opgeheven.

Artikel VI.23. In artikel 183 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ in § 1 worden de woorden ″31 augustus 2003″ vervangen door de woorden ″31 augustus 2002″;

2˚ § 2 wordt vervangen door wat volgt :

« § 2. Tot en met 31 augustus 2003 worden geen ambten van consulent ingenomen en tot en met 31 augustus 2002
worden geen ambten van psycho-pedagogisch werker ingenomen. »;

3˚ in § 3 worden de woorden ″31 augustus 2003″ vervangen door de woorden ″31 augustus 2002″.

Artikel VI.24. Aan artikel 192 van hetzelfde decreet wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« De sociale anciënniteit van de personeelsleden van de MST-equipes wordt vanaf 1 september 2000 en ongeacht
de geldelijke anciënniteit berekend overeenkomstig het koninklijk besluit van 15 januari 1974 genomen ter toepassing
van artikel 160 van het koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van de leden van het
bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch personeel der
inrichtingen voor kleuter-, lager, buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs van de Staat,
alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het
toezicht op deze inrichtingen.

Voor wat betreft de periode vóór 1 september 2000 gelden volgende bepalingen :

1˚ bij de berekening van de sociale anciënniteit wordt enkel rekening gehouden met de geldelijke anciënniteit
verworven in een gesubsidieerde MST-equipe;

2˚ het aantal dagen ziekte- of gebrekkigheidsverlof per twaalf maanden sociale anciënniteit wordt bepaald op tien
dagen, waarbij geen rekening wordt gehouden met het reeds genoten aantal dagen wegens ziekte of gebrekkigheid. »

Artikel VI.25. In artikel 199, tweede lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 13 juli 2001, worden
de tweede en de derde zin geschrapt.

Artikel VI.26. De artikelen van dit hoofdstuk treden in werking op 1 september 2003, uitgezonderd :

1˚ artikel VI.24, dat uitwerking heeft met ingang van 1 september 2000;

2˚ artikel VI.16 en VI.17, die uitwerking hebben met ingang van 1 januari 2001;

3˚ artikel VI.1, 2˚, dat uitwerking heeft met ingang van 1 september 2001;

4˚ artikel VI.5, VI.6 en VI.8, die uitwerking hebben met ingang van 1 januari 2002;

5˚ artikel VI.1, 1˚, VI.2, VI.3, VI.11, VI.13, VI.14 en VI.23, die uitwerking hebben met ingang van 1 september 2002;

6˚ artikel VI.15, dat in werking treedt op 1 januari 2003;

7˚ artikel VI.10, 4˚, dat in werking treedt op 1 september 2006.
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HOOFDSTUK VII. — Decreet inspectie en begeleiding

Artikel VII.1. In artikel 9, § 2, van het decreet van 17 juli 1991 betreffende inspectie, Dienst voor
Onderwijsontwikkeling en pedagogische begeleidingsdiensten, zoals gewijzigd bij het decreet van 18 mei 1999, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ tussen de woorden ″verlof wegens″ en het woord ″opdracht″ wordt telkens het woord ″bijzondere″ ingevoegd;

2˚ er wordt een vijfde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Deze bepalingen zijn niet van toepassing op de personeelsleden van de hogescholen. »

Artikel VII.2. Artikel 89 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

« Artikel 89. § 1. De personeelsformatie van de begeleidingsdiensten wordt per vereniging zonder winstoogmerk
of intercommunale en voor het Gemeenschapsonderwijs, per schooljaar vastgesteld, afzonderlijk voor :

1˚ het basisonderwijs;

2˚ het secundair onderwijs, het onderwijs voor sociale promotie en het deeltijds kunstonderwijs;

3˚ de centra.

De berekening gebeurt op basis van het aantal organieke betrekkingen vastgesteld op 1 februari van het
voorafgaande schooljaar in de onderwijsinstellingen en centra bedoeld in het eerste lid.

Het aantal organieke betrekkingen van een onderwijsinstelling of van een centrum voor leerlingenbegeleiding is
gelijk aan het geheel van organieke betrekkingen, omgerekend in voltijdse eenheden, waarop deze onderwijsinstelling
of dit centrum recht heeft bij toepassing van de bestaande reglementering voor de personeelscategorieën bedoeld in :

— artikel 2, § 1, van het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van bepaalde personeelsleden van
het Gemeenschapsonderwijs, met uitzondering van het personeel van de pedagogische begeleidingsdienst en het
statutair meesters-, vak- en dienstpersoneel;

— artikel 4, § 1, van het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van sommige personeelsleden van
het gesubsidieerd onderwijs en de gesubsidieerde centra voor leerlingenbegeleiding.

Per 425 aldus bekomen betrekkingen wordt in een halftijdse betrekking van pedagogisch adviseur voorzien.
Bijkomend wordt per vereniging zonder winstoogmerk of intercommunale en voor het gemeenschapsonderwijs in een
halftijdse betrekking van pedagogisch adviseur voor de centra voor leerlingenbegeleiding voorzien.

§ 2. Maximum drie vierde van de overeenkomstig § 1, eerste en derde lid, vastgestelde personeelsformatie van elke
begeleidingsdienst kan worden ingenomen door personeelsleden die vast benoemd zijn in een betrekking van
pedagogisch adviseur.

§ 3. Indien een pedagogische begeleidingsdienst recht heeft op 10 voltijdse betrekkingen van pedagogisch adviseur
kan een voltijdse betrekking van pedagogisch adviseur worden omgezet in een voltijdse betrekking van adviseur-
coördinator. Per bijkomende schijf van 35 voltijdse betrekkingen van pedagogisch adviseur waarop een begeleidings-
dienst recht heeft, kan een betrekking van pedagogisch adviseur worden omgezet in een bijkomende voltijdse
betrekking van adviseur-coördinator.

§ 4. Personeelsleden die op 30 juni 2002 :

1˚ ten minste zes jaar zijn aangesteld in een betrekking van pedagogisch adviseur; en

2˚ ten minste de leeftijd van 58 jaar hebben bereikt worden onverminderd gestelde benoemingspercentages
ambtshalve vast benoemd in de zin van het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van bepaalde
personeelsleden van het gemeenschapsonderwijs, respectievelijk van het decreet van 27 maart 1991 betreffende de
rechtspositie van sommige personeelsleden van het gesubsidieerd onderwijs en de gesubsidieerde centra voor
leerlingenbegeleiding.

Het aantal overeenkomstig het eerste lid ambtshalve benoemde personeelsleden wordt niet in rekening gebracht
voor de berekening van het in § 2 bedoelde percentage voor wat betreft de benoemingen op 1 januari 2003, evenals de
toelating tot de proeftijd op diezelfde datum en de eventueel daaruit voortvloeiende benoemingen. »

Artikel VII.3. In hetzelfde decreet wordt het opschrift van hoofdstuk III van titel III vervangen door wat volgt :

« Personeelsleden met een verlof wegens bijzondere opdracht in de pedagogische begeleidingsdiensten en
nascholing ».

Artikel VII.4. Artikel 90 van hetzelfde decreet, gewijzigd door de decreten van 18 december 1992, 1 december 1993,
28 april 1993, 21 december 1994, 19 april 1995, 20 juni 1996, 8 juli 1996, 25 februari 1997, 1 december 1998 en
13 april 1999, wordt vervangen door wat volgt :

« Artikel 90. In het gemeenschapsonderwijs, het gesubsidieerd officieel onderwijs en centra en het gesubsidieerd
vrij onderwijs en centra kan aan de personeelsleden een verlof wegens bijzondere opdracht toegekend worden. Het
verlof geldt voor een begeleidingsopdracht in de respectievelijke begeleidingsdiensten en voor opdrachten van
nascholing op initiatief van het Gemeenschapsonderwijs en van de representatieve groeperingen van inrichtende
machten van het gesubsidieerd onderwijs.

Dit verlof wegens bijzondere opdracht kan worden uitgeoefend in 128 voltijdse betrekkingen.

Deze betrekkingen worden verdeeld over de verenigingen zonder winstoogmerk, de intercommunales en het
gemeenschapsonderwijs a rato van het aandeel dat elk van deze rechtspersonen vertegenwoordigt in het totaal aantal
organieke betrekkingen, vastgesteld op 1 februari van het voorafgaande schooljaar in de onderwijsinstellingen voor
basisonderwijs, secundair onderwijs, deeltijds kunstonderwijs, volwassenenonderwijs en in de centra.

Het aantal organieke betrekkingen wordt berekend op de wijze bedoeld in artikel 89, § 1, derde lid. »

Artikel VII.5. Artikel 91 van hetzelfde decreet wordt opgeheven.

Artikel VII.6. De bepalingen van dit hoofdstuk treden in werking op 1 september 2003, uitgezonderd :

1˚ artikel VII.2, dat uitwerking heeft met ingang van 1 september 2002;

2˚ artikel VII.1, 2˚, dat in werking treedt op een door de Vlaamse regering te bepalen datum.
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HOOFDSTUK VIII. — Nascholing

Artikel VIII.1. In artikel 43 van het decreet van 16 april 1996 betreffende de lerarenopleiding en de nascholing
worden de woorden ″de Argo″ vervangen door de woorden ″het Gemeenschapsonderwijs″.

Artikel VIII.2. In artikel 46 van hetzelfde decreet wordt § 1 vervangen door wat volgt :

« § 1. Het aandeel in de middelen bedoeld in artikel 45, waarop elke school recht heeft, wordt berekend op basis
van het aantal organieke betrekkingen in deze school op 1 februari van het voorafgaand begrotingsjaar, rekening
houdend met het onderwijsniveau waarvoor de middelen krachtens de tabel in artikel 44, § 1, bestemd zijn.

Het aantal organieke betrekkingen van een onderwijsinstelling of van een centrum voor leerlingenbegeleiding is
gelijk aan het geheel van organieke betrekkingen, omgerekend in voltijdse eenheden, waarop deze onderwijsinstelling
of dit centrum recht heeft bij toepassing van de bestaande reglementering voor de personeelscategorieën bedoeld in :

— artikel 2, § 1, van het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van bepaalde personeelsleden van
het Gemeenschapsonderwijs, met uitzondering van het personeel van de pedagogische begeleidingsdienst en het
statutair meesters-, vak- en dienstpersoneel;

— artikel 4, § 1, van het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van sommige personeelsleden van
het gesubsidieerd onderwijs en de gesubsidieerde centra voor leerlingenbegeleiding. »

Artikel VIII.3. In het opschrift van hoofdstuk III van titel IV van hetzelfde decreet worden de woorden ″de Argo″
vervangen door de woorden ″het Gemeenschapsonderwijs″.

Artikel VIII.4. In artikel 50 van hetzelfde decreet worden de woorden ″de Argo″ vervangen door de woorden ″het
Gemeenschapsonderwijs″ en worden de woorden ″psycho-medisch-sociale centra″ vervangen door de woorden ″centra
voor leerlingenbegeleiding″.

Artikel VIII.5. In artikel 51 van hetzelfde decreet wordt § 1 vervangen door wat volgt :

« § 1. De middelen bedoeld in artikel 50 worden verdeeld over het Gemeenschapsonderwijs en de bedoelde
representatieve groeperingen a rato van het aandeel dat elk van deze rechtspersonen vertegenwoordigt in het geheel
van organieke betrekkingen, dat bij toepassing van de bestaande reglementering op 1 februari van het voorafgaande
schooljaar in de volgende instellingen wordt ingericht :

— de onderwijsinstellingen van het basisonderwijs, het secundair onderwijs, het onderwijs voor sociale promotie
en het deeltijds kunstonderwijs;

— de centra.

Het aantal organieke betrekkingen wordt berekend op de wijze bedoeld in artikel 46, § 1, tweede lid. »

Artikel VIII.6. De artikelen van dit hoofdstuk hebben uitwerking met ingang van 1 september 2002.

HOOFDSTUK IX. — Rechtspositie

Afdeling 1. — Decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van bepaalde personeelsleden
van het Gemeenschapsonderwijs

Artikel IX.1. In artikel 3 van het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van bepaalde
personeelsleden van het Gemeenschapsonderwijs, gewijzigd bij de decreten van 1 december 1998 en 18 mei 1999,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ in 3˚ wordt het woord ″CLB’s″ vervangen door de woorden ″centra voor leerlingenbegeleiding en in
voorkomend geval hun permanente ondersteuningscel″;

2˚ er wordt een 30˚ toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 30˚ raadsman : een advocaat, een personeelslid van een instelling of wat de werknemer betreft, een
vertegenwoordiger van een erkende vakorganisatie en wat de werkgever betreft, een vertegenwoordiger van de Raad
van het Gemeenschapsonderwijs. »

Artikel IX.2. In hetzelfde decreet wordt een hoofdstuk IIter, bestaande uit artikel 12ter, ingevoegd, dat luidt als
volgt :

« HOOFDSTUK IIter. — Bijstand

Artikel 12ter. Een personeelslid kan zich in de procedures, bepaald krachtens dit decreet, steeds laten bijstaan of
vertegenwoordigen door een raadsman. »

Artikel IX.3. Artikel 16 van hetzelfde decreet wordt opgeheven.

Artikel IX.4. In artikel 17 van hetzelfde decreet wordt § 5 vervangen door wat volgt :

« § 5. Onverminderd de bepalingen van dit decreet worden de godsdienstleerkrachten, de leermeesters
niet-confessionele zedenleer en de leraars secundair onderwijs belast met niet-confessionele zedenleer door de
directeur geworven, op voordracht van de bevoegde instantie van de betrokken godsdienst, respectievelijk de
bevoegde instantie van de niet-confessionele zedenleer. »

Artikel IX.5. In artikel 19, § 1, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij decreet van 18 mei 1999, worden de woorden
″15 mei″ vervangen door de woorden ″15 juni″.

Artikel IX.6. Artikel 21 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 9 april 1992, 21 december 1994,
14 juli 1998, 18 mei 1999 en 20 oktober 2000, wordt vervangen door wat volgt :

« Artikel 21. § 1. Dit artikel is van toepassing op de personeelsleden en de instellingen, met uitzondering van deze
van het gewoon secundair onderwijs die tot een scholengemeenschap behoren.

§ 2. Een tijdelijke aanstelling in een instelling kan gebeuren in een vacante en/of niet vacante betrekking voor een
bepaalde of voor een doorlopende duur. De tijdelijke aanstelling van doorlopende duur is een recht onder de
voorwaarden van dit artikel.
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§ 3. Een personeelslid heeft recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur indien het in één of meer
instellingen van dezelfde scholengroep :

1˚ gespreid over ten minste drie schooljaren een dienstanciënniteit heeft van ten minste 720 dagen, waarvan
600 effectief gepresteerd, waarbij eveneens worden beschouwd als effectief gepresteerde dagen : zaterdagen, zondagen,
wettelijke verlofdagen en schoolvakanties, voorzover deze binnen de aanstellingsperiode vallen;

2˚ als laatste evaluatie geen beoordeling of evaluatie met de eindconclusie ″onvoldoende″ heeft verkregen. Indien
het personeelslid niet werd beoordeeld of geëvalueerd, wordt deze voorwaarde geacht voldaan te zijn;

3˚ niet werd ontslagen.

Het recht geldt in de volgende volgorde voor de betrekkingen :

1˚ in de instellingen van dezelfde scholengroep die niet tot een scholengemeenschap behoren;

2˚ in de instellingen van dezelfde scholengroep die tot een scholengemeenschap behoren.

Het personeelslid dat een beroep wenst te doen op het recht van een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur
moet, op straffe van verlies van zijn recht voor het volgend schooljaar, vóór 15 juni bij de raad van bestuur, kandideren
met een ter post aangetekende brief. Als het personeelslid in één of meer instellingen van de scholengroep een eerste
maal effectief wordt aangesteld voor doorlopende duur in het ambt waarvoor hij het recht heeft verworven, dan geldt
dit vanaf dat ogenblik als een over de schooljaren doorlopende kandidatuur voor dat ambt.

Het recht op tijdelijke aanstelling voor doorlopende duur geldt niet voor de personeelsleden bedoeld in hoofdstuk
Vbis voor wat betreft het volume van hun vastbenoemde opdracht, waarvoor zij een verlof hebben verkregen om
tijdelijk een andere opdracht uit te oefenen.

§ 4. De anciënniteit bedoeld in § 3 wordt vastgesteld op 30 juni voorafgaand aan het schooljaar waarin het
personeelslid zijn recht op de tijdelijke aanstelling van doorlopende duur laat gelden.

Voor de toepassing van dit artikel wordt de anciënniteit, in afwijking van artikel 4, berekend op basis van prestaties
in één of meer instellingen die vanaf 1 april 1999 behoren tot dezelfde scholengroep.

Voor het bepalen van de anciënniteit bedoeld in dit artikel wordt, in afwijking van artikel 4, § 1, a, het aantal
gepresteerde dagen niet met 1,2 vermenigvuldigd.

In afwijking van artikel 4, § 2, dient voor de vaststelling van het recht bedoeld in § 3 in het onderwijs voor sociale
promotie en het deeltijds kunstonderwijs die dienstanciënniteit niet in hoofdambt verworven te zijn.

§ 5. Het recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur geldt voor dat ambt waarin de in § 3 bedoelde
anciënniteit is verworven en waarvoor het personeelslid het vereiste bekwaamheidsbewijs of voldoende geacht
bekwaamheidsbewijs, bij organieke bepaling of bij overgangsmaatregel, bezit.

Is de in § 3 bedoelde anciënniteit verworven in een ambt van leraar, dan geldt dit recht voor dit ambt en voor alle
vakken en specialiteiten waarvoor het personeelslid een vereist bekwaamheidsbewijs, bij organieke bepaling of bij
overgangsmaatregel, bezit.

Is de in § 3 bedoelde anciënniteit verworven in een ambt van leraar voor een vak of een specialiteit waarvoor het
personeelslid een voldoende geacht bekwaamheidsbewijs, bij organieke bepaling of bij overgangsmaatregel, bezit, dan
geldt dit recht voor dit ambt, dit vak of deze specialiteit en daarenboven ook voor alle vakken en specialiteiten
waarvoor het personeelslid een vereist bekwaamheidsbewijs, bij organieke bepaling of bij overgangsmaatregel, bezit.

§ 6. Een personeelslid dat krachtens § 5 recht verworven heeft op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur,
verliest dit recht in het betrokken ambt wanneer hij vervolgens vijf opeenvolgende schooljaren geen diensten heeft
gepresteerd in één of meer instellingen van de scholengroep.

§ 7. Het personeelslid dat in toepassing van artikel 61, 6˚, werd afgedankt heeft op basis van prestaties geleverd
voor de afdanking geen recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur.

§ 8. Een personeelslid kan het recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur laten gelden voor elke
vacature die in de loop van het schooljaar ontstaat, op voorwaarde dat hij nog niet is aangesteld voor een voltijdse
betrekking of geen voltijdse betrekking heeft waarvan hij titularis is.

§ 9. Wanneer de directeur over verscheidene vacatures beschikt, moet hij bij voorrang betrekkingen die definitief
vacant zijn toewijzen aan personeelsleden met een recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur.

§ 10. Vastbenoemde personeelsleden die in één of meer instellingen van dezelfde scholengroep een betrekking met
onvolledige prestaties in hoofdambt hebben, komen prioritair en in de hieronder vermelde volgorde in aanmerking
voor een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur, voorzover van toepassing :

1˚ in instellingen van dezelfde scholengroep, die niet tot een scholengemeenschap behoren;

2˚ in instellingen van dezelfde scholengroep die tot een scholengemeenschap behoren.

§ 11. Personeelsleden met recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur die hun betrekking niet effectief
kunnen opnemen omwille van ziekte, een arbeidsongeval of moederschapsrust behouden hun recht op zulke
aanstelling. Zij kunnen aangesteld worden en voor de duur van hun afwezigheid volgens de geldende regels
vervangen worden.

§ 12. Behoudens andersluidende overeenkomst met de directeur en op straffe van verlies van zijn recht op de
aangeboden betrekking, moet het personeelslid dat zijn recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur doet
gelden, die betrekking in haar geheel aanvaarden, zoals ze wordt aangeboden.

Die bepaling is niet van toepassing op de personeelsleden die binnen de scholengroep, een niet-voltijdse
betrekking uitoefenen en deze opdracht willen uitbreiden.

De toepassing van deze paragraaf mag niet leiden tot onverantwoorde pedagogische opsplitsing van de te begeven
opdracht.
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§ 13. Indien een personeelslid met recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur de aanstelling van een
ander personeelslid betwist, geeft de directeur inzage van de administratieve documenten van het personeelslid
waarvan hij de aanstelling betwist.

§ 14. De directeur moet de beëindiging van een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur steeds schriftelijk
motiveren en meedelen aan het personeelslid.

Artikel 22, artikel 24, artikel 25 en artikel 26 gelden niet voor de personeelsleden aangesteld voor doorlopende
duur.

§ 15. Wanneer een personeelslid wordt ontslagen vooraleer het recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende
duur heeft verworven voor één of meer instellingen van de scholengroep, en het wordt na dit ontslag opnieuw
aangeworven door de scholengroep die het ontslag heeft gegeven, of het blijft verder fungeren in een andere instelling
van dezelfde scholengroep, dan wordt dit personeelslid voor de toepassing van § 3 geacht niet ontslagen te zijn
geweest.

§ 16. Voor de toepassing van dit artikel worden ten aanzien van de personeelsleden van het vormingscentrum, de
bevoegdheden van de directeur van het CLB uitgeoefend door de afgevaardigd bestuurder.

§ 17. Personeelsleden die tijdelijk zijn aangesteld voor doorlopende duur in een CLB, kunnen met behoud van hun
rechten op deze tijdelijke aanstelling van doorlopende duur, tijdelijk worden tewerkgesteld in :

1˚ een permanente ondersteuningscel, of

2˚ de stuurgroep, of

3˚ de internettensamenwerkingscel, of

4˚ een tijdelijk project, omschreven in het decreet van 1 december 1998 betreffende de centra voor leerlingenbe-
geleiding. »

Artikel IX.7. In artikel 21bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 18 mei 1999 en gewijzigd bij de
decreten van 20 oktober 2000 en 13 juli 2001, wordt § 11 vervangen door wat volgt :

« § 11. Personeelsleden met recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur die hun betrekking niet
effectief kunnen opnemen omwille van ziekte, een arbeidsongeval of moederschapsrust behouden hun recht op zulke
aanstelling. Zij kunnen aangesteld worden en voor de duur van hun afwezigheid volgens de geldende regels
vervangen worden. »

Artikel IX.8. Artikel 21bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 14 juli 1998 en gewijzigd bij de
decreten van 18 mei 1999, 20 oktober 2000 en 13 juli 2001, wordt vervangen door wat volgt :

« Artikel 21bis. § 1. Dit artikel is van toepassing op de personeelsleden en de instellingen van het gewoon secundair
onderwijs die tot een scholengemeenschap behoren.

§ 2. Een tijdelijke aanstelling in een instelling kan gebeuren in een vacante en/of niet vacante betrekking voor een
bepaalde of voor een doorlopende duur. De tijdelijke aanstelling van doorlopende duur is een recht onder de
voorwaarden van dit artikel.

§ 3. Een personeelslid heeft recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur indien het in één of meer
instellingen van dezelfde scholengemeenschap :

1˚ gespreid over ten minste drie schooljaren een dienstanciënniteit heeft van ten minste 720 dagen, waarvan 600
effectief gepresteerd, waarbij eveneens worden beschouwd als effectief gepresteerde dagen : zaterdagen, zondagen,
wettelijke verlofdagen en schoolvakanties, voorzover deze binnen de aanstellingsperiode vallen;

2˚ als laatste evaluatie geen beoordeling of evaluatie met de eindconclusie ″onvoldoende″ heeft verkregen. Indien
het personeelslid niet werd beoordeeld of geëvalueerd, wordt deze voorwaarde geacht voldaan te zijn;

3˚ niet werd ontslagen.

Het recht geldt in de volgende volgorde voor de betrekkingen :

1˚ in de instellingen van dezelfde scholengemeenschap ongeacht het net;

2˚ in de instellingen van een andere scholengemeenschap van dezelfde scholengroep;

3˚ in de instellingen van dezelfde scholengroep die niet tot een scholengemeenschap behoren.

Het personeelslid dat een beroep wenst te doen op het recht van een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur
moet, op straffe van verlies van zijn recht voor het volgend schooljaar, vóór 15 juni bij de raad van bestuur, kandideren
met een ter post aangetekende brief.

Als het personeelslid in één of meer instellingen van de scholengroep een eerste maal effectief wordt aangesteld
voor doorlopende duur in het ambt waarvoor hij het recht heeft verworven, dan geldt dit vanaf dat ogenblik als een
over de schooljaren doorlopende kandidatuur voor dat ambt.

Het recht op tijdelijke aanstelling voor doorlopende duur geldt niet voor de personeelsleden bedoeld in hoofdstuk
Vbis voor wat betreft het volume van hun vastbenoemde opdracht, waarvoor zij een verlof hebben verkregen om
tijdelijk een andere opdracht uit te oefenen.

§ 4. De anciënniteit bedoeld in § 3 wordt vastgesteld op 30 juni voorafgaand aan het schooljaar waarin het
personeelslid zijn recht op de tijdelijke aanstelling van doorlopende duur laat gelden.

Voor de toepassing van dit artikel wordt de anciënniteit, in afwijking van artikel 4, berekend op basis van
prestaties :

— in één of meer instellingen die vanaf 1 september 1999 behoren tot dezelfde scholengemeenschap;

— in één of meer instellingen die vanaf 1 april 1999 behoren tot dezelfde scholengroep.

Voor het bepalen van de anciënniteit bedoeld in dit artikel wordt, in afwijking van artikel 4, § 1, a, het aantal
gepresteerde dagen niet met 1,2 vermenigvuldigd.

35275MONITEUR BELGE — 01.07.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



§ 5. Het recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur geldt voor dat ambt waarin de in § 3 bedoelde
anciënniteit is verworven en waarvoor het personeelslid het vereiste bekwaamheidsbewijs of voldoende geacht
bekwaamheidsbewijs, bij organieke bepaling of bij overgangsmaatregel, bezit.

Is de in § 3 bedoelde anciënniteit verworven in een ambt van leraar, dan geldt dit recht voor dit ambt en voor alle
vakken en specialiteiten waarvoor het personeelslid een vereist bekwaamheidsbewijs, bij organieke bepaling of bij
overgangsmaatregel, bezit.

Is de in § 3 bedoelde anciënniteit verworven in een ambt van leraar voor een vak of een specialiteit waarvoor het
personeelslid een voldoende geacht bekwaamheidsbewijs, bij organieke bepaling of bij overgangsmaatregel, bezit, dan
geldt dit recht voor dit ambt, dit vak of deze specialiteit en daarenboven ook voor alle vakken en specialiteiten
waarvoor het personeelslid een vereist bekwaamheidsbewijs, bij organieke bepaling of bij overgangsmaatregel, bezit.

§ 6. Een personeelslid dat krachtens § 5 recht verworven heeft op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur,
verliest dit recht in het betrokken ambt wanneer hij vervolgens vijf opeenvolgende schooljaren geen diensten heeft
gepresteerd in één of meer instellingen van de scholengemeenschap.

§ 7. Het personeelslid dat in toepassing van artikel 61, 6˚, werd afgedankt heeft op basis van prestaties geleverd
voor de afdanking geen recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur.

§ 8. Een personeelslid kan het recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur laten gelden voor elke
vacature die in de loop van het schooljaar ontstaat, op voorwaarde dat hij nog niet is aangesteld voor een voltijdse
betrekking of geen voltijdse betrekking heeft waarvan hij titularis is.

§ 9. Wanneer de directeur over verscheidene vacatures beschikt, moet hij bij voorrang betrekkingen die definitief
vacant zijn toewijzen aan personeelsleden met een recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur.

§ 10. Vastbenoemde personeelsleden die in één of meer instellingen van de scholengemeenschap een betrekking
met onvolledige prestaties in hoofdambt hebben, komen prioritair en in de hieronder vermelde volgorde in aanmerking
voor een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur, voor zover van toepassing :

1˚ in instellingen van dezelfde scholengemeenschap;

2˚ in instellingen van een andere scholengemeenschap van dezelfde scholengroep;

3˚ in instellingen van dezelfde scholengroep die tot een scholengemeenschap behoren.

§ 11. Personeelsleden met recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur die hun betrekking niet effectief
kunnen opnemen omwille van ziekte, een arbeidsongeval of moederschapsrust behouden hun recht op zulke
aanstelling. Zij kunnen aangesteld worden en voor de duur van hun afwezigheid volgens de geldende regels
vervangen worden.

§ 12. Behoudens andersluidende overeenkomst met de directeur en op straffe van verlies van zijn recht op de
aangeboden betrekking, moet het personeelslid dat zijn recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur doet
gelden, die betrekking in haar geheel aanvaarden, zoals ze wordt aangeboden.

Die bepaling is niet van toepassing op de personeelsleden die binnen de scholengemeenschap een niet-voltijdse
betrekking uitoefenen en deze opdracht willen uitbreiden.

De toepassing van deze paragraaf mag niet leiden tot onverantwoorde pedagogische opsplitsing van de te begeven
opdracht.

§ 13. Indien een personeelslid met recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur de aanstelling van een
ander personeelslid betwist, geeft de directeur inzage van de administratieve documenten van het personeelslid
waarvan hij de aanstelling betwist.

§ 14. De directeur moet de beëindiging van een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur steeds schriftelijk
motiveren en meedelen aan het personeelslid.

Artikel 22, artikel 24, artikel 25 en artikel 26 gelden niet voor de personeelsleden aangesteld voor doorlopende
duur.

§ 15. Wanneer een personeelslid wordt ontslagen vooraleer hij het recht op een tijdelijke aanstelling van
doorlopende duur heeft verworven voor één of meer instellingen van de scholengemeenschap, en hij wordt na dit
ontslag opnieuw aangeworven door een instelling van de betrokken scholengemeenschap of hij blijft verder fungeren
in deze scholengemeenschap, dan wordt dit personeelslid voor de toepassing van § 3 geacht niet ontslagen te zijn
geweest. »

Artikel IX.9. In artikel 21ter van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 18 mei 1999 en gewijzigd bij de
decreten van 20 oktober 2000 en 13 juli 2001, wordt § 12 vervangen door wat volgt :

« § 12. Personeelsleden met recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur die hun betrekking niet
effectief kunnen opnemen omwille van ziekte, een arbeidsongeval of moederschapsrust behouden hun recht op zulke
aanstelling. Zij kunnen aangesteld worden en voor de duur van hun afwezigheid volgens de geldende regels
vervangen worden. »

Artikel IX.10. Artikel 21ter van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 18 mei 1999 en gewijzigd bij de
decreten van 20 oktober 2000 en 13 juli 2001, wordt opgeheven.

Artikel IX.11. In artikel 22 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 18 mei 1999 en 20 oktober 2000,
wordt § 4 opgeheven.

Artikel IX.12. In artikel 23 van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 18 mei 1999, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1˚ in § 1 wordt aan e) de volgende zin toegevoegd : « Ze is evenwel niet van toepassing op de personeelsleden die
tijdelijk zijn aangesteld voor doorlopende duur. »;

2˚ in § 1 wordt j) vervangen door wat volgt :

« j) voor de personeelsleden die werden aangesteld met miskenning van de in artikel 21 of 21bis bedoelde
voorrangsregels; »;

3˚ de aanduiding ″§ 1″ wordt geschrapt;

4˚ § 2 wordt opgeheven.
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Artikel IX.13. In artikel 24, § 2, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 18 mei 1999 en 20 oktober 2000,
worden de woorden ″artikel 21, § 1 en artikel 21bis, § 4″ vervangen door de woorden ″artikel 21, § 3, en artikel 21bis,
§ 3″.

Artikel IX.14. In artikel 26, § 2, van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 18 mei 1999, worden de
woorden ″artikel 21, § 1, en artikel 21bis, § 4″ vervangen door de woorden ″artikel 21, § 3, en artikel 21bis, § 3″.

Artikel IX.15. In artikel 28 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 18 mei 1999, wordt een § 3bis
ingevoegd, die luidt als volgt :

« § 3bis. In het basisonderwijs en deeltijds kunstonderwijs deelt de Raad van Bestuur voor het schooljaar 2003-2004
de vacante betrekkingen mee na 15 september 2003 en vóór 15 oktober 2003. De vacante betrekkingen worden
vastgesteld in functie van de toestand op 15 september 2003.

De vacante betrekkingen die werden meegedeeld vóór 15 mei 2003 op basis van de toestand op 15 april 2003
hebben geen uitwerking. »

Artikel IX.16. In artikel 28bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 14 juli 1998 en gewijzigd bij het
decreet van 18 mei 1999, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ in § 2 worden de woorden ″en de het bestuur van de scholengemeenschap″ vervangen door de woorden ″, en,
voor wat betreft de instellingen van het gewoon secundair onderwijs die tot een scholengemeenschap behoren het
bestuur van de scholengemeenschap,″.

2˚ een § 3 wordt toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 3. In afwijking van § 2 deelt de raad van bestuur tijdens het schooljaar 2001-2002 de lijst van vacant verklaarde
betrekkingen in de categorie van het ondersteunend personeel in het gewoon secundair onderwijs mee na
15 september 2001 en vóór 15 oktober 2001. De vacante betrekkingen worden vastgesteld in functie van de toestand op
15 september 2001.

De vacante betrekkingen in de categorie van het ondersteunend personeel, opvoedend hulppersoneel en
administratief personeel in het gewoon secundair onderwijs die werden meegedeeld vóór 15 mei 2001 op basis van de
toestand op 15 april 2001 hebben geen uitwerking. »;

3˚ er wordt een § 4, § 5 en § 6 toegevoegd, die luiden als volgt :

« § 4. In afwijking van § 2 deelt de raad van bestuur tijdens het schooljaar 2002-2003 de lijst van vacant verklaarde
betrekkingen in de opleidingsvorm 3 van het buitengewoon secundair onderwijs mee na 15 november en vóór
15 december 2002. De vacante betrekkingen worden vastgesteld in functie van de toestand op 15 november 2002.

De vacante betrekkingen in opleidingsvorm 3 van het buitengewoon secundair onderwijs die werden meegedeeld
vóór 15 mei 2002 op basis van de toestand op 15 april 2002, hebben geen uitwerking.

§ 5. In afwijking van § 2 deelt de raad van bestuur in het gewoon secundair onderwijs de vacante betrekkingen in
de vakken AV gedragswetenschappen en AV cultuurwetenschappen in de studierichting humane wetenschappen mee
na 15 oktober en vóór 15 november 2002. Deze vacante betrekkingen worden vastgesteld in functie van de toestand op
15 oktober 2002.

§ 6. In afwijking van § 2 deelt de raad van bestuur in het gewoon secundair onderwijs de vacante betrekkingen in
het vak AV sport mee na 15 oktober en vóór 15 november 2002. Deze vacante betrekkingen worden vastgesteld in
functie van de toestand op 15 oktober 2002.

De vacante betrekkingen in het vak TV en PV sport die in toepassing van artikel 28bis, § 2, werden vacant verklaard
tijdens het schooljaar 2001-2002, hebben geen uitwerking ten aanzien van de overheid. »

Artikel IX.17. Aan artikel 28ter van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 1 december 1998 en gewijzigd
bij de decreten van 18 mei 1999 en 13 juli 2001, wordt een § 3 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 3. In afwijking van § 2 kan de lijst van de vacante betrekkingen in 2001 worden openbaar gemaakt tot uiterlijk
15 oktober 2001. »

Artikel IX.18. In artikel 31 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij decreet van 18 mei 1999, wordt § 2 vervangen door
wat volgt :

« § 2. Voor de affectatie of mutatie van een godsdienstleerkracht, een leermeester niet-confessionele zedenleer of
een leraar secundair onderwijs belast met niet-confessionele zedenleer is de instemming vereist van de bevoegde
instantie van de betrokken godsdienst, respectievelijk de bevoegde instantie van de niet-confessionele zedenleer. »

Artikel IX.19. Artikel 34bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 18 mei 1999, wordt opgeheven.

Artikel IX.20. Artikel 36 van hetzelfde decreet, gewijzigd door de decreten van 21 december 1994, 8 juli 1996 en
18 mei 1999, wordt vervangen door wat volgt :

« Artikel 36. § 1. Een personeelslid kan in vast verband worden benoemd als hij op het ogenblik van de vaste
benoeming voldoet aan de bepalingen van artikel 17, met uitzondering van § 1, 7˚, en daarenboven :

1˚ op 30 juni voorafgaand aan de datum waarop de benoeming ingaat ten minste 720 dagen dienstanciënniteit telt,
waarvan 360 dagen in het betrokken ambt. Als het een leraar betreft in het bezit van een voldoende geacht
bekwaamheidsbewijs kan de raad van bestuur eisen dat, van de 720 dagen er 360 werden gepresteerd in het vak of de
specialiteit van de vacant verklaarde betrekking. Voor het administratief, het statutair meesters-, vak- en dienstperso-
neel, het personeel van de opvangcentra, de administratief medewerker in het gewoon secundair onderwijs en de
personeelsleden van de CLB’s moeten de bedoelde 720 dagen dienstanciënniteit bereikt zijn op 31 augus-
tus voorafgaand aan de datum waarop de benoeming ingaat;

2˚ zich kandidaat heeft gesteld in de vorm en binnen de termijn vermeld in de oproep tot de kandidaten;

3˚ lichamelijk geschikt is overeenkomstig de reglementering inzake controle die geldt voor de ambtenaren van de
diensten van de Vlaamse regering;
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4˚ op 31 december voorafgaand aan de vaste benoeming voor doorlopende duur is aangesteld in het ambt
waarvoor hij zich kandidaat heeft gesteld.

Behoort de instelling waar het personeelslid voor doorlopende duur is aangesteld, niet tot een scholengemeen-
schap, dan vervult het personeelslid deze voorwaarde voor alle instellingen van de scholengroep die niet tot een
scholengemeenschap behoren.

Behoort de instelling waar het personeelslid voor doorlopende duur is aangesteld tot een scholengemeenschap,
dan vervult het personeelslid deze voorwaarde voor alle instellingen van deze scholengemeenschap.

Is het personeelslid op 31 december voor doorlopende duur aangesteld in het ambt van leraar, dan geldt dit als een
aanstelling in dat ambt voor alle vakken en specialiteiten waarvoor het personeelslid het recht op een aanstelling van
doorlopende duur heeft opgebouwd, zoals bepaald in artikel 21, § 5, en artikel 21bis, § 5.

De bepaling van het eerste lid is niet van toepassing :

— op een personeelslid dat werd aangesteld bij wijze van reaffectatie of wedertewerkstelling;

— op een personeelslid bedoeld in hoofdstuk Vbis voor wat betreft het volume van zijn opdracht waarvoor hij is
vast benoemd en waarvoor hij een verlof heeft verkregen om tijdelijk een andere opdracht uit te oefenen. Dit
personeelslid moet, voor zover hij het ambt van leraar uitoefent, 360 dagen dienst-anciënniteit hebben verworven in het
vak of de specialiteit van de vacant verklaarde betrekking.

5˚ als laatste evaluatie of beoordeling geen evaluatie of beoordeling met eindconclusie ″onvoldoende″ heeft
verkregen. Als het personeelslid niet werd geëvalueerd of niet werd beoordeeld, wordt deze voorwaarde geacht
voldaan te zijn.

De benoeming is slechts mogelijk indien de betrekking in hoofdambt wordt uitgeoefend.

In afwachting dat de Vlaamse regering uitvoering verleent aan het in 3˚ bepaalde blijven de bestaande
reglementaire beschikkingen van kracht zoals ze bestaan op het ogenblik van het van kracht worden van dit decreet.

§ 2. Voor de berekening van de in § 1 bedoelde dienstanciënniteit wordt voor het meesters-, vak- en dienstpersoneel
rekening gehouden met de diensten gepresteerd onder het contractuele stelsel. Voor benoemingen moet de raad van
bestuur bij voorrang putten uit de contractuelen in dienst bij een instelling of een scholengroep. Voor deze
contractuelen is evenwel een dienstanciënniteit van 1.400 dagen vereist. De anciënniteit wordt berekend overeenkom-
stig artikel 4.

§ 3. Wanneer het personeelslid na uitputting van de procedure bedoeld in § 1, 3˚, definitief ontoelaatbaar wordt
verklaard, wordt het ontslagen met een opzeggingstermijn waarvan de duur wordt vastgesteld naar gelang van het
aantal arbeidsdagen die nodig zijn om aanspraak te hebben op de uitkeringen in de werkloosheids- en de verplichte
ziekte- en invaliditeitsverzekering. Tijdens de opzeggingstermijn wordt het personeelslid geacht als tijdelijke te zijn
aangesteld en geniet het de bruto-wedde van het ambt waarin het vast benoemd werd. »

Artikel IX.21. Artikel 36bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij decreet van 14 juli 1998 en gewijzigd door het
decreet van 2 maart 1999, 18 mei 1999 en 20 oktober 2000, wordt vervangen door wat volgt :

« Artikel 36bis. § 1. De vastbenoemde personeelsleden die een betrekking met onvolledige prestaties in hoofdambt
uitoefenen, hebben, met het oog op de uitbreiding van hun vaste benoeming voorrang op alle tijdelijke personeelsleden
voor vacant verklaarde betrekkingen, op voorwaarde dat zij :

1˚ ofwel in het bezit zijn van het vereiste bekwaamheidsbewijs voor de aangeboden prestaties en zij daarenboven
in de scholengroep vast benoemd werden voor hetzelfde ambt;

2˚ ofwel in het bezit zijn van een voldoende geacht bekwaamheidsbewijs en zij daarenboven in de scholengroep
vast benoemd werden in hetzelfde ambt, en voor de leraren in dezelfde vakken of specialiteiten als de aangeboden
prestaties.

§ 2. Indien een personeelslid vast benoemd is in instellingen die behoren tot een scholengemeenschap, dan geldt
de voorrang in de volgende volgorde voor de betrekkingen :

1˚ in instellingen van dezelfde scholengemeenschap, ongeacht het net;

2˚ in instellingen van een andere scholengemeenschap van dezelfde scholengroep;

3˚ in instellingen van dezelfde scholengroep die niet tot een scholengemeenschap behoren.

Indien een personeelslid vastbenoemd is in instellingen die niet tot een scholengemeenschap behoren, dan geldt
de voorrang in de volgende volgorde voor de betrekkingen :

1˚ in de instellingen van dezelfde scholengroep die niet tot een scholengemeenschap behoren,

2˚ in de instellingen van dezelfde scholengroep die tot een scholengemeenschap behoren. »

Artikel IX.22. Artikel 36ter van hetzelfde decreet, ingevoegd door het decreet van 14 juli 1998 en gewijzigd door
het decreet van 18 mei 1999 en 20 oktober 2000, wordt opgeheven.

Artikel IX.23. Artikel 36quater van hetzelfde decreet, ingevoegd bij decreet van 1 december 1998 en gewijzigd door
het decreet van 18 mei 1999, wordt opgeheven.

Artikel IX.24. Artikel 36quinquies van hetzelfde decreet, ingevoegd bij decreet van 1 december 1998 en gewijzigd
door het decreet van 15 augustus 1999, wordt opgeheven.

Artikel IX.25. In artikel 37 van hetzelfde decreet, gewijzigd door het decreet van 18 mei 1999, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1˚ § 1 wordt vervangen door wat volgt :

« § 1. De vaste benoeming gebeurt door de raad van bestuur op voorstel van het instellingshoofd, en voor het
vormingscentrum en de pedagogische begeleidingsdienst door de afgevaardigd bestuurder.

Onverminderd de bepalingen van dit decreet, wordt een godsdienstleerkracht benoemd op voordracht van de
bevoegde instantie van de betrokken godsdienst, na advies van de directeur.

Onverminderd de bepalingen van dit decreet, wordt een leermeester niet-confessionele zedenleer of leraar
secundair onderwijs belast met niet-confessionele zedenleer benoemd op voordracht van de erkende vereniging van de
niet-confessionele gemeenschap, zoals bedoeld in het decreet betreffende de inspectie en de begeleiding van de
levensbeschouwelijke vakken van 1 december 1993, na advies van de directeur. »;
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2˚ § 2 wordt vervangen door wat volgt :

« § 2. Bij ontstentenis van andere kandidaten wordt het personeelslid dat een vacant verklaarde betrekking
waarneemt en de in artikel 36 gestelde voorwaarden vervult, behoudens gemotiveerde afwijzing, vast benoemd. »

Artikel IX.26. In artikel 39bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 18 mei 1999, wordt § 2
opgeheven.

Artikel IX.27. In hoofdstuk V van hetzelfde decreet wordt een artikel 41quater ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Artikel 41quater. § 1. Een volledige betrekking in een selectie- of bevorderingsambt wordt steeds toegekend hetzij
aan één personeelslid, hetzij aan twee personeelsleden die elk met een halftijdse betrekking worden belast.

§ 2. In afwijking van § 1 kan in het onderwijs voor sociale promotie en in het deeltijds kunstonderwijs een
betrekking in een selectieambt worden toegekend aan één of meerdere personeelsleden en een betrekking in een
bevorderingsambt aan één of twee personeelsleden. »

Artikel IX.28. In artikel 55 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 14 juli 1998 en 18 mei 1999, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ in § 2, eerste lid, worden de woorden ″met een diploma secundair onderwijs″ vervangen door de woorden ″met
recht op weddenschaal 202″;

2˚ § 3 wordt vervangen door wat volgt :

« § 3. In afwijking van dit hoofdstuk en zonder dat het zich kandidaat moet stellen, kan de raad van bestuur een
lid van het ondersteunend personeel of van het opvoedend hulppersoneel in het deeltijds kunstonderwijs dat vast
benoemd is in deze categorie, de hogere weddenschaal 106 toekennen.

Wanneer de instelling minder dan 400 leerlingen telt, kan de raad van bestuur deze hogere weddenschaal
toekennen aan één voltijdse betrekking van het ondersteunend personeel of van het opvoedend hulppersoneel in het
deeltijds kunstonderwijs.

Wanneer de instelling 400 tot 900 leerlingen telt, kan de raad van bestuur deze hogere weddenschaal toekennen
aan twee voltijdse betrekkingen van het ondersteunend personeel of van het opvoedend hulppersoneel in het deeltijds
kunstonderwijs.

Wanneer de instelling meer dan 900 leerlingen telt, kan de raad van bestuur deze hogere weddenschaal toekennen
aan drie voltijdse betrekkingen van het ondersteunend personeel of van het opvoedend hulppersoneel in het deeltijds
kunstonderwijs. »;

3˚ er wordt een § 3bis ingevoegd, die luidt als volgt :

« § 3bis. In afwijking op de bepalingen van dit hoofdstuk en in afwijking op § 3, kan de raad van bestuur een
personeelslid dat in het voltijds gewoon secundair onderwijs vast benoemd is in een ambt van het ondersteunend
personeel en dat in toepassing van artikel 100quinquies werd geconcordeerd, vast benoemen in hetzelfde ambt met een
hogere weddenschaal. Bij deze vaste benoeming moet steeds rekening worden gehouden met het diplomaniveau van
het personeelslid. Het personeelslid hoeft zich geen kandidaat te stellen voor deze vaste benoeming.

De vaste benoeming in hetzelfde ambt met een hogere weddenschaal, heeft tot gevolg dat de betrekking de
puntenwaarde krijgt verbonden aan deze hogere weddenschaal, zoals bepaald in artikel 97 van het decreet van
14 juli 1998 houdende diverse maatregelen met betrekking tot het secundair onderwijs en tot wijziging van het decreet
van 25 februari 1997 betreffende het basisonderwijs.

De vaste benoeming in hetzelfde ambt met een hogere weddenschaal kan slechts plaatsvinden voor zover de
verplichtingen inzake reaffectatie en wedertewerkstelling zijn nageleefd. »

Artikel IX.29. Artikel 55bis, § 7, van hetzelfde decreet, wordt vervangen door wat volgt :

« § 7. In dit artikel wordt met tijdelijke aanstelling bedoeld, de tijdelijke aanstelling van bepaalde duur. »

Artikel IX.30. In artikel 56 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 15 juli 1997, 14 juli 1998,
1 december 1998, 2 maart 1999 en 13 juli 2001, worden volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ in § 4 wordt aan de eerste zin de woorden ″die de instelling overneemt″ toegevoegd.

2˚ in § 4 wordt de tweede zin vervangen door wat volgt :

« De mededeling van de vacante betrekkingen met het oog op een vaste benoeming in de instelling die wordt
overgenomen, wordt eveneens geacht gedaan te zijn bij de raad van bestuur die deze instelling overneemt. »;

3˚ § 5 wordt vervangen door wat volgt :

« § 5. De personeelsleden die voor de overname recht hadden op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur,
zoals bedoeld in artikel 21, § 3, of 21bis, § 3, behouden dit recht na de overname. »

Artikel IX.31. Artikel 59bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 14 juli 1998 en gewijzigd bij de
decreten van 1 december 1998 en 2 maart 1999, wordt vervangen door wat volgt :

« Artikel 59bis

Artikel 59 geldt eveneens voor de personeelsleden die tijdelijk aangesteld zijn voor doorlopende duur. »

Artikel IX.32. Artikel 60bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 14 juli 1998 en gewijzigd bij het
decreet van 13 juli 2001, wordt vervangen door wat volgt :

« Artikel 60bis. Dit hoofdstuk is van toepassing op de volgende personeelsleden :

— de vastbenoemde personeelsleden;

— de personeelsleden die tijdelijk aangesteld zijn voor doorlopende duur;

— de vastbenoemde personeelsleden die ter beschikking zijn gesteld wegens ontstentenis van betrekking en die
zijn gereaffecteerd of wedertewerkgesteld. »
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Artikel IX.33. In hetzelfde decreet wordt een artikel 62bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Artikel 62bis. Indien het personeelslid terbeschikkinggesteld is wegens ontstentenis van betrekking en met
toepassing van de geldende decretale en reglementaire bepalingen gereaffecteerd of wedertewerkgesteld is, oefent de
raad van bestuur bij wie het personeelslid een opdracht verricht voor die opdracht de tuchtmacht uit volgens de ter
zake toepasselijke decretale en reglementaire bepalingen.

De Vlaamse regering kan nadere modaliteiten bepalen volgens dewelke deze tuchtmacht wordt uitgeoefend. »

Artikel IX.34. In artikel 67, § 1, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 18 mei 1999, wordt het tweede
lid vervangen door wat volgt :

« Het personeelslid behoort dan tot de groep bedoeld in artikel 21, § 3, en artikel 21bis, § 3. »

Artikel IX.35. In artikel 68, derde lid, van hetzelfde decreet worden de woorden ″artikel 21bis, § 4, 1˚ en
artikel 21ter, § 5, 1˚ ″ vervangen door de woorden ″artikel 21, § 3, 1˚, en artikel 21bis, § 3, 1˚″.

Artikel IX.36. In hetzelfde decreet wordt een artikel 77ter ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Artikel 77ter. De personeelsleden die deelnemen aan de nascholingsactiviteiten zoals bedoeld in titel IV van het
decreet van 16 april 1996 betreffende de lerarenopleiding en de nascholing bevinden zich van rechtswege in de stand
″dienstactiviteit″ gedurende de periode van nascholing. Zij blijven alle voordelen genieten die zij in hun ambt genoten,
met inbegrip van de weddenverhogingen en bijkomende vergoedingen. »

Artikel IX.37. In hetzelfde decreet wordt een artikel 77quater ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Artikel 77quater. § 1. Personeelsleden kunnen een verlof wegens bijzondere opdracht of een verlof wegens
opdracht opnemen voor diensten of projecten met belang voor het onderwijs.

Het betreft diensten of projecten die de werking van het onderwijs ten goede komen door deelname,
ondersteuning en begeleiding te leveren inzake vernieuwingen of experimenten op onderwijsvlak, inzake het
onderwijsbeleid of inzake het onderwijsonderzoek.

§ 2. Personeelsleden kunnen onder de voorwaarden bepaald door de Vlaamse regering een verlof wegens
bijzondere opdracht bekomen, zonder terugbetaling van het salaris, in het kader van de hiernavolgende diensten of
projecten :

1˚ de pedagogische begeleidingsdiensten en nascholing op initiatief van het Gemeenschapsonderwijs;

2˚ de Europese scholen;

3˚ de projecten waarbij er een vervanging is door gesubsidieerde contractuelen, die door het departement
Onderwijs worden bezoldigd, of door personeelsleden bedoeld in artikel X.57 van het decreet van 14 februari 2003
betreffende het onderwijs XIV;

4˚ de projecten die door het Gemeenschapsonderwijs en door één of meerdere representatieve groeperingen van
inrichtende machten of door meerdere representatieve groeperingen van inrichtende machten worden uitgevoerd.
Deze projecten worden geadviseerd door de Vlaamse Onderwijsraad;

5˚ de functie van secretaris van een reaffectatiecommissie;

6˚ de examencommissies van de Vlaamse Gemeenschap;

7˚ de Dienst voor Onderwijsontwikkeling;

8˚ de projecten opgezet of erkend door de Vlaamse minister bevoegd voor Onderwijs;

9˚ de projecten die kaderen in een door de Vlaamse Gemeenschap onderschreven Europese en bilaterale
uitwisselingsprojecten;

10˚ de door de Europese Unie ondersteunde Europese onderwijsprojecten;

11˚ de Stichting voor de Vlaamse Schoolsport;

12˚ de Ondersteuningscentra van ouderverenigingen;

13˚ het begeleiden en ondersteunen van de inspraakstructuren in het onderwijs.

De Vlaamse regering kan de in het eerste lid bedoelde lijst uitbreiden met initiatieven en projecten die een
bijzonder belang voor het onderwijs vertonen.

De Vlaamse regering stelt voor de verloven wegens bijzondere opdracht de nadere bepalingen op, ondermeer voor
wat betreft de beslissende en/of adviserende instantie, evaluatie van de projecten en de bepaling van het totaal aantal.

§ 3. De personeelsleden kunnen onder de voorwaarden bepaald door de Vlaamse regering een verlof wegens
opdracht bekomen, mits een terugbetaling van het salaris, voor een dienst of project in het belang van het onderwijs.

De Vlaamse regering bepaalt naast de in het eerste lid bedoelde voorwaarde :

1˚ ten aanzien van de dienst/het project

— de wijze waarop het verband tussen de betrokken dienst/project en het belang van het onderwijs moet worden
aangetoond;

— de wijze van evaluatie van de projecten;

— voor welke diensten en projecten het verlof wegens opdracht beperkt wordt tot een bepaalde maximumduur;

2˚ ten aanzien van het betrokken personeelslid

— voor welke diensten en projecten het verlof wegens opdracht in hoofde van het personeelslid beperkt wordt tot
een bepaalde maximumduur;

— de gevolgen voor de administratieve en geldelijke rechtspositie van het betrokken personeelslid;

3˚ ten aanzien van de instelling waar het personeelslid vast benoemd is

— de wijze waarop zij in het beslissingsproces wordt betrokken. »
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Artikel IX.38. In artikel 82, eerste lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 15 juli 1997, wordt b)
opgeheven.

Artikel IX.39. In artikel 83, § 2, van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ er wordt een 4˚ toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 4˚ die ter beschikking werden gesteld wegens bijzondere opdracht met het oog op een opdracht in de Europese
scholen.

Deze personeelsleden kunnen ter beschikking gesteld blijven tot op het einde van het schooljaar waarin zij de
leeftijd van zestig jaar bereiken; »;

2˚ er wordt een 5˚ ingevoegd, dat luidt als volgt :

« 5˚ die volledig, halftijds of een vierde ter beschikking zijn gesteld in toepassing van de overgangsmaatregel zoals
bepaald artikel 9quinquies van het besluit van 11 februari 2000 betreffende de volledige terbeschikkingstelling wegens
persoonlijke aangelegenheden voorafgaand aan het rustpensioen voor personeelsleden van het onderwijs en van de
psycho-medisch-sociale centra.

De terbeschikkingstelling zoals bedoeld in het eerste lid, kan ook aanvangen na of verder lopen dan het tijdstip
waarop het personeelslid het recht heeft verkregen op een pensioen ten laste van de Schatkist. »

Artikel IX.40. Artikel 90 van hetzelfde decreet, gewijzigd door het decreet van 28 april 1993, 21 december 1994,
19 april 1995 en 8 juli 1996, wordt opgeheven.

Artikel IX.41. Artikel 90bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij decreet van 14 juli 1998 en gewijzigd door het
decreet van 1 december 1998, 2 maart 1999, 18 mei 1999 en 13 juli 2001, wordt opgeheven.

Artikel IX.42. In artikel 91 van hetzelfde decreet, gewijzigd door het decreet van 18 mei 1999, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1˚ in § 1 worden de woorden ″de artikelen 21, § 1, 1˚ en 2˚, a) en 21bis, § 4″ vervangen door de woorden
″artikel 21, § 3, en artikel 21bis, § 3″;

2˚ er wordt een § 4 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 4. De diensten verworven vóór 1 september 2000 in een PMS-centrum van het Gemeenschapsonderwijs of in
het Vormingscentrum van de PMS-centra van het Gemeenschapsonderwijs, worden voor de toepassing van artikel 21
en artikel 36, § 1, 1˚, geacht verworven te zijn bij het CLB waar het personeelslid kandideert voor een tijdelijke
aanstelling van doorlopende duur en in het na concordantie overeenstemmende ambt met toepassing van artikel 182
van het decreet van 1 december 1998 betreffende de centra voor leerlingenbegeleiding. »;

3˚ er wordt een § 5 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 5. Voor de toepassing van artikel 21 wordt de dienstanciënniteit van de tijdelijke personeelsleden die namens
het Gemeenschapsonderwijs deel uitmaken van de stuurgroep bedoeld in de artikelen 199 tot en met 204 van het
decreet van 1 december 1998 betreffende de centra voor leerlingenbegeleiding, geacht te zijn verworven en effectief
gepresteerd in het CLB of de CLB’s waar het personeelslid werd toegewezen vanaf 1 september 2000. »

Artikel IX.43. Artikel 92 van hetzelfde decreet, gewijzigd door het decreet van 28 april 1993, 21 december 1994,
8 juli 1996 en 18 mei 1999, wordt opgeheven.

Artikel IX.44. Artikel 94bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij decreet van 15 december 1993 en gewijzigd door
het decreet van 18 mei 1999, wordt opgeheven.

Artikel IX.45. Artikel 100 van hetzelfde decreet wordt opgeheven.

Artikel IX.46. Artikel 100quater van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 14 juli 1998 en gewijzigd bij
het decreet van 18 mei 1999, wordt vervangen door wat volgt :

« Artikel 100quater. In het gewoon secundair onderwijs, met uitzondering van de instellingen van het
Gemeenschapsonderwijs die in Duitsland gelegen zijn, kunnen vanaf het schooljaar 2001-2002 geen personeelsleden
meer tijdelijk worden aangesteld of worden vast benoemd in betrekkingen in de categorie van het opvoedend
hulppersoneel en het administratief personeel. »

Artikel IX.47. Artikel 100quinquies van hetzelfde decreet, ingevoegd bij decreet van 14 juli 1998, wordt vervangen
door wat volgt :

« Artikel 100quinquies. § 1. De personeelsleden die op 30 juni 2001 vast benoemd zijn, ter beschikking gesteld zijn
wegens ontstentenis van betrekking of tijdelijk aangesteld zijn in een vacante betrekking in een ambt in de categorie
van het opvoedend hulppersoneel of in het ambt van opvoeder worden, mits inachtneming van Titel XI —
Ondersteunend personeel van het decreet van 14 juli 1998 houdende diverse maatregelen met betrekking tot het
secundair onderwijs en tot wijziging van het decreet van 25 februari 1997 betreffende het basisonderwijs, met ingang
van 1 september 2001 geconcordeerd naar het ambt van opvoeder. Deze concordantie is persoonsgebonden.

Deze concordantie heeft geen gevolgen voor de geldelijke en administratieve rechtspositie van het personeelslid.

§ 2. De personeelsleden die op 30 juni 2001 vast benoemd zijn, ter beschikking gesteld zijn wegens ontstentenis van
betrekking of tijdelijk aangesteld zijn in een vacante betrekking in een ambt in de categorie van het administratief
personeel of het ambt van administratief medewerker worden, mits inachtneming van Titel XI — Ondersteunend
personeel van het decreet van 14 juli 1998 houdende diverse maatregelen met betrekking tot het secundair onderwijs
en tot wijziging van het decreet van 25 februari 1997 betreffende het basisonderwijs, met ingang van 1 september 2001
geconcordeerd naar het ambt van administratief medewerker. Deze concordantie is persoonsgebonden.

Deze concordantie heeft geen gevolgen voor de geldelijke en administratieve rechtspositie van het personeelslid.
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§ 3. Van de concordantie bedoeld in §§ 1 en 2 kan mits wederzijds akkoord tussen inrichtende macht en betrokken
personeelslid worden afgeweken. Deze afwijking kan enkel op 1 september 2001 worden toegepast en deze
concordantie is eveneens persoonsgebonden. Het personeelslid volgt vervolgens de geldelijke en administratieve
rechtspositie die verbonden is aan het ambt waarnaar hij ingevolge deze afwijking wordt geconcordeerd.

Bij toepassing van deze paragraaf moet de inrichtende macht steeds rekening houden met artikel 95 van het
decreet van 14 juli 1998 houdende diverse maatregelen met betrekking tot het secundair onderwijs en tot wijziging van
het decreet van 25 februari 1997 betreffende het basisonderwijs.

§ 4. Het personeelslid behoudt bij de concordantie steeds de weddenschaal die hij genoot op 30 juni 2001 en de
daarmee overeenstemmende puntenwaarde, zoals bepaald in artikel 97 van voormeld decreet van 14 juli 1998.

§ 5. Het personeelslid dat op het ogenblik van de in § 1 en § 2 bedoelde concordantie in toepassing van het besluit
van de Vlaamse regering van 11 februari 2000 betreffende de volledige terbeschikkingstellling wegens persoonlijke
aangelegenheden voorafgaand aan het rustpensioen voor personeelsleden van het onderwijs en van de psycho-medisch-
sociale centra, of in toepassing van het besluit van de Vlaamse regering van 14 september 1999 betreffende de
bijzondere terbeschikkingstelling wegens persoonlijke aangelegenheden voorafgaand aan het rustpensioen voor
sommige personeelsleden van het voltijds gewoon secundair onderwijs, ter beschikking gesteld is in een ambt van het
opvoedend hulppersoneel of van het administratief personeel, wordt beschouwd als zijnde ambtshalve geconcordeerd
zoals bedoeld in §§ 1 en 2. »

Artikel IX.48. In artikel 100sexies van hetzelfde decreet, ingevoegd bij decreet van 14 juli 1998 en gewijzigd bij
decreet van 18 mei 1999, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ aan § 2 wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Deze paragraaf geldt voor zover de betrekking in stand wordt gehouden in toepassing van artikel 98, § 5 van het
decreet van 14 juli 1998 houdende diverse maatregelen met betrekking tot het secundair onderwijs en tot wijziging van
het decreet van 25 februari 1997 betreffende het basisonderwijs. »;

2˚ het artikel 100sexies wordt vervangen door wat volgt :

« Artikel 100sexies. § 1. Een tijdelijk personeelslid kan vrijwillig afstand doen van de in artikel 100quinquies
vastgelegde concordantie. Deze vrijwillige afstand is eenmalig en is onomkeerbaar.

§ 2. De in artikel 100quinquies vastgelegde concordantie eindigt voor een tijdelijk personeelslid van rechtswege als
het personeelslid gedurende een ononderbroken periode van twee kalenderjaren niet in het onderwijs is tewerkgesteld.
Voor de toepassing van deze bepaling worden niet als onderbreking beschouwd : de vakantieperioden, de militaire
dienst en de perioden van wederoproeping, de ziekte- en bevallingsverloven, de borstvoedingsverloven, de verloven
van korte duur met behoud van wedde(toelage) ter gelegenheid van sommige gebeurtenissen van familiale of sociale
aard, de loopbaanonderbreking en de verloven zonder behoud van wedde(toelage) voor een maximumduur van 6
werkdagen per schooljaar.

§ 3. De in artikel 100quinquies vastgelegde concordantie eindigt voor een vastbenoemd personeelslid van
rechtswege bij ontslag uit het onderwijs of ingevolge een bevordering in een ambt van het ondersteunend personeel in
toepassing van artikel 55. »

Artikel IX.49. Artikel 100septies van hetzelfde decreet, ingevoegd bij decreet van 14 juli 1998 en gewijzigd bij
decreet van 18 mei 1999, wordt opgeheven.

Artikel IX.50. In artikel 103bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij decreet van 13 juli 2001, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1˚ aan het tweede streepje van § 3, 2˚, worden de woorden ″of van een diploma van onderwijzer of van
kleuteronderwijzer″ toegevoegd;

2˚ in het derde streepje van § 3, 2˚, worden de woorden ″of voldoend geacht″ geschrapt;

3˚ § 4 wordt vervangen door wat volgt :

« § 4. De overgangsmaatregelen worden toegekend op 1 september 2001.

De personeelsleden aangesteld vóór 1 september 2001, die voldoen aan de aanstellingsvoorwaarden inzake
bekwaamheidsbewijzen gesteld door de ministeriële omzendbrief OND/III/3/PL van 10 augustus 1993, die op
1 september 2001 niet in het bezit zijn van een bewijs van pedagogische bekwaamheid, worden geacht in het bezit te
zijn van een voldoend geacht bekwaamheidsbewijs, vanaf de maand volgende op het behalen van dit bewijs van
pedagogische bekwaamheid, op voorwaarde dat het bewijs van pedagogische bekwaamheid behaald werd binnen de
drie jaar na de eerste aanstelling. »;

4˚ er wordt een § 5 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 5. De vastbenoemde personeelsleden behouden deze overgangsmaatregelen zolang ze in dienst blijven in het
onderwijs, het academisch onderwijs uitgezonderd.

De tijdelijke personeelsleden behouden deze overgangsmaatregelen zolang ze ononderbroken in dienst blijven in
het onderwijs, het academisch onderwijs uitgezonderd, en gefinancierd of gesubsidieerd worden door de Vlaamse
Gemeenschap. Voor de toepassing van deze bepaling worden niet als een onderbreking beschouwd : de
vakantieperioden, de loopbaanonderbreking, de militaire dienst, de perioden van wederoproeping, de ziekte- en
bevallingsverloven, de borstvoedingsverloven, de verloven van korte duur met behoud van wedde(ntoelage) voor een
maximumduur van zes werkdagen per schooljaar, alsmede een onderbreking van een doorlopende periode van
maximum twee kalenderjaren en de periode waarin het ambt van inspecteur wordt uitgeoefend. »

Artikel IX.51. In artikel 103ter, § 3, 2˚, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij decreet van 13 juli 2001, worden in het
derde streepje de woorden ″of voldoend geacht″ geschrapt.
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Afdeling 2. — Decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van sommige personeelsleden
van het gesubsidieerd onderwijs en de gesubsidieerde centra voor leerlingenbegeleiding

Artikel IX.52. In artikel 4 van het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van sommige
personeelsleden van het gesubsidieerd onderwijs en de gesubsidieerde centra voor leerlingenbegeleiding, gewijzigd bij
de decreten van 14 juli 1998, 1 december 1998 en 18 mei 1999, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ in § 1 worden de woorden ″– instellingen van het voorschools, lager en secundair onderwijs en van het hoger
kunstonderwijs alsmede van het hoger onderwijs van het korte type en van de tweede en de derde graad, in welke
vorm ook;″ vervangen door de woorden ″– scholen van het basisonderwijs, instellingen voor secundair onderwijs en
deeltijds kunstonderwijs en centra voor volwassenenonderwijs;″;

2˚ in § 3 wordt de eerste zin vervangen door wat volgt :

« Onverminderd de bepalingen van dit decreet worden de godsdienstleerkrachten door de inrichtende macht
tijdelijk aangesteld of vast benoemd, op voordracht van de bevoegde instantie van de betrokken godsdienst. »;

3˚ in § 4 wordt de eerste zin vervangen door wat volgt :

« Onverminderd de bepalingen van dit decreet worden de leermeesters niet-confessionele zedenleer en de leraars
secundair onderwijs belast met niet-confessionele zedenleer door de inrichtende macht tijdelijk aangesteld of vast
benoemd, op voordracht van de bevoegde instantie van de niet-confessionele zedenleer, zoals bedoeld in het decreet
van 1 december 1993. »

Artikel IX.53. In artikel 5 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 21 december 1994 en
1 december 1998, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ 1˚ wordt vervangen door wat volgt :

« 1˚ de instelling : de scholen van het basisonderwijs en de instellingen voor secundair onderwijs en deeltijds
kunstonderwijs, de centra voor volwassenenonderwijs, de tehuizen voor kinderen wier ouders geen vaste verblijfplaats
hebben en de internaten. Het internaat toegevoegd aan een onderwijsinstelling maakt deel uit van die instelling. »;

2˚ in 2˚ wordt het woord ″CLB’s″ vervangen door de woorden ″centra voor leerlingenbegeleiding en in
voorkomend geval hun permanente ondersteuningscellen″;

3˚ er wordt een 19˚ toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 19˚ raadsman : een advocaat, een personeelslid van een instelling of wat de werknemer betreft, een
vertegenwoordiger van een erkende vakorganisatie en wat de werkgever betreft, een vertegenwoordiger van een
overkoepelende vereniging van inrichtende machten. »

Artikel IX.54. In hetzelfde decreet wordt een hoofdstuk IIter, bestaande uit artikel 17ter, ingevoegd, dat luidt als
volgt :

″HOOFDSTUK IIter. — Bijstand

Artikel 17ter. Een personeelslid kan zich in de procedures, bepaald krachtens dit decreet, steeds laten bijstaan of
vertegenwoordigen door een raadsman. »

Artikel IX.55. In artikel 19, § 1, van hetzelfde decreet worden in het eerste lid tussen de woorden ″de voorwaarden
van″ en ″artikel 28″ de woorden ″artikel 73, § 1, 1˚, 2˚ en 6˚, van het decreet van 25 februari 1997 betreffende het
basisonderwijs of van″ ingevoegd.

Artikel IX.56. In artikel 21, § 1, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 14 juli 1998 en gewijzigd bij
de decreten van 1 december 1998 en 18 mei 1999, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ aan f) wordt de volgende zin toegevoegd :

« Ze is evenwel niet van toepassing op de personeelsleden die tijdelijk aangesteld zijn voor doorlopende duur. »;

2˚ i) wordt opgeheven.

Artikel IX.57. In artikel 23 van hetzelfde decreet wordt § 12 vervangen door wat volgt :

« § 12. Tijdelijke personeelsleden met voorrang op een tijdelijke aanstelling krachtens § 1 die hun betrekking niet
effectief kunnen opnemen omwille van ziekte, een arbeidsongeval of moederschapsrust behouden hun recht op zulke
aanstelling. Zij kunnen aangesteld worden en voor de duur van hun afwezigheid volgens de geldende regels
vervangen worden. »

Artikel IX.58. Artikel 23 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 9 april 1992, 28 april 1993,
21 december 1994, 19 april 1995, 8 juli 1996, 14 juli 1998, 18 mei 1999 en 13 juli 2001, wordt vervangen door wat volgt :

« Artikel 23. § 1. Dit artikel is van toepassing op de personeelsleden en op de instellingen en CLB’s vermeld in
artikel 4, § 1, met uitzondering van de instellingen van het gewoon secundair onderwijs die tot een scholengemeen-
schap behoren.

§ 2. Een tijdelijke aanstelling in een instelling of CLB kan gebeuren in een vacante en/of niet vacante betrekking
voor een bepaalde of voor een doorlopende duur. De tijdelijke aanstelling van doorlopende duur is een recht onder de
voorwaarden van dit artikel.

§ 3. Een personeelslid heeft recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur indien het in één of meer
instellingen of CLB’s van dezelfde inrichtende macht :

1˚ gespreid over ten minste drie schooljaren een dienstanciënniteit heeft van ten minste 720 dagen, waarvan 600
effectief gepresteerd, waarbij eveneens worden beschouwd als effectief gepresteerde dagen : zaterdagen, zondagen,
wettelijke verlofdagen en schoolvakanties, voorzover deze binnen de aanstellingsperiode vallen;

2˚ als laatste evaluatie geen evaluatie met de eindconclusie ″onvoldoende″ heeft verkregen. Indien het
personeelslid niet werd geëvalueerd, wordt deze voorwaarde geacht voldaan te zijn;

3˚ niet werd ontslagen.
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Het recht geldt voor betrekkingen in alle instellingen of CLB’s van de inrichtende macht waarbij het recht werd
verworven.

Het personeelslid dat een beroep wenst te doen op dit recht moet, op straffe van verlies ervan voor het volgend
schooljaar, vóór 15 juni bij deze inrichtende macht kandideren met een ter post aangetekende brief. Deze
kandidaatstelling geldt voor alle betrekkingen waarvoor het recht werd verworven. Als het personeelslid in één of meer
instellingen of CLB’s van de inrichtende macht een eerste maal effectief wordt aangesteld voor doorlopende duur in
het ambt waarvoor hij het recht heeft verworven, dan geldt dit vanaf dat ogenblik als een over de schooljaren
doorlopende kandidatuur voor dat ambt.

Het recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur geldt niet voor de personeelsleden bedoeld in
hoofdstuk IVbis voor wat betreft het volume van hun vastbenoemde opdracht, waarvoor zij een verlof hebben
verkregen om tijdelijk een andere opdracht uit te oefenen.

§ 4. De anciënniteit bedoeld in § 3 wordt vastgesteld op 30 juni voorafgaand aan het schooljaar waarin het
personeelslid zijn recht op de tijdelijke aanstelling van doorlopende duur laat gelden.

Voor de toepassing van dit artikel wordt de anciënniteit, in afwijking van artikel 6 en rekening houdend met
artikel 77, berekend op basis van prestaties in één of meer instellingen of CLB’s die behoren tot dezelfde inrichtende
macht.

Voor het bepalen van de anciënniteit bedoeld in dit artikel wordt, in afwijking van artikel 6, § 1, a), het aantal
gepresteerde dagen niet met 1,2 vermenigvuldigd.

In afwijking van artikel 6, § 2, dient voor de vaststelling van het recht bedoeld in § 3 in het onderwijs voor sociale
promotie en het deeltijds kunstonderwijs die dienstanciënniteit niet in hoofdambt verworven te zijn.

§ 5. Het recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur geldt voor dat ambt waarin de in § 3 bedoelde
anciënniteit is verworven en waarvoor het personeelslid het vereiste bekwaamheidsbewijs of voldoende geacht
bekwaamheidsbewijs, bij organieke bepaling of bij overgangsmaatregel, bezit.

Is de in § 3 bedoelde anciënniteit verworven in een ambt van leraar, dan geldt dit recht voor dit ambt en voor alle
vakken en specialiteiten waarvoor het personeelslid een vereist bekwaamheidsbewijs, bij organieke bepaling of bij
overgangsmaatregel, bezit.

Is de in § 3 bedoelde anciënniteit verworven in een ambt van leraar voor een vak of een specialiteit waarvoor het
personeelslid een voldoende geacht bekwaamheidsbewijs, bij organieke bepaling of bij overgangsmaatregel, bezit, dan
geldt dit recht voor dit ambt, dit vak of deze specialiteit en daarenboven ook voor alle vakken en specialiteiten
waarvoor het personeelslid een vereist bekwaamheidsbewijs, bij organieke bepaling of bij overgangsmaatregel, bezit.

§ 6. Een personeelslid dat krachtens § 5 recht verworven heeft op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur,
verliest dit recht in het betrokken ambt wanneer hij vervolgens vijf opeenvolgende schooljaren geen diensten heeft
gepresteerd in één of meer instellingen of CLB’s van de inrichtende macht.

§ 7. Het personeelslid dat in toepassing van artikel 64, 6˚, werd ontslagen, heeft, op basis van prestaties geleverd
vóór het ontslag, geen recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur.

§ 8. Een personeelslid kan het recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur laten gelden voor elke
vacature die in de loop van het schooljaar ontstaat, op voorwaarde dat hij nog niet is aangesteld voor een voltijdse
betrekking of geen voltijdse betrekking heeft waarvan hij titularis is.

§ 9. Wanneer een inrichtende macht over verscheidene vacatures beschikt, moet zij bij voorrang betrekkingen die
definitief vacant zijn toewijzen aan personeelsleden met een recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur.

§ 10. Vastbenoemde personeelsleden die in één of meer instellingen of CLB’s van dezelfde inrichtende macht een
betrekking met onvolledige prestaties in hoofdambt uitoefenen, komen voor een tijdelijke aanstelling van doorlopende
duur prioritair in aanmerking op personeelsleden die in de instellingen of CLB’s van deze inrichtende macht nog geen
vaste benoeming hebben.

§ 11. Personeelsleden met recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur die hun betrekking niet effectief
kunnen opnemen omwille van ziekte, een arbeidsongeval of moederschapsrust behouden hun recht op zulke
aanstelling. Zij kunnen aangesteld worden en voor de duur van hun afwezigheid volgens de geldende regels
vervangen worden.

§ 12. Behoudens andersluidende overeenkomst met de inrichtende macht en op straffe van verlies van zijn recht
op de aangeboden betrekking, moet het personeelslid dat zijn recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur
doet gelden, die betrekking in haar geheel aanvaarden, zoals ze wordt aangeboden.

Die bepaling is niet van toepassing op de personeelsleden die bij de betrokken inrichtende macht, een niet-voltijdse
betrekking uitoefenen en deze opdracht willen uitbreiden.

De toepassing van deze paragraaf mag niet leiden tot onverantwoorde pedagogische opsplitsing van de te begeven
opdracht.

§ 13. Indien een personeelslid met recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur de aanstelling van een
ander personeelslid betwist, geeft de inrichtende macht inzage van de administratieve documenten van het
personeelslid waarvan hij de aanstelling betwist.

§ 14. De inrichtende macht moet de beëindiging van een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur steeds
schriftelijk motiveren en meedelen aan het personeelslid.

Artikel 24, artikel 25 en artikel 26 gelden niet voor de personeelsleden aangesteld voor doorlopende duur.

§ 15. Wanneer een personeelslid wordt ontslagen vooraleer hij het recht op een tijdelijke aanstelling van
doorlopende duur heeft verworven voor één of meer instellingen of CLB’s van de inrichtende macht, en hij wordt na
dit ontslag opnieuw aangeworven door de inrichtende macht die het ontslag heeft gegeven, of hij blijft verder fungeren
in een andere instelling of CLB van dezelfde inrichtende macht, dan wordt dit personeelslid voor de toepassing van
§ 3 geacht niet ontslagen te zijn geweest.
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§ 16. Personeelsleden die tijdelijk zijn aangesteld voor doorlopende duur in een CLB, kunnen met behoud van hun
rechten op deze tijdelijke aanstelling van doorlopende duur, tijdelijk worden tewerkgesteld in :

1˚ een permanente ondersteuningscel, of

2˚ de stuurgroep, of

3˚ de internettensamenwerkingscel, of

4˚ een tijdelijk project, omschreven in het decreet van 1 december 1998 betreffende de centra voor leerlingen-
begeleiding. »

Artikel IX.59. In artikel 23bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 18 mei 1999 en gewijzigd bij de
decreten van 20 oktober 2000 en 13 juli 2001, wordt § 13 vervangen door wat volgt :

« § 13. Personeelsleden met recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur die hun betrekking niet
effectief kunnen opnemen omwille van ziekte, een arbeidsongeval of moederschapsrust behouden hun recht op zulke
aanstelling. Zij kunnen aangesteld worden en voor de duur van hun afwezigheid volgens de geldende regels
vervangen worden. »

Artikel IX.60. Artikel 23bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 14 juli 1998, vervangen bij het
decreet van 18 mei 1999 en gewijzigd bij de decreten van 20 oktober 2000 en 13 juli 2001, wordt vervangen door wat
volgt :

« Artikel 23bis. § 1. Dit artikel is van toepassing op de personeelsleden en de instellingen van het gewoon secundair
onderwijs die tot een scholengemeenschap behoren.

§ 2. De inrichtende macht stelt een tijdelijk personeelslid aan voor een bepaalde of voor een doorlopende duur in
een vacante en/of niet-vacante betrekking.

De tijdelijke aanstelling van doorlopende duur is een recht onder de voorwaarden van dit artikel.

§ 3. Een personeelslid heeft recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur indien het in één of meer
instellingen van dezelfde scholengemeenschap :

1˚ gespreid over ten minste drie schooljaren een dienstanciënniteit heeft van ten minste 720 dagen, waarvan
600 effectief gepresteerd, waarbij eveneens worden beschouwd als effectief gepresteerde dagen : zaterdagen, zondagen,
wettelijke verlofdagen en schoolvakanties, voor zover deze binnen de aanstellingsperiode vallen;

2˚ als laatste evaluatie geen evaluatie met de eindconclusie ″onvoldoende″ heeft verkregen. Indien het
personeelslid niet werd geëvalueerd, wordt deze voorwaarde geacht voldaan te zijn;

3˚ niet werd ontslagen.

Wanneer het personeelslid het recht heeft verworven in één of meer instellingen van een scholengemeenschap, dan
geldt dit recht voor betrekkingen in alle instellingen van deze scholengemeenschap.

Het personeelslid dat een beroep wenst te doen op dit recht moet, op straffe van verlies ervan voor het volgend
schooljaar, vóór 15 juni met een ter post aangetekende brief kandideren bij een inrichtende macht van één van de
instellingen van de scholengemeenschap. Deze kandidaatstelling geldt voor alle betrekkingen waarvoor het recht werd
verworven en voor alle instellingen van de betrokken scholengemeenschap.

Als het personeelslid diensten heeft gepresteerd bij een andere inrichtende macht dan deze waarbij hij zijn
kandidatuur stelt, voegt hij bij zijn kandidaatstelling een lijst met de gepresteerde diensten om zijn aanspraak op het
recht op een aanstelling van doorlopende duur te staven.

Als het personeelslid in één of meer instellingen van de scholengemeenschap een eerste maal effectief wordt
aangesteld voor doorlopende duur in het ambt waarvoor hij het recht heeft verworven, dan geldt dit vanaf dat ogenblik
als een over de schooljaren doorlopende kandidatuur voor dat ambt.

Het recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur geldt niet voor de personeelsleden bedoeld in
hoofdstuk IVbis voor wat betreft het volume van hun vastbenoemde opdracht, waarvoor zij een verlof hebben
verkregen om tijdelijk een andere opdracht uit te oefenen.

§ 4. De anciënniteit bedoeld in § 3 wordt vastgesteld op 30 juni voorafgaand aan het schooljaar waarin het
personeelslid zijn recht op de tijdelijke aanstelling van doorlopende duur laat gelden.

Voor de toepassing van dit artikel wordt de anciënniteit, in afwijking van artikel 6 en rekening houdend met
artikel 77, berekend op basis van prestaties in één of meer instellingen van de betrokken scholengemeenschap en dit
ongeacht het net waartoe de instellingen waarin deze prestaties werden verricht, behoren.

Voor het bepalen van de anciënniteit bedoeld in dit artikel wordt, in afwijking van artikel 6, § 1, a), het aantal
gepresteerde dagen niet met 1,2 vermenigvuldigd.

§ 5. Het recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur geldt voor dat ambt waarin de in § 3 bedoelde
anciënniteit is verworven en waarvoor het personeelslid het vereiste bekwaamheidsbewijs of voldoende geacht
bekwaamheidsbewijs, bij organieke bepaling of bij overgangsmaatregel, bezit.

Is de in § 3 bedoelde anciënniteit verworven in een ambt van leraar, dan geldt dit recht voor dit ambt en voor alle
vakken en specialiteiten waarvoor het personeelslid een vereist bekwaamheidsbewijs, bij organieke bepaling of bij
overgangsmaatregel, bezit.

Is de in § 3 bedoelde anciënniteit verworven in een ambt van leraar voor een vak of een specialiteit waarvoor het
personeelslid een voldoende geacht bekwaamheidsbewijs, bij organieke bepaling of bij overgangsmaatregel, bezit, dan
geldt dit recht voor dit ambt, dit vak of deze specialiteit en daarenboven ook voor alle vakken en specialiteiten
waarvoor het personeelslid een vereist bekwaamheidsbewijs, bij organieke bepaling of bij overgangsmaatregel, bezit.
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§ 6. Een personeelslid dat krachtens § 5 recht verworven heeft op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur,
verliest dit recht in het betrokken ambt wanneer hij vervolgens vijf opeenvolgende schooljaren geen diensten heeft
gepresteerd in één of meer instellingen van deze scholengemeenschap.

§ 7. Het personeelslid dat in toepassing van artikel 64, 6˚, werd ontslagen heeft, op basis van prestaties geleverd
vóór het ontslag, geen recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur.

§ 8. Een personeelslid kan het recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur laten gelden voor elke
vacature die in de loop van het schooljaar ontstaat, op voorwaarde dat hij nog niet is aangesteld voor een voltijdse
betrekking of geen voltijdse betrekking heeft waarvan hij titularis is.

§ 9. Wanneer een inrichtende macht over verscheidene vacatures beschikt, moet zij bij voorrang betrekkingen die
definitief vacant zijn toewijzen aan personeelsleden met een recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur.

§ 10. Vastbenoemde personeelsleden die in één of meer instellingen van dezelfde scholengemeenschap een
betrekking met onvolledige prestaties in hoofdambt uitoefenen, komen voor een tijdelijke aanstelling van doorlopende
duur prioritair in aanmerking op personeelsleden die in de instellingen van deze scholengemeenschap nog geen vaste
benoeming hebben.

§ 11. Personeelsleden met recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur die hun betrekking niet effectief
kunnen opnemen omwille van ziekte, een arbeidsongeval of moederschapsrust behouden hun recht op zulke
aanstelling. Zij kunnen aangesteld worden en voor de duur van hun afwezigheid volgens de geldende regels
vervangen worden.

§ 12. Behoudens andersluidende overeenkomst met de inrichtende macht en op straffe van verlies van zijn recht
op de aangeboden betrekking, moet het personeelslid dat zijn recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur
doet gelden, die betrekking in haar geheel aanvaarden, zoals ze wordt aangeboden.

Die bepaling is niet van toepassing op de personeelsleden die bij de betrokken scholengemeenschap, een
niet-voltijdse betrekking uitoefenen en deze opdracht willen uitbreiden.

De toepassing van deze paragraaf mag niet leiden tot onverantwoorde pedagogische opsplitsing van de te begeven
opdracht.

§ 13. Indien een personeelslid met recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur de aanstelling van een
ander personeelslid betwist, geeft de inrichtende macht inzage van de administratieve documenten van het
personeelslid waarvan hij de aanstelling betwist.

§ 14. De inrichtende macht moet de beëindiging van een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur steeds
schriftelijk motiveren en meedelen aan het personeelslid.

Artikel 24, artikel 25 en artikel 26 gelden niet voor de personeelsleden aangesteld voor doorlopende duur.

§ 15. Wanneer een personeelslid wordt ontslagen vooraleer hij het recht op een tijdelijke aanstelling van
doorlopende duur heeft verworven voor één of meer instellingen van een scholengemeenschap, en hij wordt na dit
ontslag opnieuw aangeworven door een inrichtende macht van de scholengemeenschap of hij blijft verder fungeren in
een andere instelling van deze scholengemeenschap, dan wordt dit personeelslid voor de toepassing van § 3 geacht niet
ontslagen te zijn geweest.

§ 16. Een personeelslid heeft geen recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur in de scholengemeen-
schap indien het geen diensten heeft gepresteerd in instellingen van de scholengemeenschap. Het personeelslid heeft
wel recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur in die instellingen van de scholengemeenschap die
afhangen van dezelfde inrichtende macht als deze waar hij het recht op tijdelijke aanstelling met doorlopende duur
heeft verworven. »

Artikel IX.61. In artikel 23ter van hetzelfde decreet, ingevoegd bij decreet van 18 mei 1999 en gewijzigd bij de
decreten van 20 oktober 2000 en 13 juli 2001, wordt § 14 vervangen door wat volgt.

« § 14. Personeelsleden met recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur die hun betrekking niet
effectief kunnen opnemen omwille van ziekte, een arbeidsongeval of moederschapsrust behouden hun recht op zulke
aanstelling. Zij kunnen aangesteld worden en voor de duur van hun afwezigheid volgens de geldende regels
vervangen worden. »

Artikel IX.62. Artikel 23ter van hetzelfde decreet, ingevoegd bij decreet van 18 mei 1999 en gewijzigd bij de
decreten van 20 oktober 2000 en 13 juli 2001, wordt opgeheven.

Artikel IX.63. In artikel 24 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 21 december 1994 worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ § 1 wordt vervangen door wat volgt :

« § 1. Met inachtname van een opzeggingstermijn van dertig kalenderdagen kan een tijdelijk aangesteld
personeelslid door een inrichtende macht worden ontslagen.

Een personeelslid kan niet worden ontslagen om redenen die geen verband houden met zijn geschiktheid of
gedrag of niet berusten op de noodwendigheden inzake de werking van de instelling.

Het ontslag wordt met inachtname van het tweede lid schriftelijk gemotiveerd en meegedeeld aan het
personeelslid. »;

2˚ in § 2 wordt het vierde lid opgeheven.
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Artikel IX.64. In artikel 25 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ het vierde lid wordt vervangen door wat volgt :

« Het personeelslid kan binnen vijf kalenderdagen na ontvangst van het ontslag om dringende redenen bij een ter
post aangetekende brief, een bezwaar indienen bij de in artikel 69 bedoelde bevoegde kamer van beroep. Het indienen
van een bezwaarschrift schort het ontslag niet op. Bij ontvangst van het ontslag tijdens een periode van ten minste
zeven opeenvolgende vakantiedagen, wordt voornoemde periode van vijf kalenderdagen verlengd met de duur van de
vakantieperiode. »;

2˚ er wordt een vijfde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« De Vlaamse regering bepaalt de nadere regelen van de bezwaarprocedure en waarborgt de rechten van
verdediging van de betrokken personeelsleden. De kamer van beroep brengt over het ontslag een advies uit. Wanneer
de inrichtende macht het advies niet volgt doet zij dit in een met redenen omklede beslissing. »

Artikel IX.65. Artikel 31 van hetzelfde decreet, gewijzigd door het decreet van 28 april 1993, 8 juli 1996 en
18 mei 1999, wordt vervangen door wat volgt :

« Artikel 31. § 1. Een personeelslid kan in vast verband worden benoemd als hij op het ogenblik van de vaste
benoeming voldoet aan de voorwaarden bepaald in artikel 19 en, rekening houdend met artikel 77, daarenboven :

1˚ op 30 juni voorafgaand aan de datum waarop de benoeming ingaat ten minste 720 dagen dienst-anciënniteit
heeft waarvan 360 dagen in het bedoelde ambt. Voor het administratief personeel, de administratief medewerker in het
gewoon secundair onderwijs en de personeelsleden van de CLB’s moeten de bedoelde 720 dagen dienstanciënniteit
bereikt zijn op 31 augustus voorafgaand aan de datum waarop de benoeming ingaat. Deze anciënniteit moet hij hebben
bereikt :

— ofwel bij de betrokken inrichtende macht wat de instellingen of CLB’s betreft die niet tot de scholengemeen-
schap behoren;

— ofwel bij de betrokken inrichtende macht en/of bij een andere inrichtende macht, beide voor wat de instellingen
betreft die tot dezelfde scholengemeenschap behoren. Wanneer de inrichtende macht toepassing maakt van deze
bepaling, kan ze eisen dat bij haar een dienstanciënniteit van ten minste 360 dagen, waarvan 240 effectief gepresteerd,
werd verworven;

— ofwel bij een andere inrichtende macht wanneer het een wegens ontstentenis van betrekking ter beschikking
gesteld personeelslid betreft, tenzij het personeelslid ter beschikking gesteld werd wegens ontstentenis van betrekking
in een instelling van een ander net of voor het gesubsidieerd vrij onderwijs van een ander karakter of een andere groep.

Indien het een leraar betreft in het bezit van een voldoende geacht of gelijkwaardig geacht bekwaamheidsbewijs
kan de inrichtende macht eisen dat van de 720 dagen er 360 werden gepresteerd in het vak of de specialiteit van de
vacant verklaarde betrekking;

2˚ zich kandidaat heeft gesteld in de vorm en binnen de termijn vermeld in de oproep tot de kandidaten;

3˚ lichamelijk geschikt is overeenkomstig de reglementering inzake controle die geldt voor de ambtenaren van de
diensten van de Vlaamse regering.

4˚ op 31 december voorafgaand aan de vaste benoeming voor doorlopende duur is aangesteld in het ambt
waarvoor hij zich kandidaat heeft gesteld.

Behoort de instelling of het CLB waar het personeelslid voor doorlopende duur is aangesteld, niet tot een
scholengemeenschap, dan vervult het personeelslid deze voorwaarde voor alle instellingen of CLB’s van de inrichtende
macht die niet tot een scholengemeenschap behoren.

Behoort de instelling waar het personeelslid voor doorlopende duur is aangesteld, tot een scholengemeenschap,
dan vervult het personeelslid deze voorwaarde voor alle instellingen van de scholengemeenschap.

Is het personeelslid op 31 december voor doorlopende duur aangesteld in het ambt van leraar, dan geldt dit als een
aanstelling in dat ambt voor alle vakken en specialiteiten waarvoor het personeelslid het recht op een aanstelling van
doorlopende duur heeft opgebouwd, zoals bepaald in artikel 23, § 5, en artikel 23bis, § 5.

De bepaling van het eerste lid is niet van toepassing :

— op een personeelslid dat werd aangesteld bij wijze van reaffectatie of wedertewerkstel-ling;

— op een personeelslid bedoeld in hoofdstuk IVbis voor wat betreft het volume van zijn opdracht waarvoor hij is
vast benoemd en waarvoor hij een verlof heeft verkregen om tijdelijk een andere opdracht uit te oefenen. Dit
personeelslid moet, voorzover hij het ambt van leraar uitoefent, 360 dagen dienstanciënniteit hebben verworven in het
vak of de specialiteit van de vacant verklaarde betrekking.

5˚ als laatste evaluatie geen evaluatie met de eindconclusie ″onvoldoende″ verkregen hebben. Indien het
personeelslid niet werd geëvalueerd, wordt deze voorwaarde geacht voldaan te zijn.

De benoeming is slechts mogelijk indien de betrekking in hoofdambt wordt uitgeoefend.

In afwachting dat de Vlaamse regering uitvoering verleent aan het in 3˚ bepaalde, blijven de bestaande
reglementaire beschikkingen van kracht zoals ze bestaan op het ogenblik van het van kracht worden van dit decreet.

§ 2. In de instellingen en CLB’s van het gesubsidieerd vrij onderwijs wordt elke benoeming in een wervingsambt
en elke wijziging ervan schriftelijk vastgesteld. De overeenkomst vermeldt ten minste :

1˚ de benaming en het adres van de inrichtende macht en van de instelling of het CLB waarin het personeelslid
tewerkgesteld wordt;

2˚ de identiteit van het personeelslid;

3˚ het uit te oefenen ambt en de omvang van de opdracht;

4˚ in voorkomend geval, het pedagogisch project, de aanvullende verplichtingen en onverenigbaarheden.

De overeenkomst van benoeming wordt opgemaakt in ten minste twee exemplaren, waarvan één bestemd voor het
personeelslid.
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§ 3. In de instellingen of CLB’s van het gesubsidieerd officieel onderwijs wordt elke benoeming in een
wervingsambt en elke wijziging ervan vastgesteld bij besluit van de inrichtende macht. Het besluit vermeldt ten
minste :

1˚ de benaming en het adres van de inrichtende macht en van de instelling of het CLB waarin het personeelslid
tewerkgesteld wordt;

2˚ de identiteit van het personeelslid;

3˚ het uit te oefenen ambt en de omvang van de opdracht;

4˚ in voorkomend geval, het pedagogisch project, de aanvullende verplichtingen en onverenigbaarheden.

Een afschrift van dit besluit wordt meegedeeld aan het betrokken personeelslid.

§ 4. Bij ontstentenis van hetzij de schriftelijke overeenkomst bedoeld in § 2, hetzij het besluit bedoeld in § 3, wordt
het personeelslid geacht vast benoemd te zijn voor het ambt, voor de opdracht en in de betrekking die het werkelijk
uitoefent.

§ 5. Wanneer het personeelslid na uitputting van de procedure bedoeld in § 1, 3˚, definitief ontoelaatbaar wordt
verklaard, wordt hij ontslagen met een opzeggingstermijn waarvan de duur wordt vastgesteld naargelang van het
aantal arbeidsdagen die nodig zijn om aanspraak te hebben op de uitkeringen in de werkloosheids- en de verplichte
ziekte- en invaliditeitsverzekering.

Tijdens de opzeggingstermijn wordt het personeelslid geacht als tijdelijke te zijn aangesteld en geniet het de
bruto-wedde van het ambt waarin het vast benoemd werd.

§ 6. Het personeelslid wordt benoemd bij een inrichtende macht en geaffecteerd aan een instelling of een CLB van
deze inrichtende macht.

§ 7. Bij het vaststellen van de in § 1, 1˚, bedoelde anciënniteit kan de inrichtende macht ook rekening houden met
de diensten gepresteerd bij een andere inrichtende macht.

§ 8. De Vlaamse regering bepaalt de regels volgens welke de vaste benoeming wordt medegedeeld aan het
departement onderwijs opdat zij zou uitwerking hebben ten aanzien van de overheid.

§ 9. De Vlaamse regering bepaalt de gevolgen van een nieuwe vaste benoeming ten aanzien van de door het
betrokken personeelslid voorheen reeds verkregen vaste benoeming, met dien verstaande dat een personeelslid slechts
vast benoemd kan zijn ten belope van maximaal één voltijdse betrekking in hoofdambt. Het voltijds karakter wordt
bepaald in functie van de prestaties vereist voor een voltijdse betrekking in het ambt van de nieuwe benoeming. »

Artikel IX.66. Artikel 31bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 14 juli 1998 en gewijzigd bij de
decreten van 2 maart 1999, 18 mei 1999 en 20 oktober 2000, wordt opgeheven.

Artikel IX.67. Artikel 31ter van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 1 december 1998 en gewijzigd bij
de decreten van 18 mei 1999 en 20 oktober 2000, wordt opgeheven.

Artikel IX.68. In artikel 33, § 1, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 14 juli 1998 en 18 mei 1999,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ het tweede lid wordt vervangen door wat volgt :

« In het basisonderwijs en deeltijds kunstonderwijs deelt de inrichtende macht voor het schooljaar 2003-2004 de
vacante betrekkingen mee na 15 september 2003 en voor 15 oktober 2003. De vacante betrekkingen worden vastgesteld
in functie van de toestand op 15 september 2003.

De vacante betrekkingen die werden meegedeeld voor 15 mei 2003 op basis van de toestand op 15 april 2003
hebben geen uitwerking. »;

2˚ tussen het tweede en derde lid wordt een lid ingevoegd, dat luidt als volgt :

« In het gewoon secundair onderwijs deelt de inrichtende macht voor het schooljaar 2000-2001 de vacante
betrekkingen in de categorie van het ondersteunend personeel mee na 15 september 2001 en voor 15 oktober 2001. De
vacante betrekkingen worden vastgesteld in functie van de toestand op 15 september 2001.

De vacante betrekkingen in de categorie van het ondersteunend personeel, opvoedend hulppersoneel en
administratief personeel die werden meegedeeld voor 15 mei 2001 op basis van de toestand op 15 april 2001 hebben
geen uitwerking. »;

3˚ het derde lid wordt vervangen door wat volgt :

« In de CLB’s deelt de inrichtende macht voor het schooljaar 2000-2001 de vacante betrekkingen mee tot uiterlijk
15 oktober 2001. »;

4˚ tussen het derde en het vierde lid wordt een nieuw lid ingevoegd, dat luidt als volgt :

« In het buitengewoon secundair onderwijs deelt de inrichtende macht voor het schooljaar 2002-2003 de vacant
verklaarde betrekkingen in de opleidingsvorm 3 van het buitengewoon secundair onderwijs mee na 15 november en
vóór 15 december 2002. De vacante betrekkingen worden vastgesteld in functie van de toestand op 15 november 2002.
In het gewoon secundair onderwijs deelt de inrichtende macht voor het schooljaar 2002-2003 de vacante betrekkingen
in de vakken AV gedragswetenschappen en AV cultuurwetenschappen in de studierichting humane wetenschappen
mee na 15 oktober en vóór 15 november 2002. Deze vacante betrekkingen worden vastgesteld in functie van de toestand
op 15 oktober 2002. In het gewoon secundair onderwijs deelt de inrichtende macht de vacante betrekkingen in het vak
AV sport mee na 15 oktober en vóór 15 november 2002. De vacante betrekkingen worden vastgesteld in functie van de
toestand op 15 oktober 2002. De vacante betrekkingen in opleidingsvorm 3 van het buitengewoon secundair onderwijs
en voor de vakken die werden meegedeeld vóór 15 mei 2002 op basis van de toestand op 15 april 2002, hebben geen
uitwerking. De vacante betrekkingen in de vakken TV en PV sport die in toepassing van artikel 33, § 1, werden vacant
verklaard tijdens het schooljaar 2001-2002, hebben geen uitwerking ten aanzien van de overheid. »

Artikel IX.69. In artikel 35, § 3, van hetzelfde decreet, gewijzigd door het decreet van 18 mei 1999, wordt het
tweede lid opgeheven.
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Artikel IX.70. In hoofdstuk IV van hetzelfde decreet wordt een artikel 37bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Artikel 37bis. § 1. Een volledige betrekking in een selectie- of bevorderingsambt wordt steeds toegekend hetzij aan
één personeelslid, hetzij aan twee personeelsleden die elk met een halftijdse betrekking worden belast.

§ 2. In afwijking van § 1 kan in het onderwijs voor sociale promotie en in het deeltijds kunstonderwijs een
betrekking in een selectieambt worden toegekend aan één of meerdere personeelsleden en een betrekking in een
bevorderingsambt aan één of twee personeelsleden. »

Artikel IX.71. In artikel 44 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 18 mei 1999, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1˚ in § 2, eerste lid, worden de woorden ″met een diploma secundair onderwijs″ vervangen door de woorden ″met
recht op weddenschaal 202″;

2˚ § 3 wordt vervangen door wat volgt :

« § 3. In afwijking van dit hoofdstuk en zonder dat het zich kandidaat moet stellen, kan de inrichtende macht een
lid van het ondersteunend personeel of van het opvoedend hulppersoneel in het deeltijds kunstonderwijs dat vast
benoemd is in deze categorie, de hogere weddenschaal 106 toekennen.

Wanneer de instelling minder dan 400 leerlingen telt, kan de inrichtende macht deze hogere weddenschaal
toekennen aan één voltijdse betrekking van het ondersteunend personeel of van het opvoedend hulppersoneel in het
deeltijds kunstonderwijs.

Wanneer de instelling 400 tot 900 leerlingen telt, kan de inrichtende macht deze hogere weddenschaal toekennen
aan twee voltijdse betrekkingen van het ondersteunend personeel of van het opvoedend hulppersoneel in het deeltijds
kunstonderwijs.

Wanneer de instelling meer dan 900 leerlingen telt, kan de inrichtende macht deze hogere weddenschaal toekennen
aan drie voltijdse betrekkingen van het ondersteunend personeel of van het opvoedend hulppersoneel in het deeltijds
kunstonderwijs. »;

3˚ er wordt een § 3bis toegevoegd, die luidt als volgt :

″§ 3bis. In afwijking op de bepalingen van dit hoofdstuk en in afwijking op § 3, kan de inrichtende macht een
personeelslid dat in het voltijds gewoon secundair onderwijs vast benoemd is in een ambt van het ondersteunend
personeel en dat in toepassing van artikel 84quinquies werd geconcordeerd, vast benoemen in hetzelfde ambt met een
hogere weddenschaal. Bij deze vaste benoeming moet steeds rekening worden gehouden met het diplomaniveau van
het personeelslid.

Het personeelslid hoeft zich geen kandidaat te stellen voor deze vaste benoeming.

De vaste benoeming in hetzelfde ambt met een hogere weddenschaal, heeft tot gevolg dat de betrekking de
puntenwaarde krijgt verbonden aan deze hogere weddenschaal, zoals bepaald in artikel 97 van het decreet van
14 juli 1998 houdende diverse maatregelen met betrekking tot het secundair onderwijs en tot wijziging van het decreet
van 25 februari 1997 betreffende het basisonderwijs.

De vaste benoeming in hetzelfde ambt met een hogere weddenschaal kan slechts plaatsvinden voor zover de
verplichtingen inzake reaffectatie en wedertewerkstelling zijn nageleefd. »

Artikel IX.72. Artikel 44bis, § 6, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 18 mei 1999, wordt vervangen
door wat volgt :

« § 6. In dit artikel wordt met tijdelijke aanstelling bedoeld, de tijdelijke aanstelling van bepaalde duur. »

Artikel IX.73. Artikel 46bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 18 mei 1999, wordt opgeheven.

Artikel IX.74. Aan Afdeling 2 van Hoofdstuk VI van Titel II van hetzelfde decreet wordt een artikel 51ter
toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Artikel 51ter. De personeelsleden die deelnemen aan de nascholingsactiviteiten zoals bedoeld in titel IV van het
decreet van 16 april 1996 betreffende de lerarenopleiding en de nascholing bevinden zich van rechtswege in de stand
″dienstactiviteit″ gedurende de periode van nascholing. Zij blijven alle voordelen genieten die zij in hun ambt genoten,
met inbegrip van de weddenverhogingen en bijkomende vergoedingen. »

Artikel IX.75. Aan Afdeling 2 van Hoofdstuk VI van Titel II van hetzelfde decreet wordt een artikel 51quater
toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Artikel 51quater. § 1. Personeelsleden kunnen een verlof wegens bijzondere opdracht of een verlof wegens
opdracht opnemen voor diensten of projecten met belang voor het onderwijs.

Het betreft diensten of projecten die de werking van het onderwijs ten goede komen door deelname,
ondersteuning en begeleiding te leveren inzake vernieuwingen of experimenten op onderwijsvlak, inzake het
onderwijsbeleid of inzake het onderwijsonderzoek.

§ 2. Personeelsleden kunnen onder de voorwaarde bepaald door de Vlaamse regering een verlof wegens
bijzondere opdracht bekomen, zonder terugbetaling van het salaris, in het kader van de hiernavolgende diensten of
projecten :

1˚ de pedagogische begeleidingsdiensten en nascholing op initiatief van de representatieve groeperingen van
inrichtende machten van het gesubsidieerd onderwijs;

2˚ de Europese scholen;

3˚ de projecten waarbij er een vervanging is door gesubsidieerde contractuelen, die door het departement
Onderwijs worden bezoldigd, of door personeelsleden bedoeld in artikel X.57 van het decreet van 14 februari 2003
betreffende het onderwijs XIV;

4˚ de projecten die door het Gemeenschapsonderwijs en door één of meerdere representatieve groeperingen van
inrichtende machten of door meerdere representatieve groeperingen van inrichtende machten worden uitgevoerd.
Deze projecten worden geadviseerd door de Vlaamse Onderwijsraad;
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5˚ de functie van secretaris van een reaffectatiecommissie;
6˚ de examencommissies van de Vlaamse Gemeenschap;
7˚ de Dienst voor Onderwijsontwikkeling;
8˚ de projecten opgezet of erkend door de Vlaamse minister bevoegd voor Onderwijs;
9˚ de projecten die kaderen in een door de Vlaamse Gemeenschap onderschreven Europese en bilaterale

uitwisselingsprojecten;
10˚ de door de Europese Unie ondersteunde Europese onderwijsprojecten;
11˚ de Stichting voor de Vlaamse Schoolsport;
12˚ de Ondersteuningscentra van ouderverenigingen;
13˚ het begeleiden en ondersteunen van de inspraakstructuren in het onderwijs.
De Vlaamse regering kan de in het eerste lid bedoelde lijst uitbreiden met initiatieven en projecten die een

bijzonder belang voor het onderwijs vertonen.
De Vlaamse regering stelt voor de verloven wegens bijzondere opdracht de nadere bepalingen op, ondermeer voor

wat betreft de beslissende en/of adviserende instantie, evaluatie van de projecten en de bepaling van het totaal aantal.
§ 3. De personeelsleden kunnen onder de voorwaarden bepaald door de Vlaamse regering een verlof wegens

opdracht bekomen, mits een terugbetaling van het salaris, voor een dienst of project in het belang van het onderwijs.
De Vlaamse regering bepaalt naast de in het eerste lid bedoelde voorwaarde :
1˚ ten aanzien van de dienst/het project :
— de wijze waarop het verband tussen de betrokken dienst/project en het belang van het onderwijs moet worden

aangetoond;
— de wijze van evaluatie van de projecten;
— voor welke diensten en projecten het verlof wegens opdracht beperkt wordt tot een bepaalde maximumduur;
2˚ ten aanzien van het betrokken personeelslid :
— voor welke diensten en projecten het verlof wegens opdracht in hoofde van het personeelslid beperkt wordt tot

een bepaalde maximumduur;
— de gevolgen voor de administratieve en geldelijke rechtspositie van het betrokken personeelslid;
3˚ ten aanzien van de instelling waar het personeelslid vast benoemd is
— de wijze waarop zij in het beslissingsproces wordt betrokken. »
Artikel IX.76. In artikel 56, eerste lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 15 juli 1999, wordt b)

opgeheven.

Artikel IX.77. Aan artikel 57, § 2, van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ er wordt een 4˚ toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 4˚ die ter beschikking werden gesteld wegens bijzondere opdracht met het oog op een opdracht in de Europese
scholen.

Deze personeelsleden kunnen ter beschikking gesteld blijven tot op het einde van het schooljaar waarin zij de
leeftijd van zestig jaar bereiken; »;

2˚ er wordt een 5˚ toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 5˚ die volledig, halftijds of een vierde ter beschikking zijn gesteld in toepassing van de overgangsmaatregel zoals
bepaald in artikel 9quinquies van het besluit van 11 februari 2000 betreffende de volledige terbeschikkingstelling wegens
persoonlijke aangelegenheden voorafgaand aan het rustpensioen voor personeelsleden van het onderwijs en van de
psycho-medisch-sociale centra.

De terbeschikkingstelling zoals bedoeld in het eerste lid, kan ook aanvangen na of verder lopen dan het tijdstip
waarop het personeelslid het recht heeft verkregen op een pensioen ten laste van de Schatkist. »

Artikel IX.78. Artikel 63bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij decreet van 14 juli 1998 en gewijzigd bij decreet
van 13 juli 2001, wordt vervangen door wat volgt :

« Artikel 63bis. Dit hoofdstuk is van toepassing op de volgende personeelsleden :

— de vastbenoemde personeelsleden;

— de personeelsleden die tijdelijk aangesteld zijn voor doorlopende duur;

— de vastbenoemde personeelsleden die ter beschikking zijn gesteld wegens ontstentenis van betrekking en die
zijn gereaffecteerd of weder tewerkgesteld. »

Artikel IX.79. In artikel 65 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 18 mei 1999 en 13 juli 2001, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ in § 2 wordt het woord ″activiteitswedde″ vervangen door de woorden ″bruto-activiteitsweddentoelage of
-wachtgeldtoelage″;

2˚ in § 5 worden de woorden ″artikel 23, § 1,1˚ of artikel 23bis, § 5″ vervangen door de woorden ″artikel 23, § 3,
of artikel 23bis, § 3″.

Artikel IX.80. In artikel 68 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 21 december 1994, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ in § 1 worden tussen de woorden ″§ 2″en het woord ″van″, de woorden ″en § 2bis″ ingevoegd;

2˚ er wordt een § 2bis ingevoegd, die luidt als volgt :

« § 2bis. Indien het personeelslid ter beschikking gesteld is wegens ontstentenis van betrekking en met toepassing
van de geldende decretale en reglementaire bepalingen gereaffecteerd of wedertewerkgesteld is, oefent de inrichtende
macht bij wie het personeelslid een opdracht verricht voor die opdracht de tuchtmacht uit volgens de ter zake
toepasselijke decretale en reglementaire bepalingen.

De Vlaamse regering kan nadere modaliteiten bepalen volgens dewelke deze tuchtmacht wordt uitgeoefend. »
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Artikel IX.81. In artikel 74 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 15 juli 1997, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1˚ in § 3 worden de woorden ″in de overgenomen instelling″ vervangen door de woorden ″bij de inrichtende macht
die de instelling overlaat″;

2˚ aan § 4 wordt een zin toegevoegd, die luidt als volgt :

« De mededeling van de vacante betrekkingen met het oog op een vaste benoeming in de instelling die wordt
overgelaten, wordt eveneens geacht gedaan te zijn door de inrichtende macht die de instelling overneemt. »

Artikel IX.82. In artikel 76 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 21 december 1994, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ in § 1 wordt 3˚ opgeheven;

2˚ in § 3 worden de woorden ″de artikelen 6, 7, 23, 31, § 1, 1˚ en 35, § 2″ vervangen door de woorden ″de artikelen
6, 7, 23, 23bis, 31, § 1, 1˚, en 35, § 2″.

Artikel IX.83. Aan artikel 76bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 13 juli 2001, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ aan het tweede streepje van § 3, 2˚, worden de woorden ″of van een diploma van onderwijzer of van
kleuteronderwijzer″ toegevoegd;

2˚ in het derde streepje van § 3, 2˚, worden de woorden ″of voldoend geacht″ geschrapt;

3˚ § 4 wordt vervangen door wat volgt :

« § 4. De overgangsmaatregelen worden toegekend op 1 september 2001.

De personeelsleden aangesteld vóór 1 september 2001, die voldoen aan de aanstellingsvoorwaarden inzake
bekwaamheidsbewijzen gesteld door de ministeriële omzendbrief OND/III/3/PL van 10 augustus 1993, die op
1 september 2001 niet in het bezit zijn van een bewijs van pedagogische bekwaamheid, worden geacht in het bezit te
zijn van een voldoend geacht bekwaamheidsbewijs, vanaf de maand volgende op het behalen van dit bewijs van
pedagogische bekwaamheid, op voorwaarde dat het bewijs van pedagogische bekwaamheid behaald werd binnen de
drie jaar na de eerste aanstelling. »;

4˚ er wordt een § 5 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 5. De vastbenoemde personeelsleden behouden deze overgangsmaatregelen zolang ze in dienst blijven in het
onderwijs, het academisch onderwijs uitgezonderd.

De tijdelijke personeelsleden behouden deze overgangsmaatregelen zolang ze ononderbroken in dienst blijven in
het onderwijs, het academisch onderwijs uitgezonderd, en gefinancierd of gesubsidieerd worden door de Vlaamse
Gemeenschap. Voor de toepassing van deze bepaling worden niet als een onderbreking beschouwd : de
vakantieperioden, de loopbaanonderbreking, de militaire dienst, de perioden van wederoproeping, de ziekte- en
bevallingsverloven, de borstvoedingsverloven, de verloven van korte duur met behoud van wedde(ntoelage) voor een
maximumduur van zes werkdagen per schooljaar, alsmede een onderbreking van een doorlopende periode van
maximum twee kalenderjaren en de periode waarin het ambt van inspecteur wordt uitgeoefend. »

Artikel IX.84. In artikel 76ter, § 3, 2˚, ingevoegd bij decreet van 13 juli 2001, worden in het derde streepje de
woorden ″of voldoend geacht″ geschrapt.

Artikel IX.85. In artikel 77 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 28 april 1993, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1˚ de woorden ″de artikelen 6, 7, 23, 31, § 1, 1˚, 35, § 2 en artikel 40, § 3″ worden vervangen door de woorden ″ de
artikelen 6, 7, 23, 23bis, 31, § 1, 1˚, 35, § 2, en artikel 40, § 3″;

2˚ de bestaande tekst van artikel 77 wordt een § 1;

3˚ een § 2 wordt toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 2. Voor het gewoon secundair onderwijs komen de diensten die een personeelslid vanaf 1 september 1999 heeft
gepresteerd voor de toepassing van artikel 23, § 3, en 23bis, § 3, als volgt in aanmerking :

a) voor een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur in een instelling die niet behoort tot een scholengemeen-
schap : alle prestaties verstrekt in instellingen van de inrichtende macht die de betrokken instelling beheert en die niet
tot een scholengemeenschap behoren;

b) voor een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur in een scholengemeenschap : alle prestaties verstrekt in de
betrokken scholengemeenschap en dit ongeacht het net waartoe de instellingen waarin deze prestaties werden verricht,
behoren.

De prestaties verricht vóór 1 september 1999 komen, onverminderd de toepassing van artikel 76, § 3, voor de
berekening van deze anciënniteit als volgt in aanmerking :

a) voor een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur in een instelling die niet behoort tot een scholengemeen-
schap : alle prestaties verstrekt in instellingen van de inrichtende macht die de betrokken instelling beheert;

b) voor een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur in een scholengemeenschap : alle prestaties verstrekt in
instellingen die vanaf 1 september 1999 tot de betrokken scholengemeenschap behoren en alle prestaties verstrekt in
andere instellingen van de inrichtende macht bij wie men zijn kandidatuur stelt. »;

4˚ een § 3 wordt toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 3. In het gewoon secundair onderwijs komen de prestaties geleverd vóór 1 september 1999, onverminderd de
bepalingen van artikel 76, § 3, voor de berekening van de 720 dagen dienstanciënniteit vermeld in artikel 31, § 1, 1˚, als
volgt in aanmerking :

a) voor een vaste benoeming in een instelling die niet behoort tot een scholengemeenschap : alle prestaties verstrekt
in instellingen van de inrichtende macht die de betrokken instelling beheert;

b) voor een vaste benoeming in een scholengemeenschap : alle prestaties verstrekt in instellingen die vanaf
1 september 1999 tot de betrokken scholengemeenschap behoren en alle prestaties verstrekt in andere instellingen van
de inrichtende macht bij wie men zijn kandidatuur stelt. »;
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5˚ een § 4 wordt toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 4. Voor de toepassing van artikel 23 worden de prestaties die een personeelslid vóór 1 september 2000 heeft
geleverd in een gesubsidieerd PMS- of MST-centrum eveneens in aanmerking genomen.

Deze diensten worden tot en met 31 augustus 2003 geacht verworven te zijn bij de CLB’s van de inrichtende macht
waar het personeelslid kandideert voor een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur en in het na concordantie
overeenstemmende ambt met toepassing van artikel 182 van het decreet van 1 december 1998 betreffende de centra
voor leerlingenbegeleiding. »;

6˚ een § 5 wordt toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 5. Voor de toepassing van artikel 23 wordt de dienstanciënniteit van de tijdelijke personeelsleden die namens
de officieel gesubsidieerde centra of de vrij gesubsidieerde centra deel uitmaken van de stuurgroep bedoeld in de
artikelen 199 tot en met 204 van het decreet van 1 december 1998 betreffende de centra voor leerlingenbegeleiding,
geacht te zijn verworven en effectief gepresteerd in alle CLB’s van de inrichtende macht waar het personeelslid werd
toegewezen vanaf 1 september 2000. »;

7˚ een § 6 wordt toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 6. Voor de toepassing van artikel 23, § 3, worden de personeelsleden die in toepassing van artikel 188 van het
decreet van 1 december 1998 betreffende de centra voor leerlingenbegeleiding werden overgedragen naar een CLB,
geacht gekandideerd te hebben voor een aanstelling van doorlopende duur in het schooljaar 2000-2001 en dit in het CLB
en in het ambt van toewijzing.

Voor de toepassing van artikel 31 worden de personeelsleden die in toepassing van artikel 188 van het decreet van
1 december 1998 betreffende de centra voor leerlingenbegeleiding werden overgedragen naar een CLB, geacht
gekandideerd te hebben voor een vaste benoeming op 1 januari 2001 en dit in het CLB en in het ambt van toewijzing; »;

8˚ een § 7 wordt toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 7. De personeelsleden die op 1 september 2000 werden overgedragen met toepassing van artikel 188 van het
decreet van 1 december 1998 betreffende de centra voor leerlingenbegeleiding in het ambt van arts en die met ingang
van 1 september 2000 het ambt van directeur bij mandaat uitoefenen, worden geacht te voldoen aan de voorwaarden
inzake vaste benoeming bedoeld in artikel 31, § 1, 4˚, van dit artikel en dit voor wat betreft de betrekking waarin ze
op 1 september 2000 werden toegewezen. »

Artikel IX.86. In artikel 78, § 1, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 21 december 1994, worden het
tweede, derde, vierde, vijfde en zesde lid opgeheven.

Artikel IX.87. Artikel 79 van hetzelfde decreet wordt opgeheven.

Artikel IX.88. Artikel 84quater van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 14 juli 1998, wordt vervangen
door wat volgt :

« Artikel 84quater. In het gewoon secundair onderwijs kunnen vanaf het schooljaar 2001-2002 geen personeelsleden
meer tijdelijk worden aangesteld of worden vast benoemd in betrekkingen in de categorie van het opvoedend
hulppersoneel en het administratief personeel. »

Artikel IX.89. Artikel 84quinquies van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 14 juli 1998, wordt
vervangen door wat volgt :

« Artikel 84quinquies. § 1. De personeelsleden die op 30 juni 2001 vast benoemd zijn, ter beschikking gesteld zijn
wegens ontstentenis van betrekking of tijdelijk aangesteld zijn in een vacante betrekking in een ambt in de categorie
van het opvoedend hulppersoneel of in het ambt van opvoeder worden, mits inachtneming van Titel XI –
Ondersteunend personeel van het decreet van 14 juli 1998 houdende diverse maatregelen met betrekking tot het
secundair onderwijs en tot wijziging van het decreet van 25 februari 1997 betreffende het basisonderwijs, met ingang
van 1 september 2001 geconcordeerd naar het ambt van opvoeder. Deze concordantie is persoonsgebonden.

De concordantie heeft geen gevolgen voor de geldelijke en administratieve rechtspositie van het personeelslid.

§ 2. De personeelsleden die op 30 juni 2001 vast benoemd zijn, ter beschikking gesteld zijn wegens ontstentenis van
betrekking of tijdelijk aangesteld zijn in een vacante betrekking in een ambt in de categorie van het administratief
personeel of het ambt van administratief medewerker worden, mits inachtneming van Titel XI – Ondersteunend
personeel van het decreet van 14 juli 1998 houdende diverse maatregelen met betrekking tot het secundair onderwijs
en tot wijziging van het decreet van 25 februari 1997 betreffende het basisonderwijs, met ingang van 1 september 2001
geconcordeerd naar het ambt van administratief medewerker. Deze concordantie is persoonsgebonden.

De concordantie heeft geen gevolgen voor de geldelijke en administratieve rechtspositie van het personeelslid.

§ 3. Van de concordantie bedoeld in §§ 1 en 2 kan mits wederzijds akkoord tussen inrichtende macht en betrokken
personeelslid worden afgeweken. Deze afwijking kan enkel op 1 september 2001 worden toegepast en deze
concordantie is eveneens persoonsgebonden.

Het personeelslid volgt vervolgens de geldelijke en administratieve rechtspositie die verbonden is aan het ambt
waarnaar hij ingevolge deze afwijking wordt geconcordeerd.

Bij toepassing van deze paragraaf moet de inrichtende macht steeds rekening houden met artikel 95 van het
decreet van 14 juli 1998 houdende diverse maatregelen met betrekking tot het secundair onderwijs en tot wijziging van
het decreet van 25 februari 1997 betreffende het basisonderwijs.

§ 4. Het personeelslid behoudt bij de concordantie steeds de weddenschaal die hij genoot op 30 juni 2001 en de
daarmee overeenstemmende puntenwaarde, zoals bepaald in artikel 97 van voormeld decreet van 14 juli 1998.

§ 5. Het personeelslid dat op het ogenblik van de in §§ 1 en 2 bedoelde concordantie in toepassing van het besluit
van de Vlaamse regering van 11 februari 2000 betreffende de volledige terbeschikkingstellling wegens persoonlijke
aangelegenheden voorafgaand aan het rustpensioen voor personeelsleden van het onderwijs en van de psycho-medisch-
sociale centra, of in toepassing van het besluit van de Vlaamse regering van 14 september 1999 betreffende de
bijzondere terbeschikkingstelling wegens persoonlijke aangelegenheden voorafgaand aan het rustpensioen voor
sommige personeelsleden van het voltijds gewoon secundair onderwijs, ter beschikking gesteld is in een ambt van het
opvoedend hulppersoneel of van het administratief personeel, wordt beschouwd als zijnde ambtshalve geconcordeerd
zoals bedoeld in §§ 1 en 2. »
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Artikel IX.90. In artikel 84sexies van hetzelfde decreet, ingevoegd bij decreet van 14 juli 1998 en gewijzigd bij
decreet van 18 mei 1999, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ aan § 2 wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Deze paragraaf geldt voorzover de betrekking in stand wordt gehouden in toepassing van artikel 98, § 5, van het
decreet van 14 juli 1998 houdende diverse maatregelen met betrekking tot het secundair onderwijs en tot wijziging van
het decreet van 25 februari 1997 betreffende het basisonderwijs. »;

2˚ het artikel 84sexies wordt vervangen door wat volgt :

« Artikel 84sexies. § 1. Een tijdelijk personeelslid kan vrijwillig afstand doen van de in artikel 84quinquies
vastgelegde concordantie. Deze vrijwillige afstand is eenmalig en is onomkeerbaar.

§ 2. De in artikel 84quinquies vastgelegde concordantie eindigt voor een tijdelijk personeelslid van rechtswege als
het personeelslid gedurende een ononderbroken periode van twee kalenderjaren niet in het onderwijs is tewerkgesteld.
Voor de toepassing van deze bepaling worden niet als onderbreking beschouwd : de vakantieperioden, de militaire
dienst en de perioden van wederoproeping, de ziekte- en bevallingsverloven, de borstvoedingsverloven, de verloven
van korte duur met behoud van wedde(toelage) ter gelegenheid van sommige gebeurtenissen van familiale of sociale
aard, de loopbaanonderbreking en de verloven zonder behoud van wedde(toelage) voor een maximumduur van
6 werkdagen per schooljaar.

§ 3. De in artikel 84quinquies vastgelegde concordantie eindigt voor een vastbenoemd personeelslid van rechtswege
bij ontslag uit het onderwijs of ingevolge een bevordering in een ambt van het ondersteunend personeel in toepassing
van artikel 44. »

Artikel IX.91. Artikel 84septies van hetzelfde decreet, ingevoegd bij decreet van 14 juli 1998, wordt opgeheven.

Afdeling 3. — Inwerkingtredingsbepaling

Artikel IX.92. De bepalingen van dit hoofdstuk hebben uitwerking met ingang van 1 september 2002,
uitgezonderd :

1˚ artikel IX.28, 1˚, IX.48, 1˚, IX.71, 1˚, en IX.90, 1˚, die uitwerking hebben met ingang van 1 september 1998;

2˚ artikel IX.36 en IX.74, die uitwerking hebben met ingang van 1 september 1999;

3˚ artikel IX.17 en IX.68, 3˚ die uitwerking hebben met ingang van 1 september 2000;

4˚ artikel IX.16, 2˚, IX.19, IX.26, IX.28, 2˚ en 3˚, IX.46, IX.47, IX.48, 2˚, IX.49, IX.50, IX.51, IX.68, 2˚, IX.71, 2˚, IX.73,
IX.83, IX.84, IX.88, IX.89, IX.90, 2˚ en IX.91 die uitwerking hebben met ingang van 1 september 2001;

5˚ artikel IX.39, 1˚, en IX.77, 1˚, die in werking treden op 1 september 2001 en ophouden van kracht te zijn op
1 september 2003;

6˚ artikel IX.5, IX.6, IX.8, IX.10, IX.11, IX.12, 2˚, 3˚ en 4˚, IX.13, IX.14, IX.20, IX.21, IX.22, IX.23, IX.24, IX.25, 2˚, IX.29,
IX.30, 3˚, IX.31, IX.34, IX.35, IX.37, IX.38, IX.40, IX.41, IX.42, IX.43, IX.44, IX.45, IX.55, IX.58, IX.60, IX.62, IX.63, IX.64,
IX.65, IX.66, IX.67, IX.69, IX.72, IX.75, IX.76, IX.79, 2˚, IX.82, IX.85, IX.86 en IX.87 die in werking treden op
1 september 2003.

HOOFDSTUK X. — Autonome bepalingen

Afdeling 1. — Diensten met onderwijsbehoeften

Onderafdeling 1. — Algemene bepalingen

Artikel X.1. Voor de toepassing van deze afdeling wordt verstaan onder :

1˚ departement : de bevoegde dienst of ambtenaar van het departement Onderwijs van het Ministerie van de
Vlaamse Gemeenschap;

2˚ dienst : een dienst neuropsychiatrie voor kinderen, zoals bedoeld in artikel 2 van het koninklijk besluit van
23 oktober 1964 tot bepaling van de normen die door de ziekenhuizen en hun diensten moeten worden nageleefd;

3˚ ouders : de personen die het ouderlijk gezag uitoefenen of in rechte of in feite een jongere onder hun bewaring
hebben. In het geval de jongere meerderjarig is, wordt onder dit begrip de meerderjarige verstaan;

4˚ pedagogisch personeelslid : personeelslid van een dienst dat instaat voor het verstrekken van onderwijs.

Onderafdeling 2. — Subsidiëring

Artikel X.2. De Vlaamse regering kent jaarlijks subsidie-enveloppes toe aan diensten voor het verstrekken van
onderwijs.

De subsidie-enveloppes bevatten middelen voor de ondersteuning van de jaarlijkse personeels- en werkingskosten
die de diensten dragen voor het verstrekken van onderwijs.

Artikel X.3. De subsidie-enveloppes worden toegekend op voorwaarde dat :

1˚ de dienst erkend is door de Vlaamse regering voor ten minste vijftien bedden voor dag- en nachthospitalisatie
en/of plaatsen voor daghospitalisatie;

2˚ de dienst over voldoende didactisch materiaal, aangepaste schooluitrusting en lokalen die voldoen aan de
voorwaarden inzake hygiëne, veiligheid en bewoonbaarheid beschikt om onderwijs te verstrekken;

3˚ de dienst voor het verstrekken van onderwijs geen andere financiering of subsidiëring door de Vlaamse
Gemeenschap geniet;

4˚ het onderwijs wordt verstrekt overeenkomstig de in onderafdeling 3 bedoelde beginselen;

5˚ de dienst bij het departement een aanvraag indient waaruit blijkt dat zij voldoet aan de bepalingen van 1˚, 2˚,
3˚ en 4˚. De Vlaamse regering kan de vorm bepalen waarin de aanvraag moet gebeuren.

Artikel X.4. De subsidie-enveloppes worden vastgesteld door het aantal bedden voor dag- en nachthospitalisatie
en plaatsen voor daghospitalisatie te vermenigvuldigen met een door de Vlaamse regering bepaald bedrag. Voor het
begrotingsjaar 2002 is het bedrag vastgelegd op 3.000 euro.
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Artikel X.5. § 1. De Vlaamse regering kent de subsidie-enveloppes toe binnen de beschikbare begrotingskredieten.

De som van de subsidie-enveloppes op jaarbasis kan nooit minder bedragen dan 718.000 euro. Dit bedrag wordt
jaarlijks aangepast aan de gezondheidsindex van 2002.

§ 2. De Vlaamse regering kan nadere regelen met betrekking tot de toekenning van de subsidie-enveloppes
vastleggen en de bepalingen van artikel X.3 verder preciseren.

Onderafdeling 3. — Werking

Onderdeel 1. — Organisatie

Artikel X.6. De dienst is geen school of onderwijsdienst.

Artikel X.7. De dienst organiseert het gehele kalenderjaar onderwijs.

Artikel X.8. De dienst duidt binnen het eigen personeel een verantwoordelijke aan voor de organisatie van het
onderwijs.

Artikel X.9. De dienst organiseert onderwijs met inachtname van :

1˚ de bepalingen met betrekking tot de onderwijstaal en de taalkennis van het personeel, vastgelegd in de wet van
30 juli 1963 houdende taalregeling in het onderwijs en in koninklijk besluit van 18 juli 1966 houdende coördinatie van
de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken;

2˚ de bepalingen van Onderafdeling 2 van Afdeling 1 van Hoofdstuk V van het decreet van 13 juli 2001 betreffende
het onderwijs XIII-Mozaïek.

Artikel X.10. Bij de opname van een jongere in een dienst krijgen de ouders informatie over :

1˚ de mogelijkheid om onderwijs te volgen in de dienst;

2˚ de doelstelling en de inhoud van het onderwijsaanbod;

3˚ de wijze waarop de ouders in contact kunnen komen met het pedagogisch personeelslid en de verantwoorde-
lijke voor de organisatie van het onderwijs.

Artikel X.11. De dienst werkt mee aan de controle op de leerplicht.

Onderdeel 2. — Pedagogische personeelsleden

Artikel X.12. De pedagogische personeelsleden zijn houder van één van volgende studiebewijzen of daarmee
gelijkgestelde :

1˚ diploma initiële lerarenopleiding kleuteronderwijs;

2˚ diploma initiële lerarenopleiding lager onderwijs;

3˚ diploma initiële lerarenopleiding secundair onderwijs groep 1;

4˚ diploma initiële lerarenopleiding van academisch niveau;

5˚ getuigschrift pedagogische bekwaamheid.

De dienst kan afwijken van de in het eerste lid bedoelde verplichting :

1˚ bij gebrek aan kandidaten. Een gebrek aan kandidaten wordt slecht geacht aanwezig te zijn indien
voorafgaandelijk de vacature werd gemeld aan de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding of
de Brusselse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding en de dienst op eer verklaart geen ander geschikt
kandidaat te hebben kunnen vinden die de prestaties in hoofdambt kan uitoefenen;

2˚ ten aanzien van de personeelsleden van de dienst die vóór 1 maart 2002 instonden voor de verstrekking van
onderwijs aan jongeren, opgenomen in de dienst.

Onderdeel 3. — Onderwijsaanbod

Artikel X.13. Het onderwijs door diensten wordt op vraag van de ouders verstrekt.

Het onderwijs is gericht op het beperken van leerachterstand en, zo mogelijk, het voorbereiden van de integratie
of reïntegratie van jongeren in een onderwijsinstelling. Het beantwoordt aan de bepalingen van artikel 29, 1. van het
Kinderrechtenverdrag.

Artikel X.14. Er wordt een individueel handelingsplan opgemaakt voor elke jongere waar onderwijs aan wordt
verstrekt.

Het handelingsplan bevat voor een bepaalde periode de pedagogische en didactische planning en geeft aan hoe
het onderwijs wordt geïntegreerd in het geheel van de medische en/of therapeutische handelingen verstrekt door de
dienst. Het handelingsplan houdt rekening met de vigerende eindtermen, ontwikkelingsdoelen en/of specifieke
eindtermen.

Het handelingsplan wordt opgemaakt in samenspraak met de school waar de jongere is ingeschreven.

Artikel X.15. De dienst kan geen getuigschriften bedoeld in artikel 53 tot en met 57 van het decreet basisonderwijs
van 25 februari 1997 en geen studiebewijzen bedoeld in artikel 6quater van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van
sommige bepalingen van de onderwijswetgeving uitreiken.

Onderafdeling 4. — Toezicht

Artikel X.16. De Vlaamse regering bepaalt de wijze waarop de onderwijsinspectie en de verificatiediensten van het
departement de naleving van de subsidiëringsvoorwaarden controleren.

Artikel X.17. De Vlaamse regering bepaalt de regelen met betrekking tot de vermindering of de terugvordering van
de subsidie-enveloppes als de diensten subsidiëringsvoorwaarden niet naleven.
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Onderafdeling 5. — Wijzigingsbepalingen

Artikel X.18. In artikel 3, § 8, van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de
onderwijswetgeving wordt 5˚, ingevoegd bij het decreet van 13 juli 2001, vervangen door wat volgt :

« 5˚ Blijft beschouwd als regelmatige leerling in zijn oorspronkelijke school :

— een leerling van het voltijds gewoon secundair onderwijs of het deeltijds beroepssecundair onderwijs die op de
datum van de telling van het aantal leerlingen onderwijs volgen in een school van type 5;

— een leerling van het voltijds gewoon secundair onderwijs, het deeltijds beroepssecundair onderwijs of het
buitengewoon secundair onderwijs, die op de datum van de telling van het aantal leerlingen onderwijs volgen in een
school van type 5 of een dienst bedoeld in artikel X.1, 2˚ van het decreet van 14februari 2003 betreffende het
onderwijs XIV.

Hij is daarenboven regelmatige leerling :

— in de ziekenhuisschool, voor periodes van minimum vijf al dan niet opeenvolgende dagen waarin hij per dag
gemiddeld ten minste één lestijd onderwijs krijgt;

— in de preventoriumschool, wanneer hij voldoet aan de bepalingen van artikel 10 van het koninklijk besluit van
28 juni 1978 houdende de omschrijving van de types en de organisatie van het buitengewoon onderwijs en
vaststellende de toelatings- en behoudsvoorwaarden in de diverse niveaus van het buitengewoon onderwijs. »

Artikel X.19. In artikel 23 van het decreet basisonderwijs van 25 februari 1997 wordt het eerste lid vervangen door
wat volgt :

« In afwijking van artikel 20, 2˚, worden de leerlingen die onderwijs volgen in een school van type 5 of een dienst
bedoeld in artikel X.1, 2˚, van het decreet van 14 februari 2003 betreffende het onderwijs XIV beschouwd als regelmatige
leerling in de school waar zij zijn ingeschreven. Deze school heeft daardoor de verplichting alle medewerking te
verlenen bij het onderwijs dat aldus aan haar leerling verstrekt wordt. »

Artikel X.20. Aan artikel 34, § 2, van hetzelfde decreet worden de volgende woorden toegevoegd : ″of een dienst
bedoeld in artikel X.1, 2˚ van het decreet van 14 februari 2003 betreffende het onderwijs XIV″.

Onderafdeling 6. — Inwerkingtreding

Artikel X.21. De bepalingen van deze afdeling hebben uitwerking met ingang van 1 september 2002.

Afdeling 2. — Kinderdagverblijven van het gemeenschapsonderwijs gelegen
in het tweetalig hoofdstedelijk gebied Brussel

Artikel X.22. Vanaf 2 januari 2003 kunnen in de peutertuinen en kinderdagverblijven van het gemeenschaps-
onderwijs in het tweetalig hoofdstedelijk gebied Brussel enkel personeelsleden worden aangeworven binnen de
geldende normen die de Vlaamse regering heeft vastgelegd houdende de voorwaarden inzake erkenning en
subsidiëring van kinderdagverblijven en diensten voor opvanggezinnen.

Artikel X.23. § 1. De personeelsleden die aan- of tewerkgesteld zijn als titularis van een betrekking van verpleger
of kinderverzorger in de peutertuinen en kinderdagverblijven van het gemeenschapsonderwijs in het tweetalig
hoofdstedelijk gebied Brussel kunnen op 1 september 2002 vast benoemd worden onder volgende voorwaarden :

1˚ Belg of onderdaan zijn van een lidstaat van de Europese Unie, de EVA (Europese Vrijhandelsassociatie) of in het
bezit zijn van een vrijstelling verleend door de Vlaamse regering;

2˚ burgerlijke en politieke rechten of een vrijstelling van de Vlaamse regering genieten en in het bezit zijn van een
attest van goed gedrag en zeden dat niet langer dan één jaar tevoren werd afgegeven;

De vrijstelling van burgerlijke en politieke rechten gaat steeds samen met de vrijstelling bedoeld in 1˚ hiervoor.

3˚ voldoen aan de taalwetten;

4˚ voldoen aan de dienstplichtwetten;

5˚ op 31 augustus 2002 720 dagen dienstanciënniteit bezitten. De berekening van de dienstanciënniteit gebeurt
overeenkomstig de bepalingen van artikel 4 van het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van
bepaalde personeelsleden van het gemeenschapsonderwijs. In afwijking van artikel 4, § 1, b), van hetzelfde decreet
wordt het aantal dagen gepresteerd in een betrekking die niet de helft bedraagt van het aantal uren, vereist voor een
betrekking met volledige dienstprestaties, niet met de helft verminderd. De diensten gepresteerd in de peutertuinen en
kinderdagverblijven van het gemeenschapsonderwijs in het tweetalig hoofdstedelijk gebied Brussel worden
beschouwd als diensten gepresteerd zoals bepaald in artikel 4 van het decreet van 27 maart 1991 betreffende de
rechtspositie van bepaalde personeelsleden van het gemeenschapsonderwijs;

6˚ de betrekking in hoofdambt uitoefenen;

7˚ op 31 december 2001 aan- of tewerkgesteld zijn.

De vaste benoeming op 1 september 2002 is beperkt tot het volume van de betrekking waarvoor het personeelslid
als titularis was aan- of tewerkgesteld. Onder titularis van een betrekking wordt verstaan : het personeelslid dat als
eerste in een concrete betrekking een aanstelling of tewerkstelling heeft gekregen.

Deze betrekking wordt niet vacant verklaard.

§ 2. Na toepassing van § 1 worden de personeelsleden, aan- of tewerkgesteld in een kinderdagverblijf van het
gemeenschapsonderwijs in het tweetalig hoofdstedelijk gebied Brussel, die voldoen aan de voorwaarden van 1˚ tot en
met 7˚ van § 1, eerste lid, op hun verzoek op 1 januari 2003 vast benoemd in een vacante betrekking. Deze vaste
benoeming is beperkt tot het volume van de opdracht waarvoor het personeelslid op 31 december 2001 is aan- of
tewerkgesteld als verpleger of kinderverzorger in de peutertuinen en kinderdagverblijven van het gemeenschaps-
onderwijs in het tweetalige hoofdstedelijk gebied Brussel.
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De personeelsleden moeten aan de voorwaarde van 5˚ van § 1, eerste lid, voldoen op 31 december 2002.

De vacante betrekkingen worden vastgesteld in functie van de op 1 september 2002 geldende normen die de
Vlaamse regering heeft vastgelegd houdende de voorwaarden inzake erkenning en subsidiëring van kinderdagver-
blijven en diensten voor opvanggezinnen. De betrekkingen die tussen 1 september 2002 en 1 januari 2003 vacant
worden ten gevolge van de pensionering of de terbeschikkingstelling voorafgaand aan het rustpensioen van de titularis
kunnen eveneens vacant worden verklaard.

De raad van bestuur deelt vóór 15 oktober 2002, aan de personeelsleden die de voorwaarden voor vaste benoeming
vervullen, de vacante betrekkingen mee, samen met een beschrijving van de wijze waarop de kandidaturen voor vaste
benoeming moeten worden ingediend.

§ 3. Voor de vaste benoemingen zoals bedoeld in § 2 heeft het personeelslid dat op 31 augustus 2002 over de
grootste dienstanciënniteit beschikt, voorrang. De dienstanciënniteit wordt berekend zoals bepaald in artikel X.23,
§ 1, 5˚.

§ 4. Met ingang van de datum van vaste benoeming zijn de bepalingen van het decreet van 27 maart 1991
betreffende de rechtspositie van bepaalde personeelsleden van het gemeenschapsonderwijs en de uitvoeringsbesluiten
op bedoelde personeelsleden van toepassing.

In afwijking van het eerste lid zijn, voor de vaste benoemingen zoals bedoeld in § 2, de bepalingen van artikel 36ter,
§ 2, van het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van de personeelsleden van het gemeenschaps-
onderwijs, niet van toepassing.

§ 5. Onverminderd de bepalingen van deze afdeling zijn alle bepalingen van toepassing die gelden voor de
personeelsleden die vast benoemd zijn in het ambt van kinderverzorger in het gewoon basisonderwijs en in het ambt
van verpleger in het buitengewoon basisonderwijs. Voor de toepassing van de regelgeving met betrekking tot vaste
benoeming, affectatie en mutatie wordt :

1˚ het ambt van kinderverzorger zoals bedoeld in deze afdeling niet beschouwd als hetzelfde ambt van
kinderverzorger in het gewoon en buitengewoon onderwijs;

2˚ het ambt van verpleger zoals bedoeld in deze afdeling niet beschouwd als hetzelfde ambt van verpleger in het
buitengewoon onderwijs.

§ 6. Voor de toepassing van de regelgeving met betrekking tot de terbeschikkingstelling wegens ontstentenis van
betrekking, de reaffectatie en de wedertewerkstelling, gelden de normen die de Vlaamse regering heeft vastgelegd
houdende de voorwaarden inzake erkenning en subsidiëring van kinderdagverblijven en diensten voor opvanggezin-
nen. De personeelsleden bedoeld in § 1 die wegens ontstentenis van betrekking ter beschikking zijn gesteld voor
minder dan de helft van een volledige betrekking, zijn niet verplicht om een reaffectatie of wedertewerkstelling te
aanvaarden. Het ambt van kinderverzorger of verpleger zoals bedoeld in deze afdeling wordt, voor de toepassing van
de regelgeving inzake reaffectatie en tewerkstelling, beschouwd als hetzelfde ambt van kinderverzorger in het gewoon
en buitengewoon onderwijs, respectievelijk het hetzelfde ambt van verpleger in het buitengewoon onderwijs.

Artikel X.24. Onverminderd de in artikel X.22 bedoelde normen worden de personeelsleden die in de Brusselse
peutertuinen en kinderdagverblijven van het gemeenschapsonderwijs tewerkgesteld zijn als verpleger of kinderver-
zorger en die niet benoemd zijn bij toepassing van artikel X.23, §§ 1 en 2, door de scholengroep 8-Brussel aangeworven
als contractuele personeelsleden waarop de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten van toepassing
is.

Artikel X.25. De personeelsleden zoals bedoeld in artikel X.23 en X.24 kunnen vanaf 1 september 2002 worden
vervangen onder dezelfde voorwaarden als deze vastgelegd voor de personeelsleden van het onderwijs. De vervangers
worden aangeworven als contractuele personeelsleden waarop de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereen-
komsten van toepassing is.

Artikel X.26. § 1. Tot een door de Vlaamse regering te bepalen datum betaalt de Vlaamse Gemeenschap
rechtstreeks het salaris uit aan de personeelsleden bedoeld in deze afdeling, overeenkomstig volgende bepalingen :

1˚ Aan de personeelsleden bedoeld in deze afdeling worden de volgende weddenschalen toegekend :

— weddenschaal 151 voor wie in het ambt van kinderverzorger is aangesteld op basis van een vereist of voldoend
geacht bekwaamheidsbewijs;

— weddenschaal 229 voor wie in het ambt van kinderverzorger is aangesteld op basis van een ander
bekwaamheidsbewijs;

— weddenschaal 356 voor wie in het ambt van verpleger is aangesteld.

Indien de aldus vastgestelde wedde lager is dan de wedde die het personeelslid genoot bij de inwerkingtreding
van dit hoofdstuk, blijft het deze laatste wedde genieten totdat het een ten minste gelijke wedde bekomt
overeenkomstig bovenvermeld weddenschalen.

De voornoemde bekwaamheidsbewijzen zijn deze vastgelegd door de Vlaamse regering voor het overeenkomstige
ambt in het gewoon of buitengewoon onderwijs.

2˚ De prestatieregeling van de personeelsleden bedoeld in dit hoofdstuk bedraagt voor een volledige betrekking
36 uren per week.

§ 2. De Vlaamse regering bepaalt de nadere regels met betrekking tot bezoldiging van de personeelsleden bedoeld
in artikel X.24 en X.25.

35296 MONITEUR BELGE — 01.07.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



Artikel X.27. De personeelsleden zoals bedoeld in deze afdeling genieten een jaarlijks vakantieverlof waarvan de
duur als volgt wordt bepaald :

— minder dan vijfenveertig jaar : 30 werkdagen;
— van vijfenveertig tot negenenveertig jaar : 31 werkdagen;
— van vijftig jaar af : 32 werkdagen.
Ze genieten een bijkomend jaarlijks vakantieverlof waarvan de duur naargelang hun leeftijd als volgt wordt

bepaald :
— op zestig jaar : één werkdag;
— op eenenzestig jaar : twee werkdagen;
— op tweeënzestig jaar : drie werkdagen;
— op drieënzestig jaar : vier werkdagen;
— op vierenzestig jaar : vijf werkdagen.
De voor de berekening van de duur van het verlof in aanmerking te nemen leeftijd is die welke het personeelslid

bereikt heeft op 1 juli van het jaar.
Gerekend bij het jaarlijks verlof genieten de personeelsleden, ongeacht hun leeftijd, eveneens de compensatie-

verlofdagen zoals ze worden toegekend aan het personeel van de ministeries en aan het personeel van de andere
openbare diensten die een regeling inzake jaarlijkse vakantie hebben welke identiek is met die vastgesteld bij het
koninklijk besluit van 1 juni 1964 betreffende sommige verloven toegestaan aan personeelsleden van de Rijksbesturen.

De periode van 15 juli tot 15 augustus moet volledig als vakantieverlof worden opgenomen.
De Vlaamse regering is gemachtigd deze vakantieregeling te wijzigen.
Artikel X.28. In hoofde van de personeelsleden, tewerkgesteld als kinderverzorger of verpleger in de peutertuinen

en kinderdagverblijven van het gemeenschapsonderwijs in het tweetalig hoofdstedelijk gebied Brussel, wordt de
geldelijke en administratieve toestand gedurende de periode van hun tewerkstelling tot en met 31 december 2002 als
definitief verworven beschouwd. Uit deze periode kunnen geen gevolgen voortvloeien voor de personeelsleden en
schoolbesturen met betrekking tot bezoldiging.

Artikel X.29. De kinderdagverblijven van het gemeenschapsonderwijs gelegen in het tweetalig hoofdstedelijk
gebied Brussel worden in voorkomend geval verbonden aan de basisscholen van de scholengroep 8 – Brussel.

Artikel X.30. De artikelen van deze afdeling hebben uitwerking met ingang van 1 september 2002, uitgezonderd
artikel X.23, § 6, dat in werking treedt op 1 september 2003.

Afdeling 3. — Begrippenkader

Onderafdeling 1. — Algemeen
Artikel X.31. De begripsbepalingen die in deze afdeling worden gegeven, betreffen het gewoon en buitengewoon

basisonderwijs, het gewoon voltijds secundair onderwijs, het buitengewoon secundair onderwijs, het deeltijds
beroepssecundair onderwijs, het deeltijds secundair zeevisserijonderwijs en het volwassenenonderwijs, erkend,
gefinancierd of gesubsidieerd door de Vlaamse Gemeenschap.

De begripsbepalingen doen geen afbreuk aan, in voorkomend geval, meer beperkende inhouden die aan de
opgesomde begrippen worden gegeven in welbepaalde onderwijsvormen of -niveaus.

Onderafdeling 2. — Studiebewijzen
Artikel X.32. Voor wat betreft het in artikel X.31, eerste lid, bedoelde toepassingsgebied wordt verstaan onder :
1˚ certificaat : een door de Vlaamse Gemeenschap erkend bewijs waarmee wordt vastgesteld dat een regelmatige

leerling/cursist met goed gevolg een modulaire opleiding heeft doorlopen;
2˚ deelcertificaat : een door de Vlaamse Gemeenschap erkend bewijs waarmee wordt vastgesteld dat een

regelmatige leerling/cursist met goed gevolg een module heeft doorlopen;
3˚ diploma : een door de Vlaamse Gemeenschap erkend studiebewijs door het bestuur van een school/centrum

uitgereikt aan een regelmatige leerling/cursist die met goed gevolg het secundair of hoger onderwijs heeft voltooid;
4˚ getuigschrift : een door de Vlaamse Gemeenschap erkend studiebewijs door het bestuur van een erkend(e)

school/centrum uitgereikt aan een regelmatige leerling/cursist die hetzij met goed gevolg het lager onderwijs heeft
voltooid, hetzij een afgerond geheel of het geheel van het secundair onderwijs heeft voltooid, maar niet in aanmerking
komt voor een diploma, hetzij een opleiding van het pedagogisch hoger onderwijs heeft doorlopen.

Onderafdeling 3. — Structuuronderdelen
Artikel X.33. Voor wat betreft het in artikel X.31, eerste lid, bedoelde toepassingsgebied wordt verstaan onder :
1˚ basisvorming : de algemeen vormende inhouden die in functie van een bepaald structuuronderdeel aan elke

leerling/cursist zonder uitzondering dienen te worden onderwezen met het oog op het functioneren in de samenleving
en het uitbouwen van een persoonlijk leven;

2˚ graad : maatstaf voor de opsplitsing van het gewoon secundair onderwijs in vier opeenvolgende delen;
3˚ leergebied : samenhangend geheel van leerinhouden;
4˚ module : het kleinste te certifiëren deel van een opleiding;
5˚ onderwijsvorm : een opdeling van het gewoon secundair onderwijs vanaf de tweede tot de vierde graad in het

algemeen secundair onderwijs, het beroepssecundair onderwijs, het kunstsecundair onderwijs en het technisch
secundair onderwijs;

6˚ opleiding : een geheel van onderwijs- en studie-activiteiten, vastgelegd door de Vlaamse Gemeenschap en
bestaande uit basisvorming en/of een specifiek gedeelte;

7˚ opleidingenstructuur : het geheel van alle per studiegebied geordende opleidingen die lineair en/of modulair
worden georganiseerd. De opleidingenstructuur legt de relatie vast tussen de modules;

8˚ specifiek gedeelte : het deel van een opleiding dat het karakteristieke ervan bepaalt;
9˚ studiegebied : een groep van inhoudelijk verwante opleidingen.
Artikel X.34. De bepalingen van deze afdeling treden in werking op een door de Vlaamse regering te bepalen

datum.
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Afdeling 4. — Coördinatie

Artikel X.35. De Vlaamse regering kan de bepalingen van volgende decreten coördineren, met inachtneming van
de wijzigingen die daarin uitdrukkelijk of stilzwijgend zijn aangebracht tot aan het tijdstip van de coördinatie :

1˚ het koninklijk besluit van 20 augustus 1957 houdende coördinatie van de wetten op het lager onderwijs;

2˚ de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving;

3˚ de wet van 6 juli 1970 op het buitengewoon en geïntegreerd onderwijs;

4˚ de wet van 7 juli 1970 betreffende de algemene structuur van het hoger onderwijs;

5˚ de wet van 19 juli 1971 betreffende de toekenning van studietoelagen;

6˚ het bijzonder decreet van 19 december 1988 betreffende de Autonome Raad voor het Gemeenschapsonderwijs;

7˚ het bijzonder decreet van 19 december 1988 betreffende de Vlaamse Autonome Hogescholen;

8˚ het decreet van 5 juli 1989 betreffende het onderwijs;

9˚ het decreet van 12 juli 1990 houdende de regeling van de basiseducatie voor laaggeschoolde volwassenen;

10˚ het decreet van 31 juli 1990 betreffende het onderwijs-II;

11˚ het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van bepaalde personeelsleden van het
Gemeenschapsonderwijs;

12˚ het decreet van 7 maart 1991 betreffende de rechtspositie van sommige personeelsleden van het gesubsidieerd
onderwijs en de gesubsidieerde centra voor leerlingenbegeleiding;

13˚ het decreet van 12 juni 1991 betreffende de universiteiten van de Vlaamse Gemeenschap;

14˚ het bijzonder decreet van 26 juni 1991 betreffende de Universiteit Gent en het Universitair Centrum Antwerpen;

15˚ het decreet van 17 juli 1991 betreffende de inspectie, Dienst voor Onderwijsontwikkeling en pedagogische
begeleidingsdiensten;

16˚ het decreet van 9 april 1992 betreffende het onderwijs-III;

17˚ het decreet van 28 april 1993 betreffende het onderwijs-IV;

18˚ het decreet van 15 december 1993 betreffende het onderwijs-V;

19˚ het decreet van 13 juli 1994 betreffende de hogescholen in de Vlaamse Gemeenschap;

20˚ het decreet van 21 december 1994 betreffende het onderwijs-VI;

21˚ het decreet van 16 april 1996 betreffende de lerarenopleiding en de nascholing;

22˚ het decreet van 8 juli 1996 betreffende het onderwijs-VII;

23˚ het decreet basisonderwijs van 25 februari 1997;

24˚ het decreet van 15 juli 1997 betreffende het onderwijs-VIII;

25˚ het decreet van 9 juni 1998 betreffende de Hogere Zeevaartschool;

26˚ het decreet van 14 juli 1998 houdende diverse maatregelen met betrekking tot het secundair onderwijs en tot
wijziging van het decreet van 25 februari 1997 betreffende het basisonderwijs;

27˚ het decreet van 14 juli 1998 betreffende het onderwijs-IX;

28˚ het decreet van 1 december 1998 betreffende de centra voor leerlingenbegeleiding;

29˚ het decreet van 2 maart 1999 tot regeling van een aantal aangelegenheden van het volwassenenonderwijs;

30˚ het decreet van 18 mei 1999 betreffende het onderwijs-X;

31˚ het decreet van 18 mei 1999 betreffende het onderwijs-XI;

32˚ het decreet van 8 juni 2000 houdende dringende maatregelen betreffende het lerarenambt;

33˚ het decreet van 20 oktober 2000 betreffende het onderwijs XII-Ensor;

34˚ het decreet van 16 februari 2001 houdende regeling van de studietoelagen voor het hoger onderwijs in de
Vlaamse Gemeenschap;

35˚ het decreet van 20 april 2001 houdende een aanpassing van de regelgeving betreffende het tertiair onderwijs;

36˚ het decreet van 13 juli 2001 betreffende het onderwijs XIII-Mozaïek;

37˚ voorliggend decreet.

Te dien einde kan de regering :

1˚ de volgorde en de nummering van de te coördineren bepalingen veranderen en in het algemeen de teksten naar
de vorm wijzigen;

2˚ de verwijzingen die voorkomen in de te coördineren bepalingen, met de nieuwe nummering overeenbrengen;

3˚ zonder afbreuk te doen aan de beginselen die in de te coördineren bepalingen vervat zijn, de redactie ervan
wijzigen teneinde eenheid in de terminologie te brengen, de bepalingen onderling te doen overeenstemmen en ze in
overeenstemming te brengen met de actuele stand van de regelgeving, inzonderheid door de afstemming op Afdeling
3 van dit hoofdstuk;

4˚ in de bepalingen die niet in de coördinatie worden opgenomen, de verwijzingen naar de gecoördineerde
bepalingen aanpassen.

Artikel X.36. Artikel 51 van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de
onderwijswetgeving wordt opgeheven.

Artikel X.37. Titel XVII van het decreet van 28 april 1993 betreffende het onderwijs-IV, bestaande uit artikel 125 en
126, wordt opgeheven.

Artikel X.38. De bepalingen van deze afdeling hebben uitwerking met ingang van 1 september 2002, uitgezonderd
artikel X.37, dat in werking treedt op een door de Vlaamse regering vast te stellen datum.
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Afdeling 5. — Bekwaamheidsbewijzen

Onderafdeling 1. — Omschrijving

Artikel X.39. Deze afdeling is van toepassing op :

1˚ de personeelsleden bedoeld in artikel 2, § 1, van het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van
bepaalde personeelsleden van het Gemeenschapsonderwijs;

2˚ de personeelsleden bedoeld in artikel 4, § 1, van het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van
sommige personeelsleden van het gesubsidieerd onderwijs en de gesubsidieerde centra voor leerlingenbegeleiding;

3˚ de leden van de inspectie voor het onderwijs georganiseerd door de Vlaamse Gemeenschap, bedoeld in artikel
4 van het decreet van 17 juli 1991 betreffende inspectie, Dienst voor onderwijsontwikkeling en pedagogische
begeleidingsdiensten;

4˚ de leden van de inspectie voor de PMS/CLB-centra georganiseerd door de Vlaamse Gemeenschap, bedoeld in
artikel 4 van het decreet van 17 juli 1991 betreffende inspectie, Dienst voor onderwijsontwikkeling en pedagogische
begeleidingsdiensten;

5˚ de personeelsleden van de dienst voor onderwijsontwikkeling, bedoeld in artikel 9 van het decreet van
17 juli 1991 betreffende inspectie, Dienst voor onderwijsontwikkeling en pedagogische begeleidingsdiensten;

6˚ de personeelsleden van de pedagogische begeleidingsdiensten, bedoeld in artikel 88 van het decreet van
17 juli 1991 betreffende inspectie, Dienst voor onderwijsontwikkeling en pedagogische begeleidingsdiensten;

7˚ de personeelsleden, bedoeld in artikel 10 van het decreet van 1 december 1993 betreffende de inspectie en de
begeleiding van de levensbeschouwelijke vakken.

Artikel X.40. De Vlaamse regering bepaalt de bekwaamheidsbewijzen die toegang verlenen tot elk ambt.

Zij kan daarbij rekening houden met het te onderwijzen vak of specialiteit, het onderwijsniveau, de
onderwijsvorm, de graad, de cyclus of de opleidingsvorm.

Artikel X.41. Als bekwaamheidsbewijs geldt een studiebewijs en/of de competenties verworven door activiteiten
die het personeelslid uitoefent of heeft uitgeoefend, zowel binnen als buiten het onderwijs. Beide kunnen eventueel
worden aangevuld met een bewijs van pedagogische bekwaamheid.

In het gesubsidieerd vrij onderwijs kan de Vlaamse regering de hoedanigheid van bedienaar van de eredienst
gelijkwaardig verklaren met een bekwaamheidsbewijs.

Artikel X.42. De Vlaamse regering kan voor een ambt naast vereiste ook voldoende geachte en andere
bekwaamheidsbewijzen vastleggen. Zij kan daarbij onder meer rekening houden met de situatie op de onderwijs-
arbeidsmarkt.

Aan personen met een ander bekwaamheidsbewijs wordt tijdelijk een financiering of subsidiëring verleend. De
Vlaamse regering bepaalt de voorwaarden waaronder dit gebeurt.

Artikel X.43. Vooraleer de Vlaamse regering in uitvoering van deze bepalingen de bekwaamheidsbewijzen
vastlegt, blijft de geldende regelgeving inzake bekwaamheidsbewijzen van toepassing en is de Vlaamse regering ertoe
gemachtigd de van kracht zijnde bepalingen te wijzigen, geheel of gedeeltelijk op te heffen en/of te vervangen.

Onderafdeling 2. — Slotbepalingen

Artikel X.44. Artikel 12bis van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de
onderwijswetgeving, gewijzigd bij de wet van 11 juli 1973 en de decreten van 5 juli 1989 en 27 maart 1991, wordt
opgeheven.

Artikel X.45. Artikel 74 van het decreet basisonderwijs van 25 februari 1997 wordt vervangen door wat volgt :

« Artikel 74. De regering bepaalt de bekwaamheidsbewijzen, rekening houdend met Onderafdeling 1 van Afdeling
5 van Hoofdstuk X van het decreet van 14 februari 2003 betreffende het onderwijs XIV. »

Artikel X.46. In artikel 48 van het decreet van 1 december 1998 betreffende de centra voor leerlingenbegeleiding
wordt § 1 vervangen door wat volgt :

« § 1. De Vlaamse regering bepaalt de bekwaamheidsbewijzen, rekening houdend met Onderafdeling 1 van
Afdeling 5 van Hoofdstuk X van het decreet van 14 februari 2003 betreffende het onderwijs XIV. »

Artikel X.47. In artikel 3 van het decreet van 2 maart 1999 tot regeling van een aantal aangelegenheden van het
volwassenenonderwijs wordt 3˚ vervangen door wat volgt :

« 3˚ bekwaamheidsbewijzen : de door de Vlaamse regering, overeenkomstig Onderafdeling 1 van Afdeling 5 van
Hoofdstuk X van het decreet van 14 februari 2003 betreffende het onderwijs XIV, bepaalde bekwaamheidsbewijzen; ».

Onderafdeling 3. — Inwerkingtredingsbepaling

Artikel X.48. De bepalingen van deze afdeling hebben uitwerking met ingang van 1 april 1991.

Afdeling 6. — Informatisering

Onderafdeling 1. — Toelageregeling

Artikel X.49. De Vlaamse regering kent voor de informatisering van het onderwijs jaarlijks een toelage toe aan :

1˚ de scholen voor gewoon en buitengewoon basisonderwijs;

2˚ de onderwijsinstellingen voor voltijds secundair onderwijs, buitengewoon secundair onderwijs en deeltijds
beroepssecundair onderwijs;

3˚ de instellingen voor deeltijds kunstonderwijs;

4˚ de centra voor volwassenenonderwijs;

5˚ de centra voor basiseducatie en het Vlaams Ondersteuningscentrum voor de Basiseducatie.
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Artikel X.50. § 1. De in artikel X.49 bedoelde toelagen worden toegekend binnen het daartoe voorziene globale
begrotingskrediet. De Vlaamse regering bepaalt de toewijzing van dit krediet aan de verschillende onderwijsniveaus
en -vormen en – in voorkomend geval – de verschillende onderverdelingen daarvan, rekening houdend met de
verschillende noden inzake de aankoop of huur van hardware, software, randapparatuur, de kosten van een
internetaansluiting en specifieke nascholing inzake het gebruik van ICT.

§ 2. De toelagen worden vastgesteld door het aantal regelmatige/financierbare leerlingen, lesurencursist of
betoelaagde urencursist te vermenigvuldigen met een door de Vlaamse regering bepaald bedrag.

Aan de ziekenhuisscholen wordt een forfaitair bedrag toegekend.
Aan de centra voor basiseducatie wordt een forfaitair bedrag toegekend waarvan de hoegrootheid wordt bepaald

door het aantal deelnemersuren.
De toelage voor het Vlaams Ondersteuningscentrum voor de Basiseducatie bedraagt 5% van het bedrag

beschikbaar voor de basiseducatie.
Artikel X.51. De Vlaamse regering bepaalt de nadere modaliteiten met betrekking tot :
1˚ de vaststelling van de toelagen, inzonderheid de datum waarop zij worden vastgesteld;
2˚ de toekenning van de toelagen;

3˚ de aanwending van de toelagen.

Zij houdt daarbij rekening met de actuele noden inzake informatisering.

Onderafdeling 2. — ICT-coördinatoren

Artikel X.52. De Vlaamse regering kent jaarlijks binnen het daartoe voorziene begrotingskrediet middelen toe voor
ICT-coördinatie in het onderwijs.

Deze middelen bestaan uit :

1˚ werkingsmiddelen die uitsluitend worden aangewend voor de logistieke en materiële ondersteuning van
ICT-coördinatoren;

2˚ puntenenveloppes die uitsluitend worden aangewend voor personeelsomkadering inzake ICT-coördinatie.

Artikel X.53. § 1. De middelen worden toegekend aan :

1˚ een scholengemeenschap in het basis- of het secundair onderwijs of

2˚ een scholengroep of

3˚ een samenwerkingsplatform tussen :

— (een) scholengemeenschap(pen) in het basis- of secundair onderwijs en/of

— (een) scholengroep(en) en/of

— (een) scho(o)l(en) voor gewoon en/of buitengewoon basisonderwijs, voorzover deze niet beho(o)r(t)(en) tot een
scholengemeenschap in het basisonderwijs en/of

— (een) onderwijsinstelling(en) voor gewoon secundair onderwijs, voorzover deze niet beho(o)r(t)(en) tot een
scholengemeenschap in het secundair onderwijs en/of

— (een) onderwijsinstelling(en) voor buitengewoon secundair onderwijs en/of

— (een) centr(um)(a) voor volwassenenonderwijs en/of

— (een) instelling(en) voor deeltijds kunstonderwijs.

§ 2. Een overeenkomst houdende oprichting van een in § 1, 3˚, bedoeld samenwerkingsplatform wordt afgesloten
voor een duur van ten minste drie schooljaren.

De Vlaamse regering kan het minimum aantal instellingen/leerlingen/lesurencursist bepalen dat bij een
samenwerkingsplatform moet worden betrokken. Indien het samenwerkingsplatform een scholengemeenschap en/of
een scholengroep omvat, kan van deze regeling worden afgeweken.

Artikel X.54. De middelen worden berekend door per instelling het aantal regelmatige leerlingen/cursisten op de
gebruikelijke teldatum, respectievelijk het aantal lesurencursist binnen de referteperiode, te vermenigvuldigen met een
coëfficiënt en een wegingsfactor, bepaald door de Vlaamse regering.

Artikel X.55. De punten van de enveloppe kunnen worden aangewend voor het oprichten van één of meer
betrekkingen in ambten van het ondersteunend personeel, administratief personeel, opvoedend hulppersoneel,
onderwijzend en/of bestuurspersoneel met uitzondering van de ambten van adjunct-directeur en directeur, rekening
houdend met wat volgt :

1˚ als een betrekking in een ambt van het ondersteunend personeel wordt opgericht, gebeurt dit conform de
bepalingen opgenomen in artikel 97 van het decreet op het secundair onderwijs;

2˚ als een betrekking in een ambt van het opvoedend hulppersoneel, in een ambt van het administratief personeel
of in een ambt van administratief medewerker in een centrum voor volwassenenonderwijs wordt opgericht waarin een
personeelslid wordt aangesteld dat recht heeft op weddenschaal 200, 201, 202, 203, 122, worden voor een voltijdse
betrekking 63 punten in rekening gebracht. Voor een halftijdse betrekking worden 31.5 punten in rekening gebracht.
Voor een deeltijdse betrekking in het deeltijds kunstonderwijs en in een centrum voor volwassenenonderwijs, wordt
per uur 1,5 punten in rekening gebracht;

3˚ als een betrekking in een ambt van het opvoedend hulppersoneel, in een ambt van het administratief personeel
of in een ambt van administratief medewerker in een centrum voor volwassenenonderwijs wordt opgericht waarin een
personeelslid wordt aangesteld dat recht heeft op weddenschaal 158, 106, 163, 164, 100, 208, 104, 123, 126, worden voor
een voltijdse betrekking 82 punten in rekening gebracht. Voor een halftijdse betrekking worden 41 punten in rekening
gebracht. Voor een deeltijdse betrekking in het deeltijds kunstonderwijs en in een centrum voor volwassenenonderwijs,
wordt per uur 2,5 punten in rekening gebracht;

4˚ als een betrekking in een ambt van het onderwijzend personeel wordt opgericht waarin een personeelslid wordt
aangesteld dat recht heeft op weddenschaal 501, worden voor een voltijdse betrekking 120 punten in rekening gebracht.
Voor een halftijdse betrekking worden 60 punten in rekening gebracht. Voor een deeltijdse betrekking komt 1 uur leraar
of 1 lesuur overeen met 6 punten;
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5˚ als een betrekking in een ambt van het onderwijzend personeel wordt opgericht waarin een personeelslid wordt
aangesteld dat recht heeft op een andere weddenschaal dan weddenschaal 501, worden voor een voltijdse betrekking
82 punten in rekening gebracht. Voor een halftijdse betrekking worden 41 punten in rekening gebracht. Voor een
deeltijdse betrekking komt 1 lestijd, 1 uur leraar of 1 lesuur overeen met 4 punten;

6˚ als een betrekking in een ambt van het bestuurspersoneel met uitzondering van de ambten van adjunct-directeur
en directeur wordt opgericht, worden voor een voltijdse betrekking 120 punten in rekening gebracht. Voor een
halftijdse betrekking worden 60 punten in rekening gebracht.

Het personeelslid dat in de betrekking bedoeld in het eerste lid wordt aangesteld, wordt steeds aangesteld als
tijdelijk personeelslid. De bepalingen van het decreet rechtspositie personeelsleden gemeenschapsonderwijs en het
decreet rechtspositie personeelsleden gesubsidieerd onderwijs, blijven verder van toepassing, met uitzondering van
volgende bepalingen :

1˚ de betrekking is niet onderworpen aan de reglementering inzake ter beschikkingstelling wegens ontstentenis
van betrekking, de reaffectatie en de wedertewerkstelling. De inrichtende macht van de instelling waaraan de
betrekking wordt toegewezen, kan evenwel op vrijwillige basis een personeelslid aanstellen dat ter beschikking is
gesteld wegens ontstentenis van betrekking. Deze aanstelling wordt beschouwd als een reaffectatie of een
wedertewerkstelling. Deze reaffectatie of wedertewerkstelling gebeurt steeds met instemming van het ter beschikking-
gestelde personeelslid;

2˚ de inrichtende macht van de instelling waaraan de betrekking wordt toegewezen, is niet verplicht om in deze
betrekking een personeelslid aan te stellen dat voorrang heeft voor een tijdelijke aanstelling of dat het recht op een
tijdelijke aanstelling van doorlopende duur heeft verworven, overeenkomstig artikel 21 en 21bis van het decreet
rechtspositie personeelsleden gemeenschapsonderwijs en artikel 23 en 23bis van het decreet rechtspositie personeels-
leden gesubsidieerd onderwijs;

3˚ de betrekking kan niet worden vacant verklaard. De inrichtende macht kan in geen geval een personeelslid vast
benoemen, affecteren of muteren in deze betrekking.

Onderafdeling 3. — Inwerkingtredingsbepaling

Artikel X.56. De bepalingen van deze afdeling treden als volgt in werking :

1˚ de bepalingen van onderafdeling 1 hebben uitwerking met ingang van 1 september 2002;

2˚ de bepalingen van onderafdeling 2 treden in werking op 1 september 2003.

Afdeling 7. — Overige bepalingen

Artikel X.57. Binnen de haar door het artikel 23, § 1, 4˚, h, van het bijzonder decreet van 14 juli 1998 betreffende
het gemeenschapsonderwijs toegekende bevoegdheid legt de raad van bestuur van de scholengroep jaarlijks, na
onderhandeling in het basiscomité van de scholengroep, een personeelsformatie vast voor het contractueel meesters-,
vak- en dienstpersoneel.

Bij de vaststelling van de personeelsformatie bedoeld in § 1 moet rekening worden gehouden met de verplichting,
minimum 20 % van de totale werkingsmiddelen toegekend aan de scholengroep, voor te behouden voor tewerkstelling.
De scholengroepen die bepaalde taken geheel of gedeeltelijk aan een gespecialiseerd bedrijf toevertrouwen, kunnen
90 % van de te betalen prijs van dit voorbehouden deel van de werkingsmiddelen boeken.

De vastbenoemde personeelsleden van het meesters-, vak- en dienstpersoneel worden ambtshalve beschouwd als
behorende tot het in § 2 bedoelde contingent tewerkstelling.

Artikel X.58. § 1. De Vlaamse Gemeenschap kan een jaarsalaris of jaarsalaristoelage uitbetalen voor bepaalde
categorieën van personeelsleden van het onderwijs die zijn aangesteld via een arbeidsovereenkomst in de zin van de
wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten.

De Vlaamse regering legt vast op welke personeelscategorieën deze bepaling van toepassing is.

§ 2. De bepalingen van hoofdstuk IX van het decreet van 13 juli 2001 betreffende het onderwijs-XIII-Mozaïek zijn
van toepassing op de personeelsleden bedoeld in § 1.

§ 3. De Vlaamse regering kan nadere betalingsvoorwaarden vastleggen.

Artikel X.59. § 1. De onroerende goederen die eigendom zijn van het Gemeenschapsonderwijs hebben
onderwijsbestemming en behoren tot het openbaar domein.

§ 2. De bepalingen van § 1 doen op geen enkele wijze afbreuk aan het recht van het Gemeenschapsonderwijs om
overeenkomstig de ter zake geldende bepalingen van het bijzonder decreet van 14 juli 1998 betreffende het
gemeenschapsonderwijs :

1˚ zijn onroerende goederen te beheren en inzonderheid te desaffecteren; en

2˚ over deze goederen te beschikken.

De opbrengsten die verbonden zijn aan de in het eerste lid genoemde daden van beheer of beschikking worden
aangewend overeenkomstig de bepalingen van artikel 13, § 2, van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige
bepalingen van de onderwijswetgeving.

Artikel X.60. De Vlaamse regering is ertoe gemachtigd het koninklijk besluit nr. 456 van 10 september 1986
houdende rationalisatie en programmatie van de internaten van het door de Staat georganiseerde of gesubsidieerde
onderwijs, zoals gewijzigd, te wijzigen, geheel of gedeeltelijk op te heffen en/of te vervangen.

Artikel X.61. De Vlaamse regering bepaalt de duur en het tijdstip van de jaarlijkse vakantie voor wat betreft :

1˚ de personeelsleden bedoeld in artikel 2, § 1, van het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van
bepaalde personeelsleden van het Gemeenschapsonderwijs;

2˚ de personeelsleden bedoeld in artikel 4, § 1, van het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van
sommige personeelsleden van het gesubsidieerd onderwijs en de gesubsidieerde centra voor leerlingenbegeleiding;

35301MONITEUR BELGE — 01.07.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



3˚ de leden van de inspectie voor het onderwijs georganiseerd door de Vlaamse Gemeenschap, bedoeld in artikel
4 van het decreet van 17 juli 1991 betreffende inspectie, Dienst voor onderwijsontwikkeling en pedagogische
begeleidingsdiensten;

4˚ de leden van de inspectie voor de PMS/CLB-centra georganiseerd door de Vlaamse Gemeenschap, bedoeld in
artikel 4 van het decreet van 17 juli 1991 betreffende inspectie, Dienst voor onderwijsontwikkeling en pedagogische
begeleidingsdiensten;

5˚ de personeelsleden van de dienst voor onderwijsontwikkeling, bedoeld in artikel 9 van het decreet van
17 juli 1991 betreffende inspectie, Dienst voor onderwijsontwikkeling en pedagogische begeleidingsdiensten;

6˚ de personeelsleden van de pedagogische begeleidingsdiensten, bedoeld in artikel 88 van het decreet van
17 juli 1991 betreffende inspectie, Dienst voor onderwijsontwikkeling en pedagogische begeleidingsdiensten;

7˚ de personeelsleden, bedoeld in artikel 10 van het decreet van 1 december 1993 betreffende de inspectie en de
begeleiding van de levensbeschouwelijke vakken.

Artikel X.62. De bepalingen van deze afdeling hebben uitwerking met ingang van 1 september 2002,
uitgezonderd :

1˚ artikel X.59, dat uitwerking heeft met ingang van 1 januari 1989;
2˚ artikel X.58, dat uitwerking heeft met ingang van 1 januari 2002.

HOOFDSTUK XI. — Andere bepalingen

Afdeling 1. — Wijziging van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving
Artikel XI.1. Artikel 2 van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de

onderwijswetgeving, gewijzigd bij de wet van 14 juli 1975 en het decreet van 25 februari 1997, wordt vervangen door
wat volgt :

« Artikel 2. In het gewoon voltijds secundair onderwijs, het buitengewoon secundair onderwijs en het deeltijds
beroepssecundair onderwijs bestaan vrije en officiële scholen.

Vrije scholen worden opgericht door een natuurlijk persoon of een privaatrechtelijk rechtspersoon.
Officiële scholen worden opgericht door een publiekrechtelijk rechtspersoon, zijnde het Gemeenschapsonderwijs,

een gemeentebestuur of een provinciebestuur. »
Artikel XI.2. In artikel 4 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten van 11 juli 1973 en 14 juli 1975, de decreten van

5 juli 1989, 25 februari 1997 en 14 juli 1998 en het koninklijk besluit nr. 468 van 9 oktober 1986, worden volgende
wijzigingen aangebracht :

1˚ in het tweede lid wordt 1˚ vervangen door wat volgt :
« 1˚ op verzoek van ouders die op redelijke afstand geen officiële school vinden die begeleid wordt door een

officieel CLB en waarvan de oudervereniging aangesloten is bij het ondersteuningscentrum van ouderverenigingen van
het officieel onderwijs, hetzij in de kosten van het vervoer naar dergelijke officiële school of afdeling tussen te komen,
hetzij dergelijke officiële school in de financierings- of subsidieregeling op te nemen »;

2˚ in het tweede lid wordt 2˚ vervangen door wat volgt :
« 2˚ op verzoek van ouders die op een redelijke afstand geen vrije school vinden, een bestaande vrije school in de

subsidieregeling op te nemen, hetzij het vervoer te verzekeren naar een dergelijke school of afdeling door middel van
een dienst voor leerlingenvervoer »;

3˚ in het derde lid worden de woorden ″niet-confessionele en de confessionele en de pluralistische″ geschrapt.
Artikel XI.3. Artikel 6bis van dezelfde wet, ingevoegd bij het decreet van 24 juli 1996, gewijzigd bij het decreet van

15 juli 1997 en opgeheven door het decreet van 18 januari 2002 betreffende decreet betreffende de eindtermen, de
ontwikkelingsdoelen en de specifieke eindtermen in het voltijds gewoon en buitengewoon secundair onderwijs, wordt
opnieuw opgenomen in de volgende lezing :

« Artikel 6bis. Een officiële school kan slechts worden erkend indien zij voldoet aan volgende voorwaarden :
1˚ een open karakter hebben door open te staan voor alle leerlingen, ongeacht de ideologische, filosofische of

godsdienstige opvattingen van de ouders en de leerling;
2˚ de leerplannen volgen van het gemeenschapsonderwijs, OVSG of POV, of eigen leerplannen ermee verenigbaar;
3˚ een schoolwerkplan, schoolreglement en schoolboeken gebruiken in overeenstemming met het open karakter

bedoeld in 1˚;
4˚ begeleid worden door de begeleidingsdienst van het Gemeenschapsonderwijs, OVSG of POV. »
Artikel XI.4. In artikel 6quater van dezelfde wet, ingevoegd bij het decreet van 24 juli 1996 en gewijzigd bij het

decreet van 15 juli 1997, worden volgende wijzigingen aangebracht :
1˚ aan het derde lid worden na de woorden ″in het 1e lid″ de woorden ″en artikel 6bis″ toegevoegd;
2˚ aan het vierde lid wordt de volgende zin toegevoegd :
« De bijkomende regels worden bepaald bij wijze van bekrachtiging van een gezamenlijk voorstel van de Vlaamse

regering, de Raad van het Gemeenschapsonderwijs en de representatieve verenigingen van inrichtende machten van
het officieel gesubsidieerd onderwijs voor wat betreft het toezicht op de naleving van de bepalingen van artikel 6bis. »

Artikel XI.5. In artikel 24, § 2, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten van 6 juli 1970, 14 juli 1975 en
18 september 1981, de decreten van 5 juli 1989, 31 juli 1990 en 14 juli 1998 en het koninklijk besluit nr. 411 van
25 april 1986, worden volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ in het tweede lid wordt 8˚ opgeheven;
2˚ er wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :
« Een openbaar bestuur kan de onderwijsbevoegdheid van een gesubsidieerde officiële school slechts overdragen

aan een schoolbestuur uit het vrij onderwijs, indien het in de nodige garanties voorziet opdat de keuze wordt
aangeboden tussen onderricht in één der erkende godsdiensten en de niet-confessionele zedenleer.

De regelen, bepaald in het eerste lid, betreffen de overdracht van onderwijsbevoegdheid die ingang vinden vanaf
1 september 2002. »

Artikel XI.6. In dezelfde wet worden artikel 8 tot en met 11 opgeheven.
Artikel XI.7. In artikel 28, § 1, 4˚, van dezelfde wet wordt de tweede zin geschrapt.
Artikel XI.8. In artikel 32, § 2, derde lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de decreten van 31 juli 1990 en

19 december 1998, worden de woorden ″80 miljoen frank″ vervangen door de woorden ″2.915.000 euro″.
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Artikel XI.9. Aan artikel 53 van dezelfde wet wordt een 3˚ toegevoegd, dat luidt als volgt :
« 3˚ Artikel 6bis, 2˚, dat in werking treedt op een door de Vlaamse regering te bepalen datum. »

Afdeling 2. — Wijziging van het decreet van 5 juli 1989 betreffende het onderwijs
Artikel XI.10. Artikel 30 van het decreet van 5 juli 1989 betreffende het onderwijs wordt opgeheven.

Afdeling 3. — Wijziging van het decreet van 9 april 1992 betreffende het onderwijs-III
Artikel XI.11. In artikel 5 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 14 juli 1998 en 8 juni 2000, wordt een

§ 1ter ingevoegd, die luidt als volgt :
« § 1ter. Een personeelslid dat getroffen is door een arbeidsongeval of een beroepsziekte en door de administratieve

gezondheidsdienst ongeschikt is bevonden om zijn ambt uit te oefenen, moet op zijn verzoek door de inrichtende
macht ter beschikking worden gesteld wegens ontstentenis van betrekking met ingang van de eerste kalenderdag van
de maand volgend op zijn verzoek, indien het personeelslid in toepassing van artikel 6, § 2, van de wet van 3 juli 1967
betreffende de preventie van of de schadevergoeding voor arbeidsongevallen, voor ongevallen op de weg naar en van
het werk en voor beroepsziekten in de overheidssector andere in de onderwijsregelgeving voorziene ambten kan
vervullen.

In afwijking van de bestaande reglementering :
— krijgt het personeelslid tijdens de volledige duur van TBS/OB zijn volledige wedde volgens het ambt van

benoeming;
— worden de periodes van TBS/OB zonder reaffectatie of wedertewerkstelling als ziekteverlof beschouwd en in

aanmerking genomen voor het recht op bezoldigd verlof. »
Artikel XI.12. In artikel 8, § 2, van het decreet van 9 april 1992 betreffende het onderwijs-III worden de woorden

″de centrale raad van de Autonome Raad voor het Gemeenschapsonderwijs″ en de woorden ″nieuwe aanwijzing″
respectievelijk vervangen door de woorden ″de raad van bestuur″ en de woorden ″nieuwe affectatie″.

Afdeling 4. — Wijziging van het decreet van 8 juli 1996 betreffende het onderwijs-VII
Artikel XI.13. In artikel 67 van het decreet van 8 juli 1996 betreffende het onderwijs-VII wordt § 3 opgeheven.

Afdeling 5. — Wijziging van het decreet van 18 januari 2002 tot bekrachtiging van de eindtermen
van de tweede en de derde graad van het gewoon secundair onderwijs

Artikel XI.14. Aan het decreet van 18 januari 2002 tot bekrachtiging van de eindtermen van de tweede en de derde
graad van het gewoon secundair onderwijs wordt een artikel 4 toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Artikel 4. Wanneer een inrichtende macht met toepassing van artikel 9, § 4, van het decreet van 18 januari 2002
betreffende de eindtermen, de ontwikkelingsdoelen en de specifieke eindtermen in het voltijds gewoon en
buitengewoon secundair onderwijs een afwijkingsaanvraag op de in artikel 2 bedoelde eindtermen indient, legt de
Vlaamse regering binnen een termijn van één maand, die ingaat op de dag na die van de ontvangst, een besluit
betreffende de afwijkingsaanvraag ter bekrachtiging voor aan het Vlaams Parlement.

Indien het besluit niet wordt bekrachtigd binnen een termijn van één maand, die ingaat op de dag na die van de
ontvangst, wordt het besluit geacht bekrachtigd te zijn. »

Afdeling 6. — Wijziging van het decreet van 28 juni 2002 betreffende gelijke onderwijskansen-I
Artikel XI. 15. In artikel X.1 van het decreet van 28 juni 2002 betreffende gelijke onderwijskansen-I worden de

woorden ″In het schooljaar 2002-2003″ vervangen door de woorden ″Tijdens de schooljaren 2002-2003 en 2003-2004″.

Afdeling 7. — Wijziging van het decreet van 5 juli 2002 houdende bepalingen tot begeleiding
van de aanpassing van de begroting 2002

Artikel XI.16. In artikel 69 van het decreet van 5 juli 2002 houdende bepalingen tot begeleiding van de aanpassing
van de begroting 2002 wordt 1˚ vervangen door wat volgt :

« 1˚ de artikelen 6, 13, 14 en 15 hebben uitwerking met ingang van 1 januari 2002; ».

Afdeling 8. — Wijziging van het bijzonder decreet van 13 juli 1994 betreffende de Vlaamse Autonome Hogescholen
Artikel XI.17. In artikel 61duodetricies, § 1, van het bijzonder decreet van 19 december 1988 betreffende de

Vlaamse Autonome Hogescholen worden tussen het woord ″bij″ en het woord ″akte″ de woorden ″besluit van de
Vlaamse regering of bij″ ingevoegd.

Afdeling 9. — Inwerkingtredingsbepaling
Artikel XI.18. De bepalingen van dit hoofdstuk hebben uitwerking met ingang van 1 september 2002,

uitgezonderd :
1˚ artikel XI.17, dat uitwerking heeft met ingang van 12 september 1994;
2˚ artikel XI.8, dat uitwerking heeft met ingang van 1 januari 2002;
3˚ artikel XI.14, dat uitwerking heeft met ingang van 19 april 2002;
4˚ artikel XI.1, XI.2, XI.3 en XI.4, die in werking treden op 1 september 2003.
Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Brussel, 14 februari 2003.

De minister-president van de Vlaamse regering,
P. DEWAEL

De Vlaamse minister van Onderwijs en Vorming,
M. VANDERPOORTEN

Nota

(1) Zitting 2002-2003 :
Stukken. — Ontwerp van decreet, 1355 - Nr. 1. — Amendementen, 1355 - Nr. 2. — Motie houdende verzoek tot

raadpleging van de Raad van State, 1355 - Nr. 3. — Amendementen, 1355 - Nr. 4. — Advies van de Raad van State,
1355 - Nr. 5. — Amendementen, 1355 - Nrs. 6 en 7. — Verslag, 1355 - Nr. 8. — Amendementen, 1355 - Nrs. 9 en 10. —
Tekst aangenomen door de plenaire vergadering, 1355 - Nr. 11.

Handelingen. — Bespreking en aanneming : vergaderingen van 5 februari 2003.
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FLAMANDE

[C − 2003/35650]F. 2003 — 2667

14 FEVRIER 2003. — Décret relatif à l’enseignement XIV (1)

Le Parlement flamand a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Décret relatif à l’enseignement XIV

CHAPITRE Ier — Disposition introductive

Article I.1. Le présent décret règle une matière communautaire.

CHAPITRE II. — Enseignement fondamental

Article II.1. A l’article 3 du décret du 25 février 1997 relatif à l’enseignement fondamental sont apportées les
modifications suivantes :

1˚ le 1˚ est remplacé par la disposition suivante :

« 1˚ périodes de cours complémentaires : périodes de cours attribuées pour les cours de religion, morale non
confessionnelle, formation culturelle, éducation physique dans l’enseignement maternel et aux besoins spécifiques fixés
par le Gouvernement; »;

2˚ le 10˚ est remplacé par la disposition suivante :

« 10˚ POV : Provinciaal Onderwijs Vlaanderen (Enseignement provincial flamand); »;

3˚ il est inséré un 43˚bis, rédigé comme suit :

« 43˚bis plage : les périodes ou heures en dehors du capital-périodes et du capital-heures qui se situent entre le
nombre minimum et le nombre maximum d’heures de la charge principale; »;

4˚ dans le 44˚, modifié par le décret du 14 juillet 1998, les mots ″trois ans″ sont remplacés par les mots ″deux ans
et six mois″;

5˚ le 54˚ est remplacé par la disposition suivante :

« 54˚ capital-heures :

a) dans l’enseignement ordinaire : le nombre d’heures attribuées à une école afin de fixer le cadre organique financé
ou subventionné pour des puériculteurs/trices dans l’enseignement maternel;

b) dans l’enseignement extraordinaire : le nombre d’heures attribuées à une école afin de fixer le cadre organique
financé ou subventionné pour le personnel paramédical, médical, psychologique, orthopédagogique et social; Ce
capital consiste en heures selon les indices et heures complémentaires. »

Article II.2. Dans l’article 5 du même décret, les mots ″trois ans″ sont remplacés par les mots ″deux ans et six mois″.

Article II.3. L’article 12 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« Article 12. § 1er. Afin d’être admis à l’enseignement maternel, l’enfant doit avoir atteint l’âge de deux ans et six
mois au moins.

§ 2. Pour l’enseignement maternel ordinaire, les dates d’entrée sont les suivantes pour des enfants entre deux ans
et six mois et trois ans :

1˚ le premier jour de classe après les vacances d’été;

2˚ le premier jour de classe après le congé de Toussaint;

3˚ le premier jour de classe après les vacances de Noël;

4˚ le premier jour de classe du mois de février;

5˚ le premier jour de classe après le congé de carnaval;

6˚ le premier jour de classe après les vacances de Pâques;

Article II.4. L’article 20 du même décret, modifié par le décret du 13 juillet 2001, est remplacé par la disposition
suivante :

« Article 20. § 1er. Un élève régulier est un élève qui :

1˚ remplit les conditions d’admission telles que fixées aux articles 12, 13, 15 ou 16 ou qui y déroge en application
des articles 17, 18 ou 19;

2˚ est inscrit dans une seule école.

§ 2. Dans l’enseignement primaire, ou comme enfant scolarisable dans l’enseignement maternel, l’élève doit en
outre remplir les conditions suivantes :

1˚ être présent, sauf en cas d’absence justifiée;

2˚ participer à toutes les activités d’enseignement qui sont organisées pour lui ou son groupe d’élèves, sauf en cas
de dispense visée aux articles 29 et 30.

Pour la durée d’une expérience au niveau du contrôle des inscriptions et du contrôle de la régularité de la
fréquentation scolaire, les dispositions du présent point ne s’appliquent pas aux élèves inscrits auprès d’écoles qui
participent à l’expérience.

§ 3. Dans l’enseignement maternel, les élèves qui répondent aux dispositions du § 1er sont considérés comme élève
régulier à partir de l’âge de deux ans et six mois. Dans l’enseignement maternel ordinaire, cette disposition s’applique
à partir des dates auxquelles les élèves peuvent entrer conformément à l’article 12, § 2. »

Article II.5. Dans l’article 25, § 1er, du même décret, les mots ″des articles 97 et 98″ sont chaque fois remplacés par
les mots ″de l’article 97″.
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Article II.6. Dans le même décret, il est inséré un article 26bis, 26ter et 26quater, rédigés comme suit :

« Article 26bis. Les parents qui optent pour l’enseignement à do micile tel que prévu à l’article 25, § 1er, s’engagent
à dispenser ou à faire dispenser un enseignement qui répond aux exigences minimales suivantes :

1˚ l’enseignement vise l’épanouissement de la personnalité de l’enfant et le développement de ses dons, ainsi que
la préparation de l’enfant à une vie active en tant qu’adulte;

2˚ l’enseignement favorise le respect des droits fondamentaux de l’homme et des valeurs culturelles de l’enfant
même et des autres.

Article 26ter. § 1er. L’inspection de l’enseignement est compétente pour contrôler si l’enseignement à domicile
dispensé répond aux objectifs décrits à l’article 26bis.

§ 2. Les parents sont obligés d’apporter leur collaboration au contrôle de l’enseignement à domicile.

§ 3. Lorsque le contrôle de l’inspection de l’enseignement n’est pas accepté, ou lorsque l’inspection de
l’enseignement constate, lors de deux contrôles successifs, que l’enseignement dispensé ne répond manifestement pas
aux objectifs visés à l’article 26bis, les parents inscrivent l’élève dans une école agréée, financée ou subventionnée par
la Communauté flamande.

Article 26quater. Le Gouvernement flamand détermine les conditions formelles à remplir lors de l’organisation de
l’enseignement à domicile. »

Article II.7. A l’article 29 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1˚ dans le premier alinéa, les mots ″Lors de la première inscription″ sont remplacés par les mots ″Lors de chaque
inscription″;

2˚ le troisième alinéa est complété par la phrase suivante :

« Les périodes pour lesquelles on a obtenu une dispense, ne peuvent être occupées par des activités qui concernent
d’autres disciplines. »

Article II.8. Dans l’article 41, § 2, du même décret, la première phrase est remplacée par la disposition suivante :

« Dans les écoles officielles, l’enseignement de religion est donné par les ministres du culte concerné ou leur
délégué. »

Article II.9. L’article 44 du même décret, modifié par les décrets des 15 juillet 1997 et 14 juillet 1998, est remplacé
par la disposition suivante :

« Article 44. § 1er. Les objectifs de développement pour l’enseignement maternel ordinaire, les objectifs finaux pour
l’enseignement primaire ordinaire et les objectifs de développement pour l’enseignement fondamental extraordinaire
sont fixés par le Parlement flamand, sous forme de validation d’un arrêté du Gouvernement flamand, rendue sur avis
du ″Vlaamse Onderwijsraad″ (Conseil flamand de l’Enseignement).

Au plus tard un mois après l’approbation de l’arrêté, le Gouvernement flamand le soumet au Parlement flamand
pour validation.

Les objectifs finaux et les objectifs de développement produisent leurs effets à la date indiquée par le décret.

§ 2. A cet effet, le Gouvernement tient compte de ce qui suit :

1˚ Les objectifs de développement destinés à l’enseignement maternel sont des objectifs minimums au niveau de
connaissances, notions, aptitudes et attitudes que l’autorité estime nécessaires pour cette population d’élèves et que
l’école doit chercher à atteindre chez ses élèves.

2˚ Les objectifs finaux destinés à l’enseignement primaire sont des objectifs minimums que l’autorité estime
nécessaires et réalisables pour une certaine population d’élèves. Par objectifs minimums, il faut entendre : un minimum
de connaissances, notions, aptitudes et attitudes destinées à cette population d’élèves.

Les objectifs finaux peuvent être liés à une seule discipline ou être interdisciplinaires.

Toute école a la mission sociétale d’atteindre chez les élèves les objectifs finaux liés à une seule discipline en ce qui
concerne les connaissances, notions et aptitudes. Le fait d’avoir atteint ou non les objectifs finaux sera pondéré compte
tenu du contexte scolaire et des caractéristiques de la population scolaire. Toute école doit chercher à atteindre chez les
élèves les objectifs finaux comportementaux liés à une seule discipline.

Les objectifs finaux interdisciplinaires sont des objectifs minimums qui n’appartiennent pas à une discipline, mais
que l’école doit chercher à atteindre, entre autres par la voie de plusieurs disciplines ou de projets d’enseignement.
Toute école a la mission sociétale de chercher à atteindre chez les élèves les objectifs finaux interdisciplinaires. L’école
démontre qu’elle s’occupe des objectifs finaux interdisciplinaires au moyen d’un propre planning.

3˚ Les objectifs de développement destinés à l’enseignement fondamental spécial sont des objectifs au niveau de
connaissances, notions, aptitudes et attitudes que l’autorité estime nécessaires pour autant d’élèves que possible de la
population d’élèves. En concertation avec le centre d’encadrement des élèves et, si possible, avec les parents et
éventuellement avec d’autres personnes concernées, le conseil de classe choisit les objectifs de développement qui sont
proposés à des élèves individuels ou à des groupes et que l’école cherche explicitement d’atteindre.

Les objectifs de développement destinés à l’enseignement fondamental spécial peuvent être fixés par type.

4˚ Aucun objectif final ou de développement n’est fixé pour l’enseignement d’une religion reconnue, d’une morale
reposant sur cette religion, de la morale non confessionnelle, de la propre culture et religion et de formation culturelle. »

Article II.10. A l’article 44bis du même décret, inséré par le décret du 15 juillet 1997, sont apportées les
modifications suivantes :

1˚ dans le § 3, premier alinéa, les mots ″de remplacement″ sont insérés entre les mots ″pendant laquelle les objectifs
de développement/finaux″ et ″entrent en vigueur″;

2˚ il est ajouté un § 4, rédigé comme suit :

« § 4. Par dérogation aux dispositions du § 3, l’autorité scolaire peut introduire une demande de dérogation,
endéans un mois de la publication d’un décret de ratification, si cette publication a lieu après le 1er septembre de l’année
scolaire précédent l’entrée en vigueur.

Dans les cas visés au premier alinéa, l’autorité scolaire est liée par les objectifs finaux et objectifs de développement
à partir du 1er septembre suivant la ratification de l’approbation de la demande de dérogation. »
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Article II.11. A l’article 46 du même décret, il est ajouté deux nouveaux alinéas, rédigés comme suit :

« Certains objectifs finaux ou objectifs de développement de l’enseignement fondamental ordinaire ou d’autres
types de l’enseignement fondamental spécial peuvent être repris, par une décision du conseil de classe, dans un plan
d’action.

Le plan d’action est établi par le conseil de classe, en concertation avec le CLB (centre d’encadrement des élèves)
et, si possible, avec les parents. »

Article II.12. Les articles 59 et 60 du même décret sont abrogés.

Article II.13. A l’article 62 du même décret, modifié par les décrets des 14 juillet 1998, 1er décembre 1998 et
23 juillet 2001, dont le texte actuel formera le § 1er, il est ajouté un § 2, rédigé comme suit :

« § 2. Sans préjudice du § 1er, une école officielle remplit les conditions d’agrément suivantes :

1˚ avoir un caractère ouvert en étant accessible à tous les élèves, quelles que soient les conceptions idéologiques,
philosophiques ou religieuses des parents et de l’élève;

2˚ suivre les programmes d’études de l’enseignement communautaire, de l’OVSG (enseignement dispensé par les
villes et communes) ou du POV (enseignement dispensé par les provinces), ou ses propres programmes d’études
équivalents;

3˚ utiliser un plan de travail scolaire, un règlement d’école et des manuels correspondant au caractère ouvert visé
au 1˚;

4˚ être encadrée par le service d’encadrement de l’Enseignement communautaire, de l’OVSG ou du POV;

5˚ l’enseignement de religion ou de la morale non confessionnelle est donné par un maître. »

Article II.14. A l’article 64 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1˚ dans le § 1er, les mots ″l’article 62″ sont remplacés par les mots ″l’article 62, § 1er″;

2˚ il est ajouté un § 3, rédigé comme suit :

« § 3. Le Gouvernement peut supprimer l’agrément d’une école ou d’une implantation sur avis d’un collège
d’inspecteurs lorsqu’il n’est plus satisfait à une ou plusieurs conditions de l’article 62, § 2.

Le collège est désigné par le Gouvernement et se compose de membres de l’inspection de l’enseignement officiel.
Le gouvernement définit, en tenant compte de l’obligation d’audition, le fonctionnement et l’organisation du collège
ainsi que les conditions et la procédure selon laquelle l’agrément peut être supprimé. L’arrêté précité est adopté sous
forme de validation d’une proposition commune du Gouvernement flamand, du « Raad van het Gemeenschapsonde-
rwijs » (Conseil de l’Enseignement communautaire) et des associations représentatives de pouvoirs organisateurs de
l’enseignement officiel subventionné. »

Article II.15. A l’article 64, § 1er, du même décret, la phrase suivante est ajoutée : « Le Gouvernement et le collège
d’inspecteurs tiennent compte en la matière des dispositions de l’article 44. »

Article II.16. A l’article 82bis du même décret, inséré par le décret du 14 juillet 1998 et modifié par les décrets des
22 décembre 1999 et 13 juillet 2001, sont apportées les modifications suivantes :

1˚ le § 1er est remplacé par la disposition suivante :

« § 1er. L’augmentation à concurrence de 119,04 millions d’euros du budget de fonctionnement global de
l’enseignement fondamental financé et subventionné est étalée comme suit :

Année budgétaire Augmentation du crédit en millons d’euros

1998 5,33;

1999 41,45;

2000 61,08;

2001 71,32;

2002 82,08;

2003 106,27;

2004 110,36;

2005 114,57;

2006 119,04;

2˚ dans le § 2, premier alinéa, les mots ″99,21 millions d’euros″ sont remplacés par les mots ″119,04 millions
d’euros″.

Article II.17. L’article 97 du même décret est remplacé par la disposition suivante :
« Article 97. Chaque école officielle d’enseignement ordinaire peut garantir le libre choix si elle est encadrée par un

CLB officiel et si l’association des parents de l’école adhère au centre de soutien des associations des parents de
l’enseignement officiel. »

Article II.18. L’article 98 du même décret, modifié par le décret du 13 juillet 2001, est abrogé.
Article II.19. A l’article 100, § 1er, du même décret, modifié par le décret du 20 octobre 2000, les mots ″par niveau

d’enseignement″ sont supprimés.
Article II.20. Dans le même décret, avant la Section 1ère du Chapitre IX, il est inséré un article 126bis, rédigé comme

suit :
« Article 126bis. Des membres du personnel ne peuvent être chargés de périodes ou d’heures en dehors du

capital-périodes et du capital-heures, sauf si elles se situent dans la plage.
Lorsqu’une autorité scolaire contrevient à cette interdiction, la rémunération est à charge de l’autorité scolaire. »
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Article II.21. L’article 142 du même décret, modifié par le décret du 14 juillet 1998, est remplacé par la disposition
suivante :

« Article 142. § 1er. En application de la réglementation en matière de participation, de concertation et de
négociation, l’autorité scolaire ou son délégué décide de l’utilisation du capital-périodes ainsi que :

1˚ de la redistribution, au sein de la même école, de périodes de cours entre les différents niveaux;
2˚ du transfert de périodes de cours vers une autre école relevant de la même ou d’une autre direction, sans que

le transfert ne puisse dépasser trois pour cent de l’horaire total financé ou subventionné au cours de l’année scolaire
pour l’école qui les transfère.

§ 2. Le transfert d’heures de cours doit se faire avant le 15 octobre de l’année scolaire en cours.
§ 3. Des heures de cours ne peuvent être transférés d’une école ou section du régime linguistique néerlandais vers

une école ou section du régime francophone ou inversement. »
Article II.22. Dans le même décret, dans la Sous-section A de la Section 3 du Chapitre IX, il est inséré un article

146ter, rédigé comme suit :
« Article 146ter. § 1er. En application de la réglementation en matière de participation, de concertation et de

négociation, l’autorité scolaire ou son délégué décide de l’utilisation du capital-heures distinct ainsi que du transfert
d’heures de cours vers une autre école relevant de la même ou d’une autre autorité scolaire, sans que le transfert ne
puisse dépasser trois pour cent de l’horaire total financé ou subventionné au cours de l’année scolaire pour l’école qui
les transfère.

§ 2. Les principes fixés aux articles 142, §§ 2 et 3, 143 et 144 s’appliquent par analogie à ce transfert. »
Article II.23. Dans le même décret, dans la Sous-section B de la Section 3 du Chapitre IX, il est inséré un article

153bis, rédigé comme suit :
« Article 153bis. § 1er. En application de la réglementation en matière de participation, de concertation et de

négociation, l’autorité scolaire ou son délégué décide de l’utilisation du capital-heures du personnel paramédical,
médical, social, psychologique et orthopédagogique, ainsi que du transfert d’heures de cours à une autre école
d’enseignement fondamental spécial relevant de la même ou d’une autre autorité scolaire, sans que le transfert ne
puisse dépasser trois pour cent de la totalité du capital-heures distinct du personnel paramédical, médical, social,
psychologique et orthopédagogique qui est financé ou subventionné au cours de l’année scolaire avant que l’école ne
les transfère.

§ 2. Les principes fixés aux articles 142, §§ 2 et 3, 143 et 144 s’appliquent par analogie à ce transfert. »
Article II.24. Dans le même décret, il est inséré un chapitre XIIbis, comprenant l’article 173bis, rédigé comme suit :

″CHAPITRE XIIbis. — Dispositions particulières pour les écoles officielles subventionnées

Article 173bis. Une administration publique ne peut transférer la compétence d’enseignement d’une école officielle
subventionnée à une autorité scolaire de l’enseignement libre que si elle prévoit les garanties nécessaires afin qu’on offre
le choix entre l’enseignement d’une des religions reconnues et la morale non confessionnelle.

Les règles, fixées au premier alinéa, concernent le transfert de la compétence d’enseignement à partir du
1er septembre 2002. »

Article II.25. Les articles 187 et 188 du même décret sont abrogés.

Article II.26. L’article 191 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« Article 191. Les élèves ayant droit, avant le 1er septembre 2003, à une intervention dans les frais de transport vers
une certaine école sur la base de la réglementation en vigueur relative au choix libre, gardent ce droit jusqu’au terme
de l’enseignement primaire ou jusqu’au moment où ils changent d’école. »

Article II.27. L’article 194 du même décret, modifié par les décrets des 14 juillet 1998, 20 octobre 2000 et
13 juillet 2001, est abrogé.

Article II.28. Dans l’article 195, 5˚, du même décret, les mots ″le 1 septembre 2002″ sont remplacés par les mots ″le
1er septembre 2003″.

Article II.29. Les dispositions du présent chapitre entrent en vigueur comme suit :

1˚ 2˚ l’article II.19, qui produit ses effets le 1er septembre 1997;

2˚ 2˚ l’article II.1, 1˚ et 5˚, qui produit ses effets le 1er septembre 2001;

3˚ les articles II.1, 2˚, 3˚ et 4˚, II.2, II.3, II.4, II.6, II.7, II.11, II.12, II.16, II.20, II.21, II.22, II.23, II.24, II.25, II.27 et II.28,
qui produisent leurs effets le 1er septembre 2002;

4˚ les articles II.5, II.8, II.13, II.14, II.17, II.18 et II.26, qui entrent en vigueur le 1er septembre 2003;

5˚ les articles II.9, II.10 et II.15, qui entrent en vigueur le 1er septembre 2004.

CHAPITRE III. — Enseignement secondaire

Section 1re. — Loi du 19 juillet 1971 relative à l’octroi d’allocations d’études

Article III.1. L’article 9 de la loi du 19 juillet 1971 relative à l’octroi d’allocations d’études est remplacé par la
disposition suivante :

« Article 9. Le Gouvernement flamand établit les critères en vue de la détermination du montant des allocations
d’études. A cet effet, il tient compte :

1˚ des revenus du ménage. A cette fin, il distingue plusieurs catégories de revenus;

2˚ le nombre de personnes à charge du chef de famille;

3˚ l’année d’études de l’élève;

4˚ le fait que l’élève est externe ou interne.

Les montants ne peuvent être inférieurs aux montants en vigueur pendant l’année scolaire 2001-2002. »
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Section 2. — Loi du 29 juin 1983 concernant l’obligation scolaire

Article III.2. L’article 1er, § 6, de la loi du 29 juin 1983 concernant l’obligation scolaire est remplacé par la
disposition suivante :

« § 6. Il peut également être satisfait à l’obligation scolaire par la dispensation d’un enseignement à domicile.

L’enseignement à domicile est l’enseignement dispensé aux enfants soumis à l’obligation scolaire dont les
personnes exerçant l’autorité parentale ou assumant de droit ou de fait la garde du mineur, ont décidé d’organiser et
de payer cet enseignement eux-mêmes.

Les personnes exerçant l’autorité parentale ou assumant de droit ou de fait la garde du mineur, qui optent pour
l’enseignement à domicile, s’engagent à dispenser ou à faire dispenser un enseignement qui répond aux exigences
minimales suivante :

1˚ l’enseignement vise l’épanouissement de la personnalité de l’enfant et le développement de ses dons, ainsi que
la préparation de l’enfant à une vie active en tant qu’adulte;

2˚ l’enseignement favorise le respect des droits fondamentaux de l’homme et des valeurs culturelles de l’enfant
même et des autres.

L’inspection de l’enseigment est compétente pour contrôler si l’enseignement à domicile dispensé répond aux
objectifs décrits au troisième alinéa.

Les personnes exerçant l’autorité parentale ou assumant de droit ou de fait la garde du mineur, sont obligés
d’apporter leur collaboration au contrôle de l’enseignement à domicile.

Lorsque le contrôle de l’inspection de l’enseignement n’est pas accepté, ou lorsque l’inspection de l’enseignement
constate, lors de deux contrôles successifs, que l’enseignement dispensé ne répond manifestement pas aux objectifs
visés au troisième alinéa, les personnes exerçant l’autorité parentale ou assumant de droit ou de fait la garde du mineur
inscrivent l’élève dans une école agréée, financée ou subventionnée par la Communauté flamande.

Le Gouvernement flamand détermine les conditions formelles à remplir lors de l’organisation de l’enseignement
à domicile. »

Section 3. — Décret du 31 juillet 1990 relatif à l’enseignement-II

Article III.3. L’article 47 du décret du 31 juillet 1990 relatif à l’enseignement-II, modifié par le décret du
19 avril 1995 et remplacé par le décret du 13 juillet 2001, est remplacé par la disposition suivante :

« Article 47. Pour l’enseignement secondaire spécial :

1˚ la sous-section 3bis s’applique à toutes les formations;

2˚ la sous-section 4 s’applique uniquement à la formation 4, à l’exception des écoles hospitalières;

3˚ la sous-section 5 ne s’applique à aucune formation;

4˚ les sous-sections 1, 2, 3 et 6 s’appliquent uniquement à la formation 4. »

Article III.4. A l’article 48 du même décret, il est ajouté un 10˚, rédigé comme suit :

« 10˚ personnes concernées : les personnes exerçant l’autorité parentale ou assumant de droit ou de fait la garde
du mineur, ou l’élève majeur même. »

Article III.5. L’article 50, § 5, 7˚, du même décret, inséré par le décret du 21 décembre 1994, est remplacé par la
disposition suivante :

« 7˚ un enseignement d’accueil, soit une offre d’enseignement spécifique et temporaire qui permet aux
primo-arrivants allophones d’entrer en l’enseignement néerlandophone. Cette offre d’enseignement vise les aptitudes
linguistiques et l’intégration. Le Gouvernement flamand arrête les modalités quant à la délimitation du groupe cible,
l’organisation et le financement de cette offre d’enseignement. »

Article III.6. Dans le même décret, il est inséré une sous-section 3bis, comprenant les articles 52bis à 52quater inclus,
rédigée comme suit :

« Sous-section 3bis. — Cours de religion ou de morale non confessionnelle dans l’enseignement officiel

Article 52bis. Dans les écoles secondaires officielles à temps plein, à l’exception du quatrième degré, l’offre
d’enseignement contient par semaine au moins deux heures d’enseignement des religions reconnues et de la morale
reposant sur ces religions, et au moins deux heures d’enseignement de la morale non confessionnelle.

Article 52ter. § 1er. Lors de chaque inscription de l’élève dans l’enseignement secondaire officiel à temps plein, à
l’exception du quatrième degré, les personnes concernées déterminent, par déclaration signée, si l’élève suivra un cours
d’une des religions reconnues ou un cours de morale non confessionnelle. Elles peuvent modifier ce choix au début de
chaque année scolaire.

Les personnes concernées qui, sur la base de leur conviction religieuse ou morale, voient des inconvénients à suivre
un des cours offerts de religion ou de morale non confessionnelle, obtiennent une dispense sur demande.

Le Gouvernement flamand établit le modèle de la déclaration signée et la procédure d’obtention de la dispense,
et fixe la façon dont les heures de cours pour lesquelles on a obtenu une dispense, doivent être occupées. ″Les heures
de cours pour lesquelles on a obtenu une dispense, ne peuvent être occupées par des activités qui concernent d’autres
subdivisions du programme d’études.

§ 2. Si l’élève a 12 ans ou plus, le choix de l’enseignement d’une des religions reconnues ou de morale non
confessionnelle, ainsi que la demande éventuelle de dispense se feront en accord avec l’élève.

Article 52quater. Le non-respect de ces dispositions relatives à la dispense de faire un choix, telle que visée à
l’article 52ter, § 2, deuxième alinéa, peut donner lieu, après sommation, à des sanctions.

La sanction pour le pouvoir organisateur en infraction peut consister en le remboursement partiel des moyens de
fonctionnement de l’école concernée. Le recouvrement ou la retenue ne peut être supérieur à 10 pour cent de ces
moyens de fonctionnement, et ne peut avoir pour conséquence, que la part dans les moyens de fonctionnement destinée
aux affaires relatives aux personnels ne devienne, en chiffres absolus, inférieure au montant de la part si la mesure
n’avait pas été prise. Le Gouvernement flamand détermine les modalités pour la constatation de l’infraction et pour
l’application de la sanction, et garantit les droits de la défense. »
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Article III.7. A l’article 57 du même décret, modifié par les décrets des 19 avril 1995, 8 juillet 1996 et 13 juillet 2001,
sont apportées les modifications suivantes :

1˚ dans le § 3, les mots ″de l’application des §§ 1er, 2˚, et 3bis″ sont remplacés par les mots ″des limitations imposées
par le ou en vertu du présent décret″;

2˚ il est ajouté un § 3ter, rédigé comme suit :

« § 3ter. Lorsque l’inspection de l’enseignement constate, dans établissement d’enseignement, une application
manifestement injustifiable de l’utilisation libre visée au § 3, premier alinéa, au détriment des groupes suivants :

— la première année B et l’année préparatoire à l’enseignement professionnel, et/ou

— le deuxième degré de l’enseignement secondaire professionnel, et/ou

— le troisième degré de l’enseignement secondaire professionnel,

elle formule un avis circonstancié et motivé au bénéfice du Gouvernement flamand. Le Gouvernement peut
déterminer les éléments de vérification dont l’avis doit tenir compte.

Sur la base de cet avis, le Gouvernement flamand peut fixer une norme à l’égard de l’établissement d’enseignement
concerné, au-dessus de laquelle les périodes-professeur visées à l’article 56, 1˚, et générées par les groupes visés au
premier alinéa, ne peuvent être utilisées pour d’autres groupes. Il peut toutefois stipuler que cette norme pourra être
dépassée au sein de la même discipline. Le Gouvernement flamand détermine les modalités procédurales en la matière,
compte tenu de l’obligation d’audition. »

Article III.8. Dans le même décret, il est inséré un article 57bis, rédigé comme suit :

« Article 57bis. Le nombre d’heures de plage organisables est réduit selon le scénario décrit ci-dessous. Pour
l’application du présent scénario, il faut entendre par :

a) nombre de périodes-professeur : les périodes obtenues en application de l’article 57, § 1er, et le cas échéant en
application de l’article 71 ou 74, augmentées ou diminuées des périodes-professeur à la suite de la redistribution de
périodes-professeur par le pouvoir organisateur de l’établissement d’enseignement, à la suite de la reprise de
périodes-professeur de l’année précédente ou d’un autre établissement d’enseignement, à la suite d’une fusion ou de
l’adhérence à un centre d’enseignement;

b) heures de plage : les heures qui se situent entre le nombre minimum et le nombre maximum d’heures requises
pour une fonction à prestations complètes de professeur ou professeur de religion, malgré le fait que ces heures sont
oui ou non puisées des heures visées sous a).

Ecoles faisant partie d’un centre d’enseignement :

a) année scolaire 2001-2002 : pour les écoles qui, pendant l’année scolaire 2000-2001, ont organisé plus de
2,63 % d’heures de plage par rapport à leur nombre de périodes-professeur, le % ne peut être supérieur, pendant l’année
scolaire 2001-2002, au % de l’année scolaire 2000-2001;

b) année scolaire 2002-2003 : par rapport à la somme des nombres de périodes-professeur des écoles individuelles,
il ne peut être organisé que 2,3 % d’heures de plage au maximum au sein du centre d’enseignement;

c) année scolaire 2003-2004 : par rapport à la somme des nombres de périodes-professeur des écoles individuelles,
il ne peut être organisé que 1,8 % d’heures de plage au maximum au sein du centre d’enseignement;

d) à partir de l’année scolaire 2004-2005 : par rapport à la somme des nombres de périodes-professeur des écoles
individuelles, il ne peut être organisé que 1,3 % d’heures de plage au maximum au sein du centre d’enseignement.

Ecoles ne faisant pas partie d’un centre d’enseignement :

a) année scolaire 2001-2002 : pour les écoles qui, pendant l’année scolaire 2000-2001, ont organisé plus de
2,63 % d’heures de plage par rapport à leur nombre de périodes-professeur, le % ne peut être supérieur, pendant l’année
scolaire 2001-2002, au % de l’année scolaire 2000-2001; pour les écoles qui, pendant l’année scolaire 2000-2001, n’ont
pas organisé plus de 2,63% d’heures de plage par rapport à leur nombre de périodes-professeur, le maximum s’élève
à 2,63% pendant l’année scolaire 2001-2002;

b) à partir de l’année scolaire 2002-2003 : le % maximum ne peut être supérieur au % de l’année scolaire 2001-2002.

Les centres d’enseignement et les écoles informent les organes de négociation compétents sur la répartition et
l’utilisation des heures de plage. »

Article III.9. Dans le même décret, il est inséré un article 57ter, rédigé comme suit :

″Article 57ter. En cas d’attribution, aux titulaires du personnel enseignant ou à leurs remplaçants temporaires, de
charges qui ne sont pas basées sur le nombre de périodes-professeur visé à l’article 57, § 3, sur d’autres
périodes-professeur financées ou subventionnées que celles visées à l’article 57, § 3, ou sur les heures de plage visées
à l’article 57bis, la rémunération est à charge du pouvoir organisateur. »

Article III.10. Dans l’article 58bis, § 1er, du même décret, inséré par le décret du 21 décembre 1994 et remplacé par
le décret du 14 juillet 1998, le 3˚ est remplacé par la disposition suivante :

1˚ le 3˚ est remplacé par la disposition suivante :

« 3˚ le nombre d’établissements résultant de la fusion doit être inférieur au nombre initial d’établissements et ne
peut pas augmenter pendant les quatre premières années scolaires après la fusion. Des fusions volontaires qui ont été
communiquées au département avant le 15 mai 2002, entrent en ligne de compte pour le nombre supplémentaire de
périodes-professeur hebdomadaires lorsque le nombre d’établissements après la fusion est inférieur ou égal au nombre
initial d’établissements; ».

Article III.11. Dans l’article 66, § 2, du même décret, les mots ″quinze″ et ″neuf″ sont remplacés respectivement par
les mots ″seize″ et ″huit″.
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Section 4. — Décret du 14 juillet 1998 contenant diverses mesures relatives à l’enseignement secondaire et modifiant
le décret du 25 février 1997 relatif à l’enseignement fondamental

Article III.12. Dans l’article 2, 27˚, du décret du 14 juillet 1998 contenant diverses mesures relatives à
l’enseignement secondaire et modifiant le décret du 25 février 1997 relatif à l’enseignement fondamental, les mots ″à
la même date″ sont remplacés par les mots ″au 1er octobre des deux années scolaires précédentes″.

Article III.13. Dans l’article 4, § 1er, du même décret, le mot ″kleding″ est remplacé par le mot ″mode″.

Article III.14. Dans le même décret, il est inséré un article 8bis, rédigé comme suit :

« Article 8bis. Les options ″sciences sociales et militaires″ et ″techniques d’armement militaire″ de la première et la
deuxième année d’études du troisième degré de l’enseignement secondaire technique sont réservées aux établissements
d’enseignement des Forces armées. Les dispositions des articles 4, 5 et 6 ne s’appliquent pas à ces options. »

Article III.15. A l’article 60 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1˚ au § 2, 2˚, les mots suivants sont ajoutés : ″dans un emploi non vacant″;

2˚ il est ajouté un § 3, rédigé comme suit :

« § 3. Le présent article ne s’applique plus aux fusions volontaires qui commencent à partir du 1er septembre 2001. »

Article III.16. L’article 65 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« Article 65. § 1er. Des centres d’enseignement sont des structures de coopération dont le fonctionnement est réglé
soit par la décision du seul pouvoir organisateur concerné, soit par la convention entre les différents pouvoirs
organisateurs concernés.

En cas de structures de coopération sans transfert de la gestion, les centres d’enseignement relèvent de la
responsabilité et de la tutelle hiérarchique du/des pouvoir(s) organisateur(s) concerné(s).

En cas de structures de coopération avec transfert de la gestion, les centres d’enseignement relèvent des formes de
tutelle fixées dans le décret spécial du 14 juillet 1998 relatif à l’enseignement communautaire ou la réglementation
organique sur les pouvoirs locaux, respectivement les formes de tutelle organisées par le(s) pouvoir(s) organisateur(s)
concerné(s).

§ 2. Le transfert de la gestion n’est possible qu’à l’égard des compétences visées à l’article 71, 4˚, 6˚, 7˚, 8˚, 9˚, 10˚
et 11˚. »

Article III.17. L’article 68, § 1er, du même décret, est remplacé par la disposition suivante :

« § 1er. Un centre d’enseignement appartient à un des contingents suivants :

1˚ enseignement communautaire : 40 centres d’enseignement au maximum (dont un dans la région bilingue de
Bruxelles-Capitale);

2˚ enseignement officiel subventionné : 15 centres d’enseignement au maximum (dont un dans la région bilingue
de Bruxelles-Capitale);

3˚ enseignement subventionné confessionnel libre : 80 centres d’enseignement au maximum (dont un dans la
région bilingue de Bruxelles-Capitale);

4˚ enseignement subventionné non confessionnel libre : 5 centres d’enseignement au maximum (dont un dans la
région bilingue de Bruxelles-Capitale). »

Article III.18. L’article 71 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« Article 71. Un centre d’enseignement :

1˚ conclut des arrangements relatifs à l’organisation d’une offre d’enseignement rationnelle, éventuellement étalée
sur les différents établissements qui constituent le centre d’enseignement;

2˚ conclut des arrangements relatifs à une orientation et un encadrement objectifs des élèves, en collaboration avec
un centre psycho-médico-social ou un centre d’encadrement des élèves;

3˚ conclut des arrangements relatifs à la gestion du personnel, notamment les critères d’embauche, de
fonctionnement et d’évaluation des personnels;

4˚ conclut des arrangements/décide sur la répartition des périodes-professeur supplémentaires parmi ses
établissements. Les critères de répartition sont négociés au sein du comité local. A défaut d’accord au sein du centre
d’enseignement concernant les critères de répartition, les périodes-professeur supplémentaires sont réparties
proportionnellement à la part du capital ″périodes-professeur″ de chaque établissement séparé dans la totalité des
capitaux ″périodes-professeur″ des divers établissements qui font partie du centre d’enseignement;

5˚ conclut des arrangements quant à l’établissement des critères et l’utilisation des périodes-professeur
hebdomadaires pouvant être réunis au niveau du centre d’enseignement;

6˚ émet des avis relatifs à des investissements en bâtiments scolaires et en infrastructure, pour lesquels le pouvoir
organisateur fait appel aux moyens d’investissement de l’ARGO (Conseil autonome de l’enseignement communau-
taire) ou du DIGO (service des travaux d’infrastructure de l’enseignement subventionné), selon le cas;

7˚ peut conclure un accord de coopération avec un établissement d’enseignement secondaire spécial; un
établissement d’enseignement secondaire spécial peut conclure des accords de coopération avec différents centres
d’enseignement;

8˚ peut conclure un accord de coopération avec un ou plusieurs établissements d’enseignement secondaire ne
faisant pas partie d’un centre d’enseignement, et/ou avec un ou plusieurs établissements d’enseignement fondamental,
un ou plusieurs établissements d’enseignement artistique à temps partiel et/ou un ou plusieurs centres d’éducation des
adultes;

9˚ conclut des arrangements/décide sur la répartition des points pour le personnel d’appui parmi ses
établissements sur la base de critères fixés après négociation au sein du comité local, en tenant compte du Titre XI du
présent décret;

10˚ exerce les compétences telles que fixées dans le décret du 8 juin 2000 portant des mesures urgentes relatives à
la fonction d’enseignant;

11˚ conclut des arrangements/décide sur l’utilisation des points pour la coordination TIC. »
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Article III.19. L’article 72 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« Article 72. Des pouvoirs organisateurs peuvent attribuer aux centres d’enseignement d’autres compétences que
celles fixées à l’article 71, sauf si c’est interdit par loi, décret ou arrêté. En ce qui concerne l’enseignement
communautaire, cette attribution se fait sur la base de l’article 4, § 2, du décret spécial.

Si plusieurs pouvoirs organisateurs sont engagés dans le centre d’enseignement, c’est à eux qu’il incombe de fixer
par convention écrite les compétences supplémentaires. »

Article III.20. Dans le même décret, il est inséré un article 73bis, rédigé comme suit :

« Article 73bis. § 1er. Au sein de chaque centre d’enseignement inter-caractère, il est créé un comité local de
négociation du centre d’enseignement, compétent pour négocier les matières qui relèvent des compétences du centre
d’enseignement.

§ 2. A cet effet, chaque organe local de négociation ou de concertation de base des écoles du centre d’enseignement
et/ou le comité particulier distinct auprès de chaque pouvoir organisateur de l’enseignement officiel subventionné,
désigne un représentant par organisation syndicale représentative et un représentant des pouvoirs organisateurs
concernés. »

Article III.21. A l’article 74 du même décret, le § 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Jusqu’au 15 novembre de l’année scolaire concernée, le(s) pouvoir(s) organisateur(s) peut/peuvent transférer
des periodes-professeur hebdomadaires entre des établissements ne pas appartenant au même centre d’enseignement,
tel qu’il est prévu à l’article 88, à condition que :

1˚ le transfert soit en accord avec les arrangements conclus au sein du centre d’enseignement;

2˚ le transfert soit négocié dans le comité local. Si des mises en disponibilité complémentaires par défaut d’emploi
sont prononcées dans la catégorie du personnel enseignant, le transfert n’est toutefois possible qu’après un accord
obtenu au sein du comité local;

3˚ le transfert soit communiqué au centre d’enseignement auquel appartient l’établissement bénéficiaire. »

Article III.22. A l’article 77 du même décret, modifié par le décret du 18 mai 1999, sont apportées les modifications
suivantes :

1˚ le § 1er est remplacé par la disposition suivante :

« § 1er. Sans porter préjudice aux principes de la nomination à titre définitif d’un membre du personnel par le
pouvoir organisateur et de son affectation auprès d’un établissement relevant de ce pouvoir organisateur :

1˚ les membres du personnel directeur des établissements constituant le centre d’enseignement peuvent être
affectés à des charges pour la totalité du centre d’enseignement;

2˚ les membres du personnel d’appui des établissements constituant le centre d’enseignement, peuvent être affectés
à des charges pour d’autres établissements du centre d’enseignement ou pour la totalité du centre d’enseignement. »;

2˚ le § 2 est abrogé;

3˚ dans le § 3, premier alinéa, les mots ″au § 1er, 2˚ et 3˚″ sont remplacés par les mots ″au § 1er, 2˚″, et les mots ″et
du personnel administratif″ sont supprimés.

Article III.23. L’article 77bis du même décret, inséré par le décret du 18 mai 1999, est abrogé.

Article III.24. A l’article 79 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1˚ dans le § 2, les mots ″l’article 98, 6˚″ sont remplacés par les mots ″l’article 98, § 7″;

2˚ le § 2 est abrogé.

Article III.25. L’article 80 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« Article 80. Le nombre suivant de périodes-professeur hebdomadaires supplémentaires sera octroyé aux centres
d’enseignement :

— année scolaire 2002-2003 : 7.000

— année scolaire 2003-2004 : 14.000

— à partir de l’année scolaire 2004-2005 : 20.000.

Ces périodes-professeur supplémentaires seront utilisées :

1˚ afin de réduire le nombre d’heures de plage visées à l’article 57bis du décret du 31 juillet 1990 relatif à
l’enseignement-II, et/ou

2˚ afin de diminuer la pression du travail en imputant le conseil de classe, la direction de classe, la division de
classes, le soutien des enseignants, l’encadrement de stage et l’encadrement des élèves au capital ″périodes-professeur″.

La répartition de ces périodes-professeur supplémentaires, qui sont exclusivement destinées aux établissements du
centre d’enseignement, se fait graduellement comme suit : le nombre de périodes-professeur que chaque centre
d’enseignement reçoit, est directement proportionnel à la part de la somme des capitaux ″périodes-professeur″ des
établissements constituant le centre d’enseignement dans la totalité des capitaux ″périodes-professeur″ de tous les
établissements ayant adhéré à un centre d’enseignement. Par périodes-professeur, on entend les périodes-professeur
organiques pour l’enseignement secondaire à temps plein, l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel et
l’enseignement secondaire de la pêche maritime à temps partiel.

Le centre d’enseignement répartit les périodes-professeur supplémentaires de la façon fixée à l’article 71, 4˚.

Les centres d’enseignement et les écoles informent les organes de négociation compétents sur la répartition et
l’utilisation des périodes-professeur supplémentaires hebdomadaires. »
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Article III.26. Dans le même décret, le titre XI, comprenant les articles 93 à 99, modifié par le décret du 18 mai 1999,
est remplacé par les dispositions suivantes :

″TITRE XI. — Personnel d’appui

Section 1re — Dispositions générales

Article 93. Le présent titre s’applique à l’enseignement secondaire ordinaire à temps plein.
Le présent titre ne s’applique pas aux établissements de l’Enseignement communautaire situés en Allemagne.
Article 94. § 1er. La catégorie de personnel ″personnel d’appui″ se compose des fonctions suivantes :
1˚ collaborateur administratif;
2˚ éducateur.
§ 2. La catégorie de personnel ″personnel administratif″ se compose des fonctions suivantes :
1˚ rédacteur;
2˚ commis-dactylographe;
3˚ rédacteur principal;
4˚ commis-dactylographe principal.
§ 3. La catégorie de personnel ″personnel auxiliaire d’éducation″ se compose des fonctions suivantes :
1˚ éducateur-économe;
2˚ secrétaire de direction;
3˚ secrétaire-bibliothécaire;
4˚ surveillant-éducateur.
§ 4. Les fonctions visées aux §§ 1er à 3 inclus sont conférées par fonction, soit à un seul membre du personnel, soit

à deux membres du personnel, chacun étant chargé d’un emploi à mi-temps.
Article 95. Dans un établissement, les membres du personnel d’appui, du personnel administratif et/ou du

personnel auxiliaire d’éducation doivent se composer pour 50 % au moins d’éducateurs et/ou de personnel auxiliaire
d’éducation.

Section 2. — Création d’emplois

Sous-section 1re — Fixation de la valeur de point
Article 96. La création d’emplois dans les fonctions visées à l’article 94, §§ 1er à 3 inclus, est basée sur le système

de cotation suivant :
1˚ à chaque établissement qui n’est pas le seul du réseau d’enseignement concerné dans la commune concernée,

il est attribué un nombre de points égal à la somme des produits du nombre d’élèves réguliers à la date de comptage
visée à l’article 3, § 8, 1˚, de la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement,
ajouté par le décret du 31 juillet 1990 et modifié par les décrets des 9 avril 1992 et 25 juin 1992, le nombre de points
correspondants par élève étant fixé ainsi qu’il suit :

a) du 1er au 270e élève inclus : 0,92;
b) du 271e au 400e élève inclus : 0,80;
c) du 401e au 800e élève inclus : 0,73;
d) du 801e au 1000e élève inclus : 0,50;
e) à partir du 1001e élève : 0,39.
Toutefois, pour les établissements comptant au moins 271 élèves, le résultat du produit visé au a) est considéré

comme étant égal à 250 points;
2˚ à chaque établissement qui est le seul du réseau d’enseignement concerné dans la commune concernée, il est

attribué un nombre de points égal à :
a) un nombre forfaitaire de points en fonction du nombre d’élèves réguliers à la date de comptage visée au 1˚, tel

que fixé ci-après :
— pour les établissements comptant 97 élèves au maximum : 90;
— pour les établissements comptant 98 élèves au minimum et 172 au maximum : 160;
— pour les établissements comptant 173 élèves au minimum : 250;
b) pour un établissement comptant 271 élèves au minimum, le nombre forfaitaire de points, fixé à 250 au a), est

majoré d’un nombre de points qui égale la somme des produits du nombre d’élèves réguliers à la date de comptage
visée au 1˚, le nombre de points correspondants par élève étant fixé ainsi qu’il suit :

— du 271e au 400e élève inclus : 0,80;

— du 401e au 800e élève inclus : 0,73;

— du 801e au 1000e élève inclus : 0,50;

— à partir du 1001e élève : 0,39;

3˚ il est attribué à chaque établissement, en plus de ce qui est stipulé au 1˚ ou 2˚, suivant le cas, un nombre de points
étant égal au produit du nombre d’élèves dans la première année B, dans l’année préparatoire à l’enseignement
professionnel et dans les années des deuxième et troisième degrés de l’enseignement secondaire professionnel, par 0,14
points;

4˚ en exécution de la comptabilité, il est attribué chaque année scolaire au conseil central de l’ARGO (Conseil
autonome de l’enseignement communautaire) un nombre forfaitaire de points égal à 5.330 points. Ces points sont
utilisés pour créer des emplois dans une fonction du personnel d’appui, en tenant compte de l’article 94, § 4, et de
l’article 97. Le pouvoir organisateur n’est pas obligé d’appliquer à ces emplois l’article 36bis, § 3, de l’arrêté du
29 avril 1992 relatif à la répartition de fonctions, à la mise en disponibilité par défaut d’emploi, à la réaffectation, à la
remise au travail et à l’attribution d’un traitement d’attente ou d’une subvention-traitement d’attente.

Le pouvoir organisateur peut nommer un membre du personnel à titre définitif dans ces emplois. Au moment où
l’établissement ou, à partir du 1er janvier 2000, le groupe d’écoles auquel les points sont attribués, nomme le membre
du personnel à titre définitif dans un emploi pareil, les points restent attribués à cet établissement ou ce groupe d’écoles.
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Article 97. § 1er. A chacune des fonctions visées à l’article 94, §§ 1er à 3 inclus, est rattaché le nombre suivant de
points par emploi :

1˚ collaborateur administratif avec titre de l’enseignement secondaire : 63;

2˚ collaborateur administratif avec titre de l’enseignement supérieur de type court et avec échelle de
traitement 106 : 100;

3˚ collaborateur administratif avec titre de l’enseignement supérieur de type court et avec échelle de
traitement 158 : 82;

4˚ collaborateur administratif avec titre de l’enseignement supérieur de type long ou de l’enseignement
universitaire : 120;

5˚ éducateur avec titre de l’enseignement secondaire : 63;

6˚ éducateur avec titre de l’enseignement supérieur de type court et avec échelle de traitement 106 : 100;

7˚ éducateur avec titre de l’enseignement supérieur de type court et avec échelle de traitement 158 : 82;

8˚ éducateur avec titre de l’enseignement supérieur de type long ou de l’enseignement universitaire : 120;

9˚ rédacteur et rédacteur principal : 63;

10˚ commis-dactylographe et commis-dactylographe principal : 57;

11˚ éducateur-économe : 100;

12˚ secrétaire de direction : 100;

13˚ secrétaire-bibliothécaire avec échelle de traitement 122 : 77;

14˚ secrétaire-bibliothécaire avec échelle de traitement 158 : 82;

15˚ secrétaire-bibliothécaire avec échelle de traitement 163 : 95;

16˚ secrétaire-bibliothécaire avec échelle de traitement 164 : 108;

17˚ surveillant-éducateur avec échelle de traitement 122 : 77;

18˚ surveillant-éducateur avec échelle de traitement 100 : 78;

19˚ surveillant-éducateur avec échelle de traitement 158 : 82;

20˚ surveillant-éducateur avec échelle de traitement 208 : 82;

21˚ surveillant-éducateur avec échelle de traitement 104 : 82;

22˚ surveillant-éducateur avec échelle de traitement 123 : 82;

23˚ surveillant-éducateur avec échelle de traitement 126 : 82.

§ 2. Si, en application de l’article 94, § 4, un membre du personnel est chargé d’un emploi à mi-temps, le nombre
de points calculé conformément au § 1er, est partagé en deux.

§ 3. Le Gouvernement flamand détermine ce qu’il faut entendre par les titres visés au § 1er.

Sous-section 2. — Création d’emplois

Article 98. § 1er. A partir du 1er septembre 1998, chaque désignation dans un emploi se fait dans une fonction du
personnel d’appui.

§ 2. A partir du 1er septembre 1998, aucun membre du personnel ne peut être engagé et désigné dans un emploi
vacant dans les fonctions du personnel administratif et du personnel auxiliaire d’éducation.

§ 3. Pendant l’année scolaire 1998-1999, et compte tenu de l’article 97, un établissement utilise le nombre de points
calculé conformément à l’article 96, pour le maintien d’emplois de membres du personnel nommés à titre définitif dans
les fonctions du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel administratif et du personnel d’appui.

Si, après l’obligation précitée, l’établissement dispose encore de points, il est libre d’utiliser ces points :

— pour la création d’emplois dans les fonctions du personnel d’appui;

— pour la transformation d’emplois dans les fonctions du personnel administratif et/ou du personnel auxiliaire
d’éducation en des emplois dans les fonctions du personnel d’appui;

— pour l’octroi d’une échelle de traitement 106 à un membre du personnel au sens de l’article 55, § 3, du décret
relatif au statut des personnels de l’enseignement communautaire et au sens de l’article 44, § 3, du décret relatif au
statut des personnels de l’enseignement subventionné.

§ 4. A partir de l’année scolaire 1999-2000, et compte tenu de l’article 97, un établissement utilise le nombre de
points calculé conformément à l’article 96 pour le maintien d’emplois de membres du personnel nommés à titre définitif
dans les fonctions du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel administratif et du personnel d’appui.

Si, après l’obligation précitée, l’établissement dispose encore de points, il est libre d’utiliser ces points :

— pour la création d’emplois dans les fonctions du personnel d’appui;

— pour la transformation d’emplois dans les fonctions du personnel administratif et/ou du personnel auxiliaire
d’éducation en des emplois dans les fonctions du personnel d’appui;

— pour l’octroi d’une échelle de traitement 106 à un membre du personnel au sens de l’article 55, § 3, du décret
relatif au statut des personnels de l’enseignement communautaire et au sens de l’article 44, § 3, du décret relatif au
statut des personnels de l’enseignement subventionné;

— pour le transfert à un autre établissement du pouvoir organisateur, à condition qu’il appartienne au même
centre d’enseignement ou à un autre établissement du même centre d’enseignement tel que visé au § 7.
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Avant qu’un membre du personnel temporaire ne puisse être engagé dans un emploi vacant d’une fonction du
personnel d’appui, l’ordre suivant doit être épuisé :

1˚ dans le cadre de la réglementation en matière de mise en disponibilité par défaut d’emploi et de réaffectation,
l’emploi vacant doit être attribué aux personnels mis en disponibilité par défaut d’emploi dans les établissements du
pouvoir organisateur;

2˚ l’emploi vacant doit être proposé aux membres du personnel administratif et du personnel auxiliaire d’appui
d’autres établissements du pouvoir organisateur concerné auxquels s’applique le § 5. Ces membres du personnel ne
sont pas obligés d’accepter cette offre;

3˚ l’emploi vacant doit être offert aux personnels engagés sur la base de l’article 60. Ces membres du personnel ne
sont pas obligés d’accepter cette offre.

Si l’établissement appartient à un centre d’enseignement, l’ordre précité doit d’abord être suivi dans les
établissements du pouvoir organisateur qui appartiennent au même centre d’enseignement. Ensuite, le même ordre
doit être suivi dans tous les établissements appartenant au même centre d’enseignement.

Si l’établissement n’appartient pas à un centre d’enseignement, l’ordre précité est limité aux établissements du
pouvoir organisateur qui n’appartiennent pas à un centre d’enseignement.

Les personnels temporaires engagés, en vertu des dispositions précédentes, dans un emploi vacant du personnel
d’appui, ne peuvent être nommés à titre définitif que si leurs emplois dépassent, au sein des établissements du centre
d’enseignement, la somme du nombre d’emplois dans les fonctions du personnel auxiliaire d’éducation et du personnel
administratif, maintenus en vertu du § 5, d’une part et du nombre d’emplois des personnels visés à l’article 60 d’autre
part. Une nomination à titre définitif n’est possible que dans la différence positive résultant de la somme précitée.

§ 5. Pendant les années scolaires 1998-1999 à 2005-2006 incluse, et pour autant que l’établissement n’applique pas
les §§ 3 et 4, les personnels qui, au 30 juin 1998, sont nommés à titre définitif ou temporairement désignés dans un
emploi vacant des fonctions des catégories de personnel ″personnel administratif″ et ″personnel auxiliaire d’éducation″
peuvent être maintenus en service dans ces emplois par l’établissement, pour autant que les emplois peuvent être
maintenus en vertu de l’arrêté royal du 15 avril 1977 fixant les règles et les conditions de calcul du nombre d’emplois
dans certaines fonctions du personnel auxiliaire d’éducation et du personnel administratif des établissements
d’enseignement secondaire, modifié par l’arrêté royal n˚ 61 du 20 juillet 1982, l’arrêté royal du 13 mars 1985, l’arrêté
royal n˚ 449 du 20 août 1986, l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 juillet 1990, le décret du 15 décembre 1993 et
l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 mai 1996.

§ 6. Par dérogation aux §§ 1er et 2, il est cependant possible d’engager, pendant les années scolaires 1998-1999
à 2005-2006 incluse, des personnels dans les fonctions du personnel administratif et du personnel auxiliaire d’éducation
à un emploi vacant créé par application de l’arrêté royal du 15 avril 1977 fixant les règles et les conditions de calcul du
nombre d’emplois dans certaines fonctions du personnel auxiliaire d’éducation et du personnel administratif des
établissements d’enseignement secondaire, modifié par l’arrêté royal n˚ 61 du 20 juillet 1982, l’arrêté royal du
13 mars 1985, l’arrêté royal n˚ 449 du 20 août 1986, l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 juillet 1990, le décret du
15 décembre 1993 et l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 mai 1996, pour autant que l’établissement concerné résulte
d’une fusion de deux ou plusieurs établissements ou d’une restructuration aboutissant à un nombre égal ou inférieur
d’établissements.

Cette disposition n’est applicable que dans la mesure où tous les établissements appliquent le § 5 préalablement
à la fusion ou la restructuration.

§ 7. A partir de l’année scolaire 1999-2000, les points qu’un établissement n’utilise pas après l’application de l’arti-
cle 36bis, § 3, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 avril 1992 relatif à la répartition de fonctions, à la mise en
disponibilité par défaut d’emploi, à la réaffectation, à la remise au travail et à l’attribution d’un traitement d’attente ou
d’une subvention-traitement d’attente, sont ajoutés aux points restants d’autres établissements du même centre
d’enseignement. Il en résulte, qu’un nombre de points peut être utilisé pour la création et/ou le maintien d’emplois
dans les fonctions du personnel d’appui dans un ou plusieurs établissements du centre d’enseignement, conformément
à l’article 79, § 2, à condition que ce soit en accord avec les arrangements conclus au sein dudit centre d’enseignement.

Aucune nomination, mutation ou affectation définitive n’est possible dans un emploi créé sur la base de points non
utilisés.

§ 8. A partir de l’année scolaire 2006-2007, aucun emploi ne peut plus être maintenu ou créé dans les fonctions du
personnel administratif et du personnel auxiliaire d’éducation par application de l’arrêté royal du 15 avril 1977 fixant
les règles et les conditions de calcul du nombre d’emplois dans certaines fonctions du personnel auxiliaire d’éducation
et du personnel administratif des établissements d’enseignement secondaire, modifié par l’arrêté royal n˚ 61 du
20 juillet 1982, l’arrêté royal du 13 mars 1985, l’arrêté royal n˚ 449 du 20 août 1986, l’arrêté du Gouvernement flamand
du 31 juillet 1990, le décret du 15 décembre 1993 et l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 mai 1996.

Section 3. — Modifications à la loi du 29 mai 1959

Article 99. A l’article 27, § 1er, de la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de
l’enseignement, modifié par les lois du 11 juillet 1973 et du 1er août 1985 et les décrets des 5 juillet 1989 et 31 juillet 1990,
les modifications suivantes sont apportées :

1˚ le premier alinéa est complété par les mots suivants : ″et du personnel d’appui″;

2˚ dans le deuxième alinéa, les mots ″et du personnel d’appui″ sont insérés entre les mots ″du personnel
administratif″ et les mots ″fixées par″;

3˚ dans le quatrième alinéa, les mots ″et du personnel d’appui″ sont insérés entre les mots ″du personnel auxiliaire
d’éducation″ et les mots ″des écoles″.
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Article III.27. Dans le même décret, le titre XI, modifié par le décret du 18 mai 1999, est remplacé par ce qui suit :

″TITRE XI. — Personnel d’appui

Section 1re — Dispositions générales

Article 93. § 1er. Le présent titre s’applique à l’enseignement secondaire ordinaire, à l’exception des établissements
de l’Enseignement communautaire situés en Allemagne.

§ 2. Le présent titre ne s’applique pas à la fonction de messager-huissier.

Article 94. § 1er. La catégorie de personnel ″personnel d’appui″ se compose des fonctions de recrutement suivantes :

1˚ collaborateur administratif;

2˚ éducateur.

§ 2. Un emploi dans une fonction visée au § 1er est créé soit à mi-temps, soit à temps plein.

Un emploi à mi-temps est toujours conféré à un seul membre du personnel.

Un emploi à temps plein est conféré soit à un seul membre du personnel, soit à deux membres du personnel
chargés chacun d’un emploi à mi-temps.

Article 95. Dans un établissement, les membres du personnel de la catégorie du personnel d’appui se composent
pour 50 %au moins d’éducateurs.

Section 2. — Création d’emplois

Sous-section 1re — Fixation de la valeur de point

Article 96. § 1er. La création d’emplois dans les fonctions du personnel d’appui est basée sur des points.

§ 2. Chaque année scolaire, il est accordé à chaque centre d’enseignement un nombre de points composés comme
suit :

1˚ la somme du nombre d’élèves réguliers au 1er février de l’année scolaire précédente de tous les établissements
faisant partie du centre d’enseignement, multipliée par 0,2971.

Le résultat de cette multiplication est arrondi à l’unité la plus proche;

2˚ la somme du nombre de périodes-professeur hebdomadaires de l’année scolaire concernée des établissements
appartenant au centre d’enseignement, calculé en exécution des dispositions de l’article 57 du décret du 31 juillet 1990
relatif à l’enseignement-II, modifié par les décrets des 19 avril 1995 et 8 juillet 1996, multipliée par 0,3025.

Le résultat de cette multiplication est arrondi à l’unité la plus proche.

La somme des résultats des points 1˚ et 2˚ constitue le nombre de points que le centre d’enseignement reçoit chaque
année scolaire.

§ 3. Par dérogation au § 2, il est accordé chaque année scolaire à l’établissement ne faisant pas partie d’un centre
d’enseignement un nombre de points composés comme suit :

1˚ la somme du nombre d’élèves réguliers au 1er février de l’année scolaire précédente de l’établissement,
multipliée par 0,2857.

Le résultat de cette multiplication est arrondi à l’unité la plus proche;

2˚ la somme du nombre de périodes-professeur hebdomadaires de l’année scolaire concernée de l’établissement,
calculé en exécution des dispositions de l’article 57 du décret du 31 juillet 1990 relatif à l’enseignement-II, modifié par
les décrets des 19 avril 1995 et 8 juillet 1996, multipliée par 0,2651.

Le résultat de cette multiplication est arrondi à l’unité la plus proche.

La somme des résultats des points 1˚ et 2˚ constitue le nombre de points que l’établissement n’appartenant pas à
un centre d’enseignement reçoit chaque année scolaire.

§ 4. En exécution de la comptabilité, il est attribué chaque année scolaire au Conseil de l’Enseignement
communautaire un nombre forfaitaire de points égal à 5330 points. Le Conseil de l’Enseignement communautaire
répartit ces points entre les groupes d’écoles, après négociation au sein du comité de négociation compétent.

Ces points sont utilisés pour créer au sein des groupes d’écoles des emplois dans la fonction de collaborateur
administratif, tout en tenant compte des articles 94 et 97.

Le groupe d’écoles n’est pas obligé d’appliquer à ces emplois l’article 36bis de l’arrêté du 29 avril 1992 relatif à la
répartition de fonctions, à la mise en disponibilité par défaut d’emploi, à la réaffectation, à la remise au travail et à
l’attribution d’un traitement d’attente ou d’une subvention-traitement d’attente.

Le groupe d’écoles peut nommer un membre du personnel à titre définitif dans ces emplois. Au moment où le
groupe d’écoles auquel les points sont attribués nomme le membre du personnel à titre définitif dans un emploi pareil,
les points restent attribués à ce groupe d’écoles.

Le groupe d’école communique la déclaration de la vacance pour les emplois précités à l’administrateur délégué.
Celui-ci confronte la stabilité des emplois déclarés vacants à l’évolution possible des critères de répartition. Par
application de l’article 43, § 1er, 2˚, du décret spécial du 14 juillet 1998 relatif à l’Enseignement communautaire,
l’administrateur délégué est chargé du contrôle d’approbation en la matière.
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§ 5. Par dérogation au § 1er et sans préjudice de l’article 15 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 juillet 1990
portant organisation de l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel, l’établissement d’enseignement
secondaire à temps plein fonctionnant comme centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel peut
créer pour ce centre un (1) emploi à temps plein d’éducateur au maximum, conformément au nombre d’élèves
mentionné dans la première colonne, inscrit comme élèves réguliers dans le centre d’enseignement secondaire
professionnel à temps partiel :

Nombre d’élèves : Emplois :

50 : un emploi à mi-temps d’éducateur;

100 : un emploi à temps plein d’éducateur.

Article 97. § 1er. A chaque fonction du personnel d’appui est rattaché le nombre suivant de points par emploi :

1˚ collaborateur administratif avec titre de l’enseignement secondaire : 63;

2˚ collaborateur administratif avec titre de l’enseignement supérieur de type court : 82;

3˚ collaborateur administratif avec titre de l’enseignement supérieur de type long ou de l’enseignement
universitaire : 120;

4˚ collaborateur administratif avec échelle de traitement 200, 201 ou 203 : 63;

5˚ collaborateur administratif avec échelle de traitement 122 : 63;

6˚ collaborateur administratif avec échelle de traitement 158 : 82;

7˚ collaborateur administratif avec échelle de traitement 106 : 82;

8˚ collaborateur administratif avec échelle de traitement 163 : 82;

9˚ collaborateur administratif avec échelle de traitement 164 : 82;

10˚ collaborateur administratif avec échelle de traitement 100 : 82;

11˚ collaborateur administratif avec échelle de traitement 208 : 82;

12˚ collaborateur administratif avec échelle de traitement 104 : 82;

13˚ collaborateur administratif avec échelle de traitement 123 : 82;

14˚ collaborateur administratif avec échelle de traitement 126 : 82;

15˚ éducateur avec titre de l’enseignement secondaire : 63;

16˚ éducateur avec titre de l’enseignement supérieur de type court : 82;

17˚ éducateur avec titre de l’enseignement supérieur de type long ou de l’enseignement universitaire : 120;

18˚ éducateur avec échelle de traitement 200, 201 ou 203 : 63;

19˚ éducateur avec échelle de traitement 122 : 63;

20˚ éducateur avec échelle de traitement 158 : 82;

21˚ éducateur avec échelle de traitement 106 : 82;

22˚ éducateur avec échelle de traitement 163 : 82;

23˚ éducateur avec échelle de traitement 164 : 82;

24˚ éducateur avec échelle de traitement 100 : 82;

25˚ éducateur avec échelle de traitement 208 : 82;

26˚ éducateur avec échelle de traitement 104 : 82;

27˚ éducateur avec échelle de traitement 123 : 82;

28˚ éducateur avec échelle de traitement 126 : 82.

§ 2. Si, en application de l’article 94, § 2, un membre du personnel est chargé d’un emploi à mi-temps, le nombre
de points calculé conformément au § 1er, est diminué de moitié.

§ 3. Si un membre du personnel est chargé d’un emploi en exécution d’une décision de la commission des pensions
du service de santé administratif conformément à l’article 5, §§ 1erbis et 1erter, du décret du 9 avril 1992 relatif à
l’enseignement-III, le nombre de points rattaché à un emploi à temps plein s’élève à 63, par dérogation au § 1er.

§ 4. Le Gouvernement flamand détermine ce qu’il faut entendre par les titres visés au § 1er.

§ 5. Le Gouvernement flamand peut fixer des modalités relatives aux échelles de traitement et les valeurs de point
y rattachées, visées au § 1er.

§ 6. Le présent article s’applique à l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel.

Sous-section 2. — Création d’emplois

Article 98. § 1er. Chaque année scolaire, le centre d’enseignement accorde un nombre de points à tous les
établissements appartenant au centre d’enseignement.

§ 2. Par dérogation au § 1er, le centre d’enseignement accorde, pendant l’année scolaire 2001-2002, compte tenu de
l’article 97, à chaque établissement appartenant au centre d’enseignement en principe suffisamment de points pour le
maintien des emplois dans les fonctions du personnel administratif, du personnel auxiliaire éducatif et du personnel
d’appui prévus par l’établissement au 30 juin 2001 sur la base du système de cotation alors en vigueur ou que
l’établissement aurait pu créer le 30 juin 2001 s’il avait utilisé le système de cotation alors en vigueur.

35316 MONITEUR BELGE — 01.07.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



A cet égard, le centre d’enseignement tient compte des principes suivants :

1˚ au 1er septembre 2001, les emplois dans des fonctions du personnel administratif, du personnel auxiliaire
d’éducation et/ou du personnel d’appui que l’établissement organisait le 30 juin 2001, sont transformés en des emplois
du personnel d’appui, tout en tenant compte de l’article 97;

2˚ l’établissement qui, au 30 juin 2001, appliquait déjà le système de cotation en vigueur à ce moment là, reçoit
suffisamment de points pour maintenir les emplois existant au 30 juin 2001, tout en tenant compte de l’article 97;

3˚ l’établissement qui, au 30 juin 2001, appliquait l’arrêté royal du 15 avril 1977 fixant les règles et les conditions
de calcul du nombre d’emplois dans certaines fonctions du personnel auxiliaire d’éducation et du personnel
administratif des établissements d’enseignement secondaire, modifié par l’arrêté royal n˚ 61 du 20 juillet 1982, l’arrêté
royal du 13 mars 1985, l’arrêté royal n˚ 449 du 20 août 1986, l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 juillet 1990, le
décret du 15 décembre 1993 et l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 mai 1996, reçoit en principe suffisamment de
points pour maintenir les emplois qui existaient au 30 juin 2001, tout en tenant compte de l’article 97. Ce nombre de
points ne peut toutefois jamais être supérieur au nombre de points auquel l’établissement aurait eu droit le 30 juin 2001,
s’il avait utilisé le système de cotation en vigueur à ce moment là.

Si le centre d’enseignement n’a pas suffisamment de points pour observer les obligations précitées, il n’est pas tenu
de se conformer à celles-ci et peut répartir les points disponibles entres ses établissements.

S’il lui reste encore des points après avoir observé les obligations précitées, le centre d’enseignement peut les
attribuer librement à un ou plusieurs établissements appartenant au centre d’enseignement :

— pour l’appui du centre d’enseignement, tel que visé à l’article 99;

— pour le maintien ou la création d’emplois dans les fonctions du personnel d’appui;

— pour l’octroi d’une échelle de traitement supérieure à un membre du personnel au sens de l’article 55 du décret
relatif au statut des personnels de l’enseignement communautaire et au sens de l’article 44 du décret relatif au statut
des personnels de l’enseignement subventionné.

§ 3. Par dérogation au § 1er, le centre d’enseignement attribue, pendant les années scolaires 2002-2003 à 2004-2005
incluse et compte tenu des articles 71, 9˚, et 97, à chaque établissement appartenant au centre d’enseignement, au moins
80 % du nombre de points requis pour le maintien des emplois dans les fonctions du personnel d’appui prévus par
l’établissement au 30 juin de l’année scolaire précédente. Ce nombre de points est toujours arrondi au nombre supérieur
des points dont l’établissement a besoin pour maintenir l’emploi le plus proche. Le calcul des 80 % précités et
l’arrondissement éventuel se font toujours compte tenu de la réglementation relative à la mise en disponibilité par
défaut d’emploi, à la réaffectation et à la remise au travail.

Si le centre d’enseignement n’a pas suffisamment de points pour observer les obligations précitées, il n’est pas tenu
de se conformer à celles-ci et peut répartir les points disponibles entres ses établissements.

S’il lui reste encore des points après avoir observé les obligations précitées, le centre d’enseignement peut les
attribuer librement à un ou plusieurs établissements appartenant au centre d’enseignement :

— pour l’appui du centre d’enseignement, tel que visé à l’article 99;

— pour le maintien ou la création d’emplois dans les fonctions du personnel d’appui;

— pour l’octroi d’une échelle de traitement supérieure à un membre du personnel au sens de l’article 55 du décret
relatif au statut des personnels de l’enseignement communautaire et au sens de l’article 44 du décret relatif au statut
des personnels de l’enseignement subventionné.

§ 4. A partir de l’année scolaire 2005-2006 et compte tenu des articles 71, 9˚, et 97, le centre d’enseignement répartit
le nombre de points calculé suivant l’article 96 entre ses établissements pour le maintien d’emplois de membres du
personnel nommés à titre définitif et/ou la création d’emplois pour des membres du personnel temporaires dans les
fonctions du personnel d’appui.

S’il lui reste par après des points, le centre d’enseignement peut les attribuer librement à un ou plusieurs
établissements appartenant au centre d’enseignement :

— pour l’appui du centre d’enseignement, tel que visé à l’article 99;

— pour l’octroi d’une échelle de traitement supérieure à un membre du personnel au sens de l’article 55 du décret
relatif au statut des personnels de l’enseignement communautaire et au sens de l’article 44 du décret relatif au statut
des personnels de l’enseignement subventionné.

§ 5. Un membre du personnel temporaire ne peut être engagé dans un emploi d’une fonction du personnel d’appui
ou un membre du personnel ne peut être renommé dans la même fonction avec une échelle de traitement supérieure
telle que visée aux §§ 2 à 4, que si la réglementation relative à la mise en disponibilité par défaut d’emploi et la
réaffectation est respectée.

Un membre du personnel engagé dans un emploi vacant en vertu de ce qui précède, ne peut être nommé à titre
définitif que si la condition suivante est remplie.

La nomination à titre définitif dans un emploi vacant n’est possible que si, au sein des établissements du même
centre d’enseignement, la somme du nombre d’emplois vacants dans une fonction du personnel d’appui dépasse la
somme du nombre de membres du personnel mis en disponibilité par défaut d’emploi et réaffectés dans un emploi non
vacant d’une fonction du personnel d’appui. Une nomination à titre définitif n’est possible que dans la différence
positive résultant de la somme précitée.

Par dérogation à l’alinéa précédent, les membres du personnel du centre d’enseignement mis en disponibilité par
défaut d’emploi dans une fonction du personnel d’appui et réaffectés dans un emploi vacant du personnel d’appui,
peuvent néanmoins obtenir une nomination définitive dans l’emploi vacant dans lequel ils sont réaffectés.

Les dispositions relatives à la nomination à titre définitif telles que fixées dans le décret relatif au statut des
personnels de l’enseignement communautaire et dans le décret relatif au statut des personnels de l’enseignement
subventionné, restent invariablement d’application.

§ 6. Le Gouvernement flamand fixe les dispositions relatives à la mise en disponibilité par défaut d’emploi, la
réaffectation et la remise au travail pour le personnel d’appui.

§ 7. Les dispositions des §§ 1er à 5 inclus ne s’appliquent pas à l’enseignement secondaire professionnel à temps
partiel.
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Article 98bis. § 1er. L’établissement qui n’appartient pas à un centre d’enseignement utilise le nombre de points
calculé conformément à l’article 96 pour le maintien d’emplois de membres du personnel nommés à titre définitif dans
des fonctions du personnel d’appui, toujours en tenant compte de l’article 97.

Si, après l’obligation précitée, l’établissement dispose encore de points, il est libre d’utiliser ces points :

— pour la création d’emplois dans les fonctions du personnel d’appui;

— pour l’octroi d’une échelle de traitement supérieure à un membre du personnel au sens de l’article 55 du décret
relatif au statut des personnels de l’enseignement communautaire et au sens de l’article 44 du décret relatif au statut
des personnels de l’enseignement subventionné.

§ 2. Par dérogation au § 1er, l’établissement n’appartenant pas à un centre d’enseignement reçoit, pendant l’année
scolaire 2001-2002, suffisamment de points pour le maintien des emplois dans les fonctions du personnel administratif,
du personnel auxiliaire éducatif et du personnel d’appui organisé par l’établissement au 30 juin 2001.

Les principes suivants s’appliquent à cet égard :

1˚ au 1er septembre 2001, les emplois dans des fonctions du personnel administratif, du personnel auxiliaire
d’éducation et du personnel d’appui que l’établissement organisait le 30 juin 2001, sont transformés en des emplois du
personnel d’appui, tout en tenant compte de l’article 97;

2˚ si le nombre de points calculé conformément à l’article 96 est inférieur au nombre de points auquel
l’établissement avait droit au 1er septembre 2000 en vertu du système de cotation en vigueur à ce moment-là,
l’établissement reçoit le nombre de points auquel il avait droit le 1er septembre 2000;

3˚ si le nombre de points visé au point 2˚ auquel l’établissement avait droit le 1er septembre 2000 ne suffit pas pour
maintenir les emplois que l’établissement organisait au 30 juin 2001, l’établissement reçoit suffisamment de points pour
maintenir lesdits emplois pendant l’année scolaire 2001-2002, tout en tenant compte du point 1˚.

§ 3. Par dérogation au § 1er, l’établissement n’appartenant pas à un centre d’enseignement reçoit, pendant les
années scolaires 2002-2003 à 2004-2005 incluse et compte tenu de l’article 97, en principe suffisamment de points pour
le maintien des emplois dans les fonctions du personnel d’appui prévus par l’établissement au 30 juin de l’année
scolaire précédente.

Si le nombre de points calculé conformément à l’article 96 est inférieur au nombre de points requis pour maintenir
les emplois organisés par l’établissement au 30 juin de l’année scolaire précédente, l’établissement reçoit 90 % du
nombre de points requis pour maintenir les emplois, tout en tenant compte du point 1˚. Ce nombre de points est
toujours arrondi au nombre supérieur des points dont l’établissement a besoin pour maintenir l’emploi le plus proche.

§ 4. Un membre du personnel temporaire ne peut être engagé dans un emploi vacant d’une fonction du personnel
d’appui ou un membre du personnel ne peut être renommé dans la même fonction avec une échelle de traitement
supérieure telle que visée au § 1er, que moyennant respect de la réglementation relative à la mise en disponibilité par
défaut d’emploi et la réaffectation.

Un membre du personnel temporaire engagé dans un emploi vacant en vertu de ce qui précède, ne peut être
nommé à titre définitif que si la condition suivante est remplie.

La nomination à titre définitif dans un emploi vacant n’est possible que si, au sein des établissements du même
pouvoir organisateur qui n’appartiennent pas à un centre d’enseignement, la somme du nombre d’emplois vacants
dans une fonction du personnel d’appui dépasse la somme du nombre de membres du personnel mis en disponibilité
par défaut d’emploi et réaffectés dans un emploi non vacant d’une fonction du personnel d’appui. Une nomination à
titre définitif n’est possible que dans la différence positive résultant de la somme précitée.

Par dérogation à l’alinéa précédent, les membres du personnel du pouvoir organisateur n’appartenant pas à un
centre d’enseignement qui sont mis en disponibilité par défaut d’emploi dans une fonction du personnel d’appui et
réaffectés dans un emploi vacant du personnel d’appui, peuvent néanmoins obtenir une nomination définitive dans
l’emploi vacant dans lequel ils sont réaffectés.

Les dispositions relatives à la nomination à titre définitif telles que fixées dans le décret relatif au statut des
personnels de l’enseignement communautaire et dans le décret relatif au statut des personnels de l’enseignement
subventionné, restent invariablement d’application.décret relatif au statut

§ 5. Le Gouvernement flamand fixe les dispositions relatives à la mise en disponibilité par défaut d’emploi, la
réaffectation et la remise au travail pour le personnel d’appui.

§ 6. Les dispositions des §§ 1er à 4 inclus ne s’appliquent pas à l’enseignement secondaire professionnel à temps
partiel.

Article 99. § 1er. S’il lui reste encore suffisamment de points après attribution des points à chaque établissement du
centre d’enseignement tel qu’il est stipulé à l’article 98, §§ 2 à 4, le centre d’enseignement peut affecter une partie de
ces points à l’appui du centre d’enseignement.

§ 2. Pour l’appui du centre d’enseignement, le centre d’enseignement peut prélever un nombre de points sur son
enveloppe de points.

Pour l’année scolaire 2001-2002, ce prélèvement ne peut dépasser les 5 % du total de l’enveloppe de points. Si,
toutefois, ces 5 % ne suffissent pas pour créer un emploi à prestations complètes, le centre d’enseignement peut
dépasser ces 5 % jusqu’à un maximum de 120 points.

Pour l’année scolaire 2002-2003, ce prélèvement ne peut dépasser les 2 % du total de l’enveloppe de points. Si,
toutefois, ces 2 % ne suffissent pas pour créer un emploi à prestations complètes, le centre d’enseignement peut
dépasser ces 2 % jusqu’à un maximum de 120 points.

A partir de l’année scolaire 2003-2004, le Gouvernement flamand peut fixer un pourcentage plus élevé, avec un
maximum de 5 %. Le Gouvernement peut fixer les objectifs pour lesquels ce prélèvement rehaussé est utilisé. L’arrêté
visé est adopté sur avis conforme du Conseil de l’Enseignement communautaire, des associations représentatives de
pouvoirs organisateurs et des associations syndicales représentatives.
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§ 3. Le centre d’enseignement peut utiliser ces points pour la création d’un ou de plusieurs emplois dans des
fonctions du personnel enseignant et/ou directeur. Ces points sont utilisés comme suit :

— s’il est créé un emploi dans une fonction du personnel enseignant, auquel est désigné un membre du personnel
ayant droit à l’échelle de traitement 501, 120 points sont portés en compte pour un emploi à temps plein. Pour un
emploi à temps partiel, 1 heure/enseignant correspond à 6 points;

— s’il est créé un emploi dans une fonction du personnel enseignant, auquel est désigné un membre du personnel
ayant droit à une échelle de traitement autre que l’échelle de traitement 501, 82 points sont portés en compte pour un
emploi à temps plein. Pour un emploi à temps partiel, 1 heure/enseignant correspond à 4 points;

— s’il est créé un emploi dans une fonction du personnel directeur, 120 points sont portés en compte pour un
emploi à temps plein. Pour un emploi à mi-temps, 60 points sont portés en compte.

§ 4. Le membre du personnel qui est désigné à l’emploi visé au § 3, l’est toujours en qualité de membre du
personnel temporaire auprès d’un établissement du centre d’enseignement. Les dispositions du décret relatif au statut
des membres du personnel de l’Enseignement communautaire et du décret relatif au statut des membres du personnel
de l’enseignement subventionné continuent à être applicables, à l’exception des dispositions suivantes :

— l’emploi n’est pas régi par la réglementation relative à la mise en disponibilité par défaut d’emploi, à la
réaffectation et à la remise au travail. Le pouvoir organisateur de l’établissement auquel l’emploi est attribué peut
toutefois désigner, sur une base volontaire, un membre du personnel mis en disponibilité par défaut d’emploi. Cette
désignation est considérée comme une réaffectation ou une remise au travail. Cette réaffectation ou remise au travail
s’opère toujours avec le consentement du membre du personnel mis en disponibilité;

— le pouvoir organisateur de l’établissement auquel l’emploi est attribué n’est pas obligé de désigner à cet emploi
un membre du personnel ayant acquis le droit à une désignation temporaire à durée ininterrompue, conformément à
l’article 21bis du décret relatif au statut des personnels de l’Enseignement communautaire et à l’article 23bis du décret
relatif au statut des personnels de l’enseignement subventionné;

— l’emploi ne peut être déclaré vacant. Aucun membre du personnel ne peut être nommé à titre définitif, affecté
ou muté dans cet emploi par le pouvoir organisateur. »

Article III.28. Au même décret est ajouté un article 99bis, rédigé comme suit :

Article 99bis. § 1er. Outre le nombre de points calculé conformément à l’article 96, le centre d’enseignement reçoit
chaque année une enveloppe de points forfaitaire de 120 points.

§ 2. Outre l’enveloppe de points visée au § 1er, le centre d’enseignement reçoit annuellement une enveloppe de
points forfaitaire supplémentaire, dont l’importance est déterminée par la somme du nombre d’élèves réguliers
recensés au 1er février de l’année scolaire précédente de tous les établissements appartenant au centre d’enseignement.

Cette enveloppe se compose comme suit :

— si le centre d’enseignement compte entre 4 000 et 6 499 élèves, il reçoit 60 points;

— si le centre d’enseignement compte entre 6 500 et 7 999 élèves, il reçoit 120 points;

— si le centre d’enseignement compte plus de 8 000 élèves, il reçoit 180 points;

§ 3. Le centre d’enseignement est libre d’utiliser les points visés aux §§ 1er et 2 :

1˚ pour dispenser le membre du personnel chargé du mandat de directeur général de sa charge d’enseignement;

2˚ pour dispenser le membre du personnel chargé du mandat de directeur coordonnateur de sa charge
d’enseignement;

3˚ pour dispenser un autre membre du personnel que celui visé aux points 1˚ et 2˚ de sa charge d’enseignement;

4˚ pour la mise en œuvre de personnel d’appui.

Si le centre d’enseignement n’appartient qu’à l’enseignement communautaire, il est obligé d’utiliser 120 points
pour dispenser le membre du personnel chargé du mandat de directeur général du groupe d’écoles auquel il appartient
de sa charge d’enseignement. Si un groupe d’écoles comprend plusieurs centres d’enseignement, chaque centre
d’enseignement contribue proportionnellement à atteindre ce nombre de points. Si un groupe d’école comprend au
moins un (1) centre d’enseignement inter-caractère, il est stipulé dans la convention de ce centre d’enseignement, de
quelle manière cette contribution proportionnelle sera réalisée.

Une fois que le centre d’enseignement a opéré son choix, il y est lié pour toute la durée pour laquelle le centre
d’enseignement a été créé. Si le centre d’enseignement ne remplit plus les conditions visées au § 2 pendant la période
pour laquelle il a été créé et n’a, par conséquent, plus droit à une enveloppe forfaitaire supplémentaire ou si son
enveloppe forfaitaire supplémentaire est réduite, il peut reconsidérer son choix.

§ 4. Par dérogation au § 1er, cette disposition s’applique aux établissements de l’Enseignement communautaire
situés en Allemagne.

Le membre du personnel chargé du mandat de directeur général du groupe d’écoles est dispensé de sa charge
d’enseignement.

Ledit membre du personnel peut être remplacé suivant les dispositions réglementaires en vigueur.

§ 5. Si le centre d’enseignement choisit de dispenser un membre du personnel chargé du mandat de directeur
général ou de directeur coordonnateur de sa charge d’enseignement, 120 points sont portés en compte si le membre du
personnel est libéré pour une charge à temps plein. Si le membre du personnel est dispensé pour la moitié de sa charge
d’enseignement, 60 points sont portés en compte.

Le membre du personnel qui est dispensé de sa charge d’enseignement peut être remplacé suivant les dispositions
réglementaires en vigueur.
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§ 6. Si le centre d’enseignement utilise des points pour dispenser un autre membre du personnel ou le personnel
d’appui de sa charge d’enseignement, il peut créer un ou plusieurs emplois dans des fonctions du personnel
enseignant, du personnel directeur ou du personnel d’appui.

Ces points sont utilisés comme suit :

a) si, par application du § 3, 3˚, il est créé un emploi dans une fonction du personnel enseignant, auquel est désigné
un membre du personnel ayant droit à l’échelle de traitement 501, 120 points sont portés en compte pour un emploi
à temps plein. Pour un emploi à temps partiel, 1 heure/enseignant correspond à 6 points;

b) si, par application du § 3, 3˚, il est créé un emploi dans une fonction du personnel enseignant, auquel est désigné
un membre du personnel ayant droit à une échelle de traitement autre que l’échelle 501, 82 points sont portés en compte
pour un emploi à temps plein. Pour un emploi à temps partiel, 1 heure/enseignant correspond à 4 points;

c) si, par application du § 3, 3˚, il est créé un emploi dans une fonction du personnel directeur, 120 points sont
portés en compte pour un emploi à temps plein. Pour un emploi à mi-temps, 60 points sont portés en compte;

d) si, par application du § 3, 4˚, le centre d’enseignement décide d’utiliser ces points pour une fonction du
personnel d’appui, les dispositions de l’article 98 s’appliquent.

§ 7. Le membre du personnel qui est désigné à un emploi visé au § 6, l’est toujours en qualité de membre du
personnel temporaire auprès d’un établissement du centre d’enseignement.

Les dispositions du décret relatif au statut des personnels de l’Enseignement communautaire et du décret relatif
au statut des personnels de l’enseignement subventionné continuent à être applicables, à l’exception des dispositions
suivantes :

— l’emploi n’est pas régi par la réglementation relative à la mise en disponibilité par défaut d’emploi, à la
réaffectation et à la remise au travail. Le pouvoir organisateur de l’établissement auquel l’emploi est attribué peut
toutefois désigner, sur une base volontaire, un membre du personnel mis en disponibilité par défaut d’emploi. Cette
désignation est considérée comme une réaffectation ou une remise au travail. Cette réaffectation ou remise au travail
s’opère toujours avec le consentement du membre du personnel mis en disponibilité;

— le pouvoir organisateur de l’établissement auquel l’emploi est attribué n’est pas obligé de désigner à cet emploi
un membre du personnel ayant acquis le droit à une désignation temporaire à durée ininterrompue, conformément à
l’article 21bis du décret relatif au statut des personnels de l’Enseignement communautaire et à l’article 23bis du décret
relatif au statut des personnels de l’enseignement subventionné;

— l’emploi ne peut être déclaré vacant. Aucun membre du personnel ne peut être nommé à titre définitif, affecté
ou muté dans cet emploi par le pouvoir organisateur.

§ 8. Le Gouvernement flamand fixe les modalités de la position administrative et pécuniaire des membres du
personnel désignés conformément aux dispositions du présent article. »

Section 5. — Entrée en vigueur

Article III.29. Les articles du présent chapitre produisent leurs effets le 1er septembre 2002, à l’exception :

1˚ des articles III.24, 1˚, et III.26, qui produisent leurs effets le 1er septembre 1998;

2˚ de l’article III.18, qui produit ses effets le 1er juin 2001;

3˚ des articles III.5, III.8, III.9, III.15, III.22, III.23, III.24, 2˚, et III.27, qui produisent leurs effets le 1er septembre 2001;

4˚ de l’article III.10, qui produit ses effets le 15 mai 2002;

5˚ des articles III.19 et III.20, qui produisent leurs effets le 1er juin 2002.

CHAPITRE IV. — Formation permanente

Section 1re — Enseignement artistique à temps partiel

Article IV.1. L’article 100ter du décret du 31 juillet 1990 relatif à l’enseignement-II, inséré par le décret du
13 juillet 2001, est remplacé par ce qui suit :

« Article 100ter. Pour l’année scolaire 2002-2003, le droit d’inscription s’élève à :

1˚ 158 euros;

2˚ 91 euros si l’élève a droit au droit d’inscription réduit visé à l’article 100quater;

3˚ 48 euros si l’élève n’a pas atteint l’âge de 18 ans au 31 décembre de l’année scolaire concernée;

4˚ 31 euros si l’élève n’a pas atteint l’âge de 18 ans au 31 décembre de l’année scolaire concernée et peut prétendre
au droit d’inscription réduit visé à l’article 100quater.

A partir du 1er septembre, le droit d’inscription est adapté annuellement à l’évolution de l’indice des prix à la
consommation. L’indice de base est celui du mois de septembre 2002. Le nouvel indice est celui du mois de février de
l’année scolaire qui précède l’année scolaire pendant laquelle le nouveau droit d’inscription s’applique. Le montant est
arrondi à l’unité supérieure. »

Section 2. — Education des adultes

Article IV.2. L’article 17, § 8, de la loi du 7 juillet 1970 relative à la structure générale de l’enseignement supérieur
est remplacé par la disposition suivante :

« § 8. Les directeurs en service au 30 juin 2000 et porteurs d’un diplôme de l’enseignement supérieur de type court,
entrent en ligne de compte pour une nomination à titre définitif au sens, soit du décret du 27 mars 1991 relatif au statut
de certains membres du personnel de l’enseignement communautaire, soit du décret du 27 mars 1991 relatif au statut
de certains membres du personnel de l’enseignement subventionné et des centres subventionnés d’encadrement des
élèves, à condition :

1˚ qu’à la date de nomination, ils remplissent les autres conditions, outre celles relatives aux titres de capacité;

2˚ qu’il soient titulaire de la fonction. »
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Article IV.3. Dans l’article 3 du décret du 2 mars 1999 réglant certaines matières relatives à l’éducation des adultes,
modifié par le décret du 13 juillet 2001, les modifications suivantes sont apportées :

1˚ le 2˚ est remplacé par la disposition suivante :
« 2˚ formation de base : les contenus de formation générale dispensés obligatoirement en fonction d’une

subdivision structurelle déterminée à chaque apprenant sans exception qui leur permettront de fonctionner dans la
société et de se construire une vie personnelle; »;

2˚ le 4˚ est remplacé par la disposition suivante :
« 4˚ formation professionnelle : un ensemble cohérent d’activités de formation orientées vers l’exercice

critique/créatif d’une ou de plusieurs professions; »;
3˚ le point 5˚ est abrogé;
4˚ le point 9˚ est remplacé par la disposition suivante :
« 9˚ certificat : une attestation agréée par la Communauté flamande confirmant qu’un apprenant régulier a suivi

avec fruit une formation modulaire; »;
5˚ le point 10˚ est abrogé;
6˚ le point 12˚ est remplacé par la disposition suivante :
« 12˚ certificat partiel : une attestation agréée par la Communauté flamande confirmant qu’un apprenant régulier

a suivi avec fruit un module; »;
7˚ le point 14˚ est remplacé par la disposition suivante :
« 14˚ diplôme : un titre agréé par la Communauté flamande délivré par l’autorité scolaire à un apprenant régulier

qui a achevé avec fruit l’enseignement secondaire ou supérieur;″;
8˚ au point 15˚, les mots ″compétences de base″ sont remplacés par les mots ″objectifs finaux spécifiques″;
9˚ le point 16˚ est abrogé;
10˚ le point 17˚ est remplacé par la disposition suivante :
« 17˚ objectifs finaux : des objectifs minimums que l’autorité estime nécessaires et réalisables pour une certaine

population d’apprenants. Par objectifs minimums, il faut entendre : un minimum de connaissances, de notions,
d’aptitudes et d’attitudes destinées à cette population d’apprenants.

Les objectifs finaux sont déterminés par grade et par filière d’enseignement, sauf dans le troisième degré de
l’enseignement secondaire professionnel, où des objectifs finaux distincts sont déterminés pour les deux premières
années d’une part et pour la troisième année d’autre part.

Les objectifs finaux peuvent être spécifiques aux différentes branches et interdisciplinaires.
Tout centre a la mission sociétale d’atteindre chez les apprenants les objectifs finaux spécifiques aux différentes

branches en ce qui concerne les connaissances, notions et aptitudes. Le fait d’avoir atteint ou non les objectifs finaux
sera pondéré compte tenu du contexte du centre et des caractéristiques de la population d’apprenants.

Des objectifs finaux spécifiques aux différentes branches sont fixés pour la formation de base, telle que définie au
titre IV du décret du 31 juillet 1990 relatif à l’enseignement-II, tel que modifié.

Les objectifs finaux interdisciplinaires sont des objectifs minimums qui n’appartiennent pas à une branche
spécifique, mais que l’école doit chercher à atteindre, entre autres par la voie de plusieurs branches ou de projets
d’enseignement; »;

11˚ le point 19˚ est remplacé par la disposition suivante :
« 19˚ certificat de fin d’études : un titre agréé par la Communauté flamande et délivré par l’administration d’un

centre agréé à un apprenant régulier qui a achevé une section complète ou l’ensemble de l’enseignement secondaire,
mais n’entre pas en ligne de compte pour un diplôme, ou qui a suivi une formation de l’enseignement supérieur
pédagogique; »;

12˚ le point 22˚ est remplacé par la disposition suivante :
« 22˚ programme d’études : un plan dans lequel la direction formule explicitement les objectifs à atteindre par ses

apprenants, à partir du propre projet pédagogique en général ou la propre vision sur la matière en particulier. Dans les
programmes d’études sont incorporés manifestement les objectifs finaux liés à une seule discipline/objectifs
spécifiques, pour autant qu’ils soient déterminés; »;

13˚ le point 23˚ est remplacé par la disposition suivante :
« 23˚ filière d’apprentissage : l’ordre des modules dans une formation établi par la Communauté flamande; »;
14˚ le point 24˚ est remplacé par la disposition suivante :
« 24˚ parcours personnalisé : la voie individuelle suivie par un apprenant dans une ou plusieurs filières

d’apprentissage; »;
15˚ le point 30˚ est remplacé par la disposition suivante :
« 30˚ système modulaire : un système d’enseignement suivant lequel un apprenant parcourt des modules établis

par la Communauté flamande; »;
16˚ le point 31˚ est remplacé par la disposition suivante :
« 31˚ module : la plus petite unité à certifier d’une formation;
17˚ au point 34˚, les mots ″enseignement maternel, primaire″ sont remplacés par les mots ″enseignement

fondamental »;
18˚ le point 35˚ est remplacé par la disposition suivante :
« 35˚ formation : un ensemble d’activités d’enseignement et d’étude, fixé par la Communauté flamande et

comportant une formation de base et/ou une partie spécifique;
19˚ le point 36˚ est remplacé par la disposition suivante :
« 36˚ structure des formations : un ensemble de toutes les formations classifiées par discipline/catégorie qui sont

organisées de façon linéaire et/ou modulaire. La structure des formations fixe la relation entre les modules; »;
20˚ le point 37˚ est abrogé;
21˚ au point 38˚, les mots ″dans l’enseignement supérieur″ sont insérés entre les mots ″une formation″ et

″conduisant à″;
22˚ il est ajouté un point 44bis˚, rédigé comme suit :
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« 44˚bis objectifs finaux spécifiques : des objectifs relatifs aux aptitudes, aux connaissances spécifiques, aux notions
et aux attitudes dont un apprenant doit disposer pour entamer un enseignement complémentaire et/ou pour pouvoir
fonctionner comme professionnel débutant.

Les objectifs finaux spécifiques sont acquis par le biais de la partie spécifique d’une formation et sont répartis en
objectifs finaux spécifiques décrétaux et en objectifs finaux spécifiques dérivés, conformément aux dispositions du
décret du 18 janvier 2002 relatif aux objectifs finaux, aux objectifs de développement et aux objectifs finaux spécifiques
dans l’enseignement secondaire ordinaire et spécial à temps plein; »;

23˚ le point 45˚ est remplacé par la disposition suivante :

« 45˚ partie spécifique : la partie d’une formation dans l’enseignement secondaire qui en définit la spécificité; »;

24˚ le point 46˚ est remplacé par la disposition suivante :

« 46˚ discipline : un groupe de formations apparentées quant au contenu. Dans l’enseignement supérieur, les
disciplines sont appelées ″catégories″; »;

25˚ le point 47˚ est abrogé.

Article IV.4. A l’article 8 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1˚ dans le troisième alinéa, les mots ″et catégories″″ sont insérés entre les mots ″des disciplines″ et les mots ″qu’il
peut organiser″;

2˚ les quatrième et cinquième alinéas sont abrogés.

Article IV.5. Dans le même décret, l’intitulé de la Section 3 du Chapitre III est remplacé par l’intitulé suivant :

« Profils professionnels et objectifs finaux/objectifs finaux spécifiques dans l’enseignement secondaire ».

Article IV.6. L’article 11 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« Article 11. Le Conseil socio-économique de la Flandre définit les profils professionnels.

Les disciplines ’formation générale’, ’néerlandais – deuxième langue’, ’langues’ et ’arts ménagers’ ne font pas
l’objet de profils professionnels. »

Article IV.7. L’article 12 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« Article 12. A la discipline ’formation générale’ s’appliquent les mêmes objectifs finaux/objectifs finaux
spécifiques qu’aux formations correspondantes de l’enseignement secondaire à temps plein. Le Gouvernement peut, au
vu du caractère propre de l’enseignement de promotion sociale, supprimer ou adapter certains objectifs finaux. Dans
un mois de délai de l’approbation, il soumet lesdites suppressions ou adaptations à la ratification du Parlement
flamand.

En ce qui concerne les formations des autres disciplines, les objectifs finaux spécifiques doivent être identiques à
ceux de l’enseignement secondaire à temps plein, si ces formations sont également organisées dans l’enseignement
secondaire à temps plein.

Pour les formations qui sont spécifiques à l’éducation des adultes, les objectifs finaux spécifiques sont fixés tel que
défini à l’article 2 du décret du 18 janvier 2002 relatif aux objectifs finaux, aux objectifs de développement et aux
objectifs finaux spécifiques dans l’enseignement secondaire ordinaire et spécial à temps plein. »

Article IV.8. A l’article 15 du même décret, il est ajouté un 5˚, rédigé comme suit :

« 5˚ la ou les branches à laquelle/auxquelles chaque module est assimilé. »

Article IV.9. Dans l’article 16 du même décret, le deuxième alinéa est supprimé.

Article IV.10. A l’article 24 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1˚ au § 1er, 3˚, il est ajouté un troisième alinéa, rédigé comme suit :

« Par dérogation au premier alinéa, la part minimale de l’enseignement de contact dans la discipline ’formation
générale’ doit être de 30 %. »;

2˚ il est ajouté un § 3, rédigé comme suit :

« § 3. Les centres qui organisent la discipline ’formation générale’, peuvent également organiser, dans ladite
discipline, des examens à l’intention de personnes n’ayant pas suivi de cours dans le centre en question. Ces examens
sont basés sur le programme d’études approuvé pour ces personnes. Un droit d’examens minimal de 12,5 euros leur
est demandé. Ce montant peut être modifié par le Gouvernement flamand. »

Article IV.11. L’article 27 du même décret, abrogé par le décret du 13 juillet 2001, est réinséré dans la lecture
suivante :

« Article 27. § 1er. L’enseignement sous contrat n’est financé ni subventionné par la Communauté flamande. Ledit
enseignement est organisé et financé sur la base d’un accord entre la direction et des tiers. La direction s’engage à
organiser, contre paiement par des tiers, un enseignement pour ces derniers.

§ 2. Les cours de ’néerlandais – deuxième langue’ organisés dans le cadre des parcours d’intégration civique, tels
que visés par le décret du 28 février 2003 relatif à la politique en matière d’intégration civique, sont offerts sous forme
d’enseignement sous contrat.

Dans les centres organisant la discipline ’néerlandais – deuxième langue’, les cours précités peuvent aboutir à une
validation reconnue des études.

Le Gouvernement flamand peut élaborer des mesures visant à empêcher que les personnes qui traversent un
parcours d’intégration civique tel que visé par le décret du 28 février 2003 relatif à la politique en matière d’intégration
civique, soient dispensés du droit d’inscription conformément à l’article 50, § 3. »
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Article IV. 12. L’article 41 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« Article 41. § 1er. Un certificat partiel sanctionne un module dans l’enseignement du régime modulaire.

§ 2. Un certificat sanctionne une formation ou option modulaire, à l’exception des options de la formation
’formation générale’ ESG du troisième degré de la discipline ’formation générale’, et une formation de l’enseignement
supérieur pédagogique.

Jusqu’à une date à fixer par le Gouvernement flamand, les centres peuvent délivrer un supplément au certificat,
notamment un titre visé à l’article 37 de l’arrêté royal du 1er juillet 1957 portant règlement général des études dans
l’enseignement technique secondaire.

§ 3. Un certificat de fin d’études sanctionne une formation de l’enseignement supérieur pédagogique et une
formation ou option linéaire, à l’exception des options de la formation ’formation générale’ ESG du troisième degré de
la discipline ’formation générale’.

Jusqu’à une date à fixer par le Gouvernement flamand, les centres peuvent délivrer un supplément au certificat,
notamment un titre visé à l’article 37 de l’arrêté royal du 1er juillet 1957 portant règlement général des études dans
l’enseignement technique secondaire.

§ 4. Un diplôme sanctionne :

1˚ une option de la formation ’formation générale’ ESG du troisième degré de la discipline ’formation générale’;

2˚ une formation ’formation générale’ EST ou ESP du troisième degré de la discipline ’formation générale’,
combinée avec un certificat ou un certificat de fin d’études d’une formation ou option du troisième degré d’une autre
discipline, pour autant que ce diplôme soit délivré dans l’enseignement secondaire à temps plein;

3˚ une formation EST ou ESP du troisième degré d’une discipline autre que la discipline ’formation générale’,
si l’apprenant, lors de l’inscription, est porteur d’un diplôme de l’enseignement secondaire, pour autant que ce diplôme
nouvellement obtenu puisse être délivré dans l’enseignement secondaire à temps plein;

4˚ une formation de l’enseignement supérieur, sauf de l’enseignement supérieur pédagogique.

§ 5. Par dérogation aux §§ 1er à 4, le Gouvernement peut fixer des titres spécifiques pour les schémas structurels
visés à l’article 75, § 1er, troisième alinéa. »

Article IV.13. Dans le même décret, il est inséré un article 48ter, rédigé comme suit :

« Article 48ter. Le Gouvernement flamand peut prendre des mesures tendant à maîtriser l’accroissement du
nombre total de périodes/enseignant à financer ou à subventionner suite à la programmation de nouvelles disciplines
et/ou catégories, à l’exception de la discipline ’néerlandais - deuxième langue’. Il peut, proportionnellement à cet
accroissement, imposer des limites au nombre total des périodes/enseignant ou au nombre de périodes/enseignant par
centre. »

Article IV.14. A l’article 49 du même décret, il est ajouté un second alinéa, rédigé comme suit :

« Par dérogation au premier alinéa, la direction utilise les périodes générées dans la discipline ’néerlandais -
deuxième langue’ exclusivement pour des charges d’enseignement ’néerlandais - deuxième langue’. Les heures
attribuées à l’intérieur de cette discipline ne peuvent être transférées à un autre centre. »

Article IV.15. Dans l’article 50, § 2, du même décret, le point 1˚ est remplacé par la disposition suivante :

« 1˚ peuvent prétendre au revenu d’intégration sociale; ».

Article IV.16. A l’article 55 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1˚ au § 1er, le deuxième tiret est remplacé par ″- directeur adjoint enseignement secondaire″ et les mots ″- directeur
adjoint enseignement supérieur″ sont insérés entre les deuxième et troisième tirets;

2˚ au § 2, les mots ″directeur adjoint″ sont remplacés par les mots ″directeur adjoint enseignement secondaire,
directeur adjoint enseignement supérieur″.

Section 3. — Apprentissage autogéré

Article IV.17. Dans le décret du 2 mars 1999 réglant certaines matières relatives à l’éducation des adultes est inséré
un article 94bis, rédigé comme suit :

« Article 94bis. Dans le domaine de l’apprentissage autogéré, le Gouvernement peut prendre toute décision utile
pour :

— accorder aux enseignants et dispenseurs de formation, contre indemnité, le droit d’exploitation des manuels;

— mettre des banques de données et des systèmes administratifs et techniques d’appui à la disposition des
enseignants et dispenseurs de formation ou pour les aliéner.

Le Gouvernement exerce ces compétences au sein d’un modèle de coopération publique/publique et/ou
publique/privée, garantissant d’une part les droits des apprenants concernés pour ce qui est des droits d’inscription
et du déroulement des études et d’autre part les droits des tuteurs concernés. La coopération garantit également la
qualité des cours offerts. »

Section 4. — Education de base

Article IV.18. Dans l’article 4 du décret du 12 juillet 1990 portant organisation de l’éducation de base pour adultes
peu scolarisés, modifié par le décret du 13 juillet 2001, les modifications suivantes sont apportées :

1˚ 2. est remplacé par la disposition suivante :

« 2. § 1er. L’assemblée générale et le conseil de direction sont constitués : de représentants provenant de l’animation
socioculturelle avec des adultes, de l’enseignement de promotion sociale, de la formation professionnelle, de la
commune et du Centre public d’Aide sociale de l’endroit où le Centre d’Education de base est implanté, ainsi que des
initiatives locales de l’animation sociale. Pour les Centres situés dans la Région bilingue de Bruxelles-Capitale, la
Commission communautaire flamande se substitue à la commune.

§ 2. Cette composition peut être complétée par des externes cooptés par les représentants cités au § 1er. »;

2˚ 3. est abrogé.
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Article IV.19. A l’article 6 du même décret, dont le texte actuel constitue le § 1er, les modifications suivantes sont
apportées :

1˚ au § 1er, premier alinéa, les phrases suivantes sont ajoutées :

Cette disposition ne s’applique pas aux activités relatives à ″Open Leren″ et à la guidance personnelle. Un
maximum de 10 % du nombre des heures/participant agréées peut être affecté à l’organisation de ces activités. »;

2˚ il est ajouté un § 2, rédigé comme suit :

« § 2. L’éducation de base est offerte suivant une organisation modulaire. Le Gouvernement flamand fixe la date
d’introduction de l’organisation modulaire et approuve la structure modulaire. »

Article IV.20. L’article 16 du même décret, remplacé par le décret du 2 mars 1999, est remplacé par la disposition
suivante :

« § 1er. Le Centre flamand d’Aide à l’Education de base reçoit, à partir de l’année 2002, une allocation forfaitaire
de 729.073 euros destinée à couvrir les dépenses de personnel, les dépenses de fonctionnement et les dépenses
d’investissement.

70 % au moins de celles-ci doivent être affectés aux dépenses en personnel. Si, dans une année déterminée, un
pourcentage inférieur à 70 % est affecté aux dépenses en personnel, le Gouvernement est tenu de réduire l’allocation
forfaitaire jusqu’à ce que ce pourcentage soit atteint.

L’allocation forfaitaire est annuellement adaptée à l’évolution de l’indice des prix à la consommation : 70 % à
l’indice pour les salaires et 30 % à l’indice pour le fonctionnement. Le total est arrondi en euro jusqu’à la centaine
inférieure.

§ 2. L’allocation forfaitaire visée au § 1er est augmentée pendant trois années avec les montants suivants :

— en 2002 avec 49 579 euros;

— en 2003 avec 37 184 euros;

— en 2004 avec 24 790 euros.

Ces montants sont utilisés pour l’élaboration ultérieure de la structure modulaire, le développement des lignes
d’apprentissage et l’encadrement des centres dans la mise en œuvre de l’organisation modulaire. »

Article IV.21. Les articles du présent chapitre produisent leurs effets le 1er septembre 2002, à l’exception :

1˚ de l’article IV.2, qui produit ses effets le 1er septembre 2000;

2˚ de l’article IV.17, qui produit ses effets le 1 juin 2002;

3˚ de l’article IV.15, qui produit ses effets le 1 octobre 2002;

4˚ des articles IV.13 et IV.14, qui entrent en vigueur le 1er septembre 2003;

5˚ 5˚ de l’article IV.19, 2˚, qui entre en vigueur à une date à fixer ultérieurement par le Gouvernement flamand.

CHAPITRE V. — Enseignement tertiaire

Section 1re. — Instituts supérieurs

Sous-section 1er — Le décret du 13 juillet 1994 relatif aux instituts supérieurs en Communauté flamande

Article V.1. A l’article 2 du décret du 13 juillet 1994 relatif aux instituts supérieurs en Communauté flamande, tel
que modifié par les décrets des 19 avril 1995, 8 juillet 1996, 14 juillet 1998, 18 mai 1999, 20 octobre 2000 et 20 avril 2001,
les modifications suivantes sont apportées :

1˚ le 15˚ est remplacé par ce qui suit :

« 15˚ report : transfert de cotes d’examens au sein d’une même année académique ou à une année académique
suivante″;

2˚ le 16˚ est abrogé.

Article V.2. A l’article 4 du même décret, un 3˚ est ajouté, libellé comme suit :

« 3˚ les instituts supérieurs nés de la fusion des instituts supérieurs visés au 2˚. »

Article V.3. A l’article 13 du même décret est inséré un § 2bis, libellé comme suit :

« § 2bis. En cas de fusion entre un Institut supérieur autonome flamand et des instituts supérieurs officiels
subventionnés et/ou des instituts supérieurs libres subventionnés, l’Institut supérieur autonome flamand reprend la
capacité d’enseignement et le territoire, tel que visé à l’article 2, 53˚, des instituts supérieurs qui ont fusionné. »

Article V.4. A l’article 41, § 1er, alinéa premier, du même décret, inséré par le décret du 20 avril 2001, les mots ″une
conversion de cotes d’examens et″ sont supprimés.

Article V.5. A l’article 47 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1˚ un § 4 est inséré, libellé comme suit :

« § 4. En guise de mesure transitoire, les cotes d’examens de 12 sur 20 accordées durant l’année académique
2001-2002 sont reportées aux trois années académiques suivantes pour autant que la subdivision de formation fasse
toujours partie du programme annuel en question. »;

2˚ l’article 47 est remplacé par ce qui suit :

« Article 47. § 1er. Pour chaque subdivision de formation, l’étudiant se voit attribuer une cote d’examens d’une
valeur maximale de 20.

Lors de la délibération, la commission d’examen peut appliquer une pondération aux différentes subdivisions de
formation.
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§ 2. Une cote d’examens de 12 ou davantage attribuée à un étudiant, est reportée :

1˚ à une autre période de délibération de la même année académique;

2˚ à une année académique suivante pour laquelle une inscription a été prise auprès du même institut et pour le
même programme annuel.

Sans préjudice des dispositions de l’article 27, deuxième phrase, ce report de cotes d’examens reste valable durant
trois années académiques consécutives, pour autant que la subdivision de formation fasse toujours partie du
programme annuel en question.

§ 3. Une cote d’examens de 12 ou davantage attribuée à un étudiant, peut être reportée :

1˚ après expiration de la période de trois années académiques consécutives, visée au § 2;

2˚ à une année académique suivante pour laquelle une inscription a été prise auprès du même institut pour une
autre formation à condition que la subdivision de formation fasse partie du programme annuel en question;

3˚ à une année académique suivante pour laquelle une inscription a été prise auprès d’un autre institut pour autant
que la subdivision de formation fasse partie du programme annuel en question.

A cette fin, la direction de l’institut supérieur fixe les modalités nécessaires dans la réglementation des études.

§ 4. Par dérogation aux dispositions du § 3, une cote d’examens de 10 ou davantage attribuée à un étudiant, est
reportée dans les conditions définies par l’administration des instituts supérieurs :

1˚ à une autre période de délibération de la même année académique;

2˚ à une année académique suivante pour des activités d’enseignement et d’étude telles que des travaux pratiques,
la rédaction de mémoires (de fin d’études), l’élaboration d’ouvrages et de projets, la réalisation de missions de
recherche, la rédaction d’ouvrages de séminaire, la mise en œuvre d’exercices pratiques en laboratoire, la participation
à des recherches sur le terrain et des excursions et l’exécution de stages.

A cette fin, la direction de l’institut supérieur déterminera d’autres modalités dans la réglementation des études.

§ 5. L’étudiant peut refuser le report de cotes d’examens dans les 30 jours calendrier suivant la notification du
report par la direction de l’institut supérieur.

§ 6. Après avis du « Vlaamse Hogescholenraad », le Gouvernement flamand déterminera les conditions dans
lesquelles, en cas de report de cotes d’examens à une année académique suivante, l’étudiant peut suivre des
subdivisions de formation d’une année d’études suivant celle pour laquelle il est inscrit et présenter les examens
correspondants.

§ 7. En guise de mesure transitoire, les cotes d’examens de 12 sur 20 accordées durant l’année académique
2001-2002 sont transférées aux trois années académiques suivantes pour autant que la subdivision de formation fasse
toujours partie du programme annuel en question. »

Article V.6. La phrase suivante est ajoutée à l’article 48 du même décret : « Seul l’étudiant qui a été déclaré réussi
pour toutes les années d’études conformément à l’article 45, deuxième alinéa, peut obtenir un diplôme. »

Article V.7. A l’article 55, 10˚, du même décret, les mots ″ou la conversion ″ sont supprimés.

Article V.8. A l’article 92, § 1er, du même décret, est inséré un 1˚bis, libellé comme suit :

« 1˚bis à la fin de la désignation ou de la nomination du titulaire de l’emploi ou du membre du personnel qui le
remplace temporairement;″.

Article V.9. A l’article 124 du même décret, modifié par le décret du 18 mai 1999, dont le texte actuel devient le
§ 1er, est ajouté un § 2, libellé comme suit :

« § 2. Les membres du personnel qui ont déjà été désignés pour plus de six années consécutives à un emploi vacant
sont informés en temps utile, c’est-à-dire compte tenu d’un délai calculé conformément à l’article 92, § 2, du fait que
leur désignation en cours ne sera pas renouvelée.

Si les dispositions de l’alinéa premier ne sont pas respectées ou ne le sont que partiellement :

1˚ la désignation est renouvelée pour les délais visés à l’alinéa premier ou pour la partie restante de ce délai, ou

2˚ une indemnité sera versée, égale au salaire correspondant à la durée du délai à respecter conformément au 1˚. »

Article V.10. A l’article 177 du même décret, le § 2, inséré par le décret du 8 juillet 1996, est remplacé par ce qui
suit :

« § 2. Le pourcentage d’admissibilité au financement est déterminé par le volume des études qu’un étudiant suit
effectivement pendant une année académique, quelle que soit l’année d’études dont font partie les subdivisions de
formation suivies par l’étudiant.

Les étudiants qui suivent pendant une année académique un programme de formation d’au moins 45 points
d’étude sont financés à 100 pour cent.

Les étudiants qui suivent pendant une année académique un programme de formation de moins de 45 points
d’étude et de 30 points d’étude au moins sont financés à 50 pour cent.

Les étudiants qui suivent pendant une année académique un programme de formation de moins de 30 points
d’étude ne sont pas financés. »

Article V.11. A l’article 179, 10˚, du même décret, les mots ″et des coûts salariaux des membres du personnel
nommés et temporairement désignés″ sont insérés entre les mots ″en congé de maternité″ et les mots ″(et congé
d’accueil…)″.
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Article V.12. A l’article 182, § 1er, du même décret, modifié par les décrets des 19 avril 1995, 15 juillet 1997 et
7 juillet 1998, sont apportées les modifications suivantes :

1˚ le 5˚ est remplacé par ce qui suit :

« 5˚ a) les membres du personnel nommés dans un institut d’enseignement supérieur de plein exercice qui
bénéficiaient, le 1er janvier 1995, d’un congé pour mission ou d’une mise en disponibilité pour mission spéciale, tels que
visés à l’article 90, § 1er, du décret du 17 juillet 1991 relatif à l’inspection et aux services d’encadrement pédagogique,
et auxquels on a fait appel pour apporter leur aide aux services d’encadrement pédagogique de l’enseignement
supérieur de plein exercice;

b) les membres du personnel nommés dans un institut d’enseignement supérieur qui bénéficient, le 1er septem-
bre 2002, dans les limites du contingent de 1,1 %, d’un congé pour mission ou d’une mise en disponibilité pour mission
spéciale, tels que visés à l’article 90, § 1er, du décret du 17 juillet 1991 relatif à l’inspection et aux services d’encadrement
pédagogique. Ces membres du personnel maintiennent ce congé ou cette mise en disponibilité à titre personnel pour
le volume en date du 1er septembre 2002 jusqu’à ce qu’il soit mis fin à ce congé ou cette mise en disponibilité ou jusqu’à
la cessation de leurs fonctions; »;

2˚ le 7˚ est abrogé.

Article V.13. A l’article 183 du même décret est ajouté un deuxième alinéa, libellé comme suit :

« Les instituts supérieurs reçoivent à partir de l’année budgétaire 2003 une allocation égale aux coûts salariaux de
leurs membres du personnel nommés qui étaient en congé de maternité l’année budgétaire précédente et de leurs
membres du personnel nommés et temporaires qui étaient durant l’année budgétaire précédente en congé d’accueil
pour adoption ou tutelle officieuse, et ce pour la durée du congé de maternité/d’accueil. »

Article V.14. A l’article 254 du même décret sont ajoutés un alinéa deux et un alinéa trois, libellés comme suit :

« Après leur création, les Instituts supérieurs autonomes flamands peuvent fusionner avec des instituts supérieurs
officiels subventionnés et/ou des instituts supérieurs libres subventionnés. Toute fusion fait l’objet d’une convention.
Celle-ci détermine les modalités de représentation des pouvoirs organisateurs des instituts supérieurs repris au sein des
organes de gestion de l’Institut supérieur autonome flamand, à partir du suivant renouvellement de son conseil
d’administration et dans les limites de la composition visées à l’article 258bis.

Les articles 255, 4˚ à 6˚, et 258, §§ 1er à 3, ne sont pas d’application à la fusion ou la convention visée à l’alinéa
précédent. »

Article V.15. Au même décret est ajouté un article 312sexies, libellé comme suit :

« Article 312sexies. La formation de pilote de ligne organisée par une institution privée agréée par l’Administration
belge de la Navigation aérienne est assimilée à une formation de base d’un cycle dans un institut supérieur de la
Communauté flamande. »

Article V.16. A l’article 315, § 1er, du même décret est ajouté un deuxième alinéa, libellé comme suit :

« Le Gouvernement flamand est habilité, lors de la fixation des régimes de congé, à modifier, abroger totalement
ou partiellement et/ou remplacer les dispositions du présent décret relatives aux régimes de congé et les conditions
dans lesquelles les membres du personnel peuvent se trouver dans le statut d’inactivité. »

Sous-section 2. — Dispositions diverses

Article V.17. Les articles 3, 4, 5 et 7 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 juillet 1995 relatif à l’organisation
des examens dans les instituts supérieurs de la Communauté flamande sont abrogés.

Article V.18. A l’article 6, § 1er, du même arrêté du Gouvernement flamand, les mots ″la conversion des cotes
d’examens″ sont remplacés par les mots ″le report des cotes d’examens à une année académique suivante″.

Article V.19. A l’article 27, § 1er, du décret du 9 juin 1998 relatif à la « Hogere Zeevaartschool » est ajouté un
deuxième alinéa, libellé comme suit :

« Par dérogation à l’alinéa premier, les membres du personnel mentionnés ci-après maintiennent, à titre de mesure
transitoire, leur échelle de traitement initiale à moins qu’ils ne bénéficient d’un traitement plus élevé dans leur nouvelle
échelle de traitement telle qu’attribuée, dans leur carrière fonctionnelle ou suite à une promotion :

1˚ le cuisinier qui est concordé au grade D1z avec comme échelle de traitement D11z;

2˚ le chef-cuisinier qui est concordé au grade D2z avec comme échelle de traitement D21z;

3˚ le cuisinier-instructeur qui est concordé au grade C1z avec comme échelle de traitement C11z;

4˚ le rédacteur et l’adjoint administratif classe 2 qui sont concordés au grade C1z avec comme échelle de
traitement C11z;

5˚ l’adjoint administratif qui est concordé au grade B1z avec comme échelle de traitement B11z. »

Article V.20. A l’article 36, premier tiret, du même décret, la première phrase est remplacée par ce qui suit :

« Le nombre de membres du personnel nommés exprimés en unités à temps plein ne peut excéder 72 % du nombre
de membres du personnel enseignant exprimés en unités à temps plein. »

Article V.21. A l’article 4 du décret du 7 juillet 1998 relatif à l’organisation du ″Vlaamse Hogescholenraad″ (Conseil
des instituts supérieurs flamands), le § 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. L’assemblée générale du VLHORA se compose des directeurs généraux, à moins que la direction de
l’institut supérieur ne décide de déléguer un autre représentant permanent de tous les instituts supérieurs visés à
l’article 2. Le conseil d’administration se compose de dix membres, dont cinq membres des instituts supérieurs de droit
public et cinq membres des instituts supérieurs de droit privé. »
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Article V.22. A l’article 10 du même décret, les alinéas deux et trois sont remplacés par ce qui suit :

« La convention précitée détermine au moins la durée de la convention, l’échelle de traitement à laquelle le membre
du personnel a droit et les modalités d’imputation du coût du personnel au VLHORA.

Les membres du personnel peuvent être rémunérés sur la base d’une échelle de traitement non acquise. La
rémunération du secrétaire général du VLHORA correspond à l’échelle de traitement d’un professeur ordinaire. Sur la
base des échelles de traitement en vigueur, le VLHORA détermine les échelles de traitement des autres membres du
personnel.

Les membres du personnel nommés chargés d’une mission au sein du VLHORA gardent leurs droits statutaires
en tant que membre du personnel de l’institut supérieur et continuent à faire partie du cadre organique de cet institut
supérieur. Au moment où la mission au sein du VLHORA prend fin, la direction de l’institut supérieur les charge d’une
mission et ils seront rémunérés de l’échelle de traitement rattachée à la fonction qu’ils exercent dans l’institut
supérieur. »

Article V.23. Les dispositions de la présente section entrent en vigueur le 1er octobre 2002, à l’exception :

1˚ des articles V.2, V.3, V.14, qui produisent leurs effets à partir du 1er septembre 1995;

2˚ de l’article V.19, qui produit ses effets à partir du 1er septembre 1996;

3˚ de l’article V.5, 1˚, qui produit ses effets à partir de l’année académique 2000-2001;

4˚ de l’article V.20, qui produit ses effets à partir du 1er janvier 2002;

5˚ de l’article V.5, 2˚, qui entre en vigueur à partir de l’année académique 2001-2002;

6˚ de l’article V.15, qui produit ses effets à partir de l’année académique 2002-2003;

7˚ des articles V.11, V.12, V.13 et V.22, qui entrent en vigueur le 1er janvier 2003;

8˚ des articles V.16 et V.21, qui entrent en vigueur dix après la publication au Moniteur belge.

Section 2. — Universités

Sous-section 1re — Report de cotes d’examens

Article V.24. A l’article 35, huitième alinéa, du décret du 12 juin 1991 relatif aux universités dans la Communauté
flamande, inséré par le décret du 5 avril 1995, les mots ″53, deuxième alinéa″ sont remplacés par le mot ″53″.

Article V.25. A l’article 45, 5˚, du même décret, modifié par les décrets du 27 janvier 1993 et du 7 décembre 2001,
les mots ″53, alinéa 2″ sont remplacés par le mot ″53″.

Article V.26. § 1er. L’article 53 du même décret, modifié par le décret du 21 décembre 1994, est remplacé par ce qui
suit :

« Article 53. § 1er. Nul ne peut se présenter, au cours de la même année académique, plus de deux fois pour les
mêmes examens ou épreuves.

§ 2. Pour chaque subdivision de formation, l’étudiant se voit attribuer une cote d’examens d’une valeur maximale
de 20.

Lors de la délibération, le jury peut appliquer une pondération aux différentes subdivisions de formation.

§ 3. Une cote d’examens de 12 ou davantage attribuée à un étudiant, est reportée :

1˚ à une autre période de délibération de la même année académique;

2˚ à une année académique suivante pour laquelle une inscription a été prise auprès du même institut et pour le
même programme annuel.

Sans préjudice des dispositions de l’article 41, deuxième alinéa, ce report de cotes d’examens reste valable durant
trois années académiques consécutives, pour autant que la subdivision de formation fasse toujours partie du
programme annuel en question.

§ 4. Une cote d’examens de 12 ou davantage attribuée à un étudiant, peut être reportée :

1˚ après expiration de la période de trois années académiques consécutives, visée au § 3;

2˚ à une année académique suivante pour laquelle une inscription a été prise auprès du même institut pour une
autre formation à condition que la subdivision de formation fasse partie du programme annuel en question;

3˚ à une année académique suivante pour laquelle une inscription a été prise auprès d’un autre institut pour autant
que la subdivision de formation fasse partie du programme annuel en question.

Les autorités universitaires fixent les modalités nécessaires dans la réglementation des études.

§ 5. Par dérogation aux dispositions du § 4, une cote d’examens de 10 ou davantage attribuée à un étudiant peut
être reportée dans les conditions fixées par les autorités universitaires :

1˚ à une autre période de délibération de la même année académique;

2˚ à une année académique suivante pour les activités d’enseignement et d’études telles que des travaux pratiques,
la rédaction de mémoires (de fin d’études), l’élaboration d’ouvrages et de projets, la réalisation de missions de
recherche, la rédaction d’ouvrages de séminaire, la mise en œuvre d’exercices pratiques en laboratoire, la participation
à des recherches sur le terrain et des excursions et l’exécution de stages.

Les autorités universitaires fixent les modalités nécessaires dans la réglementation des études.

§ 6. L’étudiant peut refuser le report de cotes d’examens dans les 30 jours calendrier après que les autorités
universitaires l’ont informé du report.

§ 7. Après avis du « Vlaamse Interuniversitaire Raad », le Gouvernement flamand déterminera les conditions dans
lesquelles, en cas de report de cotes d’examens à une année académique suivante, l’étudiant peut déjà suivre des
subdivisions de formation d’une année d’études suivant celle pour laquelle il est inscrit et présenter les examens
correspondants.

L’avis visé à l’alinéa premier est censé avoir été émis lorsqu’il n’est pas donné dans le délai fixé par le
Gouvernement flamand. »
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Article V.27. A l’article 135, troisième alinéa, du même décret, modifié par le décret du 27 janvier 1993, les mots
″de l’article 53, deuxième alinéa″ sont remplacés par les mots ″de l’article 53″.

Article V.28. Le Chapitre III de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 juin 1992 fixant, pour les universités en
Communauté flamande, le mode de calcul des points (unités capitalisables), les conditions minimales de report des
cotes obtenues aux examens et les conditions auxquelles un programme annuel peut être complété par des subdivisions
d’un programme annuel ultérieur, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 juillet 2001, est abrogé.

Article V.29. A titre transitoire, les cotes d’examens de 12 sur 20 accordées durant les années acadé-
miques 2000-2001 et 2001-2002 sont reportées aux trois années académiques suivantes pour autant que la subdivision
de formation fasse toujours partie du programme annuel en question.

Sous-section 2. — Implémentation Traité tUL

Article V.30. A l’article 3, alinéa premier, du décret du 12 juin 1991 relatif aux universités dans la Communauté
flamande, modifié par le décret du 9 avril 1992, le 2˚ est remplacé par ce qui suit :

« 2˚ a) la ″transnationale Universiteit Limburg »;

b) le ″Limburgs Universitair Centrum″; ».

Article V.31. A l’article 130 du même décret, modifié par les décrets des 24 juillet 1996, 14 juillet 1998,
19 décembre 1998, 18 mai 1999, 22 décembre 1999, 30 juin 2000, 22 décembre 2000, 7 décembre 2001 et 21 décembre 2001,
les modifications suivantes sont apportées :

1˚ au § 3, le 2˚ est remplacé par ce qui suit :

« 2˚ Pour les années 2002, 2003 et 2004, les universités flamandes reçoivent des allocations de fonctionnement
supplémentaires, exprimées en milliers d’euros :

2002 2003 2004

1. Katholieke Universiteit Leuven 3.939 5.600 7.122

2. Vrije Universiteit Brussel 1.319 1.924 2.375

3. Universiteit Antwerpen 1.998 2.945 3.765

4. Limburgs Universitair Centrum 319 476 634

5. Transnationale Universiteit Limburg 105 156 209

6. Katholieke Universiteit Brussel 112 161 196

7. Universiteit Gent 8.780 11.847 14.616 »;

2˚ au § 4 est ajouté un 3˚, libellé comme suit :
« 3˚ Lorsqu’une université ne pouvait pas encore délivrer les diplômes visés au 2˚ pendant l’avant-dernière et la

seconde avant-dernière année académique, la moyenne du nombre de diplômes est calculée sur la base du nombre
d’années académiques clôturées durant lesquelles l’université en question y était habilitée. »

Article V.32. A l’article 130bis du même décret, inséré par le décret du 27 janvier 1993 et remplacé par le décret du
7 décembre 2001, les modifications suivantes sont apportées :

1˚ au § 1er, le montant de ″104.580 francs″ est remplacé par ″2.593 euros″.
2˚ le § 2 est remplacé par ce qui suit :
« § 2. 1˚ Outre les allocations de fonctionnement prévues à l’article 130, §§ 1er à 3, la « transnationale Universiteit

Limburg » reçoit, annuellement en 2002, 2003 et 2004 pour l’organisation de la formation de didactique et les troisième
et quatrième années d’études des autres formations organisées, un montant qui est fixé sur base du nombre d’unités
de charge d’enseignement fixé pour les années d’études organisées multiplié par deux fois le prix unitaire de base par
unité de charge d’enseignement telle que visée au § 1er.

2˚ Les unités de charge d’enseignement sont fixées comme suit :
Le nombre d’unités de charge d’enseignement est égal à la somme des produits du nombre d’étudiants admissibles

au financement, inscrits pour les formations précitées ou pour l’examen de docteur dans chaque groupe de
financement, d’une part, et la pondération correspondante, d’autre part. Les groupes de financement sont définis
conformément à l’article 131. La pondération est fixée conformément à l’article 135.

Pour la fixation du nombre d’unités admissibles au financement, entrent seuls en ligne de compte les étudiants qui
se sont régulièrement inscrits en vue de suivre les formations précitées durant l’année académique qui débute dans
l’année précédant l’année budgétaire, dans le respect des dispositions contenues aux articles 8 et 9 du traité entre la
Communauté flamande et le Royaume des Pays-Bas relatif à la « transnationale Universiteit Limburg », signé à
Maastricht le 18 janvier 2001 et approuvé par le décret du 13 juillet 2001 et de la réglementation fixée en la matière par
la « transnationale Universiteit Limburg ». Les inscriptions à l’examen de docteur sont prises en compte à titre d’unité
admissible au financement pour l’année académique suivant l’année académique pendant laquelle le mémoire a été
défendu.

Pour les formations de quatre et de cinq ans, la durée maximale de financement est fixée à respectivement huit et
dix années pour un étudiant inscrit à temps plein et respectivement douze et quatorze ans pour un étudiant inscrit à
temps partiel.

En vue de déterminer le budget des dépenses de la Communauté flamande, l’université fait une estimation du
nombre d’unités de charge d’enseignement pour l’année académique concernée. Elle communique le chiffre ainsi
estimé à l’administration de l’enseignement supérieur au plus tard le 31 mai de l’année précédant l’année budgétaire
en question. Au plus tard le 31 janvier de l’année budgétaire en question elle communique le nombre d’unités de charge
d’enseignement définitivement fixé à cette même administration. Lors du contrôle budgétaire relatif au décret sur les
dépenses de la Communauté flamande, le montant définitif du financement sera fixé. Pour la fixation du nombre
d’unités de charge d’enseignement des formations existantes, l’université peut se baser sur le chiffre fixé au préalable.
Pour les nouvelles formations, l’université doit établir une estimation ad hoc. »;

3˚ un § 3 est ajouté, libellé comme suit :
« § 3. Les montants visés aux §§ 1er et 2 sont prélevés chaque année sur les montants mentionnés à l’article 130,

§ 5. »
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Article V.33. Dans le même décret est inséré un article 132bis, libellé comme suit :
« Article 132bis. Par dérogation à l’article 132, 2˚, il sera, lors de la fixation des unités admissibles au financement

pour la fixation du montant visé à l’article 130bis, § 2, uniquement tenu compte :
1˚ des étudiants possédant la nationalité belge au moment de l’inscription;
2˚ des étudiants d’une nationalité autre que néerlandaise et belge, qui sont attribués au pro rata à chacune des

parties signataires du traité selon le nombre d’étudiants possédant respectivement la nationalité néerlandaise et belge″.
Article V.34. A l’article 137 du même décret est ajouté un alinéa trois, libellé comme suit :
« Par dérogation à ce qui précède, le ″Limburgs Universitair Centrum″ et la ″transnationale Universiteit Limburg″

établissent un plan global d’investissement pour le campus universitaire de Diepenbeek-Hasselt. Dans ce plan
d’investissement, une distinction claire sera opérée entre les dépenses d’investissement qui visent respectivement l’une
des deux institutions universitaires. D’autre part, ce plan d’investissement doit constituer un ensemble intégré en vue
du contrôle financier et budgétaire. Les crédits d’investissement au profit du ″Limburgs Universitair Centrum″ et les
crédits d’investissement au profit de la ″transnationale Universiteit Limburg″ sont fixés comme un seul montant et
versés au ″Limburgs Universitair Centrum. »

Article V.35. A l’article 140bis du même décret est ajouté un § 3, libellé comme suit :
« § 3. La subvention sociale destinée à la ″transnationale Universiteit Limburg″ est affectée uniquement à la

couverture des frais de personnel, de fonctionnement, et d’équipement et des frais financiers ayant trait aux structures
sociales pour les étudiants situées sur le campus universitaire de Diepenbeek-Hasselt et des frais résultant de
l’acquisition, la construction ou l’extension, la transformation, la conservation ou les réparations des biens immobiliers
destinés aux structures sociales pour les étudiants situées sur le campus universitaire de Diepenbeek-Hasselt. La
subvention sociale au profit du ″Limburgs Universitair Centrum″ et la subvention sociale au profit de la ″transnationale
Universiteit Limburg″ sont fixées comme un seul montant et versées au ″Limburgs Universitair Centrum″. »

Article V.36. A l’article 140ter du même décret, inséré par le décret du 21 décembre 1994 et modifié par les décrets
des 22 décembre 2000 et 7 décembre 2001, est ajouté un § 5, libellé comme suit :

« § 5. Pour la fixation de l’évolution du nombre d’unités admissibles au financement du ″Limburgs Universitair
Centrum″, les unités du ″Limburgs Universitair Centrum″ sont majorées du nombre d’étudiants admissibles au
financement qui sont inscrits à la ″transnationale Universiteit Limburg″ à partir du 1er février 2002 et fixées
conformément aux dispositions de l’article 132bis. »

Sous-section 3. — Instituts universitaires spéciaux
Article V.37. A l’article 169quater du décret du 12 juin 1991 relatif aux universités dans la Communauté flamande,

inséré par le décret du 20 avril 2001 et modifié par le décret du 7 décembre 2001, les modifications suivantes sont
apportées :

1˚ le § 2, alinéa premier, est remplacé par ce qui suit :
« § 2. La Communauté flamande reconnaît la création de l’ ″Instituut voor Ontwikkelingsbeleid en beheer″, IOB

(Institut pour la Politique et la Gestion de Développement) par la ″Confederale Universiteit Antwerpen″ (l’Université
initiatrice), la création de l’Instituut voor Europese studies (IES – Institut des études européennes) par la Vrije
Universiteit Brussel (l’Université initiatrice) et la création de l’″Instituut voor Joodse Studies (IjoS – Institut des études
juives) par la ″Confederale Universiteit Antwerpen″ (l’Université initiatrice). »;

2˚ un troisième alinéa est ajouté au § 3, libellé comme suit :
« L’IJoS a pour mission de mettre en place un centre d’études interdisciplinaire à rayonnement international ayant

pour objet la recherche sur le judaïsme au sens le plus large du terme et ce, à partir d’un éventail d’approches. »;
3˚ au § 7, un nouvel alinéa est inséré entre les deuxième et troisième alinéas, libellé comme suit :
« La subvention de base accordée par la Communauté flamande à la Confederale Universiteit Antwerpen dans le

cadre de la mission visée au § 3 du présent article, est fixée pour l’IjoS à 149.000 euros à partir de l’année
budgétaire 2002. »;

4˚ le § 8 est remplacé par ce qui suit :
« § 8. Chaque université initiatrice visée au § 2 peut charger les membres du personnel académique, administratif

et technique d’une mission partielle ou totale auprès de l’institut universitaire spécial qu’elle a créé et qui a été reconnu
en vertu du présent article. Ces membres du personnel continuent à faire partie de l’Université initiatrice et sont pris
en compte pour la fixation du taux d’occupation. »;

5˚ un § 9 est ajouté, libellé comme suit :
« § 9. La subvention de base mise à disposition par la Communauté flamande à l’institut universitaire spécial est

considérée pour l’application des articles 158 à 160 du présent décret comme une subvention de fonctionnement.
Les coûts salariaux des membres du personnel visés au § 8 sont prélevés sur la subvention de base. Chaque institut

universitaire spécial peut affecter le solde à la couverture des frais de fonctionnement et au recrutement de membres
du personnel en dehors du cadre organique de l’Université initiatrice dans des conditions conformes au marché, mais
uniquement dans le cadre de conventions à durée déterminée de six ans au maximum. »

Sous-section 4. — Modification des montants de base des subventions de fonctionnement
Article V. 38. L’article 130, § 2, 1˚, du décret du 12 juin 1991 relatifs aux universités dans la Communauté flamande,

remplacé par le décret du 7 décembre 2001, est remplacé par ce qui suit :
« 1˚ Pour l’année 2001, le montant forfaitaire, exprimé en millions de francs belges, est fixé comme suit pour chaque

université :

1. Katholieke Universiteit Leuven 7.654,5

2. Vrije Universiteit Brussel 2.668,9

3. Universiteit Antwerpen 2.868,0

4. Limburgs Universitair Centrum 692,9

5. Katholieke Universiteit Brussel 177,4

6. Universiteit Gent 5.994,9 ».
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Article V.39. A l’article 140ter du même décret, inséré par le décret du 21 décembre 1994 et modifié par les décrets
des 22 déc embre 2000 et 7 décembre 2001, un § 5 est ajouté, libellé comme suit :

« § 5. Pour l’année 2001, le montant de la subvention sociale, par dérogation aux §§ 1er à 4, exprimé en francs belges,
est fixé comme suit :

1. Katholieke Universiteit Leuven 180.828.500

2. Vrije Universiteit Brussel 76.325.250

3. Universiteit Antwerpen 85.143.000

4. Limburgs Universitair Centrum 22.299.250

5. Katholieke Universiteit Brussel 7.500.500

6. Universiteit Gent 186.403.500 ».

Article V.40. L’article 169quater, § 7, du même décret, inséré par le décret du 20 avril 2001 et modifié par le décret
du 7 décembre 2001, est modifié comme suit :

1˚ à l’alinéa premier, les mots ″5 millions de francs belges″ sont remplacés par les mots ″5,4 millions de francs
belges″;

2˚ au deuxième alinéa, les mots ″fixés en 2001 à 25 millions de francs belges″ sont remplacés par les mots ″fixés
en 2001 à 25,2 millions de francs belges″.

Article V.41. A l’article 15, § 2, du décret du 18 mai 1999 relatif à certains établissements d’intérêt public pour
l’enseignement post-initial, la recherche et les services scientifiques, modifié par le décret du 21 décembre 2001, la
phrase suivante est insérée avant la première phrase :

« La subvention de base que la Communauté flamande alloue à l’″Instituut voor Tropische Geneeskunde″ est fixée
à 313,9 millions de francs belges pour l’année budgétaire 2001. »

Sous-section 5. — Dispositions d’entrée en vigueur

Article V.42. Les dispositions de la présente section entrent en vigueur le 1er janvier 2004, à l’exception des :

1˚ articles V.26 à V.29 inclus, qui produisent leurs effets à partir de l’année académique 2000-2001;

2˚ articles V.38 à V.41 inclus, qui produisent leurs effets le 1er janvier 2001;

3˚ articles V.30 à V.37 inclus, qui produisent leurs effets le 1er janvier 2002.

CHAPITRE VI. — Centres d’encadrement des élèves

Article VI.1. A l’article 14 du décret du 1er décembre 1998 relatif aux centres d’encadrement des élèves, les
modifications suivantes sont apportées :

1˚ un deuxième alinéa est ajouté au § 1er, libellé comme suit :

« Le centre détermine les modalités selon lesquelles il peut être consulté après 17 h 00. »;

2˚ le § 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Les centres sont fermés pendant les vacances de Noël et de Pâques, excepté deux jours pendant les vacances
de Noël. Ces deux jours sont fixés pour une période d’au moins une année scolaire conjointement par le Conseil de
l’Enseignement communautaire et les associations représentatives des directions des centres subventionnés, après
concertation ou négociation au sein de l’organe compétent. Si aucun accord n’est intervenu avant le 1er mai précédant
l’année scolaire, le Gouvernement fixe ces dates de sa propre initiative. »

Article VI.2. A l’article 38 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1˚ un deuxième alinéa est ajouté au § 1er, libellé comme suit :

« Au plus tard le 31 mars précédant l’année scolaire durant laquelle le plan de gestion ou le contrat de gestion sort
ses effets, chaque centre communiquera aux services compétents du Gouvernement flamand les écoles avec lesquelles
un plan ou contrat de gestion sera conclu ou a été conclu. »;

2˚ au § 2, les mots ″1er septembre″ sont remplacés par les mots ″31 décembre″;

3˚ au § 5, les mots ″par lieu des cours″ sont insérés entre les mots ″peut conclure″ et les mots ″des contrats de
gestion″.

Article VI.3. A l’article 39, alinéa premier, du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1˚ les mots suivants sont ajoutés au 5˚ : ″, en ce compris la façon dont le centre donne exécution aux articles 7 et
14 du présent décret ″;

2˚ un 10˚ est ajouté, libellé comme suit :

« 10˚ les accords relatifs à la politique d’égalité des chances visés au décret du 28 juin 2002 relatif à l’égalité des
chances dans l’enseignement -I, pour autant que le centre et l’école aient obtenu à cette fin des pondérations
d’encadrement complémentaires, respectivement un soutien complémentaire. »

Article VI.4. A l’article 58 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1˚ au § 2, les mots ″, des centres d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel″ sont supprimés;

2˚ au § 6, à la première phrase, les mots ″, des centres d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel″
et à la deuxième phrase, les mots ″, d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel″ sont supprimés;

3˚ un § 7 est inséré, libellé comme suit :

« § 7. Une modification du siège administratif d’une école, tel que visé à l’article 57, après la conclusion du plan
ou contrat de gestion, n’a pas de répercussions sur la délimitation de la zone d’action. »

Article VI.5. A l’article 60 du même décret, le mot ″année scolaire″ est remplacé par le mot ″année calendrier″.

Article VI.6. A l’article 65 du même décret, à la première phrase, le mot ″dernière″ est remplacé par le mot
″deuxième″ et à la deuxième phrase, le mot ″année scolaire″ est remplacé par le mot ″année calendrier″.
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Article VI.7. A l’article 67 du même décret est ajouté un alinéa trois, libellé comme suit :
« Lors du calcul de la pondération d’encadrement, il n’est pas tenu compte des modifications apportées aux

contrats et plans de gestion suite à l’application de l’article 38 pendant les trois années scolaires pour lesquelles la
pondération d’encadrement est fixée. »

Article VI.8. A l’article 68 du même décret, le mot ″année scolaire″ est remplacé par le mot ″année calendrier″.
Article VI.9. L’article 70, § 2, du même décret est remplacé par ce qui suit :
« § 2. Le nombre total de pondérations d’encadrement à répartir de façon linéaire, Σ o, est calculé comme suit :
Σ o = OG – Σ art71 – KL – PO – BSD
Dans cette formule,

— OG = 2779, soit le nombre total de pondérations d’encadrement à répartir conformément aux dispositions du
présent décret;

— Σ art71 = les 315 pondérations supplémentaires d’encadrement visées à l’article 71;

— KL = les pondérations d’encadrement attribuées à titre extinctif aux centres d’enseignement communautaire
pour l’affectation des commis en surnombre visés à l’article 187;

— PO = les pondérations d’encadrement utilisées pour l’appui permanent et propre au réseau des centres visés à
l’article 89;

— BSD = les 2 pondérations d’encadrement, visées à l’article 188, destinées à l’encadrement des élèves dans les
écoles situées en Allemagne. »

Article VI.10. A l’article 71 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1˚ au § 1er, les mots ″300 unités d’encadrement supplémentaires″ sont remplacés par les mots ″315 unités
d’encadrement supplémentaires″;

2˚ le § 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Une pondération d’encadrement de 99 est répartie entre les centres encadrant des élèves inscrits dans les
écoles visées à l’article VI.3. du décret du 28 juin 2002 relatif à l’égalité des chances dans l’enseignement-I.

Chacun de ces centres obtient une part de cette pondération d’encadrement, proportionnelle à la pondération
cumulée de ces écoles, calculée conformément à l’article VI.4. du même décret.

Une pondération de 36 est répartie entre les centres encadrant des élèves qui sont inscrits dans les écoles visées à
l’article VI.13. du décret du 28 juin 2002 relatif à l’égalité des chances dans l’enseignement-I. Chacun de ces centres
obtient une part de cette pondération d’encadrement, proportionnelle à la pondération cumulée de ces écoles, calculée
conformément à l’article VI.14. du même décret.

Le Gouvernement détermine les modalités d’attribution de ces pondérations. Ces modalités peuvent notamment
stipuler qu’un centre, pour avoir droit à la pondération visée à l’alinéa premier, doit atteindre au minimum une certaine
pondération d’encadrement.»;

3˚ le § 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Lorsque, après exécution du calcul visé au § 2, les pondérations d’encadrement supplémentaires attribuées
pour l’encadrement des écoles situées dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale, sont inférieures à 20, ces
pondérations d’encadrement supplémentaires sont portées à 20. Cette majoration est financée par un prélèvement
proportionnel sur les pondérations d’encadrement visées au § 2, premier et deuxième alinéas. »;

4˚ au § 4, les mots ″situés dans la Région flamande″ sont supprimés.

Article VI.11. A l’article 72, alinéa premier, du même décret, la phrase suivante est ajoutée :

« Une modification du cadre organique ne peut pas aboutir à la mise en disponibilité complémentaire de membres
du personnel nommés par défaut d’emploi. Le Gouvernement déterminera les modalités nécessaires. »

Article VI.12. A l’article 78, § 1er, deuxième alinéa, du même décret, les mots ″38 heures″ sont remplacés par les
mots ″36 heures″.

Article VI.13. A l’article 81, alinéa premier, du même décret, les mots ″23 jours ouvrables » sont remplacés par les
mots ″21 jours ouvrables″.

Article VI.14. Au chapitre VIII du même décret, modifié par le décret du 13 juillet 2001, est ajoutée une section 8,
composée de l’article 81bis, libellée comme suit :

″Section 8. — Formation du personnel des centres

Article 81bis. Chaque centre établit un plan annuel de formation. Chaque membre du personnel à temps plein a
droit à un nombre de jours de formation par année scolaire, à fixer par le Gouvernement flamand. Celui-ci détermine
les modalités relatives au plan de formation et à l’organisation de la formation. »

Article VI.15. Au chapitre IX du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1˚ les articles 82 à 84 inclus constituent la Section 1re, intitulée :

« Projets temporaires dans les CLB″;

2˚ une section 2, composée de l’article 84bis est insérée, libellée comme suit :

″Section 2. — Projets temporaires spécifiques

Article 84bis. § 1er. En guise de projet temporaire, la Communauté flamande crée à partir du 1er janvier 2003 un
service d’information indépendant, dénommé ci-après le ″service d’information ». Ce service d’information accomplit
toutes les missions visées à l’article 16, 1˚ à 5˚ inclus, à l’égard de tous les demandeurs d’enseignement et dans une
région uniforme, géographiquement délimitée.

§ 2. Un comité directeur, créé par le Gouvernement est chargé de l’accompagnement et de l’évaluation du service
d’information. Le Gouvernement détermine la composition et le fonctionnement de ce comité directeur.

§ 3. Un partenariat intercommunal, une administration communale ou provinciale, ou une personne morale qui en
relève, assume la coordination, la gestion administrative et le contrôle du suivi du projet temporaire.
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§ 4. En fonction des crédits budgétaires disponibles, le Gouvernement flamand attribue des moyens de
fonctionnement à ce service d’information, en vue de l’exécution de la mission visée au § 1er.

Ces moyens peuvent être affectés aux frais de fonctionnement et aux frais de personnel. Le service d’information
peut lui-même recruter du personnel contractuel ou recruter des membres du personnel en service dans les centres.

Le Gouvernement flamand détermine les conséquences de ce projet pour les membres du personnel.

§ 5. Ce projet prend fin le 31 décembre 2005. »

Article VI.16. Dans le même décret, l’intitulé de la section 2 du chapitre X est remplacé par ce qui suit :

« Coopération intercaractère et interdisciplinaire ».

Article VI.17. L’article 88 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Article 88. § 1er. Chaque année, le Gouvernement accorde un montant maximum de 495.787 euros à des projets
inter-caractère et multidisciplinaires. ″Inter-caractère″ signifie que les trois réseaux-centres, visés à l’article 2, 6˚,
coopèrent, pour autant qu’ils soient présent dans le rayon d’action du projet.

Le Gouvernement flamand déterminera d’autres modalités.

§ 2. Après négociation au sein du comité local, chaque centre peut transférer tous les trois ans un maximum de 0,5
pondérations d’encadrement de la pondération d’encadrement visée à l’article 70, à une initiative inter-caractère.
Aucune nomination définitive n’est possible dans ces pondérations d’encadrement transférées.

Chaque centre peut en outre transférer entièrement ou partiellement le budget de fonctionnement correspondant.

Le transfert de pondérations d’encadrement ne peut pas avoir pour effet qu’un centre ne puisse plus réaliser son
cadre organique de base visé à l’article 74. »

Article VI.18. A l’article 88 du même décret, le § 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Chaque année, le Gouvernement accorde un montant maximum de 495 787 euros à une cellule de
coopération inter-caractère. Dans le cadre de cette initiative temporaire, les trois réseaux-centres, visés à l’article 2, 6˚,
coopèrent. Cette initiative prend fin le 31 août 2006.

L’initiative vise :

1˚ la coordination et la mise en place des projets de coopération inter-caractère existants;

2˚ le développement de nouveaux projets de coopération.

Le Gouvernement flamand détermine les modalités relatives :

1˚ à l’affectation des moyens;

2˚ aux modalités selon lesquelles les membres du personnel des centres peuvent être employés dans le cadre de
l’initiative;

3˚ aux modalités d’association d’experts externes à l’initiative;

4˚ aux mécanismes de pilotage et de suivi de l’initiative. »

Article VI.19. A l’article 89 du même décret, modifié par le décret du 13 juillet 2001, les modifications suivantes
sont apportées :

1˚ au deuxième alinéa, les mots ″trois, une et quatre pondérations d’encadrement ″ sont remplacés par les mots
″5,1 pondérations d’encadrement, 1,7 pondérations d’encadrement et 10,2 pondérations d’encadrement″;

2˚ l’alinéa trois est remplacé par ce qui suit :

« Dans la mesure où les pondérations d’encadrement des commis en surnombre visés à l’article 187 et les
pondérations d’encadrement destinées aux établissements d’enseignement situés en Allemagne ne sont plus utilisées,
30 pour cent des pondérations d’encadrement ainsi libérées sont répartis tous les trois ans entre les cellules
permanentes d’appui. La répartition se fait au prorata de la pondération d’encadrement totale de tous les centres d’un
réseau-centres. »;

3˚ l’alinéa quatre est abrogé.

Article VI.20. A l’article 90, § 1er, alinéa premier, du même décret, la deuxième phrase est supprimée.

Article VI.21. L’article 91 du même décret, modifié par le décret du 13 juillet 2001, est remplacé par ce qui suit :

« Article 91. Les pondérations d’encadrement visées aux articles 89 et 90 peuvent servir à financer ou à
subventionner des emplois dans toutes les fonctions, y compris la fonction de coordination visée à l’article 76.

Aucune nomination à titre définitif n’est possible dans les pondérations d’encadrement visées à l’article 89. Aucune
nomination à titre définitif n’est possible dans les pondérations d’encadrement transférées visées à l’article 90.

Les personnels nommés à titre définitif et les membres du personnel temporaire bénéficiant d’une désignation à
durée permanente, peuvent être affectés à la cellule permanente d’appui et seront temporairement remplacés dans leur
centre, sur la base des pondérations d’encadrement attribuées et non transférées. »

Article VI.22

L’article 93 du même décret est abrogé.

Article VI.23

A l’article 183 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1˚ au § 1er, les mots ″31 août 2003″ sont remplacés par les mots ″31 août 2002″;

2˚ le § 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Jusqu’au 31 août 2003 inclus, aucune fonction de conseil ne peut être assumée et jusqu’au 31 août 2002 inclus,
aucune fonction d’auxiliaire psychopédagogique ne peut être assumée. »;

3˚ au § 3, les mots ″31 août 2003″ sont remplacés par les mots ″31 août 2002″.
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Article VI.24. A l’article 192 du même décret est ajouté un deuxième alinéa, libellé comme suit :

« L’ancienneté sociale des personnels des équipes MST est calculée à partir du 1er septembre 2000 et quelle que soit
l’ancienneté pécuniaire, conformément à l’arrêté royal du 15 janvier 1974 pris en application de l’article 160 de l’arrêté
royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire
d’éducation, du personnel paramédical des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen,
technique, artistique et normal de l’Etat, des internats dépendant de ces établissements et des membres du personnel
du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements.

Pour ce qui concerne la période antérieure au 1er septembre 2000, les dispositions suivantes sont d’application :

1˚ lors du calcul de l’ancienneté sociale, il sera uniquement tenu compte de l’ancienneté pécuniaire acquise au sein
d’une équipe MST subventionnée;

2˚ le nombre de jours de maladie ou d’incapacité par douze mois d’ancienneté sociale est fixée à dix jours,
abstraction étant faite du nombre de jours déjà pris pour cause de maladie ou d’invalidité. »

Article VI.25. A l’article 199, deuxième alinéa, du même décret, modifié par le décret du 13 juillet 2001, les
deuxième et troisième phrases sont supprimées.

Article VI.26. Les articles du présent chapitre entrent en vigueur le 1er septembre 2003, à l’exception :

1˚ de l’article VI.24, qui produit ses effets le 1er septembre 2000;

2˚ des articles VI.16 et VI.17, qui produisent leurs effets le 1er janvier 2001;

3˚ de l’article VI.1, 2˚, qui produit ses effets le 1er septembre 2001;

4˚ des articles VI.5, VI.6 et VI.8, qui produisent leurs effets le 1er janvier 2002;

5˚ des articles VI.1, 1˚, VI.2, VI.3, VI.11, VI.13, VI.14 et VI.23, qui produisent leurs effets à partir du
1er septembre 2002;

6˚ de l’article VI.15, qui entre en vigueur le 1er janvier 2003;

7˚ de l’article VI.10, 4˚, qui entre en vigueur le 1er septembre 2006.

CHAPITRE VII. — Décret sur l’inspection et l’encadrement

Article VII.1. A l’article 9, § 2, du décret du 17 juillet 1991, relatif à l’inspection, au D.V.O. (Dienst voor
Onderwijsontwikkeling - Service d’Etudes) et aux services d’encadrement pédagogique tel que modifié par le décret du
18 mai 1999, les modifications suivantes sont apportées :

1˚ le mot « spéciale » est chaque fois ajouté après les mots ″congé pour mission″;

2˚ un cinquième alinéa est ajouté, libellé comme suit :

« Ces dispositions ne s’appliquent pas aux personnels des instituts supérieurs. »

Article VII.2. L’article 89 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Article 89. § 1er. Le cadre organique des services d’encadrement est fixé par association sans but lucratif ou par
intercommunale et pour l’Enseignement communautaire, par année scolaire, séparément pour :

1˚ l’enseignement fondamental;

2˚ l’enseignement secondaire, l’enseignement de promotion sociale et l’enseignement artistique à temps partiel;

3˚ les centres.

Le calcul se fait sur la base du nombre d’emplois organiques fixés le 1er février de l’année scolaire précédente dans
les établissements d’enseignement et centres visés à l’alinéa premier.

Le nombre d’emplois organiques d’un établissement d’enseignement ou d’un centre d’encadrement des élèves est
égal à l’ensemble des emplois organiques, convertis en unités à temps plein, auxquels cet établissement d’enseignement
ou ce centre a droit en application de la réglementation existante pour les catégories du personnel visées à :

— l’article 2, § 1er, du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de l’Enseignement
communautaire, à l’exception du personnel du service d’encadrement pédagogique et du personnel statutaire de
maîtrise, gens de métier et de service;

l’article 4, § 1er, du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de l’enseignement
subventionné et des centres subventionnés d’encadrement des élèves.

Par 425 emplois ainsi obtenus, il est prévu un emploi à mi-temps de conseiller pédagogique. A titre
supplémentaire, il est prévu par association sans but lucratif ou intercommunale et pour l’enseignement communau-
taire, un emploi à mi-temps de conseiller pédagogique pour les centres d’encadrement des élèves.

§ 2. Au maximum trois quarts du cadre organique fixé conformément au § 1er, alinéas premier et trois, de chaque
service d’encadrement peuvent être remplis par des membres du personnel qui sont nommés à titre définitif dans un
emploi de conseiller pédagogique.

§ 3. Lorsqu’un service d’encadrement pédagogique a droit à 10 emplois à temps plein de conseiller pédagogique,
un emploi à temps plein de conseiller pédagogique peut être converti en un emploi à temps plein de
conseiller-coordinateur. Par tranche complémentaire de 35 emplois à temps plein de conseiller pédagogique auxquels
un service d’encadrement a droit, un emploi de conseiller pédagogique peut être converti en un emploi supplémentaire
à temps plein de conseiller-coordinateur.

§ 4. Les membres du personnel qui, en date du 30 juin 2002,

1˚ sont désignés depuis six ans au moins dans un emploi de conseiller pédagogique; et

2˚ qui ont au moins atteint l’âge de 58 ans, sont, sans préjudice des pourcentages de nominations fixés, nommés
à titre définitif au sens du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de l’Enseignement
communautaire, respectivement du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de
l’enseignement subventionné et des centres subventionnés d’encadrement des élèves.

Le nombre de membres du personnel nommés d’office conformément à l’alinéa premier n’est pas pris en compte
pour le calcul du pourcentage visé au § 2 pour ce qui concerne les nominations en date du 1er janvier 2003, ainsi que
l’admission au stage à cette même date et les nominations qui en découleraient le cas échéant. »

35333MONITEUR BELGE — 01.07.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



Article VII.3. Dans le même décret, l’intitulé du chapitre III du titre III est remplacé par ce qui suit :

« Membres du personnel en congé pour mission spéciale dans les services d’encadrement pédagogique et
formation continuée ».

Article VII.4. L’article 90 du même décret, modifié par les décrets des 18 décembre 1992, 1er décembre 1993,
28 avril 1993, 21 décembre 1994, 19 avril 1995, 20 juin 1996, 8 juillet 1996, 25 février 1997, 1er décembre 1998 et
13 avril 1999, est remplacé par ce qui suit :

« Article 90. Dans l’enseignement communautaire, l’enseignement et les centres officiels subventionnés et
l’enseignement et les centres libres subventionnés, un congé pour mission spéciale peut être accordé aux membres du
personnel. Le congé peut être pris pour une mission d’encadrement dans les services d’encadrement respectifs et pour
des missions de formation continuée à l’initiative de l’Enseignement communautaire et des groupements représentatifs
de pouvoirs organisateurs de l’enseignement subventionné.

Ce congé pour mission spéciale peut s’exercer dans 128 emplois à temps plein.

Ces emplois sont répartis entre les associations sans but lucratif, les intercommunales et l’enseignement
communautaire au prorata de la quote-part de chacune de ces personnes morales dans le total d’emplois organiques,
fixé le 1er février de l’année scolaire précédente dans les établissements d’enseignement pour l’enseignement
fondamental, l’enseignement secondaire, l’enseignement artistique à temps partiel, l’éducation des adultes et dans les
centres.

Le nombre d’emplois organiques est calculé selon les modalités visées à l’article 89, § 1er, troisième alinéa. »

Article VII.5. L’article 91 du même décret est abrogé.

Article VII.6. Les dispositions du présent chapitre entrent en vigueur le 1er septembre 2003, à l’exception :

1˚ de l’article VII.2, qui produit ses effets le 1er septembre 2002;

2˚ de l’article VII.1, 2˚, qui entre en vigueur à une date à déterminer par le Gouvernement flamand.

CHAPITRE VIII. — Formation continuée

Article VIII.1. A l’article 43 du décret du 16 avril 1996 relatif à la formation des enseignants et à la formation
continuée, les mots ″de l’Argo″ sont remplacés par les mots ″de l’Enseignement communautaire. ».

Article VIII.2. A l’article 46 du même décret, le § 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. La quote-part des moyens visés à l’article 45 à laquelle toute école peut prétendre, est calculée sur la base
du nombre d’emplois organiques dans cette école au 1er février de l’année budgétaire précédente, en tenant compte du
niveau d’enseignement auquel les moyens sont destinés selon le tableau de l’article 44, § 1er.

Le nombre d’emplois organiques d’un établissement d’enseignement ou d’un centre d’encadrement des élèves est
l’ensemble d’emplois organiques, convertis en emplois à temps plein, auxquels cet établissement d’enseignement ou ce
centre a droit par application de la réglementation existante pour les catégories du personnel visées :

— à l’article 2, § 1er, du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de
l’Enseignement communautaire, à l’exception du personnel du service d’encadrement pédagogique et du personnel
statutaire de maîtrise, gens de métier et de service;

— à l’article 4, § 1er, du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de
l’enseignement subventionné et des centres subventionnés d’encadrement des élèves. »

Article VIII.3. Dans l’intitulé du chapitre III du titre IV du même décret, les mots ″de l’Argo″ sont remplacés par
les mots ″de l’Enseignement communautaire″.

Article VIII.4. A l’article 50 du même décret, les mots ″de l’Argo″ sont remplacés par les mots ″de l’Enseignement
communautaire ″ et les mots ″des centres psycho-médico-sociaux ″ sont remplacés par les mots ″des centres
d’encadrement des élèves ″.

Article VIII.5. A l’article 51 du même décret, le § 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Les moyens visés à l’article 50 sont répartis entre l’Enseignement communautaire et les groupements
représentatifs visés au prorata de la quote-part de chacune de ces personnes morales dans l’ensemble d’emplois
organiques qui est fixé en application de la réglementation existante en date du 1er février de l’année scolaire précédente
dans les établissements suivants :

— les établissements de l’enseignement fondamental, l’enseignement secondaire, l’enseignement de promotion
sociale et l’enseignement artistique à temps partiel;

— les centres.

Le nombre d’emplois organiques est calculé selon les modalités visées à l’article 46, § 1er, deuxième alinéa. »

Article VIII.6. Les articles du présent chapitre produisent leurs effets à partir du 1er septembre 2002.

CHAPITRE IX. — Statut

Section 1re — Décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel
de l’enseignement communautaire

Article IX.1. A l’article 3 du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de
l’enseignement communautaire, modifié par les décrets des 1er décembre 1998 et 18 mai 1999, les modifications
suivantes sont apportées :

1˚ au point 3˚, les mots ″CLB″ sont remplacés par les mots ″centres d’encadrement des élèves et, le cas échéant, leur
cellule permanente d’appui″;

2˚ un point 30˚ est inséré, libellé comme suit :

« 30˚ conseil : un avocat, un membre du personnel d’une institution ou, en ce qui concerne le travailleur, un
représentant d’une organisation professionnelle agréée et, en ce qui concerne l’employeur, un représentant du Conseil
de l’enseignement communautaire. »

Article IX.2. Dans le même décret, un chapitre IIter, composé de l’article 12ter, est inséré, libellé comme suit :
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″CHAPITRE IIter. — Assistance

Article 12ter. « Un membre du personnel peut toujours se faire assister ou représenter par un conseil dans les
procédures, prévues en vertu de ce décret. »

″§ 5. Sans préjudice des dispositions du présent décret, le recrutement des professeurs de religion, des maîtres de
morale non confessionnelle et des professeurs de l’enseignement secondaire chargés des cours de morale non
confessionnelle est de la compétence du directeur sur la proposition de l’instance compétente du culte concerné,
respectivement l’instance compétente de la morale non confessionnelle. »

Article IX.5. A l’article 19, § 1er, du même décret, modifié par le décret du 18 mai 1999, les mots ″15 mai″ sont
remplacés par les mots ″15 juin″.

Article IX.6. L’article 21 du même décret, modifié par les décrets des 9 avril 1992, 21 décembre 1994, 14 juillet 1998,
18 mai 1999 et 20 octobre 2000, est remplacé par ce qui suit :

« Article 21. § 1er. Le présent article s’applique aux membres du personnel et aux établissements, à l’exception de
ceux de l’enseignement secondaire ordinaire qui appartiennent à un centre d’enseignement.

§ 2. Une désignation temporaire dans une institution peut s’effectuer pour une durée déterminée ou pour une
durée ininterrompue à un emploi vacant et/ou non vacant. La désignation temporaire à durée ininterrompue constitue
un droit aux conditions du présent article.

§ 3. Un membre du personnel a droit à une désignation temporaire à durée ininterrompue :

1˚ s’il compte au moins, dans un ou plusieurs établissements du même groupe d’écoles, 720 jours d’ancienneté de
service, étalés sur trois années scolaires au minimum, dont 600 ont été effectivement prestés. Sont assimilés à des jours
effectivement prestés pour ce calcul : les samedis, dimanches, jours de congé légaux et vacances scolaires, dans la
mesure où ceux-ci tombent dans la période de désignation;

2˚ si sa dernière évaluation n’a pas porté comme conclusion finale la mention ″insuffisant″. Si le membre du
personnel n’a pas été jugé ou évalué, cette condition est censée être remplie;

3˚ s’il n’a pas été licencié.

Ce droit s’applique dans l’ordre suivant aux emplois :

1˚ dans les établissements du même groupe d’écoles qui n’appartiennent pas à un centre d’enseignement;

2˚ dans les établissements du même groupe d’écoles qui appartiennent à un centre d’enseignement.

Le membre du personnel désirant faire valoir son droit à une désignation temporaire à durée ininterrompue doit,
à cet effet, introduire sa candidature par lettre recommandée, avant le 15 juin, auprès du conseil d’administration, sous
peine de perte de son droit pour l’année scolaire suivante. Si le membre du personnel a été effectivement désigné une
première fois dans un ou plusieurs établissements du groupe d’écoles pour une durée ininterrompue dans une fonction
pour laquelle il a acquis le droit, cela est considéré à partir de ce moment-là comme une candidature ininterrompue
étalée sur les années scolaires pour cette fonction.

Le droit à une désignation temporaire à durée ininterrompue ne s’applique pas aux membres du personnel visés
au Chapitre Vbis pour ce qui est du volume de leur charge à titre définitif, pour laquelle ils ont obtenu un congé afin
d’assumer temporairement une autre charge.

§ 4. L’ancienneté visée au § 3 est fixée au 30 juin précédant l’année scolaire dans laquelle le membre du personnel
fait valoir son droit à la désignation temporaire à durée ininterrompue.

Pour l’application du présent article, l’ancienneté est calculée, par dérogation à l’article 4, sur la base de prestations
effectuées dans un ou plusieurs établissements qui, à partir du 1er avril 1999, appartiennent au même groupe d’écoles.

Pour calculer l’ancienneté visée au présent article, le nombre de jours de prestations n’est pas multiplié par 1,2, et
ce par dérogation à l’article 4, § 1er, a.

Par dérogation à l’article 4, § 2, cette ancienneté de service ne doit pas être acquise dans une fonction principale
pour l’établissement du droit visé au § 3 dans l’enseignement de promotion sociale et dans l’enseignement artistique
à temps partiel.

§ 5. Le droit à une désignation temporaire à durée ininterrompue s’applique à la fonction dans laquelle l’ancienneté
visée au § 3 a été acquise et pour laquelle le membre du personnel possède le titre de compétence nécessaire ou censé
être suffisant par disposition organique ou par mesure transitoire.

Si l’ancienneté visée au § 3 a été acquise dans une fonction d’enseignant, ce droit s’applique à cette fonction et pour
toutes les branches et spécialités pour lesquelles le membre du personnel possède un titre requis par disposition
organique ou par mesure transitoire.

Si l’ancienneté visée au § 3 a été acquise dans une fonction d’enseignant pour une branche ou une spécialité pour
laquelle le membre du personnel possède un titre censé être suffisant par disposition organique ou par mesure
transitoire, ce droit s’applique également à cette fonction, cette branche ou cette spécialité ainsi qu’à toutes les branches
et spécialités pour lesquelles le membre du personnel possède un titre requis par disposition organique ou par mesure
transitoire.

§ 6. Un membre du personnel qui, en vertu du § 5, a acquis le droit à une désignation temporaire à durée
ininterrompue perd ce droit dans la fonction concernée s’il n’a pas rendu de services dans un ou plusieurs
établissements du groupe d’écoles pendant cinq années scolaires successives.

§ 7. Le membre du personnel qui a été licencié en application de l’article 61, 6˚, n’a pas droit à une désignation
temporaire à durée ininterrompue sur la base de prestations effectuées avant son licenciement.

§ 8. Un membre du personnel peut faire valoir son droit à une désignation temporaire à durée ininterrompue pour
toute vacance créée dans le courant de l’année scolaire, à condition qu’il ne soit pas encore désigné à un emploi à temps
plein ou qu’il n’ait pas d’emploi à temps plein dont il est titulaire.
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§ 9. Lorsque le directeur dispose de plusieurs postes vacants, il doit attribuer en priorité les postes définitivement
vacants à des personnels pouvant faire valoir leur droit à une désignation temporaire à durée ininterrompue.

§ 10. Les membres du personnel nommés à titre définitif qui exercent un emploi à prestations partielles en fonction
principale, dans un ou plusieurs établissements appartenant à un même centre d’enseignement, ont priorité pour une
désignation temporaire à durée ininterrompue suivant l’ordre fixé ci-après pour autant que cela s’applique :

1˚ dans des établissements du même groupe d’écoles qui n’appartiennent pas à un centre d’enseignement;

2˚ dans des établissements du même groupe d’écoles qui appartiennent à un centre d’enseignement.

§ 11. Les personnels ayant droit à une désignation temporaire à durée ininterrompue qui ne peuvent effectivement
assumer leur emploi à cause d’une maladie, d’un accident de travail ou d’un congé de maternité conservent leur droit
à une telle désignation. Ils peuvent être désignés et être remplacés en fonction des règles en vigueur pendant la durée
de leur absence.

§ 12. Sauf convention contraire conclue avec le directeur et sous peine de perte de son droit à l’emploi offert, le
membre du personnel qui fait valoir son droit à une désignation temporaire à durée ininterrompue, doit accepter cet
emploi dans son ensemble, tel qu’il est offert.

Cette disposition ne s’applique pas aux personnels qui exercent un emploi à prestations incomplètes auprès du
groupe d’écoles et qui désirent étendre cette charge.

L’application du présent paragraphe ne peut conduire à un fractionnement pédagogiquement injustifiable de la
charge à conférer.

§ 13. Lorsqu’un membre du personnel ayant droit à une désignation temporaire à durée ininterrompue conteste
la désignation d’un autre membre du personnel, le directeur communique les documents administratifs du membre du
personnel dont la désignation est contestée.

§ 14. Le directeur doit toujours motiver par écrit l’expiration d’une désignation temporaire à durée ininterrompue
et en informer le membre du personnel.

Les articles 22, 24, 25 et 26 ne s’appliquent pas aux personnels désignés pour une durée ininterrompue.

§ 15. Si un membre du personnel est licencié avant qu’il n’ait acquis son droit à une désignation temporaire à durée
ininterrompue pour un ou plusieurs établissements appartenant à un centre d’enseignement, et lorsque, après ce
licenciement, ce même membre du personnel est recruté à nouveau par le groupe d’écoles qui l’a licencié ou qu’il
continue à être occupé dans un autre établissement du même groupe d’écoles, ce membre du personnel est réputé ne
pas être licencié pour l’application du § 3.

§ 16. Pour l’application de cet article, les compétences du directeur du CLB sont exercées par l’administrateur
délégué à l’égard des membres du personnel du centre de formation.

§ 17. Les membres du personnel qui sont désignés temporairement pour une durée ininterrompue dans un CLB
peuvent, tout en conservant leurs droits à cette désignation temporaire à durée ininterrompue, être employés dans :

1˚ une cellule permanente d’appui ou

2˚ le comité directeur ou

3˚ la cellule de coopération inter-caractère ou

4˚ un projet temporaire, tel que défini au décret du 1er décembre 1998 relatif aux centres d’encadrement des
élèves. »

Article IX.7. A l’article 21bis du même décret, inséré par le décret du 18 mai 1999 et modifié par les décrets des
20 octobre 2000 et 13 juillet 2001, le § 11 est remplacé par ce qui suit :

« § 11. Les personnels ayant droit à une désignation temporaire à durée ininterrompue qui ne peuvent
effectivement assumer leur emploi à cause d’une maladie, d’un accident de travail ou d’un congé de maternité
conservent leur droit à une telle désignation. Ils peuvent être désignés et être remplacés en fonction des règles en
vigueur pendant la durée de leur absence. »

Article IX.8. L’article 21bis du même décret, inséré par le décret du 14 juillet 1998 et modifié par les décrets des
18 mai 1999, 20 octobre 2000 et 13 juillet 2001, est remplacé par ce qui suit :

« Article 21bis. § 1er. Le présent article s’applique aux membres du personnel et aux établissements de
l’enseignement secondaire ordinaire qui appartiennent à un centre d’enseignement.

§ 2. Une désignation temporaire dans un établissement peut s’effectuer pour une durée déterminée ou pour une
durée ininterrompue à un emploi vacant et/ou non vacant. La désignation temporaire à durée ininterrompue constitue
un droit aux conditions du présent article.

§ 3. Un membre du personnel a droit à une désignation temporaire à durée ininterrompue :

1˚ s’il compte au moins, dans un ou plusieurs établissements du même groupe d’écoles, 720 jours d’ancienneté de
service, étalés sur trois années scolaires au minimum, dont 600 ont été effectivement prestés. Sont assimilés à des jours
effectivement prestés pour ce calcul : les samedis, dimanches, jours de congé légaux et vacances scolaires, dans la
mesure où ceux-ci tombent dans la période de désignation;

2˚ si sa dernière évaluation n’a pas porté comme conclusion finale la mention ″insuffisant″. Si le membre du
personnel n’a pas été jugé ou évalué, cette condition est censée être remplie;

3˚ s’il n’a pas été licencié.

Ce droit s’applique dans l’ordre suivant aux emplois :

1˚ dans les établissements du même centre d’enseignement, quel que soit le réseau;

2˚ dans les établissements d’un autre centre d’enseignement du même groupe d’écoles;

3˚ dans les établissements du même groupe d’écoles qui n’appartiennent pas à un centre d’enseignement.
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Le membre du personnel désirant faire valoir son droit à une désignation temporaire à durée ininterrompue doit,
à cet effet, introduire sa candidature par lettre recommandée, avant le 15 juin, auprès du Conseil d’administration, sous
peine de perte de son droit pour l’année scolaire suivante.

Si le membre du personnel a été effectivement désigné une première fois dans un ou plusieurs établissements du
groupe d’écoles pour une durée ininterrompue dans un emploi pour lequel il a acquis le droit, cela est considéré à partir
de ce moment-là comme une candidature ininterrompue étalée sur les années scolaires pour cet emploi.

Le droit à une désignation temporaire à durée ininterrompue ne s’applique pas aux membres du personnel visés
au Chapitre Vbis pour ce qui est du volume de leur charge à titre définitif, pour laquelle ils ont obtenu un congé afin
d’assumer temporairement une autre charge.

§ 4. L’ancienneté visée au § 3 est fixée au 30 juin précédant l’année scolaire dans laquelle le membre du personnel
fait valoir son droit à la désignation temporaire à durée ininterrompue.

Pour l’application du présent article, l’ancienneté est calculée, par dérogation à l’article 4, sur la base de
prestations :

— effectuées dans un ou plusieurs établissements qui, à partir du 1er septembre 1999, appartiennent au même
centre d’enseignement;

— effectuées dans un ou plusieurs établissements qui, à partir du 1er avril 1999, appartiennent au même groupe
d’écoles.

Pour calculer l’ancienneté visée au présent article, le nombre de jours de prestations n’est pas multiplié par 1,2, par
dérogation à l’article 4, § 1er, a.

§ 5. Le droit à une désignation temporaire à durée ininterrompue s’applique à la fonction dans laquelle l’ancienneté
visée au § 3 a été acquise et pour laquelle le membre du personnel possède le titre nécessaire ou censé être suffisant par
disposition organique ou par mesure transitoire.

Si l’ancienneté visée au § 3 a été acquise dans une fonction d’enseignant, ce droit s’applique à cette fonction et à
toutes les branches et spécialités pour lesquelles le membre du personnel possède un titre requis par disposition
organique ou par mesure transitoire.

Si l’ancienneté visée au § 3 a été acquise dans une fonction d’enseignant pour une branche ou spécialité pour
laquelle le membre du personnel possède un titre censé être suffisant par disposition organique ou par mesure
transitoire, ce droit s’applique également à cette fonction, cette branche ou cette spécialité ainsi qu’à toutes les branches
et spécialités pour lesquelles le membre du personnel possède un titre requis par disposition organique ou par mesure
transitoire.

§ 6. Un membre du personnel qui, en vertu du § 5, a acquis le droit à une désignation temporaire à durée
ininterrompue perd ce droit dans la fonction concernée s’il n’a pas rendu de services dans un ou plusieurs
établissements du groupe d’écoles pendant cinq années scolaires successives.

§ 7. Le membre du personnel qui a été licencié en application de l’article 61, 6˚, n’a pas droit à une désignation
temporaire à durée ininterrompue sur la base de prestations effectuées avant son licenciement.

§ 8. Un membre du personnel peut faire valoir son droit à une désignation temporaire à durée ininterrompue pour
toute vacance créée dans le courant de l’année scolaire, à condition qu’il ne soit pas encore désigné à un emploi à temps
plein ou qu’il n’ait pas d’emploi à temps plein dont il est titulaire.

§ 9. Lorsque le directeur dispose de plusieurs postes vacants, il doit attribuer en priorité les postes définitivement
vacants à des personnels pouvant faire valoir leur droit à une désignation temporaire à durée ininterrompue.

§ 10. Les membres du personnel nommés à titre définitif qui exercent un emploi à prestations partielles en fonction
principale, dans un ou plusieurs établissements appartenant à un même centre d’enseignement, ont priorité pour une
désignation temporaire à durée ininterrompue suivant l’ordre fixé ci-après pour autant que cela s’applique :

1˚ dans les établissements du même centre d’enseignement;

2˚ dans les établissements d’un autre centre d’enseignement du même groupe d’écoles;

3˚ dans les établissements du même groupe d’écoles qui appartiennent à un centre d’enseignement.

§ 11. Les personnels ayant droit à une désignation temporaire à durée ininterrompue qui ne peuvent effectivement
assumer leur emploi à cause d’une maladie, d’un accident de travail ou d’un congé de maternité conservent leur droit
à une telle désignation. Ils peuvent être désignés et être remplacés en fonction des règles en vigueur pendant la durée
de leur absence.

§ 12. Sauf convention contraire conclue avec le directeur et sous peine de perte de son droit à l’emploi offert, le
membre du personnel qui fait valoir son droit à une désignation temporaire à durée ininterrompue, doit accepter cet
emploi dans son ensemble, tel qu’il est offert.

Cette disposition ne s’applique pas aux personnels qui exercent un emploi à prestations incomplètes auprès du
centre d’enseignement et qui désirent étendre cette charge.

L’application du présent paragraphe ne peut conduire à un fractionnement pédagogiquement injustifiable de la
charge à conférer.

§ 13. Lorsqu’un membre du personnel ayant droit à une désignation temporaire à durée ininterrompue conteste
la désignation d’un autre membre du personnel, le directeur communique les documents administratifs du membre du
personnel dont la désignation est contestée.

§ 14. Le directeur doit toujours motiver par écrit l’expiration d’une désignation temporaire à durée ininterrompue
et en informer le membre du personnel.

Les articles 22, 24, 25 et 26 ne s’appliquent pas aux personnels désignés pour une durée ininterrompue.

§ 15. Si un membre du personnel est licencié avant qu’il n’ait acquis son droit à une désignation temporaire de
durée interrompue pour un ou plusieurs établissements appartenant à un centre d’enseignement, et lorsque, après ce
licenciement, ce même membre du personnel est recruté à nouveau par un établissement du centre d’enseignement en
question ou qu’il continue à être occupé dans ce centre d’enseignement, ce membre du personnel est réputé ne pas être
licencié pour l’application du § 3. »
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Article IX.9. A l’article 21ter du même décret, inséré par le décret du 18 mai 1999 et modifié par les décrets des
20 octobre 2000 et 13 juillet 2001, le § 12 est remplacé par ce qui suit :

« § 12. Les personnels ayant droit à une désignation temporaire à durée ininterrompue qui ne peuvent
effectivement assumer leur emploi à cause d’une maladie, d’un accident de travail ou d’un congé de maternité
conservent leur droit à une telle désignation. Ils peuvent être désignés et être remplacés en fonction des règles en
vigueur pendant la durée de leur absence. »

Article IX.10. A l’article 21ter du même décret, inséré par le décret du 18 mai 1999 et modifié par les décrets des
20 octobre 2000 et 13 juillet 2001, le § 12 est abrogé.

Article IX.11. A l’article 22 du même décret, modifié par les décrets des 18 mai 1999 et 20 octobre 2000, le § 4 est
abrogé.

Article IX.12. A l’article 23 du même décret, remplacé par le décret du 18 mai 1999, les modifications suivantes sont
apportées :

1˚ au § 1, la phrase suivante est ajoutée sous e) : ″Elle ne s’applique pas non plus aux membres du personnel qui
sont désignés temporairement pour une durée ininterrompue. »;

2˚ au § 1er, le point j) est remplacé par ce qui suit :

« j) pour les personnels désignés en méconnaissance des règles de priorité prévues à l’article 21 ou 21bis; »;

3˚ la mention ″§ 1er″ est supprimée;

4˚ le § 2 est abrogé.

Article IX.13. A l’article 24, § 2, du même décret, modifié par les décrets des 18 mai 1999 et 20 octobre 2000, les mots
″article 21, § 1er, et article 21bis, § 4″ sont remplacés par les mots ″article 21, § 3, et article 21bis, § 3″.

Article IX.14. A l’article 26, § 2 du même décret, remplacé par le décret du 18 mai 1999, les mots ″article 21, § 1er,
et article 21bis, § 4″ sont remplacés par les mots ″article 21, § 3, et article 21bis, § 3″.

Article IX.15. A l’article 28 du même décret, modifié par le décret du 18 mai 1999, un § 3bis est inséré, libellé comme
suit :

« § 3bis. Dans l’enseignement fondamental et l’enseignement artistique à temps partiel, le Conseil d’administration
communique les postes vacants pour l’année scolaire 2003-2004 après le 15 septembre 2003 et avant le 15 octobre 2003.
Les vacances d’emploi sont fixées en fonction de la situation au 15 septembre 2003.

Les emplois vacants communiqués avant le 15 mai 2003 sur la base de la situation au 15 avril 2003 ne produisent
pas d’effets. »

Article IX.16. A l’article 28bis du même décret, inséré par le décret du 14 juillet 1998 et modifié par le décret du
18 mai 1999, les modifications suivantes sont apportées :

1˚ au § 2, les mots ″et la direction du centre d’enseignement″ sont remplacés par les mots ″, et, en ce qui concerne
les établissements de l’enseignement secondaire ordinaire qui appartiennent à une communauté d’écoles, la direction
de la communauté d’écoles,″.

2˚ un § 3 est ajouté, libellé comme suit :

« § 3. Par dérogation au § 2, le conseil d’administration communique la liste des postes déclarés vacants pour
l’année scolaire 2001-2002 dans la catégorie du personnel d’appui dans l’enseignement secondaire ordinaire après le
15 septembre 2001 et avant le 15 octobre 2001. Les vacances d’emploi sont fixées en fonction de la situation au
15 septembre 2001.

Les emplois vacants dans la catégorie du personnel d’appui, du personnel éducatif d’aide et du personnel
administratif dans l’enseignement secondaire ordinaire communiqués avant le 15 mai 2001 sur la base de la situation
au 15 avril 2001 ne produisent pas d’effets. »;

3˚ un § 4, un § 5 et un § 6 sont ajoutés, libellés comme suit :

« § 4. Par dérogation au § 2, le conseil d’administration communique la liste des postes déclarés vacants pour
l’année scolaire 2002-2003 dans la forme d’enseignement 3 de l’enseignement secondaire spécial après le 15 novembre et
avant le 15 décembre 2002. Les vacances d’emploi sont fixées en fonction de la situation au 15 novembre 2002.

Les emplois vacants dans la forme d’enseignement 3 de l’enseignement secondaire spécial communiqués avant le
15 mai 2002 sur la base de la situation au 15 avril 2002 ne produisent pas d’effets.

§ 5. Par dérogation au § 2, le conseil d’administration communique les postes déclarés vacants dans les branches
″AV gedragswetenschappen″ (sciences comportementales) et ″AV cultuurwetenschappen″ (sciences culturelles) dans la
discipline ″humane wetenschappen″ (sciences humaines) de l’enseignement secondaire ordinaire après le 15 octobre et
avant le 15 novembre 2002. Ces vacances d’emploi sont fixées en fonction de la situation au 15 octobre 2002.

§ 6. Par dérogation au § 2, le conseil d’administration communique les postes déclarés vacants dans la branche
″AV Sport″ de l’enseignement secondaire ordinaire après le 15 octobre et avant le 15 novembre 2002. Ces vacances
d’emploi sont fixées en fonction de la situation au 15 octobre 2002.

Les emplois vacants dans la branche ″TV en PV sport″ qui sont déclarés vacantes en application de l’article 28bis,
§ 2 pendant l’année scolaire 2001-2002 ne produisent pas d’effets par rapport aux autorités. »

Article IX.17. A l’article 28ter du même décret, inséré par le décret du 1er décembre 1998 et modifié par les décrets
des 18 mai 1999 en 13 juillet 2001, un § 3 est ajouté, libellé comme suit :

« § 3. Par dérogation au § 2, la liste des emplois vacants en 2001 peut être rendue publique jusqu’au 15 octobre 2001
au plus tard. »

Article IX.18. A l’article 31 du même décret, modifié par le décret du 18 mai 1999, le § 2 est remplacé par ce qui
suit :

« § 2. La réaffectation ou mutation d’un professeur de religion, d’un maître de morale non confessionnelle et d’un
professeur de l’enseignement secondaire chargé des cours de morale non confessionnelle ne peut se faire qu’avec
l’accord de l’instance compétente du culte concerné, respectivement l’instance compétente de la morale non
confessionnelle. »
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Article IX.19. L’article 34bis du même décret, inséré par le décret du 18 mai 1999, est abrogé.

Article IX.20. L’article 36 du même décret, modifié par les décrets des 21 décembre 1994, 8 juillet 1996 et
18 mai 1999, est remplacé par ce qui suit :

« Article 36. § 1er. Un membre du personnel peut être nommé à titre définitif si, au moment de la nomination à titre
définitif, il satisfait aux dispositions de l’article 17, à l’exception du § 1er, 7˚, et si en outre :

1˚ il compte, au 30 juin qui précède la date où la nomination prend cours, au moins 720 jours d’ancienneté de
service dont 360 dans la fonction concernée. S’il s’agit d’un enseignant en possession d’un titre censé être suffisant, le
conseil d’administration peut exiger que 360 jours sur les 720 aient été prestés dans la branche ou la spécialité de
l’emploi déclaré vacant. Pour le personnel administratif, le personnel statutaire de maîtrise, gens de métier et de service,
le personnel des centres d’accueil, le collaborateur administratif dans l’enseignement secondaire ordinaire et les
membres du personnel des CLB doivent avoir acquis une ancienneté de service de 720 jours au 31 août qui précède la
date où la nomination prend cours;

2˚ il s’est porté candidat dans la forme et dans le délai prescrits par l’appel aux candidats;

3˚ il est physiquement apte à exercer la fonction, conformément aux règles en matière de contrôle applicables aux
fonctionnaires des services du Gouvernement flamand;

4˚ il est désigné, au 31 décembre qui précède la nomination à titre définitif, pour une durée ininterrompue dans
la fonction pour laquelle il s’est porté candidat.

Si l’établissement dans lequel le membre du personnel est nommé pour une durée ininterrompue n’appartient pas
à un centre d’enseignement, le membre du personnel remplit cette condition pour tous les établissements du groupe
d’écoles qui n’appartiennent pas à un centre d’enseignement.

Si l’établissement dans lequel le membre du personnel est nommé pour une durée ininterrompue appartient à un
centre d’enseignement, le membre du personnel remplit cette condition pour tous les établissements de ce centre
d’enseignement.

Si le membre du personnel est nommé le 31 décembre pour une durée ininterrompue dans la fonction
d’enseignant, cela vaut comme une nomination dans cette fonction pour toutes les branches et spécialités pour
lesquelles le membre du personnel a acquis un droit à une nomination à durée ininterrompue, conformément aux
dispositions des articles 21, § 5, et 21bis, § 5.

La disposition de l’alinéa premier ne s’applique pas :

— aux personnels ayant été désignés par voie de réaffectation ou de remise au travail;

— aux personnels visés au Chapitre Vbis pour ce qui est du volume de leur charge à titre définitif, pour laquelle
ils ont obtenu un congé afin d’assumer temporairement une autre charge. Ces personnels doivent, dans la mesure où
ils exercent la fonction d’enseignant, avoir acquis une ancienneté de service de 360 jours dans la branche ou la spécialité
de l’emploi déclaré vacant.

5˚ sa dernière évaluation ne peut avoir porté comme conclusion finale la mention ″insuffisant″. Si le membre du
personnel n’a pas été évalué ou jugé, cette condition est censée être remplie.

La nomination n’est possible que si l’emploi est occupé en fonction principale.

Aussi longtemps que le Gouvernement flamand n’a pas mis le point 3˚ à exécution, les dispositions réglementaires
existantes restent en vigueur telles qu’elles sont d’application au moment de l’entrée en vigueur du présent décret.

§ 2. Pour le calcul de l’ancienneté de service visée au § 1er, du personnel de maîtrise, gens de métier et de service,
il est tenu compte des services rendus sous régime contractuel. Il doit être puisé par priorité par le conseil
d’administration dans les effectifs des contractuels en service auprès d’un établissement ou d’un groupe d’écoles. Pour
ces contractuels, une ancienneté de service de 1 400 jours est toutefois exigée. L’ancienneté est calculée conformément
à l’article 4.

§ 3. Lorsque le membre du personnel, après avoir épuisé la procédure visée au § 1er, 3˚, s’est déclaré définitivement
inapte, il est licencié moyennant un préavis dont la durée est fixée selon le nombre de jours de travail nécessaires pour
avoir droit aux allocations de chômage et de maladie ou d’invalidité. Au cours du préavis, le membre du personnel est
censé être désigné comme temporaire et jouit du traitement brut lié à la fonction dans laquelle il a été nommé à titre
définitif. »

Article IX.21. L’article 36bis du même décret, inséré par le décret du 14 juillet 1998 et modifié par les décrets des
2 mars 1999, 18 mai 1999 et 20 octobre 2000, est remplacé par ce qui suit :

« Article 36bis. § 1er. Les personnels nommés à titre définitif qui occupent en fonction principale un emploi à
prestations incomplètes, ont, en vue de l’extension de leur nomination à titre définitif, la priorité sur tous les personnels
temporaires pour les emplois déclarés vacants, à condition :

1˚ qu’ils soient soit porteurs du titre requis pour les prestations offertes et que, de plus, ils aient été nommés à titre
définitif dans la même fonction auprès du même groupe d’écoles;

2˚ qu’ils soient soit porteurs du titre requis pour les prestations offertes et que, de plus, ils aient été nommés à titre
définitif dans la même fonction auprès du même groupe d’écoles; et pour les enseignants dans les mêmes branches ou
spécialités que les prestations offertes.

§ 2. Les membres du personnel nommés à titre définitif dans des établissements appartenant à un même centre
d’enseignement, ont priorité sur les fonctions suivant l’ordre fixé ci-après :

1˚ dans les établissements du même centre d’enseignement, quel que soit le réseau;

2˚ dans les établissements qui appartiennent à un centre d’enseignement du même groupe d’écoles;

3˚ dans les établissements du même groupe d’écoles qui n’appartiennent pas à un centre d’enseignement.

Les membres du personnel nommés à titre définitif dans des établissements n’appartenant pas à un même centre
d’enseignement, ont priorité sur les fonctions suivant l’ordre fixé ci-après :

1˚ dans les établissements du même groupe d’écoles qui n’appartiennent pas à un centre d’enseignement;

2˚ dans les établissements d’un autre centre d’enseignement du même groupe d’écoles. »
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Article IX.22. L’article 36ter du même décret, inséré par le décret du 14 juillet 1998 et modifié par les décrets des
18 mai 1999 et 20 octobre 2000, est abrogé.

Article IX.23. L’article 36quater du même décret, inséré par le décret du 1er décembre 1998 et modifié par le décret
du 18 mai 1999, est abrogé.

Article IX.24. L’article 36quinquies du même décret, inséré par le décret du 1er décembre 1998 et modifié par le
décret du 15 août 1999, est abrogé.

Article IX.25. A l’article 37 du même décret, modifié par le décret du 18 mai 1999, les modifications suivantes sont
apportées :

1˚ le § 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. La nomination à titre définitif est effectuée par le conseil d’administration sur la proposition du chef
d’établissement, et pour ce qui est du centre de formation et du Service d’Encadrement pédagogique par
l’administrateur délégué.

Sans préjudice des dispositions du présent décret, un maître ou professeur de religion est nommé sur la
proposition de l’instance compétente du culte concerné après l’avis du directeur.

Sans préjudice des dispositions du présent décret, un maître de morale non confessionnelle ou un enseignant de
l’enseignement secondaire chargé de morale non confessionnelle est nommé sur la proposition de l’association agréée
de la communauté non confessionnelle, telle que visée au décret du 1er décembre 1993 relatif à l’inspection et à
l’encadrement des cours philosophiques, après l’avis du directeur. »;

2˚ le § 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. A défaut d’autres candidats, le membre du personnel qui occupe un emploi déclaré vacant et qui remplit les
conditions requises à l’article 36, sera nommé à titre définitif, sauf refus dûment motivé. »

Article IX.26. A l’article 39bis du même décret, inséré par le décret du 18 mai 1999, le § 2 est abrogé.

Article IX.27. Au chapitre V du même décret est inséré un article 41quater, libellé comme suit :

« Article 41quater. § 1er. Une fonction complète dans une fonction de sélection ou de promotion est toujours
attribuée soit à un membre du personnel soit à deux membres du personnel, tous deux chargés d’une fonction à
mi-temps.

§ 2. Par dérogation au § 1er, il peut être attribué, dans l’enseignement de promotion sociale et dans l’enseignement
artistique à temps partiel, un emploi dans une fonction de sélection à un ou plusieurs membres du personnel et un
emploi dans une fonction de promotion à un ou à deux membres du personnel. »

Article IX.28. A l’article 55 du même décret, modifié par les décrets des 14 juillet 1998 et 18 mai 1999, les
modifications suivantes sont apportées :

1˚ au § 2, alinéa premier, les mots ″avec un diplôme de l’enseignement secondaire » sont remplacés par les mots
″avec droit à l’échelle de traitement 202″;

2˚ le § 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Par dérogation aux dispositions du présent chapitre et sans qu’il doive faire acte de candidature, le conseil
d’administration peut attribuer l’échelle de traitement 106 à un membre du personnel d’appui ou du personnel
auxiliaire d’éducation dans l’enseignement artistique à temps partiel nommé à titre définitif dans cette catégorie.

Lorsque l’établissement compte moins de 400 élèves, le conseil d’administration peut attribuer cette échelle de
traitement supérieure à une fonction à temps plein du personnel d’appui ou du personnel auxiliaire d’éducation dans
l’enseignement artistique à temps partiel.

Lorsque l’établissement compte entre 400 et 900 élèves, le conseil d’administration peut attribuer cette échelle de
traitement supérieure à deux fonctions à temps plein du personnel d’appui ou du personnel auxiliaire d’éducation dans
l’enseignement artistique à temps partiel.

Lorsque l’établissement compte plus de 900 élèves, le conseil d’administration peut attribuer cette échelle de
traitement supérieure à trois fonctions à temps plein du personnel d’appui ou du personnel auxiliaire d’éducation dans
l’enseignement artistique à temps partiel. »;

3˚ un § 3bis est inséré, libellé comme suit :

« § 3bis. Par dérogation aux dispositionss de ce chapitre et par dérogation au § 3, le conseil d’administration peut
nommer à titre définitif dans la même fonction avec une échelle de traitement supérieure un membre du personnel
étant nommé à titre définitif dans une fonction de personnel d’appui dans l’enseignement secondaire ordinaire de plein
exercice et étant concordé en application de l’article 100quinquies. Lors de cette nomination à titre définitif, il faut
toujours tenir compte du diplôme du membre du personnel. Le membre du personnel ne doit pas poser sa candidature
pour cette nomination à titre définitif.

La nomination à titre définitif dans une même fonction avec une échelle de traitement supérieure a pour
conséquence que la fonction obtient une pondération liée à cette échelle de traitement supérieure, tel que stipule à
l’article 97 du décret du 14 juillet 1998 contenant diverses mesures relatives à l’enseignement secondaire et modifiant
le décret du 25 février 1997 relatif à l’enseignement fondamental.

La nomination à titre définitif dans la même fonction avec une échelle de traitement supérieure peut seulement
avoir lieu pour autant que les dispositions relatives à la réaffectation et à la remise au travail soient respectées. »

Article IX.29. L’article 55bis, § 7, du même décret, est remplacé par ce qui suit :

« § 7. Dans le présent article, il faut entendre par désignation temporaire la désignation temporaire à durée
déterminée. »
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Article IX.30. A l’article 56 du même décret, modifié par les décrets des 15 juillet 1997, 14 juillet 1998,
1er décembre 1998, 2 mars 1999 et 13 juillet 2001, les modifications suivantes sont apportées :

1˚ au § 4, les mots « qui reprend l’établissement » sont ajoutés à la première phrase.

2˚ au § 4, la deuxième phrase est remplacée par ce qui suit :

« La communication des fonctions vacantes relatives à une nomination à titre définitif dans l’établissement qui est
repris est également considérée comme étant faite auprès du Conseil d’administration qui reprend cet établissement »;

3˚ le § 5 est remplacé par ce qui suit :

« § 5. Les personnels qui, avant la reprise, pouvaient faire valoir leur droit à une désignation temporaire d’une
durée ininterrompue telle que visée à l’article 21, § 3, ou 21bis, § 3, conservent ce droit après la reprise. »

Article IX.31. L’article 59bis du même décret, inséré par le décret du 14 juillet 1998 et modifié par les décrets des
1er décembre 1998 et 2 mars 1999, est remplacé par ce qui suit :

« Article 59bis. L’article 59 s’applique également aux membres du personnel désignés temporairement pour une
durée ininterrompue. »

Article IX.32. L’article 60bis du même décret, inséré par le décret du 14 juillet 1998 et modifié par le décret du
13 juillet 2001, est remplacé par ce qui suit :

« Article 60bis. Le présent chapitre s’applique aux membres du personnel suivants :

— les membres du personnel nommés à titre définitif;

— les membres du personnel qui sont désignés temporairement pour une durée ininterrompue;

— les membres du personnel nommés à titre définitif qui sont mis en disponibilité par défaut d’emploi et qui sont
réaffectés ou remis au travail. »

Article IX.33. Dans le même décret, un article 62bis est inséré, libellé comme suit :

« Article 62bis. Si le membre du personnel mis en disponibilité par défaut d’emploi est réaffecté ou remis au travail
par application des dispositions décrétales et réglementaires en vigueur, le conseil d’administration auprès duquel le
membre du personnel effectue une charge exerce le pouvoir disciplinaire pour cette charge, selon les dispositions
décrétales et réglementaires applicables en la matière.

Le Gouvernement flamand peut déterminer les modalités suivant lesquelles ce pouvoir disciplinaire doit être
exercé. ».

Article IX.34. A l’article 67, § 1er, du même décret, modifié par le décret du 18 mai 1999, le deuxième alinéa est
remplacé par ce qui suit :

« Le membre du personnel appartient alors au groupe visé à l’article 21, § 3, et à l’article 21bis, § 3. »

Article IX.35. A l’article 68, troisième alinéa, du même décret, les mots ″article 21bis, § 4, 1˚ et article 21ter, § 5, 1˚″
sont remplacés par les mots ″article 21, § 3, 1˚, et article 21bis, § 3, 1˚″.

Article IX.36. Dans le même décret, un article 77ter est inséré, libellé comme suit :

« Article 77ter. Les membres du personnel qui participent à des activités de formation continuée telles que stipulées
au titre IV du décret du 16 avril 1996 relatif à la formation des enseignants et à la formation continuée se trouvent de
plein droit dans la position ″d’activité de service » pendant la période de formation continuée. Ils bénéficient de tous
les avantages dont ils bénéficiaient dans leur fonction, y compris les augmentations de traitement et les indemnités
complémentaires. »

Article IX.37. Dans le même décret, un article 77quater est inséré, libellé comme suit :

« Article 77quater. § 1er. Les membres du personnel peuvent prendre un congé pour une fonction spéciale ou un
congé pour mission pour des services ou des projets relatifs à l’enseignement.

Il s’agit de services ou de projets qui contribuent au fonctionnement de l’enseignement en fournissant une
participation, un soutien et un accompagnement en matière de modernisations et d’expérimentations au niveau de
l’enseignement, de la politique en matière d’enseignement ou de la recherche en la matière ou au niveau de l’étude de
l’enseignement.

§ 2. Les membres du personnel peuvent, en vertu des conditions déterminées par le Gouvernement flamand,
obtenir un congé pour mission spéciale, sans avoir droit au remboursement du salaire, dans le cadre des services ou
des projets énumérés ci-dessous :

1˚ les services d’encadrement pédagogique et la formation continuée à l’initiative de l’enseignement communau-
taire;

2˚ les écoles européennes;

3˚ les projets pour lesquels il y a un remplacement par des contractuels subventionnés qui sont rémunérés par le
Département de l’Enseignement, ou par des membres du personnel visés à l’article X.57 du décret du 14 février 2003
relatif à l’enseignement XIV;

4˚ les projets qui sont réalisés par l’Enseignement communautaire et par un ou plusieurs groupements
représentatifs de pouvoirs organisateurs ou par plusieurs groupements représentatifs de pouvoirs organisateurs. Ces
projets sont conseillés par le Conseil flamand de l’Enseignement;

5˚ la fonction de secrétaire d’une commission de réaffectation;

6˚ les jurys de la Communauté flamande;

7˚ le Service d’Etudes;

8˚ les projets lancés ou agréés par le Ministre flamand chargé de l’enseignement;

9˚ les projets qui entrent dans le cadre de projets d’échanges européens et bilatéraux approuvés par la
Communauté flamande;
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10˚ les projets éducatifs européens soutenus par l’Union européenne;

11˚ la Fondation pour le sport scolaire;

12˚ les centres d’appui des associations des parents d’élèves;

13˚ l’accompagnement et le soutien des structures de participation dans l’enseignement.

Le Gouvernement flamand peut élargir la liste mentionnée à l’alinéa premier par des initiatives et des projets qui
témoignent d’un intérêt particulier pour l’enseignement.

Le Gouvernement flamand établit les dispositions ultérieures pour les congés pour mission spéciale, entre autres
en ce qui concerne l’instance décisionnelle et/ou consultative, l’évaluation des projets et la détermination du nombre
total.

§ 3. Les membres du personnel peuvent obtenir, aux conditions déterminées par le Gouvernement flamand, un
congé pour mission, moyennant un remboursement du salaire pour un service ou un projet dans l’intérêt de
l’enseignement.

Outre la condition mentionnée à l’alinéa premier, le Gouvernement flamand détermine :

1˚ à propos du service/du projet :

— la manière dont le rapport doit être démontré entre le service/projet concerné et l’intérêt de l’enseignement;

— la méthode d’évaluation des projets;

— pour quels services et projets le congé pour mission est limité à une durée maximale;

2˚ par rapport au membre du personnel concerné :

— pour quels services et projets le congé pour mission est limité à une durée maximale dans le chef du membre
du personnel;

— les conséquences pour le statut administratif et financier du membre du personnel concerné;

3˚ par rapport à l’établissement dans lequel le membre du personnel est nommé à titre définitif :

— la manière dont il est impliqué dans le processus décisionnel. »

Article IX.38. A l’article 82, alinéa premier, du même décret, modifié par le décret du 15 juillet 1997, b) est abrogé.

Article IX.39. A l’article 83, § 2, du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1˚ un 4˚ est inséré, libellé comme suit :

« 4˚ qui ont été mis en disponibilité pour mission spéciale en vue d’une mission dans les écoles européennes.

Ces membres du personnel peuvent être maintenus en disponibilité jusqu’à la fin de l’année scolaire au cours de
laquelle ils atteignent l’âge de soixante ans; »;

2˚ un 5˚ est inséré, libellé comme suit :

« 5˚ qui sont mis à disposition à temps plein, à mi-temps ou à quart temps en application de la mesure transitoire
telle que stipulée à l’article 9quinquies de l’arrêté du 11/2/2000 relatif à la mise en disponibilité complète pour
convenance personnelle préalable à la pension de retraite pour les membres du personnel de l’enseignement et des
centres psycho-médico-sociaux.

La mise en disponibilité telle que définie à l’alinéa premier peut également débuter après ou durer plus longtemps
que la période pour laquelle le membre du personnel a obtenu le droit à une pension de retraite à charge du Trésor. »

Article IX.40. L’article 90 du même décret, modifié par les décrets des 28 avril 1993, 21 décembre 1994, 19 avril 1995
et 8 juillet 1996, est abrogé.

Article IX.41. L’article 90bis du même décret, inséré par le décret du 14 juillet 1998 et modifié par les décrets des
1er décembre 1998, 2 mars 1999, 18 mai 1999 et 13 juillet 2001, est abrogé.

Article IX.42. A l’article 91 du même décret, modifié par le décret du 18 mai 1999, les modifications suivantes sont
apportées :

1˚ au § 1er, les mots ″des articles 21, § 1er, 1˚ et 2˚, a) et 21bis, § 4″ sont remplacés par les mots ″des articles 21,
§ 3, et 21bis, § 3″;

2˚ un § 4 est inséré, libellé comme suit :

« § 4. Les services acquis avant le 1er septembre 2000 dans un centre PMS de l’Enseignement communautaire ou
dans le centre de formation des centres PMS de l’Enseignement communautaire sont considérés, pour l’application des
articles 21 et 36, § 1er, 1˚, comme acquis auprès du centre d’encadrement des élèves où le membre du personnel a posé
sa candidature pour une désignation temporaire à durée ininterrompue et dans la fonction correspondante après la
concordance par application de l’article 182 du décret du 1er décembre 1998 relatif aux centres d’encadrement des
élèves. »;

3˚ un § 5 est inséré, libellé comme suit :

« § 5. Pour l’application de l’article 21, l’ancienneté de service des membres du personnel temporaires qui, au nom
de l’Enseignement communautaire, font partie du comité directeur visé aux articles 199 à 204 inclus du décret du
1er décembre 1998 relatif aux centres d’encadrement des élèves, est considérée comme acquise et prestée effectivement
dans le(s) centre(s) d’encadrement des élèves où le membre du personnel a été désigné à partir du 1er septembre 2000. »

Article IX.43. L’article 92 du même décret, modifié par les décrets des 28 avril 1993, 21 décembre 1994, 8 juillet 1996
et 18 mai 1999, est abrogé.

Article IX.44. L’article 94bis du même décret, inséré par le décret du 15 décembre 1993 et modifié par le décret du
18 mai 1999, est abrogé.

Article IX.45. L’article 100 du même décret est abrogé.
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Article IX.46. L’article 100quater du même décret, inséré par le décret du 14 juillet 1998 et modifié par le décret du
18 mai 1999, est remplacé par ce qui suit :

« Article 100quater. Dans l’enseignement secondaire ordinaire, à l’exception des établissements de l’enseignement
communautaire situés en Allemagne, aucun membre du personnel ne peut, à partir de l’année scolaire 2001-2002, être
désigné temporairement ou nommé à titre définitif à des emplois de la catégorie du personnel auxiliaire d’éducation
et du personnel administratif. »

Article IX.47. L’article 100quinquies du même décret, inséré par le décret du 14 juillet 1998, est remplacé par ce qui
suit :

« Article 100quinquies. § 1er. A condition de satisfaire aux modalités du Titre XI — Personnel d’appui du décret du
14 juillet 1998 contenant diverses mesures relatives à l’enseignement secondaire et modifiant le décret du 25 février 1997
relatif à l’enseignement fondamental, les membres du personnel qui, au 30 juin 2001, sont nommés à titre définitif, mis
en disponibilité par défaut d’emploi ou désignés à titre temporaire à un emploi vacant dans une fonction de la catégorie
du personnel auxiliaire d’éducation ou dans la fonction d’éducateur, sont concordés à la fonction d’éducateur à partir
du 1er septembre 2001. Cette concordance est liée à la personne.

Cette concordance n’entraîne pas de conséquences pour le statut pécuniaire et administratif du membre du
personnel.

§ 2. A condition de satisfaire aux modalités du Titre XI — Personnel d’appui du décret du 14 juillet 1998 contenant
diverses mesures relatives à l’enseignement secondaire et modifiant le décret du 25 février 1997 relatif à l’enseignement
fondamental, les membres du personnel qui, au 30 juin 2001, sont nommés à titre définitif, mis en disponibilité par
défaut d’emploi ou désignés à titre temporaire à un emploi vacant dans une fonction de la catégorie du personnel
administratif ou dans la fonction de collaborateur administratif, sont concordés à la fonction de collaborateur
administratif à partir du 1er septembre 2001. Cette concordance est liée à la personne.

Cette concordance n’entraîne pas de conséquences pour le statut pécuniaire et administratif du membre du
personnel.

§ 3. Il peut être dérogé à la concordance visée aux §§ 1er et 2 moyennant l’accord mutuel entre le pouvoir
organisateur et le membre du personnel concerné. Cette dérogation peut seulement être appliquée au 1er septem-
bre 2001 et cette concordance est également liée à la personne. Le membre du personnel suit ensuite le statut pécuniaire
et administratif lié à la fonction à laquelle il est concordé suite à cette dérogation.

En application de ce paragraphe, le pouvoir organisateur doit toujours tenir compte de l’article 95 du décret du
14 juillet 1998 contenant diverses mesures relatives à l’enseignement secondaire et modifiant le décret du 25 février 1997
relatif à l’enseignement fondamental.

§ 4. En cas de concordance, le membre du personnel conserve toujours l’échelle de traitement dont il bénéficiait au
30 juin 2001 et les pondérations y afférentes, conformément aux dispositions de l’article 97 du décret susmentionné du
14 juillet 1998.

§ 5. Le membre du personnel qui, au moment de la concordance visée aux §§ 1er et 2 par application de l’arrêté
du Gouvernement flamand du 11 février 2000 relatif à la mise en disponibilité complète pour convenance personnelle
préalable à la pension de retraite pour les membres du personnel de l’enseignement et des centres psycho-médico-
sociaux, ou par application de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 septembre 1999 relatif à la mise en disponibilité
spéciale pour convenances personnelles précédant la pension de retraite pour certains personnels de l’enseignement
secondaire ordinaire à temps plein, est mis en disponibilité dans une fonction du personnel auxiliaire d’éducation ou
dans une fonction du personnel administratif est considéré comme étant concordé d’office conformément aux
dispositions des §§ 1er et 2. »

Article IX.48. A l’article 100sexies du même décret, inséré par le décret du 14 juillet 1998 et modifié par le décret
du 18 mai 1999, les modifications suivantes sont apportées :

1˚ un troisième alinéa est inséré au § 2, libellé comme suit :

« Ce paragraphe est applicable pour autant que l’emploi soit maintenu par application de l’article 98, § 5, du décret
du 14 juillet 1998 contenant diverses mesures relatives à l’enseignement secondaire et modifiant le décret du
25 février 1997 relatif à l’enseignement fondamental. »;

2˚ l’article 100sexies est remplacé par ce qui suit :

« Article 100sexies. § 1er. Un membre du personnel temporaire peut volontairement renoncer à la concordance fixée
à l’article 100quinquies. Cette renonciation est unique et irréversible.

§ 2. La concordance fixée à l’article 100quinquies se termine de plein droit pour un membre du personnel
temporaire si le membre du personnel n’a pas été employé dans l’enseignement pendant une période ininterrompue
de deux années civiles. Pour l’application de cette disposition, ne sont pas considérés comme interruption : les périodes
de vacances, le service militaire et les périodes de rappel sous les armes, les congés de maladie et d’accouchement, les
congés d’allaitement, les congés de courte durée avec maintien du traitement à l’occasion de certains événements de
nature familiale ou sociale, l’interruption de carrière sans maintien de traitement pour une durée maximale de six jours
ouvrables par année scolaire.

§ 3. La concordance fixée à l’article 100quinquies se termine de plein droit pour un membre du personnel nommé
à titre définitif lors de la démission de l’enseignement ou suite à une promotion dans une fonction du personnel
auxiliaire d’éducation en application de l’article 55. »

Article IX.49. L’article 100septies du même décret, inséré par le décret du 14 juillet 1998 et modifié par le décret du
18 mai 1999, est abrogé.
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Article IX.50. A l’article 103bis du même décret, inséré par le décret du 13 juillet 2001, les modifications suivantes
sont apportées :

1˚ au deuxième tiret du § 3, 2˚, les mots ″ou d’un diplôme d’instituteur(-trice) primaire ou d’instituteur(trice)
préscolaire″ sont ajoutés;

2˚ au troisième tiret du § 3, 2˚, les mots ″ou jugé suffisant″ sont supprimés;

3˚ le § 4 est remplacé par ce qui suit :

« § 4. Les mesures transitoires sont accordées le 1er septembre 2001.

Les membres du personnel désignés avant le 1er septembre 2001, qui satisfont aux conditions de désignation en
matière de titres de compétences fixées par la circulaire ministérielle OND/III/3/PL du 10 août 1993, qui au
1er septembre 2001 ne sont pas en possession d’un certificat d’aptitude pédagogique, sont censés être en possession
d’un titre de capacité jugé suffisant, à partir du mois suivant l’obtention de ce certificat d’aptitude pédagogique, à
condition que celui-ci ait été obtenu dans les trois ans suivant la première désignation. »;

4˚ un § 5 est ajouté, libellé comme suit :

« § 5. Les membres du personnel nommés à titre définitif conservent ces mesures transitoires aussi longtemps qu’ils
restent en service dans l’enseignement, à l’exception de l’enseignement académique.

Les membres du personnel temporaires conservent ces mesures transitoires aussi longtemps qu’ils restent en
service de manière ininterrompue dans l’enseignement, à l’exception de l’enseignement académique, et sont financés
ou subventionnés par la Communauté flamande. Ne sont pas considérés comme une interruption pour l’application de
cette disposition, les périodes de vacances, l’interruption de carrière, le service militaire et les périodes de rappel sous
les armes, les congés de maladie et d’accouchement, les congés d’allaitement, les congés de courte durée avec maintien
du traitement pour une durée maximale de 6 jours ouvrables par année scolaire, ainsi qu’une interruption d’une durée
ininterrompue de deux années calendaires au maximum et la période dans laquelle la fonction d’inspecteur est
exercée. »

Article IX.51. A l’article 103ter, § 3, 2˚, du même décret, inséré par le décret du 13 juillet 2001, les mots ″ou jugé
suffisant″ sont supprimés au troisième tiret.

Section 2. — Décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel
de l’enseignement subventionné et des centres subventionnés d’encadrement des élèves

Article IX.52. A l’article 4 du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de
l’enseignement subventionné et des centres subventionnés d’encadrement des élèves, modifié par les décrets des
14 juillet 1998, 1er décembre 1998 et 18 mai 1999, les modifications suivantes sont apportées :

1˚ au § 1er, les mots ″— établissements d’enseignement préscolaire, primaire et secondaire et d’enseignement
artistique supérieur, ainsi que d’enseignement supérieur du type court et des deuxième et troisième degré, dispensé
sous quelque forme que ce soit;″ sont remplacés par les mots ″- écoles de l’enseignement fondamental, établissements
d’enseignement secondaire et d’enseignement artistique à temps partiel et centres d’éducation des adultes;″;

2˚ au § 3, la première phrase est remplacée par ce qui suit :

« Sans préjudice des dispositions du présent décret, les maîtres et professeurs de religion sont désignés à titre
temporaire ou nommés à titre définitif par le pouvoir organisateur, sur la proposition de l’instance compétente du culte
concerné. »;

3˚ au § 4, la première phrase est remplacée par ce qui suit :

« Sans préjudice des dispositions du présent décret, les maîtres de morale non confessionnelle et les enseignants
de l’enseignement secondaire chargés de la morale non confessionnelle sont désignés à titre temporaire ou nommés à
titre définitif par le pouvoir organisateur, sur la proposition de l’instance compétente de la morale non confessionnelle
concernée, telle que visée au décret du 1er décembre 1993. »

Article IX.53. A l’article 5 du même décret, modifié par les décrets des 21 décembre 1994 et 1er décembre 1998, les
modifications suivantes sont apportées :

1˚ le point 1˚ est remplacé par la disposition suivante :

« 1˚ l’établissement : les écoles de l’enseignement fondamental et les établissements d’enseignement secondaire et
artistique à temps partiel, les centres d’éducation des d’adultes, les homes pour enfants dont les parents n’ont pas de
résidence fixe et les internats. L’internat annexé à un établissement d’enseignement fait partie de cet établissement. »;

2˚ au 2˚, le mot ″CLB″ est remplacé par les mots ″centres d’encadrement des élèves et le cas échéant, leurs cellules
permanentes d’encadrement″;

3˚ il est ajouté un 19˚, rédigé comme suit :

« 19˚ conseiller : un avocat, un membre du personnel d’un établissement ou en ce qui concerne l’employé, un
représentant d’une organisation syndicale agréée et en ce qui concerne l’employeur, un représentant d’une association
coordinatrice des pouvoirs organisateurs. » .

Article IX.54. Dans le même décret, il est inséré un chapitre IIter, comprenant l’article 17ter, rédigé comme suit :

« CHAPITRE IIter. — Assistance

Article 17ter. Un membre du personnel peut toujours se faire assister ou se faire remplacer par un conseiller lors
des procédures fixées en vertu du présent décret. »

Article IX.55. A l’article 19, § 1er, du même décret, les mots ″article 73, § 1er, 1˚, 2˚ et 6˚, du décret du 25 février 1997
relatif à l’enseignement fondamental ou de″ sont insérés entre les mots ″les conditions de″ et ″l’article 28″.

Article IX.56. A l’article 21, § 1er du même décret, inséré par le décret du 14 juillet 1998 et modifié par les décrets
des 1er décembre 1998 et 18 mai 1999, les modifications suivantes sont apportées :

1˚ f) est complété par la phrase suivante :

« Elle ne s’applique cependant pas aux membres du personnel qui sont temporairement désignés pour une durée
ininterrompue. »;

2˚ i) est abrogé.
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Article IX.57. A l’article 23 du même décret, le § 12 est remplacé par ce qui suit :

« § 12. Les membres du personnel temporaires prioritaires pour l’attribution d’une désignation temporaire en vertu
du § 1er et qui ne peuvent pas effectivement assumer leur emploi à cause d’une maladie, d’un accident de travail ou
d’un congé de maternité, conservent leur droit à une telle désignation. Ils peuvent être désignés et remplacés pour la
durée de leur absence suivant les règles en vigueur. »

Article IX.58. L’article 23 du même décret, modifié par les décrets des 9 avril 1992, 28 avril 1993, 21 décembre 1994,
19 avril 1995, 8 juillet 1996, 14 juillet 1998, 18 mai 1999 et 13 juillet 2001, est remplacé par ce qui suit :

« Article 23. § 1er. Le présent article s’applique aux membres du personnel et aux établissements et CLB mentionnés
à l’article 4, § 1er, à l’exception des établissements de l’enseignement secondaire ordinaire qui appartiennent à un centre
d’enseignement.

§ 2. Une désignation temporaire dans un établissement ou CLB peut se faire en un emploi vacant et/ou non vacant
pour une durée déterminée ou pour une durée ininterrompue. La désignation temporaire à durée ininterrompue
constitue un droit moyennant le respect des conditions du présent article.

§ 3. Un membre du personnel a droit à une désignation temporaire pour une durée ininterrompue lorsque dans
un ou plusieurs établissements ou CLB du même pouvoir organisateur :

1˚ il compte une ancienneté d’au moins 720 jours dont 600 effectivement prestés, répartis sur au moins trois années
scolaires, pour laquelle sont également considérés comme étant des jours effectivement prestés : les samedis,
dimanches, jours de congé légaux et vacances scolaires, pour autant que ceux-ci tombent dans la période de
désignation;

2˚ sa dernière évaluation ne portait pas la conclusion finale ″insuffisant″. Il est supposé avoir été répondu à cette
condition lorsque le membre du personnel n’a pas été évalué;

3˚ il n’a pas été licencié.

Le droit s’applique aux emplois dans tous les établissements ou CLB du pouvoir organisateur auprès desquels le
droit a été acquis.

Le membre du personnel qui veut faire valoir ce droit doit introduire sa candidature auprès de ce pouvoir
organisateur par lettre recommandée à la poste avant le 15 juin sous peine de perdre ce droit pour l’année scolaire
suivante. Cette candidature vaut pour tous les emplois pour lesquels le droit a été acquis. Lorsque le membre du
personnel est une première fois effectivement désigné pour une durée ininterrompue dans l’emploi pour lequel il a
acquis le droit dans un ou plusieurs établissements ou CLB du pouvoir organisateur, cette désignation vaut à partir de
ce moment comme une candidature permanente s’étalant sur les années scolaires.

Le droit à une désignation temporaire à durée ininterrompue ne vaut pas pour les membres du personnel visés au
chapitre IVbis en ce qui concerne le volume de leur charge définitive pour laquelle ils ont obtenu un congé en vue
d’exercer temporairement une autre charge.

§ 4. L’ancienneté visée au § 3 est fixée au 30 juin précédant l’année scolaire pendant laquelle le membre du
personnel fait valoir ses droits à une désignation temporaire à durée ininterrompue.

Pour l’application du présent article, l’ancienneté est calculée, par dérogation à l’article 6 et compte tenu de
l’article 77, sur la base des prestations dans un ou plusieurs établissements ou CLB appartenant à un même pouvoir
organisateur.

En vue d’établir l’ancienneté visée au présent article, le nombre de jours prestés n’est pas multiplié par 1,2 par
dérogation à l’article 6, § 1er, a).

Par dérogation à l’article 6, § 2, cette ancienneté de service ne doit pas être acquise en fonction principale en vue
de la constitution du droit visé au § 3 dans l’enseignement de promotion sociale et dans l’enseignement artistique à
temps partiel.

§ 5. Le droit à une désignation temporaire à durée ininterrompue vaut pour la fonction dans laquelle l’ancienneté
visée au § 3 est acquise et pour laquelle le membre du personnel est porteur d’un titre requis ou jugé suffisant par
disposition organique ou par mesure transitoire.

Lorsque l’ancienneté visée au § 3 est acquise dans la fonction de professeur, ce droit vaut pour cette fonction et
pour toutes les branches et spécialités pour lesquelles le membre du personnel est porteur d’un titre requis ou jugé
suffisant par disposition organique ou par mesure transitoire.

Lorsque l’ancienneté visée au § 3 est acquise dans la fonction de professeur pour une branche ou une spécialité
pour laquelle le membre du personnel est porteur d’un titre requis ou jugé suffisant par disposition organique ou par
mesure transitoire, ce droit vaut alors pour cette fonction, cette branche ou cette spécialité ainsi que pour toutes les
branches et spécialités pour lesquelles le membre du personnel est porteur d’un titre requis ou jugé suffisant par
disposition organique ou par mesure transitoire.

§ 6. Le membre du personnel qui, en vertu du § 5, a acquis le droit à une désignation temporaire à durée
ininterrompue, perd ce droit à la fonction concernée lorsqu’ensuite il n’a pas servi dans un ou plusieurs établissements
ou CLB du pouvoir organisateur pendant cinq années consécutives.

§ 7. Le membre du personnel qui a été licencié en application de l’article 64, 6˚, n’a pas droit à une désignation
temporaire à durée ininterrompue sur la base de prestations fournies avant le licenciement.

§ 8. Un membre du personnel peut faire valoir ses droits à une désignation temporaire à durée ininterrompue pour
chaque poste vacant qui se présente pendant l’année scolaire, à condition qu’il n’ait pas encore été désigné dans un
emploi à temps plein ou qu’il n’exerce pas d’emploi à temps plein dont il est titulaire.

§ 9. Lorsqu’un pouvoir organisateur dispose de différents postes vacants, il doit attribuer par priorité des emplois
définitivement vacants aux membres du personnel bénéficiant d’un droit à une désignation temporaire à durée
ininterrompue.
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§ 10. Les membres du personnel nommés à titre définitif qui effectuent un emploi à prestations incomplètes en
fonction principale dans un ou plusieurs établissements ou CLB, peuvent faire usage de leur droit de priorité pour une
désignation temporaire à durée ininterrompue par rapport aux membres du personnel qui ne sont pas encore nommés
à titre définitif dans les établissements ou les CLB de ce pouvoir organisateur.

§ 11. Les membres du personnel ayant droit à une désignation temporaire à durée ininterrompue qui ne peuvent
pas effectuer leur emploi à cause de maladie, d’un accident de travail ou d’un congé de maternité, conservent leur droit
à une telle désignation. Ils peuvent être désignés pour la durée de leur absence suivant les règles en vigueur. »

§ 12. Sauf convention contraire avec le pouvoir organisateur et sous peine de perdre son droit à l’emploi offert, le
membre du personnel faisant valoir son droit à une désignation temporaire à durée ininterrompue, doit accepter cet
emploi dans son entièreté tel qu’il lui est proposé.

La présente disposition ne s’applique pas aux membres du personnel qui exercent un emploi à prestations
incomplètes auprès du pouvoir organisateur concerné et qui désirent étendre cette charge.

L’application du présent paragraphe ne peut pas mener à un fractionnement pédagogique injustifiable de la charge
à conférer.

§ 13. Lorsqu’un membre du personnel ayant droit à une désignation temporaire à durée ininterrompue conteste
la désignation d’un autre membre du personnel, le pouvoir organisateur autorise la consultation des documents
administratifs du membre du personnel dont il conteste la désignation.

§ 14. Le pouvoir organisateur doit toujours motiver par écrit la mise à fin d’une désignation temporaire à durée
ininterrompue et la communiquer au membre du personnel.

L’article 24, l’article 25 et l’article 26 ne s’appliquent pas aux membres du personnel désignés pour une durée
ininterrompue.

§ 15. Lorsqu’un membre du personnel est licencié avant qu’il n’ait acquis le droit à une désignation temporaire à
durée ininterrompue auprès d’un ou plusieurs établissements ou CLB du pouvoir organisateur, et lorsqu’il est à
nouveau recruté après ce licenciement par le pouvoir organisateur l’ayant licencié, ou lorsqu’il continue à fonctionner
auprès d’un autre établissement ou CLB du même pouvoir organisateur, ce membre du personnel est considéré comme
ne pas avoir été licencié en ce qui concerne l’application du § 3.

§ 16. Les membres du personnel qui sont temporairement désignés pour une durée ininterrompue auprès d’un
CLB, peuvent, tout en conservant leurs droits à la présente désignation temporaire à durée ininterrompue, être
employés dans :

1˚ une cellule permanente d’appui, ou

2˚ un groupe directeur, ou

3˚ une cellule de coopération inter-caractère, ou

4˚ un projet temporaire, décrit dans le décret du 1er décembre 1998 relatif aux centres d’encadrement des élèves.

Article IX.59. A l’article 23bis du même décret, inséré par le décret du 18 mai 1999 et modifié par les décrets des
20 octobre 2000 et 13 juillet 2001, le § 13 est remplacé par ce qui suit :

« § 13. Les membres du personnel ayant droit à une désignation temporaire à durée ininterrompue qui ne peuvent
pas effectivement assumer leur emploi à cause de maladie, d’un accident de travail ou d’un congé de maternité,
conservent leur droit à une telle désignation. Ils peuvent être désignés et remplacés pour la durée de leur absence
suivant les règles en vigueur. »

Article IX.60. L’article 23bis du même décret, inséré par le décret du 14 juillet 1998, remplacé par le décret du
18 mai 1999 et modifié par les décrets des 20 octobre 2000 et 13 juillet 2001, est remplacé par ce qui suit :

« Article 23bis. § 1er. Le présent article s’applique aux membres du personnel et aux établissements de
l’enseignement secondaire ordinaire appartenant à un centre d’enseignement.

§ 2. Le pouvoir organisateur désigne un membre du personnel temporaire pour une durée déterminée ou
ininterrompue dans un emploi vacant et/ou non vacant.

La désignation temporaire à durée ininterrompue constitue un droit moyennant le respect des conditions du
présent article.

§ 3. Un membre du personnel a droit à une désignation temporaire à durée ininterrompue lorsque dans un ou
plusieurs établissements du même centre d’enseignement :

1˚ il compte une ancienneté d’au moins 720 jours dont 600 effectivement prestés, répartis sur au moins trois années
scolaires, pour laquelle sont également considérés comme étant des jours effectivement prestés : les samedis,
dimanches, jours de congé légaux et vacances scolaires, pour autant que ceux-ci tombent dans la période de
désignation;

2˚ sa dernière évaluation ne portait pas la conclusion finale ″insuffisant″. Il est supposé avoir été répondu à cette
condition lorsque le membre du personnel n’a pas été évalué;

3˚ il n’a pas été licencié.

Lorsque le membre du personnel a acquis le droit auprès d’un ou de plusieurs établissements d’un centre
d’enseignement, ce droit vaut pour tous les emplois dans tous les établissements de ce centre d’enseignement.

Le membre du personnel voulant faire valoir ce droit doit, sous peine de perte de ce droit pour l’année scolaire
suivante, introduire sa candidature par lettre recommandée à la poste avant le 15 juin auprès d’un pouvoir organisateur
d’un des établissements du centre d’enseignement. Cette acte de candidature vaut pour tous les emplois pour lesquels
le droit a été acquis et pour tous les établissements du centre d’enseignement concerné.

Lorsque le membre du personnel a effectué des services auprès d’un autre pouvoir organisateur que celui auprès
duquel il introduit sa candidature, il joint une liste de ses services effectués à sa candidature afin de justifier sa
prétention au droit d’une désignation à durée ininterrompue.
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Lorsque le membre du personnel est une première fois effectivement désigné pour une durée ininterrompue dans
la fonction pour laquelle il a acquis le droit dans un ou plusieurs établissements du centre d’enseignement, cette
désignation vaut à partir de ce moment comme une candidature permanente s’étalant sur les années scolaires pour cette
fonction.

Le droit à une désignation temporaire à durée ininterrompue ne vaut pas pour les membres du personnel visés au
chapitre IVbis en ce qui concerne le volume de leur charge définitive pour laquelle ils ont obtenu un congé en vue
d’exercer temporairement une autre charge.

§ 4. L’ancienneté visée au § 3 est fixée au 30 juin précédant l’année scolaire pendant laquelle le membre du
personnel fait valoir ses droits à une désignation temporaire à durée ininterrompue.

Pour l’application du présent article, l’ancienneté est calculée, par dérogation à l’article 6 et compte tenu de l’article
77, sur la base des prestations dans un ou plusieurs établissements du centre d’enseignement concerné et ce quel que
soit le réseau auquel appartiennent les établissements dans lesquels ces prestations ont été fournies.

En vue d’établir l’ancienneté visée au présent article, le nombre de jours prestés n’est pas multiplié par 1,2 par
dérogation à l’article 6, § 1er, a).

§ 5. Le droit à une désignation temporaire à durée ininterrompue vaut pour la fonction dans laquelle l’ancienneté
visée au § 3 est acquise et pour laquelle le membre du personnel est porteur d’un titre requis ou jugé suffisant par
disposition organique ou par mesure transitoire.

Lorsque l’ancienneté visée au § 3 est acquise dans la fonction de professeur, ce droit vaut pour cette fonction et
pour toutes les branches et spécialités pour lesquelles le membre du personnel est porteur d’un titre requis ou jugé
suffisant par disposition organique ou par mesure transitoire.

Lorsque l’ancienneté visée au § 3 est acquise dans la fonction de professeur pour une branche ou une spécialité
pour laquelle le membre du personnel est porteur d’un titre requis ou jugé suffisant par disposition organique ou par
mesure transitoire, ce droit vaut alors pour cette fonction, cette branche ou cette spécialité ainsi que pour toutes les
branches et spécialités pour lesquelles le membre du personnel est porteur d’un titre requis ou jugé suffisant par
disposition organique ou par mesure transitoire.

§ 6. Le membre du personnel qui, en vertu du § 5, a acquis le droit à une désignation temporaire à durée
ininterrompue perd ce droit dans la fonction concernée lorsqu’il n’a ensuite pas servi dans un ou plusieurs
établissements de cette centre d’enseignement pendant cinq années consécutives.

§ 7. Le membre du personnel qui a été licencié en application de l’article 64, 6˚, sur la base de prestations fournies
avant le licenciement, n’a pas droit à une désignation temporaire à durée ininterrompue.

§ 8. Un membre du personnel peut faire valoir ses droits à une désignation temporaire à durée ininterrompue pour
chaque poste vacant qui se présente pendant l’année scolaire, à condition qu’il n’ait pas encore été désigné dans un
emploi à temps plein ou qu’il n’exerce pas d’emploi à temps plein dont il est titulaire.

§ 9. Lorsqu’un pouvoir organisateur dispose de différents postes vacants, il doit attribuer par priorité des emplois
définitivement vacants aux membres du personnel bénéficiant d’un droit à une désignation temporaire à durée
ininterrompue.

§ 10. Les membres du personnel nommés à titre définitif qui exercent un emploi à prestations incomplètes en
fonction principale dans un ou plusieurs établissements du même centre d’enseignement, peuvent faire usage de leur
droit de priorité pour une désignation temporaire à durée ininterrompue par rapport aux membres du personnel qui
ne sont pas encore nommés à titre définitif dans les établissements de ce centre d’enseignement.

§ 11. Les membres du personnel ayant droit à une désignation temporaire à durée ininterrompue qui ne peuvent
pas effectuer leur emploi à cause de maladie, d’un accident de travail ou d’un congé de maternité, conservent leur droit
à une telle désignation. Ils peuvent être désignés pour la durée de leur absence suivant les règles en vigueur. »

§ 12. Sauf convention contraire avec le pouvoir organisateur et sous peine de perdre son droit à l’emploi offert, le
membre du personnel faisant valoir son droit à une désignation temporaire à durée ininterrompue, doit accepter cet
emploi dans son entièreté tel qu’il lui est proposé.

La présente disposition ne s’applique pas aux membres du personnel qui exercent un emploi à temps partiel
auprès du centre d’enseignement concerné et qui désirent étendre cette charge.

L’application du présent paragraphe ne peut pas mener à un fractionnement pédagogique injustifiable de la charge
à conférer.

§ 13. Lorsqu’un membre du personnel ayant droit à une désignation temporaire à durée ininterrompue conteste
la désignation d’un autre membre du personnel, le pouvoir organisateur autorise la consultation des documents
administratifs du membre du personnel dont il conteste la désignation.

§ 14. Le pouvoir organisateur doit toujours motiver par écrit la mise à fin d’une désignation temporaire à durée
ininterrompue et la communiquer au membre du personnel.

L’article 24, l’article 25 et l’article 26 ne s’appliquent pas aux membres du personnel désignés pour une durée
ininterrompue.

§ 15. Lorsqu’un membre du personnel est licencié avant qu’il n’ait acquis le droit à une désignation temporaire à
durée ininterrompue auprès d’un ou plusieurs établissements du centre d’enseignement, et lorsqu’il est à nouveau
recruté après ce licenciement par le pouvoir organisateur du centre d’enseignement, ou lorsqu’il continue à fonctionner
auprès d’un autre établissement du centre d’enseignement, ce membre du personnel est considéré comme ne pas avoir
été licencié en ce qui concerne l’application du § 3.

§ 16. Un membre du personnel a droit à une désignation temporaire à durée ininterrompue lorsque dans un ou
plusieurs établissements du centre d’enseignement : Le membre du personnel a cependant droit à une désignation
temporaire à durée ininterrompue dans les établissements du centre d’enseignement qui dépendent du même pouvoir
organisateur que celui auprès duquel il a acquis le droit à une désignation temporaire à durée ininterrompue. »
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Article IX.61. A l’article 23ter du même décret, inséré par le décret du 18 mai 1999 et modifié par les décrets des
20 octobre 2000 et 13 juillet 2001, le § 14 est remplacé par ce qui suit :

« § 14. Les membres du personnel ayant droit à une désignation temporaire à durée ininterrompue qui ne peuvent
pas effectuer leur emploi à cause de maladie, d’un accident de travail ou d’un congé de maternité, conservent leur droit
à une telle désignation.

Ils peuvent être désignés et remplacés pour la durée de leur absence suivant les règles en vigueur. »

Article IX.62. L’article 23ter du même décret, inséré par le décret du 18 mai 1999 et modifié par les décrets des
20 octobre 2000 et 13 juillet 2000 est abrogé.

Article IX.63. A l’article 24 du même décret, modifié par le décret du 21 décembre 1994, sont apportées les
modifications suivantes :

1˚ le § 1er est remplacé par la disposition suivante :

« § 1er. Moyennant un délai de préavis de trente jours calendaires, un pouvoir organisateur peut licencier un
membre du personnel temporairement désigné.

Un membre du personnel ne peut être licencié pour des motifs qui n’ont aucun lien avec son aptitude ou sa
conduite ou qui ne sont pas fondés sur les nécessités du fonctionnement de l’établissement.

Le licenciement est motivé par écrit conformément au deuxième alinéa et notifié au membre du personnel. »;

2˚ au § 2 le quatrième alinéa est supprimé.

Article IX.64. A l’article 25 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1˚ le quatrième alinéa est remplacé par ce qui suit :

« Dans les cinq jours calendaires de la notification du licenciement pour motif grave par lettre recommandée, le
membre du personnel peut introduire une réclamation auprès de la chambre de recours compétente visée à l’article 69.
L’introduction d’une réclamation ne suspend pas le licenciement. Lorsque le licenciement est notifié au cours d’une
période d’au moins sept jours de vacances consécutives, la période précitée de cinq jours calendaires est prolongée de
la durée de la période de vacances. »;

2˚ il est ajouté un cinquième alinéa, rédigé ainsi qu’il suit :

« Le Gouvernement flamand fixe les modalités de la procédure de réclamation et garantit les droits de défense des
personnels intéressés. La chambre de recours émet un avis sur le licenciement. Lorsque le pouvoir organisateur ne suit
pas l’avis, il s’y oppose par décision motivée. »

Article IX.65. L’article 31 du même décret, modifié par les décrets des 28 avril 1993, 8 juillet 1996 et 18 mai 1999,
est remplacé par la disposition suivante :

« Article 31. § 1er. Un membre du personnel peut être nommé à titre définitif s’il remplit, au moment de la
nomination définitive, les conditions fixées à l’article 19 et si également, en tenant compte de l’article 77, il :

1˚ compte au moins 720 jours d’ancienneté de service dont 360 jours dans la fonction visée, le 30 juin précédant la
date à laquelle la nomination prend effet. Pour ce qui est des personnels administratifs, du collaborateur administratif
dans l’enseignement secondaire ordinaire et des personnels des CLB, les 720 jours d’ancienneté de service visés doivent
être atteints le 31 août précédant la date de l’entrée en vigueur de la nomination. Il doit avoir atteint cette ancienneté :

— ou bien auprès du pouvoir organisateur intéressé pour ce qui est des établissements ou des CLB qui
n’appartiennent pas au centre d’enseignement;

— ou bien auprès du pouvoir organisateur intéressé et/ou d’un autre pouvoir organisateur, pour ce qui est des
établissements qui appartiennent au même centre d’enseignement. Lorsque le pouvoir organisateur applique cette
disposition, il peut exiger que le membre du personnel a acquis chez lui une ancienneté de service d’au moins 360 jours,
dont 240 effectivement prestés;

— ou bien auprès d’un autre pouvoir organisateur s’il s’agit d’un membre du personnel mis en disponibilité par
défaut d’emploi, à moins qu’il ne s’agisse d’un membre du personnel mis en disponibilité par défaut d’emploi dans un
établissement d’un autre réseau ou, pour l’enseignement libre subventionné, d’un autre caractère ou d’un autre groupe.

S’il s’agit d’un enseignant qui possède un titre de capacité jugé suffisant ou équivalent, le pouvoir organisateur
peut exiger que 360 des 720 jours fussent acquis dans la branche ou la spécialité de l’emploi déclaré vacant;

2˚ a introduit sa candidature dans la forme et dans le délai mentionnés dans l’appel aux candidatures;

3˚ est physiquement apte conformément à la réglementation relative au contrôle applicable aux fonctionnaires des
services du Gouvernement flamand.

4˚ est désigné pour une durée ininterrompue, le 31 décembre précédant la nomination définitive, dans l’emploi
pour lequel il a déposé sa candidature.

Si l’établissement ou le CLB auquel le membre du personnel est désigné pour une durée ininterrompue
n’appartient pas à un centre d’enseignement, le membre du personnel remplit cette condition pour tous les
établissements ou CLB du pouvoir organisateur qui n’appartiennent pas à un centre d’enseignement.

Si l’établissement auquel le membre du personnel est désigné pour une durée ininterrompue appartient à un centre
d’enseignement, le membre du personnel remplit cette condition pour tous les établissements du centre d’enseigne-
ment.

Si le membre du personnel est désigné le 31 décembre dans la fonction d’enseignant pour une durée
ininterrompue, cette désignation est censée être une désignation dans cette fonction pour toutes les branches et
spécialités pour lesquelles le membre du personnel a accumulé le droit à une désignation à durée ininterrompue, telle
que fixée à l’article 23, § 5, et à l’article 23bis, § 5.

La disposition du premier alinéa n’est pas applicable :

— à un membre du personnel désigné par voie de réaffectation ou de remise au travail;

— à un membre du personnel visé au chapitre IVbis pour ce qui concerne le volume de sa charge pour laquelle il
est nommé à titre définitif et pour laquelle il a obtenu un congé afin d’assumer temporairement une autre charge. Ce
membre du personnel doit avoir acquis, pour autant qu’il exerce la fonction d’enseignant, 360 jours d’ancienneté de
service dans la branche ou dans la spécialité de la vacance d’emploi.
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5˚ n’a pas obtenu comme dernière évaluation une évaluation portant la conclusion finale ″insuffisant″. Lorsque le
membre du personnel n’a pas été évalué, cette condition est censée être remplie.

La nomination n’est possible que lorsque l’emploi est exercé en fonction principale.

En attendant que le Gouvernement flamand exécute la disposition visée au 3˚, les dispositions réglementaires
existantes restent applicables telles qu’elles existent au moment de l’entrée en vigueur du présent décret.

§ 2. Dans les établissements et les CLB de l’enseignement libre subventionné, toute nomination dans une fonction
de recrutement et toute modification que l’on y apporte est confirmée par écrit. La convention indiquera au moins :

1˚ la dénomination et l’adresse du pouvoir organisateur et de l’établissement ou du CLB où le membre du
personnel occupe un emploi;

2˚ l’identité du membre du personnel;

3˚ la fonction à exercer et le volume de la charge;

4˚ le cas échéant, le projet pédagogique, les devoirs et incompatibilités complémentaires.

La convention de nomination est établie en deux exemplaires au moins, dont l’un est destiné au membre du
personnel.

§ 3. Dans les établissements et les CLB de l’enseignement libre subventionné, toute nomination dans une fonction
de recrutement et toute modification que l’on y apporte est confirmée par décision du pouvoir organisateur. La décision
indiquera au moins :

1˚ la dénomination et l’adresse du pouvoir organisateur et de l’établissement ou du CLB où le membre du
personnel occupe un emploi;

2˚ l’identité du membre du personnel;

3˚ la fonction à exercer et le volume de la charge;

4˚ le cas échéant, le projet pédagogique, les devoirs et incompatibilités complémentaires.

Une copie de cette décision est transmise au membre du personnel concerné.

§ 4. A défaut ou bien de la convention écrite visée au § 2, ou bien de la décision visée au § 3, le membre du
personnel est censé être nommé à titre définitif à la fonction, la charge et l’emploi qu’il exerce effectivement.

§ 5. Lorsque le membre du personnel, après avoir épuisé la procédure visée au § 1er, 3˚, est déclaré définitivement
inapte, il est licencié moyennant un délai de préavis dont la durée est fixée selon le nombre de jours ouvrables qui sont
nécessaires pour pouvoir prétendre aux allocations de chômage et de l’assurance maladie et invalidité obligatoire.

Pendant le délai de préavis, le membre du personnel est censé être désigné en tant que membre du personnel
temporaire et bénéficie du traitement brut de la fonction dans laquelle il était nommé à titre définitif.

§ 6. Le membre du personnel est nommé auprès d’un pouvoir organisateur et affecté à un établissement ou un CLB
de ce pouvoir organisateur.

§ 7. Lors de la fixation de l’ancienneté visée au § 1er, 1˚, le pouvoir organisateur peut juger également admissibles
les services rendus auprès d’un autre pouvoir organisateur.

§ 8. Le Gouvernement flamand fixe les règles selon lesquelles la nomination définitive est notifiée au Département
de l’Enseignement afin que celle-ci puisse produire ses effets vis-à-vis de l’autorité.

§ 9. Le Gouvernement flamand détermine les effets d’une nouvelle nomination définitive vis-à-vis de la nomination
définitive déjà obtenue au préalable par le membre du personnel en question, à condition que le membre du personnel
ne puisse être nommé définitivement qu’à concurrence d’une fonction à temps plein en fonction principale au
maximum. Le temps plein est déterminé en fonction des prestations exigées pour un emploi à temps plein dans la
fonction de la nouvelle nomination. »

Article IX.66. L’article 31bis du même décret, inséré par le décret du 14 juillet 1998 et modifié par les décrets des
2 mars 1999, 18 mai 1999 et 20 octobre 2000 est abrogé.

Article IX.67. L’article 31ter du même décret, inséré par le décret du 1er décembre 1998 et modifié par les décrets
des 18 mai 1999 et 20 octobre 2000 est abrogé.

Artikel IX.68. A l’article 33, § 1er, du même décret, modifié par les décrets des 14 juillet 1998 et 18 mai 1999, sont
apportées les modifications suivantes :

1˚ le deuxième alinéa est remplacé par ce qui suit :

« Dans l’enseignement fondamental et l’enseignement artistique à temps partiel, le pouvoir organisateur
communique, pour l’année scolaire 2003-2004, les emplois vacants après le 15 septembre 2003 et avant le
15 octobre 2003. Les vacances d’emploi sont fixées en fonction de la situation au 15 septembre 2003.

Les emplois déclarés vacants avant le 15 mai 2003 sur la base de la situation au 15 avril 2003 ne produisent pas leurs
effets. »;

2˚ entre le deuxième et le troisième alinéa, il est inséré un alinéa, rédigé comme suit :

« Dans l’enseignement secondaire ordinaire, le pouvoir organisateur communique après le 15 septembre 2001 et
avant le 15 octobre 2001 les emplois vacants dans la catégorie du personnel d’appui pour l’année scolaire 2000-2001. Les
vacances d’emploi sont fixées en fonction de la situation au 15 septembre 2001.

Les emplois vacants dans la catégorie du personnel d’appui, du personnel auxiliaire d’éducation et du personnel
administratif qui étaient communiqués avant le 15 mai 2001 sur la base de la situation au 15 avril 2001 ne produisent
pas leurs effets. »;

3˚ le troisième alinéa est remplacé par ce qui suit :

« Dans les CLB, le pouvoir organisateur communique les emplois vacants pour l’année scolaire 2000-2001 le
15 octobre 2001 au plus tard. »;
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4˚ entre les troisième et quatrième alinéas, il est inséré un nouvel alinéa, rédigé comme suit :

″Dans l’enseignement secondaire spécial, le pouvoir organisateur communique, pour l’année scolaire 2002-2003,
les emplois vacants dans la forme d’enseignement 3 de l’enseignement secondaire spécial après le 15 novembre et avant
le 15 décembre 2002. Les vacances d’emploi sont fixées en fonction de la situation au 15 novembre 2002. Dans
l’enseignement secondaire ordinaire, le pouvoir organisateur communique, pour l’année scolaire 2002-2003, les
vacances d’emploi pour les cours ″AV gedragswetenschappen″ et ″AV cultuurwetenschappen″ de l’orientation
″humane wetenschappen après le 15 octobre et avant le 15 novembre 2002. Ces vacances d’emploi sont fixées en
fonction de la situation au 15 octobre 2002. Dans l’enseignement secondaire ordinaire, le pouvoir organisateur
communique les vacances d’emploi pour le cours ″AV sport″ après le 15 octobre et avant le 15 novembre 2002. Les
vacances d’emploi sont fixées en fonction de la situation au 15 octobre 2002. Les vacances d’emploi dans la forme
d’enseignement 3 de l’enseignement secondaire spécial et pour les cours qui étaient communiquées avant le 15 mai 2002
sur la base de la situation au 15 avril 2002 ne produisent pas leurs effets. Les emplois déclarés vacants par application
de l’article 33, § 1er, dans les cours ″TV et PV sport″ pendant l’année scolaire 2001-2002, ne produisent pas leurs effets
vis-à-vis de l’autorité. »

Article IX.69. Dans l’article 35, § 3, du même décret, modifié par le décret du 18 mai 1999, le deuxième alinéa est
supprimé.

Article IX.70. Dans le chapitre IV du même décret, il est inséré un article 37bis, rédigé comme suit :

« Article 37bis. § 1er. Un emploi à temps plein dans une fonction de sélection ou de promotion est toujours conféré
ou bien à un seul membre du personnel, ou bien à deux membres du personnel chargés chacun d’un emploi à mi-temps.

§ 2. Par dérogation au § 1er, un emploi dans une fonction de sélection peut être attribué à un ou plusieurs membres
du personnel et un emploi dans une fonction de promotion à un ou deux membres du personnel dans l’enseignement
de promotion sociale ou dans l’enseignement artistique à temps partiel. »

Article IX.71. A l’article 44 du même décret, modifié par le décret du 18 mai 1999, sont apportées les modifications
suivantes :

1˚ au § 2, premier alinéa, les mots ″titulaire d’un diplôme de l’enseignement secondaire″ sont remplacés par les
mots ″ayant droit à l’échelle de traitement 202″;

2˚ le § 3 est remplacé par la disposition suivante :

« § 3. Par dérogation au présent chapitre et sans qu’il doive faire acte de candidature, le pouvoir organisateur peut
attribuer l’échelle de traitement 106 supérieure à un membre du personnel d’appui ou du personnel auxiliaire
d’éducation dans l’enseignement artistique à temps partiel qui est nommé à titre définitif dans cette catégorie.

Lorsque l’établissement compte moins de 400 élèves, le pouvoir organisateur peut attribuer cette échelle de
traitement supérieure à un emploi à temps plein du personnel d’appui ou du personnel auxiliaire d’éducation dans
l’enseignement artistique à temps partiel.

Lorsque l’établissement compte de 400 à 900 élèves, le pouvoir organisateur peut attribuer cette échelle de
traitement supérieure à deux emplois à temps plein du personnel d’appui ou du personnel auxiliaire d’éducation dans
l’enseignement artistique à temps partiel.

Lorsque l’établissement compte plus de 900 élèves, le pouvoir organisateur peut attribuer cette échelle de
traitement supérieure à trois emplois à temps plein du personnel d’appui ou du personnel auxiliaire d’éducation dans
l’enseignement artistique à temps partiel. »;

3˚ il est ajouté un § 3bis, rédigé comme suit :

« § 3bis. Par dérogation aux dispositions du présent chapitre et par dérogation au § 3, il est loisible au pouvoir
organisateur de nommer à titre définitif dans la même fonction avec une échelle de traitement supérieure un membre
du personnel qui est nommé définitivement dans l’enseignement secondaire ordinaire à temps plein dans une fonction
du personnel d’appui et qui est concordée en application de l’article 84quinquies. Lors de cette nomination définitive
il faut toujours tenir compte du niveau du diplôme du membre du personnel.

Le membre du personnel ne doit pas faire acte de candidature pour cette nomination définitive.

Il résulte de la nomination définitive dans la même fonction avec une échelle de traitement supérieure que la
fonction est dotée d’un nombre de points rattaché à cette échelle de traitement supérieure, tel que fixé à l’article 97 du
décret du 14 juillet 1998 contenant diverses mesures relatives à l’enseignement secondaire et modifiant le décret du
25 février 1997 relatif à l’enseignement fondamental.

La nomination à titre définitif dans la même fonction avec une échelle de traitement supérieure ne peut s’opérer
que pour autant que les obligations en matière de réaffectation et de remise au travail soient respectées. »

Article IX.72. L’article 44bis, § 6, du même décret, inséré par le décret du 18 mai 1999, est remplacé par la
disposition suivante :

« § 6. Dans le présent article, il faut entendre par désignation temporaire, la désignation temporaire à durée
limitée. »

Article IX.73. L’article 46bis du même décret, inséré par le décret du 18 mai 1999, est abrogé.

Article IX.74. A la Section 2 du Chapitre VI du Titre II du même décret, il est ajouté un article 51ter, rédigé comme
suit :

« Article 51ter. Les personnels qui participent aux activités de formation continuée telles que visées au titre IV du
décret du 16 avril 1996 relatif à la formation des enseignants et à la formation continuée se trouvent de droit dans la
position ″activité de service″ au cours de la période de formation continuée. Ils continuent à bénéficier de tous les
avantages dont ils jouissaient dans leur fonction, y compris les augmentations salariales et les indemnités
supplémentaires. »
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Article IX.75. A la Section 2 du Chapitre VI du Titre II du même décret, il est ajouté un article 51quater, rédigé
comme suit :

« Article 51quater. § 1er. Des membres du personnel peuvent bénéficier d’un congé pour mission spéciale ou d’un
congé pour mission pour des prestations ou des projets dans l’intérêt de l’enseignement.

Il s’agit de prestations ou de projets dont profitera l’enseignement de par la participation, le soutien et l’assistance
de ces personnels aux innovations ou expériences dans le domaine de l’enseignement, notamment au niveau de la
politique de l’enseignement ou de la recherche pédagogique.

§ 2. Aux conditions déterminées par le Gouvernement flamand, les personnels peuvent obtenir un congé pour
mission spéciale, sans restitution du traitement, dans le cadre des prestations ou projets suivants :

1˚ les services d’encadrement pédagogique et la formation continuée à l’initiative des associations représentatives
des pouvoirs organisateurs de l’enseignement subventionné;

2˚ les écoles européennes;
3˚ les projets pour lesquels il est prévu un remplacement par des contractuels subventionnés, qui sont rémunérés

par le Département, ou par des personnels visés à l’article X.57 du décret du 14 février 2003 relatif à l’enseignement -
XIV;

4˚ les projets mis en place par l’Enseignement communautaire et par une ou plusieurs associations représentatives
des pouvoirs organisateurs ou par plusieurs associations représentatives des pouvoirs organisateurs. Le ″Vlaamse
Onderwijsraad″ (Conseil flamand de l’Enseignement) donne des avis sur ces projets;

5˚ le poste de secrétaire d’une commission de réaffectation;
6˚ les jurys de la Communauté flamande;
7˚ le ″Dienst voor Onderwijsontwikkeling″ (Service d’Etudes);
8˚ les projets mis en place ou agréés par le Ministre flamand compétent pour l’Enseignement;
9˚ les projets dans le cadre des projets d’échange européens et bilatéraux approuvés par la Communauté flamande;
10˚ les projets d’enseignement européens épaulés par l’Union européenne;
11˚ le ″Stichting voor de Vlaamse Schoolsport″ (Fondation pour le sport scolaire flamand);
12˚ les centres de soutien d’associations de parents;
13˚ l’accompagnement et l’appui des structures de participation dans l’enseignement.
Le Gouvernement flamand peut étendre la liste mentionnée au premier alinéa en ajoutant des initiatives et des

projets présentant un intérêt particulier pour l’enseignement.
Le Gouvernement flamand établit les modalités relatives aux congés pour mission spéciale, notamment pour ce qui

est de l’instance décisionnelle et/ou consultative, de l’évaluation des projets et de la fixation du nombre total.
§ 3. Les personnels peuvent obtenir un congé pour mission aux conditions définies par le Gouvernement flamand,

moyennant la restitution du traitement, pour une prestation ou un projet dans l’intérêt de l’enseignement.
Outre la condition visée au premier alinéa, le Gouvernement flamand fixe :
1˚ par rapport à la prestation /au projet
— la façon dont la relation entre la prestation/le projet concerné et l’intérêt pour l’enseignement doit être

démontrée;
— la façon d’évaluer les projets;
— pour quelles prestations et pour quels projets le congé pour mission est limité à une certaine durée maximale;
2˚ à l’égard du membre du personnel intéressé
— pour quelles prestations et pour quels projets le congé pour mission dans le chef du membre du personnel est

limité à une certaine durée maximale;
— les effets pour la position administrative et le statut pécuniaire du membre du personnel concerné;
3˚ à l’égard de l’établissement où est nommé à titre définitif le membre du personnel
— la façon dont l’établissement est associé au processus décisionnel. »
Article IX.76. Dans l’article 56, premier alinéa, du même décret, modifié par le décret du 15 juillet 1999, le point

b) est supprimé.
Article IX.77. A l’article 57, § 2, du même décret sont apportées les modifications suivantes :
1˚ il est ajouté un 4˚, rédigé ainsi qu’il suit :
« 4˚ qui sont mis en disponibilité pour mission spéciale en vue d’une mission dans les écoles européennes.
Ces membres du personnel peuvent rester en disponibilité jusqu’à la fin de l’année scolaire dans laquelle ils

atteignent l’âge de soixante ans;″;
2˚ il est ajouté un 5˚, rédigé ainsi qu’il suit :
« 5˚ qui sont mis en disponibilité complète, à mi-temps ou d’un quart en application de la mesure transitoire telle

que fixée à l’article 9quinquies de l’arrêté du 11 février 2000 relatif à la mise en disponibilité complète pour convenances
personnelles préalables à la pension de retraite pour les membres du personnel de l’enseignement et des centres
d’encadrement des élèves.

La mise en disponibilité telle que visée au premier alinéa peut prendre cours après ou dépasser la date à laquelle
le membre du personnel peut prétendre au droit à la pension de retraite à charge de la Trésorerie. »

Article IX.78. L’article 63bis du même décret, inséré par le décret du 14 juillet 1998 et modifié par le décret du
13 juillet 2001, est remplacé par la disposition suivante :

« Article 63bis. Ce chapitre est d’application aux personnels suivants :
— les personnels nommés à titre définitif;

— les personnels désignés temporairement pour une durée ininterrompue;

— les personnels nommés à titre définitif mis en disponibilité par défaut d’emploi et qui sont réaffectés ou remis
au travail. »
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Article IX.79. A l’article 65 du même décret, modifié par les décrets des 18 mai 1999 et 13 juillet 2001, sont apportées
les modifications suivantes :

1˚ au § 2, le mot ″traitement d’activité″ est remplacé par les mots ″subvention-traitement d’activité brute″ ou
subvention-traitement d’attente″;

2˚ au § 5 les mots ″l’article 23, § 1er, 1˚ ou l’article 23bis, § 5″ sont remplacés par les mots ″l’article 23, § 3, ou
l’article 23bis, § 3″.

Article IX.80. A l’article 68 du même décret, modifié par le décret du 21 décembre 1994, sont apportées les
modifications suivantes :

1˚ au § 1er les mots ″et § 2bis″ sont insérés entre les mots ″§ 2″ et le mot ″de″;

2˚ il est ajouté un § 2bis, rédigé comme suit :

« § 2bis. Si le membre du personnel est mis en disponibilité par défaut d’emploi ou réaffecté ou remis au travail
par application des dispositions décrétales et réglementaires en vigueur, le pouvoir organisateur auprès duquel le
membre du personnel remplit sa mission, exerce le pouvoir disciplinaire pour cette mission selon les dispositions
décrétales et réglementaires applicables en la matière.

Le Gouvernement flamand peut déterminer les modalités selon lesquelles ce pouvoir disciplinaire est exercé. »

Article IX.81. A l’article 74 du même décret, modifié par le décret du 15 juillet 1997, sont apportées les
modifications suivantes :

1˚ au § 3 les mots ″dans l’établissement repris″ sont remplacés par les mots ″auprès du pouvoir organisateur qui
cède l’établissement″;

2˚ il est ajouté un § 4, rédigé comme suit :

« La communication des vacances d’emploi en vue d’une nomination à titre définitif dans l’établissement qui vient
d’être cédé, est censée être faite par le pouvoir organisateur reprenant l’établissement. »

Article IX.82. A l’article 76 du même décret, modifié par le décret du 21 décembre 1994, sont apportées les
modifications suivantes :

1˚ au § 1er, le point 3˚ est supprimé;

2˚ au § 3, les mots ″les articles 6, 7, 23, 31, § 1er, 1˚ et 35, § 2″ sont remplacés par les mots ″les articles 6, 7, 23, 23bis,
31, § 1er, 1˚, et 35, § 2″.

Article IX.83. A l’article 76bis du même décret, inséré par le décret du 13 juillet 2001, sont apportées les
modifications suivantes :

1˚ au deuxième tiret du § 3, 2˚ sont ajoutés les mots ″ou d’un diplôme d’instituteur ou d’instituteur maternel″;

2˚ au troisième tiret du § 3, 2˚, les mots ″ou jugé suffisant″ sont supprimés;

3˚ le § 4 est remplacé par la disposition suivante :

« § 4. Les mesures transitoires sont accordées le 1 septembre 2001.

Les personnels désignés avant le 1er septembre 2001, qui remplissent les conditions de désignation pour ce qui est
des titres, prévues par la circulaire ministérielle OND/III/3/PL du 10 août 1993, qui ne sont pas porteurs d’un titre
d’aptitude pédagogique le 1er septembre 2001, sont censés être en possession d’un titre jugé suffisant, à compter du
mois suivant l’obtention de ce titre d’aptitude pédagogique, à condition que le titre d’aptitude pédagogique ait été
obtenu dans les trois ans de la première désignation. »;

4˚ il est ajouté un § 5, rédigé comme suit :

« § 5. Les mesures transitoires sont applicables aux personnels nommés à titre définitif aussi longtemps qu’ils sont
engagés dans l’enseignement, à l’exception de l’enseignement académique.

Les mesures transitoires sont applicables aux personnels temporaires aussi longtemps qu’ils sont occupés sans
interruption dans l’enseignement, l’enseignement académique excepté, et qu’ils sont financés ou subventionnés par la
Communauté flamande. Pour l’application de la présente disposition, ne sont pas considérés comme interruption : les
périodes de vacances, la interruption de carrière, le service militaire, les périodes de rappel sous les drapeaux, les
congés de maladie et de maternité, les congés d’allaitement, les congés de courte durée avec maintien du traitement (ou
de la subvention-traitement) pour une durée maximale de six jours ouvrables par année scolaire, ainsi qu’une
interruption pour une période continue de deux années calendaires au maximum et la période pendant laquelle la
fonction d’inspecteur est exercée. »

Article IX.84. Dans l’article 76ter, § 3, 2˚, inséré par le décret du 13 juillet 2001, les mots ″ou jugé suffisant″ au
troisième tiret sont supprimés.

Article IX.85. A l’article 77 du même décret, modifié par le décret du 28 avril 1993, sont apportées les modifications
suivantes :

1˚ les mots ″les articles 6, 7, 23, 31, § 1er, 1˚, 35, § 2 et l’article 40, § 3″ sont remplacés par les mots ″les articles 6,
7, 23, 23bis, 31, § 1er, 1˚, 35, § 2 et l’article 40 § 3″.

2˚ le texte existant de l’article 77 devient le § 1er;

3˚ il est ajouté un § 2, rédigé comme suit :

« § 2. Pour l’enseignement secondaire ordinaire, les services rendus à compter du 1er septembre 1999 par un
membre du personnel en application de l’article 23, § 3, et 23bis, § 3, peuvent être valorisés comme suit :

a) pour une désignation temporaire à durée ininterrompue dans un établissement qui n’appartient pas à un centre
d’enseignement : toutes les prestations effectuées dans des établissements du pouvoir organisateur qui gère
l’établissement concerné et qui n’appartiennent pas à un centre d’enseignement;

b) pour une désignation temporaire à durée ininterrompue dans un centre d’enseignement : toutes les prestations
accomplies dans le centre d’enseignement concerné quel que soit le réseau auquel appartiennent les établissements
dans lesquels furent effectuées ces prestations.
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Sans préjudice de l’application de l’article 76, § 3, sont admissibles pour le calcul de cette ancienneté les prestations
suivantes effectuées avant le 1 septembre 1999 :

a) pour une désignation temporaire à durée ininterrompue dans un établissement qui n’appartient pas à un centre
d’enseignement : toutes les prestations fournies dans les établissements du pouvoir organisateur qui gère
l’établissement concerné;

b) pour une désignation temporaire à durée ininterrompue dans un centre d’enseignement : toutes les prestations
accomplies dans les établissements qui appartiennent à partir du 1er septembre 1999 au centre d’enseignement concerné
et toutes les prestations accomplies dans les autres établissements du pouvoir organisateur auprès duquel on se porte
candidat. »;

4˚ il est ajouté un § 3, rédigé comme suit :
« § 3. Sans préjudice des dispositions de l’article 76, § 3, sont valorisées pour le calcul de 720 jours d’ancienneté

de service mentionnés dans l’article 31, § 1er, 1˚ les prestations suivantes fournies avant le 1er septembre 1999 dans
l’enseignement secondaire ordinaire :

a) pour une nomination à titre définitif dans un établissement qui n’appartient pas à un centre d’enseignement :
toutes les prestations fournies dans les établissements du pouvoir organisateur qui gère l’établissement concerné;

b) pour une nomination définitive dans un centre d’enseignement : toutes les prestations accomplies dans des
établissements qui appartiennent à partir du 1er septembre 1999 au centre d’enseignement concerné et toutes les
prestations accomplies dans les autres établissements du pouvoir organisateur auprès duquel on se porte candidat. »;

5˚ il est ajouté un § 4, rédigé comme suit :
« § 4. Pour l’application de l’article 23, les prestations accomplies avant le 1er septembre 2000 par un membre du

personnel dans un centre PMS ou un centre d’inspection médicale subventionné sont également valorisées.

Jusqu’au 31 août 2003 inclus, ces services sont censés être acquis auprès des CLB du pouvoir organisateur où le
membre du personnel se porte candidat pour une désignation temporaire à durée ininterrompue et dans la fonction
correspondante après concordance par application de l’article 182 du décret du 1er décembre 1998 relatif aux centres
d’encadrement des élèves. »;

6˚ il est ajouté un § 5, rédigé comme suit :

« § 5. Pour l’application de l’article 23, l’ancienneté de service des membres du personnel temporaire qui font
partie, au nom des centres officiels subventionnés ou des centres libres subventionnés, du comité directeur visé aux
articles 199 à 204 inclus du décret du 1er décembre 1998 relatif aux centres d’encadrement des élèves, est censée être
acquise et effectivement prestée dans tous les CLB du pouvoir organisateur auquel le membre du personnel à compter
du 1er septembre 2000 était attribué. »;

7˚ il est ajouté un § 6, rédigé comme suit :

« § 6. Pour l’application de l’article 23, § 3, les personnels transférés à un CLB en application de l’article 188 du
décret du 1er décembre 1998 relatif aux centres d’encadrement des élèves, sont censés avoir fait acte de candidature
pour une désignation à durée ininterrompue pendant l’année scolaire 2000-2001 et ce au CLB et à la fonction auxquels
le membre du personnel est désigné.

Pour l’application de l’article 31, les personnels transférés à un CLB en application de l’article 188 du décret du
1er décembre 1998 relatif aux centres d’encadrement des élèves, sont censés avoir fait acte de candidature à une
nomination définitive le 1er janvier 2001 et ce, au CLB et à la fonction auxquels le membre du personnel est attribué;″;

8˚ il est ajouté un § 7, rédigé comme suit :

« § 7. Les personnels qui étaient transférés le 1er septembre 2000 à un CLB en application de l’article 188 du décret
du 1er décembre 1998 relatif aux centres d’encadrement des élèves dans la fonction de médecin et qui exercent à partir
du 1er septembre 2000 la fonction de directeur par mandat, sont censés satisfaire aux conditions pour une nomination
définitive visées à l’article 31, § 1er, 4˚, de cet article et ce pour ce qui est de la fonction dans laquelle le membre du
personnel était désigné le 1er septembre 2000. »

Article IX.86. Dans l’article 78, § 1er, du même décret, modifié par le décret du 21 décembre 1994, les deuxième,
troisième, quatrième, cinquième et sixième alinéas sont supprimés.

Article IX.87. L’article 79 du même décret est abrogé.

Article IX.88. L’article 84quater du même décret, inséré par le décret du 14 juillet 1998, est remplacé par la
disposition suivante :

« Article 84quater. A compter de l’année scolaire 2001-2002, aucun membre du personnel ne peut être désigné
temporairement ou nommé définitivement dans l’enseignement secondaire ordinaire dans les fonctions de la catégorie
du personnel auxiliaire d’éducation ou du personnel administratif. »

Article IX.89. L’article 84quinquies du même décret, inséré par le décret du 14 juillet 1998, est remplacé par la
disposition suivante :

« Article 84quinquies. § 1er. Les personnels qui étaient nommés à titre définitif, mis en disponibilité par défaut
d’emploi ou désignés temporairement le 30 juin 2001 dans un emploi vacant d’une fonction de la catégorie du
personnel auxiliaire d’éducation ou de la fonction d’éducateur sont concordés, tout en respectant le Titre XI —
Personnel d’appui du décret du 14 juillet 1998 contenant diverses mesures relatives à l’enseignement secondaire et
modifiant le décret du 25 février 1997 relatif à l’enseignement fondamental, à la fonction d’éducateur à partir du
1er septembre 2001. Cette concordance est personnelle.

La concordance n’a pas de conséquences pour le statut pécuniaire et la position administrative du membre du
personnel.

§ 2. Les personnels qui étaient nommés à titre définitif, mis en disponibilité par défaut d’emploi ou désignés
temporairement le 30 juin 2001 dans un emploi vacant d’une fonction de la catégorie du personnel administratif ou de
la fonction de collaborateur administratif sont concordés, tout en respectant le Titre XI — Personnel d’appui du décret
du 14 juillet 1998 contenant diverses mesures relatives à l’enseignement secondaire et modifiant le décret du
25 février 1997 relatif à l’enseignement fondamental, à la fonction collaborateur administratif à partir du
1er septembre 2001. Cette concordance est personnelle.

La concordance n’a pas de conséquences pour le statut pécuniaire et la position administrative du membre du
personnel.
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§ 3. Il peut être dérogé de la concordance visée aux §§ 1er et 2 moyennant l’accord mutuel du pouvoir organisateur
et du membre du personnel concerné. Cette dérogation ne peut être appliquée qu’au 1er septembre 2001 et cette
concordance est également personnelle.

Le membre du personnel obtient ensuite le statut pécuniaire et la position administrative qui sont liés à la fonction
à laquelle il est concordé en conséquence de cette dérogation.

Par application de ce paragraphe, le pouvoir organisateur doit toujours tenir compte de l’article 95 du décret du
14 juillet 1998 contenant diverses mesures relatives à l’enseignement secondaire et modifiant le décret du 25 février 1997
relatif à l’enseignement fondamental.

§ 4. En cas de concordance, le membre du personnel maintient l’échelle de traitement dont il bénéficiait le
30 juin 2001 et le nombre de points correspondant, tel que fixé à l’article 97 de l’arrêté précité du 14 juillet 1998.

§ 5. Le membre du personnel qui, au moment de la concordance visée aux §§ 1er et 2, était mis en disponibilité dans
une fonction du personnel auxiliaire d’éducation ou du personnel administratif par application de l’arrêté du
11 février 2000 relatif à la mise en disponibilité complète pour convenances personnelles préalables à la pension de
retraite pour les membres du personnel de l’enseignement et des centres psycho-médico-sociaux, ou par application de
l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 septembre 1999 relatif à la mise en disponibilité spéciale pour convenances
personnelles préalables à la pension de retraite pour certains personnels de l’enseignement secondaire ordinaire à
temps plein, est censé être concordé d’office conformément aux §§ 1er et 2. »

Article IX.90. A l’article 84sexies du même décret, inséré par le décret du 14 juillet 1998 et modifié par le décret du
18 mai 1999 sont apportées les modifications suivantes :

1˚ au § 2, il est ajouté un troisième alinéa, rédigé comme suit :

« Le présent paragraphe est applicable pour autant que cette fonction soit maintenue en application de l’article 98,
§ 5, du décret du 14 juillet 1998 contenant diverses mesures relatives à l’enseignement secondaire et modifiant le décret
du 25 février 1997 relatif à l’enseignement fondamental. »;

2˚ l’article 84sexies est remplacé par ce qui suit :

« Article 84sexies. § 1er. Un membre du personnel temporaire peut renoncer volontairement à la concordance fixée
à l’article 84quinquies. Cette renonciation volontaire est unique et irréversible.

§ 2. La concordance fixée à l’article 84quinquies se termine de droit pour un membre du personnel temporaire si
le membre du personnel n’a pas été engagé dans l’enseignement pour une période ininterrompue de deux années
calendaires. Pour l’application de la présente disposition, ne sont pas considérés comme interruption : les périodes de
vacances, le service militaire et les périodes de rappel sous les drapeaux, les congés de maladie et de maternité, les
congés d’allaitement, les congés de courte durée avec maintien de traitement (ou de la subvention-traitement) pour des
raisons familiales ou sociales, l’interruption de carrière et les congés sans maintien de traitement (ou de la
subvention-traitement) pour une durée maximale de 6 jours ouvrables par année scolaire.

§ 3. La concordance fixée à l’article 84quinquies se termine de droit pour un membre du personnel nommé à titre
définitif lors du licenciement de l’enseignement ou par suite d’une promotion dans une fonction du personnel d’appui
par application de l’article 44. »

Article IX.91. L’article 84septies du même décret, inséré par le décret du 14 juillet 1998, est abrogé.

Section 3. — Disposition d’entrée en vigueur

Article IX.92. Les dispositions du présent chapitre produisent leurs effets le 1er septembre 2002, à l’exception :

1˚ des articles IX.28, 1˚, IX.48, 1˚, IX.71, 1˚, et IX.90, 1˚, qui produisent leurs effets le 1er septembre 1998;

2˚ des articles IX.36 et IX.74, qui produisent leurs effets le 1er septembre 1999;

3˚ des articles IX.17 et IX.68, 3˚ qui produisent leurs effets le 1er septembre 2000;

4˚ des articles IX.16, 2˚, IX.19, IX.26, IX.28, 2˚ et 3˚, IX.46, IX.47, IX.48, 2˚, IX.49, IX.50, IX.51, IX.68, 2˚, IX.71, 2˚, IX.73,
IX.83, IX.84, IX.88, IX.89, IX.90, 2˚ et IX.91 qui produisent leurs effets le 1er septembre 2001;

5˚ des articles IX.39, 1˚, et IX.77, 1˚ qui entrent en vigueur le 1er septembre 2001 et cessent d’être en vigueur le
1er septembre 2003;

6˚ des articles IX.5, IX.6, IX.8, IX.10, IX.11, IX.12, 2˚, 3˚ et 4˚, IX.13, IX.14, IX.20, IX.21, IX.22, IX.23, IX.24, IX.25, 2˚,
IX.29, IX.30, 3˚, IX.31, IX.34, IX.35, IX.37, IX.38, IX.40, IX.41, IX.42, IX.43, IX.44, IX.45, IX.55, IX.58, IX.60, IX.62, IX.63,
IX.64, IX.65, IX.66, IX.67, IX.69, IX.72, IX.75, IX.76, IX.79, 2˚, IX.82, IX.85, IX.86 et IX.87 qui entrent en vigueur le
1er septembre 2003.

CHAPITRE X. — Dispositions autonomes

Section Ire. — Services présentant des besoins en matière d’enseignement

Sous-section 1re — Dispositions générales

Article X.1. Pour l’application de la présente section, il faut entendre par :

1˚ département : le service ou le fonctionnaire compétent du Département de l’Enseignement du Ministère de la
Communauté flamande;

2˚ service : un service de neuropsychiatrie pour enfants, tel que visé à l’article 2 de l’arrêté royal du 23 octobre 1964
portant fixation des normes auxquelles les hôpitaux et leurs services doivent répondre;

3˚ parents : les personnes exerçant l’autorité parentale ou ayant de droit ou de fait la garde du mineur. Au cas où
le jeune est majeur, il faut entendre par cette notion le (la) majeur(e) :

4˚ membre du personnel pédagogique : le membre du personnel d’un service qui a la charge d’enseigner.
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Sous-section 2. — Octroi de subventions

Article X.2. Le Gouvernement flamand octroie annuellement des enveloppes subventionnelles à des services pour
la dispense de l’enseignement.

Les enveloppes subventionnelles contiennent des moyens destinés à intervenir dans les frais de personnel et de
fonctionnement annuels que portent les services pour la dispense de l’enseignement.

Article X.3. Les enveloppes subventionnelles sont accordées à condition que :

1˚ le service soit agréé par le Gouvernement flamand pour au moins quinze lits destinés à l’hospitalisation de jour
et de nuit et/ou places destinées à l’hospitalisation de jour;

2˚ le service dispose d’un matériel didactique suffisant, d’un équipement scolaire adapté et des locaux qui
remplissent les conditions en matière d’hygiène, de sécurité et d’habitabilité pour dispenser un enseignement;

3˚ le service ne bénéficie d’aucun autre financement ou subventionnement par la Communauté flamande pour
dispenser un enseignement;

4˚ l’enseignement soit dispensé conformément aux dispositions de la sous-section 3;

5˚ le service introduise une demande auprès du Département, dont il ressort qu’il satisfait aux dispositions des
points 1˚, 2˚, 3˚ et 4˚. Le Gouvernement flamand peut fixer la forme dans laquelle la demande doit être introduite.

Article X.4. Les enveloppes subventionnelles sont fixées en multipliant le nombre de lits d’hospitalisation de jour
et de nuit et de places d’hospitalisation de jour par un montant déterminé par le Gouvernement flamand. Pour l’année
budgétaire 2002, le montant est fixé à 3.000 euros.

Article X.5. § 1er. Le Gouvernement flamand octroie les enveloppes subventionnelles dans les limites des crédits
budgétaires disponibles.

La somme des enveloppes subventionnelles sur base annuelle ne peut jamais être inférieure à 718.000 euros. Ce
montant est ajusté annuellement à l’indice santé de 2002.

§ 2. Le Gouvernement flamand peut fixer des modalités relatives à l’octroi des enveloppes subventionnelles et
préciser les dispositions de l’article X.3.

Sous-section 3. — Fonctionnement

Subdivision 1re — Organisation

Article X.6. Le service n’est pas une école ou un service d’enseignement.

Article X.7. Le service organise un enseignement pendant toute l’année calendaire.

Article X.8. Le service désigne au sein de ses propres personnels un responsable pour l’organisation de
l’enseignement.

Article X.9. Le service organise l’enseignement en considération :

1˚ des dispositions relatives à la langue d’enseignement et la connaissance linguistique des personnels, fixées par
la loi du 30 juillet 1963 relative au régime linguistique dans l’enseignement et par l’arrêté royal du 18 juillet 1966 portant
coordination des lois sur l’emploi des langues en matière administrative;

2˚ des dispositions de la sous-section 2 de la Section 1re du Chapitre V du décret du 13 juillet 2001 relatif à
l’enseignement XIII - Mosaïque.

Article X.10. Lors de l’accueil d’un jeune dans un service, les parents sont informés sur :

1˚ la possibilité de suivre un enseignement dans le service;

2˚ l’objectif et le contenu de l’offre d’enseignement;

3˚ la façon dont les parents peuvent entrer en contact avec le membre du personnel pédagogique et le responsable
de l’organisation de l’enseignement.

Article X.11. Le service collabore au contrôle de l’obligation scolaire.

Subdivision 2. — Personnels pédagogiques

Article X.12. Les membres du personnel pédagogique sont titulaires d’un des certificats suivants ou y assimilés :

1˚ le diplôme délivré à l’issue de la formation initiale des enseignants pour l’enseignement maternel;

2˚ le diplôme délivré à l’issue de la formation initiale des enseignants pour l’enseignement primaire;

3˚ le diplôme délivré à l’issue de la formation initiale des enseignants pour l’enseignement secondaire groupe 1;

4˚ le diplôme délivré à l’issue de la formation initiale des enseignants de niveau académique;

5˚ le certificat d’aptitude pédagogique.

Le service peut déroger à l’obligation visée au premier alinéa :

1˚ lors d’une pénurie de candidats. Une pénurie de candidats est censée se produire uniquement si la vacance
d’emploi a été notifiée au préalable à l’Office flamand de l’Emploi et de la Formation professionnelle ou à l’Office
bruxellois de l’Emploi et de la Formation professionnelle et si le service déclare sur l’honneur qu’il n’a pu trouver aucun
autre candidat apte à accomplir les prestations en fonction principale;

2˚ vis-à-vis des personnels du service qui, avant le 1er mars 2002, dispensaient l’enseignement aux jeunes admis
dans le service.
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Subdivision 3. — Offre d’enseignement
Article X.13. L’enseignement par des services est dispensé à la demande des parents.
L’enseignement vise à limiter les retards scolaires et, si possible, à préparer l’intégration ou la réintégration des

jeunes dans un établissement d’enseignement. Il répond aux dispositions de l’article 29, 1. de la Convention des droits
de l’Enfant.

Article X.14. Un plan d’action individuel est dressé pour chaque jeune auquel est dispensé un enseignement.
Le plan d’action comprend le planning pédagogique et didactique pour une période déterminée et indique

comment l’enseignement est intégré dans l’ensemble d’actions médicales et/ou thérapeutiques fournies par le service.
Le plan d’action tient compte des objectifs finaux, objectifs de développement et/ou objectifs finaux spécifiques
applicables.

Le plan d’action est établi en concertation avec l’école où est inscrit le jeune.
Article X.15. Le service ne peut pas délivrer les certificats visés aux articles 53 à 57 inclus du décret du

25 février 1997 sur l’enseignement fondamental ni les titres visés à l’article 6quater de la loi du 29 mai 1959 modifiant
certaines dispositions de la législation de l’enseignement.

Sous-section 4. — Contrôle
Article X.16. Le Gouvernement flamand définit la façon dont l’inspection de l’enseignement et les services de

vérification du Département contrôlent le respect des conditions de subventionnement.
Article X.17. Le Gouvernement flamand définit la réglementation relative à la réduction ou la répétition des

enveloppes subventionnelles si les services omettent d’observer les conditions d’octroi de subventions.

Sous-section 5. — Dispositions modificatives
Article X.18. Le point 5˚, de l’article 3, § 8, de la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation

de l’enseignement, inséré par le décret du 13 juillet 2001, est remplacé par ce qui suit :
« 5˚ Continue à être censé un élève régulier dans son école d’origine :
— un élève de l’enseignement secondaire ordinaire à temps plein ou de l’enseignement secondaire professionnel

à temps partiel qui, à la date de comptage du nombre d’élèves, suit un enseignement dans une école de type 5;
— un élève de l’enseignement secondaire ordinaire à temps plein, de l’enseignement secondaire professionnel à

temps partiel ou de l’enseignement secondaire spécial, qui, à la date de comptage du nombre d’élèves, suit un
enseignement dans une école de type 5 ou un service visé à l’article X.1, 2˚ du décret du 14 février 2003 relatif à
l’enseignement XIV.

Il est en outre un élève régulier :
— dans l’école hospitalière, pour des périodes d’au moins cinq jours, consécutifs ou non, dans laquelle il reçoit en

moyenne au moins une période de cours par jour;
— dans l’école du préventorium, lorsqu’il satisfait aux dispositions de l’article 10 de l’arrêté royal du 28 juin 1978

portant définition des types et organisation de l’enseignement spécial et déterminant les conditions d’admission et de
maintien dans les divers niveaux d’enseignement spécial. »

Article X.19. Dans l’article 23 du décret du 25 février 1997relatif à l’enseignement fondamental, l’alinéa premier est
remplacé par la disposition suivante :

« Par dérogation à l’article 20, 2˚, sont considérés comme des élèves réguliers dans l’école où ils sont inscrits, les
élèves qui suivent un enseignement dans une école de type 5 ou un service visé à l’article X.1, 2˚, du décret du
14 février 2003 relatif à l’enseignement XIV. Par suite, cette école est obligée de prêter tout son concours à
l’enseignement dispensé de cette façon à son élève. »

Article X.20. A l’article 34, § 2, du même décret, sont ajoutés les mots suivants : ″ou un service prévu à l’article X.1,
2˚ du décret du 14 février 2003 relatif à l’enseignement XIV″.

Sous-section 6. — Entrée en vigueur
Article X.21. Les dispositions de la présente section produisent leurs effets le 1er septembre 2002.

Section 2. — Garderies de l’enseignement communautaire situées dans la Région bilingue de Bruxelles-Capitale
Article X.22. A compter du 2 janvier 2003, les prégardiennats et garderies de l’enseignement communautaire dans

la Région bilingue de Bruxelles-Capitale ne peuvent engager des personnels qu’en tenant compte des normes
applicables fixées par le Gouvernement flamand quant aux conditions d’agrément et de subventionnement des
garderies et des services pour familles d’accueil.

Article X.23. § 1er. Les personnels qui sont désignés ou engagés comme titulaires d’une fonction d’infirmier ou de
puériculteur dans les prégardiennats ou garderies de l’enseignement communautaire dans la Région bilingue de
Bruxelles-Capitale peuvent être nommés à titre définitif aux conditions suivantes :

1˚ être Belge ou ressortissant d’un Etat-membre de l’Union européenne, de l’AELE (Association européenne de
Libre-Echange), sauf dispense accordée par le Gouvernement flamand;

2˚ jouir des droits civils et politiques ou jouir d’une dispense de la Communauté flamande et être porteur d’une
attestation de bonne vie et mœurs délivrée depuis un an au plus;

La dispense des droits civils et politiques va de pair avec la dispense visée au 1˚ ci-dessus.
3˚ satisfaire aux lois linguistiques;
4˚ satisfaire aux lois sur la milice;
5˚ compter 720 jours d’ancienneté de service le 31 août 2002. Le calcul de l’ancienneté de service se fait

conformément aux dispositions de l’article 4 du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du
personnel de l’Enseignement communautaire. Par dérogation à l’article 4, § 1er, b), du même décret, le nombre de jours
prestés dans une fonction qui n’atteint pas la moitié du nombre d’heures, requis pour une fonction à prestations
complètes, n’est pas réduit de moitié. Les services fournis dans les prégardiennats et les garderies de l’Enseignement
communautaire dans la Région bilingue de Bruxelles-Capitale sont censés être des services rendus conformément à
l’article 4 du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de l’Enseignement
communautaire;
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6˚ exercent l’emploi en fonction principale;

7˚ sont désignés ou engagés le 31 décembre 2001.

La nomination définitive au 1er septembre 2002 est limitée au volume de l’emploi pour lequel le membre du
personnel était désigné ou engagé comme titulaire. Par titulaire d’un emploi, il faut entendre : le membre du personnel
qui a obtenu le premier une désignation ou un engagement dans un emploi concret.

Cet emploi n’est pas déclaré vacant.

§ 2. Après application du § 1er, les personnels désignés ou engagés dans une garderie de l’enseignement
communautaire dans la Région bilingue de Bruxelles-Capitale, qui satisfont aux conditions de 1˚ à 7˚ inclus du § 1er,
premier alinéa, sont, à leur demande, nommés définitivement le 1er janvier 2003 dans le poste vacant. Cette nomination
définitive est limitée au volume de la charge pour laquelle le membre du personnel est désigné ou engagé, le
31 décembre 2001, comme infirmier ou puériculteur dans les prégardiennats et garderies de l’enseignement
communautaire de la Région bilingue de Bruxelles-Capitale.

Les personnels doivent satisfaire à la condition prévue au point 5˚ du § 1er, premier alinéa, le 31 décembre 2002.

Les vacances d’emploi sont déterminées en tenant compte des normes applicables le 1er septembre 2002, fixées par
le Gouvernement flamand quant aux conditions d’agrément et de subventionnement des garderies et des services pour
familles d’accueil. Les emplois libérés entre le 1er septembre 2002 et le 1er janvier 2003 par suite d’une mise à la retraite
ou d’une mise en disponibilité préalable à la pension de retraite du titulaire peuvent également être déclarés vacants.

Le conseil d’administration communique, avant le 15 octobre 2002, les vacances d’emploi aux membres du
personnel qui remplissent les conditions pour une nomination définitive, et les avise en même temps de la façon dont
les candidatures pour une nomination définitive doivent être déposées.

§ 3. Le membre du personnel qui, à la date du 31 août 2002, dispose de l’ancienneté de service la plus élevée a
priorité pour les nominations définitives telles que visées au § 2. L’ancienneté de service est calculée conformément aux
dispositions de l’article X.23, § 1er, 5˚.

§ 4. Les dispositions du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de
l’Enseignement communautaire et des arrêtés d’exécution sont applicables aux personnels en question à compter de la
date de la nomination définitive.

Par dérogation au premier alinéa, ne sont pas applicables, pour les nominations définitives visées au § 2, les
dispositions de l’article 36ter, § 2, du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de
l’Enseignement communautaire.

§ 5. Sans préjudice des dispositions de la présente section, sont applicables toutes les dispositions qui valent pour
les personnels nommés à titre définitif dans la fonction de puériculteur dans l’enseignement fondamental ordinaire et
dans la fonction d’infirmier dans l’enseignement fondamental spécial. Pour l’application de la législation relative à la
nomination définitive, à l’affectation et à la mutation :

1˚ la fonction de puériculteur telle que visée dans la présente section n’est pas censée être la même fonction de
puériculteur dans l’enseignement ordinaire et spécial;

2˚ la fonction d’infirmier telle que visée dans la présente section n’est pas censée être la même fonction d’infirmier
dans l’enseignement spécial.

§ 6. Pour l’application de la législation relative à la mise en disponibilité par défaut d’emploi, à la réaffectation et
à la remise au travail, sont applicables les normes déterminées par le Gouvernement quant aux conditions d’agrément
et de subventionnement des garderies et des services pour familles d’accueil. Les personnels visés au § 1er qui sont mis
en disponibilité par défaut d’emploi pour moins de la moitié d’une fonction à prestations complètes, ne sont pas obligés
d’accepter une réaffectation ou une remise au travail. La fonction de puériculteur ou d’infirmier, telle que visée dans
la présente section, est censée, pour l’application de la législation en matière de la réaffectation et de la mise au travail,
être la même fonction de puériculteur dans l’enseignement ordinaire et spécial, respectivement la même fonction
d’infirmier dans l’enseignement spécial.

Article X.24. Sans préjudice des normes visées à l’article X.22, les personnels qui sont engagés comme infirmier ou
puériculteur dans les prégardiennats et garderies de l’enseignement communautaire à Bruxelles et qui ne sont pas
nommés en application de l’article X.23, §§ 1er et 2, sont recrutés par le groupe d’écoles 8-Bruxelles comme des
personnels contractuels auxquels est applicable la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail.

Article X.25. Les personnels tels que visés aux articles X.23 et X.24 peuvent être remplacés à partir du
1er septembre 2002 aux mêmes conditions que celles fixées pour les personnels de l’enseignement. Les remplaçants sont
recrutés comme des contractuels auxquels la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail est applicable.

Article X.26. § 1er. Jusqu’à une date à déterminer par le Gouvernement flamand, la Communauté flamande paie
directement le traitement aux personnels mentionnés dans la présente section, conformément aux dispositions
suivantes :

1˚ Aux personnels visés dans la présente section, les échelles de traitement suivantes sont attribuées :

— l’échelle de traitement 151 pour ceux qui sont engagés dans la fonction de puériculteur sur la base d’un titre
requis ou jugé suffisant;

— l’échelle de traitement 229 pour ceux qui sont engagés dans la fonction de puériculteur sur la base d’un titre
requis ou jugé suffisant;

— l’échelle de traitement 356 pour ceux qui sont engagés dans la fonction d’infirmier.

Si le traitement ainsi fixé est inférieur au traitement dont jouissait le membre du personnel lors de l’entrée en
vigueur du présent chapitre, il continue à jouir de ce dernier traitement jusqu’à ce qu’il obtienne au moins le traitement
égal conformément aux échelles de traitement précitées.

Les titres de capacité précités sont ceux définis par le Gouvernement flamand pour la fonction correspondante dans
l’enseignement ordinaire ou spécial.

2˚ Le régime de prestations des personnels visés au présent chapitre s’élève pour une fonction complète à 36 heures
par semaine.
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§ 2. Le Gouvernement flamand fixe les modalités relatives à la rémunération des personnels visés aux articles X.24
et X.25.

Article X.27. Les personnels tels que visés dans la présente section, jouissent d’un congé annuel de vacances dont
la durée est fixée comme suit :

— pour les moins de quarante-cinq ans : 30 jours ouvrables;
— pour les personnels âgés de quarante-cinq à quarante-neuf ans : 31 jours ouvrables;
— à partir de cinquante ans : 32 jours ouvrables;
Ils bénéficient d’un congé annuel de vacances supplémentaire dont la durée est fixée selon leur âge de la façon

suivante :
— à soixante ans : un jour ouvrable;
— à soixante et un ans : deux jours ouvrables;
— à soixante-deux ans : trois jours ouvrables;
— à soixante-trois ans : quatre jours ouvrables;
— à soixante-quatre ans : cinq jours ouvrables.
L’âge à prendre en considération pour le calcul de la durée du congé est celui qu’a atteint le membre du personnel

à la date du 1er juillet de l’année.
Outre le congé annuel, les personnels jouissent également, quel que soit leur âge, des jours de congé de

compensation tels qu’ils sont attribués aux personnels des ministères et aux personnels des autres services publics qui
ont un régime de congé annuel qui est identique à celui fixé par l’arrêté royal du 1er juin 1964 relatif à certains congés
accordés à des agents des administrations de l’Etat

La période du 15 juillet au 15 août doit être prise entièrement comme congé de vacances.
Le Gouvernement flamand est autorisé à modifier ce régime de congés.
Article X.28. Le statut pécuniaire et la position administrative pendant la période de leur mise au travail jusqu’au

31 décembre 2002 sont considérés comme définitivement acquis par les personnels, engagés comme puériculteur ou
infirmier dans les prégardiennats et garderies de l’enseignement communautaire dans la Région bilingue de
Bruxelles-Capitale. Cette période ne peut pas avoir des conséquences pour les personnels et les autorités scolaires quant
à leur rémunération.

Article X.29. Les garderies de l’enseignement communautaire situées dans la Région bilingue de Bruxelles-Capitale
sont, le cas échéant, rattachées aux écoles fondamentales du groupe d’écoles 8 – Bruxelles.

Article X.30. Les articles de la présente section produisent leurs effets à la date du 1er septembre 2002, à l’exception
de l’article X.23, § 6, qui entre en vigueur le 1er septembre 2003.

Section 3. — Cadre de définitions

Sous-section 1re. — Généralités
Article X.31. Les définitions dans la présente section se rapportent à l’enseignement fondamental ordinaire et

spécial, l’enseignement secondaire ordinaire à temps plein, l’enseignement secondaire spécial, l’enseignement
secondaire professionnel à temps partiel, l’enseignement secondaire de la pêche maritime à temps partiel et l’éducation
des adultes, agréés, financés ou subventionnés par la Communauté flamande.

Les définitions ne portent pas préjudice, le cas échéant, aux contenus plus limités attribués dans certaines formes
ou certains niveaux d’enseignement aux définitions énumérées.

Sous-section 2. — Titres
Article X.32. Pour ce qui est du champ d’application visé à l’article X.31, premier alinéa, il faut entendre par :
1˚ certificat : une attestation agréée par la Communauté flamande confirmant qu’un élève/apprenant régulier a

suivi avec fruit une formation modulaire;
2˚ certificat partiel : une attestation agréée par la Communauté flamande confirmant qu’un élève/apprenant

régulier a suivi avec fruit un module;
3˚ diplôme : un titre agréé par la Communauté flamande délivré par une école/un centre et délivré à un

élève/apprenant régulier qui a achevé avec fruit l’enseignement secondaire ou supérieur;
4˚ certificat de fin d’études : un titre agréé par la Communauté flamande et délivré par l’administration d’une

école/d’un centre agréé à un élève/apprenant régulier qui a terminé avec fruit l’enseignement fondamental, qui a
achevé une section complète ou l’ensemble de l’enseignement secondaire, mais n’entre pas en ligne de compte pour un
diplôme, ou qui a suivi une formation de l’enseignement supérieur pédagogique.

Sous-section 3. — Subdivisions structurelles
Article X.33. Pour ce qui est du champ d’application visé à l’article X.31, premier alinéa, il faut entendre par :
1˚ formation de base : les contenus de formation générale dispensés obligatoirement en fonction d’une subdivision

structurelle déterminée à chaque élève/apprenant sans exception qui leur permettront de fonctionner dans la société
et de se construire une vie personnelle;

2˚ degré : critère pour l’organisation de l’enseignement secondaire ordinaire en quatre étapes consécutives;
3˚ cours : ensemble cohérent de contenus didactiques;
4˚ module : la plus petite unité à certifier d’une formation;
5˚ filière d’enseignement : la division de l’enseignement secondaire ordinaire à partir du deuxième jusqu’au

quatrième degré dans l’enseignement secondaire général, l’enseignement secondaire professionnel, l’enseignement
secondaire artistique et l’enseignement secondaire technique;

6˚ formation : un ensemble d’activités d’enseignement et d’étude, fixé par la Communauté flamande et comportant
une formation de base et/ou une partie spécifique;

7˚ structure des formations : l’ensemble de toutes les formations classifiées par discipline qui sont organisées de
façon linéaire et/ou modulaire. La structure des formations fixe la relation entre les modules;

8˚ partie spécifique : la partie d’une formation qui en définit la spécificité;
9˚ discipline : un groupe de formations apparentées quant au contenu.
Article X.34. Les dispositions de la présente section entrent en vigueur à une date à fixer par le Gouvernement

flamand.
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Section 4. — Coordination

Article X.35. Le Gouvernement flamand peut coordonner les dispositions des décrets suivants, en considération
des modifications qui y sont expressément ou tacitement apportées jusqu’à la date de la coordination :

1˚ l’arrêté royal du 20 août 1957 portant coordination des lois sur l’enseignement primaire;

2˚ la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement;

3˚ la loi du 6 juillet 1970 sur l’enseignement spécial et intégré;

4˚ la loi du 7 juillet 1970 relative à la structure générale de l’enseignement supérieur;

5˚ la loi du 19 juillet 1971 relative à l’octroi d’allocations d’études;

6˚ le décret spécial du 19 décembre 1988 relatif au Conseil autonome de l’Enseignement communautaire;

7˚ le décret spécial du 19 décembre 1988 relatif aux instituts supérieurs autonomes flamands;

8˚ le décret du 5 juillet 1989 relatif à l’enseignement;

9˚ le décret du 12 juillet 1990 portant organisation de l’éducation de base pour adultes peu scolarisés;

10˚ le décret du 31 juillet 1990 relatif à l’enseignement - II;

11˚ le décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de l’Enseignement
communautaire;

12˚ le décret du 7 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de l’enseignement subventionné
et des centres d’encadrement des élèves subventionnés;

13˚ le décret du 12 juin 1991 relatif aux universités dans la Communauté flamande;

14˚ le décret spécial du 26 juin 1991 relatif à l’″Universiteit Gent″ et à l’″Universitair Centrum Antwerpen″;

15˚ le décret du 17 juillet 1991 relatif à l’inspection, au D.V.O. (Dienst voor Onderwijsontwikkeling-Service
d’Etudes) et aux services d’encadrement pédagogique;

16˚ le décret du 9 avril 1992 relatif à l’enseignement - III;

17˚ le décret du 28 avril 1993 relatif à l’enseignement IV;

18˚ le décret du 15 décembre 1993 relatif à l’enseignement V;

19˚ le décret du 13 juillet 1994 relatif aux universités en Communauté flamande;

20˚ le décret du 21 décembre 1994 relatif à l’enseignement VI;

21˚ le décret du 16 avril 1996 relatif à la formation des enseignants et à la formation continuée;

22˚ le décret du 8 juillet 1996 relatif à l’enseignement VII;

23˚ le décret du 25 février 1997 relatif à l’enseignement fondamental;

24˚ le décret du 15 juillet 1997 relatif à l’enseignement VIII;

25˚ le décret du 9 juin 1998 relatif à la ″Hogere Zeevaartschool″;

26˚ le décret du 14 juillet 1998 contenant diverses mesures relatives à l’enseignement secondaire et modifiant le
décret du 25 février 1997 relatif à l’enseignement fondamental;

27˚ le décret du 14 juillet 1998 relatif à l’enseignement IX;

28˚ le décret du 1er décembre 1998 relatif aux centres d’encadrement des élèves;

29˚ le décret du 2 mars 1999 réglant certaines matières relatives à l’éducation des adultes;

30˚ le décret du 18 mai 1999 relatif à l’enseignement X;

31˚ le décret du 18 mai 1999 relatif à l’enseignement XI;

32˚ le décret du 8 juin 2000 portant des mesures urgentes relatives à la fonction d’enseignant;

33˚ le décret du 20 octobre 2000 relatif à l’enseignement XII - Ensor;

34˚ le décret du 16 février 2001 réglant les allocations d’études supérieures en Communauté flamande;

35˚ le décret du 20 avril 2001 ajustant la réglementation de l’enseignement tertiaire;

36˚ le décret du 13 juillet 2001 relatif à l’enseignement XIII - Mosaïque;

37˚ le présent décret.

A cette fin, le Gouvernement est habilité à :

1˚ changer l’ordre et la numérotation des dispositions à coordonner et apporter des modifications générales aux
textes quant à la forme;

2˚ faire correspondre à la nouvelle numérotation les références prévues aux dispositions à coordonner;

3˚ en changer la rédaction, sans faire préjudice aux principes contenus dans les dispositions à coordonner, afin
d’uniformiser la terminologie, faire correspondre mutuellement les dispositions et les rendre conformes à l’état actuel
de la législation notamment en les concordant à la Section 3 du présent chapitre;

4˚ adapter les références aux dispositions coordonnées dans les dispositions ne faisant pas l’objet de la
coordination.

Article X.36. L’article 51 de la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de
l’enseignement est abrogé.

Article X.37. Le Titre XVII du décret du 28 avril 1993 relatif à l’enseignement IV, comportant les articles 125 et 126,
est abrogé.

Article X.38. Les dispositions de la présente section produisent leurs effets le 1er septembre 2002, à l’exception de
l’article X.37, qui entre en vigueur à une date à fixer par le Gouvernement flamand.
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Section 5. — Titres de capacité

Sous-section 1re — Définition
Article X.39. La présente section est applicable :
1˚ aux personnels tels que visés à l’article 2, § 1er, du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres

du personnel de l’Enseignement communautaire;
2˚ aux personnels tels que visés à l’article 4, § 1er, du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres

du personnel de l’enseignement subventionné et des centres subventionnés d’encadrement des élèves;
3˚ aux membres de l’inspection pour l’enseignement organisé par la Communauté flamande, visés à l’article 4 du

décret du 17 juillet 1991 relatif à l’inspection, au Service d’Etudes et aux services d’encadrement pédagogique;
4˚ aux membres de l’inspection pour les centres PMS/CLB organisés par la Communauté flamande, visés à l’article

4 du décret du 17 juillet 1991 relatif à l’inspection, au Service d’Etudes et aux services d’encadrement pédagogique;
5˚ aux personnels du Service d’Etudes, visés à l’article 9 du décret du 17 juillet 1991 relatif à l’inspection, au Service

d’Etudes et aux services d’encadrement pédagogique;
6˚ aux personnels des services d’encadrement pédagogique, visés à l’article 88 du décret du 17 juillet 1991 relatif

à l’inspection, au Service d’Etudes et aux services d’encadrement pédagogique;
7˚ aux personnels tels que visés à l’article 10 du décret du 1er décembre 1993 relatif à l’inspection et à l’encadrement

des cours philosophiques.
Article X.40. Le Gouvernement flamand détermine les titres de capacité donnant accès à chaque fonction.
Il peut tenir compte du cours ou de la spécialité à enseigner, du niveau de l’enseignement, de la filière

d’enseignement, du degré, du cycle ou de la forme d’enseignement.
Article X.41. Un diplôme et/ou les compétences acquises grâce aux activités qu’exerce ou qu’a exercées le membre

du personnel, au sein ou en dehors de l’enseignement valent comme titres de capacité. A l’un et l’autre de ces titres de
capacité peut s’ajouter éventuellement un certificat d’aptitude pédagogique.

Dans l’enseignement libre subventionné, le Gouvernement flamand peut déclarer équivalente à un titre de capacité
la qualité de ministre du culte.

Article X.42. Outre les titres requis, le Gouvernement flamand peut définir pour une fonction les titres jugés
suffisants et d’autres titres de capacité. Il peut tenir compte entre autres de la situation au marché du travail de
l’enseignement.

Aux personnes possédant un autre titre de capacité, il est octroyé temporairement un financement ou un
subventionnement. Le Gouvernement flamand fixe les conditions auxquelles s’effectue cet octroi.

Article X.43. Jusqu’à ce que le Gouvernement flamand fixe les titres de capacité en exécution des présentes
dispositions, la réglementation en vigueur en matière des titres de capacité reste d’application et le Gouvernement
flamand est autorisé à modifier, à abroger en tout ou en partie et/ou à remplacer les dispositions en vigueur.

Sous-section 2. — Dispositions finales
Article X.44. L’article 12bis de la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de

l’enseignement, modifié par la loi du 11 juillet 1973 et les décrets du 5 juillet 1989 et du 27 mars 1991 est abrogé.
Article X.45. L’article 74 du décret du 25 février 1997 relatif à l’enseignement fondamental est remplacé par la

disposition suivante :
« Article 74. Le Gouvernement fixe les titres de capacité, en tenant compte de la Sous-section 1re de la Section 5 du

Chapitre X du décret du 14 février 2003 relatif à l’enseignement XIV. »
Article X.46. Dans l’article 48 du décret du 1er décembre 1998 relatif aux centres d’encadrement des élèves, le § 1er

est remplacé par ce qui suit :
« § 1er. Le Gouvernement flamand fixe les titres de capacité en tenant compte de la Sous-section 1re de la Section

5 du Chapitre X du décret du 14 février 2003 relatif à l’enseignement XIV. »
Article X.47. Dans l’article 3 du décret du 2 mars 1999 réglant certaines matières relatives à l’éducation des adultes,

le point 3˚ est remplacé par la disposition suivante :
« 3˚ titres de capacité : les titres de capacité fixés par le Gouvernement flamand conformément à la Sous-section 1re

de la Section 5 du Chapitre X du décret du 14 février 2003 relatif à l’enseignement XIV. »

Sous-section 3. — Disposition d’entrée en vigueur
Article X.48. Les dispositions de la présente section produisent leurs effets le 1er avril 1991.

Section 6. — Informatisation

Sous-section 1re — Régime d’octroi
Article X.49. En vue de l’informatisation de l’enseignement, le Gouvernement flamand accorde une subvention

annuelle :
1˚ aux écoles de l’enseignement fondamental ordinaire et spécial;

2˚ aux établissements de l’enseignement secondaire à temps plein, de l’enseignement secondaire spécial et de
l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel;

3˚ aux établissements de l’enseignement artistique à temps partiel;

4˚ aux centres d’éducation des adultes :

5˚ aux centres d’éducation de base et au Centre flamand d’Aide à l’Education de base.

Article X.50. § 1er. Les subventions visées à l’article X.49 sont attribuées dans les limites du crédit budgétaire global
prévu à cet effet. Le Gouvernement flamand fixe l’octroi de ce crédit aux différents niveaux d’enseignement et aux
différentes filières d’enseignement et – le cas échéant – également aux différentes subdivisions en tenant compte des
différents besoins en matière d’achat ou de location de matériels, de logiciels, d’appareillage périphérique et de
couvrement des frais de branchement sur Internet et de formation continuée spécifique axée sur l’usage des TIC.
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§ 2. Les subventions sont fixées en multipliant le nombre d’élèves réguliers/admissibles au financement, d’heures
de cours/apprenant ou d’heures/apprenant subventionnés par un montant déterminé par le Gouvernement flamand.

Aux écoles hospitalières, il est attribué un montant forfaitaire.

Aux centres d’éducation de base, il est accordé un montant forfaitaire dont le volume est déterminé par le nombre
d’heures/participants.

La subvention destinée au Centre flamand d’Aide à l’Education de base s’élève à 5 % du montant disponible pour
l’éducation de base.

Article X.51. Le Gouvernement flamand définit les modalités relatives à :

1˚ la fixation des subventions, et en particulier, la date à laquelle elles sont fixées;

2˚ l’octroi des subventions;

3˚ l’affectation des subventions.

A cet effet, il prend en considération les besoins actuels en matière d’informatisation.

Sous-section 2. — Coordinateurs TIC

Article X.52. Dans les limites des crédits budgétaires prévus, le Gouvernement flamand accorde annuellement des
moyens à la coordination des TIC dans l’enseignement.

Ces moyens se composent :

1˚ de moyens de fonctionnement qui sont uniquement utilisés pour l’encadrement logistique et matériel des
coordinateurs TIC;

2˚ d’enveloppes de points qui sont uniquement utilisées pour l’encadrement des personnels dans le domaine de
la coordination des TIC.

Article X.53. § 1er. Ces moyens sont accordés à :

1˚ un centre d’enseignement dans l’enseignement fondamental ou secondaire ou

2˚ un groupe d’écoles ou

3˚ une plateforme de coopération entre :

— un/des centre(s) d’enseignement dans l’enseignement fondamental ou secondaire et/ou

— un/des groupe(s) d’écoles et/ou

— une/des école(s) d’enseignement fondamental ordinaire et/ou spécial, dans la mesure où celle/celles-ci
n’appartienne(nt) pas à un centre d’enseignement dans l’enseignement fondamental et/ou

— un/des établissement(s) d’enseignement secondaire ordinaire, dans la mesure où celui/ceux-ci n’appartien-
ne(nt) pas à un centre d’enseignement dans l’enseignement secondaire et/ou

— un/des établissement(s) d’enseignement secondaire spécial et/ou

— un/des centre(s) d’éducation des adultes et/ou

— un/des établissement(s) d’enseignement artistique à temps partiel.

§ 2. Une convention établissant une plateforme visée au § 1er, 3˚ est conclue pour la durée d’au moins trois années
scolaires.

Le Gouvernement flamand peut fixer le nombre minimum d’établissements/d’élèves/d’heures de cours/apprenant
à impliquer dans une plateforme de coopération. Si la plateforme de coopération comprend un centre d’enseignement
et/ou un groupe d’écoles, il peut être dérogé à cette disposition.

Article X.54. Les moyens sont calculés en multipliant, pour chaque établissement, le nombre d’élèves
réguliers/apprenants à la date habituelle de comptage, respectivement le nombre d’heures de cours/apprenant dans
la période de référence, par un coefficient et un facteur de pondération, déterminés par le Gouvernement flamand.

Article X.55. Les points de l’enveloppe peuvent être utilisés pour l’organisation d’un ou de plusieurs emplois dans
des fonctions du personnel d’appui, du personnel administratif, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel
enseignant et/ou directeur, à l’exception des fonctions de directeur adjoint et de directeur, tout en tenant compte de ce
qui suit :

1˚ s’il est créé un emploi dans la fonction du personnel d’appui, ceci s’opère conformément aux dispositions
prévues à l’article 97 du décret relatif à l’enseignement secondaire;

2˚ s’il est créé un emploi dans une fonction du personnel auxiliaire d’éducation, dans une fonction du personnel
administratif ou dans une fonction de collaborateur administratif auprès d’un centre d’éducation des adultes, auquel
est désigné un membre du personnel ayant droit à l’échelle de traitement 200, 201, 202, 203, 122, 63 points sont portés
en compte pour un emploi à temps plein. Pour un emploi à mi-temps, 31,5 points sont valorisés. Pour un emploi à
temps partiel dans l’enseignement artistique à temps partiel et dans un centre d’éducation des adultes, 1,5 points sont
portés en compte par heure;

3˚ s’il est créé un emploi dans une fonction du personnel auxiliaire d’éducation, dans une fonction du personnel
administratif ou dans une fonction de collaborateur administratif auprès d’un centre d’éducation des adultes, auquel
est désigné un membre du personnel ayant droit à l’échelle de traitement 158, 106, 163, 164, 100, 208, 104, 123, 126, 82
points sont portés en compte pour un emploi à temps plein. Pour un emploi à mi-temps, 41 points sont valorisés. Pour
un emploi à temps partiel dans l’enseignement artistique à temps partiel et dans un centre d’éducation des adultes, 2,5
points sont portés en compte par heure;

4˚ s’il est créé un emploi dans une fonction du personnel enseignant, auquel est désigné un membre du personnel
ayant droit à l’échelle de traitement 501, 120 points sont portés en compte pour un emploi à temps plein. Pour un
emploi à mi-temps, 60 points sont valorisés. Pour un emploi à temps partiel, 1 heure/enseignant ou 1 heure de cours
correspond à 6 points;
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5˚ s’il est créé un emploi dans une fonction du personnel enseignant, auquel est désigné un membre du personnel
ayant droit à une échelle de traitement autre que l’échelle de traitement 501, 82 points sont portés en compte pour un
emploi à temps plein. Pour un emploi à mi-temps, 41 points sont valorisés. Pour un emploi à temps partiel, 1 période
de cours, 1 heure/enseignant ou 1 heure de cours correspond à 4 points;

6˚ s’il est créé un emploi dans une fonction du personnel directeur, à l’exception des fonctions de directeur adjoint
et de directeur, 120 points sont portés en compte pour un emploi à temps plein. Pour un emploi à mi-temps, 60 points
sont valorisés.

Le membre du personnel qui est désigné à l’emploi visé au premier alinéa, l’est toujours en qualité de membre du
personnel temporaire. Les dispositions du décret relatif au statut des membres du personnel de l’Enseignement
communautaire et du décret relatif au statut des membres du personnel de l’enseignement subventionné continuent à
être applicables, à l’exception des dispositions suivantes :

1˚ l’emploi n’est pas régi par la réglementation relative à la mise en disponibilité par défaut d’emploi, à la
réaffectation et à la remise au travail. Le pouvoir organisateur de l’établissement auquel l’emploi est attribué peut
toutefois désigner, sur une base volontaire, un membre du personnel mis en disponibilité par défaut d’emploi. Cette
désignation est considérée comme une réaffectation ou une remise au travail. Cette réaffectation ou remise au travail
s’opère toujours avec le consentement du membre du personnel mis en disponibilité;

2˚ le pouvoir organisateur de l’établissement auquel l’emploi est attribué n’est pas obligé de désigner à cet emploi
un membre du personnel ayant la priorité pour une désignation temporaire ou ayant acquis le droit à une désignation
temporaire à durée ininterrompue, conformément aux articles 21 et 21bis du décret relatif au statut des membres du
personnel de l’Enseignement communautaire et aux articles 23 et 23bis du décret relatif au statut des membres du
personnel de l’enseignement subventionné;

3˚ l’emploi ne peut être déclaré vacant. Aucun membre du personnel ne peut être nommé à titre définitif, affecté
ou muté dans cet emploi par le pouvoir organisateur.

Sous-section 3. — Disposition d’entrée en vigueur

Article X.56. Les dispositions de la présente section entrent en vigueur comme suit :

1˚ les dispositions de la sous-section 1re produisent leurs effets le 1er septembre 2002;

2˚ les dispositions de la sous-section 2 entrent en vigueur le 1er septembre 2003.

Section 7. — Autres dispositions

Article X.57. Dans les limites de la compétence qui lui est dévolue par l’article 23, § 1er, 4˚, h, du décret spécial du
14 juillet 1998 relatif à l’Enseignement communautaire, le conseil d’administration du groupe d’écoles définit
annuellement après négociation au sein du comité de base du groupe d’écoles, un cadre organique pour les membres
du personnel de maîtrise, gens de métier et de service à engager à titre contractuel.

Lors de l’établissement du cadre organique visé au § 1er, il faut respecter l’obligation de réserver à l’emploi au
minimum 20 %du montant total de moyens de fonctionnement attribué au groupe d’écoles. Les groupes d’écoles qui
confient certaines tâches en tout ou en partie à une entreprise spécialisée, peuvent porter en compte 90 %du montant
payable de cette partie réservée des moyens de fonctionnement.

Les membres nommés définitivement du personnel de maîtrise, des gens de métier et de service sont considérés
comme appartenant d’office au contingent de postes à pourvoir visé au § 2.

Article X.58. § 1er. La Communauté flamande peut verser un traitement annuel ou une subvention-traitement
annuelle pour certaines catégories de personnels de l’enseignement qui sont engagés via un contrat de travail au sens
de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail.

Le Gouvernement flamand définit les catégories des personnels auxquelles la présente disposition est applicable.

§ 2. Les dispositions du Chapitre IX du décret du 13 juillet 2001 relatif à l’enseignement XIII – Mosaïque sont
d’application aux personnels visés au § 1er.

§ 3. Le Gouvernement flamand peut fixer les modalités de paiement.

Article X.59. § 1er. Les biens immeubles dont l’Enseignement communautaire est propriétaire sont destinés à
l’enseignement et appartiennent au domaine public.

§ 2. Les dispositions du § 1er ne portent aucun préjudice au droit de l’Enseignement communautaire de :

1˚ gérer et notamment de désaffecter ses biens immeubles; et

2˚ disposer de ces biens conformément aux dispositions applicables en la matière du décret spécial du
14 juillet 1998 relatif à l’Enseignement communautaire.

Les produits liés aux actes de gestion ou de disposition visés au premier alinéa sont affectés conformément aux
dispositions de l’article 13, § 2, de la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de
l’enseignement.

Article X.60. Le Gouvernement flamand est autorisé à modifier, à abroger et/ou à remplacer en tout ou en partie
l’arrêté royal n˚ 456 du 10 septembre 1986 portant rationalisation et programmation des internats de l’enseignement
organisé ou subventionné par l’Etat, tel que modifié.

Article X.61. Le Gouvernement flamand fixe la durée et la période des vacances annuelles pour ce qui est :

1˚ des personnels tels que visés à l’article 2, § 1er, du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres
du personnel de l’Enseignement communautaire;

2˚ des personnels tels que visés à l’article 4, § 1er, du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres
du personnel de l’enseignement subventionné et des centres subventionnés d’encadrement des élèves;

3˚ des membres de l’inspection de l’enseignement organisé par la Communauté flamande, visés à l’article 4 du
décret du 17 juillet 1991 relatif à l’inspection, au Service d’Etudes et aux services d’encadrement pédagogique;

4˚ des membres de l’inspection des centres PMS/CLB organisés par la Communauté flamande, visés à l’article 4
du décret du 17 juillet 1991 relatif à l’inspection, au Service d’Etudes et aux services d’encadrement pédagogique;
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5˚ des personnels du Service d’Etudes, visés à l’article 9 du décret du 17 juillet 1991 relatif à l’inspection, au Service
d’Etudes et aux services d’encadrement pédagogique;

6˚ des personnels des services d’encadrement pédagogique, visés à l’article 88 du décret du 17 juillet 1991 relatif
à l’inspection, au Service d’Etudes et aux services d’encadrement pédagogique;

7˚ des personnels tels que visés à l’article 10 du décret du 1er décembre 1993 relatif à l’inspection et à l’encadrement
des cours philosophiques.

Article X.62. Les dispositions de la présente section produisent leurs effets le 1er septembre 2002, à l’exception :
1˚ de l’article X.59, qui produit ses effets le 1er janvier 1989;
2˚ de l’article X.58, qui produit ses effets le 1er janvier 2002.

CHAPITRE XI. — Autres dispositions

Section 1re — Modification de la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement
Article XI.1. L’article 2 de la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement,

modifié par la loi du 14 juillet 1975 et le décret du 25 février 1997 est remplacé par ce qui suit :
« Article 2. Dans l’enseignement secondaire ordinaire à temps plein, l’enseignement secondaire spécial et

l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel, il existe des écoles libres et des écoles officielles.
Les écoles libres sont établies par une personne physique ou une personne juridique de droit privé.
Les écoles officielles sont établies par une personne juridique de droit public, notamment l’Enseignement

communautaire, une administration municipale ou une administration provinciale. »
Article XI.2. A l’article 4 de la même loi, modifié par les lois des 11 juillet 1973 et 14 juillet 1975, les décrets des

5 juillet 1989, 25 février 1997 et 14 juillet 1998 et par l’arrêté royal n˚ 468 du 9 octobre 1986, les modifications suivantes
sont apportées :

1˚ le deuxième alinéa, 1˚, est remplacé par le texte suivant :
« 1˚ à la demande des parents qui ne trouvent pas à une distance raisonnable une école officielle qui est

accompagnée par un CLB officiel et dont l’association de parents est affiliée au centre d’appui des associations de
parents de l’enseignement officiel, soit de subvenir aux frais de transport vers une telle école ou section officielle, soit
d’admettre au financement ou aux subventions une telle école officielle »;

2˚ le deuxième alinéa, 2˚, est remplacé par le texte suivant :
« 2˚ à la demande des parents qui ne trouvent pas à une distance raisonnable une école libre, soit d’admettre aux

subventions une école libre existante, soit d’assurer le transport vers une telle école ou section par la voie d’un service
de transport scolaire »;

3˚ au troisième alinéa les mots ″non confessionnelle et confessionnelle et pluraliste″ sont supprimés.
Article XI.3. L’article 6bis de la même loi, inséré par le décret du 24 juillet 1996, modifié par le décret du

15 juillet 1997 et abrogé par le décret du 18 janvier 2002 relatif aux objectifs finaux, objectifs de développement et
objectifs finaux spécifiques dans l’enseignement secondaire ordinaire et spécial à temps plein, est de nouveau inséré
dans la lecture suivante :

« Article 6bis. Une école officielle ne peut être agréée que lorsqu’elle remplit les conditions suivantes :
1˚ avoir un caractère ouvert en étant accessible à tous les élèves, quelles que soient les conceptions idéologiques,

philosophiques ou religieuses des parents et de l’élève;
2˚ suivre les programmes d’études de l’enseignement communautaire, de l’OVSG (enseignement dispensé par les

villes et communes) ou du POV (enseignement dispensé par les provinces), ou ses propres programmes d’études
équivalents;

3˚ utiliser un plan de travail scolaire, un règlement d’école et des manuels correspondant au caractère ouvert visé
au 1˚;

4˚ être encadrée par le service d’encadrement de l’Enseignement communautaire, de l’OVSG ou du POV. »
Article XI.4. A l’article 6quater de la même loi, inséré par le décret du 24 juillet 1996 et modifié par le décret du

15 juillet 1997 sont apportées les modifications suivantes :
1˚ au troisième alinéa sont ajoutés après les mots ″au premier alinéa″ les mots ″et à l’article 6bis″;
2˚ le quatrième alinéa est complété par la phrase suivante :
« Les règles supplémentaires sont définies par voie d’approbation d’une proposition commune du Gouvernement

flamand, du Conseil de l’Enseignement communautaire et des associations représentatives des pouvoirs organisateurs
de l’enseignement subventionné officiel pour ce qui est du contrôle de l’observation des dispositions de l’article 6bis. »

Article XI.5. A l’article 24, § 2, de la même loi, modifié par les lois des 6 juillet 1970 et 14 juillet 1975 et
18 septembre 1981, les décrets des 5 juillet 1989, 31 juillet 1990 et 14 juillet 1998 et par l’arrêté royal n˚ 411 du
25 avril 1986, les modifications suivantes sont apportées :

1˚ le point 8˚ est supprimé au deuxième alinéa;
2˚ il est ajouté un troisième alinéa, rédigé ainsi qu’il suit :
« Une administration publique ne peut transférer la compétence d’enseignement d’une école officielle

subventionnée à une autorité scolaire de l’enseignement libre que si elle garantit suffisamment le choix entre
l’instruction d’une des religions reconnues et l’instruction de la morale non confessionnelle.

Les règles, fixées au premier alinéa, concernent le transfert de la compétence d’enseignement à partir du
1er septembre 2002. »

Article XI.6. Les articles 8 à 11 inclus de la même loi sont abrogés.
Article XI.7. Dans l’article 28, § 1er, 4˚ de la même loi, la deuxième phrase est supprimée.
Article XI.8. Dans l’article 32, § 2, troisième alinéa, de la même loi, modifié par les décrets des 31 juillet 1990 et

19 décembre 1998, les mots ″80 millions de francs″ sont remplacés par les mots ″2.915.000 euros″.
Article XI.9. A l’article 53 de la même loi, il est ajouté un 3˚, rédigé comme suit :
« 3˚ L’article 6bis, 2˚, qui entre en vigueur à une date à fixer ultérieurement par le Gouvernement flamand. »
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Section 2. — Modification du décret du 5 juillet 1989 relatif à l’enseignement
Article XI.10. L’article 30 du décret du 5 juillet 1989 relatif à l’enseignement est abrogé.

Section 3. — Modification du décret du 9 avril 1992 relatif à l’enseignement-III
Article XI.11. Dans l’article 5 du même décret, modifié par les décrets des 14 juillet 1998 et 8 juin 2000, il est inséré

un § 1ter, rédigé comme suit :
« § 1ter. Un membre du personnel qui a subi un accident de travail ou est atteint d’une maladie professionnelle et

qui est jugé inapte à exercer sa fonction par le Service de Santé administratif, doit, à sa demande, être mis en
disponibilité par défaut d’emploi par le pouvoir organisateur à compter du premier jour calendaire du mois suivant sa
demande, si, par application de l’article 6, § 2, de la loi du 3 juillet 1967 sur la prévention ou la réparation des dommages
résultant des accidents du travail, des accidents survenus sur le chemin du travail et des maladies professionnelles dans
le secteur public, le membre du personnel peut exercer d’autres emplois prévus dans la législation de l’enseignement.

Par dérogation à la réglementation existante :
— le membre du personnel obtient son traitement entier selon la fonction de nomination pour la durée totale de

la mise en disponibilité par défaut d’emploi;
— les périodes de mise en disponibilité par défaut d’emploi sans réaffectation ou remise au travail sont considérées

comme congé de maladie et valorisées pour le droit au congé rémunéré. »
Article XI.12
Dans l’article 8, § 2, du décret du 9 avril 1992 relatif à l’enseignement-III, les mots ″le conseil central du conseil

autonome de l’Enseignement communautaire″ et les mots ″nouvelle désignation″ sont remplacés respectivement par les
mots ″le conseil d’administration″ et les mots ″nouvelle affectation″.

Section 4. — Modification du décret du 8 juillet 1996 relatif à l’enseignement-VII
Article XI.13. Dans l’article 67 du décret du 8 juillet 1996 relatif à l’enseignement-VII, le § 3 est supprimé.

Section 5. — Modification du décret du 18 janvier 2002 sanctionnant les objectifs finaux des deuxième
et troisième degrés de l’enseignement secondaire ordinaire

Article XI.14. Au décret du 18 janvier 2002 sanctionnant les objectifs finaux des deuxième et troisième degrés de
l’enseignement secondaire ordinaire, il est ajouté un article 4, rédigé comme suit :

« Article 4. Lorsqu’un pouvoir organisateur introduit, par application de l’article 9, § 4, du décret du 18 janvier 2002
relatif aux objectifs finaux, aux objectifs de développement et aux objectifs finaux spécifiques dans l’enseignement
secondaire ordinaire et spécial à temps plein, une demande de dérogation aux objectifs finaux visés à l’article 2, le
Gouvernement flamand soumet dans un délai d’un mois commençant au lendemain de la date de réception, un arrêté
relatif à la demande de dérogation à l’approbation par le Parlement flamand.

Si l’arrêté n’est pas approuvé dans un délai d’un mois commençant au lendemain de la date de réception, l’arrêté
est censé être approuvé. »

Section 6. — Modification du décret du 28 juin 2002 relatif à l’égalité des chances en éducation-I
Article XI. 5. Dans l’article X.1 du décret du 28 juin 2002 relatif à l’égalité des chances en éducation - I, les mots

″Au cours de l’année scolaire 2002-2003″ sont remplacés par les mots ″Au cours des années scolaires 2002-2003 et
2003-2004″.

Section 7. — Modification du décret du 5 juillet 2002 contenant diverses mesures d’accompagnement du budget 2002
Article XI. 16. Dans l’article 69 du décret du 5 juillet 2002 contenant diverses mesures d’accompagnement du

budget 2002, le point 1˚ est remplacé par ce qui suit :
« 1˚ les articles 6, 13, 14 et 15 produisent leurs effets le 1er janvier 2002;″.

Section 8. — Modification du décret spécial du 13 juillet 1994 relatif aux instituts supérieurs autonomes flamands
Article XI.17. Dans l’article 61duodetricies, § 1er, du décret spécial du 19 décembre 1988 relatif aux instituts

supérieurs autonomes flamands, sont insérés entre le mot ″par″ et le mot ″acte″ les mots ″arrêté du Gouvernement
flamand ou par″.

Section 9. — Disposition d’entrée en vigueur
Article XI.18. Les dispositions du présent chapitre produisent leurs effets le 1er septembre 2002, à l’exception :
1˚ de l’article XI.17, qui produit ses effets le 12 septembre 1994;
2˚ de l’article XI.18, qui produit ses effets le 1er janvier 2002;
3˚ de l’article XI.14, qui produit ses effets le 19 avril 2002;
4˚ des articles XI.1, XI.2, XI.3 et XI.4, qui entrent en vigueur le 1er septembre 2003.
Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Bruxelles, le 14 février 2003.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
P. DEWAEL

La Ministre flamand de l’Enseignement et de Formation,
M. VANDERPOORTEN

Note

(1) Session 2002-2003.
Documents. — Projet de décret, 1355 - N˚ 1. — Amendements, 1355 - N˚ 2. — Motion sollicitant la consultation du

Conseil d’Etat, 1355 - N˚ 3. — Amendements, 1355 - N˚ 4. — Avis du Conseil d’Etat, 1355 - N˚ 5. — Amendements, 1355
- Nos 6 et 7. — Rapport, 1355 - N˚ 8. — Amendements, 1355 N˚s 9 et 10. — Texte adopté en séance plénière : 1355 -
N˚ 11.

Annales. — Discussion et adoption : séances du 5 février 2003.
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MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

[C − 2003/35684]N. 2003 — 2668
13 JUNI 2003. — Decreet tot bekrachtiging van het besluit van de Vlaamse regering

van 13 december 2002 betreffende de integrale jeugdhulp (1)

Het Vlaams Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering bekrachtigen hetgeen volgt : decreet tot bekrachtiging
van het besluit van de Vlaamse regering van 13 december 2002 betreffende de integrale jeugdhulp.

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

Art. 2. Het besluit van de Vlaamse regering van 13 december 2002 betreffende de integrale jeugdhulp wordt
bekrachtigd met ingang van 1 januari 2003, de dag van zijn inwerkingtreding.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 13 juni 2003.

De minister-president van de Vlaamse regering,
B. SOMERS

De Vlaamse minister van Onderwijs en Vorming,
M. VANDERPOORTEN

De Vlaamse minister van Welzijn, Gezondheid en Gelijke Kansen,
A. BYTTEBIER

(1) Zitting 2002-2003.
Stukken

Ontwerp van decreet : 1584 - Nr. 1
Amendement : 1584 - Nr. 2
Verslag : 1586 - Nr. 3
Amendement : 1584 - Nr. 4
Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 1584 - Nr. 5

Handelingen
Bespreking : vergadering van 4 juni 2003
Aanneming : vergadering van 11 juni 2003.

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FLAMANDE

[S − C − 2003/35684]F. 2003 — 2668
13 JUIN 2003. — Décret sanctionnant l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 décembre 2002

relatif à l’aide intégrale à la jeunesse (1)

Le Parlement flamand a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit : décret sanctionnant l’arrêté du
Gouvernement flamand du 13 décembre 2002 relatif à l’aide intégrale à la jeunesse.

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement flamand du 13 décembre 2002 relatif à l’aide intégrale à la jeunesse est ratifié
à partir du 1er janvier 2003, le jour de l’entrée en vigueur.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 13 juin 2003.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
B. SOMERS

La Ministre flamande de l’Enseignement et de la Formation,
M. VANDERPOORTEN

La Ministre flamande de l’Aide sociale, de la Santé et de l’Egalité des Chances,
A. BYTTEBIER

(1) Session 2002-2003.
Documents

Projet de décret : 1584 - N° 1
Amendement : 1584 - N° 2
Rapport : 1586 - N° 3
Amendement : 1584 - N° 4
Texte adopté en séance plénière : 1584 - N° 5

Annales
Discussion : séance du 4 juin 2003
Adoption : séance du 11 juin 2003.
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[S − C − 2003/29356]F. 2003 — 2669
12 JUIN 2003. — Décret érigeant le Musée royal de Mariemont en établissement à gestion séparée (1)

Le Conseil de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :
Article unique. Le Musée royal de Mariemont bénéficie du statut de service à gestion séparée au sens de

l’article 140 des lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991.
Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Bruxelles, le 12 juin 2003.

Le Ministre-Président, chargé des Relations internationales,
H. HASQUIN

Le Ministre de la Culture, du Budget, de la Fonction publique, de la Jeunesse et des Sports,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Enfance, chargé de l’Enseignement fondamental, de l’Accueil et des Missions confiées à l’O.N.E.,
J.-M. NOLLET

Le Ministre de l’Enseignement secondaire et de l’Enseignement spécial,
P. HAZETTE

La Ministre de l’Enseignement supérieur, de l’Enseignement de Promotion sociale et de la Recherche scientifique,
Mme F. DUPUIS

Le Ministre des Arts et des Lettres et de l’Audiovisuel,
D. DUCARME

La Ministre de l’Aide à la Jeunesse et de la Santé,
Mme N. MARECHAL

Note

(1) Session 2002-2003.
Documents du Conseil. — Projet de décret, n° 403-1. — Rapport, n° 403-2.
Compte rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du 3 juin 2003.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[S − C − 2003/29356]N. 2003 — 2669
12 JUNI 2003. — Decreet tot oprichting van het Koninklijk museum Mariemont

als vestiging met afzonderlijk beheer (1)

De Raad van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen wat volgt :
Enig artikel. Het Koninklijk museum Mariemont geniet het statuut van dienst met afzonderlijk beheer in de zin

van artikel 140 van de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op 17 juli 1991.
Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Brussel, 12 juni 2003.

De Minister-President, belast met Internationale Betrekkingen,
H. HASQUIN

De Minister van Cultuur, Begroting, Openbaar Ambt, Jeugdzaken en Sport,
R. DEMOTTE

De Minister van Kinderwelzijn,
belast met het Basisonderwijs, de Opvang en de opdrachten toegewezen aan de ″ONE″,

J.-M. NOLLET

De Minister van Secundair en Buitengewoon Onderwijs,
P. HAZETTE

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderwijs voor Sociale Promotie en Wetenschappelijk Onderzoek,
Mevr. F. DUPUIS

De Minister van Kunsten en Letteren en van de Audiovisuele Sector,
D. DUCARME

De Minister van Jeugdbijstand en Gezondheid,
Mevr. N. MARECHAL

Nota

(1) Zitting 2002-2003.
Stukken van de Raad. — Ontwerp van decreet, nr. 403-1. — Verslag, nr. 403-2.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van 3 juni 2003.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2003/27513]F. 2003 — 2670
15 MAI 2003. — Décret modifiant le Code wallon du Logement et l’article 174

du Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et du Patrimoine (1)

Le Conseil régional wallon a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Au sens du présent décret, on entend par :

1˚ « Code » : le Code wallon du Logement, institué par le décret du 29 octobre 1998 et modifié par les décrets du
18 mai 2000, du 14 décembre 2000, du 31 mai 2001 et du 20 décembre 2001;

2˚ « CWATUP » : le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et du Patrimoine, modifié par
les décrets des 27 novembre 1997, 23 juillet 1998, 16 décembre 1998, 11 mars 1999, 1er avril 1999, 6 mai 1999 et
18 juillet 2002.

Art. 2. A l’article 1er du Code, le point 2˚ est abrogé.

Art. 3. A l’article 1er du Code, aux points 9˚ et 11˚, sont ajoutés les alinéas suivants :

« Les ménages visés à l’alinéa qui précède ne peuvent, durant la période de l’occupation, détenir un logement en
pleine propriété ou en usufruit, sauf s’il s’agit d’un logement non améliorable ou inhabitable.

Le Gouvernement fixe les modalités de mise en œuvre de l’alinéa qui précède. »

Art. 4. A l’article 1er du Code, il est inséré un point 18˚bis, rédigé comme suit :

« 18˚bis. Bien immobilier conventionné : le type de bien immobilier déterminé par le Gouvernement pris en gestion
par un opérateur immobilier qui le loue à un ménage disposant de revenus moyens, modestes ou en état de précarité.
Le Gouvernement arrête les conditions et modalités de la prise de gestion et de la location; ».

Art. 5. A l’article 1er, 23˚, du Code, le mot « communale » est supprimé et les mots « ou une agence immobilière
sociale » sont remplacés par les mots « , une agence immobilière sociale ou une association de promotion du
logement ».

Art. 6. A l’article 1er du Code, le point 24˚ est remplacé par le texte suivant :

« 24˚ construire : bâtir, faire bâtir ou acquérir un logement qui n’a jamais été occupé ou dont la construction du gros
œuvre n’est pas achevée; ».

Art. 7. A l’article 1er du Code, il est inséré un point 26˚bis rédigé comme suit :

« 26˚bis. Conserver : effectuer des travaux visant au maintien en l’état d’un logement; ».

A l’article 1er du Code, il est inséré un point 26˚ter rédigé comme suit :

« 26˚ter. Améliorer : effectuer des travaux sur un logement visant à en accroître le confort, l’équipement, la sécurité
ou la durabilité; ».

A l’article 1er du Code, au point 27˚, le mot « améliorable » est remplacé par les mots « améliorable ou non
améliorable ».

Art. 8. A l’article 1er du Code, au dernier alinéa des points 29˚, 30˚ et 31˚, les mots « disposer d’ » est remplacé par
le mot « détenir ».

Art. 9. A l’article 1er du Code, il est inséré un point 36˚ rédigé comme suit :

« 36˚ crédit hypothécaire social : les prêts garantis par hypothèque accordés à des ménages en état de précarité, à
revenus modestes ou à revenus moyens par la Société wallonne du crédit social, par le Fonds du Logement des Familles
nombreuses de Wallonie ou par les Guichets du Crédit social, en vue :

a) de la construction, de l’achat, de la réhabilitation, de la restructuration, de l’adaptation, de la conservation, de
l’amélioration ou de la préservation de la propriété d’un premier logement en Région wallonne, tel qu’arrêté par le
Gouvernement, destiné à l’occupation personnelle;

b) du remboursement de dettes hypothécaires particulièrement onéreuses contractées aux mêmes fins que celles
visées sous a);

c) du financement des primes uniques d’assurances vie destinées à couvrir les emprunteurs dans le cadre de ces
opérations.

Sont assimilés à ces prêts certains produits complémentaires ou apparentés auxdits prêts, désignés par le
Gouvernement.

Sont notamment considérés comme produits apparentés les prêts hypothécaires accordés aux mêmes fins que
celles visées à l’alinéa 1er sous a) et b) dont les conditions d’octroi sont principalement liées à la valeur vénale du
logement, dans des limites fixées par le Gouvernement.

Le taux d’intérêt des crédits hypothécaires est inférieur au taux du marché pour des opérations similaires fixées par
le Gouvernement. »

Art. 10. L’intitulé du chapitre Ier du titre II du Code est remplacé par l’intitulé suivant :

« CHAPITRE Ier. — Des critères de salubrité des logements et de la présence de détecteurs d’incendie. »

Art. 11. A l’article 3, alinéa 2, du Code, le point 7˚ est remplacé par le texte suivant :

« 7˚ la structure et la dimension du logement; ».

Art. 12. Il est inséré, dans le chapitre Ier du titre II du Code, une section 1rebis, rédigée comme suit :

« Section 1rebis. — De la sécurité contre les risques d’incendie des logements par la présence de détecteurs d’incendie.
Art. 4bis. Tout logement individuel ou collectif est équipé d’au moins un détecteur d’incendie en parfait état de

fonctionnement.
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On entend par détecteur d’incendie l’appareil de surveillance de l’air qui, selon des critères fixés par le
Gouvernement, avertit par un signal sonore strident de la présence d’un niveau précis de concentration dans l’air de
fumée ou de gaz dégagés par la combustion. L’appareil doit être certifié par un organisme reconnu par le
Gouvernement.

Il incombe au propriétaire du logement visé à l’alinéa 1er de supporter le coût d’achat, d’installation et de
remplacement des détecteurs, à l’occupant de l’entretenir et de prévenir le propriétaire sans délai en cas de
dysfonctionnement.

Le Gouvernement fixe les conditions et les modalités de mise en œuvre du présent article. »

Art. 13. L’intitulé de la section 2 du chapitre Ier du titre II du Code est remplacé par l’intitulé suivant :

« Section 2. — Du respect des critères de salubrité et de la présence de détecteurs d’incendie. »

Art. 14. A l’article 5 du Code, l’alinéa 2 est remplacé par la disposition suivante :

« Tout titulaire de droits réels sur un logement et, lorsque celui-ci est donné en location, le bailleur et l’occupant
du logement, s’ils ont été identifiés, sont informés par l’administration, de toute enquête concernant ce logement et sont
invités à être présents lors de l’enquête. »

Au même article, il est inséré l’alinéa suivant entre les alinéas 2 et 3 :

« Par dérogation aux dispositions de l’alinéa 2, l’administration n’est pas tenue d’informer le bailleur dans le cas
d’une enquête relative à un logement pris ou à prendre en location par un demandeur d’allocation de déménagement
et de loyer. »

Au même article, à l’ancien alinéa 3, les mots « A défaut d’accord de l’occupant du logement ou du titulaire de
droits réels » sont remplacés par les mots « A défaut de l’accord d’une des personnes visées à l’alinéa 2 ».

Art. 15. A l’article 6 du Code, les mots « au titulaire de droits réels sur le bâtiment, à l’occupant » sont remplacés
par les mots « aux personnes visées à l’alinéa 2 de l’article 5 ».

Art. 16. A l’article 7 du Code, l’alinéa 2 est remplacé par l’alinéa suivant :

« Sauf urgence impérieuse, le bourgmestre est tenu d’entendre, lorsqu’ils ont été identifiés et s’ils le souhaitent, tout
titulaire de droits réels sur le logement concerné par le rapport d’enquête et, lorsque celui-ci est donné en location, le
bailleur du logement, ainsi que l’occupant éventuel. La procédure d’audition est fixée par le Gouvernement. »

Au même article, au quatrième alinéa, les mots « Le titulaire de droits réels sur le logement » sont remplacés par
les mots « Tout titulaire de droits réels sur le logement et, lorsque celui-ci est donné en location, le bailleur ».

Au même article, à l’avant-dernier alinéa, les mots « enquête de salubrité » sont remplacés par le mot « enquête ».

Un article 7bis, rédigé comme suit, est inséré dans le Code :

« Art. 7bis. Tout titulaire de droits réels sur le logement concerné et, lorsque celui-ci est donné en location, le
bailleur et l’occupant éventuel peuvent adresser un recours auprès du Gouvernement, par pli recommandé à la poste,
contre les mesures décidées par le bourgmestre en application de l’article 7, alinéas 1er à 3, qui leur paraissent
insuffisantes ou inadéquates. Le recours est introduit dans un délai de quinze jours prenant cours le jour où le
demandeur a eu connaissance des décisions du bourgmestre. Le recours est, sauf cas d’urgence impérieuse, suspensif.

Si dans un délai de quarante-cinq jours francs prenant cours le jour de la réception du recours, le Gouvernement
n’a pas prononcé l’annulation des décisions querellées, le recours est réputé non fondé.

Le Gouvernement fixe les modalités de mise en œuvre du présent article. »

Art. 17. Dans l’intitulé de la section 3 du chapitre Ier du titre II du Code wallon du Logement, les mots « à titre
de résidence principale » sont supprimés.

Art. 18. A l’article 9 du Code, alinéa 1er, les mots « pour autant que ces logements soient toutefois situés dans des
bâtiments existant depuis au moins vingt ans » sont supprimés et les mots « ou aux petits logements individuels loués
ou mis en location et dont la vocation principale est l’hébergement d’étudiant » sont ajoutés en fin d’alinéa.

Art. 19. A l’article 10, alinéa 2, du Code, les points 1˚ et 2˚ sont remplacés par les points suivants :

« 1˚ respecter des critères de salubrité spécifiques fixés par le Gouvernement, sur la base de l’article 3;

2˚ respecter les règlements communaux en matière de salubrité ainsi que les règlements en matière de sécurité
incendie; ».

Art. 20. A l’article 11 du Code, l’alinéa suivant est inséré entre les alinéas 1er et 2 :

« Le bailleur et le locataire ne peuvent s’opposer à l’enquête susvisée et aux visites de contrôle. De commun accord
entre l’enquêteur, le bailleur et le locataire, une date est fixée pour la visite du logement.

A défaut, l’enquêteur fixe la date. La date est communiquée au moins huit jours à l’avance, par écrit, au bailleur
et au locataire. »

Art. 21. A l’article 11, alinéa 2, du Code, remplacer les mots « et à la délivrance des permis de location, ainsi
qu’une tarification maximale des frais d’enquête » par les mots « à la délivrance des permis de location, à leur
renouvellement, ainsi qu’une tarification maximale des frais d’enquête » et ajouter la phrase suivante :

« Le Gouvernement arrête les procédures et modalités de recours afférentes à la délivrance des permis de
location. »

Art. 22. A l’article 13 du Code, l’alinéa 1er est complété par la phrase suivante : « Le preneur est informé de cette
mise en demeure. »

Au même article, le deuxième alinéa est remplacé par l’alinéa suivant :

« En cas d’inaction du bailleur dans un délai de vingt jours à dater de l’expiration de la mise en demeure visée à
l’alinéa 1er, le collège des bourgmestre et échevins, ou, en cas d’inaction de ce dernier dans un délai de trente jours, le
Gouvernement, peut retirer le permis de location. »
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Un article 13bis, rédigé comme suit, est inséré dans le Code :

« Art. 13bis. En l’absence ou en cas de retrait d’un permis de location, le bourgmestre, ou, en cas d’inaction de ce
dernier dans un délai raisonnable, le Gouvernement, peut interdire l’accès ou l’occupation des logements concernés. »

Art. 23. L’article 14 du Code est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 14. § 1er. La Région accorde, dans la limite des crédits budgétaires disponibles, une aide aux ménages qui :

1˚ soit acquièrent un logement salubre ou en vue de le rendre salubre;

2˚ soit acquièrent un bâtiment dont la vocation initiale n’est pas résidentielle, en vue de l’affecter au logement;

3˚ soit démolissent un logement non améliorable et reconstruisent un logement sur la parcelle ainsi libérée;

4˚ soit construisent;

5˚ soit réhabilitent, en tant que titulaires de droits réels ou locataires du logement;

6˚ soit restructurent;

7˚ soit adaptent, en tant que titulaires de droits réels ou locataires du logement;

8˚ soit démolissent au ras du sol un logement non améliorable sur lequel ils sont titulaires de droits réels.

§ 2. La Région accorde, dans la limite des crédits budgétaires disponibles :

1˚ une aide au conventionnement d’un bien immobilier. L’affectation au bien immobilier conventionné doit être
maintenue durant neuf ans au moins;

2˚ une aide de déménagement ou de loyer :

a) aux ménages en état de précarité qui prennent en location un logement salubre ou un logement améliorable qui
deviendra salubre dans les six mois de leur entrée dans les lieux, soit en quittant un logement inhabitable ou surpeuplé,
occupé pendant une certaine période fixée par le Gouvernement, soit en quittant une situation de sans-abri telle que
définie par le Gouvernement;

b) aux ménages en état de précarité dont un membre du ménage est handicapé qui prennent en location un
logement salubre ou qui deviendra salubre dans les six mois de leur entrée dans les lieux et adapté après avoir quitté
un logement inadapté, occupé pendant une certaine période fixée par le Gouvernement;

c) aux locataires d’un logement appartenant à une société de logement de service public qui, à l’initiative de la
société, quittent un logement sous-occupé géré par celle-ci pour prendre en location un logement de la même société
proportionné à leur composition de ménage.

L’aide au loyer n’est accordée que pour autant que le logement pris en location ne soit pas géré par une société de
logement de service public ou n’appartienne pas à un descendant ou un ascendant d’un membre du ménage;

3˚ une aide à la fourniture de la garantie locative par un organisme bancaire au ménage en état de précarité qui
prend en location un logement salubre ou améliorable. L’aide peut être notamment accordée à l’intervention d’un
centre public d’aide sociale.

§ 3. Le Gouvernement peut, dans la limite des crédits budgétaires

disponibles, déterminer d’autres opérations pour lesquelles une aide est accordée aux ménages, en raison
d’événements exceptionnels. »

Les articles 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21 et 22 du Code sont abrogés.

Art. 24. A l’article 23, § 2, alinéa 1er, du Code, les mots « de la société de crédit social » sont remplacés par les mots
« des entreprises hypothécaires visées au paragraphe 1er, 4˚ ».

Art. 25. L’article 24, § 1er, du Code, est complété comme suit :

« 3˚ s’il échet, de la localisation du bâtiment;

4˚ s’il échet, du montant des travaux. »

Au même article, au paragraphe 2, le point 3˚ est remplacé par le texte suivant :

« 3˚ l’état et, s’il échet, la localisation du bâtiment, sauf pour l’aide visée à l’article 14, § 2, 2˚; ».

Au même paragraphe 2, le point 4˚ est remplacé par le texte suivant :

« 4˚ s’il échet, les délais de réalisation des travaux visés à l’article 14. »

Art. 26. A l’article 25 du Code, les mots « Société wallonne du Logement » sont remplacés par les mots « Société
wallonne du Crédit social » et les mots « sociétés de crédit social » par les mots ″Guichets du Crédit social visés à la
section 2 du chapitre III du titre III ».

Art. 27. A l’article 26 du Code, l’alinéa 1er est remplacé par l’alinéa suivant :

« Sous réserve d’une application de l’article 175.2, § 4, les demandes d’aide sont adressées à l’administration qui
accuse réception du dossier dans les dix jours ouvrables de sa réception et, le cas échéant, demande tout document
nécessaire pour le compléter. »

Art. 28. L’article 29 du Code est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 29. § 1er. La Région peut accorder une aide à tout pouvoir local ou à toute régie autonome qui construit un
ou plusieurs logements sociaux ou moyens ou qui est ou devient titulaire de droits réels, sur un bâtiment améliorable,
en vue de le réhabiliter, de le restructurer ou de l’adapter pour y créer un ou plusieurs logements sociaux ou moyens.

Le demandeur interroge la société de logement de service public compétente sur le territoire concerné afin de
savoir si celle-ci entend bénéficier des aides prévues aux articles 54 ou 58.

L’octroi de l’aide au demandeur est subordonné au refus de la société de logement de service public de bénéficier
des aides prévues auxdits articles 54 ou 58, motivé par l’impossibilité pour celle-ci d’accomplir l’opération envisagée
et au refus de la Société wallonne du Logement de se substituer à ladite société de logement en tant qu’opérateur.

L’impossibilité visée à l’alinéa qui précède doit être attestée comme fondée par la Société wallonne du Logement.
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§ 2. La Région intervient dans :

1˚ le coût d’acquisition des droits réels du bâtiment;

2˚ le coût de la construction, de la réhabilitation, de la restructuration ou de l’adaptation.

§ 3. Le logement social ou moyen créé avec l’aide de la Région est affecté à cette destination durant trente ans au
moins. »

Art. 29. A l’article 31, § 1er, alinéa 1er, du Code, les mots « à l’exclusion des sociétés de logement de service public »
sont remplacés par les mots « à l’exclusion de la Société wallonne du Logement et des sociétés de logement de service
public ».

Art. 30. A l’article 32, § 1er, alinéa 1er, du Code, les mots « ou à tout organisme à finalité sociale, à l’exclusion des
sociétés de logement de service public » sont remplacés par les mots « , à tout organisme à finalité sociale ou au Fonds
du Logement des Familles nombreuses de Wallonie, à l’exclusion de la Société wallonne du Logement et des sociétés
de logement de service public ».

Art. 31. L’article 33 du Code est abrogé.

Art. 32. Un article 34bis rédigé comme suit est inséré dans le Code :

« Art. 34bis. Le Gouvernement peut déterminer d’autres opérations pour lesquelles une aide est accordée aux
personnes morales, à l’exclusion des sociétés de logement de service public, en raison d’événements exceptionnels. »

Art. 33. A l’article 36, alinéa 2, du Code, il est ajouté un point 9˚ rédigé comme suit :

« 9˚ s’il échet, la concordance de l’opération avec les programmes approuvés par le Gouvernement visés à
l’article 189, § 3, et les décisions du Gouvernement visées à l’article 190, § 1er; ».

Au même alinéa, il est ajouté un point 10˚ rédigé comme suit :

« 10˚ s’il échet, la localisation de l’opération. »

Art. 34. A l’article 37 du Code, le paragraphe 2 est remplacé par la disposition suivante :

« § 2. Le Gouvernement fixe le mode de calcul de la subvention, en tenant compte de la destination du logement
créé avec la subvention, de la localisation du bâtiment, de l’importance des travaux réalisés, de la valeur vénale du
bâtiment fixée par le Gouvernement, après avis du comité d’acquisition d’immeuble ou du receveur de l’enregistrement
dans le ressort duquel l’immeuble est situé. »

Art. 35. L’article 39 du Code est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 39. Sans préjudice de l’alinéa 2, les demandes d’aides sont adressées à l’administration qui accuse réception
du dossier dans les dix jours ouvrables de sa réception et, le cas échéant, demande tout document nécessaire pour le
compléter.

Au besoin, l’administration constitue les dossiers de demandes d’aides pour le compte et à la demande écrite des
personnes morales autres que les sociétés de logement de service public qui accomplissent des opérations qui résultent
des programmes approuvés par le Gouvernement visés à l’article 189, § 3, et des décisions du Gouvernement visées à
l’article 190, § 1er.

Lorsque l’état initial du bâtiment constitue une condition d’octroi de l’aide, l’administration dresse un rapport de
salubrité.

L’administration transmet au Gouvernement le dossier de demande d’aide visé à l’alinéa 1er dans les quarante-cinq
jours de sa réception complète. »

Art. 36. Les articles 40 et 41 du Code sont abrogés.

Art. 37. L’article 42 du Code est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 42. Le Gouvernement peut accorder la subvention conformément aux articles 36 à 38, s’il échet sur la base
du rapport de salubrité visé à l’article 39. »

Art. 38. A l’article 44 du Code, le liminaire du paragraphe 1er est remplacé par la disposition suivante :

« § 1er. Lorsqu’un pouvoir local ou une régie autonome réalise un ensemble de logements sociaux assimilés ou,
avec l’aide de la Région, un ensemble de logements sociaux, moyens, d’insertion ou de transit ou lorsque le Fonds du
Logement des Familles nombreuses de Wallonie réalise un ensemble de logements d’insertion ou un ensemble de
logements sociaux assimilés, la Région peut prendre à sa charge : ».

Au même article, au paragraphe 2, le mot « nomades » est remplacé par les mots « gens du voyage ».

Art. 39. A l’article 47 du Code, il est ajouté un point 6˚ rédigé comme suit :

« 6˚ s’il échet, les conditions relatives à la concordance de l’opération avec les programmes approuvés par le
Gouvernement visés à l’article 189, § 3, et les décisions du Gouvernement visées à l’article 190, § 1er; ».

Au même article, il est ajouté un point 7˚ rédigé comme suit :

« 7˚ s’il échet, les conditions de localisation des ensembles. »

Art. 40. A l’article 48 du Code, il est ajouté un point 3˚ rédigé comme suit :

« 3˚ s’il échet, de la localisation des ensembles. »

Art. 41. L’article 50, § 1er, alinéa 2, du Code est remplacé par l’alinéa suivant :

« Ce transfert s’opère à la date de la signature du procès-verbal de réception définitive. »
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Art. 42. L’article 51 du Code est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 51. Sans préjudice de l’alinéa 2, les demandes d’aides sont adressées à l’administration qui accuse réception
du dossier dans les dix jours ouvrables de sa réception et, le cas échéant, demande tout document nécessaire pour le
compléter.

Au besoin, l’administration constitue les dossiers de demandes d’aides pour le compte et à la demande écrite des
personnes morales autres que les sociétés de logement de service public qui accomplissent des opérations qui résultent
des programmes approuvés par le Gouvernement visés à l’article 189, § 3, et des décisions du Gouvernement visées à
l’article 190, § 1er.

L’administration transmet au Gouvernement le dossier de demande d’aide visé à l’alinéa 1er dans les quarante-cinq
jours de sa réception complète. »

Art. 43. L’article 52 du Code est abrogé.

Art. 44. L’article 53 du Code est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 53. Le Gouvernement peut accorder la subvention, dans le respect de la sous-section 2 de la présente section.

Le Gouvernement fixe les conditions et les modalités de mise en œuvre de la présente sous-section. »

Art. 45. L’article 54 du Code est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 54. § 1er. La Société wallonne du Logement peut accorder une aide à toute société de logement de service
public qui construit un ou plusieurs logements sociaux ou qui acquiert la propriété d’un ou plusieurs logements pour
les affecter au logement social.

La Société wallonne du Logement intervient dans le coût de la construction ou de l’acquisition.

§ 2. La Société wallonne du Logement peut accorder une aide à toute société de logement de service public qui
acquiert, exproprie ou devient titulaire de droits réels sur un bâtiment améliorable en vue de le réhabiliter, de le
restructurer ou de l’adapter pour y créer un ou plusieurs logements sociaux.

La Société wallonne intervient dans :

1˚ le coût d’acquisition des droits réels du bâtiment;

2˚ le coût de la réhabilitation, de la restructuration ou de l’adaptation. »

Art. 46. A l’article 58, alinéa 1er, du Code, les mots « ou qui acquiert » sont insérés entre les mots « qui construit »
et les mots « un logement ».

Art. 47. Un article 59bis rédigé comme suit est inséré dans le Code :

« Art. 59bis. Le Gouvernement peut déterminer d’autres opérations pour lesquelles une aide peut être accordée par
la Société wallonne du Logement aux sociétés de logement de service public, en raison d’événements exceptionnels ou
en vue d’assurer la conservation ou l’amélioration des logements. »

Art. 48. A l’article 61, alinéa 2, du Code, il est ajouté un point 9˚ rédigé comme suit :

« 9˚ s’il échet, la concordance de l’opération avec les programmes approuvés par le Gouvernement visés à
l’article 189, § 3, et les décisions du Gouvernement visées à l’article 190, § 1er; ».

Au même alinéa, il est ajouté un point 10˚ rédigé comme suit :

« 10˚ s’il échet, la localisation de l’opération. »

Art. 49. L’article 62, § 2, du Code est remplacé par la disposition suivante :

« § 2. Le Gouvernement fixe le mode de calcul de la subvention, en tenant compte de la destination du logement
créé avec la subvention, de la localisation du bâtiment, de l’importance des travaux réalisés, de la valeur vénale du
bâtiment fixée par le Gouvernement, après avis du comité d’acquisition d’immeuble ou du receveur de l’enregistrement
dans le ressort duquel l’immeuble est situé. »

Art. 50. L’article 64 du Code est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 64. Sans préjudice de l’alinéa 2, les demandes d’aides sont adressées à la Société wallonne du Logement qui
accuse réception du dossier dans les dix jours ouvrables de sa réception et, le cas échéant, demande tout document
nécessaire pour le compléter.

Au besoin, la Société wallonne du Logement constitue les dossiers de demandes d’aides pour le compte et à la
demande écrite des sociétés de logement de service public qui accomplissent des opérations qui résultent des
programmes approuvés par le Gouvernement visés à l’article 189,

§ 3, et des décisions du Gouvernement visées à l’article 190, § 1er. »

Art. 51. L’article 66 du Code est abrogé.

Art. 52. L’article 67 du Code est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 67. La Société wallonne du Logement peut accorder la subvention conformément aux articles 61 à 63 et sur
la base du rapport de salubrité visé à l’article 65. »

Art. 53. La dernière phrase de l’article 69 du Code en devient le paragraphe 2.

Art. 54. A l’article 72 du Code, il est ajouté un point 6˚ rédigé comme suit :

« 6˚ s’il échet, des conditions relatives à la concordance de l’opération avec les programmes approuvés par le
Gouvernement visés à l’article 189, § 3, et les décisions du Gouvernement visées à l’article 190, § 1er; ».

Au même article, il est ajouté un point 7˚ rédigé comme suit :

« 7˚ s’il échet, les conditions de localisation des ensembles. »

Art. 55. A l’article 73 du Code, il est ajouté un point 3˚ rédigé comme suit :

« 3˚ s’il échet, de la localisation des ensembles. »
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Art. 56. L’article 75, § 1er, du Code est remplacé par la disposition suivante :

« § 1er. Les équipements et aménagements visés à l’article 69, § 1er, 1˚ et 2˚, à l’exception des abords communs, sont
transférés gratuitement à la commune dans l’état où ils se trouvent et sont incorporés dans la voirie communale.

Ce transfert s’opère d’office à la date de la signature du procès-verbal de réception définitive.

Les abords communs visés à l’alinéa qui précède sont transférés à la commune, si celle-ci le souhaite, dans l’état
où ils se trouvent et sont incorporés dans la voirie communale. Ce transfert n’est opéré à titre gratuit qu’à concurrence
du montant de la subvention régionale. La valeur de transfert est, pour le surplus, déterminée conventionnellement
entre la société de logement de service public et la commune. »

Art. 57. L’article 76 du Code est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 76. Sans préjudice de l’alinéa 2, les demandes d’aides sont adressées à la Société wallonne du Logement qui
accuse réception du dossier dans les dix jours ouvrables de sa réception et, le cas échéant, demande tout document
nécessaire pour le compléter.

Au besoin, la Société wallonne du Logement constitue les dossiers de demandes d’aides pour le compte et à la
demande écrite des sociétés de logement de service public qui accomplissent des opérations qui résultent des
programmes approuvés par le Gouvernement visés à l’article 189, § 3, et des décisions du Gouvernement visées à
l’article 190, § 1er. »

Art. 58. L’article 77 du Code est abrogé.

Art. 59. L’article 78 du Code est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 78. La Société wallonne du Logement peut accorder la subvention, dans le respect de la sous-section 2 de la
présente section.

Le Gouvernement fixe les conditions et les modalités de mise en œuvre de la présente sous-section. »

Art. 60. Il est inséré, dans le titre II du Code, un chapitre IVbis, rédigé comme suit :

« CHAPITRE IVbis. — Des aides au partenariat
Art. 78bis. § 1er. Afin de mettre en œuvre le droit au logement, un pouvoir local, une régie autonome, une société

de logement de service public, le Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie, la Société wallonne du
Logement ou un organisme à finalité sociale agréé peuvent agir en partenariat, avec une autre personne morale, et
obtenir une aide de la Région sous forme de subvention.

§ 2. Pour bénéficier de l’aide de la Région, une convention de partenariat est soumise à l’approbation du
Gouvernement.

Le Gouvernement détermine les éléments qui doivent être contenus dans la convention de partenariat.
La demande d’aide au partenariat est adressée à l’administration.
§ 3. S’il échet, par dérogation aux dispositions du Code civil, le Gouvernement fixe les conditions d’octroi des aides

au partenariat.
Ces conditions concernent :
1˚ le type et le nombre maximum de logements;
2˚ le prix de revient maximum des logements;
3˚ le délai maximum dans lequel les logements doivent être réalisés;
4˚ les normes auxquelles doivent répondre les logements;
5˚ les conditions d’admission des candidats locataires ou occupants;
6˚ les conditions de vente, de location ou d’occupation des logements.
§ 4. Le Gouvernement fixe le mode de calcul de la subvention, en tenant compte du type et du nombre de

logements créés, de leur localisation, de l’importance des travaux réalisés et des aides régionales accordées en
application des chapitres III et IV du titre II.

§ 5. Le Gouvernement fixe le mode de calcul du montant à rembourser par le bénéficiaire en cas de non-respect
des conditions d’octroi de l’aide.

Il tient compte du délai pendant lequel les conditions ont été respectées.
§ 6. Le Gouvernement fixe les conditions et les modalités de mise en œuvre du présent chapitre. »

Art. 61. L’intitulé du chapitre V du titre II du Code est remplacé par l’intitulé suivant :

« CHAPITRE V. — Dispositions relatives aux noyaux d’habitat et aux zones d’initiative privilégiée »
L’article 79 du Code est remplacé par la disposition suivante :
« Art. 79. § 1er. Afin d’octroyer ou d’adapter certaines des aides du présent Code, le Gouvernement délimite, en

fonction de critères qu’il détermine :
1˚ des noyaux d’habitat;
2˚ des zones d’initiative privilégiée.
§ 2. Les noyaux d’habitat visés au paragraphe 1er sont des zones géographiques où sont rencontrés, sur la base des

données de l’Institut national de statistique, un nombre minimum et une densité d’habitants arrêtés par le
Gouvernement ou qui répondent à des critères environnementaux, d’aménagement du territoire et d’urbanisme
déterminés par le Gouvernement.

§ 3. Les zones d’initiative privilégiée visées au paragraphe 1er sont de deux types :
a) des zones à forte pression foncière où les prix du terrain à bâtir ou du logement sont supérieurs à la moyenne

de la Région wallonne dans une proportion à déterminer par le Gouvernement;
b) des zones de requalification caractérisées, d’une part, par un habitat dégradé et, d’autre part, par une population

fragilisée socio-économiquement.
§ 4. Lors de la délimitation d’un noyau d’habitat ou d’une zone d’initiative privilégiée, le Gouvernement peut

s’écarter des critères retenus pour la délimitation, en vue de tenir compte des caractéristiques d’implantation des
constructions concernées, de leur équipement ou de leur destination. »
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Art. 62. A l’article 80, alinéa 2, du Code, les points 3˚ et 4˚, annulés par l’arrêt n˚ 105/2000 de la Cour d’arbitrage
du 25 octobre 2000, sont remplacés par les points 3˚ et 4˚, rédigés comme suit :

« 3˚ le logement pour lequel la consommation d’eau ou d’électricité constatée pendant une période d’au moins
douze mois consécutifs est inférieure à la consommation minimale fixée par le Gouvernement, sauf si le titulaire de
droits réels justifie que cette circonstance est indépendante de sa volonté;

4˚ le logement pour lequel aucune personne n’est inscrite dans les registres de la population pendant une période
d’au moins douze mois consécutifs, sauf si le titulaire de droits réels justifie que le logement a servi effectivement soit
d’habitation, soit de lieu d’exercice d’activités économiques, sociales ou autres, ou que cette circonstance est
indépendante de sa volonté. »

Art. 63. Un article 85bis rédigé comme suit est inséré dans le Code :

« Art. 85bis. § 1er. Lorsqu’un opérateur immobilier prend en location ou en gestion un logement conformément au
présent chapitre, la Région peut lui accorder une aide, sous la forme d’une avance remboursable, lui permettant
d’effectuer des travaux de réhabilitation ou de restructuration dont la nature est fixée par le Gouvernement.

§ 2. Les demandes d’aide sont adressées à l’administration. L’aide est accordée par l’administration.

§ 3. Le Gouvernement fixe les conditions et les modalités d’octroi de l’aide, ainsi que les modalités de son calcul. »

Art. 64. A l’article 86 du Code, le paragraphe 1er est remplacé par la disposition suivante :

« § 1er. La Société wallonne du Logement, dénommée sous le présent chapitre la Société, est une personne morale
de droit public. »

A l’article 86, le paragraphe 2 est remplacé par la disposition suivante :

« § 2. La Société est constituée sous la forme d’une société anonyme. Elle est soumise aux législations et
réglementations qui sont applicables aux sociétés anonymes pour tout ce qui n’est pas expressément prévu autrement
par ou en vertu du présent chapitre.

La loi du 8 août 1997 sur les faillites, la loi du 17 juillet 1997 relative au concordat judiciaire et les articles 633, 634
et 645 du Code des sociétés ne sont pas applicables à la Société. »

Au même article, § 3, l’alinéa 2 est remplacé par la disposition suivante :

« Sans préjudice des dispositions statutaires ou d’une décision contraire de la Société, toute personne est admise
à prendre des participations au capital de la Société. La prise de participations est soumise à l’autorisation du
Gouvernement.

Le capital de la Société est détenu majoritairement par la Région et à concurrence de plus de 75 % par des
personnes morales de droit public. »

Au même article, il est inséré un paragraphe 6, rédigé comme suit :

« § 6. La Société communique annuellement son budget au Gouvernement, pour information, avant l’élaboration
du budget des dépenses de la Région. Le Gouvernement le transmet au Conseil régional wallon avec le projet de budget
des dépenses. »

Art. 65. A l’article 88, § 2, 1˚, du Code, les mots « réhabiliter, adapter, » sont remplacés par les mots « réhabiliter,
conserver, améliorer, adapter, ».

Au même article, au paragraphe 2, le point 5˚ est abrogé.

Au même article, au paragraphe 5, le troisième alinéa est remplacé par l’alinéa suivant :

« En cas d’urgence, le Gouvernement peut réduire ce délai. »

Art. 66. A l’article 90 du Code, l’alinéa 2 est remplacé par l’alinéa suivant :

« La Société peut également être autorisée par le Gouvernement à assurer le financement ou le préfinancement des
dépenses desdits organismes ou sociétés ou à mettre à leur disposition les moyens nécessaires à la réalisation de leur
objet. »

Les alinéas 3 et suivants du même article sont abrogés.

Art. 67. L’article 91 du Code est abrogé.

Art. 68. A l’article 94, § 1er, du Code, les mots « le Gouvernement fixe les conditions d’accès, » sont remplacés par
les mots « le Gouvernement fixe, s’il échet par dérogation aux dispositions du Code civil, les conditions d’accès, ».

Au même article, le paragraphe 3 est abrogé.

Art. 69. A l’article 95 du Code, le point 1˚ est remplacé par le texte suivant :

« 1˚ les subventions, les dotations en capital et les crédits inscrits au budget régional; ».

Au même article, il est ajouté un point 5˚ rédigé comme suit :

« 5˚ le produit des sanctions financières imposées aux sociétés de logement de service public. »

Le même article est complété par l’alinéa suivant :

« La Société ne peut utiliser ses avoirs et ses disponibilités que pour réaliser ses missions et tâches prévues par ou
en vertu du présent Code ou du contrat de gestion. »

A l’article 96, il est ajouté la phrase suivante à la fin du premier alinéa :

« La garantie couvre également les opérations de gestion financière afférentes à ces emprunts. »

Art. 70. A l’article 97 du Code, les mots « des commissaires et de l’observateur du Gouvernement » sont remplacés
par les mots « et des commissaires ».

Au même article, les mots « du directeur général adjoint, » sont supprimés.
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Art. 71. A l’article 98 du Code, le paragraphe 1er est remplacé par la disposition suivante :

« § 1er. Le conseil d’administration de la Société est composé de treize membres dont un est désigné sur la
proposition du Gouvernement de la Communauté germanophone. »

Le paragraphe 2 du même article est remplacé par la disposition suivante :

« § 2. Le Gouvernement nomme et révoque les administrateurs.

Le mandat d’administrateur est incompatible avec la qualité d’administrateur, de directeur-gérant ou de membre
du personnel d’une société de logement de service public, ainsi qu’avec la qualité de membre du personnel de la
Société, de commissaire du Gouvernement visé à l’article 115 et de réviseur visé à l’article 116. »

Art. 72. A l’article 99, alinéa 1er, du Code, les mots « trois vice-présidents » sont remplacés par les mots « un
vice-président ».

Au même article, le deuxième alinéa est abrogé.

Art. 73. A l’article 100 du Code, le mot « six » est remplacé par le mot « cinq ».

Art. 74. A l’article 101, alinéa 1er, du Code, les mots « et l’observateur » sont supprimés.

Au même article, au deuxième alinéa, les mots « et le directeur général adjoint » sont supprimés et les mots
« siègent » et « assurent » sont respectivement remplacés par les mots « siège » et « assure ».

Art. 75. L’article 102 du Code est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 102. Il est interdit à tout administrateur de la Société :

1˚ d’être présent aux délibérations relatives à des objets à propos desquels il a un intérêt direct ou auxquels ses
parents ou alliés jusqu’au quatrième degré inclusivement ont un intérêt personnel et direct;

2˚ de prendre part, directement ou indirectement, à des marchés passés avec la Société. »

Art. 76. A l’article 103, § 2, du Code, les mots « et le directeur général adjoint » sont supprimés.

Art. 77. A l’article 105, alinéa 1er, du Code, les mots « assisté d’un directeur général adjoint » sont supprimés.

Au même article, le deuxième alinéa est remplacé par l’alinéa suivant :

« Le Gouvernement désigne le directeur général pour un mandat de cinq ans dont il fixe les conditions. »

Art. 78. L’article 106 du Code est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 106. La fonction de directeur général est incompatible avec celles d’administrateur de la Société ou d’une
société de logement de service public, de directeur-gérant ou de membre du personnel d’une société de logement de
service public, de commissaire du Gouvernement visé à l’article 115 et de réviseur visé à l’article 116. ».

Art. 79. A l’article 107, alinéa 1er, du Code, les mots « et le directeur général adjoint » sont supprimés.

Aux points 1˚, 2˚ et 3˚, les mots « exécutent », « assurent », « représentent » et « exercent » sont respectivement
remplacés par les mots « exécute », « assure », « représente » et « exerce ».

Art. 80. Dans la section 6 du chapitre Ier du titre III du Code, il est inséré une sous-section 4, rédigée comme suit :

« Sous-section 4. — Du comité d’orientation de la Société
Art. 107.2. Un comité d’orientation est institué au sein de la Société.
Le comité d’orientation a une compétence d’avis sur tout projet de décision du conseil d’administration de la

Société ayant une implication sur la politique du logement, à l’exclusion des décisions qui concernent des dossiers
ayant une portée individuelle.

Le comité peut également émettre d’initiative un avis sur toute matière concernant la politique générale de la
Société.

Les modalités de son organisation et de son fonctionnement sont fixées par le Gouvernement, sur la proposition
du conseil d’administration de la Société.

Le Gouvernement nomme ses membres. Il comprend quatre représentants du Conseil économique et social de la
Région wallonne, un représentant de la Ligue des familles, un représentant de l’Association du Logement social a.s.b.l.,
deux représentants de l’Union des Villes et Communes de Wallonie a.s.b.l. et un représentant de l’Association des
Provinces wallonnes a.s.b.l. »

Art. 81. A l’article 108 du Code, l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 82. L’article 109 du Code est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 109. § 1er. Le contrat de gestion règle notamment les matières suivantes :

1˚ les lignes politiques et les orientations fondamentales qui devront être poursuivies par la Société durant les
années couvertes par le contrat;

2˚ les objectifs généraux et spécifiques assignés à la Société, les objectifs relatifs à la structure financière de la
Société, ainsi que les délais de réalisation de ces objectifs;

3˚ les moyens mis et, le cas échéant, à mettre en œuvre pour rencontrer les objectifs fixés;

4˚ les conditions de mises à disposition, le mode de calcul, la fixation et les modalités de paiement des subventions
et dotations éventuelles à charge du budget général des dépenses de la Région;

5˚ les modalités d’utilisation et de contrôle de l’utilisation des ressources, en ce compris les règles relatives à
l’utilisation des excédents et à la politique des placements financiers;

6˚ les règles relatives aux programmes d’investissement et de financement pluriannuels de la Société. Ces règles
assurent que les programmes d’investissement de la Société sont approuvés par le Gouvernement;

7˚ les règles et les systèmes de sanctions et d’incitants, en fonction du niveau de réalisation des objectifs et des
engagements;

8˚ les systèmes et critères d’évaluation du contrat de gestion;

9˚ les éléments précisant le contenu du rapport annuel d’évaluation visé à l’article 110;
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10˚ les règles relatives à la gestion du contrat, en ce compris :

a) la durée du contrat de gestion;

b) des clauses d’imprévision permettant de modifier certains paramètres et d’adapter le contrat de gestion pour
cause de cas fortuit et de force majeure;

11˚ des règles de conduite et d’information vis-à-vis notamment des usagers des prestations.

§ 2. Toute clause résolutoire expresse dans le contrat de gestion est réputée non écrite.

L’article 1184 du Code civil n’est pas applicable au contrat de gestion. La partie envers laquelle une obligation dans
le contrat de gestion n’est pas exécutée ne peut poursuivre que l’exécution de l’obligation et, le cas échéant, demander
des dommages-intérêts, sans préjudice de l’application de toute sanction spéciale prévue dans le contrat de gestion.

§ 3. Le contrat de gestion ne constitue pas un acte ou règlement visé à l’article 14 des lois sur le Conseil d’Etat,
coordonnées le 12 janvier 1973. Toutes ses clauses sont réputées contractuelles.

§ 4. Afin de négocier le contrat de gestion, la Société est représentée par le président du conseil d’administration
et le directeur général et par des personnes désignées à cet effet par le conseil d’administration.

Le contrat de gestion est soumis à l’accord du conseil d’administration statuant aux deux tiers des voix exprimées.

§ 5. Le contrat de gestion n’entre en vigueur qu’après avoir reçu l’accord du Gouvernement wallon, et à la date
fixée par cet accord. Il est transmis pour information au Conseil régional wallon.

§ 6. Le contrat de gestion est conclu pour une durée de trois ans au moins et de cinq ans au plus.

§ 7. A l’expiration du contrat de gestion en cours, à défaut d’accord sur le contenu d’un nouveau contrat de gestion,
le Gouvernement peut arrêter, pour la durée d’un exercice budgétaire, des dispositions dont le contenu correspond à
celui prévu au paragraphe 1er. A défaut, le contrat de gestion arrivé à expiration continue à s’appliquer selon les mêmes
principes, modalités et conditions que ceux appliqués la dernière année du contrat de gestion. »

Art. 83. L’article 110 du Code est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 110. Sans préjudice d’autres processus d’évaluation déterminés par le Gouvernement, le conseil
d’administration de la Société et les commissaires du Gouvernement visés à l’article 115 transmettent un rapport annuel
d’évaluation du contrat de gestion au Gouvernement pour le 1er juillet de l’année suivant l’exercice auquel il se
rapporte.

Le Gouvernement détermine les éléments principaux qui doivent figurer dans ce rapport annuel. Le contrat de
gestion de la Société peut en préciser le contenu.

Ce rapport est transmis, pour information, par le Gouvernement au Conseil régional wallon dans un délai d’un
mois à dater de sa réception. »

Art. 84. L’article 111 du Code est abrogé.

Art. 85. A l’article 113, alinéa 3, au point 3˚, du Code, les mots « et l’observateur du Gouvernement » sont
supprimés et les mots « l’article 115, § 2 » sont remplacés par les mots « l’article 115, § 4 ».

Au même alinéa du même article, au point 4˚, les mots « et le directeur général adjoint » sont supprimés.

Art. 86. L’intitulé de la sous-section 2 de la section 8 du chapitre Ier du titre III du Code est remplacé par l’intitulé
suivant :

« Sous-section 2. — Des commissaires du Gouvernement »
L’article 115 du Code est remplacé par la disposition suivante :
« Art. 115. § 1er. La Société est soumise au pouvoir de contrôle du Gouvernement.
Ce contrôle est exercé à l’intervention de deux commissaires nommés et révoqués par le Gouvernement.
Le Gouvernement règle l’exercice des missions de ses commissaires et détermine l’indemnité qui leur est allouée.
§ 2. Les commissaires du Gouvernement veillent au respect, par les organes de la Société, de la législation, de la

réglementation, des statuts, du contrat de gestion et de l’intérêt général.
§ 3. Les fonctions de commissaire ne sont cumulables ni avec celles d’administrateur, de directeur-gérant ou de

membre du personnel d’une société de logement de service public, ni avec celles d’administrateur, de membre du
personnel de la Société et de réviseur visé à l’article 116.

§ 4. Les commissaires sont convoqués et assistent avec voix délibérative à toutes les réunions du conseil
d’administration, de l’assemblée générale et des autres organes d’administration et de contrôle de la Société.

§ 5. Ils ont les pouvoirs les plus étendus pour l’accomplissement de leur mission.
Ils peuvent, à tout moment, prendre connaissance, sans déplacement, de toute pièce utile à l’exercice de leur

mission.
Ils peuvent requérir de tout administrateur ou membre du personnel des explications ou informations et procéder

à toutes les vérifications qui leur paraissent nécessaires à l’exécution de leur mandat.
Ils peuvent, en outre, faire inscrire à l’ordre du jour du conseil d’administration toute question en rapport avec

l’accomplissement de leur mission.
§ 6. Chaque commissaire dispose d’un délai de quatre jours francs pour prendre son recours auprès du

Gouvernement contre toute décision qu’il estime contraire à la législation, à la réglementation, aux statuts, au contrat
de gestion et à l’intérêt général. Le recours est suspensif. Il est introduit auprès du Gouvernement.

Ce délai court à partir du jour de la réunion au cours de laquelle la décision a été prise, pour autant que le
commissaire y ait assisté ou, dans le cas contraire, à partir du jour où il en a reçu connaissance.

Si, dans un délai de trente jours francs commençant le même jour que le délai prévu à l’alinéa 2 du présent
paragraphe, le Gouvernement n’a pas prononcé l’annulation, la décision devient définitive.

La décision d’annulation est notifiée à la Société par pli recommandé à la poste.
§ 7. Il est interdit aux commissaires du Gouvernement d’être présents aux délibérations relatives à des objets à

propos desquels ils ont un intérêt direct ou auxquels leurs parents ou alliés jusqu’au quatrième degré inclusivement ont
un intérêt personnel et direct. »
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Art. 87. L’article 116 du Code est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 116. § 1er. Le contrôle de la situation financière, des comptes annuels et de la régularité des opérations à
constater dans les comptes annuels au regard notamment du Code des sociétés et des statuts de la Société est confié
à plusieurs réviseurs et à un représentant de la Cour des comptes, agissant collégialement.

§ 2. Les réviseurs sont nommés par l’assemblée générale, parmi les membres, personnes physiques ou morales, de
l’Institut des réviseurs d’entreprises.

Le représentant de la Cour des comptes est désigné sur la proposition de cette dernière par l’assemblée générale.

§ 3. Le rapport visé à l’article 143 du Code des sociétés est transmis, en même temps qu’au conseil d’administration
de la Société, au Gouvernement. »

Art. 88. La section 9 du chapitre Ier du titre III du Code est abrogée.

Art. 89. L’article 127 du Code est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 127. Le Gouvernement arrête le statut du personnel de la Société, après l’avis du conseil d’administration de
celle-ci.

La Société nomme et révoque le personnel statutaire et engage et licencie le personnel contractuel. »

Dans le décret du 22 janvier 1998 relatif au statut du personnel de certains organismes d’intérêt public relevant de
la Région wallonne, à l’article 1er, le point 4˚ est abrogé.

L’article 129 du Code est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 129. Les membres du personnel de la Société ne peuvent cumuler leurs fonctions avec celles de commissaire
visées à l’article 166, d’administrateur, de directeur-gérant ou de membre du personnel d’une société de logement de
service public, d’administrateur de la Société, de commissaire visées à l’article 115 et de réviseur visées à l’article 116. »

Art. 90. A l’article 130 du Code, § 1er, alinéa 2, les mots « soumise aux lois coordonnées sur les sociétés
commerciales » sont remplacés par les mots « soumise au Code des sociétés ».

Art. 91. A l’article 131 du Code, point 2˚, les mots « la réhabilitation, l’adaptation, » sont remplacés par les mots
« la réhabilitation, la conservation, l’amélioration, l’adaptation, ».

Au même article, le point 4˚ est abrogé.

Art. 92. A l’article 135 du Code, § 1er, le point 3˚ est remplacé par le texte suivant :

« 3˚ les emprunts qu’elle a contractés auprès de la Société wallonne du Logement ou auprès d’organismes tiers, à
l’intervention de la Société wallonne du Logement ou moyennant son autorisation; ».

Art. 93. L’article 137 du Code est abrogé.

Art. 94. L’article 138 du Code est complété comme suit :

« § 3. Le remboursement du capital à un coopérateur est limité à la valeur nominale libérée, sans qu’il lui soit
attribué une part des réserves, plus-values et autres fonds assimilés au point de vue comptable et fiscal.

§ 4. En cas de liquidation de la société, les actifs qui subsistent après apurement du passif et remboursement du
capital versé sont attribués à une société de logement de service public désignée par la Société wallonne du Logement
et qui accepte ou, à défaut, à la Société. »

Art. 95. L’article 139 du Code est abrogé.

Art. 96. L’article 144, § 2, du Code est remplacé par la disposition suivante :

« § 2. Le commissaire spécial assiste aux réunions des organes de la société et contrôle sur place l’exécution du
programme de fusion ou de restructuration. »

L’article 144, § 3, du Code est remplacé par la disposition suivante :

« § 3. Le commissaire spécial peut, si le Gouvernement le décide, se substituer aux organes de la société.

Le Gouvernement peut autoriser le commissaire spécial à exercer les prérogatives des organes de la société pour
l’application des articles du Code des sociétés qui concernent la fusion ou la restructuration des sociétés. »

Art. 97. A l’article 146 du Code, le deuxième alinéa est complété comme suit :

« En cas de décès ou de démission du commissaire, la Région est représentée, jusqu’à la désignation d’un nouveau
commissaire par le Gouvernement, par l’administrateur désigné par le Gouvernement visé à l’article 148, alinéa 1er. Il
en est de même en cas d’absence du commissaire, justifiée par un cas de force majeure, avec l’accord de la Société
wallonne du Logement et moyennant une procuration écrite accordée par le commissaire à l’administrateur susvisé. »

Art. 98. A l’article 149, point 1˚, du Code, la deuxième phrase est supprimée.

A l’article 150, il est ajouté un second alinéa dont le contenu est le suivant :

« D’autres causes d’incompatibilité avec la fonction d’administrateur peuvent être fixées par le Gouvernement. »

Art. 99. A l’article 155, § 1er, du Code, le point 7˚ est complété comme suit :

« , ainsi que sur les projets de construction de la société ».

Art. 100. A l’article 156 du Code, les mots « la régie de quartier sociale » sont remplacés par les mots « la régie des
quartiers ».

Art. 101. L’article 162 du Code est abrogé.

Art. 102. A l’article 163, § 1er, du Code, le point 5˚ est remplacé par le texte suivant :

« 5˚ l’affiliation de nouveaux membres ou la désaffiliation de membres à la société; ».

Au même paragraphe, le dernier alinéa est remplacé par l’alinéa suivant :

« A défaut de décision notifiée dans les délais prévus aux alinéas 2 et 3, l’acte visé à l’alinéa 1er est réputé
autorisé. ».
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Au même article, au paragraphe 2, le dernier alinéa est modifié comme suit :

« A défaut de décision notifiée dans le délai prévu à l’alinéa 2, l’acte visé à l’alinéa 1er est réputé approuvé. »

Art. 103. A l’article 164 du Code, aux paragraphes 2 et 3, alinéa 1er, les mots « à 62.000 euros » sont remplacés par
les mots « à celui fixé en vertu de l’article 17, § 2, 1˚, a), de la loi du 24 décembre 1993 relative aux marchés publics et
à certains marchés de travaux, de fournitures et de services ».

Art. 104. A l’article 165 du Code, les mots « et le directeur général adjoint » sont supprimés.

Art. 105. A l’article 166, alinéa 3, du Code, la première phrase est remplacée par les phrases suivantes :

« La fonction de commissaire est incompatible avec celles de président, d’administrateur, de directeur-gérant, de
membre du personnel d’une société de logement de service public, et avec la qualité de locataire de la société. D’autres
causes d’incompatibilité avec la fonction de commissaire peuvent être fixées par le Gouvernement. »

Art. 106. L’article 170, § 1er, du Code, est remplacé par la disposition suivante :

« § 1er. Le Gouvernement fixe les critères et les conditions justifiant la mise sous plan de gestion d’une société qui
présente des difficultés financières structurelles ou qui souhaite bénéficier de certains mécanismes de la prépension
pour les membres de son personnel, ainsi que les conditions, les modalités d’élaboration, d’exécution et de contrôle du
plan de gestion.

La société qui rencontre les critères et les conditions visés à l’alinéa 1er est tenue d’arrêter un plan de gestion qui
reçoit l’approbation de la Société et d’exécuter ce plan de gestion.

A défaut pour la société d’avoir arrêté un plan de gestion qui ait reçu l’approbation de la Société dans les délais
fixés par le Gouvernement, la Société peut élaborer un plan de gestion que la société est tenue d’exécuter. »

L’article 170, § 3, alinéa 1er, du Code est remplacé par l’alinéa suivant :

« En cas de carence de la société dans l’exécution du plan de gestion ou si les objectifs du plan de gestion ne sont
pas rencontrés, le Gouvernement peut désigner un commissaire spécial dont il prend en charge les émoluments et les
frais de déplacement. »

Au même paragraphe, aux deuxième et troisième phrases, les mots « d’administration et de contrôle » sont
supprimés.

A l’article 170, § 4, l’alinéa 3 est modifié comme suit :

« Le plan de fusion est mis en œuvre conformément aux articles du Code des sociétés afférents à cette matière. »

Art. 107. A l’article 174, § 1er, du Code, le point 3˚ est remplacé par le texte suivant :

« 3˚ d’une mise sous tutelle par le Gouvernement wallon, conformément au paragraphe 3 du présent article; ».

A l’article 174, § 2, du Code, l’alinéa 2 est remplacé par l’alinéa suivant :

« S’il échet, suite à cette audition, le conseil d’administration de la Société wallonne du Logement, selon le cas,
prononce la sanction ou propose au Gouvernement, dans le cas visé au paragraphe 1er, 3˚, la mise sous tutelle de la
société. »

A l’article 174, il est inséré un paragraphe 3, rédigé comme suit :

« § 3. La mise sous tutelle visée au paragraphe 1er est concrétisée par l’envoi d’un commissaire spécial au sein de
la société.

Le Gouvernement décide, sur la proposition de la Société, de la mise sous tutelle.

Il prend sa décision dans un délai de trente jours francs à dater de la notification de cette proposition.

A l’expiration de ce délai, la proposition de sanction est réputée refusée.

Il fixe, sur la proposition de la Société, l’étendue de la mission du commissaire spécial et sa durée.

Sur la décision du Gouvernement, le commissaire spécial peut se substituer aux organes de la société.

Le Gouvernement détermine les émoluments du commissaire spécial. »

Art. 108. L’intitulé du chapitre III du titre III du Code est remplacé par l’intitulé suivant :

« CHAPITRE III. — De la Société wallonne du Crédit social et des Guichets du Crédit social »

Art. 109. Les articles 175 à 178 du Code sont remplacés par les dispositions suivantes :

« Section 1re. — De la Société wallonne du Crédit social

Sous-section 1re. — Généralités
Art. 175.1. § 1er. La Société wallonne du Crédit social, dénommée sous le présent chapitre la Société, est une

personne morale de droit public.
§ 2. La Société est constituée sous la forme d’une société anonyme. Sans préjudice de l’application des législations

et réglementations relatives aux organismes de crédit hypothécaire, elle est soumise aux législations et réglementations
qui sont applicables aux sociétés anonymes pour tout ce qui n’est pas expressément prévu autrement par ou en vertu
de la présente section.

La loi du 8 août 1997 sur les faillites, la loi du 17 juillet 1997 relative au concordat judiciaire et les articles 633, 634
et 645 du Code des sociétés ne sont pas applicables à la Société.

§ 3. Le siège social de la Société est établi à Charleroi.
§ 4. La Société est réputée agréée au sens de l’article 216 du Code de l’impôt sur les revenus.
§ 5. Les statuts et le règlement d’ordre intérieur de la Société sont soumis à l’approbation du Gouvernement.
§ 6. Sans préjudice des dispositions statutaires ou d’une décision contraire de la Société, toute personne est admise

à prendre des participations au capital de la Société. La prise de participations est soumise à l’autorisation du
Gouvernement.

Le capital de la Société est détenu majoritairement par la Région et à concurrence de plus de 75 % par des
personnes morales de droit public.
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§ 7. La Société communique annuellement son budget au Gouvernement, pour information, avant l’élaboration du
budget des dépenses de la Région. Le Gouvernement le transmet au Conseil régional wallon avec le projet de budget
des dépenses.

Sous-section 2. — Des missions de service public, des tâches de service public et des moyens d’actions de la Société
Art. 175.2. § 1er. La Société a exclusivement pour missions de service public :
1˚ d’assurer la gestion financière et administrative du crédit hypothécaire social;
2˚ d’assurer la promotion du crédit hypothécaire social;
3˚ d’assurer l’accompagnement des candidats emprunteurs au crédit hypothécaire social;
4˚ de promouvoir l’expérimentation et la recherche en matière de crédit hypothécaire social;
5˚ d’assurer le bon fonctionnement, la saine gestion des Guichets du Crédit social, ainsi que la qualité des services

rendus par ceux-ci;
6˚ de favoriser l’accès à la propriété ou à la conservation d’un premier logement.
§ 2. La Société peut exercer toute autre mission ayant un rapport avec celles visées au présent article, moyennant

l’autorisation du Gouvernement.
§ 3. Dans le cadre de ses missions, la Société est chargée des tâches suivantes :
1˚ lancer des appels d’offres et, moyennant l’autorisation du Gouvernement, contracter et gérer des emprunts

garantis par la Région, sur le marché des capitaux en vue de financer ses activités et celles des Guichets du Crédit social.
La Société communique au Gouvernement tout renseignement relatif aux emprunts contractés ainsi qu’aux

placements de ses avoirs et de ses disponibilités.
La garantie de la Région couvre également les opérations de gestion financière afférentes aux emprunts garantis

par la Région;
2˚ octroyer des crédits ou des avances remboursables aux Guichets du Crédit social selon des modalités, conditions

et procédures arrêtées par le Gouvernement;
3˚ déterminer, moyennant l’approbation du Gouvernement, les taux d’intérêt, les structures de taux et les tarifs

proposés par les Guichets du Crédit social et par elle-même aux candidats emprunteurs;
4˚ déterminer, moyennant l’approbation du Gouvernement, les types de prêts garantis par hypothèque et de

produits complémentaires ou apparentés aux prêts proposés par les Guichets du Crédit social et par elle-même aux
candidats emprunteurs, ainsi que leurs conditions et modalités d’octroi;

5˚ déterminer des documents types à utiliser par les Guichets du Crédit social et par elle-même;
6˚ agréer, conseiller, contrôler et, le cas échéant, sanctionner les Guichets du Crédit social;
7˚ déterminer, moyennant l’approbation du Gouvernement, des normes de gestion et de fonctionnement à

appliquer par les Guichets du Crédit social;
8˚ déterminer, moyennant l’approbation du Gouvernement, des barèmes d’indemnités en faveur des Guichets du

Crédit social dans la limite des principes contenus dans le contrat de gestion;
9˚ octroyer les indemnités visées au point 8˚;
10˚ assurer un accompagnement aux candidats emprunteurs, notamment par la mise à disposition, aux Guichets

du Crédit social, de moyens humains nécessaires à cet accompagnement;
11˚ assurer la formation de son personnel et de celui des Guichets du Crédit social;
12˚ veiller à l’implantation optimale sur le territoire de la Région wallonne des Guichets du Crédit social.
§ 4. Sur la décision du Gouvernement et dans les cas qu’il arrête, pour certaines des aides aux personnes physiques

qui sont immédiatement liées à un prêt hypothécaire, la Société se substitue à l’administration pour l’application de
l’article 26 du Code.

§ 5. Des tâches complémentaires à celles visées ci-dessus pourront être confiées à la Société dans le contrat de
gestion dont question sous la sous-section 7, ci-après.

§ 6. La Société encourage les initiatives menées par les acteurs du crédit hypothécaire social en partenariat avec
d’autres acteurs publics et/ou privés.

§ 7. Moyennant l’autorisation du Gouvernement, la Société peut participer à la création et/ou à la gestion de
personnes morales dont l’objet social concourt à la mise en œuvre et à la coordination de la politique régionale du
logement ou est susceptible de faciliter la réalisation et le développement des missions de la Société.

La Société peut également être autorisée par le Gouvernement à assurer le financement ou le préfinancement des
dépenses desdits organismes ou sociétés ou à mettre à leur disposition les moyens nécessaires à la réalisation de leur
objet.

Sous-section 3. — Des ressources
Art. 175.3. Les moyens financiers de la Société sont les suivants :
1. les subventions, les dotations en capital et les crédits inscrits au budget régional;
2. les ressources qui résultent de ses activités;
3. le produit des emprunts garantis par la Région wallonne qu’elle est autorisée par le Gouvernement à contracter

sur le marché des capitaux;
4. les dons et legs;
5. le produit des sanctions financières imposées aux Guichets du Crédit social.
La Société ne peut utiliser ses avoirs et ses disponibilités que pour réaliser ses missions et tâches prévues par ou

en vertu du présent Code ou du contrat de gestion.

Sous-section 4. — Des organes de la Société
A. De l’assemblée générale
Art. 175.4. L’assemblée générale se compose des actionnaires, des administrateurs, du directeur général de la

Société et des commissaires du Gouvernement visés à l’article 175.16.
Seuls les actionnaires peuvent prendre part au vote. Chaque actionnaire dispose d’un droit de vote déterminé par

le nombre de parts qu’il détient, sauf mention contraire dans les statuts de la Société.
Les administrateurs et le directeur général siègent à l’assemblée générale avec voix consultative. Le directeur

général assure le secrétariat des réunions.
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Les commissaires du Gouvernement visés à l’article 175.16 siègent à l’assemblée générale selon les conditions et
les modalités fixées au même article.

B. Du conseil d’administration
Art. 175.5. § 1er. Les membres du conseil d’administration sont nommés pour un mandat de cinq ans renouvelable

et révoqués par le Gouvernement.
§ 2. Le conseil d’administration de la Société est composé de treize membres dont un est désigné sur la proposition

du Gouvernement de la Communauté germanophone. Le conseil d’administration désigne en son sein un président et
un vice-président.

§ 3. Le mandat d’administrateur s’achève de plein droit lorsque son titulaire atteint l’âge de soixante-sept ans.
§ 4. Le mandat d’administrateur est incompatible avec la qualité d’administrateur, de directeur-gérant ou de

membre du personnel d’un Guichet, ainsi qu’avec la qualité de membre du personnel de la Société, de commissaire du
Gouvernement ou de réviseur visés aux articles 175.15 et 175.16.

§ 5. En cas de vacance d’un mandat d’administrateur, pour quelque cause que ce soit, le Gouvernement peut
pourvoir à son remplacement.

Tout administrateur désigné dans les conditions qui précèdent n’est nommé que pour le temps nécessaire à
l’achèvement du mandat de l’administrateur qu’il remplace.

§ 6. Les commissaires visés à l’article 175.16 siègent au conseil d’administration selon les conditions et les modalités
fixées au même article.

§ 7. Le directeur général de la Direction générale de l’aménagement du territoire, du logement et du patrimoine
ou, en cas d’empêchement, l’inspecteur général de la Division du logement siège au conseil d’administration avec voix
consultative.

Art. 175.6. Il est interdit à tout administrateur de la Société :
1˚ d’être présent aux délibérations relatives à des objets à propos desquels il a un intérêt direct ou auxquels ses

parents ou alliés jusqu’au quatrième degré inclusivement ont un intérêt personnel et direct;
2˚ de prendre part, directement ou indirectement, à des marchés passés avec la Société.
Art. 175.7. § 1er. Sans préjudice de limitations portées par les statuts de la Société, le conseil d’administration

dispose de tous les pouvoirs nécessaires ou utiles à la réalisation de l’objet social de la Société.
§ 2. Le conseil d’administration transmet au Gouvernement un rapport annuel sur ses activités.
Ce rapport est présenté au plus tard le 1er juillet de l’année suivant l’exercice auquel il se rapporte. Il est transmis

dans le mois suivant au Conseil régional wallon.
§ 3. Le conseil d’administration peut soumettre au Gouvernement des propositions de modifications aux décrets

ou arrêtés qu’il est chargé d’appliquer, tout avis sur les textes en vigueur ou en projet concernant les matières dont traite
la Société ainsi que sur les politiques futures à mener.

Art. 175.8. Sans préjudice des dispositions contenues dans la présente section, les modalités de fonctionnement du
conseil d’administration sont fixées par les statuts de la Société.

C. De la direction
Art. 175.9. § 1er. La Société est dirigée par un directeur général.
Le Gouvernement désigne le directeur général pour un mandat de cinq ans dont il fixe les conditions.
§ 2. La fonction de directeur général est incompatible avec celles d’administrateur de la Société ou d’un Guichet,

de directeur-gérant ou de membre du personnel d’un Guichet, de commissaire du Gouvernement ou de réviseur visés
aux articles 175.15 et 175.16.

§ 3. Outre les délégations fixées par le conseil d’administration de la Société, le directeur général :
1˚ exécute les décisions de l’assemblée générale et du conseil d’administration;
2˚ assure la gestion journalière et représente la Société dans tous les actes y relatifs, en ce compris dans les actions

judiciaires.
D. Du comité d’orientation
Art. 175.10. Un comité d’orientation est institué au sein de la Société.
Le comité d’orientation a une compétence d’avis sur tout projet de décision du conseil d’administration de la

Société ayant une implication sur la politique du logement, à l’exclusion des décisions qui concernent des dossiers
ayant une portée individuelle.

Le comité peut également émettre d’initiative un avis sur toute matière concernant la politique générale de la
Société.

Les modalités de son organisation et de son fonctionnement sont fixées par le Gouvernement, sur la proposition
du conseil d’administration de la Société.

Le Gouvernement nomme ses membres. Il comprend quatre représentants du Conseil économique et social de la
Région wallonne, un représentant de la Ligue des familles, un représentant de l’Association du Logement social a.s.b.l.,
deux représentants de l’Union des Villes et Communes de Wallonie a.s.b.l. et un représentant de l’Association des
Provinces wallonnes a.s.b.l.

E. Du comité de crédits
Art. 175.11. Le conseil d’administration de la Société institue un comité de crédits auquel il peut déléguer la gestion

et l’administration des dossiers ayant une portée individuelle relatifs au crédit hypothécaire social.
Le comité de crédits dispose d’un pouvoir propre de décision. Il agit sous la responsabilité du conseil

d’administration de la Société.
La composition et les modalités de fonctionnement de ce comité sont déterminées par les statuts de la Société.
F. Du comité de gestion financière
Art. 175.12. § 1er. Le comité de gestion financière conseille le conseil d’administration en matière de gestion

financière.
§ 2. Le comité de gestion financière se compose de cinq membres :
1˚ trois administrateurs désignés par le conseil d’administration de la Société;
2˚ deux représentants de la Région, désignés par le Gouvernement au sein de la Division de la trésorerie, du

budget, des finances et de la comptabilité départementale et de l’Inspection des Finances.
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Le comité de gestion financière élit en son sein un président.
Le comité de gestion financière est assisté par :
1˚ un représentant de la Cour des comptes;
2˚ les réviseurs désignés conformément à l’article 175.15;
3˚ les commissaires du Gouvernement, dans les conditions fixées à l’article 175.16;
4˚ le directeur général de la Société.
§ 3. Le comité de gestion financière se réunit trimestriellement.
Le mode de fonctionnement du comité de gestion financière ainsi que la rémunération de ses membres sont définis

dans les statuts de la Société.

Sous-section 5. — Du personnel de la Société.
Art. 175.13. Le Gouvernement arrête le statut du personnel de la Société, après l’avis du conseil d’administration

de celle-ci.
La Société nomme et révoque le personnel statutaire et engage et licencie le personnel contractuel.
Le Gouvernement fixe le cadre de la Société sur la proposition de celle-ci.
Art. 175.14. Les membres du personnel de la Société ne peuvent cumuler leurs fonctions avec celles

d’administrateur, de directeur-gérant ou de membre du personnel d’un Guichet, d’administrateur de la Société, de
commissaires du Gouvernement et de réviseurs visés aux articles 175.15 et 175.16.

Sous-section 6. — Du contrôle de la Société
A. Du contrôle révisoral
Art. 175.15. § 1er. Le contrôle de la situation financière, des comptes annuels et de la régularité des opérations à

constater dans les comptes annuels, au regard notamment du Code des sociétés et des statuts de la Société, est confié
à plusieurs réviseurs et à un représentant de la Cour des comptes, agissant collégialement.

§ 2. Les réviseurs sont nommés par l’assemblée générale, parmi les membres, personnes physiques ou morales, de
l’Institut des réviseurs d’entreprises.

Le représentant de la Cour des comptes est désigné sur la proposition de cette dernière par l’assemblée générale.
§ 3. Le rapport visé à l’article 143 du Code des sociétés est transmis, en même temps qu’au conseil d’administration

de la Société, au Gouvernement.
B. Du contrôle du Gouvernement
Art. 175.16. § 1er. La Société est soumise au pouvoir de contrôle du Gouvernement.
Ce contrôle est exercé à l’intervention de deux commissaires nommés par le Gouvernement.
Le Gouvernement règle l’exercice des missions de ses commissaires et détermine l’indemnité qui leur est allouée.
§ 2. Les commissaires du Gouvernement veillent au respect par les organes de la Société de la législation, de la

réglementation, des statuts, du contrat de gestion et de l’intérêt général.
§ 3. Les fonctions de commissaire ne sont cumulables ni avec celles d’administrateur, de directeur-gérant ou de

membre du personnel d’un Guichet, ni avec celles d’administrateur, de membre du personnel de la Société et de
commissaire visés à l’article 175.15.

§ 4. Les commissaires sont convoqués et assistent avec voix consultative à toutes les réunions du conseil
d’administration, de l’assemblée générale et des autres organes d’administration et de contrôle de la Société.

§ 5. Ils ont les pouvoirs les plus étendus pour l’accomplissement de leur mission.
Ils peuvent, à tout moment, prendre connaissance, sans déplacement, de toute pièce utile à l’exercice de leur

mission.
Ils peuvent requérir de tout administrateur ou membre du personnel des explications ou informations et procéder

à toutes les vérifications qui leur paraissent nécessaires à l’exécution de leur mandat.
Ils peuvent, en outre, faire inscrire à l’ordre du jour du conseil d’administration toute question en rapport avec

l’accomplissement de leur mission.
§ 6. Chaque commissaire dispose d’un délai de quatre jours francs pour prendre son recours auprès du

Gouvernement contre toute décision qu’il estime contraire à la législation, à la réglementation, aux statuts, au contrat
de gestion et à l’intérêt général. Le recours est suspensif. Il est introduit auprès du Gouvernement.

Ce délai court à partir du jour de la réunion au cours de laquelle la décision a été prise, pour autant que le
commissaire y ait assisté ou, dans le cas contraire, à partir du jour où il en a reçu connaissance.

Si, dans un délai de trente jours francs commençant le même jour que le délai prévu à l’alinéa 2 du présent
paragraphe, le Gouvernement n’a pas prononcé l’annulation, la décision devient définitive.

La décision d’annulation est notifiée à la Société par pli recommandé à la poste.
§ 7. Il est interdit aux commissaires du Gouvernement d’être présents aux délibérations relatives à des objets à

propos desquels ils ont un intérêt direct ou auxquels leurs parents ou alliés jusqu’au quatrième degré inclusivement ont
un intérêt personnel et direct.

Sous-section 7. — Du contrat de gestion
A. Définition et contenu
Art. 175.17. § 1er. Les règles et conditions spéciales selon lesquelles la Société exerce les missions de service public

qui lui sont confiées par le présent Code, sont arrêtées dans un contrat de gestion conclu entre la Société et le
Gouvernement.

§ 2. Le contrat de gestion règle notamment les matières suivantes :
1˚ les lignes politiques et les orientations fondamentales qui devront être poursuivies par la Société durant les

années couvertes par le contrat;
2˚ les tâches que la Société assume en vue de l’exécution de ses missions de service public, notamment celles visées

à l’article 175.2, §§ 3 et 5;
3˚ les objectifs généraux et spécifiques assignés à la Société, les objectifs relatifs à la structure financière de la

Société, ainsi que les délais de réalisation de ces objectifs;
4˚ les moyens mis et, le cas échéant, à mettre en œuvre pour rencontrer les objectifs fixés;
5˚ les principes gouvernant les tarifs pour les prestations;
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6˚ les conditions de mises à disposition, le mode de calcul, la fixation et les modalités de paiement des subventions
et dotations éventuelles à charge du budget général des dépenses de la Région;

7˚ les modalités d’utilisation et de contrôle de l’utilisation des ressources, en ce compris les règles relatives à
l’utilisation des excédents et la politique des placements financiers;

8˚ les règles et les systèmes de sanctions et d’incitants, en fonction du niveau de réalisation des objectifs et des
engagements;

9˚ les principes visant à déterminer et à octroyer des indemnités en faveur des Guichets du Crédit social visés à
la section 2 du présent chapitre, en ce compris les règles visant à la mise en place d’un

système incitant les Guichets du Crédit social à fournir les prêts accordés à des ménages en état de précarité, à
revenus modestes ou à revenus moyens;

10˚ les systèmes et critères d’évaluation du contrat de gestion;
11˚ les éléments précisant le contenu du rapport annuel d’évaluation visé à l’article 175.19;
12˚ les règles relatives à la gestion du contrat, en ce compris :
a) la durée du contrat de gestion;
b) des clauses d’imprévision permettant de modifier certains
paramètres et d’adapter le contrat de gestion pour cause de cas fortuit et de force majeure;
13˚ des règles de conduite et d’information vis-à-vis notamment des usagers des prestations.
§ 3. Toute clause résolutoire expresse dans le contrat de gestion est réputée non écrite.
L’article 1184 du Code civil n’est pas applicable au contrat de gestion. La partie envers laquelle une obligation dans

le contrat de gestion n’est pas exécutée ne peut poursuivre que l’exécution de l’obligation et peut, le cas échéant,
demander des dommages-intérêts, sans préjudice de l’application de toute sanction spéciale prévue dans le contrat de
gestion.

§ 4. Le contrat de gestion ne constitue pas un acte ou règlement visé à l’article 14 des lois sur le Conseil d’Etat,
coordonnées le 12 janvier 1973. Toutes ses clauses sont réputées contractuelles.

B. Conclusion, approbation, entrée en vigueur, durée et absence d’un contrat de gestion
Art. 175.18. § 1er. Afin de négocier le contrat de gestion, la Société est représentée par le président du conseil

d’administration et le directeur général et par des personnes désignées à cet effet par le conseil d’administration. Le
contrat de gestion est soumis à l’accord du conseil d’administration statuant aux deux tiers des voix exprimées.

§ 2. Le contrat de gestion n’entre en vigueur qu’après avoir reçu l’accord du Gouvernement wallon, et à la date
fixée par cet accord.

Il est transmis pour information au Conseil régional wallon.
§ 3. Le contrat de gestion est conclu pour une durée de trois ans au moins et de cinq ans au plus.
§ 4. A défaut d’accord sur le contenu d’un nouveau contrat de gestion, à l’expiration du contrat de gestion en cours,

le Gouvernement peut arrêter, pour la durée d’un exercice budgétaire, des dispositions dont le contenu correspond à
celui prévu au paragraphe 2 de l’article 175.17. A défaut, le contrat de gestion arrivé à expiration continue à s’appliquer
selon les mêmes principes, modalités et conditions que ceux appliqués la dernière année du contrat de gestion.

C. Evaluation du contrat de gestion
Art. 175.19. Sans préjudice d’autres processus d’évaluation déterminés par le Gouvernement, le conseil

d’administration de la Société et les commissaires du Gouvernement visés à l’article 175.16 transmettent un rapport
annuel d’évaluation du contrat de gestion au Gouvernement pour le 1er juillet de l’année suivant l’exercice auquel il
se rapporte.

Le Gouvernement détermine les éléments principaux qui doivent figurer dans ce rapport annuel. Le contrat de
gestion de la Société peut en préciser le contenu.

Ce rapport est transmis, pour information, par le Gouvernement au Conseil régional wallon dans un délai d’un
mois à dater de sa réception.

Section 2. — Des Guichets du Crédit social

Sous-section 1re. — Généralités
Art. 176.1. § 1er. Les Guichets du Crédit social sont des personnes morales qui ont la mission de fournir, de gérer

et de promouvoir le crédit hypothécaire social et qui bénéficient d’un agrément de la Région.
§ 2. Les Guichets du Crédit social peuvent participer à la création, à la gestion et au fonctionnement de personnes

morales impliquées dans la mise en œuvre des objectifs de la politique régionale moyennant l’autorisation de la Société.
Le Gouvernement fixe le délai imparti à la Société pour statuer. A l’expiration de ce délai, l’autorisation est réputée
donnée au Guichet du Crédit social.

§ 3. Sans préjudice des dispositions statutaires ou d’une décision contraire du Guichet du Crédit social dûment
motivée, toute personne est admise à souscrire à son capital. Le Guichet ne peut empêcher la souscription de la Région
à son capital.

§ 4. La Région dispose de droit d’un siège d’administrateur au sein du conseil d’administration de chaque Guichet
du Crédit social.

Art. 176.2. § 1er. La Société peut accorder l’agrément de la Région à toute personne morale qui répond aux
conditions d’agrément fixées par le règlement général d’agrément visé au paragraphe 3 du même article.

§ 2. Sans préjudice d’une application de l’article 178.2, l’agrément est accordé pour une période de cinq ans
renouvelable.

§ 3. Le Gouvernement arrête un règlement général relatif à l’agrément des Guichets du Crédit social. Il y
détermine :

1˚ Des conditions d’agrément et de son maintien.
Ces conditions concernent principalement :
a) la nature et la forme de la personne morale;
b) le contenu des statuts de la personne morale;
c) des engagements à prendre par la personne morale, relatifs au respect des dispositions du Code, de ses arrêtés

d’exécution et des règlements de la Société, aux informations à transmettre à la Société et aux garanties à constituer en
faveur de la Société;
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d) des critères d’ordre financier et d’activité.
2˚ La procédure et les modalités d’octroi de l’agrément et de son renouvellement.
Il fixe notamment le délai imparti à la Société pour se prononcer sur les demandes d’agrément.
A l’expiration de ce délai, si la Société ne s’est pas prononcée, l’agrément est réputé refusé à la demanderesse.
La décision de la Société prend effet à la date de sa notification à la demanderesse. Elle lui est notifiée par pli

recommandé à la poste.
3˚ La procédure de recours contre une décision de refus d’agrément et de son renouvellement.
Le Gouvernement connaît des recours en annulation contre les décisions de refus d’agrément ou de refus de son

renouvellement.
Il fixe notamment le délai qui lui est imparti pour se prononcer sur ceux-ci.
A l’expiration de ce délai, si le Gouvernement ne s’est pas prononcé, l’agrément est réputé accordé ou maintenu

à la demanderesse.
Le recours au Gouvernement contre une décision de refus d’agrément n’est pas suspensif de la décision querellée.
Le recours au Gouvernement contre une décision de refus de renouvellement de l’agrément est suspensif de la

décision querellée.
L’agrément dont le refus de renouvellement est contesté continue à produire ses effets tant que la demande de

renouvellement ne donne pas lieu à une décision définitive, sauf dans le cas où la demande du renouvellement de
l’agrément aurait été transmise par le Guichet du Crédit social à la Société postérieurement à son expiration.

La décision du Gouvernement prend effet à la date de sa notification à la demanderesse.
Elle est notifiée à la demanderesse et à la Société par pli recommandé à la poste.
Art. 176.3. Les moyens financiers des Guichets du Crédit social sont les suivants :
1˚ les ressources liées à leurs activités;
2˚ les indemnités visées à l’article 175.2, § 3, 8˚ et 9˚;
3˚ les crédits octroyés par la Société visés à l’article 175.2, § 3, 2˚.

Sous-section 2. — Du contrôle des Guichets
Art. 177.1. § 1er. Chaque Guichet est tenu de faire appel à un réviseur choisi parmi les membres de l’Institut des

réviseurs d’entreprises chargé du contrôle de la situation financière, des comptes annuels et de la régularité des
opérations à constater dans les comptes annuels.

§ 2. La révocation du réviseur à l’initiative du Guichet du Crédit social est soumise à l’autorisation de la Société.
§ 3. Le réviseur adresse à la Société, sur la base d’un cahier des charges établi par cette dernière, un rapport sur

la situation active et passive, ainsi que sur les résultats de l’exercice, au moins une fois l’an, à l’occasion de la confection
du bilan et du compte de pertes et profits.

§ 4. Le réviseur signale à la Société, sans délai, toute négligence, irrégularité ou situation susceptible de
compromettre la liquidité et la solvabilité du Guichet, ainsi que toute irrégularité constatée par rapport au Code wallon
du Logement et à ses arrêtés d’exécution, en ce compris aux conditions d’agrément. Il valide les informations
financières et administratives transmises par les Guichets à la Société, au comité de crédit aux Guichets et aux
personnes intéressées.

§ 5. Les émoluments accordés au réviseur sont pris en charge par le Guichet du Crédit social.
Art. 177.2. La Société peut, à tout moment, prendre connaissance, sans déplacement, de toute pièce utile en vue du

contrôle d’un Guichet.
Elle peut requérir de tout administrateur ou membre du personnel des explications ou informations et procéder

à toutes les vérifications qui lui paraissent nécessaires à l’exécution de son contrôle.

Sous-section 3. — Des sanctions
Art. 178.1. § 1er. En cas de non-respect par le Guichet du Crédit social du Code wallon du logement, de ses arrêtés

d’exécution ou des règlements de la Société, ou en cas de communication d’informations erronées par le Guichet du
Crédit social à la Société, la Société peut, après lui avoir adressé un rappel à l’ordre :

1˚ soit lui imposer des sanctions financières qui prennent la forme d’amendes administratives ou d’astreintes, dont
le montant est fixé par le Gouvernement sur la proposition de la Société;

2˚ soit engager une procédure de mise sous tutelle, conformément au paragraphe 2;
3˚ soit lui retirer l’agrément, s’il échet, après avoir décidé de suspendre les activités du Guichet du Crédit social.
Le retrait d’agrément peut être assorti d’une sanction financière, qui prend la forme d’une amende administrative,

fixée par le Gouvernement sur la proposition de la Société.
§ 2. La mise sous tutelle visée au paragraphe 1er est concrétisée par l’envoi d’un commissaire spécial au sein du

Guichet du Crédit social.
Le Gouvernement décide, sur la proposition de la Société, de la mise sous tutelle du Guichet du Crédit social.
Il prend sa décision dans un délai de trente jours francs à dater de la notification de cette proposition.
A l’expiration de ce délai, la proposition de sanction est réputée refusée.
Il fixe, sur la proposition de la Société, l’étendue de la mission du commissaire spécial et sa durée.
Sur la décision du Gouvernement, le commissaire spécial peut se substituer aux organes d’administration du

Guichet du Crédit social.
Le Gouvernement détermine les émoluments du commissaire spécial.
§ 3. La décision de suspension des activités du Guichet du Crédit social visée au paragraphe 1er, 3˚, ne concerne

que les activités dudit Guichet relatives à l’octroi de crédit hypothécaire social. Elle ne préjudicie ni à la poursuite par
ledit Guichet des opérations de crédit hypothécaire social entamées antérieurement à la date de la notification de la
décision de suspension à la condition que ces opérations aient été réalisées conformément aux dispositions légales et
réglementaires ni à la gestion des crédits antérieurs.

§ 4. La décision de sanction est notifiée au Guichet du Crédit social par pli recommandé à la poste et prend effet
à la date de cette notification.

§ 5. Préalablement à l’application d’une sanction, le Guichet du Crédit social doit, s’il le souhaite, être entendu.
§ 6. Le Gouvernement arrête les procédures conduisant à l’application des sanctions.
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§ 7. Le Gouvernement connaît des recours en annulation contre les décisions de sanction et de suspension de
l’activité et arrête les procédures de recours contre de telles décisions.

Il fixe notamment le délai qui lui est imparti pour se prononcer sur ces recours.
A l’expiration de ce délai, si le Gouvernement ne s’est pas prononcé, la décision de sanction est réputée non fondée

et est annulée.
A l’exception du recours introduit contre une décision relative à la suspension des activités du Guichet du Crédit

social, le recours en annulation introduit contre une décision de sanction est suspensif de la décision querellée.
La décision du Gouvernement prend effet à la date de la notification à la demanderesse.
Elle est notifiée à la demanderesse et à la Société par pli recommandé à la poste.

Sous-section 4. — De la perte de l’agrément
Art. 178.2. § 1er. La perte de l’agrément intervient :
1˚ soit à la demande du conseil d’administration du Guichet, moyennant un préavis de six mois notifié à la Société

par pli recommandé à la poste;
2˚ soit à son expiration;
3˚ soit par la liquidation de la personne morale;
4˚ soit en raison de la faillite de la personne morale;
5˚ soit par le retrait de l’agrément visé à l’article 178.1 ou son non-renouvellement.
§ 2. En cas de perte de l’agrément, la personne morale est tenue de se conformer aux mesures conservatoires et aux

modalités de fins d’agrément arrêtées par le Gouvernement. »

Art. 110. A l’article 179 du Code, le point 1˚ est remplacé par le texte qui suit :

« 1˚ fournir aux familles nombreuses de revenus moyens, modestes ou en état de précarité les moyens de
construire, d’acheter, de réhabiliter, de restructurer, d’adapter, de conserver, d’améliorer ou de préserver la propriété
d’un premier logement en Région wallonne destiné à l’occupation personnelle, par l’octroi de crédits hypothécaires
sociaux; ».

Au même article, le point 3˚ est remplacé par le texte qui suit :

« 3˚ proposer au Gouvernement l’agrément des organismes à finalité sociale visés au chapitre VI du présent titre,
les conseiller, les contrôler, assurer leur coordination et leur financement; ».

Au même article, il est inséré un point 4˚ dont le texte est le suivant :

« 4˚ promouvoir l’expérimentation et la réflexion dans ces domaines et proposer au Gouvernement des politiques
nouvelles. »

Le même article est complété, in fine, par l’alinéa suivant :

« Le Fonds communique annuellement son budget au Gouvernement, pour information, avant l’élaboration du
budget des dépenses de la Région wallonne. Le Gouvernement le communique pour information au Conseil régional
wallon avec le projet de budget des dépenses. »

Art. 111. L’article 180 du Code est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 180. § 1er. Les règles et conditions spéciales selon lesquelles le Fonds exerce les missions d’utilité publique
qui lui sont confiées par le présent Code sont arrêtées dans un contrat de gestion conclu entre le Fonds et le
Gouvernement wallon.

§ 2. Le contrat de gestion règle notamment les matières suivantes :

1˚ les lignes politiques et les orientations fondamentales qui devront être poursuivies par le Fonds durant les
années couvertes par le contrat;

2˚ les objectifs généraux et spécifiques assignés au Fonds, les objectifs relatifs à sa structure financière, ainsi que les
délais de réalisation de ces objectifs;

3˚ les moyens mis et, le cas échéant, à mettre en œuvre pour rencontrer les objectifs fixés;

4˚ les conditions de mises à disposition, le mode de calcul, la fixation et les modalités de paiement des subventions
et dotations à charge du budget général des dépenses de la Région;

5˚ s’il échet, les modalités d’utilisation et de contrôle de l’utilisation des ressources;

6˚ s’il échet, les règles relatives à la répartition des bénéfices nets;

7˚ les règles et les systèmes de sanctions et d’incitants, en fonction du niveau de réalisation des objectifs et des
engagements;

8˚ les systèmes et critères d’évaluation du contrat de gestion;

9˚ les éléments précisant le contenu du rapport annuel d’évaluation visé à l’article 182;

10˚ les règles relatives à la gestion du contrat, en ce compris des clauses d’imprévision permettant de modifier
certains paramètres et d’adapter le contrat de gestion pour cause de cas fortuit et de force majeure;

11˚ les types de prêts, les taux d’intérêt et les structures de taux;

12˚ des règles de conduite et d’information vis-à-vis notamment des usagers des prestations.

§ 3. Toute clause résolutoire expresse dans le contrat de gestion est réputée non écrite.

L’article 1184 du Code civil n’est pas applicable au contrat de gestion. La partie envers laquelle une obligation dans
le contrat de gestion n’est pas exécutée ne peut poursuivre que l’exécution de l’obligation et, le cas échéant, demander
des dommages-intérêts, sans préjudice de l’application de toute sanction spéciale prévue dans le contrat de gestion.

§ 4. Le contrat de gestion ne constitue pas un acte ou règlement visé à l’article 14 des lois sur le Conseil d’Etat,
coordonnées le 12 janvier 1973. Toutes ses clauses sont réputées contractuelles.

§ 5. Afin de négocier le contrat de gestion, le conseil d’administration du Fonds détermine sa représentation.

Le contrat de gestion est soumis à l’accord du conseil d’administration.

§ 6. Le contrat de gestion n’entre en vigueur qu’après avoir reçu l’accord du Gouvernement wallon, et à la date
fixée par cet accord.
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Il est transmis pour information au Conseil régional wallon.

§ 7. Le contrat de gestion est conclu pour une durée de cinq ans.

§ 8. A l’expiration du contrat de gestion en cours, à défaut d’accord sur le contenu d’un nouveau contrat de gestion,
le Gouvernement peut arrêter, pour la durée d’un exercice budgétaire, des dispositions dont le contenu correspond à
celui prévu au paragraphe 2. A défaut, le contrat de gestion arrivé à expiration continue à s’appliquer selon les mêmes
principes, modalités et conditions que ceux appliqués la dernière année du contrat de gestion. »

L’article 181 du Code est abrogé.

Art. 112. L’article 182 du Code est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 182. Sans préjudice d’autres processus d’évaluation déterminés par le Gouvernement, le Fonds et les
commissaires du Gouvernement transmettent un rapport annuel d’évaluation du contrat de gestion au Gouvernement
pour le 1er juillet de l’année suivant l’exercice auquel il se rapporte.

Le Gouvernement détermine les éléments principaux qui doivent figurer dans ce rapport annuel. Le contrat de
gestion du Fonds peut en préciser le contenu.

Ce rapport est transmis, pour information, par le Gouvernement au Conseil régional wallon dans un délai d’un
mois à dater de sa réception. »

Art. 113. A l’article 183, § 2, du Code, l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 114. A l’article 184, alinéa 1er, du Code, le mot « douze » est remplacé par le mot « treize » et le point 2˚ est
remplacé par le texte suivant :

« 2˚ cinq sont nommés sur proposition de la Ligue des familles; ».

Art. 115. Un article 184bis est inséré dans le Code, rédigé comme suit :

« Art. 184bis. Afin de participer à l’exercice des missions d’utilité publique visées à l’article 179, 3˚, un comité de
la politique sociale est créé auprès du Fonds.

Ce comité a pour missions :

1˚ en ce qui concerne l’agrément des organismes à finalité sociale :

a) d’examiner si les conditions d’agrément des organismes sont remplies;

b) de donner son visa au conseil d’administration du Fonds sur les propositions de demandes d’agrément au
Gouvernement;

2˚ en ce qui concerne la sanction des organismes à finalité sociale :

a) d’examiner si les conditions d’application de sanction aux organismes sont remplies;

b) de donner son visa au conseil d’administration du Fonds sur les propositions de demandes d’application de
sanction au Gouvernement;

3˚ de suivre l’évolution des organismes à finalité sociale, et notamment l’importance du parc de logements géré et
les moyens nécessaires;

4˚ d’examiner les rapports annuels desdits organismes;

5˚ de formuler toute proposition qu’il jugera utile au conseil d’administration du Fonds.

Des missions complémentaires afférentes aux organismes à finalité sociale peuvent être confiées par le
Gouvernement, sur proposition du Fonds, au comité.

Les modalités de fonctionnement du comité sont fixées par le Gouvernement sur proposition du Fonds.

Le comité est composé d’un représentant de l’administration, de trois représentants de la Société wallonne du
Logement, d’un représentant de l’Association du Logement social a.s.b.l., d’un représentant du FOREm, d’un
représentant du Secrétariat général du Ministère de la Région wallonne, de quatre représentants du Fonds. »

Art. 116. L’article 185 du Code est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 185. § 1er. Le Fonds est soumis au pouvoir de contrôle du Gouvernement.

Ce contrôle est exercé à l’intervention de deux commissaires nommés et révoqués par le Gouvernement.

Le Gouvernement règle l’exercice des missions de ses commissaires et détermine l’indemnité qui leur est allouée.

§ 2. Les commissaires du Gouvernement veillent au respect par les organes du Fonds de la législation, de la
réglementation, des statuts, du contrat de gestion et de l’intérêt général.

§ 3. Les fonctions de commissaire ne sont cumulables ni avec celles d’administrateur, de directeur-gérant ou de
membre du personnel d’une agence immobilière sociale, d’une régie des quartiers ou d’une association de promotion
du logement, ni avec celles d’administrateur, de membre du personnel du Fonds.

D’autres causes d’incompatibilité peuvent être fixées par le Gouvernement.

§ 4. Les commissaires sont convoqués et assistent avec voix consultative à toutes les réunions du conseil
d’administration, de l’assemblée générale et des autres organes d’administration et de contrôle du Fonds.

§ 5. Ils ont les pouvoirs les plus étendus pour l’accomplissement de leur mission.

Ils peuvent, à tout moment, prendre connaissance, sans déplacement, de toute pièce utile à l’exercice de leur
mission.

Ils peuvent requérir de tout administrateur ou membre du personnel des explications ou informations et procéder
à toutes les vérifications qui leur paraissent nécessaires à l’exécution de leur mandat.

Ils peuvent, en outre, faire inscrire à l’ordre du jour du conseil d’administration toute question en rapport avec
l’accomplissement de leur mission.

§ 6. Chaque commissaire dispose d’un délai de quatre jours francs pour prendre son recours auprès du
Gouvernement contre toute décision qu’il estime contraire à la législation, à la réglementation, aux statuts, au contrat
de gestion et à l’intérêt général. Le recours est suspensif. Il est introduit auprès du Gouvernement.

Ce délai court à partir du jour de la réunion au cours de laquelle la décision a été prise, pour autant que le
commissaire y ait assisté ou, dans le cas contraire, à partir du jour où il en a reçu connaissance.
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Si, dans un délai de trente jours francs commençant le même jour que le délai prévu à l’alinéa 2 du présent
paragraphe, le Gouvernement n’a pas prononcé l’annulation, la décision devient définitive.

La décision d’annulation est notifiée au Fonds par pli recommandé à la poste.

§ 7. Il est interdit aux commissaires du Gouvernement d’être présents aux délibérations relatives à des objets à
propos desquels ils ont un intérêt direct ou auxquels leurs parents ou alliés jusqu’au quatrième degré inclusivement ont
un intérêt personnel et direct. »

Art. 117. Un article 185bis est inséré dans le Code, rédigé comme suit :

« Art. 185bis. § 1er. Le contrôle de la situation financière, des comptes annuels et de la régularité des opérations à
constater dans les comptes annuels au regard notamment du Code des sociétés et des statuts de la Société est confié
à plusieurs réviseurs et à un représentant de la Cour des comptes, agissant collégialement.

§ 2. Les réviseurs sont nommés par l’assemblée générale, parmi les membres, personnes physiques ou morales, de
l’Institut des réviseurs d’entreprises.

Le représentant de la Cour des comptes est désigné sur la proposition de cette dernière par l’assemblée générale.

§ 3. Le rapport visé à l’article 143 du Code des sociétés est transmis, en même temps qu’au conseil d’administration
de la Société, au Gouvernement. »

Art. 118. L’article 186 du Code est abrogé.

Art. 119. Il est inséré dans le titre III, chapitre IV, du Code une section 5 rédigée comme suit :

« Section 5. — Du comité d’orientation du Fonds
Art. 186. Un comité d’orientation est créé auprès du Fonds.
Ce comité d’orientation a une compétence d’avis sur tout projet de décision du conseil d’administration du Fonds

ayant une implication sur la politique du logement, à l’exclusion des décisions qui concernent des dossiers ayant une
portée individuelle.

Le comité peut également émettre, d’initiative, un avis sur toute matière concernant la politique générale du Fonds.
Le comité d’orientation, comprenant dix membres désignés par le Gouvernement, est composé de quatre membres

représentant le Conseil économique et social de la Région wallonne, de trois membres représentant respectivement les
agences immobilières sociales, les régies des quartiers et les associations de promotion du logement, de deux membres
représentant l’Union des Villes et Communes de Wallonie a.s.b.l. et d’un membre représentant l’Association des
Provinces wallonnes a.s.b.l..

Les modalités de son organisation et de son fonctionnement sont fixées par le Gouvernement, sur la proposition
du Fonds. »

Art. 120. A l’article 188 du Code, le paragraphe 2 est complété par les alinéas suivants :

« En cas d’absence de délibération d’un conseil communal sur un programme dans le délai fixé par le
Gouvernement, celui-ci lui adresse un rappel par lequel il lui demande, dans un délai qu’il fixe, de délibérer sur ledit
programme. Le rappel se fait par pli recommandé à la poste.

Le Gouvernement arrête les mesures à prendre en cas d’absence de délibération d’un conseil communal sur un
programme à l’expiration du délai du rappel de la demande de délibérer visé à l’alinéa qui précède.

Les mesures arrêtées par le Gouvernement par lesquelles des investissements sont prévus sur le territoire de la
commune ne sont mises en œuvre que sur l’avis conforme de ladite commune. »

Art. 121. A l’article 189 du Code, le paragraphe 2 est remplacé par la disposition suivante :

« § 2. Dans le cas où le programme comprend des actions susceptibles d’être subventionnées par la Région, ce
programme est joint à la délibération du conseil communal et est adressé à la Société wallonne du Logement, qui émet
son avis dans les nonante jours de la réception du dossier communal. La Société wallonne du Logement transmet le
dossier accompagné de son avis au Gouvernement. ».

A l’article 189 du Code, le paragraphe 3 est remplacé par la disposition suivante :

« § 3. Dans les nonante jours qui suivent la réception du programme communal, le Gouvernement notifie sa
décision d’approbation totale ou partielle à la commune et à la Société wallonne du Logement. »

Art. 122. L’article 190 du Code est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 190. § 1er. Dans la limite des crédits inscrits au budget, le Gouvernement détermine pour chaque programme
qu’il a approuvé notamment :

1˚ les objectifs assignés aux personnes morales visées par le programme;

2˚ les délais de réalisation des objectifs;

3˚ les moyens à mettre en œuvre pour les atteindre;

4˚ les critères d’évaluation des politiques développées.

§ 2. Chaque commune dont le programme a été totalement ou partiellement approuvé par le Gouvernement est
tenue de :

1˚ disposer d’un service communal du logement;

2˚ tenir un inventaire permanent des logements inoccupés au sens de l’article 80;

3˚ tenir un inventaire permanent des terrains à bâtir. »

Art. 123. L’article 191 du Code est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 191. § 1er. Le Gouvernement peut agréer, sur la proposition du Fonds du Logement des Familles nombreuses
de Wallonie, des organismes à finalité sociale en tant qu’agence immobilière sociale, régie des quartiers ou association
de promotion du logement.

§ 2. Le Gouvernement arrête, sur la proposition du Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie, des
règlements relatifs à l’agrément des agences immobilières sociales, des régies des quartiers et des associations de
promotion du logement.
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Il fixe dans ces règlements :

A. Des conditions d’agrément relatives principalement :

1˚ à la nature et à la forme juridique de la personne morale qui sollicite l’agrément;

2˚ aux statuts et à l’objet social de la personne morale qui sollicite l’agrément;

3˚ à la composition des organes de gestion de la personne morale qui sollicite l’agrément;

4˚ à des critères d’ordre financier, à des normes de gestion et de fonctionnement à appliquer par la personne morale
qui sollicite l’agrément;

5˚ au champ d’activité territorial.

B. La procédure et les modalités d’octroi de l’agrément.

Il fixe notamment les délais impartis au Gouvernement pour se prononcer sur les demandes d’agrément. A
l’expiration de ce délai, l’agrément est réputé refusé à la personne morale qui sollicite son agrément.

La décision du Gouvernement prend effet à la date de sa notification à la personne morale qui a sollicité son
agrément. Elle est notifiée à ladite personne morale et au Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie par
pli recommandé à la poste.

C. La procédure de recours contre une décision de refus d’agrément.

Le Gouvernement connaît des recours en annulation contre les décisions de refus.

Il fixe notamment le délai qui lui est imparti pour se prononcer sur ceux-ci.

A l’expiration de ce délai, l’agrément est réputé accordé à la personne morale.

Le recours au Gouvernement n’est pas suspensif de la décision querellée.

La décision du Gouvernement prend effet à la date de sa notification à la personne morale qui a sollicité son
agrément. Elle est notifiée à ladite personne morale et au Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie par
pli recommandé à la poste.

§ 3. L’agrément est accordé pour une durée de cinq ans. Il est renouvelable.

§ 4. En cas de non-respect par l’agence immobilière sociale, par la régie des quartiers ou par l’association de
promotion du logement du Code wallon du logement et de ses arrêtés d’exécution, ou en cas de communication
d’informations erronées audit Fonds, le Gouvernement peut, sur la proposition du Fonds du Logement des Familles
nombreuses de Wallonie :

1˚ soit lui faire un rappel à l’ordre;

2˚ soit lui appliquer une sanction financière dont le montant est proposé par le Fonds du Logement des Familles
nombreuses de Wallonie;

3˚ soit lui retirer l’agrément.

Le retrait d’agrément peut être assorti d’une sanction financière.

§ 5. La décision de sanction est notifiée par pli recommandé à la poste, selon le cas, à l’agence immobilière sociale,
à la régie des quartiers ou à l’association de promotion du logement et prend effet à la date de cette notification. Elle
est également notifiée au Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie par pli recommandé à la poste.

§ 6. Préalablement à l’application d’une sanction, l’organisme à finalité sociale agréé en tant, selon le cas, qu’agence
immobilière sociale, que régie des quartiers ou qu’association de promotion du logement doit, s’il souhaite, être
entendu.

§ 7. Le Gouvernement arrête les procédures conduisant à l’application des sanctions.

§ 8. Il connaît des recours en annulation contre les décisions de sanction et il arrête les procédures de recours contre
de telles décisions.

Il fixe notamment le délai qui lui est imparti pour se prononcer sur ces recours.

A l’expiration de ce délai, la décision de sanction est réputée non fondée et est annulée.

A l’exception du recours contre une décision relative à la suspension de l’agrément, le recours en annulation contre
une décision de sanction est suspensif de la décision querellée.

La décision du Gouvernement prend effet dès sa notification à la requérante. Elle est notifiée à la requérante et au
Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie par pli recommandé à la poste.

§ 9. Le Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie peut, selon les conditions et les modalités fixées
par le Gouvernement :

1˚ requérir de tout administrateur ou membre du personnel d’une agence immobilière sociale, d’une régie des
quartiers ou d’une association de promotion du logement des explications, des pièces ou des informations utiles à
l’exercice de sa mission;

2˚ procéder, sur place ou non, à toutes les vérifications qui lui paraissent nécessaires à l’exécution de sa mission.

§ 10. La perte de l’agrément intervient :

1˚ soit à la demande du conseil d’administration de la personne morale, moyennant un préavis de six mois notifié
au Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie et au Gouvernement;

2˚ soit par la liquidation volontaire ou judiciaire de la personne morale;

3˚ soit en raison de la faillite de la personne morale;

4˚ soit par le retrait ou le non-renouvellement de l’agrément.

En cas de perte de l’agrément, la personne morale est tenue de se conformer aux mesures conservatoires et aux
modalités de fins d’agrément arrêtées par le Gouvernement wallon. »

Art. 124. A l’article 193 du Code, les mots « ou à revenus modestes » sont insérés après les mots « en état de
précarité ».

Art. 125. L’article 194 du Code est abrogé.
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Art. 126. L’intitulé de la section 3 du chapitre VI du titre III du Code est remplacé par l’intitulé suivant :

« Section 3. — Des dispositions spécifiques aux régies des quartiers »

Art. 127. L’article 195 du Code est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 195. La régie des quartiers a pour but d’améliorer les conditions de vie des habitants à l’intérieur d’un ou
de plusieurs quartiers situés dans des zones fixées par le Gouvernement. A cet effet, elle met en œuvre des actions
favorisant l’amélioration du cadre de vie, l’animation, la convivialité et l’exercice de la citoyenneté. Elle contribue à
l’insertion socioprofessionnelle de demandeurs d’emploi ou de bénéficiaires de l’aide sociale en offrant à ces derniers
une préformation encadrée par une équipe professionnelle. »

Art. 128. A l’article 196 du Code, les mots « La régie de quartier sociale » sont remplacés par les mots « La régie
des quartiers » et les mots « ou exerce sa mission comme service spécifique d’une société de logement de service public,
selon les modalités et aux conditions fixées par la Société wallonne du Logement » sont supprimés.

Art. 129. Les articles 197 et 199 du Code sont abrogés.

Art. 130. A l’article 198 du Code, au point 1˚, le mot « adapté » est remplacé par le mot « décent ».

Art. 131. L’intitulé du chapitre VII du titre III du Code est remplacé par l’intitulé suivant :

« CHAPITRE VII. — Du Conseil supérieur du Logement »

Art. 132. L’article 200 du Code est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 200. Il est créé un Conseil supérieur du Logement chargé, notamment :

1˚ d’évaluer l’état du marché du logement, la qualité et la quantité des logements;

2˚ d’élaborer des analyses prévisionnelles permettant d’anticiper les besoins en logement;

3˚ de constituer des bases de données contenant des informations sur le logement et sur la politique du logement;

4˚ d’élaborer et de publier des études et des diagnostics;

5˚ de contribuer au développement et à la diffusion des connaissances en matière de logement, en menant des
activités de recherche sur des thèmes qu’il détermine ou déterminés par le Gouvernement;

6˚ de formuler à son initiative des avis à l’attention du Gouvernement;

7˚ de rendre, à la demande du Gouvernement, un avis sur des projets de décret et de dispositions ayant une portée
réglementaire et qui concernent la matière du logement;

8˚ d’établir annuellement un rapport de ses activités, qu’il transmet pour le 31 mai au plus tard au Gouvernement.
Le Gouvernement transmet ledit rapport annuel dans le mois qui suit sa réception au Conseil régional wallon.

Le Gouvernement arrête les modalités de fonctionnement et de financement du Conseil supérieur du Logement.

Le Conseil supérieur du Logement comprend deux représentants de la Société wallonne du Logement, deux
représentants de la Société wallonne du Crédit social, deux représentants du Fonds du Logement des Familles
nombreuses de Wallonie, deux représentants des sociétés de logement de service public, deux représentants des
Guichets du Crédit social, trois représentants des organismes à finalité sociale agréés, cinq représentants des pouvoirs
locaux, trois représentants des universités, deux représentants des propriétaires et locataires, deux représentants du
monde associatif et deux représentants des partenaires sociaux. »

Art. 133. L’article 203 du Code est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 203. Le Gouvernement fixe les modalités d’indexation des montants visés à l’article 1er à l’évolution du coût
de la vie. »

Art. 134. L’article 3 du décret du 29 octobre 1998 instituant le Code wallon du Logement, tel que modifié par le
décret du 20 décembre 2001, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 3. Les sociétés immobilières de service public agréées au 1er mars 1999 sont assimilées, pour l’application des
dispositions du Code wallon du Logement, à des sociétés de logements de service public.

Elles conservent le bénéfice de leur agrément jusqu’au 31 décembre 2002, sauf en cas de renonciation de leur part
notifiée à la Société wallonne du Logement par pli recommandé à la poste ou en cas de refus de renouvellement ou de
retrait de leur agrément par la Société wallonne du Logement.

Par dérogation à l’alinéa qui précède, à titre transitoire, les sociétés immobilières ou de logement de service public
qui ont centré leur activité sur l’article 131, 3˚ et/ou 4˚, du Code, dites sociétés de logement du type « acquisitives »,
bénéficiant de l’agrément de la Société wallonne du Logement au 31 décembre 2002, et les organismes de crédit
bénéficiant d’un agrément de la Région à cette même date continuent à bénéficier de cet agrément jusqu’à la date
d’obtention de l’agrément régional accordé par la Société wallonne du Crédit social en qualité de Guichet du Crédit
social ou au plus tard jusqu’à trois mois calendrier après l’entrée en vigueur de l’arrêté du Gouvernement wallon fixant
le règlement général d’agrément des Guichets du Crédit social, sauf en cas de renonciation de leur part notifiée au
Gouvernement par pli recommandé à la poste ou en cas de refus de renouvellement ou de retrait de leur agrément par
la Société wallonne du Crédit social.

Les organismes à finalité sociale visés au chapitre VI du titre III du Code wallon du Logement qui bénéficient d’un
agrément en qualité d’agence immobilière sociale ou de régie de quartier sociale conservent le bénéfice de leur
agrément jusqu’à la date d’obtention de l’agrément régional accordé en qualité d’agence immobilière sociale ou de régie
des quartiers ou au plus tard jusqu’à trois mois calendrier après l’entrée en vigueur de l’arrêté du Gouvernement
wallon fixant le règlement général d’agrément des agences immobilières sociales, des régies des quartiers et des
associations de promotion du logement, sauf renonciation de leur part notifiée au Gouvernement par pli recommandé
à la poste ou retrait de leur agrément. »

Art. 135. Il est inséré, dans le décret du 29 octobre 1998 instituant le Code wallon du Logement, un article 7 rédigé
comme suit :

« Art. 7. Les plans d’assainissement visés par le décret du 25 octobre 1984 instituant la Société régionale wallonne
du Logement sont assimilés à des plans de gestion pour l’application du Code wallon du Logement. »
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Art. 136. Il est inséré, dans le décret du 29 octobre 1998 instituant le Code wallon du Logement, un article 8 rédigé
comme suit :

« Art. 8. Le premier contrat de gestion entre la Région wallonne et la Société wallonne du Crédit social doit entrer
en vigueur au plus tard le 1er janvier 2004.

Un nouveau contrat de gestion entre la Région wallonne et la Société wallonne du Logement doit entrer en vigueur
au plus tard le 1er janvier 2004.

Un nouveau contrat de gestion entre la Région wallonne et le Fonds du Logement des Familles nombreuses de
Wallonie doit entrer en vigueur au plus tard le 1er janvier 2004.

A défaut d’accord à ces dates sur le contenu d’un contrat de gestion, le Gouvernement peut arrêter, pour la durée
d’un exercice budgétaire, des dispositions dont le contenu correspond à celui des articles 109, § 1er, 175.17, § 2, 180, § 2. »

Art. 137. Il est inséré, dans le décret du 29 octobre 1998 instituant le Code wallon du Logement, un article 9 rédigé
comme suit :

« Art. 9. Dans les limites des emplois prévus au cadre de la Société wallonne du Crédit social et suivant les
modalités et aux conditions fixées par le Gouvernement, des agents de la Société wallonne du Logement peuvent être
transférés à la Société wallonne du Crédit social.

Les membres du personnel ainsi transférés le sont dans leur grade ou à un grade équivalent et en leur qualité. Ils
conservent au moins les droits pécuniaires et l’ancienneté qu’ils avaient ou auraient obtenus s’ils avaient continué à
exercer dans leur service d’origine la fonction dont ils étaient titulaires au moment de leur transfert. »

Art. 138. Il est inséré, dans le décret du 29 octobre 1998 instituant le Code wallon du Logement, un article 10
rédigé comme suit :

« Art. 10. La Société wallonne du Crédit social s.a., personne morale de droit public, reprend les droits et les
obligations de la Société wallonne du Crédit social s.a., personne morale de droit privé.

Elle reprend les droits et obligations liés aux activités de prêts hypothécaires exercées par la Société wallonne du
Logement. »

Art. 139. Nonobstant l’article 100, alinéa 1er, du Code, le mandat des administrateurs de la Société wallonne du
Logement prend fin lors de l’entrée en vigueur de l’article 71 du présent décret.

Art. 140. Il est inséré, dans le décret du 29 octobre 1998 instituant le Code wallon du Logement, un article 11
rédigé comme suit :

« Art. 11. Nonobstant l’article 176.2, un agrément provisoire peut être accordé, pour une durée inférieure à
trois ans, aux personnes morales qui demandent, dans les deux mois de l’entrée en vigueur de l’arrêté du
Gouvernement wallon fixant le règlement général d’agrément des Guichets du Crédit social, leur agrément en qualité
de Guichet du Crédit social.

Cet agrément provisoire est accordé moyennant le respect de conditions relatives principalement :

1˚ à la nature et à la forme de la personne morale;

2˚ au contenu des statuts de la personne morale;

3˚ à des engagements à prendre par la personne morale, relatifs au respect des dispositions du Code, de ses arrêtés
d’exécution et des règlements de la Société, aux informations à transmettre à la Société et aux garanties à constituer en
faveur de la Société;

4˚ à des critères d’ordre financier. »

Art. 141. Il est inséré, dans le décret du 29 octobre 1998 instituant le Code wallon du Logement, un article 12
rédigé comme suit :

« Art. 12. La Région est habilitée à prendre des participations au capital du Fonds du Logement des Familles
nombreuses de Wallonie. »

Art. 142. L’article 174 du CWATUP est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 174. § 1er. Afin d’octroyer ou d’adapter certaines des aides du livre II du présent Code, le Gouvernement
délimite, en fonction de critères qu’il détermine :

1˚ des noyaux d’habitat;

2˚ des zones d’initiative privilégiée.

§ 2. Les noyaux d’habitat visés au paragraphe 1er sont des zones géographiques où sont rencontrés, sur la base des
données de l’Institut national de statistique, un nombre minimum et une densité d’habitants arrêtés par le
Gouvernement ou qui répondent à des critères environnementaux, d’aménagement du territoire et d’urbanisme
déterminés par le Gouvernement.

§ 3. Les zones d’initiative privilégiée visées au paragraphe 1er sont de deux types :

a) des zones à forte pression foncière où les prix du terrain à bâtir ou du logement sont supérieurs à la moyenne
de la Région wallonne dans une proportion à déterminer par le Gouvernement;

b) des zones de requalification caractérisées, d’une part, par un habitat dégradé et, d’autre part, par une population
fragilisée socio-économiquement.

§ 4. Lors de la délimitation d’un noyau d’habitat ou d’une zone d’initiative privilégiée, le Gouvernement peut
s’écarter des critères retenus pour la délimitation, en vue de tenir compte des caractéristiques d’implantation des
constructions concernées, de leur équipement ou de leur destination.

§ 5. Selon les modalités qu’il fixe, le Gouvernement détermine les opérations qu’il estime nécessaires dans les
noyaux d’habitat et les zones d’initiative privilégiée. ».

Art. 143. Le présent décret entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge, à l’exception des articles
suivants qui entrent en vigueur à la date déterminée par le Gouvernement : articles 2, 11, 23, 61, 71, 72 et 142.

L’article 12 du présent décret, pour ce qui concerne des logements construits, entre en vigueur trois ans après
l’entrée en vigueur du présent décret. Pour ce qui concerne des logements à construire, il entre en vigueur le jour de
la publication au Moniteur belge du présent décret.
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L’article 89 du présent décret, en ce qu’il modifie l’article 127 du Code et le décret du 22 janvier 1998, entre en
vigueur le jour de l’entrée en vigueur de l’arrêté du Gouvernement relatif au statut spécifique du personnel applicable
à la Société wallonne du Logement.

L’article 89 du présent décret, en ce qu’il modifie l’article 129 du Code, entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

L’article 175.1, § 6, du Code, inséré par l’article 109 du présent décret, entre en vigueur six mois après l’entrée en
vigueur du présent décret.

Toutefois, dès l’entrée en vigueur du présent décret, sans préjudice des dispositions statutaires ou d’une décision
contraire de la Société wallonne du Crédit social, toute personne est admise à prendre des participations au capital de
ladite Société. La prise de participations est soumise à l’autorisation du Gouvernement.

Le capital de la Société est détenu à concurrence de 90 % au moins par des personnes morales de droit public.

L’article 175.5 du Code, inséré par l’article 109 du présent décret, entre en vigueur à la date déterminée par le
Gouvernement.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 15 mai 2003.

Le Ministre-Président
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

Le Ministre de l’Economie, des P.M.E, de la Recherche et des Technologies nouvelles,
S. KUBLA

Le Ministre des Transports, de la Mobilité et de l’Energie,
J. DARAS

Le Ministre du Budget, du Logement, de l’Equipement et des Travaux publics,
M. DAERDEN

Le Ministre de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et de l’Environnement,
M. FORET

Le Ministre de l’Agriculture et de la Ruralité,
J. HAPPART

Le Ministre des Affaires intérieures et de la Fonction publique,
Ch. MICHEL

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé,
Th. DETIENNE

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme M. ARENA

Note

(1) Session 2002-2003.
Documents du Conseil. — 472 (2002-2003) Nos 1 à 23.
Compte rendu intégral. — Séance publique du 30 avril 2003. Discussion — Vote.

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[C − 2003/27513]D. 2003 — 2670
15. MAI 2003 — Dekret zur Abänderung des Wallonischen Wohngesetzbuches

und des Artikels 174 des Wallonischen Gesetzbuches über die Raumordnung, den Städtebau und das Erbe (1)

Der Wallonische Regionalrat hat Folgendes angenommen und Wir, Regierung, sanktionieren es:

Artikel 1 - Im Sinne des vorliegenden Dekrets gelten die folgenden Definitionen:

1˚ ″Gesetzbuch″: Das durch das Dekret vom 29. Oktober 1998 eingeführte und durch die Dekrete vom 18. Mai 2000,
vom 14. Dezember 2000, vom 31. Mai 2001 und vom 20. Dezember 2001 abgeänderte Wallonische Wohngesetzbuch;

2˚ ″CWATUP″: Das durch die Dekrete vom 27. November 1997, vom 23. Juli 1998, vom 16. Dezember 1998, vom
11. März 1999, vom 1. April 1999, vom 6. Mai 1999 und vom 18. Juli 2002 abgeänderte Wallonische Gesetzbuch über die
Raumordnung, den Städtebau und das Erbe.

Art. 2 - In Artikel 1 des Gesetzbuches wird Punkt 2˚ aufgehoben.

Art. 3 - In Artikel 1 des Gesetzbuches werden in den Punkten 9˚ und 11˚ die folgenden Absätze hinzugefügt:

«Die im vorigen Absatz erwähnten Haushalte dürfen in der Bewohnungszeit weder Volleigentümer noch
Nutznießer einer Wohnung sein, außer wenn diese Wohnung nicht verbesserungsfähig oder unbewohnbar ist;

Die Regierung bestimmt die Modalitäten für die Durchführung des vorigen Absatzes″.

Art. 4 - In Artikel 1 des Gesetzbuches wird ein Punkt 18˚bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«18˚bis. Vereinbarungsgebundenes Immobiliengut: die von der Regierung bestimmte Art Immobiliengut, dessen
Verwaltung von einem Immobilienvermittler übernommen wird, wobei der Immobilienvermittler es einem Haushalt
mit mittlerem oder geringem Einkommen oder in prekären Verhältnissen vermietet. Die Regierung bestimmt die
Bedingungen und die Modalitäten der Verwaltungsübernahme und der Vermietung;″.
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Art. 5 - In Artikel 1, 23˚ des Gesetzbuches wird der Wortlaut ″Gemeinderegie″ durch den Wortlaut ″Regie″ und
der Wortlaut ″oder eine Agentur für soziale Wohnungen″ durch den Wortlaut ″, eine Agentur für soziale Wohnungen
oder eine Vereinigung zur Förderung des Wohnungswesens″ ersetzt.

Art. 6 - In Artikel 1 des Gesetzbuches wird der Punkt 24˚ durch den folgenden Wortlaut ersetzt:

« 24˚ bauen: bauen, bauen lassen oder eine Wohnung erwerben, die noch nie bewohnt worden ist bzw. deren
Rohbau noch nicht fertig ist;″

Art. 7 - In Artikel 1 des Gesetzbuches wird ein Punkt 26˚bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«26˚bis. erhalten: Arbeiten vornehmen, die darauf abzielen, die Wohnung in ihrem Zustand zu erhalten;″
In Artikel 1 des Gesetzbuches wird ein Punkt 26˚ter mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«26˚ter. verbessern: an einer Wohnung Arbeiten vornehmen, die darauf abzielen, deren Bequemlichkeit,
Einrichtung, Sicherheit oder Beständigkeit zu erhöhen;″

In Artikel 1, Punkt 27˚ des Gesetzbuches wird der Wortlaut ″verbesserungsfähigen″ durch den Wortlaut
″verbesserungsfähigen oder nicht verbesserungsfähigen″ ersetzt.

Art. 8 - In Artikel 1 des Gesetzbuches wird im letzten Absatz der Punkte 29˚, 30˚ und 31˚, in der französischen
Fassung der Wortlaut ″disposer″durch den Wortlaut ″détenir″ersetzt.

Art. 9 - In Artikel 1 des Gesetzbuches wird ein Punkt 36˚ mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«36˚ Sozialer Hypothekarkredit: Die durch eine Hypothek gesicherten Darlehen, die Haushalten in prekären
Verhältnissen bzw. mit geringem oder mittlerem Einkommen von der ″Société wallonne du Crédit social″ (Wallonische
Sozialkreditgesellschaft), von dem ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″ (Wohnungsfonds der
kinderreichen Familien der Wallonie) oder von den ″Guichets du Crédit social″ (Sozialkreditschaltern) zu folgenden
Zwecken gewährt werden:

a) Bau, Erwerb, Sanierung, Umgestaltung, Anpassung, Erhaltung, Verbesserung oder Eigentumsschutz von einer
ersten Wohnung in der Wallonischen Region im Sinne der Definition der Regierung, wenn diese Wohnung zur
persönlichen Bewohnung bestimmt ist;

b) Rückzahlung von besonders teuren Hypothekenschulden, die zu den selben Zwecken wie unter a.
aufgenommen wurden;

c) Finanzierung der Einmalprämien der Lebensversicherungen, die zur Deckung der Darlehensnehmer im Rahmen
dieser Geschäfte bestimmt sind.

Diesen Darlehen werden bestimmte zusätzliche Produkte zu den besagten Darlehen oder mit ihnen verwandte
Produkte, die durch die Regierung bestimmt werden, gleichgestellt.

Als verwandte Produkte gelten insbesondere die Hypothekendarlehen, die zu denselben Zwecken wie in
Absatz 1 unter a. und b. bewilligt werden und deren Gewährungsbedingungen hauptsächlich mit dem Verkehrswert
der Wohnung verbunden sind, innerhalb der von der Regierung festgelegten Begrenzungen.

Der Zinssatz der Hypothekenkredite ist niedriger als der im Markt geltende Zinssatz für vergleichbare Geschäfte,
die von der Regierung bestimmt werden.»

Art. 10 - Die Überschrift von Kapitel I von Titel II des Gesetzbuches wird durch die folgende Überschrift ersetzt:

«Kapitel I - Kriterien der gesundheitlichen Zuträglichkeit der Wohnungen und Vorhandensein von Feuermelde-
anlagen.»

Art. 11 - In Artikel 3, Absatz 2 des Gesetzbuches wird der Punkt 7˚ durch den folgenden Wortlaut ersetzt:″
″7˚ die Struktur und Größe der Wohnung;″

Art. 12 - Es wird in Kapitel I von Titel II des Gesetzbuches ein Abschnitt 1bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Abschnitt 1bis — Sicherung gegen Brandgefahr in den Wohnungen durch Feuermeldeanlagen
Art. 4bis - Jede Einzel- oder Gemeinschaftswohnung wird mit mindestens einer Feuermeldeanlage in einwand-

freiem Betriebszustand ausgestattet.
Unter Feuermeldeanlage versteht man das Luftüberwachungsgerät, das gemäß durch die Regierung festgelegten

Kriterien durch ein schrilles akustisches Warnsignal auf das Bestehen einer bestimmten Konzentration von
Verbrennungsrauch oder -gas in der Luft hinweist. Das Gerät muss durch eine von der Regierung anerkannten
Einrichtung zertifiziert werden.

Es obliegt dem Eigentümer der in Absatz 1 erwähnten Wohnung, die Kosten für den Erwerb, die Installierung und
die Ersetzung der Feuermeldeanlage zu übernehmen, und dem Bewohner, für ihre Instandhaltung zu sorgen und bei
Funktionsstörungen den Eigentümer sofort zu informieren.

Die Regierung setzt die Bedingungen und die Modalitäten für die Ausführung des vorliegenden Artikels fest.»

Art. 13 - Die Überschrift des Abschnitts 2 von Kapitel I, Titel II des Gesetzbuches wird durch den folgenden
Wortlaut ersetzt:

Abschnitt 2 — ″Einhaltung der Kriterien der gesundheitlichen Zuträglichkeit und Vorhandensein
von Feuermeldeanlagen″

Art. 14 - In Artikel 5 des Gesetzbuches wird der Absatz 2 durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«Jeder Inhaber dinglicher Rechte an einer Wohnung und, wenn diese Wohnung vermietet wird, der Vermieter und
der Bewohner der Wohnung, wenn ihre Identität bekannt ist, werden über jede Untersuchung bezüglich dieser
Wohnung informiert und werden ersucht, bei der Untersuchung anwesend zu sein.»

In demselben Artikel wird der folgende Absatz zwischen die Absätze 2 und 3 eingefügt:

«In Abweichung von den Bestimmungen von Absatz 2 ist die Verwaltung nicht verpflichtet, im Falle einer
Untersuchung bezüglich einer Wohnung, die von einem Antragsteller von Umzugs- und Mietzulagen gemietet wird
oder werden wird, den Vermieter zu informieren.»

Imselben Artikel wird im ehemaligen Absatz 3 der Wortlaut ″Bei fehlendem Einverständnis des Bewohners oder
des Inhabers dinglicher Rechte″ durch den Wortlaut ″Bei fehlendem Einverständnis einer der in Absatz 2 erwähnten
Personen″ ersetzt.
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Art. 15 - In Artikel 6 des Wallonischen Wohngesetzbuches wird der Wortlaut ″dem Inhaber dinglicher Rechte an
dem Gebäude, dem Bewohner″ durch den Wortlaut ″den in Absatz 2 von Artikel 5 erwähnten Personen″ ersetzt.

Art. 16 - In Artikel 7 des Gesetzbuches wird der Absatz 2 durch den folgenden Absatz ersetzt:

«Außer bei zwingender Dringlichkeit muss der Bürgermeister jeden Inhaber dinglicher Rechte an der durch den
Untersuchungsbericht betroffenen Wohnung, wenn dessen Identität bekannt ist und wenn er es wünscht, und falls
diese Wohnung vermietet wird, den Vermieter sowie ggf. den Bewohner anhören. Das Anhörungsverfahren wird von
der Regierung festgesetzt.»

Imselben Artikel wird im Absatz 4 der Wortlaut ″den Inhaber dinglicher Rechte an der Wohnung″ durch den
Wortlaut ″jeden Inhaber dinglicher Rechte an der Wohnung, und wenn diese vermietet wird, durch den Vermieter″
ersetzt.

Imselben Artikel wird im vorletzten Absatz der Wortlaut ″Untersuchung bezüglich der gesundheitlichen
Zuträglichkeit″ durch den Wortlaut ″Untersuchung″ ersetzt.

Es wird ein Artikel 7bis mit folgendem Wortlaut in das Gesetzbuch eingefügt:

«Art. 7bis. Jeder Inhaber dinglicher Rechte an der betroffenen Wohnung und, wenn diese Wohnung vermietet wird,
der Vermieter und ggf. der Bewohner, wenn ihre Identität bekannt ist, dürfen per bei der Post aufgegebenen
Einschreibebrief einen Einspruch gegen die vom Bürgermeister in Anwendung von Artikel 7, Absatz 1 bis 3 ergriffenen
Maßnahmen, die sie für unzureichend oder ungeeignet halten, bei der Regierung einlegen. Der Einspruch wird
innerhalb einer Frist von fünfzehn Tagen eingelegt; diese Frist läuft ab dem Tag, an dem der Antragsteller von den
Beschlüssen des Bürgermeisters Kenntnis bekommen hat. Außer bei zwingender Dringlichkeit hat der Einspruch
aufschiebende Wirkung.

Falls innerhalb einer Frist von fünfundvierzig vollen Tagen, die ab dem Tag des Eingangs des Einspruchs läuft, die
Regierung die Nichtigerklärung der angefochtenen Beschlüsse nicht verkündet hat, gilt der Einspruch als nicht
gerechtfertigt.

Die Regierung setzt die Modalitäten für die Ausführung des vorliegenden Artikels fest.»

Art. 17 - In der Überschrift des Abschnitts 3 von Kapitel I, Titel II des Wallonischen Wohngesetzbuches wird der
Wortlaut ″als Hauptwohnsitz″ gestrichen.

Art. 18 - In Artikel 9 des Gesetzbuches, Absatz 1 wird der Wortlaut ″vorausgesetzt, dass diese Wohnungen in seit
mindestens zwanzig Jahren bestehenden Gebäuden gelegen sind″ gestrichen und am Ende des Absatzes wird der
Wortlaut ″oder auf kleine vermietete bzw. zur Vermietung freigegebene Einzelwohnungen, deren Hauptbestimmung
die Unterbringung von Studenten ist″ hinzugefügt.

Art. 19 - In Artikel 10, Absatz 2 des Gesetzbuches werden die Punkte 1˚ und 2˚ durch die folgenden Punkte
ersetzt:

«1˚ dass bestimmte von der Regierung auf der Grundlage von Artikel 3 festgelegte spezifische Kriterien der
gesundheitlichen Zuträglichkeit erfüllt werden;

2˚ dass die Gemeinderegelungen über die gesundheitliche Zuträglichkeit und die Regelungen über den
Brandschutz eingehalten werden;».

Art. 20 - In Artikel 11 des Gesetzbuches wird der folgende Absatz zwischen die Absätze 1 und 2 eingefügt:

«Der Vermieter und der Mieter können sich der vorerwähnten Untersuchung und den Kontrollbesichtigungen
nicht widersetzen. Im Einvernehmen zwischen dem Untersuchungsführer, dem Vermieter und dem Mieter wird ein
Datum für die Besichtigung der Wohnung festgesetzt.

Mangels dessen wird das Datum vom Untersuchungsführer festgesetzt. Das Datum wird dem Vermieter und dem
Mieter mindestens acht Tage im Voraus schriftlich mitgeteilt.»

Art. 21 - In Artikel 11, Absatz 2 des Gesetzbuches ist der Wortlaut ″und für die Erteilung der Mietgenehmigun-
gen, und legt die Höchsttarifbeträge der Untersuchungskosten fest″ durch den Wortlaut ″, für die Erteilung der
Mietgenehmigungen, deren Erneuerung und legt die Höchsttarifbeträge der Untersuchungskosten fest″ zu ersetzen
und der folgende Satz hinzuzufügen:

«Die Regierung bestimmt die Verfahren und die Modalitäten der Einsprüche bezüglich der Erteilung der
Mietgenehmigungen.»

Art. 22 - In Artikel 13 des Gesetzbuches wird der Absatz 1 durch den folgenden Satz ergänzt: «Der Mieter wird
von dieser Mahnung benachrichtigt.»

Imselben Artikel wird der zweite Absatz durch den folgenden Absatz ersetzt:

«Bei Untätigkeit des Vermieters innerhalb zwanzig Tagen ab dem Ablauf der in Absatz 1 erwähnten Mahnung
kann das Bürgermeister- und Schöffenkollegium, oder bei Untätigkeit des Kollegiums innerhalb dreißig Tagen, die
Regierung die Mietgenehmigung entziehen.»

Es wird ein Artikel 13bis mit folgendem Wortlaut in das Gesetzbuch eingefügt:

«Art. 13bis - In Ermangelung oder bei Entzug einer Mietgenehmigung kann der Bürgermeister, oder bei Untätigkeit
des Bürgermeisters innerhalb einer angemessenen Frist die Regierung den Zugang zu den betroffenen Wohnungen
oder deren Bewohnung verbieten.»

Art. 23 - Artikel 14 des Gesetzbuches wird durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«Art. 14 - § 1. Die Region gewährt innerhalb der Begrenzungen der verfügbaren Haushaltsmittel den Haushalten
eine Beihilfe, wenn diese:

1˚ eine gesunde Wohnung oder eine Wohnung, die sie gesund machen wollen, erwerben;

2˚ ein Gebäude erwerben, das ursprünglich nicht als Wohnung dienen sollte, um es zu Wohnzwecken zu
bestimmen;

3˚ eine nicht verbesserungsfähige Wohnung abreißen und eine neue Wohnung auf der frei gewordenen Parzelle
bauen;

4˚ bauen;

5˚ als Inhaber dinglicher Rechte an der Wohnung oder als Mieter sanieren;
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6˚ umgestalten;

7˚ als Inhaber dinglicher Rechte an der Wohnung oder als Mieter anpassen;

8˚ oder eine nicht verbesserungsfähige Wohnung, an der sie Inhaber dinglicher Rechte sind, bis auf den Boden
abreißen.

§ 2. Die Region gewährt innerhalb der Begrenzungen der verfügbaren Haushaltsmittel:

1˚ eine Beihilfe für den Abschluss einer Vereinbarung bezüglich eines Immobiliengutes. Die Zweckbestimmung als
vereinbarungsgebundenes Immobiliengut muss mindestens neun Jahre dauern.

2˚ eine Umzugs- bzw. Mietbeihilfe:

a) den Haushalten in prekären Verhältnissen, wenn diese eine gesunde Wohnung oder eine verbesserungsfähige
Wohnung, die innerhalb sechs Monaten nach ihrem Einzug gesund wird, in Miete nehmen, und dabei entweder aus
einer unbewohnbaren oder überbelegten, während eines von der Regierung bestimmten Zeitraums bewohnten
Wohnung ausziehen, oder aus einer Situation als Obdachloser im Sinne der Definition der Regierung herauskommen;

b) den Haushalten in prekären Verhältnissen, in denen ein Haushaltsmitglied behindert ist, wenn diese eine
Wohnung, die gesund ist oder innerhalb sechs Monaten nach ihrem Einzug gesund wird, und die angepasst ist, in
Miete nehmen, nachdem sie aus einer unangepassten, während eines von der Regierung bestimmten Zeitraums
bewohnten Wohnung ausgezogen sind;

c) den Mietern einer Wohnung, die einer Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes gehört, die auf Anregung
der Wohnungsbaugesellschaft aus einer von letzterer verwalteten unterbelegten Wohnung ausziehen, um in eine
Wohnung derselben Gesellschaft im Verhältnis mit ihrer Haushaltzusammensetzung einzuziehen.

Die Mietbeihilfe wird nur dann gewährt, wenn die in Miete genommene Wohnung nicht von einer Wohnungs-
baugesellschaft öffentlichen Dienstes verwaltet wird oder wenn sie keinem Verwandten in ab- oder aufsteigender Linie
eines Haushaltsmitglieds gehört;

3˚ eine Beihilfe für die Einzahlung der Mietgarantie durch eine Krediteinrichtung dem Haushalt in prekären
Verhältnissen, der eine gesunde oder verbesserungsfähige Wohnung in Miete nimmt. Die Beihilfe darf u.a. durch die
Vermittlung eines öffentlichen Sozialhilfezentrums bewilligt werden.

§ 3. Die Regierung kann innerhalb der Begrenzungen der verfügbaren Haushaltsmittel weitere Maßnahmen
bestimmen, für welche den Haushalten eine Beihilfe aufgrund außergewöhnlicher Ereignisse gewährt wird.»

Die Artikel 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21 und 22 des Gesetzbuches werden aufgehoben.

Art. 24 - In Artikel 23, § 2, Absatz 1 des Gesetzbuches wird der Wortlaut ″der Sozialkreditgesellschaft″ durch den
Wortlaut ″der in § 1, 4˚ erwähnten Hypothekenunternehmen″ersetzt.

Art. 25 - Artikel 24, § 1 des Gesetzbuches wird wie folgt ergänzt:

«3˚ ggf. des Standortes des Gebäudes;

4˚ ggf. des Betrags der Arbeiten.»

Imselben Artikel wird in § 2 der Punkt 3˚ durch den folgenden Wortlaut ersetzt:

«3˚ den Zustand und ggf. den Standort des Gebäudes, außer was die in Artikel 14, § 2, 2˚ erwähnte Beihilfe
betrifft;».

Imselben Paragraph 2 wird Punkt 4˚ durch den folgenden Wortlaut ersetzt:

«4˚ ggf. die Fristen für die Ausführung der in Artikel 14 erwähnten Arbeiten.»

Art. 26 - In Artikel 25 des Gesetzbuches wird der Wortlaut ″Société wallonne du Logement″ durch den Wortlaut
″Société wallonne du Crédit social″ und der Wortlaut ″Sozialkreditgesellschaften″ durch den Wortlaut ″in Abschnitt 2
von Kapitel III, Titel III erwähnten ″Guichets du Crédit social″ ersetzt.

Art. 27 - In Artikel 26 des Gesetzbuches wird der Absatz 1 durch den folgenden Absatz ersetzt:

«Vorbehaltlich einer Anwendung von Artikel 175.2, § 4 werden die Anträge auf eine Beihilfe an die Verwaltung
gerichtet. Diese bestätigt den Empfang der Akte innerhalb zehn Tagen nach deren Eingang und verlangt ggf. jegliche
zur Ergänzung der Akte notwendige Unterlage.»

Art. 28 - Artikel 29 des Gesetzbuches wird durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«Art. 29 - § 1. Die Region kann jeder lokalen Behörde oder jeder autonomen Regie eine Beihilfe gewähren, wenn
diese eine oder mehrere Sozial- oder Durchschnittswohnungen baut, oder wenn diese Inhaber dinglicher Rechte an
einem verbesserungsfähigen Gebäude ist oder wird, mit dem Zweck, sie zu sanieren, umzugestalten oder anzupassen,
um dort eine oder mehrere Sozialwohnungen zu schaffen.

Der Antragsteller erkundigt sich bei der für das betroffene Gebiet zuständigen Wohnungsbaugesellschaft
öffentlichen Dienstes, ob diese vorhat, die in den Artikeln 54 bis 58 vorgesehenen Beihilfen in Anspruch zu nehmen.

Dem Antragsteller darf eine Beihilfe nur dann gewährt werden, wenn sich die Wohnungsbaugesellschaft
öffentlichen Dienstes verweigert, die in den besagten Artikeln 54 bis 58 vorgesehenen Beihilfen in Anspruch zu
nehmen, wobei diese Verweigerung dadurch begründet wird, dass es ihr unmöglich ist, die geplante Maßnahme
durchzuführen, und wenn sich die ″Société wallonne du Logement″ verweigert, an die Stelle der genannten
Wohnungsbaugesellschaft als Immobilienvermittler zu treten.

Die im vorstehenden Absatz erwähnte Unmöglichkeit muss von der ″Société wallonne du Logement″ als
gerechtfertigt anerkannt werden.

§ 2. Die Region beteiligt sich an:

1˚ den Erwerbskosten der dinglichen Rechte am Gebäude;

2˚ den Bau-, Sanierungs-, Umgestaltungs- oder Anpassungskosten.

§ 3. Die mit der Beihilfe der Region geschaffene Sozial- oder Durchschnittswohnung wird mindestens dreißig Jahre
lang zu diesen Zwecken bestimmt.»

Art. 29 - In Artikel 31, § 2, Absatz 1 des Gesetzbuches wird der Wortlaut ″mit Ausnahme der Wohnungsbauge-
sellschaften öffentlichen Dienstes″ durch den Wortlaut ″mit Ausnahme der ″Société wallonne du Logement″ und der
Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Dienstes″ersetzt.
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Art. 30 - In Artikel 32, § 1, Absatz 1 des Gesetzbuches wird der Wortlaut ″oder jeder Einrichtung mit sozialem
Zweck, mit Ausnahme der Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Dienstes″ durch den Wortlaut ″, jeder Einrichtung
mit sozialem Zweck oder dem ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″, mit Ausnahme der ″Société
wallonne du Logement″ und der Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Dienstes″ ersetzt.

Art. 31 - Artikel 33 des Gesetzbuches wird aufgehoben.

Art. 32 - Es wird ein Artikel 34bis mit folgendem Wortlaut in das Gesetzbuch eingefügt:

«Art. 34bis - Die Regierung kann weitere Maßnahmen bestimmen, für welche den juristischen Personen, mit
Ausnahme der Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Dienstes, eine Beihilfe aufgrund außergewöhnlicher Ereig-
nisse gewährt wird.»

Art. 33 - In Artikel 36, Absatz 2 des Gesetzbuches wird ein Punkt 9˚ mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«9˚ ggf. die Übereinstimmung der Maßnahme mit den von der Regierung genehmigten, in Artikel 189, § 3
erwähnten Programmen, und mit den in Artikel 190, § 1 erwähnten Beschlüssen der Regierung;».

Imselben Absatz wird ein Punkt 10˚ mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«10˚ ggf. den Standort der Maßnahme.»

Art. 34 - In Artikel 37 des Gesetzbuches wird § 2 durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«§ 2. Die Regierung bestimmt das Verfahren zur Berechnung des Zuschusses unter Berücksichtigung der
Zweckbestimmung der mit dem Zuschuss geschaffenen Wohnung, des Standortes des Gebäudes, des Umfangs der
ausgeführten Arbeiten, des von der Regierung festgelegten Verkaufswertes des Gebäudes nach Gutachten des
Immobilienerwerbskomitees oder des Einnehmers des Registrierungsamtes, in dessen örtlichem Zuständigkeitsbereich
das Immobiliengut gelegen ist.»

Art. 35 - Artikel 39 des Gesetzbuches wird durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«Art. 39 - Unbeschadet von Absatz 2 werden die Anträge auf eine Beihilfe an die Verwaltung gerichtet. Diese
bestätigt den Empfang der Akte innerhalb zehn Werktagen nach deren Eingang und verlangt ggf. jegliche zur
Ergänzung der Akte notwendige Unterlage.

Die Akten bezüglich der Anträge auf Beihilfen werden falls nötig für Rechnung und auf schriftlichen Antrag der
juristischen Personen, die keine Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Dienstes sind und die bestimmte, infolge der
von der Regierung genehmigten, in Artikel 189, § 3 erwähnten Programme und der in Artikel 190, § 1 erwähnten
Beschlüsse der Regierung getroffene Maßnahmen durchführen, von der Verwaltung angelegt.

Falls der ursprüngliche Zustand des Gebäudes eine Bedingung für die Gewährung der Beihilfe ist, erstellt die
Verwaltung einen Bericht über die gesundheitliche Zuträglichkeit.

Die Verwaltung übermittelt der Regierung die in Absatz 1 erwähnte Antragsakte bezüglich einer Beihilfe innerhalb
fünfundvierzig Tagen nach Eingang ihrer vollständigen Fassung.»

Art. 36 - Artikel 40 und 41 des Gesetzbuches werden aufgehoben.

Art. 37 - Artikel 42 des Gesetzbuches wird durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«Art. 42 - Die Regierung kann gemäß den Artikeln 36 bis 38 und ggf. auf der Basis des in Artikel 39 erwähnten
Berichts über die gesundheitliche Zuträglichkeit den Zuschuss gewähren.»

Art. 38 - In Artikel 44 des Gesetzbuches wird die Einleitung von § 1 durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«§ 1. Wenn eine lokale Behörde oder eine autonome Regie eine Gruppe von gleichgestellten Sozialwohnungen,
oder mit der Hilfe der Region eine Gruppe von Sozial-, Durchschnitts-, Eingliederungs- oder Übergangswohnungen
schafft, oder wenn der ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″ eine Gruppe von Eingliederungs-
wohnungen oder eine Gruppe von gleichgestellten Sozialwohnungen schafft, kann die Region die folgenden Lasten
übernehmen:».

Imselben Artikel wird in § 2 das Wort ″Nomaden″ durch das Wort ″Landfahrern″ ersetzt.

Art. 39 - In Artikel 47 des Gesetzbuches wird ein Punkt 6˚ mit folgendem Wortlaut hinzugefügt:

«6˚ ggf. die Bedingungen bezüglich der Übereinstimmung der Maßnahme mit den von der Regierung
genehmigten, in Artikel 189, § 3 erwähnten Programmen, und mit den in Artikel 190, § 1 erwähnten Beschlüssen der
Regierung;».

Imselben Artikel wird ein Punkt 7˚ mit folgendem Wortlaut hinzugefügt:

«7˚ ggf. die Bedingungen bezüglich des Standortes der Gruppen.»

Art. 40 - In Artikel 48 des Gesetzbuches wird ein Punkt 3˚ mit folgendem Wortlaut hinzugefügt:

«3˚ ggf. des Standortes der Gruppen.»

Art. 41 - Artikel 50, § 1, Absatz 2 des Gesetzbuches wird durch den folgenden Absatz ersetzt:

«Diese Übertragung erfolgt am Tag der Unterzeichnung des Protokolls der endgültigen Abnahme.»

Art. 42 - Artikel 51 des Gesetzbuches wird durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«Art. 51 - Unbeschadet von Absatz 2 werden die Anträge auf eine Beihilfe an die Verwaltung gerichtet. Diese
bestätigt den Empfang der Akte innerhalb zehn Werktagen nach deren Eingang und verlangt ggf. jegliche zur
Ergänzung der Akte notwendige Unterlage.

Die Akten bezüglich der Anträge auf Beihilfen werden falls nötig für Rechnung und auf schriftlichen Antrag der
juristischen Personen, die keine Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Dienstes sind und die bestimmte infolge der
von der Regierung genehmigten, in Artikel 189, § 3 erwähnten Programmen und der in Artikel 190, § 1 erwähnten
Beschlüsse der Regierung getroffene Maßnahmen durchführen, von der Verwaltung angelegt.

Die Verwaltung übermittelt der Regierung die in Absatz 1 erwähnte Antragsakte bezüglich einer Beihilfe innerhalb
fünfundvierzig Tagen nach Eingang ihrer vollständigen Fassung.»

Art. 43 - Artikel 52 des Gesetzbuches wird aufgehoben.
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Art. 44 - Artikel 53 des Gesetzbuches wird durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«Art. 53 - Die Regierung kann unter Beachtung des Unterabschnitts 2 des vorliegenden Abschnitts den Zuschuss
gewähren.

Die Regierung bestimmt die Bedingungen und die Modalitäten für die Durchführung des vorliegenden
Unterabschnitts.»

Art. 45 - Artikel 54 des Gesetzbuches wird durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«Art. 54 - § 1. Die ″Société wallonne du Logement″ kann jeder Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes eine
Beihilfe gewähren, wenn sie eine oder mehrere Sozialwohnungen baut oder das Eigentum einer oder mehrerer
Wohnungen erwirbt, um ihnen die Bestimmung als Sozialwohnungen zu geben.

Die ″Société wallonne du Logement″ beteiligt sich an den Bau- oder Erwerbskosten.

§ 2. Die ″Société wallonne du Logement″ kann jeder Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes eine Beihilfe
gewähren, wenn diese ein verbesserungsfähiges Gebäude erwirbt, enteignet oder Inhaber dinglicher Rechte an einem
solchen Gebäude wird, um es zwecks der Schaffung einer oder mehrerer Sozialwohnungen zu sanieren, umzugestalten
oder anzupassen.

Die Region beteiligt sich an:

1˚ den Erwerbskosten der dinglichen Rechte am Gebäude;

2˚ den Sanierungs-, Umgestaltungs- oder Anpassungskosten.»

Art. 46 - In Artikel 58, Absatz 1 des Gesetzbuches wird der Wortlaut ″oder erwirbt″ zwischen dem Wortlaut
″baut″ und dem Wortlaut ″, ein Gebäude″ eingefügt.

Art. 47 - Es wird ein Artikel 59bis mit folgendem Wortlaut in das Gesetzbuch eingefügt:

«Art. 59bis - Die Regierung kann weitere Maßnahmen bestimmen, für welche die ″Société wallonne du Logement″
den Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Dienstes eine Beihilfe aufgrund außergewöhnlicher Ereignisse oder
zwecks der Erhaltung und der Verbesserung der Wohnungen gewähren kann.»

Art. 48 - In Artikel 61, Absatz 2 des Gesetzbuches wird ein Punkt 9˚ mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«9˚ ggf. die Übereinstimmung der Maßnahme mit den von der Regierung genehmigten, in Artikel 189, § 3
erwähnten Programmen, und mit den in Artikel 190, § 1 erwähnten Beschlüssen der Regierung;».

Imselben Absatz wird ein Punkt 10˚ mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«10˚ ggf. den Standort der Maßnahme.»

Art. 49 - Artikel 62, § 2 des Gesetzbuches wird durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«§ 2. Die Regierung bestimmt das Verfahren zur Berechnung des Zuschusses unter Berücksichtigung der
Zweckbestimmung der mit dem Zuschuss geschaffenen Wohnung, des Standortes des Gebäudes, des Umfangs der
ausgeführten Arbeiten, des von der Regierung festgelegten Verkaufswertes des Gebäudes nach Gutachten des
Immobilienerwerbskomitees oder des Einnehmers des Registrierungsamtes, in dessen örtlichem Zuständigkeitsbereich
das Immobiliengut gelegen ist.»

Art. 50 - Artikel 64 des Gesetzbuches wird durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«Art. 64 - Unbeschadet von Absatz 2 werden die Anträge auf eine Beihilfe an die ″Société wallonne du Logement″
gerichtet. Diese bestätigt den Empfang der Akte innerhalb zehn Werktagen nach deren Eingang und verlangt ggf.
jegliche zur Ergänzung der Akte notwendige Unterlage.

Die Akten bezüglich der Anträge auf Beihilfen werden falls nötig für Rechnung und auf schriftlichen Antrag der
Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Dienstes, die bestimmte, infolge der von der Regierung genehmigten, in
Artikel 189, § 3 erwähnten Programme und der in Artikel 190, § 1 erwähnten Beschlüsse der Regierung getroffene
Maßnahmen durchführen, von der ″Société wallonne du Logement″ angelegt.»

Art. 51 - Artikel 66 des Gesetzbuches wird aufgehoben.

Art. 52 - Artikel 67 des Gesetzbuches wird durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«Art. 67 - Die ″Société wallonne du Logement″ kann aufgrund der Artikel 61 bis 63 und auf der Basis des in
Artikel 65 erwähnten Berichts über die gesundheitliche Zuträglichkeit den Zuschuss gewähren.»

Art. 53 - Der letzte Satz von Artikel 69 des Gesetzbuches wird zum § 2 dieses Artikels.

Art. 54 - In Artikel 72 des Gesetzbuches wird ein Punkt 6˚ mit folgendem Wortlaut hinzugefügt:

«6˚ ggf. Bedingungen bezüglich der Übereinstimmung der Maßnahme mit den von der Regierung genehmigten,
in Artikel 189, § 3 erwähnten Programmen, und mit den in Artikel 190, § 1 erwähnten Beschlüssen der Regierung;».

Imselben Artikel wird ein Punkt 7˚ mit folgendem Wortlaut hinzugefügt:

«7˚ ggf. die Bedingungen bezüglich des Standortes der Gruppen.»

Art. 55 - In Artikel 73 des Gesetzbuches wird ein Punkt 3˚ mit folgendem Wortlaut hinzugefügt:

«3˚ ggf. des Standortes der Gruppen.»

Art. 56 - Artikel 75, § 1 des Gesetzbuches wird durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«§ 1. Die in Artikel 69, § 1, 1˚ und 2˚ erwähnten Ausstattungen und Einrichtungen, mit Ausnahme der
gemeinsamen Zugänge, werden der Gemeinde unentgeltlich übertragen in dem Zustand, in dem sie sich befinden, und
werden in das Gemeindewegenetz eingegliedert.

Diese Übertragung erfolgt von Amts wegen am Tag der Unterzeichnung des Protokolls der endgültigen Abnahme.

Die im vorigen Absatz erwähnten gemeinsamen Zugänge werden der Gemeinde übertragen, wenn diese es
wünscht, in dem Zustand, in dem sie sich befinden, und werden in das Gemeindewegenetz eingegliedert. Diese
Übertragung erfolgt nur bis zur Höhe des regionalen Zuschusses unentgeltlich. Für das Übrige wird der
Übertragungswert zwischen der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes und der Gemeinde durch Verein-
barung bestimmt.»
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Art. 57 - Artikel 76 des Gesetzbuches wird durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«Art. 76 - Unbeschadet von Absatz 2 werden die Anträge auf eine Beihilfe an die ″Société wallonne du Logement″
gerichtet. Diese bestätigt den Empfang der Akte innerhalb zehn Werktagen nach deren Eingang und verlangt ggf.
jegliche zur Ergänzung der Akte notwendige Unterlage.

Die Akten bezüglich der Anträge auf Beihilfen werden falls nötig für Rechnung und auf schriftlichen Antrag der
Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Dienstes, die bestimmte, infolge der von der Regierung genehmigten, in
Artikel 189, § 3 erwähnten Programme und der in Artikel 190, § 1 erwähnten Beschlüsse der Regierung getroffene
Maßnahmen durchführen, von der ″Société wallonne du Logement″ angelegt.»

Art. 58 - Artikel 77 des Gesetzbuches wird aufgehoben.

Art. 59 - Artikel 78 des Gesetzbuches wird durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«Art. 78 - Die ″Société wallonne du Logement″ kann unter Beachtung des Unterabschnitts 2 des vorliegenden
Abschnitts den Zuschuss gewähren.

Die Regierung bestimmt die Bedingungen und die Modalitäten für die Durchführung des vorliegenden
Unterabschnitts.»

Art. 60 - Es wird in Titel II des Gesetzbuches ein Kapitel IVbis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«KAPITEL IVbis — Beihilfen für den Abschluss von Partnerschaftsvereinbarungen
Art. 78bis - § 1. Um das Recht auf eine Wohnung in die Tat zu setzen, können eine lokale Behörde, eine autonome

Regie, eine Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes, der ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de
Wallonie″, die ″Société wallonne du Logement″ oder eine Einrichtung mit sozialem Zweck in Partnerschaft mit einer
anderen juristischen Person handeln und eine Beihilfe von der Region in Form von Zuschuss erhalten.

§ 2. Um Anspruch auf die Beihilfe der Region zu haben, wird der Regierung eine Partnerschaftsvereinbarung zur
Genehmigung unterbreitet.

Die Wallonische Regierung bestimmt, welche Elemente die Partnerschaftsvereinbarung enthalten muss.
Der Antrag auf eine Beihilfe für den Abschluss einer Partnerschaftsvereinbarung wird an die Verwaltung gerichtet.
§ 3. In Abweichung von den Bestimmungen des Zivilgesetzbuches legt die Regierung ggf. die Bedingungen für die

Gewährung der Beihilfen für den Abschluss von Partnerschaftsvereinbarungen fest.
Diese Bedingungen betreffen:
1˚ die Art und die Höchstanzahl der Wohnungen;
2˚ den höchsten Selbstkostenpreis der Wohnungen;
3˚ den spätesten Termin, an dem die Wohnungen fertig sein müssen;
4˚ die Normen, denen die Wohnungen genügen müssen;
5˚ die Bedingungen für die Zulassung der Miet- oder Bewohnungsbewerber;
6˚ die Bedingungen für den Verkauf, die Vermietung oder die Bewohnung der Wohnungen.
§ 4. Die Regierung bestimmt das Verfahren zur Berechnung des Zuschusses unter Berücksichtigung der Art und

der Anzahl sowie des Standorts der geschaffenen Wohnungen, des Umfangs der ausgeführten Arbeiten und der in
Anwendung der Kapitel III und IV von Titel II gewährten regionalen Beihilfen.

§ 5. Die Regierung bestimmt das Verfahren zur Berechnung des Betrags, der bei Mißachtung der Gewährungs-
bedingungen der Beihilfe vom Empfänger zurückzuzahlen ist.

Dabei berücksichtigt sie den Zeitraum, in dem die Bedingungen erfüllt worden sind.
§ 6. Die Regierung setzt die Bedingungen und die Modalitäten für die Ausführung des vorliegenden Kapitels fest.»

Art. 61 - Die Überschri ft von Kapitel V von Titel II des Gesetzbuches wird durch die folgende Überschrift ersetzt:

″KAPITEL V — Bestimmungen bezüglich der Wohnkerne und der bevorzugten Initiativgebiete″
Artikel 79 des Gesetzbuches wird durch die folgende Bestimmung ersetzt:
«Art. 79 - § 1. Zur Gewährung bzw. Anpassung bestimmter Beihilfen des vorliegenden Gesetzbuches bestimmt die

Regierung unter Berücksichtigung von Kriterien, die von ihr festgelegt werden, die Abgrenzungen von:
1˚ Wohnkernen;
2˚ bevorzugten Initiativgebieten.
§ 2. Die in § 1 erwähnten Wohnkerne sind geographische Gebiete, die nach den Daten des Landesinstitutes für

Statistik die von der Regierung festgelegten Mindestanzahl und Dichte von Einwohnern aufweisen, oder die von der
Regierung bestimmten Umwelt-, Raumordnungs- oder Städtebaukriterien entsprechen.

§ 3. Die in § 1 erwähnten bevorzugten Initiativgebiete sind zweier Art:
a) Gebiete mit starkem Baudruck, wo der Baugrundpreis und der Preis der Wohnungen über dem Durchschnitt der

Wallonischen Region liegen, in einem Maße, das von der Regierung zu bestimmen ist;
b) Aufwertungsgebiete, die durch beschädigte Wohnverhältnisse einerseits und durch eine sozialwirtschaftlich

benachteiligte Bevölkerung anderseits gekennzeichnet werden.
§ 4. Bei der Bestimmung eines Wohnkerns oder eines bevorzugten Initiativgebiets kann die Regierung von den für

die Abgrenzung gewählten Kriterien abweichen, um die Ansiedlungseigenschaften der betroffenen Bauten, ihre
Ausrüstung und ihre Zweckbestimmung zu berücksichtigen.»

Art. 62 - In Artikel 80, Absatz 2 des Gesetzbuches werden die durch das Urteil des Schiedshofs Nr. 105/2000 vom
25. Oktober 2000 für nichtig erklärten Punkte 3˚ und 4˚ durch die Punkte 3˚ und 4˚ mit folgendem Wortlaut ersetzt:

«3˚ eine Wohnung, für welche der während eines Zeitraums von mindestens zwölf aufeinanderfolgenden Monaten
festgestellte Wasser- oder Stromverbrauch unter dem von der Regierung festgesetzten Mindestverbrauch liegt, außer
wenn der Inhaber dinglicher Rechte nachweist, dass dieser Umstand von seinem Willen unabhängig ist;

4˚ eine Wohnung, für welche während eines Zeitraums von mindestens zwölf aufeinanderfolgenden Monaten
keine Person in den Bevölkerungsregistern eingetragen ist, außer wenn der Inhaber dinglicher Rechte nachweist, dass
die Wohnung entweder als Wohnung oder als Stelle zur Ausübung wirtschaftlicher, sozialer oder sonstiger Tätigkeiten
wirklich gedient hat, oder dass dieser Umstand von seinem Willen unabhängig ist.»
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Art. 63 - Es wird ein Artikel 85bis mit folgendem Wortlaut in das Gesetzbuch eingefügt:

«Art. 85bis - § 1. Wenn ein Immobilienvermittler eine Wohnung gemäß dem vorliegenden Kapitel in Miete nimmt
oder ihre Verwaltung übernimmt, kann die Region ihm eine Beihilfe in Form eines beitreibbaren Vorschusses gewähren;
diese soll ihm erlauben, Sanierungs- oder Umgestaltungsarbeiten, deren Art von der Regierung bestimmt wird,
auszuführen.

§ 2. Die Anträge auf eine Beihilfe werden an die Verwaltung gerichtet. Die Beihilfe wird durch die Verwaltung
gewährt.

§ 3. Die Regierung setzt die Bedingungen und die Modalitäten für die Erteilung der Beihilfe sowie die Modalitäten
für ihre Berechnung fest.»

Art. 64 - In Artikel 86 des Gesetzbuches wird § 1 durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«§ 1. Die ″Société wallonne du Logement″, im vorliegenden Kapitel die Gesellschaft genannt, ist eine juristische
Person öffentlichen Rechts.»

In Artikel 86 wird § 2 durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«§ 2. Die Gesellschaft hat die Form einer Aktiengesellschaft. Sie ist den auf die Aktiengesellschaften anwendbaren
Gesetzgebungen und Regelungen für alles unterworfen, was nicht durch oder aufgrund des vorliegenden Kapitels
ausdrücklich anders vorgesehen ist.

Das Konkursgesetz vom 8. August 1997, das Gesetz vom 17. Juli 1997 über den gerichtlichen Vergleich und die
Artikel 633, 634 und 645 des Gesetzbuches über die Gesellschaften finden keine Anwendung auf die Gesellschaft.»

Imselben Artikel, § 3 wird der Absatz 2 durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«Unbeschadet der statutmäßigen Bestimmungen oder einer anderslautenden Entscheidung der Gesellschaft darf
jede Person sich am Kapital der Gesellschaft beteiligen. Der Erwerb von Beteiligungen unterliegt der Genehmigung der
Regierung.

Die Mehrheit im Kapital der Gesellschaft wird von der Region und mehr als 75% werden von juristischen Personen
öffentlichen Rechts gehalten.»

In denselben Artikel wird ein § 6 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«§ 6. Die Gesellschaft übermittelt jährlich der Regierung ihren Haushalt zur Information, bevor der Ausgaben-
haushaltsplan der Region erstellt wird. Die Regierung übermittelt ihn dem Wallonischen Regionalrat zusammen mit
dem Entwurf des Ausgabenhaushaltsplanes.»

Art. 65 - In Artikel 88, § 2, 1˚ des Gesetzbuches wird der Wortlaut ″Sanierung, Anpassung″ durch den Wortlaut
″Sanierung, Erhaltung, Verbesserung, Anpassung,″ ersetzt.

Imselben Artikel wird der Punkt 5˚ in § 2 aufgehoben.

Imselben Artikel wird der dritte Absatz durch den folgenden Absatz ersetzt:

«In Dringlichkeitsfällen darf die Regierung diese Frist verkürzen.»

Art. 66 - In Artikel 90 des Gesetzbuches wird der Absatz 2 durch den folgenden Absatz ersetzt:

«Die Gesellschaft kann ebenfalls von der Regierung ermächtigt werden, die Ausgaben dieser Einrichtungen bzw.
Gesellschaften zu finanzieren oder vorzufinanzieren, oder ihnen die notwendigen Mittel zur Erfüllung ihres
Gesellschaftszwecks zur Verfügung zu stellen.»

Die Absätze 3 ff. desselben Artikels werden aufgehoben.

Art. 67 - Artikel 91 des Gesetzbuches wird aufgehoben.

Art. 68 - In Artikel 94, § 1 des Gesetzbuches wird der Wortlaut ″bestimmt die Regierung die Bedingungen für den
Zugang″ durch den Wortlaut ″bestimmt die Regierung ggf. in Abweichung von den Bestimmungen des Zivilgesetz-
buches die Bedingungen für den Zugang″ ersetzt.

Imselben Artikel wird § 3 aufgehoben.

Art. 69 - In Artikel 95 des Gesetzbuches wird der Punkt 1˚ durch den folgenden Wortlaut ersetzt:

«1˚ die Zuschüsse, die Kapitaldotationen und die Kredite, die im regionalen Haushaltsplan eingetragen sind;»

Imselben Artikel wird ein Punkt 5˚ mit folgendem Wortlaut hinzugefügt:

«5˚ den Ertrag der Geldstrafen, die den Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Dienstes auferlegt werden.»

Derselbe Artikel wird mit dem folgenden Absatz ergänzt:

«Die Gesellschaft darf ihr Guthaben und ihre Barmittel nur verwenden, um die durch oder aufgrund des
vorliegenden Gesetzbuches bzw. des Geschäftsführungsvertrags bestimmten Aufträge und Aufgaben auszuführen.»

In Absatz 96 wird der folgende Satz am Ende des ersten Absatzes hinzugefügt:

«Die Garantie deckt ebenfalls die diese Darlehen betreffenden Finanzverwaltungsverrichtungen.»

Art. 70 - In Artikel 97 des Gesetzbuches wird der Wortlaut ″den Kommissaren und dem Beobachter der
Regierung″ durch den Wortlaut ″und den Kommissaren″ ersetzt.

In demselben Artikel wird der Wortlaut ″dem beigeordneten Generaldirektor,″ gestrichen.

Art. 71 - In Artikel 98 des Gesetzbuches wird § 1 durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«§ 1. Der Verwaltungsrat der Gesellschaft besteht aus dreizehn Mitgliedern, von denen eins auf Vorschlag der
Regierung der deutschsprachigen Gemeinschaft bezeichnet wird.»

Paragraph 2 desselben Artikels wird durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«§ 2. Die Verwalter werden von der Regierung ernannt und abgesetzt.

Das Mandat eines Verwalters ist mit der Eigenschaft als Verwalter, geschäftsführender Direktor oder Personal-
mitglied einer Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes sowie mit der Eigenschaft als Personalmitglied der
Gesellschaft, als Kommissar der Regierung im Sinne von Artikel 115 und als Revisor im Sinne von Artikel 116
unvereinbar.»

35396 MONITEUR BELGE — 01.07.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 72 - In Artikel 99, Absatz 1 des Gesetzbuches wird der Wortlaut ″drei stellvertretende Vorsitzende″ durch
den Wortlaut ″einen stellvertretenden Vorsitzenden″ ersetzt.

Imselben Artikel wird der zweite Absatz aufgehoben.

Art. 73 - In Artikel 100 des Gesetzbuches wird der Wortlaut ″sechs″ durch den Wortlaut ″fünf″ ersetzt.

Art. 74 - In Artikel 101, Absatz 1, des Gesetzbuches wird der Wortlaut ″und der Beobachter″ gestrichen.

Imselben Artikel wird im zweiten Absatz der Wortlaut ″und der beigeordnete Generaldirektor″ gestrichen und
werden die Wortlaute ″sitzen″ und ″gewährleisten″ jeweils durch die Wortlaute ″sitzt″ und ″gewährleistet″ ersetzt.

Art. 75 - Artikel 102 des Gesetzbuches wird durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«Art. 102 - Jedem Verwalter der Gesellschaft ist es verboten:

1˚ bei Beratungen anwesend zu sein, die Angelegenheiten betreffen, an denen er ein direktes Interesse oder an
denen seine Verwandten oder Verschwägerten bis zum vierten Grad einschließlich ein persönliches und direktes
Interesse haben;

2˚ sich direkt oder indirekt an mit der Gesellschaft abgeschlossenen Geschäften zu beteiligen.»

Art. 76 - In Artikel 103, § 2 des Gesetzbuches wird der Wortlaut ″und vom beigeordneten Generaldirektor″
gestrichen.

Art. 77 - In Artikel 105, Absatz 1 des Gesetzbuches wird der Wortlaut ″, der von einem beigeordneten
Generaldirektor unterstützt wird,″ gestrichen.

Imselben Artikel wird der zweite Absatz durch den folgenden Absatz ersetzt:

«Die Regierung bezeichnet den Generaldirektor für ein fünfjähriges Mandat, dessen Bedingungen sie festlegt.»

Art. 78 - Artikel 106 des Gesetzbuches wird durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«Art. 106 - Das Amt des Generaldirektors ist mit dem Amt eines Verwalters der Gesellschaft oder einer
Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes, mit dem Amt eines geschäftsführenden Direktors oder Personalmit-
glieds einer Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes, mit dem Amt eines Kommissars der Regierung im Sinne
von Artikel 115 und eines Revisors im Sinne von Artikel 116 unvereinbar.»

Art. 79 - In Artikel 107, Absatz 1 des Gesetzbuches wird der Wortlaut ″und der beigeordnete Generaldirektor″
gestrichen.

In den Punkten 1˚, 2˚ und 3˚ werden die Wörter ″führen″, ″gewährleisten″, ″vertreten″ und ″üben″ jeweils durch
die Wörter ″führt″, ″gewährleistet″, ″vertritt″ und ″übt″ ersetzt.

Art. 80 - Es wird in Abschnitt 6 von Kapitel I von Titel III des Gesetzbuches ein Unterabschnitt 4 mit folgendem
Wortlaut eingefügt:

Unterabschnitt 4 — Der Orientierungsausschuss der Gesellschaft
Art. 107.2 - Es wird ein Orientierungsausschuss innerhalb der Gesellschaft gegründet.
Der Orientierungsausschuss ist befugt, sein Gutachten über jeglichen Beschlussentwurf des Verwaltungsrates der

Gesellschaft abzugeben, der Auswirkungen auf die Wohnungspolitik haben kann, mit Ausnahme der Beschlüsse, die
Akten von individueller Tragweite betreffen.

Der Ausschuss darf ebenfalls auf eigene Initiative ein Gutachten bezüglich jeder Angelegenheit abgeben, die die
allgemeine Politik der Gesellschaft betrifft.

Die Modalitäten seiner Organisation und seiner Arbeitsweise werden auf Vorschlag des Verwaltungsrates der
Gesellschaft von der Regierung festgelegt.

Die Regierung ernennt seine Mitglieder. Er setzt sich zusammen aus vier Vertretern des Wirtschafts- und
Sozialrates der wallonischen Region, einem Vertreter des Bundes der Familien, einem Vertreter der VoE Vereinigung für
Sozialwohnungen, zwei Vertretern der VoE ″Union des Villes et Communes de Wallonie a.s.b.l.″ (Vereinigung der
Städte und Gemeinden der Wallonie) und einem Vertreter der VoE ″Association des provinces wallonnes″ (Vereinigung
der wallonischen Provinzen).

Art. 81 - In Artikel 108 des Gesetzbuches wird der Absatz 2 aufgehoben.

Art. 82 - Artikel 109 des Gesetzbuches wird durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«Art. 109 – § 1. Der Geschäftsführungsvertrag regelt insbesondere die folgenden Angelegenheiten:

1˚ die politischen Richtungen und Hauptorientierungen, die von der Gesellschaft während der durch den Vertrag
gedeckten Jahre verfolgt werden müssen;

2˚ die allgemeinen und spezifischen Ziele, die der Gesellschaft vorgeschrieben werden, die Ziele bezüglich der
Finanzstruktur der Gesellschaft sowie die Fristen für die Verwirklichung dieser Ziele;

3˚ die eingesetzten Mittel bzw. die Mittel, die einzusetzen sind, um die festgesetzten Ziele zu erreichen;

4˚ die Bedingungen für die Bereitstellung, das Berechnungsverfahren, die Festlegung und die Zahlungsmodali-
täten der eventuellen Zuschüsse und Dotationen zu Lasten des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Walloni-
schen Region;

5˚ die Modalitäten für die Verwendung und die Kontrolle der Verwendung der Mittel, einschließlich der Regeln
bezüglich der Verwendung der Überschüsse und der Politik der Finanzanlagen;

6˚ die Regeln bezüglich der mehrjährige Investitions- und Finanzierungsprogramme der Gesellschaft; durch diese
Regeln wird sichergestellt, dass die Investitionsprogramme der Gesellschaft durch die Regierung genehmigt werden;

7˚ die Regeln und die Sanktions- und Anreizsysteme je nach dem Erfüllungsstand der Ziele und Verpflichtungen;

8˚ die Bewertungssysteme und -kriterien für den Geschäftsführungsvertrag;

9˚ die Elemente zur Bestimmung des Inhalts des in Artikel 110 erwähnten jährlichen Bewertungsberichts;

10˚ die Regeln bezüglich der Verwaltung des Vertrags, einschließlich:

10˚ a. Laufzeit des Geschäftsführungsvertrags;
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10˚ b. Klausel über unvorhersehbare Ereignisse, um bei Zufall und höherer Gewalt bestimmte Parameter abändern
und den Geschäftsführungsvertrag anpassen zu können;

11˚ Verhaltens- und Informationsregeln insbesondere gegenüber Leistungsempfängern.

§ 2. Jede ausdrückliche Vertragsauflösungsklausel im Geschäftsführungsvertrag gilt als nicht geschrieben.

Artikel 1184 des Zivilgesetzbuches findet keine Anwendung auf den Geschäftsführungsvertrag. Die Geschäfts-
partei, gegenüber welcher eine Verpflichtung im Geschäftsführungsvertrag nicht erfüllt wird, darf nur auf Erfüllung
der Verpflichtung klagen, und ggf. Schadensersatz verlangen, unbeschadet der Anwendung jeglicher im Geschäfts-
führungsvertrag vorgesehener besonderer Sanktion.

§ 3. Der Geschäftsführungsvertrag gilt nicht als Akte oder Regelung im Sinne von Artikel 14 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat. Alle seine Klauseln gelten als Vertragsklauseln.

§ 4. Beim Aushandeln des Geschäftsführungsvertrags wird die Gesellschaft von dem Vorsitzenden des
Verwaltungsrates und dem Generaldirektor und von durch den Verwaltungsrat zu diesem Zweck bestimmten
Personen vertreten.

Der Geschäftsführungsvertrag unterliegt der Zustimmung des Verwaltungsrates, der mit zwei Dritteln der
abgegebenen Stimmen entscheidet.

§ 5. Der Geschäftsführungsvertrag tritt erst nach Erhalt der Zustimmung der Wallonischen Regierung und am in
dieser Zustimmung festgelegten Datum in Kraft. Er wird dem Wallonischen Regionalrat zur Information übermittelt.

§ 6. Der Geschäftsführungsvertrag wird für eine Dauer von mindestens drei Jahren und von höchstens fünf Jahren
abgeschlossen.

§ 7. Am Ende des laufenden Geschäftsführungsvertrags kann die Regierung, wenn keine Einigung über den Inhalt
eines neuen Geschäftsführungsvertrags erreicht wird, für die Dauer eines Haushaltsjahres Bestimmungen erlassen,
deren Inhalt dem in § 1 vorgesehenen Inhalt entspricht. Mangels dessen findet der abgelaufene Geschäftsführungs-
vertrag weiterhin Anwendung nach denselben Grundsätzen, Modalitäten und Bedingungen, die im letzten Jahr des
Geschäftsführungsvertrags angewandt wurden.»

Art. 83 - Artikel 110 des Gesetzbuches wird durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«Art. 110 - Unbeschadet sonstiger von der Regierung bestimmter Bewertungsverfahren übermitteln der
Verwaltungsrat der Gesellschaft und die in Artikel 115 erwähnten Kommissare der Regierung bis zum 1. Juli des Jahres,
das auf das entsprechende Vertragsjahr folgt, der Regierung einen jährlichen Bewertungsbericht über den
Geschäftsführungsvertrag.

Die Wallonische Regierung bestimmt, welche Hauptelemente dieser jährliche Bericht enthalten muss. Sein Inhalt
kann im Geschäftsführungsvertrag der Gesellschaft festgelegt werden.

Dieser Bericht wird von der Regierung innerhalb eines Monats ab dessen Eingang dem Wallonischen Regionalrat
zur Information übermittelt.»

Art. 84 - Artikel 111 des Gesetzbuches wird aufgehoben.

Art. 85 - In Artikel 113, Absatz 3, Punkt 3˚ des Gesetzbuches wird der Wortlaut ″und dem Beobachter″ gestrichen
und wird der Wortlaut ″Artikel 115, § 2″ durch den Wortlaut ″Artikel 115, § 4″ ersetzt.

In demselben Absatz desselben Artikels, Punkt 4˚ wird der Wortlaut ″und dem beigeordneten Generaldirektor″
gestrichen.

Art. 86 - Die Überschrift des Unterabschnitts 2 des Abschnitts 8 von Kapitel I, Titel III des Gesetzbuches wird
durch den folgenden Wortlaut ersetzt:

«Unterabschnitt 2 — Die Kommissare der Regierung.»
Artikel 115 des Gesetzbuches wird durch die folgende Bestimmung ersetzt:
«Art. 115 - § 1. Die Gesellschaft untersteht der Kontrollmacht der Regierung.
Diese Kontrolle wird durch zwei Kommissare ausgeübt, die von der Regierung ernannt und abgesetzt werden.
Die Regierung regelt die Ausführung der Aufgaben ihrer Kommissare und bestimmt, welche Vergütung ihnen

bewilligt wird.
§ 2. Die Kommissare der Regierung sorgen dafür, dass die Organe der Gesellschaft die Gesetzgebung, die

Regelungen, die Satzungen, den Geschäftsführungsvertrag beachten und dem Wohl der Allgemeinheit dienen.
§ 3. Das Amt als Kommissar darf weder mit dem Amt als Verwalter, als geschäftsführender Direktor oder als

Personalmitglied einer Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes noch mit dem Amt als Verwalter, Personalmit-
glied der Gesellschaft und als Revisor im Sinne von Artikel 116 kumuliert werden.»

§ 4. Die Kommissare werden zu allen Versammlungen des Verwaltungsrates, der Generalversammlung und der
sonstigen Verwaltungs- und Kontrollorgane der Gesellschaft geladen und wohnen sie mit beschließender Stimme bei.

§ 5. Sie verfügen über die umfangreichsten Befugnisse für die Ausführung ihrer Aufgabe.
Sie können jederzeit von jeder für die Ausführung ihrer Aufgabe nützlichen Unterlage an Ort und Stelle Kenntnis

nehmen.
Sie dürfen von jedem Verwalter oder Personalmitglied Erläuterungen oder Auskünfte verlangen und alle

Überprüfungen, die sie für die Ausübung ihres Mandats für zweckmäßig halten, vornehmen.
Außerdem können sie jede Angelegenheit bezüglich der Ausführung ihrer Aufgabe auf die Tagesordnung des

Verwaltungsrats bringen lassen.
§ 6. Jeder Kommissar verfügt über eine Frist von vier vollen Tagen, um bei der Regierung Einspruch gegen

jeglichen Beschluss zu erheben, den er als im Gegensatz zu der Gesetzgebung, den Regelungen, den Satzungen, dem
Geschäftsführungsvertrag und dem Interesse der Allgemeinheit betrachtet. Der Einspruch hat aufschiebende Wirkung.
Er wird bei der Regierung eingelegt.

Diese Frist läuft ab dem Tag der Versammlung, während deren der Beschluss gefasst worden ist, sofern der
Kommissar ihr beigewohnt hat, oder im gegenteiligen Fall, ab dem Tag, an dem er Kenntnis von dem Beschluss
bekommen hat.

Falls innerhalb einer Frist von dreißig vollen Tagen, die am selben Tag anfängt wie die in Absatz 2 des vorliegenden
Paragraphs vorgesehene Frist, die Regierung die Nichtigerklärung nicht verkündet hat, wird der Beschluss endgültig.

Der Nichtigerklärungsbeschluss wird der Gesellschaft per bei der Post aufgegebenen Einschreibebrief mitgeteilt.

35398 MONITEUR BELGE — 01.07.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



§ 7. Es ist den Kommissaren der Regierung verboten, bei Beratungen anwesend zu sein, die Angelegenheiten
betreffen, an denen sie ein direktes Interesse oder an denen ihre Verwandten oder Verschwägerten bis zum vierten Grad
einschließlich ein persönliches und direktes Interesse haben.»

Art. 87 - Artikel 116 des Gesetzbuches wird durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«Art. 116 - § 1. Die Kontrolle der Finanzlage, der Jahresrechnung und der Richtigkeit der in der Jahresrechnung
festzustellenden Buchungen insbesondere hinsichtlich des Gesetzbuches über die Gesellschaften und der Satzungen
der Gesellschaft wird mehreren Revisoren und einem Vertreter des Rechnungshofs anvertraut; diese handeln als
Kollegium.

§ 2. Die Revisoren werden von der Generalversammlung unter den Mitgliedern des Instituts der Unternehmens-
revisoren (natürlichen oder juristischen Personen) ausgesucht und ernannt.

Der Vertreter des Rechnungshofs wird auf Vorschlag des Rechnungshofs von der Generalversammlung bezeichnet.

§ 3. Der in Artikel 143 des Gesetzbuches über die Gesellschaften erwähnte Bericht wird dem Verwaltungsrat der
Gesellschaft und gleichzeitig der Regierung übermittelt.»

Art. 88 - Der Abschnitt 9 von Kapitel I von Titel III des Gesetzbuches wird aufgehoben.

Art. 89 - Artikel 127 des Gesetzbuches wird durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«Art. 127 - Die Regierung erlässt das Statut des Personals der Gesellschaft, nachdem der Verwaltungsrat der
Gesellschaft sein Gutachten abgegeben hat.

Die Gesellschaft ernennt und setzt das statutäre Personal ab und stellt das Vertragspersonal ein bzw. entlässt es.»

Im Dekret vom 22. Januar 1998 über das Statut des Personals bestimmter Einrichtungen öffentlichen Interesses, die
der Wallonischen Region unterstehen, wird der Punkt 4˚ in Artikel 1 aufgehoben.

Artikel 129 des Gesetzbuches wird durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«Art. 129 - Die Personalmitglieder der Gesellschaft dürfen ihr Amt mit dem Amt als Kommissar im Sinne von
Artikel 166, als Verwalter, geschäftsführender Direktor oder Personalmitglied einer Wohnungsbaugesellschaft
öffentlichen Dienstes, als Verwalter der Gesellschaft, als Kommissar im Sinne von Artikel 115 und als Revisor im Sinne
von Artikel 116 nicht kumulieren.»

Art. 90 - In Artikel 130, § 1, Absatz 2 des Gesetzbuches wird der Wortlaut ″den koordinierten Gesetzen über die
Handelsgesellschaften unterworfen″ durch den Wortlaut ″dem Gesetzbuch über die Gesellschaften unterworfen″
ersetzt.

Art. 91 - In Artikel 131, Punkt 2˚ des Gesetzbuches wird der Wortlaut ″die Sanierung, die Anpassung″ durch den
Wortlaut ″die Sanierung, die Erhaltung, die Verbesserung, die Anpassung″ ersetzt.

Imselben Artikel wird der Punkt 4˚ aufgehoben.

Art. 92 - In Artikel 135, § 1 des Gesetzbuches wird der Punkt 3˚ durch den folgenden Wortlaut ersetzt:

«3˚ die Darlehen, die sie bei der ″Société wallonne du Logement″ oder bei anderen Einrichtungen durch die
Vermittlung der ″Société wallonne du Logement″ oder mit deren Zustimmung aufgenommen hat;″

Art. 93 - Artikel 137 des Gesetzbuches wird aufgehoben.

Art. 94 - Artikel 138 des Gesetzbuches wird wie folgt ergänzt:

«§ 3. Die Rückzahlung des Kapitals zugunsten eines Genossenschaftsmitglieds wird auf den ausgezahlten
Nennwert beschränkt, ohne dass ihm ein Teil der Rücklagen, Mehrwerte und sonstigen in buchmäßiger oder
steuerlicher Hinsicht gleichgestellten Gelder zugeteilt wird.

§ 4. Im Falle der Auflösung der Gesellschaft werden die Aktiva, die nach Bereinigung der Passiva und
Rückzahlung des eingezahlten Kapitals übrig bleiben, einer von der ″Société wallonne du Logement″ bezeichneten
Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes, die sie annimmt, oder mangels dessen, der ″Société wallonne du
Logement″ zugeteilt;

Art. 95 - Artikel 139 des Gesetzbuches wird aufgehoben.

Art. 96 - Artikel 144, § 2 des Gesetzbuches wird durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«§ 2. Der Sonderkommissar wohnt den Versammlungen der Organe der Gesellschaft bei und kontrolliert an Ort
und Stelle die Durchführung des Fusions- oder Umstrukturierungsprogramms.»

Artikel 144, § 3 des Gesetzbuches wird durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«§ 3. Wenn die Regierung dies beschließt, kann der Sonderkommissar an die Stelle der Organe der Gesellschaft
treten.

Die Regierung kann dem Sonderkommissar erlauben, bei der Anwendung der Artikel des Gesetzbuches über die
Gesellschaften, die die Fusion oder die Umstrukturierung der Gesellschaften betreffen, die Alleinbefugnisse der Organe
der Gesellschaft auszuüben.»

Art. 97 - In Artikel 146 des Gesetzbuches wird der Absatz 2 wie folgt ergänzt:

«Beim Ableben oder Rücktritt des Kommissars wird die Region, bis die Regierung einen neuen Kommissar
bezeichnet hat, durch den in Artikel 148, Absatz 1 erwähnten, von der Regierung bezeichneten Verwalter vertreten. Das
gleiche gilt bei durch höhere Gewalt begründeter Abwesenheit des Kommissars, mit der Zustimmung der ″Société
wallonne du Logement″ und vorbehaltlich einer schriftlichen Vollmacht, die dem Verwalter vom vorerwähnten
Kommissar erteilt wird.»

Art. 98 - In Artikel 149, Punkt 1˚ des Gesetzbuches wird der zweite Satz gestrichen.

In Artikel 150 wird ein zweiter Absatz mit dem folgenden Wortlaut hinzugefügt:

«Die Regierung kann weitere Gründe der Unvereinbarkeit mit dem Amt als Verwalter festlegen.»

Art. 99 - In Artikel 155, § 1 des Gesetzbuches wird der Punkt 7˚ wie folgt ergänzt:

«, sowie die Bauvorhaben der Gesellschaft».
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Art. 100 - In Artikel 156 des Gesetzbuches wird der Wortlaut ″der sozialen Wohnviertelregie″ durch den Wortlaut
″der Wohnviertelregie″ ersetzt.

Art. 101 - Artikel 162 des Gesetzbuches wird aufgehoben.

Art. 102 - In Artikel 163, § 1 des Gesetzbuches wird der Punkt 5˚ durch den folgenden Wortlaut ersetzt:

5˚ den Beitritt von neuen Mitgliedern zu bzw. den Rücktritt von Mitgliedern aus der Gesellschaft;″

Imselben Paragraph wird der letzte Absatz durch den folgenden Absatz ersetzt:

«Wenn kein Beschluss innerhalb der in den Absätzen 2 und 3 vorgesehenen Fristen zugestellt wird, gilt die in
Absatz 1 erwähnte Handlung als genehmigt.»

Imselben Artikel wird der letzte Absatz in § 2 wie folgt abgeändert:

«Wenn kein Beschluss innerhalb der in Absatz 2 vorgesehenen Frist zugestellt wird, gilt die in Absatz 1 erwähnte
Handlung als genehmigt.»

Art. 103 - In Artikel 164, § 2 und 3, Absatz 1 des Gesetzbuches wird der Wortlaut ″62.000 Euro″ durch den
Wortlaut ″den aufgrund von Artikel 17, § 2, 1˚, a des Gesetzes vom 24. Dezember 1993 über öffentliche Aufträge und
bestimmte Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträge festgesetzten Betrag″ ersetzt.

Art. 104 - In Artikel 165 des Gesetzbuches wird der Wortlaut ″und vom beigeordneten Generaldirektor″
gestrichen.

Art. 105 - In Artikel 166, Absatz 3 des Gesetzbuches wird der erste Satz durch die folgenden Sätze ersetzt:

«Das Amt des Kommissars ist mit dem eines Vorsitzenden, eines Verwalters oder eines geschäftsführenden
Direktors, eines Personalmitglieds einer Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes und mit der Eigenschaft als
Mieter der Gesellschaft unvereinbar. Die Regierung kann weitere Gründe der Unvereinbarkeit mit dem Amt als
Kommissar festlegen.»

Art. 106 - Artikel 170, § 1 des Gesetzbuches wird durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«§ 1. Die Regierung bestimmt die Kriterien und die Bedingungen, die den Einsatz eines Verwaltungsplanes für eine
Gesellschaft rechtfertigen, die sich in strukturellen finanziellen Schwierigkeiten befindet oder die bestimmte
Mechanismen zur Frühpensionierung ihrer Personalmitglieder in Anspruch nehmen möchte, sowie die Bedingungen,
die Modalitäten für die Ausarbeitung, die Durchführung und die Kontrolle des Verwaltungsplans.

Die Gesellschaft, bei der die in Absatz 1 erwähnten Kriterien und Umstände erfüllt werden, muss einen
Verwaltungsplan festlegen, der von der ″Société wallonne du Logement″ genehmigt wird, und muss diesen Plan
ausführen.

Wenn die Gesellschaft innerhalb der von der Regierung festgesetzten Fristen keinen von der ″Société wallonne du
Logement″ genehmigten Verwaltungsplan festgesetzt hat, kann die ″Société wallonne du Logement″ einen Verwal-
tungsplan erstellen, den die Gesellschaft ausführen muss.»

Artikel 170, § 3, Absatz 1 des Gesetzbuches wird durch den folgenden Absatz ersetzt:

«Im Falle der Fahrlässigkeit der Gesellschaft bei der Durchführung des Verwaltungsplans oder wenn die Ziele des
Verwaltungsplanes nicht erreicht werden, kann die Regierung einen Sonderkommissar bezeichnen, dessen Entlohnung
und Fahrtkosten sie übernimmt.»

In demselben Paragraph wird der Wortlaut ″Verwaltungs- und Kontrollorgane″ im zweiten und im dritten Satz
durch den Wortlaut ″Organe″ ersetzt.

In Artikel 170, § 4 wird der Absatz 3 folgendermaßen abgeändert:

«Der Fusionsplan wird gemäß den Artikeln des Gesetzbuches über die Gesellschaften, die diese Angelegenheit
betreffen, eingesetzt.»

Art. 107 - In Artikel 174, § 1 des Gesetzbuches wird der Punkt 3˚ durch den folgenden Wortlaut ersetzt:

«3˚ einer Stellung unter Aufsicht durch die Wallonische Regierung gemäß § 3 des vorliegenden Artikels;»

In Artikel 174, § 2 des Gesetzbuches wird der Absatz 2 durch den folgenden Absatz ersetzt:

«Je nach Fall spricht der Verwaltungsrat der ″Société wallonne du Logement″ im Anschluss an diese Anhörung ggf.
die Strafmaßnahme aus oder schlägt der Regierung in dem in § 1, 3˚ genannten Fall die Stellung unter Aufsicht der
Gesellschaft vor.»

In Artikel 174 wird ein § 3 mit folgendem Wortlaut hinzugefügt:

«§ 3. Die in § 1 erwähnte Stellung unter Aufsicht wird durch die Entsendung eines Sonderkommissars in die
Gesellschaft konkretisiert.

Die Regierung beschließt auf Vorschlag der ″Société wallonne du Logement″ die Stellung unter Aufsicht.

Die Regierung fasst ihren Beschluss innerhalb dreißig vollen Tagen ab der Zustellung dieses Vorschlags.

Nach Ablauf dieser Frist gilt der Vorschlag einer Strafmaßnahme als abgelehnt.

Die Regierung setzt auf Vorschlag der ″Société wallonne du Logement″ den Umfang der Aufgabe des
Sonderkommissars und ihre Dauer fest.

Durch Beschluss der Regierung kann der Sonderkommissar an die Stelle der Organe der Gesellschaft treten.

Die Regierung bestimmt die Entlohnung des Sonderkommissars.»
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Art. 108 - Die Überschrift von Kapitel III von Titel III des Gesetzbuches wird durch die folgende Überschrift
ersetzt:

″KAPITEL III — Die ″Société wallonne du Crédit social″ (Wallonische Sozialkreditgesellschaft)
und die ″Guichets du Crédit social″ (Sozialkreditschalter)″

Art. 109 - Die Artikel 175 bis 178 des Gesetzbuches werden durch die folgenden Bestimmungen ersetzt:

″Abschnitt 1 — Die ″Société wallonne du Crédit social″

Unterabschnitt 1 — Allgemeines
Art. 175.1 - ″§ 1. Die ″Société wallonne du Crédit social″, im vorliegenden Kapitel die Gesellschaft genannt, ist eine

juristische Person öffentlichen Rechts.
§ 2. Die Gesellschaft hat die Form einer Aktiengesellschaft. Unbeschadet der Anwendung der Gesetzgebung und

der Regelungsbestimmungen bezüglich der Hypothekenkreditinstitute ist sie den auf die Aktiengesellschaften
anwendbaren Gesetzgebungen und Regelungen für alles unterworfen, was nicht durch oder aufgrund des
vorliegenden Abschnitts ausdrücklich anders vorgesehen ist.

Das Konkursgesetz vom 8. August 1997, das Gesetz vom 17. Juli 1997 über den gerichtlichen Vergleich und die
Artikel 633, 634 und 645 des Gesetzbuches über die Gesellschaften finden keine Anwendung auf die Gesellschaft.

§ 3. Ihr Gesellschaftssitz liegt in Charleroi.
§ 4. Die Gesellschaft gilt als zugelassen im Sinne von Artikel 216 des Einkommensteuergesetzbuches.
§ 5. Die Satzungen und die allgemeine Dienstordnung der Gesellschaft unterliegen der Genehmigung der

Regierung.
§ 6. Unbeschadet der statutmäßigen Bestimmungen oder einer anderslautenden Entscheidung der Gesellschaft

darf jede Person sich am Kapital der Gesellschaft beteiligen. Der Erwerb von Beteiligungen unterliegt der
Genehmigung der Regierung.

Die Mehrheit im Kapital der Gesellschaft wird von der Region und mehr als 75% werden von juristischen Personen
öffentlichen Rechts gehalten.

§ 7. Die Gesellschaft übermittelt jährlich der Regierung ihren Haushalt zur Information, bevor der Ausgabenhaus-
haltsplan der Region erstellt wird. Die Regierung übermittelt ihn dem Wallonischen Regionalrat zusammen mit dem
Entwurf des Ausgabenhaushaltsplanes.

Unterabschnitt 2 — Aufgaben öffentlichen Dienstes,
Tätigkeiten öffentlichen Dienstes und Aktionsmittel der Gesellschaft

Art. 175.2 - § 1. Die Gesellschaft hat ausschließlich als Aufgaben des öffentlichen Dienstes:
1˚ die finanzielle und administrative Verwaltung des sozialen Hypothekarkredits zu gewährleisten;
2˚ für die Förderung des sozialen Hypothekarkredits zu sorgen;
3˚ die Betreuung der Bewerber um einen sozialen Hypothekarkredit zu gewährleisten;
4˚ die Experimenten und die Forschung im Bereich des sozialen Hypothekarkredits zu fördern;
5˚ für die reibungslose Arbeitsweise, die gesunde Verwaltung der ″Guichets du Crédit social″ sowie die Qualität

der durch diese geleisteten Dienste zu sorgen;
6˚ die Eigentumsbildung oder die Erhaltung einer ersten Wohnung zu fördern.
§ 2. Die Gesellschaft darf jede andere Aufgabe, die in direktem Zusammenhang mit den in vorliegendem Artikel

erwähnten Aufgaben steht, mit der Genehmigung der Regierung ausüben.
§ 3. Im Rahmen ihrer Aufgaben hat die Gesellschaft die folgenden Tätigkeiten zu erledigen:
1˚ Angebotsaufrufe und, mit der Zustimmung der Regierung, Aufnahme und Verwaltung von durch die Region

verbürgten Darlehen auf dem Kapitalmarkt zur Finanzierung ihrer Aktivitäten und der Aktivitäten der ″Guichets du
Crédit social″.

Die Gesellschaft teilt der Regierung jede Auskunft mit über die Anleihen, die sie aufnimmt, sowie über die Anlage
ihres Guthabens und ihrer Barmittel.

Die Garantie der Region deckt ebenfalls die Finanzverwaltungsverrichtungen bezüglich der durch die Region
verbürgten Darlehen;

2˚ Gewährung von Krediten oder beitreibbaren Vorschüssen an die ″Guichets du Crédit social″ nach den
Modalitäten, Bedingungen und Verfahren, die von der Regierung erlassen werden;

3˚ Bestimmung, mit der Genehmigung der Regierung, der Zinssätze, -strukturen und Tarife, die den
Darlehensantragstellern von den ″Guichets du Crédit social″ und von ihr selbst vorgeschlagen werden;

4˚ Bestimmung, mit der Genehmigung der Regierung, der Type von durch Hypothek gesicherten Darlehen und
von zusätzlichen bzw. mit den Darlehen verwandten Produkten, die den Darlehensantragstellern von den ″Guichets du
Crédit social″ und von ihr selbst vorgeschlagen werden, sowie der Gewährungsbedingungen und -modalitäten;

5˚ Bestimmung der Musterunterlagen, die von den ″Guichets du Crédit social″ und von ihr selbst zu verwenden
sind;

6˚ Zulassung, Beratung, Kontrolle und ggf. Bestrafung der ″Guichets du Crédit social″;
7˚ Bestimmung, mit der Genehmigung der Regierung, der Verwaltungs- und Betriebsnormen, die von den

″Guichets du Crédit social″ anzuwenden sind;
8˚ Bestimmung, mit der Genehmigung der Regierung, der Vergütungstabellen zugunsten der ″Guichets du Crédit

social″ innerhalb der Begrenzungen der im Geschäftsführungsvertrag genannten Grundsätze;
9˚ Bewilligung der unter 8˚ erwähnten Vergütungen;
10˚ Sicherstellung der Betreuung der Darlehensantragsteller, insbesondere dadurch, dass die für diese Betreuung

notwendigen menschlichen Ressourcen in den ″Guichets du Crédit social″ bereitgestellt werden;
11˚ Ausbildung ihres Personals und des Personals der ″Guichets du Crédit social″;
12˚ Optimale Niederlassung der ″Guichets du Crédit social″ auf dem Gebiet der Wallonischen Region.
§ 4. Durch Beschluss der Regierung und in den von ihr festgelegten Fällen tritt die Gesellschaft an die Stelle der

Verwaltung für die Anwendung von Artikel 26 des Gesetzbuches für bestimmte Beihilfen zugunsten von natürlichen
Personen, die in unmittelbarem Zusammenhang mit einem Hypothekendarlehen stehen.
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§ 5. Der Gesellschaft können weitere Tätigkeiten zusätzlich zu den obenerwähnten Tätigkeiten durch den
nachstehend in Unterabschnitt 7 beschriebenen Geschäftsführungsvertrag anvertraut werden.

§ 6. Die Gesellschaft fördert die Initiativen, die von den Aktionsträgern des sozialen Hypothekarkredits in
Partnerschaft mit anderen Akteuren des öffentlichen bzw. Privatsektors geführt werden.

§ 7. Mit der Genehmigung der Regierung kann sich die Gesellschaft an der Gründung bzw. der Verwaltung von
juristischen Personen beteiligen, deren Gesellschaftszweck zur Durchführung und Koordinierung der regionalen
Politik in Sachen Wohnungswesen beiträgt oder die Ausführung und die Entwicklung der Aufgaben der Gesellschaft
erleichtern könnte.

Die Gesellschaft kann ebenfalls von der Regierung ermächtigt werden, die Ausgaben dieser Einrichtungen bzw.
Gesellschaften zu finanzieren oder vorzufinanzieren, oder ihnen die notwendigen Mittel zur Erfüllung ihres
Gesellschaftszwecks zur Verfügung zu stellen.

Unterabschnitt 3 — Einnahmen
Art. 175.3 - Die Gesellschaft verfügt über die folgenden finanziellen Mittel:
1. die Zuschüsse, die Kapitaldotationen und die Kredite, die im regionalen Haushaltsplan eingetragen sind;
2. die sich aus ihren Tätigkeiten ergebenden Einnahmen;
3. der Ertrag der durch die Wallonische Region garantierten Anleihen, die sie mit der Erlaubnis der Regierung auf

dem Kapitalmarkt ausgeben darf;
4. die Spenden und Vermächtnisse;
5. der Ertrag der Geldstrafen, die den ″Guichets du Crédit social″ auferlegt werden.

Die Gesellschaft darf ihr Guthaben und ihre Barmittel nur verwenden, um die durch oder aufgrund des
vorliegenden Gesetzbuches bzw. des Geschäftsführungsvertrags bestimmten Aufgaben und Tätigkeiten auszuführen.

Unterabschnitt 4 — Organe der Gesellschaft

A. Generalversammlung

Art. 175.4 - Die Generalversammlung besteht aus den Aktionären, den Verwaltern, dem Generaldirektor der
Gesellschaft und aus den in Artikel 175.16 erwähnten Kommissaren der Regierung.

Nur die Aktionäre dürfen an der Abstimmung teilnehmen. Jeder Aktionär verfügt über ein Stimmrecht, das von
der Anzahl der von ihm gehaltenen Anteile bestimmt wird, es sei denn, es liegen anderslautende Bestimmungen in den
Satzungen der Gesellschaft vor.

Die Verwalter und der Generaldirektor sitzen in der Generalversammlung mit beratender Stimme. Der
Generaldirektor übernimmt die Schriftführung der Versammlungen.

Die in Artikel 175.16 erwähnten Regierungskommissare sitzen in der Generalversammlung gemäß den imselben
Artikel festgelegten Bedingungen und Modalitäten.

B. Verwaltungsrat

Art. 175.5 - § 1. Die Verwaltungsratsmitglieder werden für ein erneuerbares Mandat von fünf Jahren von der
Regierung ernannt sowie abgesetzt.

§ 2. Der Verwaltungsrat der Gesellschaft besteht aus dreizehn Mitgliedern, von denen eins auf Vorschlag der
Regierung der deutschsprachigen Gemeinschaft bezeichnet wird. Unter seinen Mitgliedern bezeichnet der Verwal-
tungsrat einen Vorsitzenden und einen stellvertretenden Vorsitzenden.

§ 3. Das Mandat des Verwalters läuft von Rechts wegen ab, wenn dessen Inhaber das Alter von siebenund-
sechzig Jahren erreicht hat.

§ 4. Das Mandat eines Verwalters ist mit der Eigenschaft als Verwalter, geschäftsführender Direktor oder
Personalmitglied eines ″Guichet du Crédit social″ sowie mit der Eigenschaft als Personalmitglied der Gesellschaft, als
Kommissar der Regierung und als Revisor im Sinne der Artikel 175.15 und 175.16 unvereinbar.

§ 5. Falls das Mandat eines Verwalters aus irgendwelchem Grund frei wird, kann die Regierung ihn ersetzen.

Jeder Verwalter, der unter den obenerwähnten Umständen bezeichnet wird, wird nur für den Zeitraum ernannt,
der notwendig ist, um das Mandat des von ihm ersetzten Verwalters zu Ende zu führen.

§ 6. Die in Artikel 175.16 erwähnten Regierungskommissare sitzen im Verwaltungsrat gemäß den imselben Artikel
festgelegten Bedingungen und Modalitäten.

§ 7. Der Generaldirektor der Generaldirektion der Raumordnung, des Wohnungswesens und des Erbes oder, falls
er verhindert ist, der Generalinspektor der Abteilung Wohnungswesen sitzt im Verwaltungsrat mit beratender Stimme.

Art. 175.6 - Jedem Verwalter der Gesellschaft ist es verboten:

1˚ bei Beratungen anwesend zu sein, die Angelegenheiten betreffen, an denen er ein direktes Interesse oder an
denen seine Verwandten oder Verschwägerten bis zum vierten Grad einschließlich ein persönliches und direktes
Interesse haben;

2˚ sich direkt oder indirekt an mit der Gesellschaft abgeschlossenen Geschäften zu beteiligen.

Art. 175.7 - § 1. Unbeschadet von durch die Satzungen der Gesellschaft bestimmten Begrenzungen verfügt der
Verwaltungsrat übe r alle zur Verwirklichung des Gesellschaftszwecks nötigen oder nützlichen Befugnisse.

§ 2. Der Verwaltungsrat richtet einen Jahresbericht über seine Tätigkeiten an die Regierung.

Dieser Bericht wird spätestens am 1. Juli des Jahres, das auf das betreffende Vertragsjahr folgt, unterbreitet. Er wird
innerhalb des nächsten Monats dem Wallonischen Regionalrat übermittelt.

§ 3. Der Verwaltungsrat darf der Regierung Vorschläge über Änderungen an Dekreten oder Erlassen, mit deren
Anwendung er beauftragt ist, unterbreiten; seine Begutachtung von schon geltenden oder im Entwurf befindlichen
Texten, welche die von der Gesellschaft behandelten Angelegenheiten betreffen, und von der in der Zukunft zu
führenden Politik darf er auch der Regierung mitteilen.

Art. 175.8 - Unbeschadet der Bestimmungen des vorliegenden Abschnitts werden die Modalitäten, die sich auf die
Arbeitsweise des Verwaltungsrates beziehen, in den Satzungen der Gesellschaft bestimmt.
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C. Leitung
Art. 175.9 - § 1. Die Gesellschaft wird von einem Generaldirektor geleitet.
Die Regierung bezeichnet den Generaldirektor für ein fünfjähriges Mandat, dessen Bedingungen sie festlegt.
§ 2. Das Amt als Generaldirektor ist mit dem Amt als Verwalter der Gesellschaft oder eines ″Guichet du Crédit

social″, als geschäftsführender Direktor oder Personalmitglied eines ″Guichet du Crédit social″ sowie mit dem Amt als
Kommissar der Regierung und als Revisor im Sinne der Artikel 175.15 und 175.16 unvereinbar.

§ 3. Außer den vom Verwaltungsrat der Gesellschaft festgelegten Vollmachtserteilungen übt der Generaldirektor
die folgenden Funktionen aus:

1˚ er führt die Beschlüsse der Generalversammlung und des Verwaltungsrates aus;
2˚ er gewährleistet die tägliche Geschäftsführung und vertritt die Gesellschaft in allen hiermit verbundenen

Handlungen einschließlich der Rechtshandlungen.
D. Orientierungsausschuss
Art. 175.10 - Es wird ein Orientierungsausschuss innerhalb der Gesellschaft gegründet.
Der Orientierungsausschuss ist befugt, sein Gutachten über jeglichen Beschlussentwurf des Verwaltungsrates der

Gesellschaft abzugeben, der Auswirkungen auf die Wohnungspolitik haben kann, mit Ausnahme der Beschlüsse, die
Akten von individueller Tragweite betreffen.

Der Ausschuss darf ebenfalls auf eigene Initiative ein Gutachten bezüglich jeder Angelegenheit abgeben, die die
allgemeine Politik der Gesellschaft betrifft.

Die Modalitäten seiner Organisation und seiner Arbeitsweise werden auf Vorschlag des Verwaltungsrates der
Gesellschaft von der Regierung festgelegt.

Die Regierung ernennt seine Mitglieder. Er setzt sich zusammen aus vier Vertretern des Wirtschafts- und
Sozialrates der Wallonischen Region, einem Vertreter des Bundes der Familien, einem Vertreter der VoE Vereinigung für
Sozialwohnungen, zwei Vertretern der VoE ″Union des Villes et Communes de Wallonie a.s.b.l.″ und einem Vertreter
der VoE ″Association des provinces wallonnes″.

E. Kreditausschuss
Art. 175.11 - Der Verwaltungsrat der Gesellschaft gründet einen Kreditausschuss, dem er die Verwaltung und die

Führung der Akten von individueller Tragweite bezüglich des sozialen Hypothekarkredits anvertrauen darf.
Der Kreditausschuss verfügt über eine eigene Beschlussbefugnis. Er handelt unter der Verantwortung des

Verwaltungsrates der Gesellschaft.
Die Zusammensetzung dieses Ausschusses und die Modalitäten, die sich auf seine Arbeitsweise beziehen, werden

in den Satzungen der Gesellschaft festgelegt.
F. Finanzverwaltungsausschuss
Art. 175.12 - § 1. Der Finanzverwaltungsausschuss berät den Verwaltungsrat in Sachen Finanzverwaltung.
§ 2. Der Finanzverwaltungsausschuss besteht aus fünf Mitgliedern:
1˚ drei vom Verwaltungsrat der Gesellschaft bezeichnete Verwalter;
2˚ zwei Vertreter der Region, die von der Regierung innerhalb der Abteilungen Finanzverwaltung, Haushalt,

Finanzen und Departementsbuchführung und der Finanzinspektion bezeichnet werden.
Ein Vorsitzender wird innerhalb des Finanzverwaltungsausschusses gewählt.
Der Finanzverwaltungsausschuss wird unterstützt von:
1˚ einem Vertreter des Rechnungshofes;
2˚ den gemäß Artikel 175.15 bezeichneten Revisoren;
3˚ den Kommissaren der Regierung unter den in Artikel 175.16 festgesetzten Bedingungen;
4˚ dem Generaldirektor der Gesellschaft.
§ 3. Der Finanzverwaltungsausschuss kommt quartalsweise zusammen.
Die Arbeitsweise des Finanzverwaltungsausschusses und die Entlohnung seiner Mitglieder werden in den

Satzungen der Gesellschaft bestimmt.

Unterabschnitt 5 — Personal der Gesellschaft
Art. 175.13 - Die Regierung erlässt das Statut des Personals der Gesellschaft, nachdem der Verwaltungsrat der

Gesellschaft sein Gutachten abgegeben hat.
Die Gesellschaft ernennt und setzt das statutäre Personal ab und stellt das Vertragspersonal ein bzw. entlässt es.
Die Regierung legt den Stellenplan der Gesellschaft auf deren Vorschlag fest.
Art. 175.14 - Die Personalmitglieder der Gesellschaft dürfen ihr Amt mit dem Amt als Verwalter, als

geschäftsführender Direktor oder Personalmitglied eines ″Guichet du Crédit social″, mit dem Amt als Verwalter der
Gesellschaft, als Kommissar der Regierung und als Revisor im Sinne der Artikel 175.15 und 175.16 nicht kumulieren.

Unterabschnitt 6 — Kontrolle der Gesellschaft
A. Kontrolle durch Revisoren
Art. 175.15 - § 1. Die Kontrolle der Finanzlage, der Jahresrechnung und der Richtigkeit der in der Jahresrechnung

festzustellenden Buchungen insbesondere hinsichtlich des Gesetzbuches über die Gesellschaften und der Satzungen
der Gesellschaft wird mehreren Revisoren und einem Vertreter des Rechnungshofs anvertraut; diese handeln als
Kollegium.

§ 2. Die Revisoren werden von der Generalversammlung unter den Mitgliedern des Instituts der Unternehmens-
revisoren (natürlichen oder juristischen Personen) ausgesucht und ernannt.

Der Vertreter des Rechnungshofs wird auf Vorschlag des Rechnungshofs von der Generalversammlung bezeichnet.
§ 3. Der in Artikel 143 des Gesetzbuches über die Gesellschaften erwähnte Bericht wird dem Verwaltungsrat der

Gesellschaft und gleichzeitig der Regierung übermittelt.
B. Kontrolle der Regierung
Art. 175.16 - § 1. Die Gesellschaft untersteht der Kontrollmacht der Regierung.
Diese Kontrolle wird durch zwei von der Regierung ernannte Kommissare ausgeübt.
Die Regierung regelt die Ausführung der Aufgaben ihrer Kommissare und bestimmt, welche Vergütung ihnen

bewilligt wird.

35403MONITEUR BELGE — 01.07.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



§ 2. Die Kommissare der Regierung sorgen dafür, dass die Organe der Gesellschaft die Gesetzgebung, die
Regelungen, die Satzungen, den Geschäftsführungsvertrag beachten und dem Wohl der Allgemeinheit dienen.

§ 3. Das Amt als Kommissar darf weder mit dem Amt als Verwalter, als geschäftsführender Direktor oder als
Personalmitglied eines ″Guichet du Crédit social″ noch mit dem Amt als Verwalter, Personalmitglied der Gesellschaft
und als Kommissar im Sinne von Artikel 175.15 kumuliert werden.

§ 4. Die Kommissare werden zu allen Versammlungen des Verwaltungsrates, der Generalversammlung und der
sonstigen Verwaltungs- und Kontrollorgane der Gesellschaft geladen und wohnen sie mit beratender Stimme bei.

§ 5. Sie verfügen über die umfangreichsten Befugnisse für die Ausführung ihrer Aufgabe.
Sie können jederzeit von jeder für die Ausführung ihrer Aufgabe nützlichen Unterlage an Ort und Stelle Kenntnis

nehmen.
Sie dürfen von jedem Verwalter oder Personalmitglied Erläuterungen oder Auskünfte verlangen und alle

Überprüfungen, die sie für die Ausübung ihres Mandats für zweckmäßig halten, vornehmen.
Außerdem können sie jede Angelegenheit bezüglich der Ausführung ihrer Aufgabe auf die Tagesordnung des

Verwaltungsrats bringen lassen.
§ 6. Jeder Kommissar verfügt über eine Frist von vier vollen Tagen, um bei der Regierung Einspruch gegen

jeglichen Beschluss zu erheben, den er als im Gegensatz zu der Gesetzgebung, den Regelungen, den Satzungen, dem
Geschäftsführungsvertrag und dem Interesse der Allgemeinheit betrachtet. Der Einspruch hat aufschiebende Wirkung.
Er wird bei der Regierung eingelegt.

Diese Frist läuft ab dem Tag der Versammlung, während deren der Beschluss gefasst worden ist, sofern der
Kommissar ihr beigewohnt hat, oder im gegenteiligen Fall, ab dem Tag, an dem er Kenntnis von dem Beschluss
bekommen hat.

Falls innerhalb einer Frist von dreißig vollen Tagen, die am selben Tag anfängt wie die in Absatz 2 des vorliegenden
Paragraphs vorgesehene Frist, die Regierung die Nichtigerklärung nicht verkündet hat, wird der Beschluss endgültig.

Der Nichtigerklärungsbeschluss wird der Gesellschaft per bei der Post aufgegebenen Einschreibebrief mitgeteilt.
§ 7. Es ist den Kommissaren der Regierung verboten, bei Beratungen anwesend zu sein, die Angelegenheiten

betreffen, an denen sie ein direktes Interesse oder an denen ihre Verwandten oder Verschwägerten bis zum vierten Grad
einschließlich ein persönliches und direktes Interesse haben.

Unterabschnitt 7 — Geschäftsführungsvertrag
A. Begriffsbestimmung und Inhalt
Art. 175.17 - § 1. Die Regeln und Sonderbestimmungen, nach denen die Gesellschaft ihre Aufgaben des öffentlichen

Dienstes, die ihr durch das vorliegende Gesetzbuch anvertraut werden, ausübt, werden in einem zwischen der
Gesellschaft und der Regierung abgeschlossenen Geschäftsführungsvertrag festgelegt.

§ 2. Der Geschäftsführungsvertrag bestimmt insbesondere die folgenden Angelegenheiten:
1˚ die politischen Richtungen und Hauptorientierungen, die von der Gesellschaft während der durch den Vertrag

gedeckten Jahre verfolgt werden müssen;
2˚ die Tätigkeiten, die die Gesellschaft zur Ausführung ihrer Aufgaben des öffentlichen Dienstes erledigt,

insbesondere diejenigen, die in Artikel 175.2, §§ 3 und 5 erwähnt sind;
3˚ die allgemeinen und spezifischen Ziele, die der Gesellschaft vorgeschrieben werden, die Ziele bezüglich der

Finanzstruktur der Gesellschaft sowie die Fristen für die Verwirklichung dieser Ziele;
4˚ die eingesetzten Mittel bzw. die Mittel, die einzusetzen sind, um die festgesetzten Ziele zu erreichen;
5˚ die Grundsätze zur Festsetzung der Leistungstarife;
6˚ die Bedingungen für die Bereitstellung, das Berechnungsverfahren, die Festlegung und die Zahlungsmodalitä-

ten der eventuellen Zuschüsse und Dotationen zu Lasten des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen
Region;

7˚ die Modalitäten für die Verwendung und die Kontrolle der Verwendung der Mittel, einschließlich der Regeln
bezüglich der Verwendung der Überschüsse und der Politik der Finanzanlagen;

8˚ die Regeln und die Sanktions- und Anreizsysteme je nach dem Erfüllungsstand der Ziele und Verpflichtungen;
9˚ die Grundsätze zur Bestimmung und zur Gewährung von Vergütungen zugunsten der in Abschnitt 2 des

vorliegenden Kapitels erwähnten ″Guichets du Crédit social″, einschließlich der Regeln zur Einführung eines Systems,
das die ″Guichets du Crédit social″ anreizen soll, die Darlehen zugunsten von Haushalten in prekären Verhältnissen
bzw. mit geringem oder mittlerem Einkommen zu bewilligen;

10˚ die Bewertungssysteme und -kriterien für den Geschäftsführungsvertrag;
11˚ die Elemente zur Bestimmung des Inhalts des in Artikel 175.19 erwähnten jährlichen Bewertungsberichts;
12˚ die Regeln bezüglich der Verwaltung des Vertrags, einschließlich:
a) Laufzeit des Geschäftsführungsvertrags;
b) Klausel über unvorhersehbare Ereignisse, um bei Zufall und höherer Gewalt bestimmte Parameter abändern

und den Geschäftsführungsvertrag anpassen zu können;
13˚ Verhaltens- und Informationsregeln insbesondere gegenüber Leistungsempfängern.
§ 3. Jede ausdrückliche Vertragsauflösungsklausel im Geschäftsführungsvertrag gilt als nicht geschrieben.
Artikel 1184 des Zivilgesetzbuches findet keine Anwendung auf den Geschäftsführungsvertrag. Die Geschäfts-

partei, gegenüber welcher eine Verpflichtung im Geschäftsführungsvertrag nicht erfüllt wird, darf nur auf Erfüllung
der Verpflichtung klagen, und darf ggf. Schadensersatz verlangen, unbeschadet der Anwendung jeglicher im
Geschäftsführungsvertrag vorgesehener besonderer Sanktion.

§ 4. Der Geschäftsführungsvertrag gilt nicht als Akte oder Regelung im Sinne von Artikel 14 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat. Alle seine Klauseln gelten als Vertragsklauseln.

B. Abschluss, Genehmigung, Inkrafttreten, Laufzeit und Ausbleiben eines Geschäftsführungsvertrags
Art. 175.18 - § 1. Beim Aushandeln des Geschäftsführungsvertrags wird die Gesellschaft von dem Vorsitzenden des

Verwaltungsrates und dem Generaldirektor und von durch den Verwaltungsrat zu diesem Zweck bestimmten
Personen vertreten. Der Geschäftsführungsvertrag unterliegt der Zustimmung des Verwaltungsrates, der mit zwei
Dritteln der abgegebenen Stimmen entscheidet.
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§ 2. Der Geschäftsführungsvertrag tritt erst nach Erhalt der Zustimmung der Wallonischen Regierung und am in
dieser Zustimmung festgelegten Datum in Kraft.

Er wird dem Wallonischen Regionalrat zur Information übermittelt.
§ 3. Der Geschäftsführungsvertrag wird für eine Dauer von mindestens drei Jahren und von höchstens fünf Jahren

abgeschlossen.
§ 4. Wenn keine Einigung über den Inhalt eines neuen Geschäftsführungsvertrags am Ende des laufenden

Geschäftsführungsvertrags erreicht wird, kann die Regierung für die Dauer eines Haushaltsjahres Bestimmungen
erlassen, deren Inhalt dem in § 2 von Artikel 175.17 vorgesehenen Inhalt entspricht. Mangels dessen findet der
abgelaufene Geschäftsführungsvertrag weiterhin Anwendung nach denselben Grundsätzen, Modalitäten und Bedin-
gungen, die im letzten Jahr des Geschäftsführungsvertrags angewandt wurden.

C. Bewertung des Geschäftsführungsvertrags
Art. 175.19 - Unbeschadet sonstiger von der Regierung bestimmter Bewertungsverfahren übermitteln der

Verwaltungsrat der Gesellschaft und die in Artikel 175.16 erwähnten Kommissare der Regierung bis zum 1. Juli des
Jahres, das auf das entsprechende Vertragsjahr folgt, der Regierung einen jährlichen Bewertungsbericht über den
Geschäftsführungsvertrag.

Die Wallonische Regierung bestimmt, welche Hauptelemente dieser jährliche Bericht enthalten muss. Sein Inhalt
kann im Geschäftsführungsvertrag der Gesellschaft festgelegt werden.

Dieser Bericht wird von der Regierung innerhalb eines Monats ab dessen Eingang dem Wallonischen Regionalrat
zur Information übermittelt.

Abschnitt 2 — ″Guichets du Crédit social″

Unterabschnitt 1 — Allgemeines
Art. 176.1 - § 1. Die ″Guichets du Crédit social″ sind juristische Personen, deren Aufgabe darin besteht, den sozialen

Hypothekarkredit zu verwalten und zu fördern, und die eine Zulassung der Regierung haben.
§ 2. Die ″Guichets du Crédit social″ können sich an der Errichtung, an der Verwaltung und an dem Betrieb von

juristischen Personen, die zur Verwirklichung der Ziele der regionalen Politik in Sachen Wohnungswesen beitragen,
mit der Genehmigung der Gesellschaft beteiligen. Die Regierung bestimmt, welche Frist der Gesellschaft zur
Beschlussfassung eingeräumt wird. Nach Ablauf dieser Frist wird betrachtet, dass die Genehmigung dem ″Guichet du
Crédit social″ erteilt worden ist.

§ 3. Unbeschadet der statutmäßigen Bestimmungen oder einer ordnungsgemäß begründeten anderslautenden
Entscheidung des ″Guichet du Crédit social″ darf jede Person sich an seinem Kapital beteiligen. Der ″Guichet du Crédit
social″ darf nicht verhindern, dass sich die Region an seinem Kapital beteiligt.

§ 4. Die Region hat von Rechts wegen einen Sitz als Verwalter im Verwaltungsrat jedes ″Guichet du Crédit social″.
Art. 176.2 - § 1. Die Gesellschaft kann die Zulassung der Region jeder juristischen Person erteilen, die den

Zulassungsbedingungen genügt, die durch die in § 3 desselben Artikels erwähnte allgemeine Zulassungsregelung
festgesetzt werden.

§ 2. Unbeschadet der Anwendung von Artikel 178.2 wird die Zulassung für einen erneuerbaren Zeitraum von fünf
Jahren erteilt.

§ 3. Die Regierung erlässt eine allgemeine Regelung über die Zulassung der ″Guichets du Crédit social″. In dieser
Regelung wird das Folgende bestimmt:

1˚ Bedingungen für die Erteilung der Zulassung und für ihren Fortbestand.
Diese Bedingungen betreffen hauptsächlich:
a) die Natur und die Form der juristischen Person;
b) den Inhalt der Satzungen der juristischen Person;
c) von der juristischen Person einzugehende Verpflichtungen im Hinblick auf die Beachtung der Bestimmungen

des Gesetzbuches, dessen Ausführungserlasse und der Regelungen der Gesellschaft, auf die Informationen, die der
Gesellschaft zu übermitteln sind und auf die Sicherheiten, die zugunsten der Gesellschaft zu hinterlegen sind;

d) Kriterien im Hinblick auf die Finanzlage und auf die Aktivitäten.
2˚ Verfahren und Modalitäten für die Erteilung und die Erneuerung der Zulassung.
Sie bestimmt insbesondere, welche Frist der Gesellschaft eingeräumt wird, um über die Zulassungsanträge zu

befinden.
Wenn nach Ablauf dieser Frist die Gesellschaft nicht befunden hat, so wird betrachtet, dass die Zulassung dem

Antragsteller abgelehnt wird.
Der Beschluss der Gesellschaft wird am Tag seiner Zustellung an den Antragsteller wirksam. Diese Zustellung

erfolgt per bei der Post aufgegebenen Einschreibebrief.
3˚ Einspruchsverfahren gegen einen Beschluss, durch den die Erteilung oder die Erneuerung der Zulassung

abgelehnt wurde.
Die Regierung urteilt über Klagen auf Nichtigkeitserklärung gegen die Beschlüsse, durch welche die Erteilung

oder die Erneuerung der Zulassung abgelehnt wurde.
Sie bestimmt insbesondere, welche Frist ihr eingeräumt wird, um über diese zu befinden.
Wenn nach Ablauf dieser Frist die Regierung nicht befunden hat, so wird betrachtet, dass die Zulassung dem

Antragsteller erteilt wird oder fortbesteht.
Der bei der Regierung eingelegte Einspruch gegen den Beschluss zur Ablehnung der Zulassung hat keine

aufschiebende Wirkung auf den angefochtenen Beschluss.
Der bei der Regierung eingelegte Einspruch gegen den Beschluss zur Ablehnung der Zulassungserneuerung hat

aufschiebende Wirkung auf den angefochtenen Beschluss.
Die Zulassung, bezüglich derer die Ablehnung einer Erneuerung angefochten wird, ist weiterhin wirksam, solange

kein endgültiger Beschluss über den Antrag auf eine Erneuerung gefasst wird, außer in dem Fall, wo der Antrag auf
eine Zulassungserneuerung von dem ″Guichet du Crédit social″ nach ihrem Ablauf an die Gesellschaft gerichtet wurde.

Der Beschluss der Regierung wird am Tag seiner Zustellung an den Antragsteller wirksam.
Er wird dem Antragsteller und der Gesellschaft per bei der Post aufgegebenen Einschreibebrief mitgeteilt.
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Art. 176.3 - Die ″Guichets du Crédit social″ verfügen über die folgenden finanziellen Mittel:

1˚ die mit ihren Tätigkeiten verbundenen Einnahmen;

2˚ die in Artikel 175.2 § 3, 8˚ und 9˚ erwähnten Vergütungen;

3˚ die in Artikel 175.2 § 3, 2˚ erwähnten Kredite, die von der Gesellschaft gewährt werden.

Unterabschnitt 2 — Kontrolle der ″Guichets du Crédit social″
Art. 177.1 - § 1. Jeder ″Guichet du Crédit social″ muss sich von einem unter den Mitgliedern des Instituts der

Betriebsrevisoren ausgesuchten Revisor unterstützen lassen; dieser wird mit der Kontrolle der Finanzlage, der
Jahresrechnung und der Richtigkeit der in der Jahresrechnung festzustellenden Buchungen beauftragt.

§ 2. Die Absetzung des Revisors auf Initiative des ″Guichet du Crédit social″ hin unterliegt der Genehmigung der
Gesellschaft.

§ 3. Mindestens einmal im Jahr anlässlich der Anfertigung der Bilanz und der Gewinn- und Verlustrechnung
übermittelt der Revisor der Gesellschaft aufgrund eines von letzterer aufgestellten Lastenheftes einen Bericht über den
Aktiv- und Passivstand sowie über die Ergebnisse des Jahres.

§ 4. Der Revisor macht die Gesellschaft ohne Verzögerung auf jede Nachlässigkeit, jede Unregelmäßigkeit und
generell auf jede Situation, welche die Liquidität und die Zahlungsfähigkeit des ″Guichet du Crédit social″
beeinträchtigen könnte, sowie auf jeden festgestellten Verstoß gegen das Wallonische Wohngesetzbuch und seine
Ausführungserlasse, einschließlich der Zulassungsbedingungen, aufmerksam. Er bestätigt die Gültigkeit der
finanziellen und administrativen Informationen, die der Gesellschaft, dem Kreditausschuss bei den ″Guichets″ und den
betroffenen Personen von den ″Guichets du Crédit social″ übermittelt werden.

§ 5. Die dem Revisor gewährte Entlohnung wird von dem ″Guichet du Crédit social″ übernommen.

Art. 177.2 - Die Gesellschaft kann jederzeit von jeder für die Kontrolle eines ″Guichet″ nützlichen Unterlage an Ort
und Stelle Kenntnis nehmen.

Sie darf von jedem Verwalter oder Personalmitglied Erläuterungen oder Auskünfte verlangen und alle
Überprüfungen, die sie für die Ausübung ihrer Kontrolle für zweckmäßig hält, vornehmen.

Unterabschnitt 3 — Strafmaßnahmen

Art. 178.1 - § 1. Falls der ″Guichet du Crédit social″ das Wallonische Wohngesetzbuch, dessen Ausführungserlasse
oder die Regelungen der Gesellschaft nicht beachtet, oder falls der ″Guichet du Crédit social″ der Gesellschaft
fehlerhafte Informationen erteilt, darf die Gesellschaft, nachdem sie ihm eine Zurechtweisung zugestellt hat:

1˚ ihm entweder Geldstrafen in der Form von Ordnungsstrafen oder Zwangsstrafen auferlegen, deren Betrag
durch die Regierung auf Vorschlag der Gesellschaft festgesetzt wird;

2˚ oder gemäß § 2 ein Verfahren einleiten, um ihn unter Aufsicht zu stellen;

3˚ oder ggf. ihm die Zulassung entziehen, nachdem sie beschlossen hat, die Tätigkeiten des ″Guichet du Crédit
social″ vorläufig einzustellen.

Mit dem Entzug der Zulassung kann eine von der Regierung auf Vorschlag der Gesellschaft festgesetzte Geldstrafe
in der Form einer Ordnungsstrafe verbunden werden.

§ 2. Die in § 1 erwähnte Stellung unter Aufsicht wird durch die Entsendung eines Sonderkommissars in den
″Guichet du Crédit social″ konkretisiert.

Die Regierung beschließt auf Vorschlag der Gesellschaft die Stellung unter Aufsicht des ″Guichet du Crédit social″.

Die Regierung fasst ihren Beschluss innerhalb dreißig vollen Tagen ab der Zustellung dieses Vorschlags.

Nach Ablauf dieser Frist gilt der Vorschlag einer Strafmaßnahme als abgelehnt.

Die Regierung setzt auf Vorschlag der Gesellschaft den Umfang der Aufgabe des Sonderkommissars und ihre
Dauer fest.

Durch Beschluss der Regierung kann der Sonderkommissar an die Stelle der Verwaltungsorgane des ″Guichet du
Crédit social″ treten.

Die Regierung bestimmt die Entlohnung des Sonderkommissars.

§ 3. Der in § 1, 3˚ erwähnte Beschluss zur vorläufigen Einstellung der Aktivitäten des ″Guichet du Crédit social″
betrifft ausschließlich die Aktivitäten des ″Guichet du Crédit social″, die sich auf die Gewährung von sozialen
Hypothekarkrediten beziehen. Dieser Beschluss schadet weder der Weiterführung durch den besagten ″Guichet du
Crédit social″ von sozialen Hypothekarkreditengeschäften, die vor dem Zustellungsdatum des Beschlusses der
vorläufigen Einstellung angefangen wurden, vorausgesetzt, dass diese Geschäfte gemäß den Gesetzes- und
Verordnungsbestimmungen durchgeführt worden waren, noch der Verwaltung von vorherigen Krediten.

§ 4. Der Sanktionsbeschluss wird dem ″Guichet du Crédit social″ per bei der Post aufgegebenen Einschreibebrief
zugestellt und wird am Tag dieser Zustellung wirksam.

§ 5. Vor der Anwendung einer Sanktion muss der ″Guichet du Crédit social″ angehört werden, wenn er es wünscht.

§ 6. Die Regierung erlässt die Verfahren, die zur Anwendung der Sanktionen führen.

§ 7. Die Regierung urteilt über Klagen auf Nichtigkeitserklärung gegen die Sanktionsbeschlüsse und die
Beschlüsse zur vorläufigen Einstellung der Aktivität und erlässt die Einspruchsverfahren gegen solche Beschlüsse.

Sie bestimmt insbesondere, welche Frist ihr eingeräumt wird, um über diese Einsprüche zu befinden.

Wenn nach Ablauf dieser Frist die Regierung noch nicht Stellung genommen hat, so gilt der Sanktionsbeschluss als
nicht gerechtfertigt und wird für nichtig erklärt.

Mit Ausnahme des Einspruchs gegen einen Beschluss zur vorläufigen Einstellung der Aktivitäten des ″Guichet du
Crédit social″ hat ein gegen einen Sanktionsbeschluss eingelegter Einspruch aufschiebende Wirkung auf den
angefochtenen Beschluss..

Der Beschluss der Regierung wird am Tag seiner Zustellung an den Antragsteller wirksam.

Er wird dem Antragsteller und der Gesellschaft per bei der Post aufgegebenen Einschreibebrief mitgeteilt.
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Unterabschnitt 4 — Verlust der Zulassung
Art. 178.2 - § 1. Der Verlust der Zulassung erfolgt:
1˚ entweder auf Antrag des Verwaltungsrates des ″Guichet du Crédit social″, mit einer Kündigungsfrist von

sechs Monaten, die der Gesellschaft per Einschreiben zugestellt wird;
2˚ oder nach ihrem Ablauf;
3˚ oder durch die Auflösung der juristischen Person;
4˚ oder wegen des Konkurses der juristischen Person;
5˚ oder durch den in Artikel 178.1 erwähnten Entzug der Zulassung oder deren Nichterneuerung.
§ 2. Bei Verlust der Zulassung muss die juristische Person die vorsorglichen Maßnahmen und Modalitäten

beachten, die von der Regierung für das Ende der Zulassung erlassen worden sind.»

Art. 110 - In Artikel 179 des Gesetzbuches wird der Punkt 1˚ durch den folgenden Wortlaut ersetzt:

1˚ den kinderreichen, mit mittlerem oder geringem Einkommen oder in prekären Verhältnissen lebenden Familien
die nötigen Mittel zur Verfügung stellen, um durch die Erteilung von sozialen Hypothekendarlehen eine erste, zu
persönlichen Wohnzwecken bestimmte Wohnung zu bauen, zu erwerben, zu sanieren, umzugestalten, anzupassen, zu
erhalten, zu verbessern oder deren Eigentum zu schützen;″

Imselben Artikel wird Punkt 3˚ durch den folgenden Wortlaut ersetzt:

«3˚ der Regierung die Zulassung der in Kapitel VI des vorliegenden Titels erwähnten Einrichtungen mit sozialem
Zweck vorschlagen, diese beraten, kontrollieren, deren Koordinierung und Finanzierung gewährleisten;″

Imselben Artikel wird ein Punkt 4˚ mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«4˚ Experimente und Überlegungen in diesen Bereichen fördern und der Regierung neue wohnungspolitische
Maßnahmen vorstellen.»

Derselbe Artikel wird in fine mit dem folgenden Absatz ergänzt:

«Der Fonds übermittelt jährlich der Regierung seinen Haushalt zur Information, bevor der Ausgabenhaushaltsplan
der Wallonischen Region erstellt wird. Die Regierung übermittelt ihn dem Wallonischen Regionalrat zusammen mit
dem Entwurf des Ausgabenhaushaltsplanes zur Information.»

Art. 111 - Artikel 180 des Gesetzbuches wird durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«Art. 180 - § 1. Die Regeln und Sonderbestimmungen, nach denen der Fonds seine gemeinnützigen Aufgaben, die
ihm durch das vorliegende Gesetzbuch anvertraut werden, ausübt, werden in einem zwischen dem Fonds und der
Wallonischen Regierung abgeschlossenen Geschäftsführungsvertrag festgelegt.

§ 2. Der Geschäftsführungsvertrag bestimmt insbesondere die folgenden Angelegenheiten:

1˚ die politischen Richtungen und Hauptorientierungen, die von dem Fonds während der durch den Vertrag
gedeckten Jahre verfolgt werden müssen;

2˚ die allgemeinen und spezifischen Ziele, die dem Fonds vorgeschrieben werden, die Ziele bezüglich seiner
Finanzstruktur sowie die Fristen für die Verwirklichung dieser Ziele;

3˚ die eingesetzten Mittel bzw. die Mittel, die einzusetzen sind, um die festgesetzten Ziele zu erreichen;

4˚ die Bedingungen für die Bereitstellung, das Berechnungsverfahren, die Festlegung und die Zahlungsmodalitä-
ten der Zuschüsse und Dotationen zu Lasten des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Region;

5˚ ggf. die Modalitäten für die Verwendung und die Kontrolle der Verwendung der Mittel;

6˚ ggf. die Regeln bezüglich der Verteilung des Reingewinns;

7˚ die Regeln und die Sanktions- und Anreizsysteme je nach dem Erfüllungsstand der Ziele und Verpflichtungen;

8˚ die Bewertungssysteme und -kriterien für den Geschäftsführungsvertrag;

9˚ die Elemente zur Bestimmung des Inhalts des in Artikel 182 erwähnten jährlichen Bewertungsberichts;

10˚ die Regeln bezüglich der Verwaltung des Vertrags, einschließlich der Einführung von Klauseln über
unvorhersehbare Ereignisse, um bei Zufall und höherer Gewalt bestimmte Parameter abändern und den Geschäfts-
führungsvertrag anpassen zu können;

11˚ die Art der Darlehen, die Zinssätze und -strukturen;

12˚ Verhaltens- und Informationsregeln insbesondere gegenüber Leistungsempfängern.

§ 3. Jede ausdrückliche Vertragsauflösungsklausel im Geschäftsführungsvertrag gilt als nicht geschrieben.

Artikel 1184 des Zivilgesetzbuches findet keine Anwendung auf den Geschäftsführungsvertrag. Die Geschäfts-
partei, gegenüber welcher eine Verpflichtung im Geschäftsführungsvertrag nicht erfüllt wird, darf nur auf Erfüllung
der Verpflichtung klagen, und ggf. Schadensersatz verlangen, unbeschadet der Anwendung jeglicher im Geschäfts-
führungsvertrag vorgesehener besonderer Sanktion.

§ 4. Der Geschäftsführungsvertrag gilt nicht als Akte oder Regelung im Sinne von Artikel 14 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat. Alle seine Klauseln gelten als Vertragsklauseln.

§ 5. Für das Aushandeln des Geschäftsführungsvertrags bestimmt der Verwaltungsrat des Fonds seine Vertretung.

Der Geschäftsführungsvertrag unterliegt der Zustimmung des Verwaltungsrates.

§ 6. Der Geschäftsführungsvertrag tritt erst nach Erhalt der Zustimmung der Wallonischen Regierung und am in
dieser Zustimmung festgelegten Datum in Kraft.

Er wird dem Wallonischen Regionalrat zur Information übermittelt.

§ 7. Der Geschäftsführungsvertrag wird für eine Dauer von fünf Jahren abgeschlossen.

§ 8. Am Ende des laufenden Geschäftsführungsvertrags kann die Regierung, wenn keine Einigung über den Inhalt
eines neuen Geschäftsführungsvertrags erreicht wird, für die Dauer eines Haushaltsjahres Bestimmungen erlassen,
deren Inhalt dem in § 2 vorgesehenen Inhalt entspricht.

Mangels dessen findet der abgelaufene Geschäftsführungsvertrag weiterhin Anwendung nach denselben
Grundsätzen, Modalitäten und Bedingungen, die im letzten Jahr des Geschäftsführungsvertrags angewandt wurden.»

Artikel 181 des Gesetzbuches wird aufgehoben.
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Art. 112 - Artikel 182 des Gesetzbuches wird durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«Art. 182 - Unbeschadet sonstiger von der Regierung bestimmter Bewertungsverfahren übermitteln der Fonds und
die Kommissare der Regierung bis zum 1. Juli des Jahres, das auf das entsprechende Vertragsjahr folgt, der Regierung
einen jährlichen Bewertungsbericht über den Geschäftsführungsvertrag.

Die Regierung bestimmt, welche Hauptelemente dieser jährliche Bericht enthalten muss. Sein Inhalt kann im
Geschäftsführungsvertrag des Fonds festgelegt werden.

Dieser Bericht wird von der Regierung innerhalb eines Monats ab dessen Eingang dem Wallonischen Regionalrat
zur Information übermittelt.»

Art. 113 - In Artikel 183, § 2 des Gesetzbuches wird der Absatz 2 aufgehoben.

Art. 114 - In Artikel 184, Absatz 1 des Gesetzbuches wird der Wortlaut ″zwölf″ durch den den Wortlaut
″dreizehn″ und der Punkt 2˚ durch folgenden Wortlaut ersetzt: ″2˚ fünf auf Vorschlag des Bundes der Familien ernannt
werden.″

Art. 115 - Es wird ein Artikel 184bis mit folgendem Wortlaut in das Gesetzbuch eingefügt:

«Art. 184bis. Für die Beteiligung an der Ausführung der in Artikel 179, 3˚ erwähnten gemeinnützigen Aufgaben
wird ein Ausschuss für Sozialpolitik beim Fonds gegründet.

Dieser Ausschuss hat die folgenden Aufgaben:

1˚ was die Zulassung der Einrichtungen mit sozialem Zweck betrifft:

a) überprüfen, ob die Zulassungsbedingungen der Einrichtungen erfüllt sind;

b) dem Verwaltungsrat des Fonds seinen Sichtvermerk über die der Regierung zu unterbreitenden Vorschläge von
Zulassungsanträgen geben;

2˚ was die Sanktionierung der Einrichtungen mit sozialem Zweck betrifft:

a) überprüfen, ob die Bedingungen für die Anwendung der Sanktion gegen die Einrichtungen erfüllt sind;

b) dem Verwaltungsrat des Fonds seinen Sichtvermerk über die der Regierung zu unterbreitenden Vorschläge zur
Anwendung von Sanktionen geben;

3˚ der Entwicklung der Einrichtungen mit sozialem Zweck folgen, insbesondere was die Größe des verwalteten
Wohnungsbestands und die notwendigen Mittel betrifft;

4˚ die Jahresberichte dieser Einrichtungen überprüfen;

5˚ jeglichen Vorschlag, den er für nützlich erachtet, dem Verwaltungsrat des Fonds unterbreiten.

Dem Ausschuss können von der Regierung auf Vorschlag des Fonds zusätzliche Aufgaben in Verbindung mit den
Einrichtungen mit sozialem Zweck anvertraut werden.

Die Modalitäten bezüglich der Arbeitsweise des Ausschusses werden von der Regierung auf Vorschlag des Fonds
festgelegt.

Der Ausschuss setzt sich zusammen aus einem Vertreter der Verwaltung, drei Vertretern der ″Société wallonne du
Logement″, einem Vertreter der Vereinigung für Sozialwohnungen VoE, einem Vertreter des ″FOREm″, einem Vertreter
des Generalsekretariats des Ministeriums der Wallonischen Region, vier Vertretern des Fonds.

Art. 116 - Artikel 185 des Gesetzbuches wird durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«Art. 185 - § 1. Der Fonds unterliegt der Kontrolle der Regierung.

Diese Kontrolle wird durch zwei Kommissare ausgeübt, die von der Regierung ernannt und abgesetzt werden.

Die Regierung regelt die Ausführung der Aufgaben ihrer Kommissare und bestimmt, welche Vergütung ihnen
bewilligt wird.

§ 2. Die Kommissare der Regierung sorgen dafür, dass die Organe des Fonds die Gesetzgebung, die Regelungen,
die Satzungen, den Geschäftsführungsvertrag beachten und dem Wohl der Allgemeinheit dienen.

§ 3. Das Amt als Kommissar darf weder mit dem Amt als Verwalter, als geschäftsführender Direktor oder als
Personalmitglied einer Agentur für soziale Wohnungen, einer Wohnviertelregie bzw. einer Vereinigung zur Förderung
des Wohnungswesens noch mit dem Amt als Verwalter, als Personalmitglied des Fonds kumuliert werden.»

Es können weitere Unvereinbarkeitsgründe von der Regierung festgelegt werden.

§ 4. Die Kommissare werden zu allen Versammlungen des Verwaltungsrates, der Generalversammlung und der
sonstigen Verwaltungs- und Kontrollorgane des Fonds geladen und wohnen sie mit beratender Stimme bei.

§ 5. Sie verfügen über die umfangreichsten Befugnisse für die Ausführung ihrer Aufgabe.

Sie können jederzeit von jeder für die Ausführung ihrer Aufgabe nützlichen Unterlage an Ort und Stelle Kenntnis
nehmen.

Sie dürfen von jedem Verwalter oder Personalmitglied Erläuterungen oder Auskünfte verlangen und alle
Überprüfungen, die sie für die Ausübung ihres Mandats für zweckmäßig halten, vornehmen.

Außerdem können sie jede Angelegenheit bezüglich der Ausführung ihrer Aufgabe auf die Tagesordnung des
Verwaltungsrats bringen lassen.

§ 6. Jeder Kommissar verfügt über eine Frist von vier vollen Tagen, um bei der Regierung Einspruch gegen
jeglichen Beschluss zu erheben, den er als im Gegensatz zu der Gesetzgebung, den Regelungen, den Satzungen, dem
Geschäftsführungsvertrag und dem Interesse der Allgemeinheit betrachtet. Der Einspruch hat aufschiebende Wirkung.
Er wird bei der Regierung eingelegt.

Diese Frist läuft ab dem Tag der Versammlung, während deren der Beschluss gefasst worden ist, sofern der
Kommissar ihr beigewohnt hat, oder im gegenteiligen Fall, ab dem Tag, an dem er Kenntnis von dem Beschluss
bekommen hat.

Falls innerhalb einer Frist von dreißig vollen Tagen, die am selben Tag anfängt wie die in Absatz 2 des vorliegenden
Paragraphs vorgesehene Frist, die Regierung die Nichtigerklärung nicht verkündet hat, wird der Beschluss endgültig.

Der Nichtigerklärungsbeschluss wird dem Fonds per bei der Post aufgegebenen Einschreibebrief mitgeteilt.
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§ 7. Es ist den Kommissaren der Regierung verboten, bei Beratungen anwesend zu sein, die Angelegenheiten
betreffen, an denen sie ein direktes Interesse oder an denen ihre Verwandten oder Verschwägerten bis zum vierten Grad
einschließlich ein persönliches und direktes Interesse haben.»

Art. 117 - Es wird ein Artikel 185bis mit folgendem Wortlaut in das Gesetzbuch eingefügt:

«Art. 185bis - § 1. Die Kontrolle der Finanzlage, der Jahresrechnung und der Richtigkeit der in der Jahresrechnung
festzustellenden Buchungen insbesondere hinsichtlich des Gesetzbuches über die Gesellschaften und der Satzungen
der Gesellschaft wird mehreren Revisoren und einem Vertreter des Rechnungshofs anvertraut; diese handeln als
Kollegium.

§ 2. Die Revisoren werden von der Generalversammlung unter den Mitgliedern des Instituts der Unternehmens-
revisoren (natürlichen oder juristischen Personen) ausgesucht und ernannt.

Der Vertreter des Rechnungshofs wird auf Vorschlag des Rechnungshofs von der Generalversammlung bezeichnet.

§ 3. Der in Artikel 143 des Gesetzbuches über die Gesellschaften erwähnte Bericht wird dem Verwaltungsrat der
Gesellschaft und gleichzeitig der Regierung übermittelt.»

Art. 118 - Artikel 186 des Gesetzbuches wird aufgehoben.

Art. 119 - Es wird in Titel III, Kapitel IV des Gesetzbuches ein Abschnitt 5 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Abschnitt 5 — Der Orientierungsausschuss des Fonds
Art. 186 - Es wird ein Orientierungsausschuss beim Fonds gegründet.
Dieser Orientierungsausschuss ist befugt, sein Gutachten über jeglichen Beschlussentwurf des Verwaltungsrates

des Fonds abzugeben, der Auswirkungen auf die Wohnungspolitik haben kann, mit Ausnahme der Beschlüsse, die
Akten von individueller Tragweite betreffen.

Der Ausschuss darf ebenfalls auf eigene Initiative ein Gutachten bezüglich jeder Angelegenheit abgeben, die die
allgemeine Politik des Fonds betrifft.

Dieser Orientierungsausschuss, der zehn von der Regierung bezeichnete Mitglieder zählt, setzt sich zusammen aus
vier Mitgliedern, die den Wirtschafts- und Sozialrat der Wallonischen Region vertreten, aus drei Mitgliedern, die
jeweils die Agenturen für soziale Wohnungen, die Wohnviertelregien und die Vereinigungen zur Förderung des
Wohnungswesens vertreten, aus zwei Mitgliedern, die die VoE ″Union des Villes et Communes de Wallonie a.s.b.l.″
vertreten, und aus einem Mitglied, das die VoE ″Association des provinces wallonnes″ vertritt.

Die Modalitäten seiner Organisation und seiner Arbeitsweise werden von der Regierung auf Vorschlag des Fonds
festgelegt.»

Art. 120 - In Artikel 188 des Gesetzbuches wird § 2 durch die folgenden Absätze ersetzt:

«Wenn ein Gemeinderat innerhalb der von der Regierung festgelegten Frist über ein Programm nicht beraten hat,
richtet die Regierung ein Erinnerungsschreiben an den Rat, durch welches dieser aufgefordert wird, innerhalb der von
der Regierung festgelegten Frist über das besagte Programm zu beraten. Diese Erinnerung erfolgt per bei der Post
aufgegebenen Einschreibebrief.

Die Regierung erlässt, welche Maßnahmen zu ergreifen sind, wenn ein Gemeinderat nach Ablauf der Frist, die
durch die im vorigen Absatz erwähnte Erinnerung bezüglich der Aufforderung zur Beratung eingeräumt worden ist,
über ein Programm nicht beraten hat.

Die von der Regierung erlassenen Maßnahmen, durch welche Investitionen auf dem Gebiet der Gemeinde
vorgesehen werden, werden nur nach Zustimmung der besagten Gemeinde durchgeführt.»

Art. 121 - In Artikel 189 des Gesetzbuches wird § 2 durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«§ 2. Falls das Programm Aktionen umfasst, die von der Region bezuschusst werden können, wird dieses
Programm der Beratung des Gemeinderates beigefügt und der ″Société wallonne du Logement″, die ihr Gutachten
binnen neunzig Tagen nach Eingang der gemeindlichen Akte abgibt, zugeschickt. Die ″Société wallonne du Logement″
übermittelt der Regierung die Akte zusammen mit ihrem Gutachten.»

In Artikel 189 des Gesetzbuches wird § 3 durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«§ 3. Binnen neunzig Tagen nach Eingang des gemeindlichen Programms gibt die Regierung der Gemeinde und
der ″Société wallonne du Logement″ ihren Beschluss zur ganzen oder teilweisen Genehmigung bekannt.»

Art. 122 - Artikel 190 des Gesetzbuches wird durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«Art. 190 – § 1. Innerhalb der Grenzen der im Haushaltsplan eingetragenen Mittel bestimmt die Regierung für
jedes Programm, das sie genehmigt hat, insbesondere:

1˚ die Ziele, die den durch das Programm betroffenen juristischen Personen vorgeschrieben werden;

2˚ die zur Verwirklichung dieser Ziele gegebenen Fristen;

3˚ die Mittel, die einzusetzen sind, um die genannten Ziele zu erreichen;

4˚ die Bewertungskriterien für die entwickelten wohnungspolitischen Maßnahmen.

§ 2. Jede Gemeinde, deren Programm von der Regierung ganz oder teilweise genehmigt worden ist, hat:

1˚ über einen gemeindlichen Wohnungsdienst zu verfügen;

2˚ ein ständiges Inventar der im Sinne des Artikels 80 leerstehenden Wohnungen zu führen;

3˚ ein ständiges Inventar der Baugelände zu führen.»

Art. 123 - Artikel 191 des Gesetzbuches wird durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«Art. 191 - § 1. Die Regierung kann auf Vorschlag des ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″
Einrichtungen mit sozialem Zweck als Agentur für soziale Wohnungen, Wohnviertelregie oder Vereinigung zur
Förderung des Wohnungswesens zulassen.
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§ 2. Die Regierung erlässt auf Vorschlag des ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″
Regelungen über die Zulassung der Agenturen für soziale Wohnungen, der Wohnviertelregien und der Vereinigungen
zur Förderung des Wohnungswesens.

In diesen Regelungen legt sie das Folgende fest:

A. Bedingungen für die Erteilung der Zulassung, hauptsächlich betreffend:

1˚ die Natur und die Rechtsform der juristischen Person, die die Zulassung beantragt;

2˚ die Satzungen und den Gesellschaftszweck der juristischen Person, die die Zulassung beantragt;

3˚ die Zusammensetzung der Verwaltungsorgane der juristischen Person, die die Zulassung beantragt;

4˚ Kriterien finanzieller Art, Verwaltungs- und Betriebsnormen, die von der der juristischen Person, die die
Zulassung beantragt, anzuwenden sind;

5˚ das geographische Tätigkeitsgebiet.

B. Verfahren und Modalitäten für die Erteilung der Zulassung.

Sie bestimmt insbesondere, welche Frist der Regierung eingeräumt wird, um über die Zulassungsanträge zu
befinden. Nach Ablauf dieser Frist wird betrachtet, dass die Zulassung der juristischen Person, die die Zulassung
beantragt, abgelehnt wird.

Der Beschluss der Regierung wird am Tag seiner Zustellung an die juristische Person, die die Zulassung beantragt,
wirksam. Er wird der besagten juristischen Person und dem ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de
Wallonie″ per bei der Post aufgegebenen Einschreibebrief mitgeteilt.

C. Einspruchsverfahren gegen einen Beschluss zur Ablehnung der Zulassung.

Die Regierung urteilt über Klagen auf Nichtigkeitserklärung gegen die Ablehnungsbeschlüsse.

Sie bestimmt insbesondere, welche Frist ihr eingeräumt wird, um über diese zu befinden.

Nach Ablauf dieser Frist wird betrachtet, dass die Zulassung der juristischen Person erteilt wird.

Der bei der Regierung eingelegte Einspruch hat keine aufschiebende Wirkung auf den angefochtenen Beschluss.

Der Beschluss der Regierung wird am Tag seiner Zustellung an die juristische Person, die die Zulassung beantragt,
wirksam. Er wird der besagten juristischen Person und dem ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de
Wallonie″ per bei der Post aufgegebenen Einschreibebrief mitgeteilt.

§ 3. Die Zulassung wird für einen Zeitraum von fünf Jahren erteilt. Sie kann erneuert werden.

§ 4. Falls die Agentur für soziale Wohnungen, die Wohnviertelregie oder die Vereinigung zur Förderung des
Wohnungswesens das Wallonische Wohngesetzbuch und dessen Ausführungserlasse nicht beachten, oder falls dem
besagten Fonds fehlerhafte Informationen erteilt werden, darf die Regierung, auf Vorschlag des ″Fonds du Logement
des Familles nombreuses de Wallonie″:

1˚ eine Zurechtweisung zustellen;

2˚ eine Geldstrafe auferlegen, deren Betrag von dem ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″
vorgeschlagen wird;

3˚ oder die Zulassung entziehen.

Mit dem Entzug der Zulassung kann eine Geldstrafe verbunden werden.

§ 5. Der Sanktionsbeschluss wird je nach Fall der Agentur für soziale Wohnungen, der Wohnviertelregie oder der
Vereinigung zur Förderung des Wohnungswesens per bei der Post aufgegebenen Einschreibebrief zugestellt und wird
am Tag dieser Zustellung wirksam. Er wird dem ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″ ebenfalls
per bei der Post aufgegebenen Einschreibebrief mitgeteilt.

§ 6. Vor der Anwendung einer Sanktion muss die je nach Fall als Agentur für soziale Wohnungen, Wohnviertelregie
oder Vereinigung zur Förderung des Wohnungswesens zugelassene Einrichtung mit sozialem Zweck angehört werden,
wenn sie es wünscht.

§ 7. Die Regierung erlässt die Verfahren, die zur Anwendung der Sanktionen führen.

§ 8. Sie urteilt über Klagen auf Nichtigkeitserklärung gegen die Sanktionsbeschlüsse und erlässt die Einspruchs-
verfahren gegen solche Beschlüsse.

Sie bestimmt insbesondere, welche Frist ihr eingeräumt wird, um über diese Einsprüche zu befinden.

Nach Ablauf dieser Frist gilt der Sanktionsbeschluss als nicht gerechtfertigt und wird für nichtig erklärt.

Mit Ausnahme des Einspruchs gegen einen Beschluss zur Aussetzung der Zulassung hat ein gegen einen
Sanktionsbeschluss eingelegter Einspruch aufschiebende Wirkung auf den angefochtenen Beschluss.

Der Beschluss der Regierung wird am Tag seiner Zustellung an den Einsprucherheber wirksam. Er wird dem
Einsprucherheber und dem ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″ per bei der Post aufgegebenen
Einschreibebrief mitgeteilt.

§ 9. Der ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″ kann gemäß den von der Regierung
festgelegten Bedingungen und Bestimmungen:

1˚ von jedem Verwalter oder Personalmitglied einer Agentur für soziale Wohnungen, einer Wohnviertelregie bzw.
einer Vereinigung zur Förderung des Wohnungswesens alle Erläuterungen, Stücke oder Auskünfte verlangen, die er für
die Ausführung seiner Aufgaben für zweckmäßig hält;

2˚ vor Ort oder nicht alle Überprüfungen, die er für die Ausführung seiner Aufgaben für zweckmäßig hält,
vornehmen.

§ 10. Der Verlust der Zulassung erfolgt:

1˚ entweder auf Antrag des Verwaltungsrates der juristischen Person, mit einer Kündigungsfrist von sechs
Monaten, die dem ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″ und der Regierung notifiziert wird;

2˚ oder durch die freiwillige oder gerichtliche Auflösung der juristischen Person;

3˚ oder wegen des Konkurses der juristischen Person;

4˚ oder durch den Entzug oder die Nichterneuerung der Zulassung.

35410 MONITEUR BELGE — 01.07.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



Bei Verlust der Zulassung muss die juristische Person die von der Wallonischen Regierung bestimmten
vorsorglichen Maßnahmen und Modalitäten bezüglich des Endes der Zulassung beachten.»

Art. 124 - In Artikel 193 des Gesetzbuches wird der Wortlaut ″den in prekären Verhältnissen lebenden
Haushalten″ durch den Wortlaut ″den Haushalten in prekären Verhältnissen oder mit geringem Einkommen″ ersetzt.

Art. 125 - Artikel 194 des Gesetzbuches wird aufgehoben.

Art. 126 - Die Überschrift des Abschnitts 3 von Kapitel VI, Titel III des Gesetzbuches wird durch den folgenden
Wortlaut ersetzt:

″Abschnitt 3 — Spezifische Bestimmungen für die Wohnviertelregien″

Art. 127 - Artikel 195 des Gesetzbuches wird durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«Art. 195 - Die Wohnviertelregie hat zum Zweck, die Lebensbedingungen der Bewohner innerhalb eines oder
mehrerer Wohnviertel, die in von der Regierung festgesetzten Gebieten gelegen sind, zu verbessern. Zu diesem Zweck
leitet sie Aktionen ein, die die Aufbesserung des Lebensraumes, die Belebung des Viertels, die angenehme
Nachbarschaft und die erlebte Bürgerbeteiligung fördern. Sie trägt zur sozialberuflichen Eingliederung von
Arbeitsuchenden oder Sozialhilfeempfängern bei, indem diesen eine vorbereitende Ausbildung mit der Betreuung von
Fachleuten angeboten wird.»

Art. 128 - In Artikel 196 des Gesetzbuches wird der Wortlaut ″Die soziale Wohnviertelregie″ durch den Wortlaut
″Die Wohnviertelregie″ ersetzt und der Wortlaut ″oder erfüllt ihre Aufgabe als spezifische Abteilung einer
Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes, gemäß den Modalitäten und unter den Bedingungen, die von der
″Société wallonne du Logement″ festgesetzt werden″ wird gestrichen.

Art. 129 - Artikel 197 und 199 des Gesetzbuches werden aufgehoben.

Art. 130 - In Artikel 198 des Gesetzbuches, Punkt 1˚, wird der Wortlaut ″angemessenen″ durch den Wortlaut
″menschenwürdigen″ ersetzt.

Art. 131 - Die Überschrift von Kapitel VII von Titel III des Gesetzbuches wird durch die folgende Überschrift
ersetzt:

«Kapitel VII - ″Conseil supérieur du Logement″ (Hoher Rat für Wohnungswesen)″

Art. 132 - Artikel 200 des Gesetzbuches wird durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«Es wird ein ″Conseil supérieur du Logement″ (Hoher Rat für Wohnungswesen) gegründet, mit dem Auftrag:

1˚ den Zustand des Wohnungsmarktes, die Qualität und die Menge der Wohnungen zu schätzen;

2˚ vorausschauende Analysen zu fertigen, die es möglich machen, dem Wohnungsbedarf vorzugreifen;

3˚ Datenbanken mit Informationen über das Wohnungswesen und die Politik in Sachen Wohnungswesen zu
erstellen;

4˚ Studien und Befunde zu erstellen und zu veröffentlichen;

5˚ durch Forschungsaktivitäten in von ihm oder von der Regierung bestimmten Themenbereichen zur
Entwicklung und Verbreitung der Kenntnisse im Bereich des Wohnungswesens beizutragen;

6˚ auf seiner Initiative hin Gutachten für die Regierung auszustellen;

7˚ auf Antrag der Regierung ein Gutachten über Dekret- und Bestimmungsentwurfe mit verordnender Tragweite,
die das Wohnungswesen betreffen, abzugeben;

8˚ jährlich einen Bericht über seine Aktivitäten zu erstatten, den er der Regierung spätestens bis zum 31. Mai
zukommen lässt. Die Wallonische Regierung übermittelt dem Wallonischen Regionalrat diesen jährlichen Bericht
innerhalb des Monats nach dessen Eingang.

Die Regierung bestimmt die Modalitäten für die Arbeitsweise und die Finanzierung des ″Conseil supérieur du
Logement″.

Der ″Conseil supérieur du Logement″ besteht aus zwei Vertretern der ″Société wallonne du Logement″, zwei
Vertretern der ″Société wallonne du Crédit social″, zwei Vertretern des ″Fonds du Logement des Familles nombreuses
de Wallonie″, zwei Vertretern der Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Dienstes, zwei Vertretern der ″Guichets du
Crédit social″, drei Vertretern der zugelassenen Einrichtungen mit sozialem Zweck, fünf Vertretern der lokalen
Behörden, drei Vertretern der Universitäten, zwei Vertretern der Eigentümer und Mieter, zwei Vertretern aus dem
Bereich der gemeinnützigen Vereine und zwei Vertretern der sozialen Partner.»

Art. 133 - Artikel 203 des Gesetzbuches wird durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«Art. 203 - Die Regierung legt die Modalitäten zur Indexbindung der in Artikel 1 erwähnten Beträge an die
Entwicklung der Lebenshaltungskosten fest.»

Art. 134 - Artikel 3 des Dekrets vom 29. Oktober 1998 zur Einführung des Wallonischen Wohngesetzbuches, in
seiner durch das Dekret vom 20. Dezember 2001 abgeänderten Fassung, wird durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«Art. 3 - Die am 1. März 1999 zugelassenen Immobiliengesellschaften des öffentlichen Dienstes werden für die
Anwendung der Bestimmungen des Wallonischen Wohngesetzbuches Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen
Dienstes gleichgestellt.

Sie bleiben in dem Genuss ihrer Zulassung bis zum 31. Dezember 2002 außer wenn sie darauf verzichten und dies
der ″Société wallonne du Logement″ per bei der Post aufgegebenen Einschreibebrief mitteilen, oder wenn die ″Société
wallonne du Logement″ ihnen die Erneuerung der Zulassung verweigert oder diese Zulassung entzieht.
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In Abweichung vom vorigen Absatz bleiben die sogenannten ″Erwerbsgesellschaften″, d.h. die Immobiliengesell-
schaften oder Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Dienstes, die ihre Aktivität auf Artikel 131, 3˚ bzw. 4˚ des
Wallonischen Wohngesetzbuches konzentriert haben, und die am 31. Dezember 2002 von der ″Société wallonne du
Logement″ zugelassen sind, und die Krediteinrichtungen, die an diesem Datum von der Region zugelassen sind,
übergangsweise in dem Genuss ihrer Zulassung bis zum Tag, an dem die regionale Zulassung als ″Guichet du Crédit
social″ von der ″Société wallonne du Crédit social″ erteilt wird, oder spätestens bis drei Kalendermonate nach dem
Inkrafttreten des Erlasses der Wallonischen Regierung zur Festsetzung der allgemeinen Regelung für die Zulassung der
″Guichets du Crédit social″, außer wenn sie darauf verzichten und dies der Regierung per bei der Post aufgegebenen
Einschreibebrief mitteilen, oder wenn die ″Société wallonne du Crédit social″ ihnen die Erneuerung der Zulassung
verweigert oder die Zulassung entzieht.

Die in Kapitel VI von Titel III des Wallonischen Wohngesetzbuches erwähnten Einrichtungen mit sozialem Zweck,
die als Agentur für soziale Wohnungen oder als soziale Wohnviertelregie zugelassen sind, bleiben in dem Genuss ihrer
Zulassung bis zum Tag, an dem sie die regionale Zulassung als Agentur für soziale Wohnungen oder als
Wohnviertelregie erhalten, oder spätestens bis drei Kalendermonate nach dem Inkrafttreten des Erlasses der
Wallonischen Regierung zur Festsetzung der allgemeinen Regelung für die Zulassung der Agenturen für soziale
Wohnungen, der Wohnviertelregien und der Vereinigungen zur Förderung des Wohnungswesens, außer wenn sie
darauf verzichten und dies der Regierung per bei der Post aufgegebenen Einschreibebrief mitteilen, oder wenn ihnen
die Zulassung entzogen wird.»

Art. 135 - Es wird in das Dekret vom 29. Oktober 1998 zur Einführung des Wallonischen Wohngesetzbuches ein
Artikel 7 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Art. 7 - Die durch das Dekret vom 25. Oktober 1984 zur Einrichtung der ″Société régionale wallonne du
Logement″ (Regionale Wohnungsbaugesellschaft für die Wallonie) erwähnten Sanierungspläne werden für die
Anwendung des Wallonischen Wohngesetzbuches Verwaltungsplänen gleichgestellt.»

Art. 136 - Es wird in das Dekret vom 29. Oktober 1998 zur Einführung des Wallonischen Wohngesetzbuches ein
Artikel 8 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Art. 8 - Der erste Geschäftsführungsvertrag zwischen der Wallonischen Region und der ″Société wallonne du
Crédit social″ muss spätestens am 1. Januar 2004 in Kraft treten.

Ein neuer Geschäftsführungsvertrag zwischen der Wallonischen Region und der ″Société wallonne du Logement″
muss spätestens am 1. Januar 2004 in Kraft treten.

Ein neuer Geschäftsführungsvertrag zwischen der Wallonischen Region und dem ″Fonds du Logement des
Familles nombreuses de Wallonie″ muss spätestens am 1. Januar 2004 in Kraft treten.

Wenn keine Einigung über den Inhalt eines Geschäftsführungsvertrags an diesen Daten erreicht wird, kann die
Regierung für die Dauer eines Haushaltsjahres Bestimmungen erlassen, deren Inhalt dem in Artikel 109, § 1, 175.17, § 2,
180, § 2 vorgesehenen Inhalt entspricht.»

Art. 137 - Es wird in das Dekret vom 29. Oktober 1998 zur Einführung des Wallonischen Wohngesetzbuches ein
Artikel 9 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 9 - Innerhalb der Grenzen der bei der ″Société wallonne du Crédit social″ vorgesehenen Planstellen und
gemäß den Modalitäten und unter den Bedingungen, die von der Regierung festgesetzt werden, können Bedienstete
der ″Société wallonne du Logement″ in die ″Société wallonne du Crédit social″ übernommen werden.

Diese Personalmitglieder werden in ihrem Dienstgrad oder einem gleichwertigen Dienstgrad und in ihrer
Eigenschaft übernommen. Sie behalten mindestens die finanziellen Rechte und das Dienstalter, die sie hatten oder
gehabt hätten, wenn sie die Funktion, von der sie zum Zeitpunkt ihrer Übernahme Inhaber waren, in ihrer
ursprünglichen Dienststelle weiter ausgeübt hätten.»

Art. 138 - Es wird in das Dekret vom 29. Oktober 1998 zur Einführung des Wallonischen Wohngesetzbuches ein
Artikel 10 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Art. 10 - ″Die Société wallonne du Crédit social s.a.» , juristische Person öffentlichen Rechts, übernimmt die Rechte
und Pflichten der ″Société wallonne du Crédit social s.a″, juristischen Person privaten Rechts.

Sie übernimmt die Rechte und Pflichten, die mit den von der ″Société wallonne du Logement″ ausgeübten
Aktivitäten bezüglich Hypothekendarlehen verbunden sind.»

Art. 139 - Unbeschadet von Artikel 100, Absatz 1 des Gesetzbuches kommt das Mandat der Verwalter der
″Société wallonne du Logement″ beim Inkrafttreten von Artikel 71 des vorliegenden Dekrets zu Ende.

Art. 140 - Es wird in das Dekret vom 29. Oktober 1998 zur Einführung des Wallonischen Wohngesetzbuches ein
Artikel 11 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Art. 11 - Unbeschadet von Artikel 176.2 kann den juristischen Personen, die innerhalb zwei Monaten ab dem
Inkrafttreten des Erlasses der Wallonischen Regierung zur Festsetzung der allgemeinen Regelung der ″Guichets du
Crédit social″ ihre Zulassung als ″Guichet du Crédit social″ beantragen, eine vorläufige Zulassung für eine Dauer von
weniger als drei Jahren gewährt werden.

Die Erteilung dieser vorläufigen Zulassung setzt die Beachtung von Bedingungen voraus, die insbesondere das
Folgende betreffen;

1˚ die Natur und die Form der juristischen Person;

2˚ den Inhalt der Satzungen der juristischen Person;

3˚ von der juristischen Person einzugehende Verpflichtungen im Hinblick auf die Beachtung der Bestimmungen
des Gesetzbuches, dessen Ausführungserlasse und der Regelungen der Gesellschaft, auf die Informationen, die der
Gesellschaft zu übermitteln sind und auf die Sicherheiten, die zugunsten der Gesellschaft zu hinterlegen sind;

4˚ Kriterien finanzieller Art.»

Art. 141 - Es wird in das Dekret vom 29. Oktober 1998 zur Einführung des Wallonischen Wohngesetzbuches ein
Artikel 12 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Art. 12 - Die Region wird ermächtigt, sich am Kapital des ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de
Wallonie″ zu beteiligen.»
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Art. 142 - Artikel 174 des CWATUP wird durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«Art. 174 - § 1. Zur Gewährung bzw. Anpassung bestimmter Beihilfen von Buch II des vorliegenden Gesetzbuches
bestimmt die Regierung unter Berücksichtigung von Kriterien, die von ihr festgelegt werden, die Abgrenzungen von:

1˚ Wohnkernen;

2˚ bevorzugten Initiativgebieten.

§ 2. Die in § 1 erwähnten Wohnkerne sind geographische Gebiete, die nach den Daten des Landesinstitutes für
Statistik die von der Regierung festgelegten Mindestanzahl und Dichte von Einwohnern aufweisen, oder die von der
Regierung bestimmten Umwelt-, Raumordnungs- oder Städtebaukriterien entsprechen.

§ 3. Die in § 1 erwähnten bevorzugten Initiativgebiete sind zweier Art:

a) Gebiete mit starkem Baudruck, wo der Baugrundpreis und der Preis der Wohnungen über dem Durchschnitt der
Wallonischen Region liegen, in einem Maße, das von der Regierung zu bestimmen ist;

b) Aufwertungsgebiete, die durch beschädigte Wohnverhältnisse einerseits und durch eine sozialwirtschaftlich
benachteiligte Bevölkerung anderseits gekennzeichnet werden.

§ 4. Bei der Bestimmung eines Wohnkerns oder eines bevorzugten Initiativgebiets kann die Regierung von den für
die Abgrenzung gewählten Kriterien abweichen, um die Ansiedlungseigenschaften der betroffenen Bauten, ihre
Ausrüstung und ihre Zweckbestimmung zu berücksichtigen.

§ 5. Gemäß Modalitäten, die sie festlegt, bestimmt die Regierung, welche Maßnahmen ihrer Ansicht nach in den
Wohnkernen und in den bevorzugten Initiativgebieten erforderlich sind.»

Art. 143 - Das vorliegende Dekret tritt am Tage seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft, mit
Ausnahme der folgenden Artikel, die am von der Regierung bestimmten Datum in Kraft treten: Artikel 2, 11, 23, 61, 71,
72 und 142.

Artikel 12 des vorliegenden Dekrets tritt drei Jahre nach dem Inkrafttreten des vorliegenden Dekrets in Kraft, für
das, was die gebauten Wohnungen betrifft. Für das, was die zu bauenden Wohnungen betrifft, tritt er am Tag der
Veröffentlichung des vorliegenden Dekrets im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Artikel 89 des vorliegenden Dekrets, sofern er Artikel 127 des Gesetzbuches und das Dekret vom 22. Januar 1998
abändert, tritt am Tag des Inkrafttretens des Erlasses der Wallonischen Regierung über das Sonderstatut des Personals,
das auf die ″Société wallonne du Logement″ Anwendung findet, in Kraft.

Artikel 89 des vorliegenden Dekrets, sofern er Artikel 129 des Gesetzbuches abändert, tritt er am Tag seiner
Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Artikel 175.1, § 6 des Gesetzbuches, der durch Artikel 109 des vorliegenden Dekrets eingefügt wird, tritt sechs
Monate nach dem Inkrafttreten des vorliegenden Dekrets in Kraft.

Unbeschadet der statutmäßigen Bestimmungen oder einer anderslautenden Entscheidung der ″Société wallonne
du Crédit social″ darf sich jedoch jede Person ab dem Inkrafttreten des vorliegenden Dekrets am Kapital der
Gesellschaft beteiligen. Der Erwerb von Beteiligungen unterliegt der Genehmigung der Regierung. Das Kapital der
Gesellschaft wird mindestens in Höhe von 90% von juristischen Personen öffentlichen Rechts gehalten.

Der Artikel 175.5 des Gesetzbuches, der durch Artikel 109 des vorliegenden Dekrets eingefügt wird, tritt an dem
von der Regierung festgelegten Datum in Kraft.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.

Namur, den 15. Mai 2003

Der Minister-Präsident,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

Der Minister der Wirtschaft, der K.M.B., der Forschung und der neuen Technologien,
S. KUBLA

Der Minister des Transportwesens, der Mobilität und der Energie,
J. DARAS

Der Minister des Haushalts, des Wohnungswesens, der Ausrüstung und der öffentlichen Arbeiten,
M. DAERDEN

Der Minister der Raumordnung, des Städtebaus und der Umwelt,
M. FORET

Der Minister der Landwirtschaft und der ländlichen Angelegenheiten,
J. HAPPART

Der Minister der inneren Angelegenheiten und des öffentlichen Dienstes,
Ch. MICHEL

Der Minister der sozialen Angelegenheiten und der Gesundheit,
Th. DETIENNE

Die Ministerin der Beschäftigung und der Ausbildung,
Frau M. ARENA

Note

(1) Sitzungsperiode 2002-2003.
Dokumente des Rates. — 472 (2002-2003) Nr. 1 bis 23
Ausführliches Sitzungsprotokoll. — Öffentliche Sitzung vom 30. April 2003. Diskussion - Abstimmung.
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VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[C − 2003/27513]N. 2003 — 2670
15 MEI 2003. — Decreet tot wijziging van de Waalse Huisvestingscode

en artikel 174 van het Waals Wetboek van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw en Patrimonium (1)

De Waalse Gewestraad heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. In de zin van dit decreet wordt verstaan onder :

1˚ « Code » : de Waalse Huisvestingscode, ingesteld bij decreet van 29 oktober 1998 en gewijzigd bij de decreten
van 18 mei 2000, 14 december 2000, 31 mei 2001 en 20 december 2001;

2˚ « WWROS » : het Waals Wetboek van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw en Patrimonium, gewijzigd bij de
decreten van 27 november 1997, 23 juli 1998, 16 december 1998, 11 maart 1999, 1 april 1999, 6 mei 1999 en 18 juli 2002.

Art. 2. In artikel 1 van de Code wordt punt 2˚ opgeheven.

Art. 3. In artikel 1 van de Code worden onder de punten 9˚ en 11˚ volgende leden toegevoegd :

« De in bovenstaand lid bedoelde gezinnen mogen tijdens de periode waarin ze de woning bewonen, geen woning
in volle eigendom of in vruchtgebruik hebben, behalve indien het een onverbeterbare of onbewoonbare woning is.

De Regering legt de wijze vast waarop de bepaling van bovenstaand lid uitgevoerd wordt. »

Art. 4. In artikel 1 van de Code wordt er een punt 18˚bis ingevoegd, luidend als volgt :

« 18˚bis. Onroerend goed waarvoor een overeenkomst bestaat : het type onroerend goed dat door de Regering is
bepaald en waarvan het beheer verzorgd wordt door een vastgoedbeheerder die het verhuurt aan een gezin met een
gemiddeld of bescheiden inkomen of aan een gezin dat in een precaire toestand verkeert. De Regering stelt de
voorwaarden en de wijze van beheersovername en van verhuur vast; ».

Art. 5. In artikel 1, 23˚, van de Code wordt het woorddeel « gemeente » geschrapt en worden de woorden « of een
agentschap voor sociale huisvesting » vervangen door de woorden « , een agentschap voor sociale huisvesting of een
vereniging ter bevordering van de huisvesting ».

Art. 6. In artikel 1 van de Code wordt punt 24˚ vervangen door volgende tekst :

« 24˚ bouwen : een woning bouwen, laten bouwen dan wel een nooit bewoonde woning of een woning waarvan
de ruwbouw niet is afgewerkt, aankopen; ».

Art. 7. In artikel 1 van de Code wordt een punt 26˚bis ingevoegd, luidend als volgt :

« 26˚bis. In stand houden : werken uitvoeren om een woning in stand te houden; ».

In artikel 1 van de Code wordt een punt 26˚ter ingevoegd, luidend als volgt :

« 26˚ter. Verbeteren : werken uitvoeren in een woning om het comfort, de uitrusting, de veiligheid of de
duurzaamheid ervan te verhogen; ».

In artikel 1 van de Code wordt onder het punt 27˚ het woord « verbeterbare » vervangen door de woorden « al dan
niet verbeterbare ».

Art. 8. In artikel 1 van de Code worden in het Frans in het laatste lid van de punten 29˚, 30˚ en 31˚ de woorden
« disposer d’ » vervangen door het woord « détenir ».

Art. 9. In artikel 1 van de Code wordt een punt 36˚ ingevoegd, luidend als volgt :

« 36˚ sociaal hypothecair krediet : de door een hypotheek gewaarborgde leningen die door de « Société wallonne
du Crédit social », het « Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie » of de « Guichets du Crédit social »
worden toegekend aan gezinnen die in een precaire toestand verkeren, aan gezinnen met een bescheiden of een
gemiddeld inkomen, met het oog op :

a) de bouw, de aankoop, de sanering, de herstructurering, de aanpassing, de instandhouding, de verbetering of de
vrijwaring van de eigendom van een eerste woning in het Waalse Gewest, zoals bepaald door de Regering, bestemd
voor eigen bewoning;

b) de terugbetaling van bijzonder zware hypotheekschulden die aangegaan zijn voor dezelfde doeleinden als die
bedoeld onder a);

c) de financiering van enige levensverzekeringspremies om de leners te dekken in het kader van die verrichtingen.

Gelijkgesteld met die leningen worden bepaalde producten die bedoelde leningen aanvullen of ermee verwant
zijn, bepaald door de Regering.

Als ermee verwante producten worden meer bepaald beschouwd de hypothecaire leningen die voor dezelfde
doeleinden toegekend zijn als die, bedoeld in het eerste lid onder a) en b) waarvan de toekenningsvoorwaarden
hoofdzakelijk verband houden met de koopwaarde van de woning, binnen de door de Regering vastgelegde perken.

De rentevoet van de hypothecaire kredieten is lager dan de marktrente voor gelijkaardige, door de Regering
vastgestelde verrichtingen. »

Art. 10. Het opschrift van hoofdstuk I van titel II van de Code wordt vervangen door volgend opschrift :

« HOOFDSTUK I. — Gezondheidsnormen voor woningen en aanwezigheid van brandmelders »

Art. 11. In artikel 3, tweede lid, van de Code wordt punt 7˚ vervangen door volgende tekst :

« 7˚ de structuur en de afmetingen van de woning; ».

Art. 12. In hoofdstuk I van titel II van de Code wordt een afdeling 1bis ingevoegd, luidend als volgt :

« Afdeling 1bis. — Beveiliging tegen brandgevaar in de woningen door de aanwezigheid van brandmelders.
Art. 4bis. Elke individuele of collectieve woning wordt uitgerust met minstens één perfect functionerende

brandmelder.
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Onder brandmelder wordt het luchtbewakingstoestel verstaan dat volgens de door de Regering vastgestelde
criteria door middel van een schel geluidssignaal verwittigt dat een bepaalde hoeveelheid van verbranding afkomstige
rook- of gasconcentratie in de lucht aanwezig is. Het toestel dient door een door de Regering erkende instelling
gecertificeerd te worden.

De eigenaar van de woning bedoeld in het eerste lid dient de kost voor de aankoop, de installatie en de vervanging
van de brandmelders op zich te nemen, de bewoner dient hem te onderhouden en de eigenaar onverwijld verwittigen
bij gebrekkige werking ervan.

De Regering stelt de voorwaarden voor en de wijze van uitvoering van dit artikel vast. »

Art. 13. Het opschrift van afdeling 2 van hoofdstuk I van titel II van de Code wordt vervangen door volgend
opschrift :

« Afdeling 2. — Inachtneming van de gezondheidsnormen en aanwezigheid van brandmelders »

Art. 14. In artikel 5 van de Code wordt het tweede lid vervangen door volgende bepaling :

« Elke drager van zakelijke rechten op een woning en, indien de woning in huur is gegeven, de verhuurder en de
bewoner van de woning worden, indien zij zijn geïdentificeerd, door het bestuur ingelicht over elk onderzoek met
betrekking tot die woning en worden uitgenodigd om aanwezig te zijn bij het onderzoek. »

In hetzelfde artikel wordt tussen het tweede en het derde lid volgend lid ingevoegd :

« In afwijking van de bepalingen van het tweede lid is het bestuur er niet toe verplicht de verhuurder in te lichten
indien het een onderzoek betreft met betrekking tot een woning die in huur genomen wordt of dient te worden door
een persoon die een verhuis- en huurtoelage heeft aangevraagd. »

In hetzelfde artikel worden in het voormalige derde lid de woorden « Indien de bewoner of de drager van de
zakelijke rechten daar niet mee instemmen » vervangen door de woorden « Indien één van de personen bedoeld in het
tweede lid daar niet mee instemt ».

Art. 15. In artikel 6 van de Code worden de woorden « aan de drager van zakelijke rechten op het gebouw, aan
de bewoner » vervangen door de woorden « aan de personen bedoeld in het tweede lid van artikel 5 ».

Art. 16. In artikel 7 van de Code wordt het tweede lid vervangen door volgend lid :

« Behalve bij dringende spoed is de burgemeester ertoe verplicht, elke drager van zakelijke rechten op de woning
die bij het onderzoeksverslag betrokken is en, indien de woning in huur gegeven is, de verhuurder van de woning
evenals diens eventuele bewoner te horen wanneer zij zijn geïdentificeerd en indien zij dat wensen. De
verhoorprocedure wordt door de Regering vastgesteld. »

In hetzelfde artikel worden in het vierde lid de woorden « de drager van zakelijke rechten op de woning »
vervangen door de woorden « elke drager van zakelijke rechten op de woning en, indien de woning in huur is gegeven,
de verhuurder ».

In hetzelfde artikel wordt in het voorlaatste lid het woord « gezondheidsonderzoek » vervangen door het woord
« onderzoek ».

Een artikel 7bis, luidend als volgt, wordt in de Code ingevoegd :

« Art. 7bis. Elke drager van zakelijke rechten op de betrokken woning en, wanneer de woning in huur is gegeven,
de verhuurder en de eventuele bewoner ervan kunnen bij ter post aangetekend schrijven een beroep bij de Regering
indienen tegen de maatregelen die door de Burgemeester zijn beslist overeenkomstig artikel 7, eerste tot en met derde
lid, indien die hen onvoldoende of ongepast leken. Het beroep wordt ingediend binnen een termijn van vijftien dagen
met ingang van de dag waarop de verzoeker kennis heeft genomen van de door de burgemeester getroffen beslissingen.
Behalve in geval van dringende spoed is het beroep opschortend.

Indien de Regering binnen een termijn van vijfenveertig volle dagen met ingang van de dag waarop het beroep
ontvangen is, de nietigheid van de omstreden beslissingen niet heeft uitgesproken, wordt het beroep geacht ongegrond
te zijn.

De Regering stelt de wijze vast van uitvoering van dit artikel. »

Art. 17. In het opschrift van afdeling 3 van hoofdstuk I van titel II van de Waalse Huisvestingscode worden de
woorden « als hoofdverblijfplaats » geschrapt.

Art. 18. In artikel 9 van de Code, eerste lid, worden de woorden « voor zover ze deel uitmaken van gebouwen
die minstens twintig jaar oud zijn » geschrapt en op het einde van het lid worden toegevoegd, de woorden « of op
kleine individuele woningen die verhuurd of te huur aangeboden worden en die als voornaamste doel de huisvesting
van studenten hebben ».

Art. 19. In artikel 10, tweede lid, van de Code worden punten 1˚ en 2˚ vervangen door volgende punten :

« 1˚ de specifieke, door de Regering op grond van artikel 3 vastgestelde gezondheidscriteria nageleefd worden;

2˚ de gemeenteverordeningen inzake gezondheid, evenals de verordeningen inzake brandveiligheid nageleefd
worden; ».

Art. 20. In artikel 11 van de Code wordt volgend lid ingevoegd tussen het eerste en het tweede lid :

« De verhuurder en de huurder kunnen zich niet verzetten tegen bovenbedoeld onderzoek en tegen de
controlebezoeken. In onderlinge overeenstemming leggen onderzoeker, verhuurder en huurder een datum vast voor
het woningbezoek.

Indien geen overeenstemming bereikt wordt, legt de onderzoeker de datum vast. De datum wordt minstens
acht dagen vooraf schriftelijk aan huurder en verhuurder medegedeeld. »

Art. 21. In artikel 11, tweede lid, van de Code worden de woorden « de aflevering van verhuurvergunningen,
alsmede de maximumtarieven voor de onderzoekskosten » vervangen door de woorden « de aflevering van
verhuurvergunningen, hun hernieuwing, alsmede de maximumtarieven voor de onderzoekskosten » en wordt
volgende zin toegevoegd :

« De Regering stelt de beroepsprocedures en –modaliteiten met betrekking tot de aflevering van de verhuurver-
gunningen vast. »
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Art. 22. In artikel 13 van de Code wordt het eerste lid aangevuld met volgende zin : « De huurder wordt over die
aanmaning ingelicht. »

In hetzelfde artikel wordt het tweede lid vervangen door volgend lid :

« Indien de verhuurder niets onderneemt binnen een termijn van twintig dagen na verstrijken van de aanmaning
bedoeld in het eerste lid, kan het college van burgemeester en schepenen of, indien laatstgenoemde niets onderneemt
binnen een termijn van dertig dagen, de Regering de verhuurvergunning intrekken. »

Er wordt in de Code een artikel 13bis ingevoegd, luidend als volgt :

« Art. 13bis. Bij gebrek aan of bij intrekking van de verhuurvergunning kan de burgemeester of, indien
laatstgenoemde binnen een redelijke termijn niets onderneemt, de Regering de toegang tot en de bewoning van
betrokken woningen verbieden. »

Art. 23. Artikel 14 van de Code wordt vervangen door volgende bepaling :

« Art. 14. § 1. Het Gewest kent binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten een tegemoetkoming toe
aan gezinnen die :

1˚ ofwel een gezonde woning aankopen of een woning aankopen om ze gezond te maken;

2˚ ofwel een gebouw aankopen dat aanvankelijk niet voor bewoning bestemd was, om het voor huisvesting te
bestemmen;

3˚ ofwel een onverbeterbare woning slopen en op het aldus vrijgemaakte perceel een nieuwe woning bouwen;

4˚ ofwel bouwen;

5˚ ofwel saneren als dragers van zakelijke rechten op of huurders van de woning;

6˚ ofwel herstructureren;

7˚ ofwel aanpassen als dragers van zakelijke rechten op of huurders van de woning;

8˚ ofwel een onverbeterbare woning waarop zij dragers zijn van zakelijke rechten, tot op de grond slopen.

§ 2. Binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten kent het Gewest toe :

1˚ een tegemoetkoming om een onroerend goed in aanmerking te laten komen voor een overeenkomst. Het
onroerend goed waarvoor de overeenkomst afgesloten is, moet minstens negen jaar in die hoedanigheid behouden
blijven;

2˚ een verhuis- of huurtegemoetkoming :

a) aan de gezinnen in een precaire toestand die een gezonde woning in huur nemen, dan wel een verbeterbare
woning die gezond zal worden gemaakt binnen een termijn van zes maanden na er hun intrek in te hebben genomen,
ofwel door een onbewoonbare of overbevolkte woning te verlaten die gedurende een zekere door de Regering bepaalde
periode bewoond is, ofwel door een einde te maken aan de toestand van dakloze zoals door de Regering bepaald;

b) aan de gezinnen in een precaire toestand waarvan één gezinslid gehandicapt is en die een gezonde woning in
huur nemen dan wel een woning die gezond zal worden gemaakt binnen een termijn van zes maanden na er hun intrek
in te hebben genomen en aangepast zal worden nadat ze een onaangepaste woning hebben verlaten die ze bewoonden
tijdens een zekere door de Regering bepaalde periode;

c) aan de huurders van een woning die behoort aan een openbare huisvestingsmaatschappij die op initiatief van
de maatschappij een door laatstgenoemde beheerde onderbewoonde woning verlaten en een woning van dezelfde
maatschappij in huur nemen die in verhouding staat tot hun gezinssamenstelling.

De huurtegemoetkoming wordt enkel toegekend voor zover de in huur genomen woning niet beheerd wordt door
een openbare huisvestingsmaatschappij of niet behoort aan een bloedverwant in opgaande of nederdalende lijn van een
gezinslid;

3˚ een tegemoetkoming voor het verstrekken van de huurwaarborg door een bankinstelling aan het gezin dat in
een precaire toestand verkeert en een gezonde of verbeterbare woning in huur neemt. De tegemoetkoming kan meer
bepaald worden toegekend via een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn.

§ 3. De Regering kan binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten andere verrichtingen bepalen
waarvoor een tegemoetkoming aan de gezinnen toegekend wordt, gesteund op uitzonderlijke gebeurtenissen. »

De artikelen 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21 en 22 van de Code worden opgeheven.

Art. 24. In artikel 23, § 2, eerste lid, van de Code worden de woorden « van de sociale kredietmaatschappij »
vervangen door de woorden « van de hypotheekondernemingen bedoeld in paragraaf 1, 4˚ ».

Art. 25. Artikel 24, § 1, van de Code wordt aangevuld als volgt :

« 3˚ in voorkomend geval, de ligging van het gebouw;

4˚ in voorkomend geval, het bedrag van de werken. »

In hetzelfde artikel wordt in paragraaf 2 het punt 3˚ vervangen door volgende tekst :

« 3˚ de staat en, in voorkomend geval, de ligging van het gebouw, behalve voor de tegemoetkoming bedoeld in
artikel 14, § 2, 2˚; ».

In dezelfde paragraaf 2 wordt het punt 4 vervangen door volgende tekst :

« 4˚ in voorkomend geval, de termijnen voor de uitvoering van de werken bedoeld in artikel 14. »

Art. 26. In artikel 25 van de Code worden de woorden « Société wallonne du Logement » vervangen door de
woorden « Société wallonne du Crédit social » en de woorden « sociale kredietmaatschappijen » door de woorden
« Guichets du Crédit social » bedoeld in afdeling 2 van hoofdstuk III van titel III ».

Art. 27. In artikel 26 van de Code wordt het eerste lid vervangen door volgend lid :

« Behoudens toepassing van artikel 175.2, § 4, worden de tegemoetkomingsaanvragen aan het bestuur gericht, dat
binnen tien werkdagen na ontvangst de ontvangst ervan bericht en, in voorkomend geval, om ieder document verzoekt
dat nodig is voor de verdere aanvulling van het dossier. »
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Art. 28. Artikel 29 van de Code wordt vervangen door volgende bepaling :

« Art. 29. § 1. Het Gewest kan een tegemoetkoming toekennen aan elk plaatselijk bestuur of aan elk autonoom
bedrijf dat één of meer sociale of middelgrote woningen optrekt of dat drager is of wordt van zakelijke rechten op een
verbeterbaar gebouw, met het oog op de sanering, de herstructurering of de aanpassing ervan met als doel de
oprichting van één of meer sociale of middelgrote woningen.

De verzoeker stelt de openbare huisvestingsmaatschappij die op het betrokken grondgebied bevoegd is de vraag
of laatstgenoemde in aanmerking wil komen voor de tegemoetkomingen bepaald bij de artikelen 54 of 58.

Het toekennen van de tegemoetkoming aan de verzoeker is ondergeschikt aan de weigering van de openbare
huisvestingsmaatschappij om in aanmerking te komen voor de tegemoetkomingen bepaald bij die artikelen 54 of 58,
gegrond op de onmogelijkheid voor haar om de in het vooruitzicht gestelde verrichting te volbrengen en aan de
weigering van de « Société wallonne du Logement » om zich in de plaats van bedoelde maatschappij te stellen als
vastgoedbeheerder.

De onmogelijkheid bedoeld in vorig lid dient te worden aangetoond als gegrond door de « Société wallonne du
Logement ».

§ 2. Het Gewest komt tussenbeide in :

1˚ de kostprijs voor de aankoop van de zakelijke rechten op het gebouw;

2˚ de kostprijs voor de bouw, de sanering, de herstructurering of de aanpassing.

§ 3. De sociale of middelgrote woning die is opgericht met de tegemoetkoming van het Gewest wordt voor
minstens dertig jaar voor dat doel bestemd. »

Art. 29. In artikel 31, § 1, eerste lid, van de Code worden de woorden « met uitzondering van de openbare
huisvestingsmaatschappijen » vervangen door woorden « met uitsluiting van de ″Société wallonne du Logement″ en
de openbare huisvestingsmaatschappijen ».

Art. 30. In artikel 32, § 1, eerste lid, van de Code worden de woorden « of aan iedere sociale instelling, met
uitzondering van de openbare huisvestingsmaatschappijen » vervangen door de woorden « , of aan iedere sociale
instelling of aan het Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie’, met uitzondering van de Société
wallonne du Logement’ en de openbare huisvestingsmaatschappijen ».

Art. 31. Artikel 33 van de Code wordt opgeheven.

Art. 32. Er wordt in de Code een artikel 34bis ingevoegd, luidend als volgt :

« Art. 34bis. De Regering kan andere verrichtingen bepalen waarvoor een tegemoetkoming toegekend wordt aan
de rechtspersonen, met uitzondering van de openbare huisvestingsmaatschappijen, gesteund op uitzonderlijke
gebeurtenissen. »

Art. 33. In artikel 36, tweede lid, van de Code wordt er een punt 9˚ toegevoegd, luidend als volgt :

« 9˚ in voorkomend geval, de overeenstemming van de verrichting met de programma’s die zijn goedgekeurd door
de Regering bedoeld in artikel 189, § 3, en de beslissingen van de Regering bedoeld in artikel 190, § 1; ».

In hetzelfde lid wordt er een punt 10˚ toegevoegd, luidend als volgt :

« 10˚ in voorkomend geval, de plaats waar de verrichting gebeurt. »

Art. 34. In artikel 37 van de Code wordt paragraaf 2 vervangen door volgende bepaling :

« § 2. De Regering bepaalt de wijze van berekening van de tegemoetkoming en houdt hierbij rekening met de
bestemming van de met de tegemoetkoming opgetrokken woning, met de ligging van het gebouw, met de omvang van
de uitgevoerde werken, met de door de Regering vastgestelde verkoopwaarde van het gebouw, na advies van het
comité voor de aankoop van onroerende goederen of van de ontvanger van de registratie van het ambtsgebied
waarbinnen het onroerend goed gelegen is. »

Art. 35. Artikel 39 van de Code wordt vervangen door volgende bepaling :

« Art. 39. Onverminderd het tweede lid worden de tegemoetkomingsaanvragen aan het bestuur gericht, dat
binnen tien werkdagen de ontvangst van het dossier bericht en, in voorkomend geval, om ieder document verzoekt dat
nodig is voor de verdere aanvulling van het dossier.

Indien nodig stelt het bestuur de dossiers samen voor de tegemoetkomingsaanvragen in opdracht van en op
schriftelijk verzoek van de andere rechtspersonen dan de openbare huisvestingsmaatschappijen die verrichtingen
uitvoeren die voortvloeien uit de de door de Regering goedgekeurde programma’s bedoeld in artikel 189, § 3, en uit
de beslissingen van de Regering bedoeld in artikel 190, § 1.

Wanneer de oorspronkelijke staat van het gebouw een voorwaarde vormt voor de toekenning van de
tegemoetkoming, stelt het bestuur een gezondheidsverslag op.

Het bestuur maakt aan de Regering het tegemoetkomingsaanvraagdossier op bedoeld in het eerste lid, binnen de
vijfenveertig dagen na ontvangst van het volledige dossier. »

Art. 36. De artikelen 40 en 41 worden opgeheven.

Art. 37. Artikel 42 van de Code wordt vervangen door volgende bepaling :

« Art. 42. De Regering kan de subsidie toekennen overeenkomstig de artikelen 36 tot en met 38, in voorkomend
geval op basis van het gezondheidsverslag bedoeld in artikel 39. »

Art. 38. In artikel 44 van de Code wordt de inleidende zin van paragraaf 1 vervangen door volgende bepaling :

« § 1. Wanneer een plaatselijk bestuur of een autonoom bedrijf een groep van gelijkgestelde sociale woningen of,
met de hulp van het Gewest, middelgrote woningen, integratie- of transitwoningen optrekt of wanneer het « Fonds du
Logement des Familles nombreuses de Wallonie » een groep van integratiewoningen of een groep van gelijkgestelde
sociale woningen optrekt, kan het Gewest volgende kosten overnemen : ».

In hetzelfde artikel wordt in paragraaf 2 het woord « nomaden » vervangen door de woorden « rondreizende
bevolkingsgroepen ».
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Art. 39. In artikel 47 van de Code wordt er een punt 6˚ toegevoegd, luidend als volgt :

« 6˚ in voorkomend geval, de voorwaarden voor de overeenstemming tussen de verrichting en de door de
Regering goedgekeurde programma’s bedoeld in artikel 189, § 3, en de beslissingen van de Regering bedoeld in arti-
kel 190, § 1; ».

In hetzelfde artikel wordt er een punt 7˚ toegevoegd, luidend als volgt :

« 7˚ in voorkomend geval, de voorwaarden voor lokalisering van de groepen. »

Art. 40. In artikel 48 van de Code wordt er een punt 3˚ toegevoegd, luidend als volgt :

« 3˚ in voorkomend geval, de ligging van de groepen. »

Art. 41. Artikel 50, § 1, tweede lid, van de Code wordt vervangen door volgend lid :

« Deze overdracht wordt verricht op de datum van ondertekening van het proces-verbaal van definitieve
oplevering. »

Art. 42. Artikel 51 van de Code wordt vervangen door volgende bepaling :

« Art. 51. Onverminderd het tweede lid worden de tegemoetkomingsaanvragen aan het bestuur gericht, dat
binnen tien werkdagen ontvangst van het dossier bericht en, in voorkomend geval, om ieder document verzoekt dat
nodig is voor de verdere aanvulling van het dossier.

Indien nodig stelt het bestuur de dossiers samen voor de tegemoetkomingsaanvragen in opdracht van en op
schriftelijk verzoek van de andere rechtspersonen dan de openbare huisvestingsmaatschappijen die verrichtingen
uitvoeren die voortvloeien uit de de door de Regering goedgekeurde programma’s bedoeld in artikel 189, § 3, en uit
de beslissingen van de Regering bedoeld in artikel 190, § 1.

Het bestuur maakt aan de Regering het tegemoetkomingsaanvraagdossier over bedoeld in het eerste lid, binnen
de vijfenveertig dagen na ontvangst van het volledige dossier. »

Art. 43. Artikel 52 van de Code wordt opgeheven.

Art. 44. Artikel 53 van de Code wordt vervangen door volgende bepaling :

« Art. 53. De Regering kan de tegemoetkoming toekennen, mits naleving van onderafdeling 2 van deze afdeling.

De voorwaarden en nadere regels voor de uitvoering van deze onderafdeling worden door de Regering bepaald. »

Art. 45. Artikel 54 van de Code wordt vervangen door volgende bepaling :

« Art. 54. § 1. De « Société wallonne du Logement » kan een tegemoetkoming toekennen aan de openbare
huisvestingsmaatschappij die één of meer sociale woningen bouwt of die de eigendom verwerft over één of meer
woningen om ze voor sociale huisvesting te bestemmen.

De « Société wallonne du Logement » draagt bij in de kostprijs voor de bouw of de aankoop.

§ 2. De « Société wallonne du Logement » kan een tegemoetkoming toekennen aan elke openbare huisvestings-
maatschappij die een onverbeterbaar gebouw aankoopt of onteigent of drager wordt van zakelijke rechten erop met het
oog op sanering, herstructurering of aanpassing ervan met het oog op de oprichting van één of meer sociale woningen.

De « Société wallonne du Logement » draagt in de volgende kosten bij :

1˚ de kosten voor verwerving van zakelijke rechten op het gebouw;

2˚ de renovatie-, herstructurerings- of aanpassingskosten. »

Art. 46. In artikel 58, eerste lid, van de Code worden de woorden « of aankoopt » ingevoegd na de woorden « die
een woning bouwt ».

Art. 47. Er wordt in de Code een artikel 59bis ingevoegd, luidend als volgt :

« Art. 59bis. De Regering kan andere verrichtingen bepalen waarvoor door de « Société wallonne du Logement »
een tegemoetkoming verleend kan worden aan de openbare huisvestingsmaatschappijen, gesteund op uitzonderlijke
gebeurtenissen of met het oog op de instandhouding of de verbetering van de woningen. »

Art. 48. In artikel 61, tweede lid, van de Code wordt er een punt 9˚ toegevoegd, luidend als volgt :

« 9˚ in voorkomend geval, de overeenstemming tussen de verrichting en de door de Regering goedgekeurde
programma’s bedoeld in artikel 189, § 3, en de beslissingen van de Regering bedoeld in artikel 190, § 1; ».

In hetzelfde artikel wordt er een punt 10˚ toegevoegd, luidend als volgt :

« 10˚ in voorkomend geval, de voorwaarden voor lokalisering van de verrichting. »

Art. 49. Artikel 62, § 2, van de Code wordt vervangen door volgende bepaling :

« § 2. De Regering bepaalt de wijze van berekening van de tegemoetkoming door rekening te houden met de
bestemming van de met de tegemoetkoming opgetrokken woning, met de ligging van het gebouw, met de omvang van
de uitgevoerde werken, met de door de Regering vastgestelde verkoopwaarde van het gebouw, na advies van het
comité voor de aankoop van onroerende goederen of van de ontvanger van de registratie van het ambtsgebied
waarbinnen de woning gelegen is. »

Art. 50. Artikel 64 van de Code wordt vervangen door volgende bepaling :

« Art. 64. Onverminderd het tweede lid worden de tegemoetkomingsaanvragen aan de « Société wallonne du
Logement » gericht, dat binnen tien werkdagen ontvangst van het dossier bericht en, in voorkomend geval, om ieder
document verzoekt dat nodig is voor de verdere aanvulling van het dossier.

Indien nodig stelt de « Société wallonne du Logement » de dossiers samen voor de tegemoetkomingsaanvragen in
opdracht van en op schriftelijk verzoek van de openbare huisvestingsmaatschappijen die verrichtingen uitvoeren die
voortvloeien uit de de door de Regering goedgekeurde programma’s bedoeld in artikel 189, § 3, en uit de beslissingen
van de Regering bedoeld in artikel 190, § 1. »
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Art. 51. Artikel 66 van de Code wordt opgeheven.

Art. 52. Artikel 67 van de Code wordt vervangen door volgende bepaling :

« Art. 67. De « Société wallonne du Logement » kan de subsidie toekennen overeenkomstig de artikelen 61 tot en
met 63 en op grond van het gezondheidsverslag bedoeld in artikel 65. »

Art. 53. De laatste zin van artikel 69 van de Code wordt er paragraaf 2 van.

Art. 54. In artikel 72 van de Code wordt er een punt 6˚ toegevoegd, luidend als volgt :

« 6˚ in voorkomend geval, de voorwaarden voor de overeenstemming tussen de verrichting en de door de
Regering goedgekeurde programma’s bedoeld in artikel 189, § 3, en de beslissingen van de Regering bedoeld in
artikel 190, § 1; ».

In hetzelfde artikel wordt er een punt 7˚ toegevoegd, luidend als volgt :

« 7˚ in voorkomend geval, de voorwaarden voor de ligging van de groepen. »

Art. 55. In artikel 73 van de Code wordt er een punt 3˚ toegevoegd, luidend als volgt :

« 3˚ in voorkomend geval, de ligging van de groepen. »

Art. 56. Artikel 75, § 1, van de Code wordt vervangen door volgende bepalingen :

« § 1. De in artikel 69, 1˚ en 2˚, bedoelde uitrustingen en inrichtingen worden, met uitzondering van de
gemeenschappelijke toegangswegen, in de staat waarin ze zich bevinden kosteloos naar de gemeente overgedragen en
bij de gemeentewegen ondergebracht.

Deze overdracht wordt van ambtswege verricht op de datum van ondertekening van het proces-verbaal van
definitieve oplevering.

De gemeenschappelijke toegangswegen bedoeld in vorig lid worden aan de gemeente overgedragen indien de
gemeente dat wenst, in de staat waarin ze zich bevinden overgedragen en bij de gemeentewegen ondergebracht. Die
overdracht wordt enkel kosteloos verricht ter hoogte van het bedrag van de gewestelijke subsidie. De overdrachts-
waarde wordt voor het overige bij overeenkomst bepaald tussen de openbare huisvestingsmaatschappij en de
gemeente. »

Art. 57. Artikel 76 van de Code wordt vervangen door volgende bepaling :

« Art. 76. Onverminderd het tweede lid worden de tegemoetkomingsaanvragen aan de « Société wallonne du
Logement » gericht, dat binnen tien werkdagen ontvangst van het dossier bericht en, in voorkomend geval, om ieder
document verzoekt dat nodig is voor de verdere aanvulling van het dossier.

Indien nodig stelt de « Société wallonne du Logement » de dossiers samen voor de tegemoetkomingsaanvragen in
opdracht van en op schriftelijk verzoek van de openbare huisvestingsmaatschappijen die verrichtingen uitvoeren die
voortvloeien uit de de door de Regering goedgekeurde programma’s bedoeld in artikel 189, § 3, en uit de beslissingen
van de Regering bedoeld in artikel 190, § 1. »

Art. 58. Artikel 77 van de Code wordt opgeheven.

Art. 59. Artikel 78 van de Code wordt vervangen door volgende bepaling :

« Art. 78. De « Société wallonne du Logement » kan de tegemoetkoming toekennen, mits naleving van
onderafdeling 2 van deze afdeling.

De voorwaarden en nadere regels voor de uitvoering van deze onderafdeling worden door de Regering bepaald. »

Art. 60. Er wordt in titel II van de Code een hoofdstuk IVbis ingevoegd, luidend als volgt :

« HOOFDSTUK IVbis. — Tegemoetkomingen voor samenwerkingsverbanden
Art. 78bis. § 1. Om het recht op huisvesting uit te voeren, kunnen een plaatselijk bestuur, een autonoom bedrijf, een

openbare huisvestingsmaatschappij, het « Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie », de « Société
wallonne du Logement » of een erkende sociale instelling in een samenwerkingsverband met een andere rechtspersoon
optreden en een tegemoetkoming van het Gewest in de vorm van een subsidie krijgen.

§ 2. Om voor de tegemoetkoming van het Gewest in aanmerking te komen, wordt er een partnerovereenkomst ter
goedkeuring aan de Regering voorgelegd.

De Regering bepaalt de inhoudelijke bestanddelen die deel moeten uitmaken van de partnerovereenkomst.
De aanvraag voor het krijgen van tegemoetkomingen voor een samenwerkingsverband wordt aan het bestuur

gericht.
§ 3. In voorkomend geval stelt de Regering in afwijking van de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek de

voorwaarden vast voor het toekennen van de tegemoetkomingen voor samenwerkingsverbanden.
Die voorwaarden hebben betrekking op :
1˚ het type en het maximumaantal woningen;
2˚ de maximale kostprijs van de woningen;
3˚ de maximumtermijn waarin de woningen opgetrokken dienen te worden;
4˚ de normen waaraan de woningen dienen te beantwoorden;
5˚ de voorwaarden voor het toelaten van kandidaat-huurders of bewoners;
6˚ de voorwaarden voor de verkoop, de verhuur of het betrekken van de woningen.
§ 4. De Regering stelt de wijze van berekening van de subsidie vast waarbij rekening gehouden wordt met het type

en het aantal opgerichte woningen, hun ligging, de omvang van de uitgevoerde werken en de gewestelijke
tegemoetkomingen die zijn toegekend overeenkomstig de hoofdstukken III en IV van titel II.

§ 5. De Regering stelt de wijze van berekening vast van het bedrag dat de begunstigde terug dient te betalen bij
niet-naleving van de voorwaarden voor de toekenning van de tegemoetkoming.

Er wordt rekening gehouden met de termijn waarin de voorwaarden zijn nageleefd.
§ 6. De Regering stelt de voorwaarden voor en de wijze van uitvoering van dit hoofdstuk vast. »

35419MONITEUR BELGE — 01.07.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 61. Het opschrift van hoofdstuk V van titel II van de Code wordt vervangen door volgend opschrift :

« HOOFDSTUK V. — Bepalingen betreffende de woonkernen en de bevoorrechte initiatiefgebieden »
Artikel 79 van de Code wordt vervangen door volgende bepaling :
« Art. 79. § 1. Om bepaalde tegemoetkomingen van deze Code toe te kennen of aan te passen, bepaalt de Regering

naar gelang van de door hem bepaalde criteria :
1˚ woonkernen;
2˚ bevoorrechte initiatiefgebieden.
§ 2. De woonkernen bedoeld in paragraaf 1 zijn geografische gebieden waar op grond van de gegevens van het

Nationaal Instituut voor de Statistiek een minimumaantal en een dichtheid van bewoners zoals door de Regering
bepaald tegelijk worden aangetroffen, of die beantwoorden aan leefmilieu-, ruimtelijke ordenings- of stedenbouwkun-
dige criteria zoals door de Regering bepaald.

§ 3. De bevoorrechte initiatiefgebieden bedoeld in paragraaf 1 zijn van tweeërlei soort :
a) gebieden die onderhevig zijn aan een hoge vastgoeddruk waar de prijs van de bouwgrond hoger is dan het

gemiddelde in het Waalse Gewest in een door de Regering te bepalen verhouding;
b) gebieden met te herkwalificeren woonkernen die gekenmerkt zijn door enerzijds afgetakelde woningen en

anderzijds een op sociaal-economisch vlak kwetsbare bevolkingsgroep.
§ 4. Bij de afbakening van een woonkern of van een bevoorrecht initiatiefgebied kan de Regering van de criteria

afwijken die vastgelegd zijn voor de bepaling van hun uitrusting of hun bestemming, om rekening te houden met de
bouwkenmerken van de betrokken woningen. »

Art. 62. In artikel 80, tweede lid, van de Code worden de bij arrest nr. 105/2000 van het Arbitragehof van
25 oktober 2000 nietig verklaarde punten 3˚ en 4˚ vervangen door de punten 3˚ en 4˚ als volgt luidend :

« 3˚ als het water- en elektriciteitsverbruik zoals vastgesteld tijdens een periode van minstens twaalf
opeenvolgende maanden lager is dan het door de Regering vastgestelde verbruik, behalve als de drager van zakelijke
rechten aantoont dat die omstandigheid onafhankelijk van zijn wil is;

4˚ als er geen enkele persoon in het bevolkingsregister ingeschreven is tijdens een periode van minstens twaalf
opeenvolgende maanden, behalve indien de drager van zakelijke rechten aantoont dat de woning daadwerkelijk ofwel
als woning gediend heeft, ofwel als plaats waar bedrijfs-, sociale of andere activiteiten zijn uitgeoefend of indien die
omstandigheid onafhankelijk van zijn wil is. »

Art. 63. Er wordt in de Code een artikel 85bis ingevoegd, luidend als volgt :

« Art. 85bis. § 1. Wanneer een vastgoedbeheerder een woning overeenkomstig dit hoofdstuk in huur of beheer
neemt, kan het Gewest hem een tegemoetkoming toekennen in de vorm van een terugbetaalbaar voorschot waardoor
hij in de mogelijkheid gesteld wordt om sanerings- of herstructureringswerken waarvan de aard door de Regering
wordt vastgesteld, uit te voeren.

§ 2. De tegemoetkomingsaanvragen worden aan het bestuur gericht. De tegemoetkoming wordt door het bestuur
toegekend.

§ 3. De Regering stelt de voorwaarden voor en de wijze van toekenning van de tegemoetkoming vast, evenals de
berekeningswijze. »

Art. 64. In artikel 86 van de Code wordt paragraaf 1 vervangen door volgende bepaling :

« § 1. De ″Société wallonne du Logement″, binnen het bestek van dit hoofdstuk ″Société″ genoemd, is een
publiekrechtelijke rechtspersoon. »

In artikel 86 wordt paragraaf 2 vervangen door volgende bepaling :

« § 2. De « Société » is opgericht in de vorm van een naamloze vennootschap. Ze valt onder de wet- en regelgeving
die van toepassing zijn op de naamloze vennootschappen voor al wat niet uidrukkelijk anders bepaald is bij of
krachtens dit hoofdstuk.

De faillissementswet van 8 augustus 1997, de wet van 17 juli 1997 betreffende het gerechtelijk akkoord en de
artikelen 633, 634 en 635 van het Wetboek van vennootschappen zijn niet van toepassing op de « Société ». »

In hetzelfde artikel, § 3, wordt het tweede lid vervangen door volgende bepaling :

« Onverminderd de statutaire bepalingen of een andersluidende beslissing van de « Société », is het elke persoon
toegelaten in te tekenen op kapitaalparticipaties van de « Société ». Kapitaalparticipaties worden ter goedkeuring aan
de Regering voorgelegd.

Het kapitaal van de « Société » is voor het merendeel in handen van het Gewest en voor meer dan 75 %, in handen
van publiekrechtelijke rechtspersonen. »

In hetzelfde artikel wordt er een paragraaf 6 ingevoegd, luidend als volgt :

« § 6. De « Société » deelt jaarlijks zijn begroting ter inlichting aan de Regering mee voor de uitwerking van de
gewestelijke uitgavenbegroting. De Regering maakt hem aan de Waalse Gewestraad over, samen met het ontwerp van
de uitgavenbegroting. »

Art. 65. In artikel 88, § 2, 1˚, van de Code worden de woorden « de renovatie, de aanpassing » vervangen door de
woorden « de renovatie, de instandhouding, de verbetering; de aanpassing, ».

In hetzelfde artikel wordt in paragraaf 2 punt 5˚ opgeheven.

In hetzelfde artikel wordt in paragraaf 5 het derde lid vervangen door volgend lid :

« In geval van spoedeisendheid kan de Regering die termijn terugbrengen. »

Art. 66. In artikel 90 van de Code wordt het tweede lid vervangen door volgend lid :

« De ″Société″ kan eveneens van de Regering de toelating krijgen om in de financiering of voorfinanciering van de
uitgaven van voornoemde instellingen of vennootschappen te voorzien of hen de nodige middelen te verschaffen voor
de verwezenlijking van hun doel. »

Het derde en de volgende leden van hetzelfde artikel worden opgeheven.
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Art. 67. Artikel 91 van de Code wordt opgeheven.

Art. 68. In artikel 94, § 1, van de Code worden de woorden « bepaalt de Regering de voorwaarden » vervangen
door de woorden « bepaalt de Regering, in voorkomend geval in afwijking van de bepalingen van het Burgerlijk
Wetboek, de voorwaarden ».

In hetzelfde artikel wordt paragraaf 3 opgeheven.

Art. 69. In artikel 95 van de Code wordt punt 1˚ vervangen door volgende tekst :

« 1˚ de in de gewestelijke begroting opgenomen subsidies, kapitaaldotaties en kredieten; ».

In hetzelfde artikel wordt er een punt 5˚ ingevoegd, luidend als volgt :

« 5˚ de opbrengst van financiële sancties opgelegd aan de openbare huisvestingsmaatschappijen. »

Hetzelfde artikel wordt met volgend lid aangevuld :

« De « Société » kan diens vermogen en beschikbare gelden enkel gebruiken voor het uitvoeren van zijn
opdrachten en taken bepaald bij of krachtens deze Code of het beheerscontract. »

In artikel 96 wordt volgende zin op het einde van het eerste lid toegevoegd :

« De waarborg dekt eveneens de verrichtingen van financieel beheer met betrekking tot die leningen. »

Art. 70. In artikel 97 van de Code worden de woorden « de commissarissen en de waarnemer van de Regering »
vervangen door de woorden « en de commissarissen ».

In hetzelfde artikel worden de woorden « de adjunct-directeur-generaal » geschrapt.

Art. 71. In artikel 98 van de Code wordt paragraaf 1 vervangen door volgende bepaling :

« § 1. De raad van bestuur van de « Société » bestaat uit dertien leden waarvan één aangewezen wordt op de
voordracht van de Regering van de Duitstalige Gemeenschap. »

Paragraaf 2 van hetzelfde artikel wordt vervangen door volgende bepaling :

« § 2. De Regering benoemt en ontslaat de bestuurders.

Het mandaat van bestuurder is onverenigbaar met de hoedanigheid van bestuurder, van directeur-beheerder of
personeelslid van een openbare huisvestingsmaatschappij, evenals met de hoedanigheid van personeelslid van de
« Société », van Regeringscommissaris als bedoeld in artikel 115 en van revisor als bedoeld in artikel 116. »

Art. 72. In artikel 99, eerste lid, van de Code worden de woorden « drie ondervoorzitters » door de woorden « één
ondervoorzitter ».

In hetzelfde artikel wordt het tweede lid opgeheven.

Art. 73. In artikel 100 van de Code wordt het woord « zes » vervangen door het woord « vijf ».

Art. 74. In artikel 101, eerste lid, van de Code worden de woorden « en de waarnemer » geschrapt.

In hetzelfde artikel worden in het tweede lid de woorden « en de adjunct-directeur-generaal » geschrapt en de
woorden « hebben » en « nemen » vervangen door de woorden « heeft » en « neemt ».

Art. 75. Artikel 102 van de Code wordt vervangen door volgende bepaling :

« Art. 102. Het is elke bestuurder van de « Société » verboden :

1˚ aanwezig te zijn op de beraadslagingen met betrekking tot voorwerpen waarin zij een rechtstreeks belang
hebben of waarin zijn bloed- of aanverwanten tot en met de vierde graad een persoonlijk en rechtstreeks belang hebben;

2˚ rechtstreeks of onrechtstreeks deel te hebben in de opdrachten die bij de « Société » zijn geplaatst. »

Art. 76. In artikel 103, § 2, van de Code worden de woorden « en de adjunct-directeur-generaal » geschrapt.

Art. 77. In artikel 105, eerste lid, van de Code worden de woorden « bijgestaan door een adjunct-directeur-
generaal » geschrapt.

In hetzelfde artikel wordt het tweede lid vervangen door volgend lid :

« De Regering wijst de directeur-generaal aan voor een mandaat van vijf jaar waarvan hij de voorwaarden
vaststelt. »

Art. 78. Artikel 106 van de Code wordt vervangen door volgende bepaling :

« Art. 106. Het ambt van directeur-generaal is onverenigbaar met de ambten van bestuurder van de « Société » of
van een openbare huisvestingsmaatschappij, van directeur-beheerder of van personeelslid van een openbare
huisvestingsmaatschappij, van Regeringscommissaris als bedoeld in artikel 115 en van revisor als bedoeld in
artikel 116. »

Art. 79. In artikel 107, eerste lid, van de Code worden de woorden « en de adjunct-directeur-generaal » geschrapt.

In hetzelfde lid wordt het woord « zijn » vervangen door het woord « is ».

Art. 80. In afdeling 6 van hoofdstuk I van titel III van de Code wordt er een onderafdeling 4 ingevoegd, luidend
als volgt :

« Onderafdeling 4. — Oriëntatiecomité van de « Société »
Art. 107.2. Er wordt binnen de « Société » een oriëntatiecomité ingesteld.
Het oriëntatiecomité heeft een adviserende bevoegdheid over elke ontwerp-beslissing van de raad van bestuur van

de « Société » die van invloed is op het huisvestingsbeleid, met uitzondering van de beslissingen die dossiers betreffen
die een individuele draagwijdte hebben.

Het comité kan eveneens op eigen initiatief adviezen uitbrengen over elke aangelegenheid die betrekking heeft op
het algemene beleid van de « Société ».

De wijze waarop het georganiseerd is en functioneert, wordt door de Regering vastgesteld, op voorstel van de raad
van bestuur van de « Société ».
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De Regering benoemt diens leden. Het bestaat uit vier vertegenwoordigers van de « Conseil économique et social
de la Région wallonne », één vertegenwoordiger van de « Ligue des familles », één vertegenwoordiger van de
v.z.w. « Association du Logement social », twee vertegenwoordigers van de v.z.w. « Union des Villes et Communes de
Wallonie » en één vertegenwoordiger van de v.z.w. « Association des Provinces wallonnes. »

Art. 81. In artikel 108 van de Code wordt het tweede lid opgeheven.

Art. 82. Artikel 109 van de Code wordt vervangen door volgende bepaling :

« Art. 109. § 1. Het beheerscontract regelt meer bepaald volgende aangelegenheden :

1˚ de fundamentele beleidslijnen en –keuzes die de « Société » zal moeten blijven aanhouden tijdens de door het
contract gedekte jaren;

2˚ de algemene en specifieke doelstellingen die de « Société » worden toegewezen, de doelstellingen met
betrekking tot de financiële structuur van de « Société », evenals de termijnen waarbinnen die doelstellingen bereikt
dienen te worden;

3˚ de middelen die aangewend worden en, in voorkomend geval, aangewend dienen te worden om de vastgelegde
doelstellingen te bereiken;

4˚ de voorwaarden voor de terbeschikkingstellingen, de berekeningswijze, de vaststelling en wijze van betaling
van de eventuele subsidies en dotaties die ten laste gaan van de algemene uitgavenbegroting van het Gewest;

5˚ de wijze van besteding en controle over de besteding van de inkomsten, met inbegrip van de regels met
betrekking tot de besteding van de overschotten en tot het beleggingsbeleid;

6˚ de regels met betrekking tot de meerjarige investerings- en financieringsprogramma’s van de « Société ». Die
regels zorgen ervoor dat de investeringsprogramma’s van de « Société » goedgekeurd worden door de Regering;

7˚ de regels en de systemen voor sanctionering en aanmoediging, al naar gelang van de graad van verwezenlijking
van de doelstellingen en de verbintenissen;

8˚ de systemen en de criteria voor de evaluatie van het beheerscontract;

9˚ de bestanddelen die de inhoud van het jaarlijks evaluatieverslag bedoeld in artikel 110 nader bepalen;

10˚ de regels met betrekking tot het beheerscontract, met inbegrip van :

a) de duur van het beheerscontract;

b) de bepalingen van onvoorzienbaarheid waardoor bepaalde parameters gewijzigd en het beheerscontract
aangepast kan worden wegens toeval en overmacht;

11˚ gedragsregels en regels voor de informatieverstrekking aan meer bepaald de gebruikers van de prestaties.

§ 2. Elke uitdrukkelijke ontbindende voorwaarde in het beheerscontract is geacht ongeschreven te zijn.

Artikel 1184 van het Burgerlijk Wetboek is niet van toepassing op het beheerscontract. De partij ten opzichte van
wie een verplichting uit het beheerscontract niet is uitgevoerd kan enkel de tenuitvoerlegging van de verplichting
vorderen en, in voorkomend geval, schadevergoeding vorderen, onverminderd de toepassing van elke speciale bij het
beheerscontract bepaalde sanctie.

§ 3. Het beheerscontract vormt geen akte of reglement als bedoeld in artikel 14 van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973. Alle clausules ervan zijn geacht van contractuele aard te zijn.

§ 4. Om over het beheerscontract te onderhandelen, wordt de « Société » vertegenwoordigd door de voorzitter van
de raad van bestuur en de directeur-generaal en door personen die ten dien einde zijn aangewezen door de raad van
bestuur.

Het beheerscontract wordt ter instemming voorgelegd aan de raad van bestuur die beslist met twee derde van de
uitgebrachte stemmen.

§ 5. Het beheerscontract treedt enkel in werking na de instemming te hebben gekregen van de Waalse Regering,
en op de datum die bij die instemming is vastgelegd. Het wordt ter inlichting overgemaakt aan de Waalse Gewestraad.

§ 6. Het beheerscontract wordt afgesloten voor een duur van minstens drie en hoogstens vijf jaar.

§ 7. Bij verstrijken van het lopende beheerscontract kan de Regering, indien er geen instemming bestaat over de
inhoud van een nieuw beheerscontract, voor de duur van één begrotingsjaar bepalingen vaststellen waarvan de inhoud
overeenstemt met de inhoud bepaald bij paragraaf 1. Indien dat niet het geval is, blijft het verstreken beheerscontract
van toepassing volgens dezelfde beginselen, nadere regels en voorwaarden die toepassing vonden tijdens het laatste
jaar van het beheerscontract. »

Art. 83. Artikel 110 van de Code wordt vervangen door volgende bepaling :

« Art. 110. Onverminderd andere door de Regering bepaalde evaluatieprocessen maken de raad van bestuur van
de « Société » en de Regeringscommissarissen als bedoeld in artikel 115 een jaarlijks evaluatieverslag over het
beheerscontract aan de Regering over tegen 1 juli van het jaar volgend op het werkingsjaar waarop het betrekking heeft.

De Regering bepaalt de voornaamste bestanddelen die in dat jaarverslag opgenomen dienen te worden. De inhoud
ervan kan bij het beheerscontract van de « Société » nader bepaald worden.

Dat verslag wordt ter inlichting door de Regering aan de Waalse Gewestraad overgemaakt binnen een termijn van
één maand te rekenen van de ontvangst ervan. »

Art. 84. Artikel 111 van de Code wordt opgeheven.

Art. 85. In artikel 113, derde lid, van de Code worden onder punt 3˚ de woorden « en de waarnemer van de
Regering » geschrapt en de woorden « artikel 115, § 2 » vervangen door de woorden « artikel 115, § 4 ».

In hetzelfde lid van hetzelfde artikel worden onder punt 4˚ de woorden « en de adjunct-directeur-generaal »
geschrapt.
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Art. 86. Het opschrift van onderafdeling 2 van afdeling 8 van hoofdstuk I van titel III van de Code wordt
vervangen door volgend opschrift :

« Onderafdeling 2. — Regeringscommissarissen »
Artikel 115 van de Code wordt vervangen door volgende bepaling :
« Art. 115. § 1. De « Société » is onderworpen aan de controlebevoegdheid van de Regering.
Die controle wordt uitgeoefend door toedoen van twee commissarissen die de Regering benoemt en ontslaat.
De Regering regelt de uitoefening van de opdrachten van diens commissarissen en bepaalt de hen toegekende

vergoeding.
§ 2. De Regeringscommissarisen zien toe op de naleving, door de organen van de « Société », van de wetgeving,

de regelgeving, de statuten, het beheerscontract en het algemeen belang.
§ 3. De ambten van commissaris zijn niet verenigbaar met die van bestuurder, directeur-beheerder of personeelslid

van een openbare huisvestingsmaatschappij, noch met die van bestuurder of personeelslid van de « Société » noch met
die van revisor als bedoeld in artikel 116.

§ 4. De commissarissen worden opgeroepen voor en wonen alle vergaderingen van de raad van bestuur, van de
algemene vergadering en van de andere bestuurs- en controleorganen van de « Société » met raadgevende stem bij.

§ 5. Zij hebben de ruimste bevoegheden om hun opdrachten te volbrengen.
Zij kunnen te allen tijde ter plaatse kennis nemen van elk stuk dat nuttig is voor de uitoefening van hun opdracht.
Zij kunnen van elke bestuurder of van elk personeelslid uitleg of inlichtingen eisen en elke verificatie verrichten

die hen noodzakelijk lijkt voor de uitoefening van hun mandaat.
Daarnaast kunnen zij elk vraagstuk dat betrekking heeft op de uitoefening van hun opdracht bij de raad van

bestuur laten agenderen.
§ 6. Elke commissaris beschikt over een termijn van vier volle dagen om in beroep te gaan bij de Regering tegen

elke beslissing die hij strijdig acht met de wetgeving, de regelgeving, de statuten, het beheerscontract en het algemeen
belang. Het beroep is opschortend. Het wordt bij de Regering ingediend.

Die termijn loopt vanaf de dag van de vergadering waarop de beslissing is getroffen, voor zover de commissaris
die heeft bijgewoond of, in het tegenovergestelde geval, vanaf de dag waarop hij daar kennis van heeft genomen.

Als de Regering de nietigverklaring binnen een termijn van dertig volle dagen die aanvangt dezelfde dag als de
termijn bedoeld in het tweede lid van deze paragraaf, niet heeft uitgesproken, wordt de beslissing definitief.

De beslissing tot nietigverklaring wordt bij ter post aangetekend schrijven aan de « Société » medegedeeld.
§ 7. De Regeringscommissarissen is het verboden aanwezig te zijn bij beraadslagingen die betrekking hebben op

voorwerpen waarin zij een rechtstreeks belang hebben of waarin hun bloed- of aanverwanten tot en met de vierde
graad een persoonlijk en rechstreeks belang hebben. »

Art. 87. Artikel 116 van de Code wordt vervangen door volgende bepaling :

« Art. 116. § 1. De controle over de financiële toestand, de jaarrekeningen en de regelmatigheid van de
verrichtingen die in de jaarrekeningen vastgesteld dienen te worden ten overstaan van het Wetboek van
vennootschappen wordt aan meerdere revisoren en aan één vertegenwoordiger van het Rekenhof, die collegiaal
handelen, toevertrouwd.

§ 2. De revisoren worden door de algemene vergadering benoemd onder de leden, natuurlijke of rechtspersonen,
van het Instituut der Bedrijfsrevisoren.

De vertegenwoordiger van het Rekenhof wordt door de algemene vergadering aangewezen op voordracht van
bedoeld Hof.

§ 3. Het verslag bedoeld in artikel 143 van het Wetboek van vennootschappen wordt, terzelfder tijd als het aan de
raad van bestuur van de « Société » wordt overgemaakt, aan de Regering overgemaakt. »

Art. 88. Afdeling 9 van hoofdstuk I van titel III van de Code wordt opgeheven.

Art. 89. Artikel 127 van de Code wordt vervangen door volgende bepaling :

« Art. 127. De Regering stelt het statuut van het personeel van de « Société » vast, na advies van diens raad van
bestuur.

De « Société » benoemt en ontslaat het statutaire personeel en neemt het contractuele personeel in dienst en
ontslaat het. »

In het decreet van 22 januari 1998 betreffende het statuut van het personeel van sommige instellingen van openbaar
nut die onder het Waalse Gewest ressorteren wordt in artikel 1 punt 4˚ opgeheven.

Artikel 129 van de Code wordt vervangen door volgende bepaling :

« Art. 129. De personeelsleden van de « Société » mogen hun ambten niet cumuleren met de ambten van
commissaris als bedoeld in artikel 166, van bestuurder, van directeur-beheerder of personeelslid van een openbare
huisvestingsmaatschappij, van bestuurder van de « Société », van commissaris als bedoeld in artikel 115 en van revisor
als bedoeld in artikel 116. »

Art. 90. In artikel 130 van de Code worden in § 1, tweede lid, de woorden « onderworpen is aan de
gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen » vervangen door de woorden « onderworpen is aan het
Wetboek van vennootschappen ».

Art. 91. In artikel 131 van de Code worden onder punt 2˚ de woorden « de renovatie, de aanpassing » vervangen
door de woorden « de renovatie, de instandhouding, de verbetering, de aanpassing, ».

In hetzelfde artikel wordt punt 4˚ opgeheven.

Art. 92. In artikel 135 van de Code wordt in § 1 punt 3˚ vervangen door volgende tekst :

« 3˚ leningen die ze heeft aangegaan bij de ″Société wallonne du Logement″ of bij derde instellingen door toedoen
van de ″Société wallonne du Logement » of met diens toelating; ».
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Art. 93. Artikel 137 van de Code wordt opgeheven.

Art. 94. Artikel 138 van de Code wordt aangevuld als volgt :

« § 3. De terugbetaling van het kapitaal aan een coöperator is beperkt tot de volgestorte nominale waarde, zonder
dat hem een deel van de reserve, de meerwaarde en andere daarmee op boekhoudkundig en fiscaal vlak gelijkgestelde
gelden toegewezen wordt

§ 4. In geval van vereffening van de maatschappij worden de activa die overblijven na aanzuivering van de passiva
en terugbetaling van het gestorte kapitaal toegewezen aan een door de « Société wallonne du Logement » aangewezen
openbare huisvestingsmaatschappij, die aanvaardt, en bij ontstentenis, aan de « Société ». »

Art. 95. Artikel 139 van de Code wordt opgeheven.

Art. 96. Artikel 144, § 2, wordt vervangen door volgende bepaling :

« § 2. De bijzondere commissaris woont de vergaderingen van de organen van de « Société » bij en gaat ter plaatse
na of het fusie- of herstructureringsprogramma wordt uitgevoerd. »

Artikel 144, § 3, van de Code wordt vervangen door volgende bepaling :

« § 3. Als de Regering daartoe beslist, mag de bijzondere commissaris de plaats innemen van de bestuurs- en
controleorganen van de maatschappij.

De Regering kan de bijzondere commissaris machtigen om de prerogatieven van de organen van de maatschappij
uit te oefenen voor de toepassing van de artikelen van het Wetboek van vennootschappen die betrekking hebben op
de fusie of de herstructurering van de maatschappijen. »

Art. 97. In artikel 146 van de Code wordt het tweede lid als volgt aangevuld :

« Bij overlijden of ontslag van de Commissaris wordt het Gewest tot en met de aanwijzing van een nieuwe
commissaris door de Regering vertegenwoordigd door de, door de Regering aangewezen bestuurder als bedoeld in
artikel 148, eerste lid. Dat geldt ook bij afwezigheid van de commissaris indien verantwoord door een geval van
overmacht, met instemming van de « Société wallonne du Logement » en met een schriftelijke volmacht die door de
commissaris aan bovenbedoelde bestuurder is toegekend. »

Art. 98. In artikel 149 van de Code wordt onder punt 1˚ de tweede zin geschrapt.

In artikel 150 wordt er een tweede lid toegevoegd waarvan de inhoud als volgt luidt :

« Andere oorzaken van onverenigbaarheid met het ambt van bestuurder kunnen door de Regering worden
vastgesteld. »

Art. 99. In artikel 155, § 1, van de Code wordt punt 7˚ als volgt aangevuld :

« , evenals de bouwontwerpen van de maatschappij ».

Art. 100. In artikel 156 van de Code worden de woorden « sociale buurtregie » vervangen door de woorden
« buurtregie ».

Art. 101. Artikel 162 van de Code wordt opgeheven.

Art. 102. In artikel 163, § 1, van de Code wordt punt 5˚ vervangen door volgende tekst :

« 5˚ nieuwe leden aan te werven of de opzegging van het lidmaatschap toe te staan; ».

In dezelfde paragraaf wordt het laatste lid vervangen door volgend lid :

« Indien er geen beslissing medegedeeld wordt binnen de termijnen bepaald bij het tweede en het derde lid, wordt
de handeling bedoeld in het eerste lid toegelaten. »

In hetzelfde artikel wordt in paragraaf 2 het laatste lid als volgt gewijzigd :

« Indien er geen beslissing medegedeeld wordt binnen de termijn bepaald bij het tweede lid, wordt de handeling
bedoeld in het eerste lid geacht goedgekeurd te zijn. »

Art. 103. In artikel 164 van de Code worden in de paragrafen 2 en 3, eerste lid, de woorden « 62.000 euro »
vervangen door de woorden « dan het bedrag dat is vastgesteld krachtens artikel 17, § 2, 1˚, a), van de wet van
24 december 1993 betreffende de overheidsopdrachten en sommige opdrachten voor aanneming van werken,
leveringen en diensten ».

Art. 104. In artikel 165 van de Code worden de woorden « en de adjunct-directeur-generaal » geschrapt.

Art. 105. In artikel 166, derde lid, van de Code wordt de eerste zin vervangen door volgende zinnen :

« Het ambt van commissaris is onverenigbaar met de ambten van voorzitter, directeur-beheerder, personeelslid
van een openbare huisvestingsmaatschappij en met de hoedanigheid van huurder van de maatschappij. Andere
oorzaken van onverenigbaarheid met het ambt van commissaris kunnen door de Regering worden vastgesteld. »

Art. 106. Artikel 170, § 1, van de Code wordt vervangen door volgende bepaling :

« § 1. De Regering stelt de criteria en de voorwaarden vast die het opleggen van een beheersplan aan een
maatschappij verantwoorden die met structurele financiële moeilijkheden te kampen heeft of die in aanmerking wenst
te komen voor bepaalde brugpensioensmechanismen voor diens personeelsleden, evenals de voorwaarden voor en
wijze van uitwerking, uitvoering van en controle over het beheersplan.

De maatschappij die aan de criteria en voorwaarden bedoeld in het eerste lid beantwoordt, is ertoe verplicht een
beheersplan vast te stellen die de goedkeuring krijgt van de « Société » en dat beheersplan uit te voeren.

Indien de maatschappij geen beheersplan heeft vastgesteld die de goedkeuring gekregen heeft van de « Société »
binnen de door de Regering vastgestelde termijnen, kan de « Société » een beheersplan uitwerken die de maatschappij
verplicht is uit te voeren. »

Artikel 170, § 3, eerste lid, van de Code wordt vervangen door volgend lid :

« Als de maatschappij nalaat het beheersplan uit te voeren of als de doelstellingen van het beheersplan niet bereikt
worden, kan de Regering een bijzondere commissaris aanwijzen van wie hij de bezoldiging en de reiskosten draagt. »

In dezelfde paragraaf worden in de tweede en de derde zin de woorden en woorddelen « bestuurs- en controle »
geschrapt.
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In artikel 170, § 4, wordt het derde lid gewijzigd als volgt :

« Het fusieplan wordt overeenkomstig de artikelen van het Wetboek van vennootschappen met betrekking tot die
aangelegenheid uitgevoerd. »

Art. 107. In artikel 174, § 1, van de Code wordt punt 3˚ vervangen door volgende tekst :

« 3˚ het onder toezicht van de Waalse Regering plaatsen, overeenkomstig paragraaf 3 van dit artikel; ».

In artikel 174, § 2, van de Code wordt het tweede lid vervangen door volgend lid :

« In voorkomend geval spreekt de raad van bestuur van de « Société wallonne du Logement » na dat verhoor naar
gelang het geval de sanctie uit en stelt de Regering in het geval bedoeld in paragraaf 1 voor de maatschappij onder
toezicht te plaatsen. »

In artikel 174 wordt er een paragraaf 3 ingevoegd, luidend als volgt :

« § 3. Het onder toezicht plaatsen bedoeld in paragraaf 1 wordt geconcretiseerd door een bijzondere commissaris
naar de maatschappij te sturen.

De Regering beslist op voorstel van de « Société » over het al dan niet onder toezicht plaatsen.

Hij treft zijn beslissing binnen een termijn van dertig volle dagen te rekenen van de kennisgeving van dat voorstel.

Bij verstrijken van die termijn wordt het sanctievoorstel geacht geweigerd te zijn.

Hij stelt op voorstel van de « Société » de omvang van de opdracht van de bijzondere commissaris en de duur
ervan vast.

Op beslissing van de Regering kan de bijzondere commissaris zich in de plaats stellen van de organen van de
maatschappij.

De Regering bepaalt de emolumenten van de bijzondere commissaris. »

Art. 108. Het opschrift van hoofdstuk III van titel III van de Code wordt vervangen door volgend opschrift :

« HOOFDSTUK III. — ″Société wallonne du Crédit social″ (Waalse sociale kredietmaatschappij)
en « Guichets du Crédit social » (Sociale kredietloketten) »

Art. 109. De artikelen 175 tot en met 178 van de Code worden vervangen door volgende bepalingen :

« Afdeling 1. — « Société wallonne du Crédit social »

Onderafdeling 1. — Algemeen
Art. 175.1. § 1. De « Société wallonne du Crédit social », in dit hoofdstuk de « Société » genaamd, is een

publiekrechtelijke rechtspersoon.
§ 2. De « Société » is opgericht in de vorm van een naamloze vennootschap. Onverminderd de toepassing van wet-

en regelgeving betreffende instellingen voor hypothecair krediet, is de « Société » onderworpen aan de wet- en
regelgeving die van toepassing zijn op de naamloze vennootschappen voor al wat niet uitdrukkelijk anders is bepaald
bij of krachtens deze afdeling.

De faillissementswet van 8 augustus 1997, de wet van 17 juli 1997 betreffende het gerechtelijk akkoord en de
artikelen 633, 634 en 635 van het Wetboek van vennootschappen zijn niet van toepassing op de « Société ».

§ 3. De maatschappelijke zetel van de « Société » is gevestigd te Charleroi.
§ 4. De « Société » is geacht erkend te zijn in de zin van artikel 216 van het Wetboek op de inkomstenbelastingen.
§ 5. Statuten en huishoudelijk reglement van de « Société » worden ter goedkeuring aan de Regering voorgelegd.
§ 6. Onverminderd de statutaire bepalingen of een andersluidende beslissing van de « Société » is elke persoon

gemachtigd om kapitaalparticipaties van de « Société » te nemen. Het nemen van kapitaalparticipaties wordt ter
goedkeuring aan de Regering voorgelegd.

Het merendeel van het kapitaal van de « Société » is in handen van het Gewest en tegen meer dan 75 % in handen
van publiekrechtelijke rechtspersonen.

§ 7. De « Société » deelt jaarlijks zijn begroting aan de Regering ter inlichting mee vóór uitwerking van de
gewestelijke uitgavenbegroting. De Regering maakt hem jaarlijks aan de Waalse Gewestraad over, samen met het
ontwerp van de uitgavenbegroting.

Onderafdeling 2. — Opdrachten van openbare dienst, taken van openbare dienst en actiemiddelen van de « Société »
Art. 175.2. § 1. De « Société » heeft uitsluitend als opdrachten van openbare dienst :
1˚ voorzien in het financiële en administratieve beheer van het sociale hypothecair krediet;
2˚ de bevordering van het sociale hypothecair krediet verzorgen;
3˚ de begeleiding van kandidaat-leners bij het sociale hypothecair krediet op zich nemen;
4˚ het experimenteren in en het onderzoek naar het sociale hypothecair krediet bevorderen;
5˚ voorzien in de goede werking, het gezonde beheer van de « Guichets du Crédit social », evenals in de kwaliteit

van hun dienstverlening;
6˚ de mogelijkheid om eigenaar te worden en het behoud van een eerste woning bevorderen.
§ 2. De « Société » kan elke andere opdracht die verband houdt met de opdrachten bedoeld in dit artikel

uitoefenen, mits toestemming van de Regering.
§ 3. In het kader van zijn opdrachten is de « Société » met volgende taken belast :
1˚ offerteaanvragen uitschrijven en, mits toestemming van de Regering, door het Gewest gedekte leningen aangaan

en beheren op de kapitaalmarkten, met het oog op de financiering van diens activiteiten en van die van de « Guichets
du Crédit social ».

De « Société » deelt aan de Regering elke inlichting mee betreffende de aangegane leningen, evenals betreffende de
beleggingen van zijn gelden en zijn ter beschikking staande middelen.

De gewestelijke waarborg dekt eveneens de verrichtingen van financieel beheer die betrekking hebben op de door
het Gewest gedekte leningen;

2˚ kredieten of terugbetaalbare voorschotten toekennen aan de « Guichets du Crédit social », op de wijze, tegen de
voorwaarden en volgens de procedures die door de Regering zijn vastgesteld;
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3˚ mits toestemming van de Regering, de rentevoet, de rentestructuur en de tarieven die zij en de « Guichets du
Crédit social » aan de kandidaten voorstelt, bepalen;

4˚ mits toestemming van de Regering de soorten leningen bepalen die via hypotheek zijn gewaarborgd en de
aanvullende of met de leningen verwante producten die zij en de « Guichets du Crédit social » aan de kandidaat-leners
voorstellen, evenals de toekenningsvoorwaarden en –wijze;

5˚ de standaarddocumenten die zij en de « Guichets du Crédit social » dienen te gebruiken, bepalen;
6˚ de « Guichets du Crédit social » erkennen, van raad voorzien, controleren en, in voorkomend geval, bestraffen;
7˚ mits toestemming van de Regering, de beheers- en werkingsnormen die de « Guichets du Crédit social » toe

dienen te passen, bepalen;
8˚ mits toestemming van de Regering, vergoedingsschalen bepalen ten gunste van de « Guichets du Crédit social »

binnen de perken van de beginselen van het beheerscontract;
9˚ de vergoedingen bedoeld onder 8˚ toekennen;
10˚ in de begeleiding voorzien voor de kandidaat-leners, meer bepaald door bij de « Guichets du Crédit social »

de menselijke middelen ter beschikking te stellen die voor die begeleiding nodig zijn;
11˚ in zijn personeelsopleiding en in die van de « Guichets du Crédit social » voorzien;
12˚ waken over de optimale verspreiding van de « Guichets du Crédit social » over het grondgebied van het Waalse

Gewest.
§ 4. Op beslissing van de Regering en in de door hem bepaalde gevallen stelt de « Société » zich voor sommige

tegemoetkomingen aan natuurlijke personen die rechtstreeks verbonden zijn aan een hypothecaire lening, in de plaats
van het bestuur voor de toepassing van artikel 26 van de Code.

§ 5. Er kunnen taken in aanvulling op bovenbedoelde taken aan de « Société » worden toevertrouwd in het
beheerscontract waarvan sprake in de onderafdeling 7 hiernavolgend.

§ 6. De « Société » moedigt de initiatieven van de actoren van het sociale hypothecair krediet aan die in een
samenwerkingsverband met andere openbare en/of privé-actoren worden opgezet.

§ 7. Mits toelating van de Regering kan de « Société » deelnemen aan de oprichting en/of aan het beheer van
rechtspersonen waarvan het maatschappelijk doel ofwel bijdraagt tot de uitvoering en de coördinatie van het
gewestelijk huisvestingsbeleid ofwel de verwezenlijking en de ontwikkeling van de opdrachten van de « Société »
gemakkelijker kan maken.

De « Société » kan eveneens door de Regering gemachtigd worden om in de financiering of de voorfinanciering
van de uitgaven van bedoelde organismen of maatschappijen voorzien of hen de nodige middelen voor de
verwezenlijking van hun doel ter beschikking stellen.

Onderafdeling 3. — Inkomsten
Art. 175.3. De financiële middelen van de « Société » zijn :
1˚ de subsidies, de kapitaaldotaties en de kredieten die op de gewestelijke begroting zijn opgenomen;
2˚ de inkomsten die uit haar activiteiten voortvloeien;
3˚ de opbrengst van de leningen onder de waarborg van het Waalse Gewest die zij na toelating van de Regering

kan aangaan op de kapitaalmarkten;
4˚ de giften en de legaten;
5˚ de opbrengst van de financiële sancties die de « Guichets du Crédit social » zijn opgelegd.
De « Société » kan zijn gelden en ter beschikking staande middelen enkel aanwenden voor de verwezenlijking van

zijn opdrachten en taken bepaald bij of krachtens deze Code of het beheerscontract.

Onderafdeling 4. — Organen van de « Société »
A. Algemene vergadering
Art. 175.4. De algemene vergadering bestaat uit aandeelhouders, bestuurders, de directeur-generaal van de

« Société » en de Regeringscommissarissen als bedoeld in artikel 175.16.
Enkel de aandeelhouders kunnen aan de stemming deelnemen. Elke aandeelhouder beschikt over een stemrecht

dat bepaald is door het aantal aandelen dat hij in handen heeft, behalve andersluidende bepaling in de statuten van de
« Société ».

De bestuurders en de directeur-generaal hebben zitting in de algemene vergadering met raadgevende stem.
De directeur-generaal neemt het secretariaat van de vergaderingen waar.
De Regeringscommissarissen bedoeld in artikel 175.16 hebben zitting in de algemene vergadering volgens de

voorwaarden en op de wijze die in hetzelfde artikel zijn vastgesteld.
B. Raad van bestuur
Art. 175.5. § 1. De leden van de raad van bestuur worden voor een hernieuwbaar mandaat van vijf jaar benoemd

en worden door de Regering ontslagen.
§ 2. De raad van bestuur van de « Société » bestaat uit dertien leden waarvan één aangewezen wordt op voordracht

van de Regering van de Duitstalige Gemeenschap. De raad van bestuur wijst uit zijn midden een voorzitter en een
ondervoorzitter aan.

§ 3. Het mandaat van bestuurder eindigt van rechstwege wanneer diens houder de leeftijd van zevenenzestig jaar
bereikt.

§ 4. Het mandaat van bestuurder is onverenigbaar met de hoedanigheid van bestuurder, directeur-beheerder of
personeelslid van een « Guichet », evenals met de hoedanigheid van personeelslid van de « Société », van
Regeringscommissaris of van revisor als bedoeld in de artikelen 175.15 en 175.16.

§ 5. Indien een mandaat van bestuurder om ongeachte welke reden openstaat, kan de Regering in diens vervanging
voorzien.

Elke bestuurder die aangewezen wordt in de omstandigheden als bovenvermeld wordt enkel benoemd voor de
tijd die noodzakelijk is voor de voleindiging van het mandaat van de bestuurder die hij vervangt.

§ 6. De commissarissen bedoeld in artikel 175.16 hebben zitting in de raad van bestuur volgens de voorwaarden
en op de wijze die in hetzelfde artikel zijn vastgesteld.

35426 MONITEUR BELGE — 01.07.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



§ 7. De directeur-generaal van het Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting en Patrimonium of, in
geval van verhindering, de inspecteur-generaal van de Afdeling Huisvesting heeft zitting in de raad van bestuur met
raadgevende stem.

Art. 175.6. Elke bestuurder van de « Société » is het verboden :

1˚ aanwezig te zijn op de beraadslagingen die betrekking hebben op voorwerpen waarin zij een rechtstreeks belang
hebben of waarin zijn bloed- of aanverwanten tot en met de vierde graad een persoonlijk en rechstreeks belang hebben;

2˚ rechtstreeks of onrechstreeks deel te hebben in de opdrachten die bij de « Société » zijn geplaatst.

Art. 175.7. § 1. Onverminderd de beperkingen die in de statuten van de « Société » zijn vervat, beschikt de raad van
bestuur over alle bevoegdheden die nuttig of nodig zijn voor de verwezenlijking van het maatschappelijk doel van de
« Société ».

§ 2. De raad van bestuur maakt een jaarverslag aan de Regering over met betrekking tot diens activiteiten.

Dat verslag wordt uiterlijk op 1 juli van het jaar volgend op het werkingsjaar waarop het betrekking heeft,
overgemaakt.

Het wordt in de daaropvolgende maand aan de Waalse Gewestraad overgemaakt.

§ 3. De raad van bestuur kan de Regering voorstellen voorleggen tot wijziging van de decreten of besluiten die hij
belast is toe te passen, elk advies over de vigerende of in ontwerp zijnde teksten met betrekking tot de aangelegenheden
die de « Société » behandelt, evenals over het in de toekomst te volgen beleid.

Art. 175.8. Onverminderd de bepalingen van deze afdeling wordt de werkingswijze van de raad van bestuur door
de statuten van de « Société » vastgesteld.

C. Directie

Art. 175.9. § 1. De « Société » wordt door een directeur-generaal geleid.

De Regering wijst de directeur-generaal aan voor een mandaat van vijf jaar waarvan hij de voorwaarden vaststelt.

§ 2. Het ambt van directeur-generaal is onverenigbaar met de ambten van bestuurder van de « Société » of van een
« Guichet », van directeur-beheerder of van een personeelslid van een « Guichet », van Regeringscommissaris of van
revisor als bedoeld in de artikelen 175.15 en 175.16.

§ 3. Naast de delegaties vastgelegd door de raad van bestuur van de « Société »,

1˚ voert de directeur-generaal de beslissingen uit van de algemene vergadering of van de raad van bestuur;

2˚ neemt hij het dagelijks bestuur waar en vertegenwoordigt de « Société » in alle daarop betrekking hebbende
handelingen, met inbegrip van de rechtsvorderingen.

D. Oriëntatiecomité

Art. 175.10. Er wordt in de « Société » een oriëntatiecomité ingesteld.

Het oriëntatiecomité heeft een adviserende bevoegdheid over elke ontwerpbeslissing van de raad van bestuur van
de « Société » die van invloed is op het huisvestingsbeleid, met uitzondering van de beslissingen die dossiers betreffen
met een individuele draagwijdte.

Het comité kan eveneens op eigen initiatief advies uitbrengen over elke aangelegenheid die het algemene beleid
van de « Société » betreft.

De wijze van organisatie en werking van het oriëntatiecomité wordt door de Regering vastgesteld, op voorstel van
de raad van bestuur van de « Société ».

De Regering benoemt diens leden. Het bestaat uit vier vertegenwoordigers van de « Conseil économique et social
de la Région wallonne », één vertegenwoordiger van de « Ligue des familles », één vertegenwoordiger van de v.z.w.
« Association du Logement social », twee vertegenwoordigers van de v.z.w. « Union des Villes et Communes de
Wallonie » en één vertegenwoordiger van de v.z.w. « Association des Provinces wallonnes ».

E. Kredietcomité

Art. 175.11. De raad van bestuur van de « Société » stelt een kredietcomité in waaraan het beheer en de bewerking
van de dossiers met een individuele draagwijdte die betrekking hebben op het sociale hypothecair krediet, gedelegeerd
kunnen worden.

Het kredietcomité beschikt over een eigen beslissingsbevoegdheid. Het handelt onder de verantwoordelijkheid
van de raad van bestuur van de « Société ».

Samenstelling en werkingswijze van dat comité worden in de statuten van de « Société » bepaald.

F. Comité voor het financiële beheer.

Art. 175.12. § 1. Het comité voor het financiële beheer dient de raad van bestuur van raad in financiële
beheersaangelegenheden.

§ 2. Het comité voor het financiële beheer bestaat uit vijf leden :

1˚ drie bestuurders die aangewezen worden door de raad van bestuur van de « Société »;

2˚ twee vertegenwoordigers van het Gewest die aangewezen worden door de Regering uit de Afdeling Thesaurie,
Begroting, Financiën en Departementale Boekhouding en uit de Inspectie van Financiën.

Het comité voor het financiële beheer kiest uit eigen midden een voorzitter.

Het comité voor het financiële beheer wordt bijgestaan door :

1˚ één vertegenwoordiger van het Rekenhof;

2˚ de revisoren die zijn aangewezen overeenkomstig artikel 175.15;

3˚ de Regeringscommissarissen in de voorwaarden vastgesteld in artikel 175.16;

4˚ de directeur-generaal van de « Société ».

§ 3. Het comité voor het financiële beheer vergadert elk kwartaal.

De werkingswijze van het comité voor het financiële beheer, evenals de bezoldiging van diens leden worden in de
statuten van de « Société » bepaald.
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Onderafdeling 5. — Personeel van de « Société »
Art. 175.13. De Regering stelt het statuut van het personeel van de « Société » vast, na advies van de raad van

bestuur ervan.
De « Société » benoemt en ontslaat het statutaire personeel en neemt het contractuele personeel in dienst en

ontslaat het.
De Regering stelt de personeelsformatie van de « Société » vast op voorstel van laatstgenoemde.
Art. 175.14. De personeelsleden van de « Société » mogen hun ambt niet cumuleren met het ambt van bestuurder,

directeur-beheerder of personeelslid van een « Guichet », van bestuurder van de « Société », van Regeringscommissa-
rissen of revisoren als bedoeld in de artikelen 175.15 en 175.16.

Onderafdeling 6. — Toezicht op de « Société »
A. Revisorale controle
Art. 175.15. § 1. De controle over de financiële toestand, de jaarrekeningen de regelmatigheid van de verrichtingen

die in de jaarrekeningen vastgesteld dienen te worden, meer bepaald ten opzichte van het Wetboek van
vennootschappen en de statuten van de « Société », wordt aan verschillende revisoren toevertrouwd, en aan een
vertegenwoordiger van het Rekenhof, die collegiaal handelen.

§ 2. De revisoren worden door de algemene vergadering benoemd uit de leden, natuurlijke of rechtspersonen, van
het Instituut der Bedrijfsrevisoren.

De vertegenwoordiger van het Rekenhof wordt op de voordracht van laatstgenoemde door de algemene
vergadering aangewezen.

§ 3. Het verslag bedoeld in artikel 143 van het Wetboek van vennootschappen wordt tegelijkertijd als het aan de
raad van bestuur van de « Société » wordt overgemaakt, aan de Regering overgemaakt.

B. Regeringscontrole
Art. 175.16. § 1. De « Société » is onderworpen aan de controlebevoegdheid van de Regering.
Die controle wordt uitgeoefend door toedoen van twee door de Regering benoemde commissarissen.
De Regering regelt de uitoefening van de opdrachten van diens commissarissen en bepaalt de hen toegekende

vergoeding.
§ 2. De Regeringscommissarissen waken over de naleving, door de organen van de « Société », van de wetgeving,

de regelgeving, de statuten, het beheerscontract en het algemeen belang.
§ 3. Het ambt van commissaris is niet verenigbaar met de ambten van bestuurder, directeur-beheerder of

personeelslid van een « Guichet », noch met die van bestuurder, personeelslid van de « Société » en commissaris als
bedoeld in artikel 175.15.

§ 4. De commissarissen worden opgeroepen voor en wonen alle vergaderingen van de raad van bestuur, van de
algemene vergadering en van de andere bestuurs- en controleorganen van de « Société » met raadgevende stem bij.

§ 5. Zij hebben de ruimste bevoegdheden om hun opdrachten te volbrengen.
Zij kunnen te allen tijde ter plaatse kennis nemen van elk stuk dat nuttig is voor de uitoefening van hun opdracht.
Zij kunnen van elke bestuurder of van elk personeelslid uitleg of inlichtingen eisen en elke verificatie verrichten

die hen noodzakelijk lijkt voor de uitoefening van hun mandaat.
Daarnaast kunnen zij elk vraagstuk dat betrekking heeft op de uitoefening van hun opdracht bij de raad van

bestuur laten agenderen.
§ 6. Elke commissaris beschikt over een termijn van vier volle dagen om in beroep te gaan bij de Regering tegen

elke beslissing die hij strijdig acht met de wetgeving, de regelgeving, de statuten, het beheerscontract en het algemeen
belang. Het beroep is opschortend. Het wordt bij de Regering ingediend.

Die termijn loopt vanaf de dag van de vergadering waarop de beslissing is getroffen, voor zover de commissaris
die heeft bijgewoond of, in het tegenovergestelde geval, vanaf de dag waarop hij daar kennis van heeft genomen.

Als de Regering de nietigverklaring binnen een termijn van dertig volle dagen die aanvangt dezelfde dag als de
termijn bedoeld in het tweede lid van deze paragraaf, niet heeft uitgesproken, wordt de beslissing definitief.

De beslissing tot nietigverklaring wordt bij ter post aangetekend schrijven aan de « Société » medegedeeld.
§ 7. De Regeringscommissarissen is het verboden aanwezig te zijn bij beraadslagingen die betrekking hebben op

voorwerpen waarin zijn een rechtstreeks belang hebben of waarin hun bloed- of aanverwanten tot en met de vierde
graad een persoonlijk en rechstreeks belang hebben.

Onderafdeling 7. — Beheerscontract
A. Begripsomschrijving en inhoud.
Art. 175.17. § 1. De bijzondere regels en voorwaarden die gelden voor de uitoefening door de « Société », van de

haar bij deze Code toevertrouwde opdrachten van openbare dienst zijn vastgesteld in een beheerscontract dat
afgesloten is tussen de « Société » en de Regering.

§ 2. Het beheerscontract regelt meer bepaald volgende aangelegenheden :
1˚ de fundamentele beleidslijnen en –keuzes die de « Société » zal moeten blijven aanhouden tijdens de door het

contract gedekte jaren;
2˚ de taken die de « Société » waarneemt met het oog op de uitvoering van haar opdrachten van openbare dienst,

meer bepaald die bedoeld in artikel 175.2, §§ 3 en 5;
3˚ de algemene en specifieke doelstellingen die de « Société » worden toegewezen, de doelstellingen met

betrekking tot de financiële structuur van de « Société », evenals de termijnen waarbinnen die doelstellingen bereikt
dienen te worden;

4˚ de middelen die aangewend worden en, in voorkomend geval, aangewend dienen te worden om de vastgelegde
doelstellingen te bereiken;

5˚ de beginselen die de voor de prestaties ingestelde tarieven beheersen;
6˚ de voorwaarden voor de terbeschikkingstellingen, de berekeningswijze, de vaststelling en wijze van betaling

van de eventuele subsidies en dotaties die ten laste gaan van de algemene uitgavenbegroting van het Gewest;
7˚ de wijze van besteding en controle over de besteding van de inkomsten, met inbegrip van de regels met

betrekking tot de besteding van de overschotten en tot het beleggingsbeleid;
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8˚ de regels en de systemen voor sanctionering en aanmoediging, al naar gelang van de graad van verwezenlijking
van de doelstellingen en de verbintenissen;

9˚ de beginselen voor het bepalen en het toekennen van vergoedingen ten gunste van de « Guichets du Crédit
social » bedoeld in afdeling 2 van dit hoofdstuk, met inbegrip van de regels met het oog op de instelling van een
systeem om de « Guichets du Crédit social » ertoe aan te moedigen leningen toe te staan aan gezinnen die in een
precaire toestand verkeren, aan gezinnen met een bescheiden of een gemiddeld inkomen;

10˚ de systemen en de criteria voor de evaluatie van het beheerscontract;
11˚ de bestanddelen die de inhoud van het jaarlijks evaluatieverslag bedoeld in artikel 175.19 nader bepalen;
12˚ de regels met betrekking tot het beheerscontract, met inbegrip van :
a) de duur van het beheerscontract;
b) de bepalingen van onvoorzienbaarheid waardoor bepaalde parameters gewijzigd en het beheerscontract

aangepast kan worden wegens toeval en overmacht;
13˚ gedragsregels en regels voor de informatieverstrekking aan meer bepaald de gebruikers van de prestaties.
§ 3. Elke uitdrukkelijke ontbindende voorwaarde in het beheerscontract is geacht ongeschreven te zijn.
Artikel 1184 van het Burgerlijk Wetboek is niet van toepassing op het beheerscontract. De partij ten opzichte van

wie een verplichting uit het beheerscontract niet is uitgevoerd kan enkel de tenuitvoerlegging van de verplichting
vorderen en, in voorkomend geval, schadevergoeding vorderen, onverminderd de toepassing van elke speciale bij het
beheerscontract bepaalde sanctie.

§ 4. Het beheerscontract vormt geen akte of reglement als bedoeld in artikel 14 van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973. Alle clausules ervan zijn geacht van contractuele aard te zijn.

B. Afsluiting, goedkeuring, inwerkingtreding, duur en niet-bestaan van een beheerscontract
Art. 175.18. § 1. Om over het beheerscontract te onderhandelen, wordt de « Société » vertegenwoordigd door de

voorzitter van de raad van bestuur en de directeur-generaal en door personen die ten dien einde zijn aangewezen door
de raad van bestuur. Het beheerscontract wordt ter instemming voorgelegd aan de raad van bestuur die beslist met
twee derde van de uitgebrachte stemmen.

§ 2. Het beheerscontract treedt enkel in werking na de instemming te hebben gekregen van de Waalse Regering,
en op de datum die bij die instemming is vastgelegd.

Het wordt ter inlichting overgemaakt aan de Waalse Gewestraad.
§ 3. Het beheerscontract wordt afgesloten voor een duur van minstens drie en hoogstens vijf jaar.
§ 4. Bij verstrijken van het lopende beheerscontract kan de Regering, indien er geen instemming bestaat over de

inhoud van een nieuw beheerscontract, voor de duur van één begrotingsjaar bepalingen vaststellen waarvan de inhoud
overeenstemt met de inhoud bepaald bij paragraaf 2 van artikel 175.17. Indien dat niet het geval is, blijft het verstreken
beheerscontract van toepassing volgens dezelfde beginselen, nadere regels en voorwaarden die toepassing vonden
tijdens het laatste jaar van het beheerscontract.

C. Evaluatie van het beheerscontract
Art. 175.19. Onverminderd andere evaluatieprocessen die door de Regering zijn bepaald, maken de raad van

bestuur van de « Société » en de Regeringscommissarissen bedoeld in artikel 175.16 een jaarlijks evaluatieverslag over
het beheerscontract aan de Regering over tegen 1 juli van het jaar volgend op het werkingsjaar waarop het betrekking
heeft.

De Regering bepaalt de voornaamste bestanddelen die in dat jaarverslag opgenomen dienen te worden. Het
beheerscontract van de « Société » kan de inhoud ervan bepalen.

Dat verslag wordt ter inlichting door de Regering aan de Waalse Gewestraad overgemaakt, binnen een termijn van
één maand te rekenen van de ontvangst ervan.

Afdeling 2. — « Guichets du Crédit social »

Onderafdeling 1. — Algemeen
Art. 176. 1. § 1. De « Guichets » du Crédit social zijn rechtspersonen die als opdracht hebben het sociale hypothecair

krediet aan te leveren, te beheren en te bevorderen en die in aanmerking komen voor een erkenning door het Gewest.
§ 2. De « Guichets du Crédit social » kunnen deelnemen aan de oprichting, het beheer en de werking van de

rechtspersonen die betrokken zijn bij de uitvoering van de doelstellingen van het gewestbeleid, met toelating van de
« Société ». De Regering stelt de termijn vast die de « Société » opgelegd wordt om te beslissen. Bij verstrijken van die
termijn is de machtiging geacht gegeven te zijn aan de « Guichet du Crédit social ».

§ 3. Onverminderd de statutaire bepalingen of een andersluidende, met redenen omklede beslissing van de
« Guichet du Crédit social » is het elke persoon toegelaten op diens kapitaal in te schrijven. De « Guichet » kan de
inschrijving van het Gewest op diens kapitaal niet verhinderen.

§ 4. Het Gewest beschikt van rechtswege over een zetel als bestuurder in de raad van bestuur van elk « Guichet
du Crédit social ».

Art. 176.2. § 1. De « Société » kan de erkenning van het Gewest toekennen aan elke rechtspersoon die beantwoordt
aan de erkenningsvoorwaarden die in het algemene erkenningsreglement bedoeld in paragraaf 3 van hetzelfde artikel
zijn vastgesteld.

§ 2. Onverminderd de toepassing van artikel 178.2 wordt de erkenning toegestaan voor een hernieuwbare periode
van vijf jaar.

§ 3. De Regering stelt een algemeen reglement vast met betrekking tot de erkenning van de « Guichets du Crédit
social ».

Hij bepaalt :
1˚ voorwaarden voor de erkenning en het behoud van de erkenning.
Die voorwaarden hebben hoofdzakelijk betrekking op :
a) de aard en de vorm van de rechtspersoon;
b) de inhoud van de statuten van de rechtspersoon;
c) verbintenissen die de rechtspersoon dient aan te gaan, betreffende de naleving van de bepalingen van de Code,

van diens uitvoeringsbesluiten en de reglementen van de « Société », de inlichtingen die aan de « Société » overgemaakt
dienen te worden en de waarborgen die ten voordele van de « Société » gesteld dienen te worden;
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d) criteria van financiële orde en in verband met de activiteit;
2˚ de procedure voor en de wijze van toekenning van de erkenning en hernieuwing ervan.
Hij bepaalt meer bepaald de termijn die de « Société » opgelegd wordt om zich uit te spreken over de aanvragen

tot erkenning.
Bij verstrijken van die termijn wordt de erkenning, indien de « Société » zich niet uitgesproken heeft, geacht aan

de indiener van de aanvraag geweigerd te zijn.
De beslissing van de « Société » heeft uitwerking vanaf de datum van kennisgeving aan de indiener van de

aanvraag. Daarvan wordt hem bij ter post aangetekend schrijven kennis gegeven.
3˚ De beroepsprocedure tegen een beslissing om een erkenning of de hernieuwing ervan te weigeren.
De Regering neemt kennis van de verzoeken tot nietigverklaring van de beslissingen om de erkenning of de

hernieuwing ervan te weigeren.
Hij bepaalt meer bepaald de termijn die hem is opgelegd om zich daarover uit te spreken.
Bij verstrijken van die termijn wordt de erkenning, indien de Regering zich niet uitgesproken heeft, geacht

toegekend of behouden te zijn ten voordele van de indiener van de aanvraag.
Het beroep dat bij de Regering ingediend wordt tegen een beslissing om de erkenning te weigeren is niet

opschortend voor de omstreden beslissing.
Het beroep dat bij de Regering ingediend wordt tegen een beslissing om de hernieuwing van de erkenning te

weigeren is opschortend voor de omstreden beslissing.
De erkenning waarvan de weigering tot hernieuwing omstreden is, blijft uitwerking hebben zolang de

hernieuwingsaanvraag niet aanleiding gegeven heeft tot een definitieve beslissing, behalve in de gevallen waarin de
aanvraag tot hernieuwing van de erkenning door de « Guichet du Crédit social » na verstrijken van de termijn aan de
« Société » zou zijn overgemaakt.

De beslissing van de Regering heeft uitwerking vanaf de datum waarop daarvan aan de indiener van de aanvraag
kennis is gegeven.

Daarvan wordt aan de indiener van de aanvraag en aan de « Société » kennis gegeven bij ter post aangetekend
schrijven.

Art. 176.3. De financiële middelen van de « Guichets du Crédit social » zijn de volgende :
1˚ de inkomsten die verbonden zijn met hun activiteiten;
2˚ de vergoedingen bedoeld in artikel 175.2, § 3, 8˚ en 9˚;
3˚ de kredieten die door de « Société » zijn toegekend als bedoeld in artikel 175.2, § 3, 2˚.

Onderafdeling 2. — Controle op de « Guichets »
Art. 177. 1. § 1. Elk « Guichet » is ertoe verplicht een beroep te doen op een revisor die gekozen wordt uit de leden

van het Instituut der Bedrijfsrevisoren, die belast is met de controle op de financiële toestand, de jaarrekeningen en de
regelmatigheid van de verrichtingen die in de jaarrekeningen vastgesteld dienen te worden.

§ 2. Het ontslag van de revisor op initiatief van de « Guichet du Crédit social » wordt ter goedkeuring aan de
Regering voorgelegd.

§ 3. De revisor richt ten minste één keer per jaar aan de « Société » op grond van een bestek dat door
laatstgenoemde is opgemaakt, een verslag over de actieve en passieve toestand, evenals over de resultaten van het
boekjaar, ter gelegenheid van de balansopmaak en de opmaak van de winst- en verliesrekening.

§ 4. De revisor wijst de « Société » onverwijld op elke nalatigheid, onregelmatigheid of toestand die de liquiditeit
en de solvabiliteit van de « Guichet » in het gedrang zouden kunnen brengen, evenals op elke onregelmatigheid die
vastgesteld wordt ten opzichte van de Waalse Huisvestingscode en diens uitvoeringsbesluiten, met inbegrip van de
erkenningsvoorwaarden. Hij valideert de financiële en bestuurlijke informatie die door de « Guichets » aan de
« Société », aan het kredietcomité bij de « Guichets » en aan de belanghebbende personen is overgemaakt.

§ 5. De emolumenten die aan de revisor zijn toegekend worden door de « Guichet du Crédit social » gedragen.
Art. 177.2. De « Société » kan te allen tijde kennis ter plaatse nemen van elk stuk dat nuttig is met het oog op de

controle over een « Guichet ».
Zij kan van elke bestuurder of van elk personeelslid uitleg en inlichtingen eisen en alle verificaties verrichten die

haar nodig lijken bij de uitvoering van haar controletaak.

Onderafdeling 3. — Sancties
Art. 178.1. § 1. Bij niet-naleving door de « Guichet du Crédit social » van de Waalse Huisvestingscode, diens

uitvoeringsbesluiten of de reglementen van de « Société » of indien er verkeerde informatie door de « Guichet du Crédit
social » aan de « Société » is overgemaakt, kan de « Société », na een aanmaning aan de « Guichet » te hebben gericht :

1˚ ofwel hem financiële sancties opleggen in de vorm van administratieve geldboetes of dwangsommen, waarvan
het bedrag vastgesteld wordt door de Regering op voorstel van de « Société »;

2˚ ofwel hem onder toezicht plaatsen overeenkomstig paragraaf 2;
3˚ ofwel de erkenning intrekken, in voorkomend geval, na beslist te hebben de activiteiten van de « Guichet du

Crédit social » op te schorten.
De intrekking van de erkenning kan gepaard gaan met een financiële sanctie, in de vorm van een administratieve

geldboete die door de Regering wordt vastgesteld op voorstel van de « Société ».
§ 2. Het onder toezicht plaatsen bedoeld in paragraaf 1 bestaat er concreet in, een bijzondere commissaris naar de

« Guichet du Crédit social » te sturen.
De Regering beslist op voorstel van de « Société » om de « Guichet du Crédit social » onder toezicht te plaatsen.
Hij treft zijn beslissing binnen een termijn van dertig volle dagen te rekenen van de kennisgeving van dat voorstel.
Bij verstrijken van die termijn wordt het sanctievoorstel geacht geweigerd te zijn.
Hij stelt op voorstel van de « Société » de omvang van de taak van de bijzondere commissaris en de duur ervan

vast.
Op beslissing van de Regering kan de bijzondere commissaris zich in de plaats stellen van de bestuursorganen van

de « Guichet du Crédit social ».
De Regering bepaalt de emolumenten van de bijzondere commissaris.
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§ 3. De beslissing, bedoeld in paragraaf 1, om de activiteiten van de « Guichet du Crédit social » op te schorten,
betreft enkel de activiteiten van bedoeld « Guichet » die betrekking hebben op de toekenning van sociale hypothecaire
kredieten. Bedoelde beslissing laat onverkort het recht van de « Guichet » om de verrichtingen van het sociale
hypothecaire krediet verder te zetten die ingezet zijn vóór de datum van kennisgeving van de opschorting, op
voorwaarde dat die verrichtingen verwezenlijkt zijn overeenkomstig de wets- en regelgevende bepalingen, noch
schade toebrengen aan het beheer van vroegere kredieten.

§ 4. Van de beslissing om een sanctie op te leggen wordt aan de « Guichet du Crédit social » kennis gegeven bij ter
post aangetekend schrijven en zij heeft uitwerking vanaf de datum van kennisgeving.

§ 5. Vóór er een sanctie wordt opgelegd, dient de « Guichet du Crédit social », indien gewenst, te worden gehoord.
§ 6. De Regering stelt de procedures vast voor het opleggen van de sanctie.
§ 7. De Regering neemt kennis van de verzoeken tot nietigverklaring van de beslissingen om een sanctie op te

leggen en de bedrijvigheid op te schorten en stelt de procedures vast waarbij beslissingen van die aard aangevochten
worden.

Hij bepaalt meer bepaald de termijn die hem is opgelegd om zich daarover uit te spreken.
Bij verstrijken van die termijn wordt de beslissing om een sanctie op te leggen, indien de Regering zich niet

uitgesproken heeft, geacht ongegrond te zijn en wordt nietig verklaard.
Met uitzondering van het beroep dat is ingediend tegen een beslissing met betrekking tot de opschorting van de

activiteiten van de « Guichet du Crédit social », is het verzoek tot nietigverklaring opschortend voor de omstreden
beslissing.

De beslissing van de Regering heeft uitwerking op de datum van kennisgeving aan de indiener van de aanvraag.
Daarvan wordt bij ter post aangetekend schrijven kennis gegeven aan de indiener van de aanvraag en aan de

« Société ».

Onderafdeling 4. — Verlies van de erkenning
Art. 178.2. § 1. De erkenning gaat verloren :
1˚ ofwel op verzoek van de raad van bestuur van de « Guichet », middels een vooropzeg van zes maanden

waarvan aan de « Société » bij ter post aangetekend schrijven kennis wordt gegeven;
2˚ ofwel bij verstrijken ervan;
3˚ ofwel bij de vereffening van de rechtspersoon;
4˚ ofwel wegens het faillissement van de rechtspersoon;
5˚ ofwel wegens de intrekking van de erkenning bedoeld in artikel 178.1 of niet-hernieuwing ervan.
§ 2. Bij verlies van de erkenning is de rechtspersoon ertoe verplicht zich te schikken naar de bewarende

maatregelen en de nadere regels voor de beëindiging van de erkenning die de Regering heeft vastgesteld. »

Art. 110. In artikel 179 van de Code wordt punt 1˚ vervangen door volgende tekst :

« 1˚ de grote gezinnen met een gemiddeld of bescheiden inkomen of die in een precaire toestand verkeren, de
middelen bezorgen om een eerste woning, die voor het persoonlijk gebruik bestemd is, te renoveren, te herstructureren,
aan te passen, aan te kopen, op te bouwen of de eigendom ervan te vrijwaren; ».

In hetzelfde artikel wordt punt 3˚ vervangen door volgende tekst :

« 3˚ de Regering de erkenning voor te stellen van de sociale instellingen bedoeld in hoofdstuk VI van deze titel,
ze van raad te voorzien, ze te controleren, in hun coördinatie en financiering te voorzien; ».

In hetzelfde artikel wordt er een punt 4˚ ingevoegd, met volgende tekst :

« 4˚ de experimentatie en de reflectie te bevorderen in die gebieden en de Regering nieuwe beleidslijnen voor te
stellen. »

Hetzelfde artikel wordt ten slotte aangevuld met volgend lid :

« Het Fonds deelt jaarlijks zijn begroting aan de Regering ter inlichting mee, vóór uitwerking van de
uitgavenbegroting van het Waalse Gewest. De Regering deelt hem ter inlichting aan de Waalse Gewestraad mee, samen
met het ontwerp van de uitgavenbegroting. »

Art. 111. Artikel 180 van de Code wordt vervangen door volgende bepaling :

« Art.180. § 1. De bijzondere regels en voorwaarden die het Fonds ertoe leiden de opdrachten van openbaar nutuit
te oefenen die hem bij deze Code zijn toevertrouwd, worden in een beheerscontract vastgesteld dat tussen het Fonds
en de Waalse Regering wordt afgesloten.

§ 2. Het beheerscontract regelt meer bepaald volgende aangelegenheden :

1˚ de fundamentele beleidslijnen en –keuzes die het Fonds tijdens de door het contract gedekte jaren zal dienen te
vervolgen;

2˚ de algemene en specifieke doelstellingen die het Fonds worden toegewezen, de doelstellingen met betrekking
tot diens financiële structuur, evenals de termijnen waarin die doelstellingen bereikt dienen te worden;

3˚ de ingezette middelen en, in voorkomend geval, de middelen die ingezet dienen te worden om de
vooropgestelde doelstellingen te bereiken;

4˚ de voorwaarden voor de terbeschikkingstellingen, de berekeningswijze, de vaststelling en de wijze van betaling
van de subsidies en dotaties die gedragen worden door de algemene uitgavenbegroting van het Gewest;

5˚ in voorkomend geval, de wijze van gebruik en de controle op het gebruik van de inkomsten;

6˚ in voorkomend geval, de regels met betrekking tot de verdeling van de nettowinst;

7˚ de regels en de systemen voor de sanctionering en de aanmoediging, naar gelang van de graad van
verwezenlijking van de doelstellingen en de verbintenissen;

8˚ de systemen en de criteria voor de evaluatie van het beheerscontract;

9˚ de bestanddelen die de inhoud van het jaarlijkse evaluatieverslag bedoeld in artikel 182 nader bepalen;

10˚ de regels met betrekking tot het beheerscontract, met inbegrip van de bepalingen van onvoorzienbaarheid
waardoor bepaalde parameters gewijzigd en het beheerscontract aangepast kan worden wegens toeval en overmacht;
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11˚ de soorten leningen, de rentevoeten en de rentestructuur;

12˚ de gedragsregels en informatieverstrekkingsregels ten opzichte van de gebruikers van de prestaties.

§ 3. Elke uitdrukkelijke ontbindende voorwaarde in het beheerscontract is geacht ongeschreven te zijn.

Artikel 1184 van het Burgerlijk Wetboek is niet van toepassing op het beheerscontract. De partij ten opzichte van
wie een verplichting uit het beheerscontract niet is uitgevoerd kan enkel de tenuitvoerlegging van de verplichting
vorderen en, in voorkomend geval, schadevergoeding vorderen, onverminderd de toepassing van elke speciale bij het
beheerscontract bepaalde sanctie.

§ 4. Het beheerscontract vormt geen akte of reglement als bedoeld in artikel 14 van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973. Alle clausules ervan zijn geacht van contractuele aard te zijn.

§ 5. Om over het beheerscontract te onderhandelen, bepaalt de raad van bestuur van het Fonds zijn
vertegenwoordiging.

Het beheerscontract wordt ter instemming voorgelegd aan de raad van bestuur.

§ 6. Het beheerscontract treedt pas in werking na de instemming te hebben gekregen van de Waalse Regering, en
op de bij die instemming bepaalde datum.

Het wordt ter inlichting overgemaakt aan de Waalse Gewestraad.

§ 7. Het beheerscontract wordt voor een duur van vijf jaar afgesloten.

§ 8. Bij verstrijken van het lopende beheerscontract kan de Regering, indien er geen instemming bestaat over de
inhoud van een nieuw beheerscontract, voor de duur van één begrotingsjaar bepalingen vastleggen waarvan de inhoud
overeenstemt met de inhoud bepaald bij paragraaf 2.

Indien dat niet het geval is, blijft het verstreken beheerscontract volgens dezelfde beginselen, nadere regels en
voorwaarden als die toegepast tijdens het laatste jaar van het beheerscontract, van toepassing. »

Artikel 181 van de Code wordt opgeheven.

Art. 112. Artikel 182 van de Code wordt vervangen door volgende bepaling :

« Art. 182. Onverminderd andere, door de Regering bepaalde evaluatieprocessen, maken het Fonds en de
Regeringscommissarissen een jaarlijks evaluatieverslag van het beheerscontract aan de Regering over tegen 1 juli van
het jaar volgend op het begrotingsjaar waarop het betrekking heeft.

De Regering bepaalt de voornaamste bestanddelen die in dat jaarverslag opgenomen dienen te worden.

De inhoud ervan kan door het beheerscontract van het Fonds nader bepaald worden.

Dat verslag wordt ter inlichting door de Regering aan de Waalse Gewestraad overgemaakt binnen een termijn van
één maand te rekenen van de ontvangst ervan. »

Art. 113. In artikel 183, § 2, van de Code wordt het tweede lid opgeheven.

Art. 114. In artikel 184, eerste lid, van de Code wordt het woord « twaalf » vervangen door het woord « dertien »
en wordt punt 2˚ vervangen door volgende tekst :

« 2˚ vijf leden die benoemd worden op voordracht van de ″Ligue des Familles″; ».

Art. 115. Er wordt een artikel 184bis in de Code ingevoegd, luidend als volgt :

« Art. 184bis. Om deel te nemen aan de uitoefening van de opdrachten van openbaar nut bedoeld in artikel 179,
3˚, wordt een comité voor het sociaal beleid bij het Fonds opgericht.

Dat comité heeft als opdracht :

1˚ wat betreft de erkenning van de sociale instellingen :

a) te onderzoeken of de erkenningsvoorwaarden door de instellingen worden nageleefd;

b) zijn visum te geven aan de raad van bestuur van het Fonds over de voorstellen tot erkenningsaanvragen die de
Regering krijgt;

2˚ wat de sancties opgelegd aan de sociale instellingen betreft :

a) te onderzoeken of de voorwaarden voor het opleggen van de sancties aan de instellingen nageleefd worden;

b) zijn visum te geven aan de raad van bestuur van het Fonds over de voorstellen tot aanvragen tot het opleggen
van sancties die de Regering krijgt;

3˚ de evolutie op te volgen van de sociale instellingen, en meer bepaald de omvang van het beheerde
woningenbestand en de nodige middelen;

4˚ de jaarverslagen van die instellingen in te zien;

5˚ elk voorstel te formuleren dat het nuttig acht, bij de raad van bestuur van het Fonds.

De Regering kan het comité op voorstel van het Fonds bijkomende opdrachten met betrekking tot de sociale
instellingen toevertrouwen.

De werkingswijze van het comité wordt door de Regering vastgesteld op voorstel van het Fonds.

Het comité bestaat uit één vertegenwoordiger van het bestuur, drie vertegenwoordigers van de « Société wallonne
du Logement », één vertegenwoordiger van de v.z.w. « Association du Logement social », één vertegenwoordiger van
het « FOREm », één vertegenwoordiger van het Secretariaat-generaal van het Ministerie van het Waalse Gewest, vier
vertegenwoordigers van het Fonds. »

Art. 116. Artikel 185 van de Code wordt vervangen door volgende bepaling :

« Art. 185. § 1. Het Fonds wordt onderworpen aan de controlebevoegdheid van de Regering.

Die controle wordt uitgeoefend door toedoen van twee commissarissen, die door de Regering benoemd en
ontslagen worden.

De Regering regelt de uitoefening van de opdrachten van zijn commissarissen en bepaalt de vergoeding die hen
wordt toegewezen.
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§ 2. De Regeringscommissarissen waken over de naleving, door de organen van het Fonds, van de wetgeving, de
regelgeving, de statuten, het beheerscontract en het algemeen belang.

§ 3. Het ambt van commissaris kan niet gecumuleerd worden met de ambten van bestuurder, directeur-beheerder
of personeelslid van een agentschap voor sociale huisvesting, van een buurtregie of een vereniging ter bevordering van
de huisvesting, noch met die van bestuurder, personeelslid van het Fonds.

Andere oorzaken van onverenigbaarheid kunnen door de Regering worden vastgesteld.

§ 4. De commissarissen worden opgeroepen en wonen met raadgevende stem alle vergaderingen bij van de raad
van bestuur, van de algemene vergadering en van de andere bestuurs- en controleorganen van het Fonds.

§ 5. Zij hebben de ruimste bevoegdheden om hun opdracht te vervullen.

Zij kunnen te allen tijde ter plaatse kennis nemen van elk stuk dat nuttig is voor de uitoefening van hun opdracht.

Zij kunnen van elke bestuurder of van elk personeelslid uitleg of informatie eisen en alle controles verrichten die
hen noodzakelijk lijken voor de uitvoering van hun mandaat.

Daarnaast kunnen zij elk vraagstuk bij de raad van bestuur laten agenderen dat verband houdt met de vervulling
van hun opdracht.

§ 6. Elke commissaris beschikt over een termijn van vier volle dagen om een beroep bij de Regering in te dienen
tegen elke beslissing die hij strijdig acht met de wetgeving, de regelgeving, de statuten, het beheerscontract en het
algemeen belang. Het beroep is opschortend. Het wordt bij de Regering ingediend.

Die termijn loopt vanaf de dag van de vergadering waarop de beslissing is getroffen, voorzover de commissaris
ze heeft bijgewoond of, in het tegenovergestelde geval, vanaf de dag waarop hij daar kennis van gekregen heeft.

Als de Regering de nietigverklaring niet binnen een termijn van dertig volle dagen, die aanvangt op dezelfde dag
als de termijn bepaald bij het tweede lid van deze paragraaf, heeft uitgesproken, wordt de beslissing definitief.

Van de beslissing tot nietigverklaring wordt bij ter post aangetekend schrijven aan het Fonds kennis gegeven.

§ 7. Het is de Regeringscommissarissen verboden aanwezig te zijn op beraadslagingen met betrekking tot
voorwerpen waarin zij een rechstreeks belang hebben of waarin hun bloed- of aanverwanten tot en met de vierde graad
een persoonlijk en rechtstreeks belang hebben. »

Art. 117. Er wordt een artikel 185bis in de Code ingevoegd, luidend als volgt :

« Art. 185bis. § 1. De controle over de financiële toestand, de jaarrekeningen en de regelmatigheid van de
verrichtingen die in de jaarrekeningen vastgesteld dienen te worden, meer bepaald ten opzichte van het Wetboek van
vennootschappen en van de statuten van de « Société », wordt toevertrouwd aan meerdere revisoren en aan één
vertegenwoordiger van het Rekenhof, die collegiaal handelen.

§ 2. De revisoren worden door de algemene vergadering uit de leden, natuurlijke of rechtspersonen, van het
Instituut der Bedrijfsrevisoren benoemd.

De vertegenwoordiger van Rekenhof wordt door de algemene vergadering op voordracht van laatstgenoemde
aangewezen.

§ 3. Het verslag bedoeld in artikel 143 van het Wetboek van vennootschappen wordt tegelijkertijd als het aan de
raad van bestuur van de « Société » wordt overgemaakt, aan de Regering overgemaakt. »

Art. 118. Artikel 186 van de Code wordt opgeheven.

Art. 119. Er wordt in titel III, hoofdstuk IV, van de Code een afdeling 5 ingevoegd, luidend als volgt :

« Afdeling 5. — Oriëntatiecomité van het Fonds
Art. 186. Er wordt bij het Fonds een oriëntatiecomité opgericht.
Dat oriëntatiecomité heeft een adviserende bevoegdheid over elke ontwerpbeslissing van de raad van bestuur van

het fonds dat van invloed is op het huisvestingsbeleid, met uitzondering van de beslissingen die dossiers met een
individuele draagwijdte betreffen.

Dat comité kan eveneens op eigen initiatief advies uitbrengen over elke aangelegenheid die het algemene beleid
van het Fonds betreft.

Het oriëntatiecomité, met tien leden die door de Regering worden aangewezen, bestaat uit vier leden die de
« Conseil économique et social de la Région wallonne » vertegenwoordigen, drie leden die respectievelijk de
agentschappen voor sociale huisvesting, de buurtregieën en de verenigingen ter bevordering van de huisvesting
vertegenwoordigen, twee leden die de v.z.w. « Union des Villes et Communes de Wallonie » en één lid dat de
v.z.w. « Association des provinces wallonnes » vertegenwoordigt.

De nadere regels voor organisatie en werking worden door de Regering vastgesteld, op voorstel van het Fonds. »

Art. 120. In artikel 188 van de Code wordt paragraaf 2 aangevuld met volgende leden :

« Indien een gemeenteraad niet beraadslaagt over een programma binnen een door de Regering vastgestelde
termijn, richt de Regering een aanmaning waarbij hij de gemeenteraad verzoekt om binnen de door eerstgenoemde
vastgestelde termijn over dat programma te beraadslagen. De aanmaning wordt bij ter post aangetekend schrijven
opgestuurd.

De Regering stelt de maatregelen vast die getroffen dienen te worden indien de beraadslaging door een
gemeenteraad over een programma alsnog uitblijft na verstrijken van de termijn van de aanmaning waarbij aan het
verzoek om te beraadslagen zoals bedoeld in vorig lid herinnerd wordt.

De door de Regering vastgestelde maatregelen waarbij investeringen worden bepaald op het grondgebied van de
gemeente worden enkel op eensluidend advies van die gemeente uitgevoerd. »

Art. 121. In artikel 189 van de Code wordt paragraaf 2 vervangen door volgende bepaling :

« § 2. Mocht het programma acties inhouden die door het Gewest gesubsidieerd zouden kunnen worden, wordt
dat programma gevoegd bij de beraadslaging van de gemeenteraad en wordt het aan de « Société wallonne du
Logement » gericht, die haar advies uitbrengt binnen de negentig dagen na ontvangst van het gemeentelijk dossier. De
« Société wallonne du Logement » maakt het dossier samen met haar advies aan de Regering over. »

In artikel 198 van de Code wordt paragraaf 3 vervangen door volgende bepaling :
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« § 3. Binnen de negentig dagen die volgen op de ontvangst van het gemeentelijk programma geeft de Regering
kennis aan de gemeente en aan de « Société wallonne du Logement » van zijn beslissing om zijn gehele of gedeeltelijke
goedkeuring te verlenen. »

Art. 122. Artikel 190 van de Code wordt vervangen door volgende bepaling :

« Art. 190. § 1. Binnen de perken van de in de begroting ingeschreven kredieten, bepaalt de Regering voor elke
programma dat hij goedkeurt, meer bepaald :

1˚ de doelstellingen die de rechtspersonen bedoeld in het programma toegekend worden;

2˚ de termijnen voor de verwezenlijking van de doelstellingen;

3˚ de middelen die ingezet dienen te worden om ze te bereiken;

4˚ de criteria voor de evaluatie van de tot stand gebrachte beleidspunten.

§ 2. Elke gemeente waarvan het programma geheel of gedeeltelijk is goedgekeurd door de Regering, is ertoe
verplicht :

1˚ over een gemeentelijke huisvestingsdienst te beschikken;

2˚ een permanente inventaris van de onbewoonde woningen in de zin van artikel 80 bij te houden;

3˚ een permanente inventaris van de bouwgronden bij te houden. »

Art. 123. Artikel 191 van de Code wordt vervangen door volgende bepaling :

« Art. 191. § 1. De Regering kan op voorstel van het « Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie »
sociale instellingen erkennen als agentschap voor sociale huisvesting, buurtregie of vereniging ter bevordering van de
huisvesting.

§ 2. De Regering stelt op voorstel van het « Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie »
reglementen vast met betrekking tot de erkenning van de agentschappen voor sociale huisvesting, de buurtregieën en
de verenigingen ter bevordering van de huisvesting.

In die reglementen stelt hij vast :
A. Voorwaarden voor de erkenning die hoofdzakelijk verband houden met :
1˚ de aard en de rechtsvorm van de rechtspersoon die om de erkenning verzoekt;
2˚ de statuten en het maatschappelijk doel van de rechtspersoon die om de erkenning verzoekt;
3˚ de samenstelling van de beheersorganen van de rechtspersoon die om de erkenning verzoekt;
4˚ criteria van financiële orde, beheers- en werkingsnormen die toegepast dienen te worden door de rechtspersoon

die om de erkenning verzoekt;
5˚ het grondgebied waarop de bedrijvigheid uitgeoefend wordt.
B. De procedure en de nadere regels voor de toekenning van de erkenning.
Hij stelt meer bepaald de termijnen vast die de Regering opgelegd worden om zich uit te spreken over de

erkenningsaanvragen. Bij verstrijken van die termijn wordt de erkenning geacht geweigerd te zijn aan de rechtspersoon
die om de erkenning verzoekt.

De beslissing van de Regering heeft uitwerking op de datum waarop daar kennis van wordt gegeven aan de
rechtspersoon die om de erkenning verzoekt. Daar wordt kennis van gegeven aan die rechtspersoon en aan het « Fonds
du Logement des Familles nombreuses de Wallonie », bij ter post aangetekend schrijven.

C. De beroepsprocedure tegen een beslissing tot weigering van de erkenning.
De Regering neemt kennis van de verzoeken om nietigverklaring van de weigeringsbeslissingen.
Hij stelt de termijn vast die hem is opgelegd om zich daarover uit te spreken.
Bij verstrijken van die termijn wordt de erkenning geacht toegekend te zijn aan de rechtspersoon.
Het beroep bij de Regering is niet opschortend voor de omstreden beslissing.
De beslissing van de Regering heeft uitwerking vanaf de datum waarop daar kennis van wordt gegeven aan de

rechtspersoon die om de erkenning verzoekt. Daar wordt kennis van gegeven aan die rechtspersoon en aan het « Fonds
du Logement des Familles nombreuses de Wallonie », bij ter post aangetekend schrijven.

§ 3. De erkenning wordt toegekend voor een duur van vijf jaar en is hernieuwbaar.
§ 4. In geval van niet-naleving door het agentschap voor sociale huisvesting, de buurtregie of de vereniging ter

bevordering van de huisvesting van de Waalse Huisvestingcode en diens uitvoeringsbepalingen of indien er verkeerde
informatie wordt overgemaakt aan dat Fonds, kan de Regering, op voorstel van het « Fonds du Logement des Familles
nombreuses de Wallonie » :

1˚ het terechtwijzen;
2˚ het een financiële sanctie opleggen waarvan het bedrag voorgesteld wordt door het « Fonds du Logement des

Familles nombreuses de Wallonie »;
3˚ diens erkenning intrekken.
De intrekking van de erkenning kan gepaard gaan met een financiële sanctie.
§ 5. Van de beslissing tot santionering wordt kennis gegeven bij ter post aangetekend schrijven aan, naar gelang

het geval, het agentschap voor sociale huisvesting, de buurtregie of de vereniging ter bevordering van de huisvesting
en heeft uitwerking vanaf de datum van die kennisgeving. Daar wordt eveneens kennis van gegeven aan het « Fonds
du Logement des Familles nombreuses de Wallonie », bij ter post aangetekend schrijven.

§ 6. Vóór toepassing van een sanctie kan de sociale instelling als, naar gelang het geval, agentschap voor sociale
huisvesting, buurtregie of vereniging ter bevordering van de huisvesting, gehoord worden.

§ 7. De Regering stelt de procedures vast die tot de toepassing van de sancties leiden.
§ 8. Hij neemt kennis van de verzoeken tot nietigverklaring tegen de sanctiebeslissingen en stelt de

beroepsprocedures tegen die beslissingen vast.
Hij bepaalt meer bepaald de termijn die hem wordt opgelegd om zich over die beroepen uit te spreken.
Bij verstrijken van die termijn wordt de beslissing tot sanctionering geacht ongegrond en nietig verklaard te zijn.
Met uitzondering van het beroep tegen een beslissing betreffende de opschorting van de erkenning, is het verzoek

tot nietigverklaring van een sanctiebeslissing opschortend voor de omstreden beslissing.
De beslissing van de Regering heeft uitwerking vanaf kennisgeving ervan aan verzoekster. Daar wordt aan

verzoekster en aan het « Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie » bij ter post aangetekend schrijven
kennis van gegeven.
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§ 9. Het « Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie » kan onder de voorwaarden en op de wijze
die door de Regering zijn vastgesteld :

1˚ van elke bestuurder of van elk personeelslid van een agentschap voor sociale huisvesting, van een buurtregie
of van een vereniging ter bevordering van de huisvesting uitleg, stukken of informatie die voor de uitoefening zijn
opdracht nuttig zijn, eisen;

2˚ al dan niet ter plaatse alle controles verrichten die hem nuttig lijken voor de uitvoering van zijn opdracht.
§ 10. De erkenning gaat verloren :
1˚ ofwel op vraag van de raad van bestuur van de rechtspersoon, middels een vooropzeg van zes maanden

waarvan kennis wordt gegeven aan het « Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie » en aan de
Regering;

2˚ ofwel bij vrijwillige of gerechtelijke vereffening van de rechtspersoon;
3˚ ofwel wegens het faillissement van de rechtspersoon;
4˚ ofwel bij de intrekking of niet-hernieuwing van de erkenning.
Bij verlies van de erkenning is de rechtspersoon ertoe verplicht zich te schikken naar de bewarende maatregelen

en de nadere regels voor de beëindiging van de erkenning die de Waalse Regering heeft vastgesteld. »

Art. 124. In artikel 193 van de Code worden de woorden « of een bescheiden inkomen hebbende » ingevoegd na
de woorden « in een precaire toestand verkerende ».

Art. 125. Artikel 194 van de Code wordt opgeheven.

Art. 126. Het opschrift van afdeling 3 van hoofdstuk VI van titel III van de Code wordt vervangen door volgend
opschrift :

« Afdeling 3. — Bepalingen die specifiek gelden voor de buurtregieën »

Art. 127. Artikel 195 van de Code wordt vervangen door volgende bepaling :

« Art. 195. De buurtregie heeft als doel het verbeteren van de levensomstandigheden van de inwoners van één of
verschillende buurten die zich in één van de door de Regering vastgestelde gebieden bevinden. Daartoe voert zij acties
uit die de verbetering van het leefkader, het levendig maken, het goede buurschap en de uitoefening van de burgerzin
begunstigen. Zij draagt bij tot de integratie in het maatschappelijk en het beroepsleven van werkzoekenden of
begunstigen van maatschappelijke hulp waarbij laatstgenoemden een inleidende vorming aangeboden wordt door een
team van vakmensen. »

Art. 128. In artikel 196 van de Code worden de woorden « de sociale buurtregie » vervangen door de woorden
« de buurtregie » en de woorden « of voert haar opdracht uit als specifieke dienst van een openbare huisvestingsmaat-
schappij, onder de door de ″Société wallonne du Logement″ vastgestelde voorwaarden en op de door haar bepaalde
wijze » worden geschrapt.

Art. 129. De artikelen 197 en 199 van de Code worden opgeheven.

Art. 130. In artikel 198 van de Code wordt onder punt 1˚ het woord « aangepaste » vervangen door het woord
« decente ».

Art. 131. Het opschrift van hoofdstuk VII van titel III van de Code wordt vervangen door volgend opschrift :

« HOOFDSTUK VII. — Hoge huisvestingsraad »

Art. 132. Artikel 200 van de Code wordt vervangen door volgende bepaling :

« Art. 200. Er wordt een Hoge Huisvestingsraad opgericht, dat er meer bepaald mee belast wordt :

1˚ de stand van zaken op de woningenmarkt, de hoeveelheid woningen en hun kwaliteit te evalueren;

2˚ vooranalyses uit te werken waardoor vooruitgelopen kan worden op de behoeften aan woningen;

3˚ gegevensbanken op te stellen met informatie over de huisvesting en het huisvestingsbeleid;

4˚ studies en diagnoses uit te werken en te publiceren;

5˚ bij te dragen tot de ontwikkeling en de verspreiding van de kennis inzake huisvesting, door onderzoeksacti-
viteiten te voeren naar thema’s die hij of de Regering bepalen;

6˚ op eigen initiatief adviezen te formuleren ter attentie van de Regering;

7˚ op vraag van de Regering advies uit te brengen over ontwerp-decreten en over bepalingen met een regelgevende
draagwijdte en die de huisvesting betreffen;

8˚ jaarlijks een activiteitenverslag op te stellen, dat hij uiterlijk tegen 31 mei aan de Regering overmaakt. De
Regering maakt dat jaarverslag binnen de maand volgend op ontvangst ervan aan de Waalse Gewestraad over.

De Regering bepaalt de werkings- en financieringswijze van de Hoge Huisvestingsraad.

De Hoge Huisvestingsraad bestaat uit twee vertegenwoordigers van de « Société wallonne du Logement », twee
vertegenwoordigers van de « Société wallonne du Crédit social », twee vertegenwoordigers van het « Fonds du
Logement des Familles nombreuses de Wallonie », twee vertegenwoordigers van de openbare huisvestingsmaatschap-
pijen, twee vertegenwoordigers van de « Guichets du Crédit social », drie vertegenwoordigers van de sociale
instellingen, vijf vertegenwoordigers van de plaatselijke besturen, drie vertegenwoordigers van de universiteiten, twee
vertegenwoordigers van eigenaars en huurders, twee vertegenwoordigers uit het verenigingsleven en twee
vertegenwoordigers van de sociale partners. »

Art. 133. Artikel 203 van de Code wordt vervangen door volgende bepaling :

« Art. 203. De Regering stelt de wijze van indexering van de bedragen bedoeld in artikel 1 aan de evolutie van de
levensduurte vast. »

Art. 134. Artikel 3 van het decreet van 29 oktober 1998 tot invoering van de Waalse Huisvestingscode wordt
vervangen door volgende bepaling :

« Art. 3. De openbare bouwmaatschappijnen die erkend zijn op 1 maart 1999 worden voor de toepassing van de
bepalingen van de Waalse Huivestingscode gelijkgesteld met openbare huisvestingsmaatschappijen.

35435MONITEUR BELGE — 01.07.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



Zij behouden het voordeel van hun erkenning tot en met 31 december 2002, behalve indien zij hun aandeel in de
« Société wallonne du Logement » bij ter post aangetekend schrijven opzeggen of indien de hernieuwing geweigerd of
hun erkenning ingetrokken wordt door de « Société wallonne du Logement ».

In afwijking van vorig lid en bij wijze van overgangsmaatregel blijven de openbare bouw- of huisvestingsmaat-
schappijen die hun bedrijvigheid toegespitst hebben op artikel 131, 3˚ en/of 4˚, van de Code, die huisvestingsmaat-
schappijen van het type « aankoop » worden genoemd, en die in aanmerking komen voor erkenning door de « Société
wallonne du Logement » op 31 december 2002, alsook de kredietinstellingen die voor een erkenning door het Gewest
in aanmerking komen op dezelfde datum, in aanmerking komen voor die erkenning tot en met de datum waarop ze
de gewestelijke erkenning door de « Société wallonne du Crédit social » als « guichet du Crédit social » krijgen of
uiterlijk tot drie kalendermaanden na inwerkingtreding van het besluit van de Waalse Regering waarbij de algemene
erkenningsregeling van de « Guichets du Crédit social » worden vastgesteld, behalve indien zij hun aandeel in de
« Société wallonne du Logement » bij ter post aangetekend schrijven opzeggen of indien de hernieuwing geweigerd of
hun erkenning ingetrokken wordt door de « Société wallonne du Logement ».

De sociale instellingen bedoeld in hoofdstuk VI van titel III van de Waalse Huisvestingscode die in aanmerking
komen voor een erkenning als agentschap voor sociale huisvesting of sociale buurtregie behouden het voordeel van
hun erkenning tot en met de datum waarop zij de gewestelijke erkenning in de hoedanigheid van agentschap voor
sociale huisvesting of als buurtregie krijgen of tot uiterlijk drie kalendermaanden na inwerkingtreding van het besluit
van de Waalse Regering waarbij de algemene erkenningsregeling voor de agentschappen voor sociale huisvesting, de
buurtregieën en de verenigingen ter bevordering van de huisvesting worden vastgesteld, behalve indien zij van de
opzegging van hun aandeel bij ter post aangetekend schrijven aan de Regering kennis geven of behalve intrekking van
hun erkenning. »

Art. 135. Er wordt in het decreet van 29 oktober 1998 tot invoering van de Waalse Huisvestingscode een
artikel 7 luidend als volgt ingevoegd :

« Art. 7. De saneringsplannen bedoeld bij het decreet van 25 oktober 1984 tot invoering van de Waalse gewestelijke
huisvestingsmaatschappij worden gelijkgesteld met beheersplannen voor de toepassing van de Waalse Huisvestings-
code. »

Art. 136. Er wordt in het decreet van 29 oktober 1998 tot invoering van de Waalse Huisvestingscode een
artikel 8 luidend als volgt ingevoegd :

« Art. 8. Het eerste beheerscontract tussen het Waalse Gewest en de « Société wallonne du Crédit social » dient
uiterlijk tegen 1 januari 2004 in werking te treden.

Er dient een nieuw beheerscontract tussen het Waalse Gewest en de « Société wallonne du Logement » uiterlijk
tegen 1 januari 2004 in werking te treden.

Er dient een nieuw beheerscontract tussen het Waalse Gewest en de « Société wallonne du Logement des Familles
nombreuses de Wallonie » uiterlijk tegen 1 januari 2004 in werking te treden.

Indien er geen overeenstemming bestaat tegen die data over de inhoud van een beheerscontract, kan de Regering
voor de duur van één begrotingsjaar bepalingen vastleggen waarvan de inhoud overeenstemt met de inhoud van de
artikelen 109, § 1, 175.17, § 2, 180, § 2. »

Art. 137. Er wordt in het decreet van 29 oktober 1998 tot invoering van de Waalse Huisvestingscode een
artikel 9 luidend als volgt ingevoegd :

« Art. 9. Binnen de perken van de betrekkingen waarin de personeelsformatie van de « Société wallonne du Crédit
social » voorziet en op de wijze en tegen de voorwaarden die door de Regering worden vastgesteld, kunnen
personeelsleden van de « Société wallonne du Logement » naar de « Société wallonne du Crédit social » overgeheveld
worden.

De aldus overgehevelde personeelsleden worden overgeheveld met behoud van hun graad of in een
gelijkwaardige graad. Zij behouden minstens de bezoldigingsrechten en de anciënniteit die zij hadden of zouden
hebben gehad indien zij het ambt dat zij betrokken op het ogenblik van hun overheveling waren blijven uitoefenen in
hun oorspronkelijke dienst. »

Art. 138. Er wordt in het decreet van 29 oktober 1998 tot invoering van de Waalse Huisvestingscode een artikel
10 luidend als volgt ingevoegd :

« Art. 10. De « Société wallonne du Crédit social » n.v., publiekrechtelijke rechtspersoon, neemt de rechten en
verplichtingen van de « Société wallonne du Crédit social » n.v., privaatrechtelijke rechtspersoon, over.

Zij neemt de rechten en de verplichtingen die verbonden zijn met de activiteiten van de hypothecaire leningen die
waren uitgeoefend door de « Société wallonne du Logement » over. »

Art. 139. Niettegenstaande artikel 100, eerste lid, van de Code, wordt het ambt van de bestuurders van de
« Société wallonne du Logement » beëindigd bij de inwerkingtreding van artikel 71 van het decreet.

Art. 140. Er wordt in het decreet van 29 oktober 1998 tot invoering van de Waalse Huisvestingscode een
artikel 11 luidend als volgt ingevoegd :

« Art. 11. Niettegenstaande artikel 176.2 kan een voorlopige erkenning voor een duur van minder dan drie jaar
worden toegekend aan de rechtspersonen die binnen de twee maanden na inwerkingtreding van het besluit van de
Waalse Regering waarbij de algemene erkenningsregeling van de « Guichets du Crédit social » vastgesteld wordt, hun
erkenning in de hoedanigheid van « Guichet du Crédit social » aanvragen.

Die voorlopige erkenning wordt toegekend mits naleving van de voorwaarden die hoofdzakelijk betrekking
hebben op :

1˚ de aard en de vorm van de rechtspersoon;
2˚ de inhoud van de statuten van de rechtspersoon;
3˚ verbintenissen die door de rechtspersoon aangegaan dienen te worden, met betrekking tot de naleving van de

bepalingen van de Code, diens uitvoeringsbepalingen en de waarborgen die ten gunste van de « Société » gesteld
dienen te worden;

4˚ criteria van financiële ordre. »

Art. 141. Er wordt in het decreet van 29 oktober tot invoering van de Waalse Huivestingscode een artikel 12
luidend als volgt ingevoegd :

« Art. 12. Het Gewest is gemachtigd om kapitaalparticipaties te nemen in het « Fonds du Logement des Familles
nombreuses de Wallonie ». »
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Art. 142. Artikel 174 van het WWROS wordt vervangen door volgende bepaling :

« Art. 174. § 1. Om sommige tegemoetkomingen van boek II van dit Wetboek toe te kennen of aan te passen, bakent
de Regering naar gelang van de door hem bepaalde criteria :

1˚ de woonkernen;

2˚ de bevoorrechte initiatiefgebieden af.

§ 2. De woonkernen bedoeld in het eerste lid zijn geografische gebieden waar op grond van de gegevens van het
Nationale Instituut voor de Statistiek een minimumaantal inwoners en een bevolkingsdichtheid als door de Regering
bepaald gelden of die beantwoorden aan milieucriteria, alsook aan criteria inzake ruimtelijke ordening en stedenbouw
als door de Regering bepaald.

§ 3. De bevoorrechte initiatiefgebieden bedoeld in paragraaf 1 zijn van tweeërlei soort :

a) gebieden die onderhevig zijn aan een hoge vastgoeddruk waar de prijs van de bouwgrond hoger is dan het
gemiddelde in het Waalse Gewest in een door de Regering te bepalen verhouding;

b) gebieden met te herkwalificeren woonkernen die gekenmerkt zijn door enerzijds afgetakelde woningen en
anderzijds een op sociaal-economisch vlak kwetsbare bevolkingsgroep.

§ 4. Bij de afbakening van een woonkern of van een bevoorrecht initiatiefgebied kan de Regering van de criteria
afwijken die vastgelegd zijn voor de bepaling, om rekening te houden met de bouwkenmerken van de betrokken
woningen, van hun uitrusting of hun bestemming.

§ 5. Op de door hem vastgestelde wijze bepaalt de Regering de verrichtingen die hij nuttig acht in de woonkernen
en de bevoorrechte initiatiefgebieden. »

Art. 143. Dit decreet treedt in werking de dag van diens bekendmaking in het Belgisch Staatsblad, met uitzondering
van de volgende artikelen, die in werking treden op de door de Regering bepaalde datum : de artikelen 2, 11, 23, 61,
71, 72 en 142.

Artikel 12 van dit decreet treedt voor wat de gebouwde woningen betreft, in werking drie jaar na inwerkingtreding
van dit decreet. Voor wat betreft de op te trekken woningen, treedt hij in werking de dag van de bekendmaking van
dit decreet in het Belgisch Staatsblad.

Artikel 89 van dit decreet treedt, in de mate waarin het artikel 127 van de Code en het decreet van 22 januari 1998
wijzigt, in werking de dag van de bekendmaking van het besluit van de Regering betreffende het specifieke
personeelsstatuut dat van toepassing is op de « Société wallonne du Logement ».

Artikel 89 van dit decreet treedt, in de mate waarin het artikel 127 van de Code wijzigt, in werking de dag van
diens bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Artikel 175.1, § 6, van de Code, ingevoegd bij artikel 109 van dit decreet, treedt in werking zes maanden na
inwerkingtreding van dit decreet.

Onmiddellijk na de inwerkingtreding van dit decreet en onverminderd de statutaire bepalingen of een
andersluidende beslissing van de « Société wallonne du Crédit social » is het evenwel elke persoon toegelaten
kapitaalparticipaties te nemen in die « Société ». Het nemen van participaties is onderworpen aan de toelating door de
Regering.

Het kapitaal van de « Société » is voor minstens 90 % in handen van publiekrechtelijke rechtspersonen.

Artikel 175.5 van de Code, ingevoegd bij artikel 109 van dit decreet, treedt in werking op de door de Regering
bepaalde datum.

Kondigen dit decreet af en bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 15 mei 2003.

De Minister-President,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

De Minister van Economie, K.M.O.’s, Onderzoek en Nieuwe Technologieën,
S. KUBLA

De Minister van Vervoer, Mobiliteit en Energie,
J. DARAS

De Minister van Begroting, Huisvesting, Uitrusting en Openbare Werken,
M. DAERDEN

De Minister van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw en Leefmilieu,
M. FORET

De Minister van Landbouw en Landelijke Aangelegenheden,
J. HAPPART

De Minister van Binnenlandse Aangelegenheden en Ambtenarenzaken,
Ch. MICHEL

De Minister van Sociale Aangelegenheden en Gezondheid,
Th. DETIENNE

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. M. ARENA

Nota

(1) Zitting 2002-2003.
Stukken van de Raad. — 472 (2002-2003) nrs. 1 tot en met 23.
Volledig verslag. — Openbare vergadering van 30 april 2003. Bespreking – Stemming.
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE, K.M.O., MIDDEN-
STAND EN ENERGIE EN PROGRAMMATORISCHE FEDERALE
OVERHEIDSDIENST CONSUMENTENZAKEN

[2003/11306]

Afdeling Human Resources
Aanwijzing

Bij koninklijk besluit van 4 april 2003 werd Mevr. Pascale Swinnen
aangewezen tot coördinator van het Centraal Meldpunt voor Produc-
ten.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2003/11307]

Afdeling Human Resources
Aanwijzingen

Bij koninklijk besluit van 4 april 2003 werd de heer Reginald Massant
aangewezen als titularis van de functie van directeur van de stafdienst
« Budget en Beheerscontrole ».

Bij koninklijk besluit van 4 april 2003 werd de heer Frank De Saer
aangewezen als titularis van de functie van directeur van de stafdienst
« Informatie en Communicatietechnologie ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2003/11308]

Afdeling Human Resources
Benoeming door verhoging in graad

Bij koninklijk besluit van 8 april 2003 werd de heer Luc Ogiers,
geboren op 16 november 1957, door verhoging in graad benoemd tot de
graad van adviseur, met ranginneming op 1 maart 2003.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2003/12395]

13 JUNI 2003. — Ministerieel besluit tot benoeming van de leden van
de Adviescommissie met het oog op het bekomen van bepaalde
afwijkingen inzake conventioneel brugpensioen (1)

De Minister van Werkgelegenheid,

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1990 betreffende de
toekenning van werkloosheidsuitkeringen in geval van conventioneel
brugpensioen;

Gelet op het ministerieel besluit van 18 februari 1991 houdende
oprichting van een adviescommissie met het oog op het bekomen van
bepaalde afwijkingen inzake conventioneel brugpensioen;

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE, P.M.E., CLASSES MOYEN-
NES ET ENERGIE ET SERVICE PUBLIC FEDERAL DE PROGRAM-
MATION PROTECTION DES CONSOMMATEURS

[2003/11306]

Afdeling Human Resources
Désignation

Par arrêté royal du 4 avril 2003, Mme Pascale Swinnen a été désignée
coordinatrice du guichet central pour les produits.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[2003/11307]

Afdeling Human Resources
Désignations

Par arrêté royal du 4 avril 2003, M. Reginald Massant a été désigné
comme titulaire de la fonction de directeur du service d’encadrement
« Budget et Contrôle de la Gestion ».

Par arrêté royal du 4 avril 2003, M. Frank De Saer a été désigné
comme titulaire de la fonction de directeur du service d’encadrement
« Technologie de l’Information et de la Communication ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[2003/11308]

Afdeling Human Resources
Nomination par avancement de grade

Par arrêté royal du 8 avril 2003, M. Luc Ogiers, né le 16 novem-
bre 1957, a été nommé par avancement de grade au grade de conseiller,
avec prise de rang au 1er mars 2003.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, Rue de la Science 33 à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2003/12395]

13 JUIN 2003. — Arrêté ministériel nommant les membres de la
commission consultative en vue de l’obtention de certaines déro-
gations en matière de prépension conventionnelle (1)

La Ministre de l’Emploi,

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1990 relatif à l’octroi d’allocations
de chômage en cas de prépension conventionnelle;

Vu l’arrêté ministériel du 18 février 1991 instituant une commission
consultative en vue de l’obtention de certaines dérogations en matière
de prépension conventionnelle;
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Gelet op het ministerieel besluit van 11 maart 1999 tot benoeming van
de leden van de Adviescommissie met het oog op het bekomen van
bepaalde afwijkingen inzake conventioneel brugpensioen;

Gelet op de voordracht van de representatieve organisaties van
werkgevers en werknemers,

Besluit :

Artikel 1. Tot leden van de adviescommissie met het oog op het
bekomen van bepaalde afwijkingen inzake conventioneel brugpensioen
worden benoemd :

1. als vertegenwoordigers van de werkgeversorganisaties :

Gewone leden :

De heren :

DE KOSTER, Arnout, te Schaarbeek;

VANGEENBERGHE, Herman, te Sint-Lambrechts-Woluwe;

JUNIUS, Marc, te Wemmel;

BLOMME, Marc, te Brugge;

VAN LAER, Erik, te Meise.

Plaatsvervangende leden :

Mevr. KOHNENMERGEN, Sonja, te Sint-Jans-Molenbeek;

de heren :

CLERINX, Paul, te Antwerpen;

COULON, Dominique, te Elsene;

BOTTERMAN, Christiaan, te Dentergem;

ISTASSE, Charles, te Profondeville.

2. als vertegenwoordigers van de werknemersorganisaties :

Gewone leden :

De heer DELCROIX, Jean-Paul, te Ukkel;

Mevrn. :

DUROI, Hilde, te Anderlecht;

DEBRULLE, Andrée, te Pont-à-Celles;

de heren :

DE SWERT, Gilbert, te Antwerpen;

VALENTIN, Olivier, te Vorst.

Plaatsvervangende leden :

De heer AERTS Thierry, te Anderlecht;

Mevrn. :

P’TITO, Olivia, te Sint-Jans-Molenbeek;

GEERTS, Maddie, te Borsbeek;

de heer SAVOYE, Marcel, te Blegny;

Mevr. DE KINDER, Annie, te Lier.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 13 juni 2003.

Mevr. L. ONKELINX

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Koninklijk besluit van 16 november 1990, Belgisch Staatsblad van

23 november 1990.
Ministerieel besluit van 18 februari 1991, Belgisch Staatsblad van

27 februari 1991.
Ministerieel besluit van 11 maart 1999, Belgisch Staatsblad van

27 april 1999.

Vu l’arrêté ministériel du 11 mars 1999 nommant les membres de la
Commission consultative en vue de l’obtention de certaines déroga-
tions en matière de prépension conventionnelle;

Vu les candidatures présentées par les organisations représentatives
des employeurs et des travailleurs,

Arrête :

Article 1er. Sont nommés membres de la commission consultative
en vue de l’obtention de certaines dérogations en matière de prépension
conventionnelle :

1. en qualité de représentants des organisations d’employeurs :

Membres effectifs :

MM. :

DE KOSTER, Arnout, à Schaerbeek;

VANGEENBERGHE, Herman, à Woluwe-Saint-Lambert;

JUNIUS, Marc, à Wemmel;

BLOMME, Marc, à Bruges;

VAN LAER, Erik, à Meise.

Membres suppléants :

Mme KOHNENMERGEN, Sonja, à Molenbeek-Saint-Jean;

MM. :

CLERINX, Paul, à Anvers;

COULON, Dominique, à Ixelles;

BOTTERMAN, Christiaan, à Dentergem;

ISTASSE, Charles, à Profondeville.

2. en qualité de représentants des organisations de travailleurs :

Membres effectifs :

M. DELCROIX, Jean-Paul, à Uccle;

Mmes :

DUROI, Hilde, à Anderlecht;

DEBRULLE, Andrée, à Pont-à-Celles;

MM. :

DE SWERT, Gilbert, à Anvers;

VALENTIN, Olivier, à Forest.

Membres suppléants :

M. AERTS, Thierry, à Anderlecht;

Mmes :

P’TITO, Olivia, à Molenbeek-Saint-Jean;

GEERTS, Maddie, à Borsbeek;

M. SAVOYE, Marcel, à Blegny;

Mme DE KINDER, Annie, à Lierre.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 13 juin 2003.

Mme L. ONKELINX

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Arrêté royal du 16 novembre 1990, Moniteur belge du 23 novem-

bre 1990.
Arrêté ministériel du 18 février 1991, Moniteur belge du 27 février 1991.

Arrêté ministériel du 11 mars 1999, Moniteur belge du 27 avril 1999.
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

Departement Onderwijs

[C − 2003/35682]

Examencommissie van de Vlaamse Gemeenschap voor het voltijds secundair onderwijs
Wijziging van de samenstelling

Een besluit van de Vlaamse minister van Onderwijs en Vorming van 16 juni 2003 bepaalt :

Artikel 1. Met ingang van 1 april 2003 worden in artikel 1 van het ministerieel besluit van 30 april 2002 houdende
benoeming van de leden van de onderscheiden afdelingen van de examencommissie van de Vlaamse gemeenschap
voor het voltijds secundair onderwijs, de volgende wijzigingen aangebracht :

2° plaatsvervangende leden :

a) behorende tot het officieel onderwijs :

— Mevr. AERCKE Kathleen wordt vervangen door de heer BENS Marc, leraar aan het Koninklijk Atheneum van
het Gemeenschapsonderwijs te Leuven;

— Mevr. CLAESSENS Simonne wordt vervangen door de heer FOSTIER Dirk, leraar aan het Koninklijk Technisch
Atheneum van het Gemeenschapsonderwijs te Brakel;

— de heer VERHESTRAETEN Gilbert wordt vervangen door mevrouw DE GROEN Anne-Marie, leraar aan het
Gemeentelijk Instituut voor Technisch Onderwijs te Keerbergen;

— Mevr. VERSCHUERE Nicole wordt vervangen door Mevr. OPDENACKER Fernanda, leraar aan de Provinciale
Handelsschool te Hasselt;

b) behorende tot het vrij onderwijs :

— de heer BETTENS Lucien wordt vervangen door Mevr. HOOFT Caroline, leraar aan het Vrij Technisch Instituut
te Deinze;

— Mevr. DELANNOO Marie-Josephe wordt vervangen door de heer DAEMS Denis, leraar aan het Vrij Technisch
Instituut te Leuven;

— Mevr. LINGIER Ingrid wordt vervangen door de heer GOOSSENS Edgard, leraar aan het Instituut Agnetendal
te Peer;

— de heer STAELENS Raf wordt vervangen door LEHRER Marcel, leraar aan de Israëlitische Middenschool
Jesode-Hatora-Beth-Jacob te Antwerpen.

Art. 2. Met ingang van 1 april 2003 worden in artikel 2 van hetzelfde ministerieel besluit van 30 april 2002 de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° werkende leden :

a) behorende tot het officieel onderwijs :

— wordt toegevoegd : de heer DAEMS Laurent, leraar aan het Koninklijk Technisch Atheneum van het
Gemeenschapsonderwijs te Kapellen;

b) behorende tot het vrij onderwijs :

— wordt toegevoegd : Mevr. DRIJKONINGEN Francine, leraar aan de Middenschool Heilig Hart te Bree;

— Mevr. GROSSVOGEL Nicole wordt vervangen door Mevr. ARNAERT Bernadette, leraar aan het Sint-
Jozefsinstituut te Oostende;

2° plaatsvervangende leden :

a) behorende tot het officieel onderwijs :

— wordt toegevoegd : de heer VAN THIELEN Walter, leraar aan het SISO II te Deurne;

b) behorende tot het vrij onderwijs :

— wordt toegevoegd : Mevr. VAN DE CALSEYDE Geneviève, gepensioneerd leraar;

— de heer GRYSSON Erwin wordt vervangen door Mevr. DE CLERCQ Ilse, leraar aan de Pleinschool – Heikant
te Kortrijk.
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Art. 3. Met ingang van 1 april 2003 worden in artikel 3 van hetzelfde ministerieel besluit van 30 april 2002 de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° werkende leden :

a) behorende tot het officieel onderwijs :

— wordt toegevoegd : Mevr. BREHMEN Nicole, leraar aan het Koninklijk Atheneum van het Gemeenschaps-
onderwijs te Tienen;

— wordt toegevoegd : Mevr. BIJNENS Maria, leraar aan de Provinciale Secundaire School te Diepenbeek;

— wordt toegevoegd : Mevr. ROELAND Gerda, leraar aan het Stedelijk Lyceum te Deurne;

— Mevr. LEROU Jeanine wordt vervangen door de heer TROCH Theo, leraar aan de Vlaamse Autonome
Hogeschool te Gent;

— Mevr. GOESSENS Magda wordt vervangen door de heer VAN LERBERGHE Lieven, leraar aan de Stedelijke
Muziekacademie te Izegem;

b) behorende tot het vrij onderwijs :

— wordt toegevoegd : Mevr. CNUDDE Monique, leraar aan het Instituut voor Verpleegkunde Sint-Geertruid te
Gent;

— wordt toegevoegd : Mevr. DE VISSCHER Wivine, leraar aan het Technisch Instituut O.-L.-Vrouw te
Oudenaarde;

— wordt toegevoegd : de heer TEMMERMAN Eddy, leraar aan Sint-Leo-Instituut te Eeklo;

2° plaatsvervangende leden :

a) behorende tot het officieel onderwijs :

— wordt toegevoegd : de heer COPPENS Patrick, leraar aan het Stedelijk Instituut Anneessens-Funck te Brussel;

wordt toegevoegd : de heer DAEMS Laurent, leraar aan het Koninklijk Technisch Atheneum van het
Gemeenschapsonderwijs te Kapellen;

— wordt toegevoegd : Mevr. D’HULSTER Sonia, leraar aan de Hogeschool West-Vlaanderen;

— Mevr. DEKEYZER Frieda wordt vervangen door de heer CASTEELE Joost, leraar aan het Koninklijk Technisch
Atheneum II van het Gemeenschapsonderwijs te Heule;

— Mevr. VERBEECK Daniëlle wordt vervangen door Mevr. DE NIL Monique, leraar aan het Koninklijk Technisch
Atheneum van het Gemeenschapsonderwijs te Jette;

b) behorende tot het vrij onderwijs :

— wordt toegevoegd : de heer COUTTENEYE Luc, gepensioneerd leraar van het Sint-Stanislascollege te
Poperinge;

— wordt toegevoegd : Mevr. GROSSVOGEL Nicole, gepensioneerd leraar van het De La Sallecollege te Gent;

— wordt toegevoegd : Mevr. THORREE Els, leraar aan het Land- en Tuinbouwinstituut te Oedelem.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2003/27511]
Aménagement du territoire

Par arrêté ministériel du 14 mai 2003, M. Michel Van der Meerschen, directeur à la Direction générale de
l’Aménagement du Territoire, du Logement et du Patrimoine, circonscription du Hainaut II, a été remplacé en qualité
de fonctionnaire délégué, par M. Ghislain Delvigne, premier attaché, le 30 avril 2003.

BASTOGNE. — Un arrêté ministériel du 28 mai 2003 approuve le renouvellement de la composition de la
Commission consultative communale d’Aménagement du Territoire de Bastogne tel qu’il a été adopté par les
délibérations des 15 juin 2001 et 24 mars 2003 du conseil communal de Bastogne.

La liste des membres peut être consultée auprès de la Division de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme,
rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de Bastogne.

BASTOGNE. — Un arrêté ministériel du 28 mai 2003 approuve le nouveau règlement d’ordre intérieur de la
Commission consultative communale d’Aménagement du Territoire de Bastogne, tel qu’il a été adopté par la
délibération du 15 juin 2002 du conseil communal de Bastogne, sous réserve des observations faites aux articles 1er, 2,
6, 13 et 15.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la Division de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme, rue
des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de l’administration communale de Bastogne.

FERNELMONT. — Un arrêté ministériel du 14 mars 2003 décide que le site d’activité économique n° SAE/NA128
dit ″Fours électriques″ à Fernelmont (Noville-les-Bois) et comprenant les parcelles cadastrées à Fernelmont, 5e division,
section A, nos 276m et 278l est désaffecté et doit être rénové ou assaini.

Le plan annexé à l’arrêté peut être consulté auprès de la Direction de l’Aménagement opérationnel de la Direction
générale de l’Aménagement du Territoire, du Logement et du Patrimoine.
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HOTTON. — Par arrêté ministériel du 3 juin 2003, les règles urbanistiques générales et les règles urbanistiques
particulières et caractéristiques de la Fagne-Famenne, visées aux articles 419 et 425 du Code wallon de l’Aménagement
du Territoire, de l’Urbanisme et du Patrimoine, sont applicables pour la commune de Hotton au territoire de l’ancien
village de Ny conformément à la carte jointe au présent arrêté.

LA ROCHE-EN-ARDENNE. — Un arrêté ministériel du 3 juin 2003 délimite, conformément au plan repris en
annexe, le périmètre du territoire communal de la commune de La Roche-en-Ardenne pour lequel s’applique le
règlement général sur les bâtisses relatif aux zones protégées en matière d’urbanisme.

LES BONS VILLERS. — Un arrêté ministériel du 14 mai 2003 approuve la délibération du 19 décembre 2002 de la
députation permanente du conseil provincial du Hainaut décidant le redressement partiel du sentier vicinal n° 54 à la
section de Rèves (Les Bons Villers).

MERBES-LE-CHATEAU. — Un arrêté ministériel du 14 mars 2003 délimite, conformément au plan repris en
annexe, le périmètre du territoire communal de la commune de Merbes-le-Château pour lequel s’applique le règlement
général sur les bâtisses relatif aux zones protégées en matière d’urbanisme.

NIVELLES. — Un arrêté ministériel du 3 juin 2003 décide qu’il y a lieu d’approuver la révision partielle du plan
communal d’aménagement n° 16 dit ″rue Sainte-Barbe″ de Nivelles modifiant le plan communal d’aménagement n° 15
approuvé par arrêté royal du 17 mai 1960.

PEPINSTER. — Un arrêté ministériel du 3 juin 2003 délimite, conformément au plan repris en annexe, le périmètre
du territoire communal de la commune de Pepinster pour lequel s’applique le règlement général sur les bâtisses relatif
aux zones protégées en matière d’urbanisme.

VIELSALM. — Un arrêté ministériel du 3 juin 2003 décide qu’il y a lieu d’approuver le plan communal
d’aménagement dit ″de Golonfa″ à Vielsalm.

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2003/27538]
Pouvoirs locaux

Un arrêté ministériel du 20 mars 2003 approuve les décisions du 17 janvier 2003 par lesquelles le conseil
d’administration de la société coopérative à responsabilité limitée ″Intercommunale d’étude et de gestion″ désigne,
à l’unanimité, M. Rudy Vincke en tant qu’administrateur et membre du comité de direction, en remplacement de
M. Daniel Pauwels, démissionnaire.

Un arrêté ministériel du 10 juin 2003 approuve la décision du 13 janvier 2003 par laquelle le conseil
d’administration de la société coopérative à responsabilité limitée ″Intercommunale de santé publique du pays de
Charleroi″ marque son accord sur l’organigramme et les descriptions de fonctions des régies techniques, sauf en ce
qui concerne :

— les points relatifs à l’évolution de carrière du coordinateur des régies techniques (A5 spécifique vers
A6 spécifique), du responsable régie technique (A5 spécifique vers le A6 spécifique), du brigadier, brigadier électricien,
brigadier HVAC (C1 vers le C2);

— les formations de base requises pour le coordinateur des régies techniques (A5 spécifique), le responsable
régie technique (A4 spécifique), le brigadier, brigadier électricien, brigadier HVAC (C1), le brigadier électricien - agent
technique en chef et brigadier HVAC - agent technique en chef (D9);

— les formations de base requises dans certains régimes organiques, à savoir celles prévues pour le responsable
régie technique (A4 spécifique), l’agent technique en chef (D9), le coordinateur technique (D7), le gestionnaire des
chantiers internes (D7), l’agent technique (D7), le biotechnicien en chef (B4.1) - régimes organiques I et II,
le biotechnicien (D6) - régime organique I;

— les formations requises pour le jardinier (E1) et le manœuvre lourd (E2).
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Un arrêté ministériel du 11 juin 2003 approuve la décision du 11 mars 2003 par laquelle le conseil d’administration
de la société coopérative à responsabilité limitée ″Intercommunale de santé publique du pays de Charleroi″ marque
son accord sur l’organigramme et les descriptions de fonctions de la direction de l’informatique, sauf en ce qui
concerne :

— les échelles attribuées au grade de directeur (informatique intranet et médical et informatique administrative
et médico-administrative) et de coordinateur (informatique intranet et médical et informatique administrative et
médico-administrative);

— les formations de base requises pour le directeur - informatique intranet et médical et informatique
administrative et médico-administrative (A5 spécifique);

— les formations de base requises dans tous les régimes organiques, tels que présentés dans la direction de
l’informatique.

Un arrêté ministériel du 16 juin 2003 approuve la décision du 8 juin 2001 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la société coopérative à responsabilité limitée ″Intercommunale des œuvres sociales du
Borinage″ nomme à l’unanimité M. B. Dammekens comme commissaire-réviseur.

Un arrêté ministériel du 16 juin 2003 approuve la décision du 30 avril 2003 par laquelle le conseil d’administration
de la société coopérative à responsabilité limitée ″Intercommunale namuroise de Services publics″ modifie les statuts
administratif et pécuniaire du personnel de la société selon les termes prévus dans le protocole d’accord de négociation
syndicale du 30 avril 2003.

Un arrêté ministériel du 17 juin 2003 approuve la modification apportée à l’article 13 des statuts de l’association
sans but lucratif ″Intercommunale Parc naturel des Hauts-Pays″ par son assemblée générale extraordinaire du
11 décembre 2002.

Un arrêté ministériel du 17 juin 2003 approuve la décision du 9 avril 2003 par laquelle l’assemblée générale
extraordinaire des associés de la société coopérative à responsabilité limitée ″Intercommunale des œuvres sociales
du Brabant wallon″ modifie l’article 1er des statuts.

Un arrêté ministériel du 17 juin 2003 approuve la décision du 18 décembre 2002 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire de la société coopérative à responsabilité limitée ″Association intercommunale de santé de la Basse-Sambre″
nomme à l’unanimité M. M. Legros en qualité de commissaire.

PROVINCE DU BRABANT WALLON. — Un arrêté ministériel du 11 juin 2003 approuve la résolution du
8 mai 2003 par laquelle le conseil provincial du Brabant wallon décide de modifier le règlement du 18 décembre 1997
relatif à l’intervention de l’employeur dans les frais de transport des agents provinciaux non enseignants.

CHAUMONT-GISTOUX. — Un arrêté ministériel du 16 juin 2003 approuve définitivement le budget 2003 de la
commune de Chaumont-Gistoux tel que réformé par la députation permanente du Brabant wallon par son arrêté du
8 mai 2003, sous réserve des modifications suivantes au service ordinaire :

Service ordinaire :

Total des recettes : 12.581.756,27 S

Total des dépenses : 11.108.917,49 S

Modifications :
Article 104/123-16/2002 ″frais de réception et de représentation″ supprimé
Article 024/466-01 ″fonds des communes, dotation spécifique″ fixé à 77.931,89 S
Article 02910/466-48 ″plan Tonus Axe 1″ fixé à 89.628,72 S
Article 421/464/01 ″remboursement des intérêts à charge de l’Etat″ fixé à 19.979,69 S

Nouveau total des recettes : 12.516.992,65 S

Nouveau total des dépenses : 11.108.535,09 S

Résultats :

— Mali de l’exercice proprement dit : 244.564,38 S

— Boni des exercices antérieurs : 1.774.976,28 S

— Prélèvements en dépenses : 121.954,34 S

— Boni global : 1.408.457,56 S
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COLFONTAINE. — Un arrêté ministériel du 17 mars 2003 approuve définitivement le budget de l’exercice 2003
de la commune de Colfontaine, tel que modifié par la députation permanente du Hainaut par l’arrêté du 6 février 2003,
sous réserve des modifications suivantes :

Service ordinaire

Total des recettes : 20.224.529,78 S

Total des dépenses : 22.052.245,51 S

Modification :

Article 000/996-01 fixé à 890.975,33 S En plus : 890.975,33 S

Nouveau total des recettes : 21.115.505,11 S

Nouveau total des dépenses : 22.052.245,51 S

Résultats :

Mali de l’exercice proprement dit : 936.740,40 S

Boni des exercices antérieurs : 5.069.434,25 S

Prélèvements : 67.520,00 S

Boni global : 4.132.693,85 S

Service extraordinaire

Total des recettes : 3.037.482,98 S

Total des dépenses : 2.939.317,98 S

Modification :

Article 000/961-51 fixé à 890.975,33 S En plus : 890.975,33 S

Article 000/956-51 fixé : 890.975,33 S En plus : 890.975,33 S

Nouveau total des recettes : 3.928.458,31 S

Nouveau total des dépenses : 3.830.293,31 S

Résultats :

Boni de l’exercice proprement dit : 98.165,00 S

Boni des exercices antérieurs : 1.031.397,00 S

Boni global : 1.129.562,62 S

LEGLISE. — Un arrêté ministériel du 16 juin 2003 approuve définitivement le budget 2003 de la commune de
Léglise, sous réserve des modifications suivantes :

Service ordinaire :

Total initial des recettes : 4.230.210,34 S

Total initial des dépenses : 4.400.369,36 S

Modifications :

En recettes :

Article 024/466/01 fixé à 119.110,57 S En moins : 78.375,66 S

Article 040/371/01 fixé à 471.187,27 S En moins : 68.442,52 S

Article 060/996/01 fixé à 360.976,08 S En plus : 360.976,08 S

Article 060/994/01 fixé à 161.716,87 S En plus : 111.716,87 S

Article 790/464/01 fixé à 2.461,97 S En moins : 2.206,19 S

Article 790/664/01 fixé à 4.668,16 S En plus : 391,08 S

En dépenses :

Article 872/435/02-02 fixé à 187.190,33 S En plus : 187.190,33 S

Article 124/211/01 fixé à 4.477,57 S En moins : 1.150,00 S

Article 421/211/01 fixé à 21.877,60 S En moins : 2.900,00 S

Article 424/211/01 fixé à 6.675,69 S En moins : 1.420,98 S

Article 764/211/01 fixé à 1.027,50 S En moins : 850,00 S
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Article 79001/435/01 fixé à 10.716,70 S En moins : 84,43 S

Article 79003/435/01 fixé à 10.394,08 S En moins : 205,00 S

Article 79004/435/01 fixé à 8.370,35 S En moins : 1.218,54 S

Article 79005/435/01 fixé à 7.398,51 S En plus : 61,32 S

Article 79006/435/01 fixé à 2.909,56 S En moins : 69,66 S

Article 79007/435/01 fixé à 7.991,21 S En moins : 26,44 S

Article 79008/435/01 fixé à 5.626,04 S En moins : 1.540,27 S

Article 79010/435/01 fixé à 5.195,37 S En plus : 161,18 S

Article 872/435/02 fixé à 173.785,75 S En moins : 24.046,37 S

Nouveau total des recettes : 4.554.270,00 S

Nouveau total des dépenses : 4.554.270,00 S

Résultat service ordinaire :

Résultat exercice propre : 353.196,01 S

Résultat exercices antérieurs : 169.496,94 S

Prélèvement et transfert en recettes : + 522.692,95 S

Résultat global : 0,00 S

Service extraordinaire :

Total initial des recettes : 2.413.156,73 S

Total initial des dépenses : 2.410.621,63 S

Modifications :

En recettes :

Article 060/995/51 fixé à 450.976,08 S En plus : 360.976,08 S

En dépenses :

Article 060/956/51 fixé à 360.976,08 S En plus : 360.976,08 S

Nouveau total des recettes : 2.774.132,81 S

Nouveau total des dépenses : 2.771.597,71 S

Ces modifications ne changent rien au résultat du service extraordinaire : boni de 2.535,10 S.

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2003/02135]

25 JUNI 2003. — Bericht over de erkenning van vakorganisaties. —
Uitvoering van de wet van 19 december 1974 tot regeling van de
betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van haar
personeel

Bekendmaking bedoeld in artikel 7, § 2, van het koninklijk besluit
van 28 september 1984 tot uitvoering van de wet van 19 december 1974.

In het bericht van 28 november 2002 over de erkenning van
vakorganisaties (Belgisch Staatsblad van 2 januari 2003, blz. 41) wordt de
volgende wijziging aangebracht :

In het punt 8. (Syndicaat van het Personeel der Openbare Instellin-
gen, S.P.O.I.) worden de woorden « met zetel W. Churchilllaan 128/7,
1180 Brussel, tel. 0477-67 08 99 » vervangen door de woorden « Decker-
straat 2, 8300 Knokke-Heist, tel 0477-67 08 99 ».

Brussel, 25 juni 2003.

De voorzitter van het gemeenschappelijk comité
voor alle overheidsdiensten :

G. VERHOFSTADT,
Eerste Minister

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2003/02135]

25 JUIN 2003. — Avis relatif à l’agréation d’organisations syndica-
les. — Exécution de la loi du 19 décembre 1974 organisant les
relations entre les autorités publiques et les syndicats des agents
relevant de ces autorités

Publication visée à l’article 7, § 2, de l’arrêté royal du 28 septem-
bre 1984 portant exécution de la loi du 19 décembre1974.

Dans l’avis du 28 novembre 2002 relatif à l’agréation des organisa-
tions syndicales (Moniteur belge du 2 janvier 2003, p. 41), la modification
suivante est apportée :

Au point 8. (Syndicat du Personnel des Institutions publiques,
S.P.I.P.), les mots « dont siège avenue W. Churchill 128/7, 1180 Bruxel-
les, tél. 0477-67 08 99 » sont remplacés par les mots « Deckerstraat 2,
8300 Knokke-Heist, tél. 0477-67 08 99 ».

Bruxelles, le 25 juin 2003.

Le président du comité commun
à l’ensemble des services publics :

G. VERHOFSTADT,
Premier Ministre
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SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2003/54107]

Erfloze nalatenschap van Tistedon, Régine

Tistedon, Régine Josseline Marie, weduwe van Branckaer, Eusèbe
Marcel Emile, geboren te Etterbeek op 28 mei 1909, dochter van
Tistedon, André Marie, en van Geerts, Marie Philomène Josèphe
(beiden overleden), wonende te Sint-Gillis, Henri Wafelaertsstraat 37, is
overleden te Vorst op 5 mei 1997, zonder gekende erfopvolger na te
laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, om namens de Staat, de inbezitstelling te
bekomen van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg
van Brussel, bij bevelschrift van 12 februari 2003, de bekendmakingen
en aanplakkingen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek bevolen.

Brussel, 14 maart 2003.

De directeur,
P. De Mol.

(54107)

Erfloze nalatenschap van Aleksic, Vlatko

Aleksic, Vlatko, ongehuwd, geboren te Drojovic Goraza (Joegoslavië)
op 1 augustus 1933, in leven wonende te Lanaken (Rekem), Daalbroek-
straat 108, zoon van Aleksic, Nicola, en van Tosic, Stana, is overleden te
Lanaken op 11 juni 1999, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, de registratie en de domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Tongeren,
bij beschikking van 5 maart 2003, de bekendmakingen en aanplakkin-
gen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Hasselt, 21 maart 2003.
De gewestelijke directeur a.i. der registratie en domeinen,

J.P. Minten.
(54108)

Erfloze nalatenschap van Thijs, Armand Hubert

Armand Hubert Thijs, ongehuwd, geboren te Antwerpen op 19 sep-
tember 1927, wonende te Antwerpen, Arthur Goemaerelei 18, is
overleden te Antwerpen op 11 april 2002, zonder bekende erfopvolger
na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen,
bij vonnis van 10 maart 2003, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Antwerpen, 20 maart 2003.
De gewestelijke directeur der registratie,

E. Woussen.
(54109)

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[2003/02134]
10 JUNI 2003. — Bericht over de erkenning van vakorganisaties. —

Uitvoering van de wet van 19 december 1974 tot regeling van de
betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van haar
personeel

Bekendmaking bedoeld in artikel 7, § 2, van het koninklijk besluit
van 28 september 1984 tot uitvoering van de wet van 19 december 1974.

[2003/54107]

Succession en déshérence de Tistedon, Régine

Tistedon, Régine Josseline Marie, veuve de Branckaer, Eusèbe Marcel
Emile, né à Etterbeek le 28 mai 1909, fille de André Marie Tistedon et de
Marie Philomène Josèphe Geerts (décédés), domiciliée à Saint-Gilles,
rue Henri Wafelaerts 37, est décédé à Forest le 5 mai 1997, sans laisser
de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Bruxelles a, par ordonnance du 12 février 2003, prescrit les
publications et affichages prévues par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 14 mars 2003.

Le directeur,
P. De Mol.

(54107)

Succession en déshérence de Aleksic, Vlatko

Aleksic, Vlatko, célibataire, né à Drojovic Goraza (Joegoslavie) le
1er août 1933, domicilié à Lanaken (Rekem), Daalbroekstraat 108, fils de
Aleksic, Nicola, et de Tosic, Stana, est décédé à Lanaken le 11 juin 1999,
sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Tongres a, par ordonnance du 5 mars 2003, prescrit les publications et
affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Hasselt, le 21 mars 2003.
Le directeur régional a.i. de l’enregistrement et des domaines,

J.P. Minten.
(54108)

Succession en déshérence de Thijs, Armand Hubert

Armand Hubert Thijs, célibataire, né à Anvers le 19 septembre 1927,
domicilié à Anvers, Arthur Goemaerelei 18, est décédé à Anvers le
11 avril 2002, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers a, par jugement du 10 mars 2003, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 20 mars 2003.
Le directeur régional de l’enregistrement,

E. Woussen.
(54109)

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[2003/02134]
10 JUIN 2003. — Avis relatif à l’agréation d’organisations syndicales.

Exécution de la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations
entre les autorités publiques et les syndicats des agents relevant de
ces autorités

Publication visée à l’article 7, § 2, de l’arrêté royal du 28 septem-
bre 1984 portant exécution de la loi du 19 décembre 1974.
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In het bericht van 30 oktober 2002 over de erkenning van vakorga-
nisaties (Belgisch Staatsblad van 2 januari 2003, blz. 42) worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° het punt 1. wordt vervangen door de volgende tekst :
« A. Vriendenkring van de agenten van de carrière buitenlandse

dienst, van de consulaire carrière en van de carrière van attaché van
internationale samenwerking, met zetel Egmont, Karmelietenstraat 15,
1000 Brussel, tel. 02-501 89 50;

B. de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse
Handel en Ontwikkelingssamenwerking;

C. de agenten-buitenland van de FOD bedoeld onder B. »;
2° in het punt 9. (Comité ter Verdediging van het Personeel van

Financiën, V.Z.W.) worden de woorden « met zetel te Marius Renard-
straat 51, bus 7, 1070 Brussel », vervangen door de woorden « met
zetel Bischoffsheimlaan 36, 1000 Brussel »;

3° het punt 16. (Nationale Vakbond van de Belgische Beroepsbrand-
weermannen - N.V.B.B.) wordt van de lijst geschrapt vermits die
vakorganisatie deel uitmaakt van de Intercategoriële Federatie der
Openbare Dienst - I.F.O.D.

Laatstgenoemde vakorganisatie maakt het voorwerp uit van een
bericht van erkenning van de voorzitter van het comité voor de
provinciale en plaatselijke overheidsdiensten.

Brussel, 10 juni 2003.
De voorzitter van het comité voor de federale,

de gemeenschaps- en de gewestelijke overheidsdiensten,

L. VAN DEN BOSSCHE,
Minister van Ambtenarenzaken

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2003/00388]
19 MEI 2003. — Omzendbrief GPI 27bis : bijkomende richtlijnen bij

de ministeriële omzendbrief GPI 27 van 19 september 2002
betreffende de nadere richtlijnen inzake de individuele afwijkin-
gen op de beroepsonverenigbaarheden in hoofde van de leden van
het operationeel kader van de politiediensten

Aan Mevrouw en de Heren Provinciegouverneurs,

Aan Mevrouw de Gouverneur van het administratief arron-
dissement Brussel-Hoofdstad,

Aan de Dames en Heren Burgemeesters,

Aan de Dames en Heren Voorzitters van de Politiecolleges,

Aan de Dames en Heren Korpschefs van de lokale politie,

Aan de Heer Commissaris-generaal van de federale politie,

Ter informatie :

Aan de Directeur-generaal van de Algemene Directie
Veiligheids- en Preventiebeleid,

Aan de Voorzitter van de Vaste Commissie van de Lokale
Politie,

Mevrouw, Mijnheer de Gouverneur,

Mevrouw, Mijnheer de Burgemeester,

Mevrouw, Mijnheer de Voorzitter,

Mevrouw, Mijnheer de Korpschef,

Mijnheer de Commissaris-generaal,

1. De wet van 7 december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde
politiedienst, gestructureerd op twee niveaus (hierna afgekort tot
« WGP ») voorziet in haar artikel 134 voor de personeelsleden van het
operationeel kader van de politiediensten, in een cumulverbod voor het
uitoefenen van andere professionele activiteiten. Het punt 4° van het
eerste lid van deze bepaling werd uitgevoerd door het ministerieel
besluit van 28 november 2001 tot vaststelling van de opdrachten en
diensten waarvan de uitoefening onverenigbaar is met de hoedanig-
heid van personeelslid van het operationeel kader van de politiedien-
sten.

Dans l’avis du 30 octobre 2002 relatif à l’agréation d’organisations
syndicales (Moniteur belge dun 2 janvier 2003, p. 42), les modifications
suivantes sont apportées :

1° le point 1. est remplacé par le texte suivant :
« A. Amicale des agents de la carrière du service extérieur, des agents

de la carrière consulaire et des agents de la carrière d’attaché de la
coopération internationale, dont siège Egmont, rue des Petits Car-
mes 15, 1000 Bruxelles, tél. 02-501 89 50;

B. le Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur
et Coopération au Développement;

C. les agents extérieurs du SPF visé sous B. »;
2° au point 9. (Comité de Défense du Personnel des Finances

A.S.B.L.) les mots « dont siège avenue Marius Renard 51, bte 7,
1070 Bruxelles », sont remplacés par les mots « dont siège boulevard
Bischoffsheim 36, 1000 Bruxelles »;

3° le point 16. (Syndicat national des Pompiers professionnels
belges - S.N.P.P.B.) est rayé de la liste puisque cette organisation
syndicale fait partie de la Fédération intercatégorielle des Services
publics - F.I.S.P.

Cette dernière organisation syndicale fait l’objet d’un avis d’agréa-
tion du président du comité des services publics provinciaux et locaux.

Bruxelles, le 10 juin 2003.
Le président du comité des services publics,

fédéraux, communautaires et régionaux,

L. VAN DEN BOSSCHE,
Ministre de la Fonction publique

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2003/00388]
19 MAI 2003. — Circulaire GPI 27bis : directives complémentaires à la

circulaire ministérielle GPI 27 du 19 septembre 2002 relatives aux
dérogations individuelles aux incompatibilités professionnelles
dans le chef des membres du cadre opérationnel des services de
police

A Madame et Messieurs les Gouverneurs de Province,

A Madame le Gouverneur de l’arrondissement administratif
de Bruxelles-Capitale,

A Mesdames et Messieurs les Bourgmestres,

A Mesdames et Messieurs les Présidents des Collèges de
Police,

A Mesdames et Messieurs les Chefs de corps de la police
locale,

A Monsieur le Commissaire général de la police fédérale,

Pour information :

Au Directeur général de la Direction générale Politique de
Sécurité et de Prévention,

Au Président de la Commission permanente de la police
locale,

Madame, Monsieur le Gouverneur,

Madame, Monsieur le Bourgmestre,

Madame, Monsieur le Président,

Madame, Monsieur le Chef de corps,

Monsieur le Commissaire général,

1. La loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux (ci-après abrégée en « LPI ») prévoit en son
article 134 le principe de l’interdiction du cumul de la qualité de
membre du personnel du cadre opérationnel des services de police avec
l’exercice d’autres activités professionnelles. Le point 4° de l’alinéa 1er

de cette disposition a été exécuté dans l’arrêté ministériel du 28 novem-
bre 2001 précisant les missions et les services dont l’exercice est
incompatible avec la qualité de membre du personnel du cadre
opérationnel des services de police.
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2. Artikel 135, eerste lid, WGP voorziet dat individuele afwijkingen
op de verbodsbepalingen van artikel 134 WGP, kunnen worden
toegestaan, naargelang van het geval, door de commissaris-generaal, de
burgemeester of het politiecollege, binnen het raam van de richtlijnen
gegeven door de Minister van Binnenlandse Zaken. Deze richtlijnen
heb ik uitgevaardigd in de ministeriële omzendbrief GPI 27 van
19 september 2002.

3. Ik ben verheugd vast te stellen dat deze bepalingen met betrekking
tot de beroepsonverenigbaarheden goed worden nageleefd en dat, over
het algemeen, de personeelsleden van het operationeel kader een
individuele afwijking aanvragen vooraleer de bijkomende beroepsacti-
viteit uit te oefenen.

4. Met deze omzendbrief beoog ik, naast het verder aanmoedigen van
de personeelsleden om de voorschriften van artikel 135 WGP na te
leven, de verbodsbepalingen zoals bedoeld in artikel 134 WGP, die een
ruime draagwijdte hebben, te verduidelijken. Niet elke bijkomende
activiteit valt immers onder het toepassingsgebied van deze bepaling
en vereist bijgevolg een voorafgaande aanvraag tot het bekomen van
een afwijking.

5. Zo kan men dan ook aanvaarden dat het merendeel van de
niet-bezoldigde activiteiten niet onder het toepassingsgebied van
artikel 134 WGP vallen.

6. Ter illustratie kan ik enkele voorbeelden aanhalen die zich
herhaaldelijk voordoen in het politielandschap : het uitoefenen van een
niet-bezoldigde activiteit bij een V.Z.W., het belangeloos uitoefenen van
de functie van scheidsrechter bij voetbalwedstrijden of andere niet-
bezoldigde functies in een sport- of culturele vereniging. Deze functies
vallen uiteraard niet onder het toepassingsgebied van artikel 134 WGP
en noodzaken dan ook geen voorafgaande aanvraag tot individuele
afwijking zoals bedoeld in artikel 135 WGP.

7. Ik zou ook willen benadrukken dat de bescheiden vergoeding die
het personeelslid ontvangt voor kosten gemaakt in het raam van de
uitoefening van een bijkomende activiteit niet moet worden beschouwd
als een bezoldiging. Het personeelslid, scheidsrechter bij een voetbal-
wedstrijd, wiens verplaatsingskosten en scheidsrechtersuniform wor-
den vergoed in het raam van deze activiteit, wordt niet vermoed een
bezoldiging te ontvangen maar enkel een vergoeding, zodoende dat
men kan beschouwen dat hij de activiteit belangeloos uitoefent.

8. Hoewel het belangeloos karakter van een activiteit een bepalend
element is om te beslissen of die activiteit zich al dan niet bevindt
buiten het toepassingsveld van de verbodsbepalingen ingesteld door
artikel 134 WGP, kan dit element op zichzelf niet doorslaggevend zijn.
Dit wordt trouwens bevestigd door het punt 3° van het eerste lid van
hetzelfde artikel, dat de uitoefening van een opdracht of een dienst,
zelfs al is die onbezoldigd, in particuliere ondernemingen met winst-
oogmerk onverenigbaar acht met de hoedanigheid van personeelslid
van het operationeel kader van de politiediensten.

9. De uitoefening van een bijkomende, bezoldigde activiteit valt
daarentegen steeds binnen het toepassingsveld van artikel 134 WGP en
noodzaakt bijgevolg het toekennen van een voorafgaande afwijking
vooraleer men de activiteit werkelijk kan uitoefenen, zonder evenwel
afbreuk te willen doen aan het zesde lid van het punt II van de
voormelde ministeriële omzendbrief GPI 27 waarin wordt voorzien dat
er geen enkele individuele afwijking dient gevraagd te worden
wanneer men een activiteit uitoefent als lid van het professorenkorps
van een politieschool.

2. L’article 135, alinéa 1er, de la LPI prévoit que des dérogations
individuelles aux interdictions portées par l’article 134 peuvent être
accordées, selon le cas, par le commissaire général, le bourgmestre ou le
collège de police, dans le respect des directives données par le Ministre
de l’Intérieur. Ces directives, je les ai énoncées dans la circulaire
ministérielle GPI 27 du 19 septembre 2002.

3. Je suis heureux de constater que ces dispositions relatives aux
incompatibilités professionnelles sont bien respectées et que, de
manière générale, les membres du personnel du cadre opérationnel
demandent une dérogation avant d’exercer une activité professionnelle
complémentaire.

4. Tout en encourageant les membres du cadre opérationnel à
continuer à observer le prescrit de l’article 135 de la LPI, j’entends par
la présente circulaire préciser que si les interdictions visées à l’article
134 de la LPI ont une portée très large, toute activité complémentaire ne
tombe pas sous le champ d’application de cet article et, par conséquent,
ne nécessite pas la demande et l’octroi d’une dérogation avant de
pouvoir être exercée.

5. Ainsi, on peut considérer dans la plupart des cas que les activités
non rémunérées ne tombent pas sous le champ d’application de
l’article 134 de la LPI.

6. Pour citer quelques exemples que j’ai vu se présenter à plusieurs
reprises dans le paysage policier, notons qu’exercer une activité non
rémunérée au sein d’une A.S.B.L., exercer bénévolement la fonction
d’arbitre de football ou tout autre fonction non rémunérée dans un club
sportif ou culturel, ne tombe pas sous le champ d’application de
l’article 134 de la LPI et ne nécessite donc pas de demande préalable de
la dérogation visée à l’article 135 de cette même loi.

7. Soulignons qu’une simple indemnisation qu’un membre du
personnel recevrait pour des frais qu’il serait amené à exposer dans le
cadre de l’exercice d’une activité complémentaire ne doit pas être
considéré comme rémunération. Ainsi, par exemple, le membre du
personnel qui exerce la fonction d’arbitre et à qui les frais de
déplacement exposés dans le cadre de l’exercice de cette activité et le
coût de la tenue d’arbitre sont remboursés, ne doit pas être considéré
comme percevant une rémunération mais uniquement une indemnisa-
tion, de sorte qu’il faille considérer que ladite activité est exercée
bénévolement.

8. Attention toutefois au fait que si le caractère bénévole d’une
activité est un élément prépondérant pour conclure qu’elle se situe hors
du champ d’application des interdictions portées par l’article 134 de la
LPI, cet élément n’est, à cet égard, pas déterminant à lui seul. On peut
notamment s’en rendre compte en lisant le point 3° de l’alinéa 1er de cet
article qui prévoit que l’exercice d’un mandat ou service, même gratuit,
dans les entreprises privées à but lucratif est incompatible avec la
qualité de membre du personnel du cadre opérationnel des services de
police.

9. L’exercice d’une activité complémentaire rémunérée tombera, par
contre, chaque fois sous le champ d’application des interdictions
portées par l’article 134 de la LPI et nécessitera dès lors toujours l’octroi
d’une dérogation préalable avant de pouvoir être exercée, sans
préjudice toutefois de l’alinéa 6 du point II de la circulaire ministérielle
GPI 27 susmentionnée où il est prévu qu’aucune dérogation indivi-
duelle ne doit être demandée pour l’exercice de la fonction de membre
du corps professoral d’une école de police.
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10. Tot slot wil ik deze richtlijnen vervolledigen door in herinnering
te brengen dat een personeelslid van een politiedienst dat een deeltijdse
of volledige loopbaanonderbreking (artikel VIII.XV.1 tot VIII.XV.5
RPPol), een vrijwillige vierdagenweek (artikel VIII.XVI.1 RPPol) of een
halftijdse vervroegde uittreding (artikel VIII.XVIII.1 RPPol) geniet,
steeds wordt geacht in dienstactiviteit te zijn. Wat bijgevolg betekent
dat de artikelen 134 en 135 WGP evenals het voormelde ministerieel
besluit van 28 november 2001 mutatis mutandis op haar/hem van
toepassing zijn. De vorige bepalingen zijn daarentegen niet van
toepassing op het personeelslid dat een afwezigheid van lange duur
wegens persoonlijke aangelegenheden, zoals bedoeld in artikel VIII.XIV.1
RPPol, geniet omdat het betrokken personeelslid zich tijdens deze
afwezigheid immers in de administratieve stand ″non-activiteit″ bevindt
(zie artikel VIII.XIV.3 RPPol).

U gelieve, Mevrouw, Mijnheer de Gouverneur, de datum waarop
deze omzendbrief in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt, in
het Bestuursmemoriaal te willen vermelden.

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. DUQUESNE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2003/02136]

20 JUNI 2003. — Bericht over de erkenning van vakorganisaties. —
Uitvoering van de wet van 19 december 1974 tot regeling van de
betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van haar
personeel

Bekendmaking bedoeld in artikel 7, § 2, van het koninklijk besluit
van 28 september 1984 tot uitvoering van de wet van 19 december 1974.

In het bericht van 26 november 2002 over de erkenning van
vakorganisaties (Belgisch Staatsblad van 2 januari 2003, blz. 40) worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

Het punt 5. wordt vervangen door de volgende tekst :

« A. Intercategoriële Federatie der Openbare Diensten, (I.F.O.D.) met
zetel rue Vandenhoof 90, 4030 Grivegnée, tel. : 04-343 77 58 en waarvan
de volgende organisaties deel uitmaken :

— Nationale Vakbond van de Belgische Beroepsbrandweermannen
(N.V.B.B.);

— Nationaal Syndicaat van de Brandweerlieden (N.S.B.).

B. de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten bedoeld in
artikel 3, §§ 1 en 2, van de wet van 19 december 1974;

C. de personeelsleden van de onder B. bedoelde overheidsdiensten.

Het punt 9. (Nationale Vakbond van de Belgische Beroepsbrandweer-
mannen) wordt van de lijst geschrapt vermits die vakorganisatie deel
uitmaakt van de Intercategoriële Federatie der Openbare Diensten
(I.F.O.D.).

Brussel, 20 juni 2003.

De voorzitter van het Comité voor de provinciale
en plaatselijke overheidsdiensten,

A. DUQUESNE,
Minister van Binnenlandse Zaken

10. Je tiens enfin à compléter ces directives en rappelant que
lorsqu’un membre du personnel des services de police bénéficie d’un
congé pour interruption complète ou partielle de la carrière profession-
nelle (article VIII.XV.1er à VIII.XV.5 PJPol), du régime de la semaine
volontaire de 4 jours (articleVIII.XVI.1er PJPol) ou d’un départ anticipé
à mi-temps (article VIII.XVIII.1er PJPol), il est toujours considéré comme
étant en activité de service et, par conséquent, les articles 134 et 135 de
la LPI ainsi que l’arrêté ministériel du 28 novembre 2001 susmentionné
lui sont applicables mutatis mutandis. Ces dispositions ne sont, par
contre, pas applicables au membre du personnel qui bénéficie du
régime de l’absence de longue durée pour raisons personnelles visées à
l’article VIII.XIV.1er PJPol puisque le membre du personnel se trouve en
position administrative de ″non-activité″ pendant cette absence (voir
article VIII.XIV.3 PJPol).

11. Je vous prie, Madame, Monsieur le Gouverneur, de bien vouloir
mentionner au Mémorial administratif la date à laquelle cette circulaire
a été publiée au Moniteur belge.

Le Ministre de l’Intérieur,
A. DUQUESNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2003/02136]

20 JUIN 2003. — Avis relatif à l’agréation d’organisations syndica-
les. — Exécution de la loi du 19 décembre 1974 organisant les
relations entre les autorités publiques et les syndicats des agents
relevant de ces autorités

Publication visée à l’article 7, § 2, de l’arrêté royal du 28 septem-
bre 1984 portant exécution de la loi du 19 décembre 1974.

Dans l’avis du 26 novembre 2002 relatif à l’agréation des organisa-
tions syndicales, (Moniteur belge du 2 janvier 2003, p. 40), les modifica-
tions suivantes sont apportées :

Le point 5. est remplacé par le texte suivant :

« A. Fédération intercatégorielle des Services publics (F.I.S.P.), dont
siège rue Vandenhoof 90, 4030 Grivegnée, tél. : 04-343 77 58 et dont font
partie les organisations suivantes :

— Syndicat national des Pompiers professionnels belges (S.N.P.P.B.);

— Syndicat national des Sapeurs pompiers (S.N.S.P.);

B. les services publics provinciaux et locaux visés à l’article 3, §§ 1er

et 2, de la loi du 19 décembre 1974;

C. les membres du personnel des services publics visés sous B.

Le point 9. (Syndicat national des Pompiers professionnels belges)
est rayé de la liste puisque cette organisation syndicale fait partie de
la Fédération intercatégorielle des Services publics (F.I.S.P.).

Bruxelles, le 20 juin 2003.

Le président du Comité des services publics provinciaux et locaux,

A. DUQUESNE,
Ministre de l’Intérieur
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2003/12386]

6 JUNI 2003. — Omzendbrief betreffende de verkiezingen voor de
ondernemingsraden en de comités voor preventie en bescherming
op het werk

INHOUD

HOOFDSTUK 1. — Enkele nuttige begrippen

Afdeling 1. — Begrip onderneming
1.1. De raad en het comité op het niveau van de technische

bedrijfseenheid
1.2. De raad en het comité op het niveau van de juridische entiteit
1.3. Verschillende juridische entiteiten die een technische bedrijfseen-

heid vormen
1.4. De aldus omschreven onderneming is die met of zonder

industriële of commerciële finaliteit

Afdeling 2. — Ondernemingen die verkiezingen moeten houden
2.1. Begrip ″werknemer″
2.1.1. Worden beschouwd als ″werknemer″
2.1.2. Worden niet beschouwd als ″werknemer″
2.2. Minimum tewerk te stellen werknemers
2.3. Berekening van het aantal werknemers
2.4. Berekening van het aantal uitzendkrachten

Afdeling 3. — Categorieën van werknemers
3.1. Jeugdige werknemers
3.2. Arbeiders en bedienden
3.3. Kaderleden
3.4. Leidinggevend personeel

Afdeling 4. — Representatieve organisaties
4.1. Representatieve werknemersorganisaties
4.2. Representatieve kaderledenorganisaties

Afdeling 5. — Opschorting van de verkiezingen

Afdeling 6. — Taalvoorschriften inzake sociale verkiezingen
6.1. Brussel, Duits taalgebied en gemeenten met faciliteiten
6.1.1. Brussel-Hoofdstad
6.1.2. Duits taalgebied
6.1.3. Gemeenten met faciliteiten
6.2. Nederlands taalgebied met uitzondering van de gemeenten met

faciliteiten
6.3. Frans taalgebied met uitzondering van de gemeenten met

faciliteiten

HOOFDSTUK 2. — De verkiezingsprocedure

Afdeling 1. — Datum van de verkiezingen

1.1. Datum van de verkiezingen

1.2. Dagen X en Y

1.3. Belang van de chronologie

Afdeling 2. — Voor dag X : de voorbereidende procedure

2.1. X - 60 : eerste aankondigingen

2.1.1. Vaststelling van het aantal technische bedrijfseenheden

2.1.2. Aantal personeelsleden per categorie

2.1.3. Functies van het leidinggevend personeel en de indicatieve lijst
van het leidinggevend personeel

2.1.4. Functies van kaderleden en de indicatieve lijst van de
kaderleden

2.1.5. Dag van aanplakking van het bericht dat de datum van de
verkiezingen aankondigt en voor de verkiezingen beoogde datum

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2003/12386]

6 JUIN 2003. — Circulaire relative aux élections pour les conseils
d’entreprise et les comités pour la prévention et la protection au
travail

SOMMAIRE

CHAPITRE 1er. — Quelques notions utiles

Section 1er. — Notion d’entreprise
1.1. Le conseil et le comité au niveau de l’unité technique d’exploi-

tation
1.2. Le conseil et le comité au niveau de l’entité juridique
1.3. Plusieurs entités juridiques formant une unité technique d’exploi-

tation
1.4. L’entreprise ainsi définie est celle avec ou sans finalité industrielle

ou commerciale

Section 2. — Entreprises tenues d’organiser les élections
2.1. Notion de ″travailleur″
2.1.1. Sont considérés comme ″travailleur″
2.1.2. Ne sont pas considérés comme ″travailleur″
2.2. Nombre minimum de travailleurs à occuper
2.3. Calcul du nombre de travailleurs
2.4. Calcul du nombre d’ intérimaires

Section 3. — Catégories de travailleurs
3.1. Jeunes travailleurs
3.2. Ouvriers et employés
3.3. Cadres
3.4. Personnel de direction

Section 4. — Organisations représentatives
4.1. Organisations représentatives des travailleurs
4.2. Organisations représentatives des cadres

Section 5. — Report des élections

Section 6. — Prescriptions linguistiques en matière d’élections sociales
6.1. Bruxelles, région de langue allemande et communes à facilités
6.1.1. Bruxelles-Capitale
6.1.2. Région de langue allemande
6.1.3. Communes à facilités
6.2. Région de langue néerlandaise à l’exception des communes à

facilités
6.3. Région de langue française à l’exception des communes à facilités

CHAPITRE 2. — La procédure électorale

Section 1er. — Dates des élections

1.1. Dates des élections

1.2. Jours X et Y

1.3. Importance de la chronologie

Section 2. — Avant le jour X : la procédure pré-électorale

2.1. X - 60 : premières informations écrites

2.1.1. Fixation du nombre d’unités techniques d’exploitation

2.1.2. Nombre de membres du personnel par catégorie

2.1.3. Fonctions de personnel de direction et liste indicative du
personnel de direction

2.1.4. Fonctions de cadres et liste indicative des cadres

2.1.5. Jour d’affichage de l’avis annonçant la date des élections et date
envisagée pour les élections

35450 MONITEUR BELGE — 01.07.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



2.2. Van X - 60 tot X - 35 : raadplegingen
2.2.1. Aantal technische bedrijfseenheden
2.2.2. Functies van het leidinggevend personeel en de indicatieve lijst

van het leidinggevend personeel
2.2.3. Functies van kaderleden en de indicatieve lijst van de

kaderleden
2.3. X - 35 : schriftelijke mededelingen van de beslissingen
2.3.1. Aantal technische bedrijfseenheden
2.3.2. Functies van het leidinggevend personeel en de indicatieve lijst

van het leidinggevend personeel
2.3.3. Functies van kaderleden en de indicatieve lijst van de

kaderleden
2.4. Van X - 35 tot X - 28 : beroepen
2.4.1. Aantal technische bedrijfseenheden
2.4.2. Functies van het leidinggevend personeel en de indicatieve lijst

van het leidinggevend personeel
2.4.3. Functies van kaderleden en de indicatieve lijst van de

kaderleden
2.5. Van X - 28 tot X - 5 : uitspraak van de arbeidsrechtbank
2.6. Voorbereidingen van de verrichtingen voor de dag van de

aanplakking van het bericht dat de datum van de verkiezingen
aankondigt

Voor de dag van de aanplakking van het bericht dat de datum van de
verkiezingen aankondigt, moeten volgende inlichtingen bekend zijn :

2.6.1. Het aantal mandaten per orgaan
2.6.1.1. Datum die in aanmerking moet genomen worden
2.6.1.2. Berekening van het aantal mandaten per orgaan
2.6.1.3. Eventuele verhoging van het aantal mandaten
2.6.2. Het aantal mandaten per categorie
2.6.2.1. Datum die in aanmerking moet genomen worden
2.6.2.2. Minder dan 25 jeugdige werknemers
2.6.2.2.1. Geen afzonderlijke vertegenwoordiging van kaderleden
2.6.2.2.2. Afzonderlijke vertegenwoordiging van kaderleden
2.6.2.3. Ten minste 25 jeugdige werknemers
2.6.2.3.1. Geen afzonderlijke vertegenwoordiging van kaderleden
2.6.2.3.2. Afzonderlijke vertegenwoordiging van kaderleden
2.6.3. De datum en de uurregeling van de verkiezingen
Voor de dag van de aanplakking van het bericht dat de datum van de

verkiezingen aankondigt, moeten volgende documenten opgesteld
worden :

2.6.4. De voorlopige kiezerslijsten ( voorwaarden inzake kiesrecht )
2.6.5. De lijst van de leden van het leidinggevend personeel
2.6.6. De lijst van de kaderleden

Afdeling 3. — Dag X : aanplakking van het bericht dat de datum
van de verkiezingen aankondigt

3.1. Aanplakking van het bericht
3.2. Afschriften
3.3. Rechtzetting van de verkiezingsdatum.

Afdeling 4. — Van dag X tot dag Y : verkiezingsprocedure

BERICHT DAT DE DATUM
VAN DE VERKIEZINGEN AANKONDIGT

4.1. Schorsing van de kiesverrichtingen, opschorting van de verkie-
zingen en data van de verkiezingsperiode die samenvallen met een
zondag of een gewone inactiviteitsdag

4.1.1. Schorsing van de kiesverrichtingen
4.1.2. Opschorting van de verkiezingen
4.1.3. Data van de verkiezingsperiode die samenvallen met een

zondag of een gewone inactiviteitsdag
4.2. X + 7 dagen : Bezwaren betreffende :
4.2.1. De voorlopige kiezerslijsten
4.2.2. De vaststelling van het aantal mandaten per orgaan en hun

verdeling per categorie
4.2.3. De lijst van het leidinggevend personeel
4.2.4. De lijst van de kaderleden
4.2.5. Definitieve afsluiting bij afwezigheid van bezwaren
4.3. Van X + 7 dagen tot X + 14
Beslissingen betreffende de bezwaren en aanplakking van een

rechtzetting

2.2. De X - 60 à X - 35 : consultations
2.2.1. Nombre d’unités techniques d’exploitation
2.2.2. Fonctions de personnel de direction et liste indicative du

personnel de direction
2.2.3. Fonctions de cadres et liste indicative des cadres

2.3. X - 35 : communications écrites des décisions
2.3.1. Nombre d’unités techniques d’exploitation
2.3.2. Fonctions de personnel de direction et liste indicative du

personnel de direction
2.3 3. Fonctions de cadres et liste indicative des cadres

2.4. De X - 35 à X - 28 : recours
2.4.1. Nombre d’unités techniques d’exploitation
2.4.2. Fonctions de personnel de direction et liste indicative du

personnel de direction
2.4 3. Fonctions de cadres et liste indicative des cadres

2.5. De X - 28 à X - 5 : jugement du tribunal du travail
2.6. Préparations des opérations pour le jour de l’affichage de l’avis

annonçant la date des élections

Pour le jour de l’affichage de l’avis annonçant la date des élections, les
informations suivantes doivent être connues :

2.6.1. Le nombre de mandats par organe
2.6.1.1. Date à prendre en considération
2.6.1.2. Calcul du nombre de mandats par organe
2.6.1.3. Augmentation éventuelle du nombre de mandats
2.6.2. Le nombre de mandats par catégorie
2.6.2.1. Date à prendre en considération
2.6.2.2. Moins de 25 jeunes travailleurs
2.6.2.2.1. Pas de représentation séparée des cadres
2.6.2.2.2. Représentation séparée des cadres
2.6.2.3. Au moins 25 jeunes travailleurs
2.6.2.3.1. Pas de représentation séparée des cadres
2.6.2.3.2. Représentation séparée des cadres
2.6.3. La date et l’horaire des élections
Pour le jour de l’affichage de l’avis annonçant la date des élections, les

documents suivants doivent être rédigés :

2.6.4. Les listes électorales provisoires (conditions d’électorat)
2.6.5. La liste des membres du personnel de direction
2.6.6. La liste des cadres

Section 3. — Jour X : affichage de l’avis annonçant la date des élections

3.1. Affichage de l’avis
3.2. Copies
3.3. Rectification de la date des élections.

Section 4. — Du jour X au jour Y : procédure électorale

AVIS ANNONCANT LA DATE DES ELECTIONS

4.1. Suspension des opérations électorales, ajournement des élections
et dates de la procédure électorale coïncidant avec un dimanche ou un
jour habituel d’inactivité

4.1.1. Suspension des opérations électorales
4.1.2. Ajournement des élections
4.1.3. Dates de la procédure électorale coïncidant avec un dimanche

ou un jour habituel d’inactivité
4.2. X plus 7 jours : Réclamations au sujet :
4.2.1. Des listes électorales provisoires
4.2.2. De la fixation du nombre de mandats par organe et leur

répartition par catégorie
4.2.3. De la liste du personnel de direction
4.2.4. De la liste des cadres
4.2.5. Clôture définitive en l’absence de réclamations
4.3. De X plus 7 jours à X plus 14
Décisions sur les réclamations et affichage d’un avis rectificatif
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4.4. Van X + 14 dagen tot X + 21 : beroepen
4.4.1. De voorlopige kiezerslijsten
4.4.2. De vaststelling van het aantal mandaten per orgaan en hun

verdeling per categorie
4.4.3. De lijst van het leidinggevend personeel
4.4.4. De lijst van de kaderleden
4.4.5. Definitieve afsluiting bij afwezigheid van bezwaren
4.5. X + 28 : Beslissing van de rechtbank waarbij de zaak werd

aanhangig gemaakt
4.5.1. Beslissing van de rechtbank waarbij de zaak werd aanhangig

gemaakt
4.5.2. Definitieve afsluiting
4.6. X + 35 : Indienen van de kandidatenlijsten (verkiesbaarheidsvoor-

waarden)
4.6.1. Verkiesbaarheidsvoorwaarden
4.6.2. Neerlegging van de kandidatenlijsten
4.6.3. Opstellen van de kandidatenlijsten

KANDIDATUREN
4.7. Van X + 35 tot X + 40
4.7.1. Toekenning van lijstnummers
4.7.2. Aanplakking van de kandidatenlijsten
4.8. Van X + 40 tot X + 56
4.8.1. X + 47 : Mogelijke klacht tegen de kandidatenlijsten
4.8.2. X + 48 : Indienen van klachten door de werkgever bij de

betrokken organisatie
4.8.3. X + 54 : Eventuele wijziging van de kandidatenlijsten
4.8.4. X + 56 : Aanplakking van de gewijzigde kandidatenlijst
4.9. Van X + 47 tot X + 61 : Beroep tegen de kandidatenlijsten
4.9.1. Van X + 47 tot X + 52 : Beroep van de werkgever indien geen

klacht werd ingediend
4.9.2. Van X + 52 tot X + 66 : Beslissing van de rechtbank over dit

beroep
4.9.3. Van X + 56 tot X + 61 : Beroep tegen de gewijzigde

kandidatenlijsten na klacht
4.9.4. Van X + 61 tot X + 75 : Beslissing van de rechtbank over dit

beroep
4.10. X + 76 : Vervanging van kandidaten en aanplakking
4.11. X + 77 : Afsluiten van de kandidatenlijsten en opmaken van de

stembiljetten

SAMENSTELLING VAN DE KIESCOLLEGES
EN VAN DE STEMBUREAUS

4.12. Samenstelling van de kiescolleges
4.13. Van X + 40 tot X + 70 : Samenstelling van de stembureaus
4.13.1. Oprichting
4.13.2. X + 40 : Aanwijzing van de voorzitters van de stembureaus en

tussenkomst van de Algemene Directie Toezicht op de sociale wetten in
geval er geen akkoord is

4.13.3. X + 54 : Aanwijzing van alle leden van de stembureaus

4.13.4. X + 60 : Aanplakking van de samenstelling en de verdeling
van de stembureaus

4.13.5. X + 70 : Aanwijzing van de getuigen
4.13.6. X + 79 : Schrapping van de kiezerslijsten
4.13.7. X + 79 : Vrijstelling van het organiseren van verkiezingen
4.14. X + 80 : Oproeping van de kiezers
4.14.1. Verzending of overhandiging van de oproepingsbrieven
4.14.2. Verzending van de stembiljetten voor de stemming per brief

Afdeling 5. — Dag X + 90 of dag Y : Verkiezingen en stemopneming
5.1. De stemverrichtingen
5.1.1. Datum, uur van de verkiezingen
5.1.2. Taak van het stembureau
5.1.3. Begeleiding van de kiezer
5.2. Verloop van de stemverrichtingen
5.2.1. Volledigheid van het stembureau
5.2.2. Stembiljetten
5.2.3. Overhandigen van de stembiljetten
5.2.4. Geldige stemmen

4.4. De X plus 14 jours à X plus 21 : recours
4.4.1. Les listes électorales provisoires
4.4.2. La fixation du nombre de mandats par organe et leur

répartition par catégorie
4.4.3. La liste du personnel de direction
4.4.4. La liste du personnel des cadres
4.4.5. Clôture définitive en l’absence de recours
4.5. X plus 28 : Décision du tribunal saisi

4.5.1. Décision du tribunal saisi

4.5.2. Clôture définitive
4.6. X plus 35 : Introduction des listes de candidats (conditions

d’éligibilité)
4.6.1. Conditions d’éligibilité
4.6.2. Dépôt des listes de candidats
4.6.3. Confection des listes de candidats

CANDIDATURES
4.7. De X plus 35 à X plus 40
4.7.1. Attribution des numéros de liste
4.7.2. Affichage des listes de candidats
4.8. De X plus 40 à X plus 56
4.8.1. X plus 47 : Réclamation possible contre les listes de candidats
4.8.2. X plus 48 : Introduction des réclamations par l’employeur à

l’organisation intéressée
4.8.3. X plus 54 : Modification éventuelle de la liste des candidats
4.8.4. X plus 56 : Affichage de la liste modifiée des candidats
4.9. De X plus 47 à X plus 61 : Recours contre les listes de candidats
4.9.1. De X plus 47 à X plus 52 : Recours de l’employeur dans le cas

où il n’y a pas eu de réclamation
4.9.2. De X plus 52 à X plus 66 : Décision du tribunal à propos de ce

recours
4.9.3. De X plus 56 à X plus 61 : Recours contre les listes de candidats

modifiées après réclamation
4.9.4. De X plus 61 à X plus 75 : Décision du tribunal à propos de ce

recours
4.10. X plus 76 : Remplacement des candidats et affichage
4.11. X plus 77 : Clôture des listes de candidats et confection des

bulletins de vote

CONSTITUTION DES COLLEGES ELECTORAUX
ET DES BUREAUX ELECTORAUX

4.12. Constitution des collèges électoraux
4.13. De X plus 40 à X plus 70 : Composition des bureaux électoraux
4.13.1. Constitution
4.13.2. X plus 40 : Désignation des présidents des bureaux électoraux

et intervention de la Direction générale Contrôle des lois sociales en cas
de désaccord

4.13.3. X plus 54 : Désignation des tous les membres des bureaux
électoraux

4.13.4. X plus 60 : Affichage de la composition des bureaux électoraux
et de la répartition des bureaux de vote

4.13.5. X plus 70 : Désignation des témoins
4.13.6. X plus 79 : Toilettage des listes électorales
4.13.7. X plus 79 : Dispense d’organiser des élections
4.14. X plus 80 : Convocation des électeurs
4.14.1. Envoi ou remise des convocations
4.14.2. Envoi des bulletins de vote pour le vote par correspondance

Section 5. — Jour X plus 90 ou jour Y : Elections et dépouillement
5.1 Les opérations de vote
5.1.1. Date et heure des élections
5.1.2. Tâche du bureau électoral
5.1.3. Accompagnement de l’électeur
5.2. Déroulement des opérations de vote
5.2.1. Bureau complet
5.2.2. Bulletins de vote
5.2.3. Remise des bulletins de vote
5.2.4. Votes valables
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5.2.5. Stemming
5.2.6. Afsluiting van de stemverrichtingen
5.3. Stemopneming
5.3.1. Gemeenschappelijk kiescollege voor arbeiders en bedienden
5.3.2. Opneming van de per brief uitgebrachte stemmen
5.3.3. Schikking van de stembiljetten
5.3.4. Beoordeling van de geldigheid van de stembiljetten
5.3.5. Opneming van de naamstemmen
5.3.6. Tellen van de stemmen en opstellen van het proces-verbaal van

de kiesverrichtingen
5.3.7. Afsluiting van de opnemingsverrichtingen
5.4. Verdeling van de mandaten
5.4.1. Bepaling van het kiescijfer
5.4.2. Bepaling van de nuttige quotiënten
5.4.3. Bijzondere gevallen. Verschillende lijsten bekomen gelijke

nuttige quotiënten
5.4.3.1. Een mandaat met gelijk recht komt toe aan verschillende

lijsten, bij ongelijke kiescijfers
5.4.3.2. Een mandaat met gelijk recht komt toe aan verschillende

lijsten, bij gelijke kiescijfers
5.4.3.3. Een lijst behaalt meer zetels dan zij kandidaten telt

5.5. Aanwijzing van de gekozenen
5.5.1. Berekening van het verkiesbaarheidscijfer
5.5.2. Aanwijzing van de gewone gekozenen
5.5.3. Aanwijzing van de plaatsvervangers
5.6. Opmaken van het proces-verbaal en verzending van de resulta-

ten van de stemming

Afdeling 6. — Electronisch stemmen

Afdeling 7. — Na dag Y
7.1. Y + 1 : Afsluiting van de kiesverrichtingen
7.2. Y + 2 : Aanplakking van de uitslagen van de verkiezingen en

samenstelling van de raad en het comité
7.3. Y + 15 : Beroep bij de arbeidsrechtbank
7.4. Y + 69 : Beslissing van de arbeidsrechtbank
7.5. Y + 84 : Hoger beroep tegen deze beslissing bij het arbeidshof

7.6. Y + 86 : Verwijdering van de aangeplakte berichten
7.7. Y + 144 : Beslissing van het arbeidshof
7.8. Eerste vergadering van de nieuwe raad en van het nieuwe comité
7.8.1. Wijze van aanduiding van een secretaris
7.8.2. Wijze van vervanging van een lid van de werkgevers- en de

werknemersafvaardiging
7.8.2.1. Vervanging van een lid van de werkgeversafvaardiging
7.8.2.2. Vervanging van een lid van de werknemersafvaardiging
7.8.2.2.1. Vervanging van een gewoon lid
7.8.2.2.2. Vervanging van een plaatsvervangend lid

HOOFDSTUK 3. — Samenvatting van de verkiezingskalender

HOOFDSTUK 4. — Bijlagen

HOOFDSTUK 5. — Nuttige adressen

HOOFDSTUK 1. — Enkele nuttige begrippen

Afdeling 1. — Begrip onderneming
Onder onderneming wordt verstaan :
1.1. De raad en het comité op het niveau van de technische

bedrijfseenheid :
De technische bedrijfseenheid wordt bepaald op grond van econo-

mische en sociale criteria; in geval van twijfel primeren deze laatste. Zij
worden vastgesteld in het licht van het fundamentele belang dat de
werknemers hebben bij een goede werking van de raden en de comités.
Het kan dat deze niet overeenstemt met de juridische entiteit. Zulks is
het geval wanneer een bedrijfszetel gekenmerkt wordt door een
bepaalde economische zelfstandigheid (een zekere onafhankelijkheid
ten opzichte van de directie van de zetel) en door een bepaalde sociale
zelfstandigheid (voorbeelden van sociale criteria : de verscheidenheid
van mensenkringen, verwijdering van de centra, verschil in taal, de
zelfstandigheid op het niveau waarop het personeelsbeleid wordt
gevoerd, de zelfstandigheid op het niveau waarop de onderhandelin-
gen over de sociale kwesties worden toegepast, enz.).

5.2.5. Scrutin
5.2.6. Clôture des opérations de vote
5.3. Dépouillement du scrutin
5.3.1. Collège électoral commun aux ouvriers et aux employés
5.3.2. Dépouillement des votes par correspondance
5.3.3. Classement des bulletins de vote
5.3.4. Appréciation de la validité des bulletins de vote
5.3.5. Dépouillement des votes nominatifs
5.3.6. Recensement des suffrages et établissement du procès-verbal

des opérations électorales
5.3.7. Clôture des opérations de dépouillement
5.4. Répartition des mandats
5.4.1. Détermination du chiffre électoral
5.4.2. Détermination des quotients utiles
5.4.3. Cas particuliers. Plusieurs listes obtiennent les mêmes quotients

utiles
5.4.3.1. Un mandat revient à titre égal à plusieurs listes, les chiffres

électoraux étant différents
5.4.3.2. Un mandat revient à titre égal à plusieurs listes, avec parité

des chiffres électoraux
5.4.3.3. Une liste obtient plus de sièges qu’elle ne compte de

candidats
5.5. Désignation des élus
5.5.1. Calcul du chiffre d’éligibilité
5.5.2. Désignation des élus effectifs
5.5.3. Désignation des élus suppléants
5.6. Rédaction du procès-verbal et envoi des résultats du vote

Section 6. — Vote par des moyens électroniques

Section 7. — Après le jour Y :
7.1. Y plus 1 : Clôture des opérations électorales
7.2. Y plus 2 : Affichage des résultats des élections et composition du

conseil et du comité
7.3. Y plus 15 : Recours auprès du tribunal du travail
7.4. Y plus 69 : Décision du tribunal du travail
7.5. Y plus 84 : Appel contre cette décision auprès de la cour du

travail
7.6. Y plus 86 : Enlèvement des avis affichés
7.7. Y plus 144 : Décision de la cour du travail
7.8. Première convocation du nouveau conseil et du nouveau comité
7.8.1. Mode de choix du secrétaire
7.8.2. Mode de remplacement d’un membre de la délégation

patronale et de la délégation des travailleurs
7.8.2.1. Remplacement d’un membre de la délégation patronale
7.8.2.2. Remplacement d’un membre de la délégation des travailleurs
7.8.2.2.1. Remplacement d’un membre effectif
7.8.2.2.2. Remplacement d’un membre suppléant

CHAPITRE 3. — Résumé du calendier électoral

CHAPITRE 4. — Annexes

CHAPITRE 5. — Adresses utiles

CHAPITRE 1er. — Quelques notions utiles

Section 1er. — Notion d’entreprise
On entend par entreprise :
1.1. Le conseil et le comité au niveau de l’unité technique d’exploi-

tation :
L’unité technique d’exploitation se définit à partir de critères

économiques et sociaux; en cas de doute, ces derniers prévalent. Ils sont
déterminés à partir de l’intérêt fondamental des travailleurs au bon
fonctionnement des conseils et des comités. Elle peut ne pas correspon-
dre à l’entité juridique. C’est le cas lorsqu’un siège d’exploitation se
caractérise par une certaine autonomie économique (relative indépen-
dance vis-à-vis de la direction du siège) et par une certaine autonomie
sociale (exemples de critères sociaux : la différenciation des milieux
humains, éloignement des centres, différence de langues, l’autonomie
au niveau où la politique du personnel est exercée, l’autonomie au
niveau où la négociation des questions sociales est pratiquée, etc.).
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N.B. Indien de overgang krachtens overeenkomst, de splitsing of een
andere wijziging van de technische bedrijfseenheden plaatsvindt nadat
de bepaling van de technische bedrijfseenheden definitief is geworden
en vóór de dag van de verkiezingen, wordt slechts met de overgang, de
splitsing of wijzigingen van de technische bedrijfseenheden rekening
gehouden vanaf de oprichting van de ondernemingsraad volgens de
regels bepaald in artikel 21, § 10, 1° tot 4°, van de wet van
20 september 1948 houdende organisatie van het bedrijfsleven, of van
het comité voor preventie en bescherming op het werk volgens de
regels bepaald in de artikelen 70, 71, 72, 73 van de wet van
4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij de
uitvoering van hun werk.

1.2. De raad en het comité op het niveau van de juridische entiteit :
1. bij overgang krachtens overeenkomst van één of meer onderne-

mingen of van een gedeelte ervan;
2. bij splitsing van een technische bedrijfseenheid in meerdere

juridische entiteiten.
1.3. Meerdere juridische entiteiten worden vermoed, tot het tegendeel

wordt bewezen, een technische bedrijfseenheid te vormen, indien het
bewijs kan worden geleverd :

(1) dat ofwel deze juridische entiteiten deel uitmaken van eenzelfde
economische groep of beheerd worden door eenzelfde persoon of door
personen die onderling een economische band hebben,

ofwel dat deze juridische entiteiten éénzelfde activiteit hebben of
activiteiten die op elkaar afgestemd zijn;

(2) en dat er elementen bestaan die wijzen op een sociale samenhang
tussen deze juridische entiteiten, zoals met name een gemeenschap van
mensen verzameld in dezelfde gebouwen of in nabije gebouwen, een
gemeenschappelijk personeelsbeheer, een gemeenschappelijk persone-
elsbeleid, een arbeidsreglement of collectieve arbeidsovereenkomsten
die gemeenschappelijk zijn of die gelijkaardige bepalingen bevatten.

Wanneer het bewijs wordt geleverd van één van de voorwaarden
bedoeld in (1) en het bewijs van bepaalde elementen bedoeld in (2),
zullen de betrokken juridische entiteiten niet beschouwd worden als
vormend een enkele technische bedrijfseenheid zo de werkgever(s) het
bewijs levert(en) dat het personeelsbeheer en -beleid geen sociale
criteria aan het licht brengen, kenmerkend voor het bestaan van een
technische bedrijfseenheid.

Dit vermoeden mag geen afbreuk doen aan de continuïteit, de
werking en de bevoegdheidssfeer van de bestaande organen en mag
enkel ingeroepen worden door de werknemers en door de representa-
tieve werknemers- en kaderledenorganisaties.

Voorbeeld :

Een winkelketen is samengesteld uit meerdere juridische entiteiten
verspreid in het land.

De hergroepering van deze verschillende juridische entiteiten in één
technische bedrijfseenheid kan geëist worden op volgende wijze.

De eisers (bijvoorbeeld een vakbondsorganisatie) leveren het bewijs
dat deze verschillende juridische entiteiten eenzelfde activiteit hebben,
de detailhandel van eenzelfde assortiment producten aangekocht door
een gemeenschappelijke centrale inkooporganisatie.

Wanneer het bewijs van deze voorwaarde met een economisch
karakter geleverd is, dan moeten de eisers bovendien een begin van
bewijs ( enkele bewijselementen) aanbrengen dat er een sociale
samenhang bestaat tussen deze verschillende juridische entiteiten. In
het concreet geval van de winkelketen kunnen deze bewijselementen
met een sociaal karakter gaan over het feit af te hangen van dezelfde
paritaire comités, eenzelfde arbeidsreglement te hebben en gemeen-
schappelijke collectieve arbeidsovereenkomsten, eenzelfde beleid van
extra-legale verzekering te genieten, een gemeenschappelijke persone-
elsvorming, een personeelsdienst die het geheel van het personeel van
de verschillende juridische entiteiten.

Indien het bewijs van eenzelfde activiteit is geleverd evenals dit van
bepaalde elementen die wijzen op het bestaan van een sociale
samenhang tussen de verschillende juridische entiteiten, komt het aan
de werkgever toe, wanneer hij de oprichting van een orgaan betwist, te
bewijzen dat de entiteiten geen sociale criteria vertonen die het bestaan
rechtvaardigen van een technische bedrijfseenheid.

Wanneer de werkgever wenst te beslissen dat meerdere juridische
entiteiten een technische bedrijfseenheid vormen, moet hij het volledig
bewijs leveren van de economische en sociale criteria die deze
beslissing rechtvaardigen.

1.4. De aldus omschreven onderneming is die met of zonder
industriële of commerciële finaliteit.

N.B. Si le transfert conventionnel, la scission ou une autre modifica-
tion des unités techniques d’exploitation intervient après que la
détermination des unités techniques d’exploitation est devenue défini-
tive et avant le jour des élections, il n’est tenu compte du transfert, de
la scission ou des mofications des unités techniques d’exploitation qu’à
partir de l’installation du conseil d’entreprise selon les règles prévues
au 1° à 4° de l’article 21, § 10, de la loi du 20 septembre 1948 portant
organisation de l’économie, ou du comité pour la prévention et la
protection au travail selon les règles prévues aux articles 70, 71, 72,73 de
la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de
l’exécution de leur travail.

1.2. Le conseil et le comité au niveau de l’entité juridique :
1. en cas de transfert conventionnel d’une, de plusieurs entreprises

ou d’une partie d’une entreprise;
2. en cas de scission d’une unité technique en plusieurs entités

juridiques.
1.3. Plusieurs entités juridiques sont présumées, jusqu’à preuve du

contraire, former une unité technique d’exploitation s’il peut être
apporté la preuve :

(1) que soit ces entités juridiques font partie d’un même groupe
économique ou sont administrées par une même personne ou par des
personnes ayant un lien économique entre elles,

soit que ces entités juridiques ont une même activité ou que leurs
activités sont liées entre elles;

(2) et qu’il existe certains éléments indiquant une cohésion sociale
entre ces entités juridiques, comme, notamment une communauté
humaine rassemblée dans les mêmes bâtiments ou des bâtiments
proches, un gestion commune du personnel, une politique commune
du personnel, un règlement de travail ou des conventions collectives de
travail communes ou comportant des dispositions similaires.

Lorsque sont apportées la preuve d’une des conditions visées au (1)
et la preuve de certains des éléments visés au (2), les entités juridiques
concernées ne seront pas considérées comme formant une seule unité
technique d’exploitation que si le ou les employeurs apportent la
preuve que la gestion et la politique du personnel ne font pas apparaître
des critères sociaux caractérisant l’existence d’une unité technique
d’exploitation.

Cette présomption ne peut porter préjudice à la continuité, au
fonctionnement et au champ de compétence des organes existants et ne
peut être invoquée que par les travailleurs et les organisations
représentatives des travailleurs et des cadres.

Exemple :

Une chaîne de magasins est constituée de plusieurs entités juridiques
dispersées dans le pays.

Le regroupement de ces différentes entités juridiques en une unité
technique d’exploitation peut être demandé de la manière suivante.

Les demandeurs (par exemple, une organisation syndicale) apportent
la preuve que ces différentes entités juridiques ont une même activité,
la vente au détail d’un même assortiment de produits acquis par une
centrale d’achats commune.

Lorsque la preuve de cette condition à caractère économique est
apportée, les demandeurs doivent en plus apporter un début de preuve
(quelques éléments de preuve) qu’il y a une cohésion sociale entre ces
différentes entités juridiques. Dans le cas concret de la chaîne de
magasins, ces éléments de preuve à caractère social peuvent porter sur
le fait de dépendre des mêmes commissions paritaires, d’avoir un
même règlement de travail et des conventions collectives de travail
communes, le fait de jouir d’une même police d’assurance extra légale,
une formation commune du personnel, un service du personnel gérant
l’ensemble du personnel des différentes entités juridiques.

Si la preuve d’une même activité est apportée ainsi que celle de
certains éléments indiquant l’existence d’une cohésion sociale entre les
différentes entités juridiques, il revient à l’employeur s’il conteste
l’institution d’un organe, de prouver que les entités ne présentent pas
les critères sociaux qui justifient l’existence d’une unité technique
d’exploitation.

Dans le cas où l’employeur entend décider que plusieurs entités
juridiques forment une unité technique d’exploitation, il doit apporter
la preuve complète des critères économiques et des critères sociaux qui
justifient cette décision.

1.4. L’entreprise ainsi définie est celle avec ou sans finalité industrielle
ou commerciale.
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Afdeling 2. — Ondernemingen die verkiezingen moeten houden
2.1. Begrip ″werknemer″
2.1.1. Voor de berekening van de drempel, de berekening van het

aantal mandaten, de verkiesbaarheidsvoorwaarden en de kiesvoorwaar-
den in het bijzonder, voor alle regels van de verkiezingsprocedure in
het algemeen, worden beschouwd als ″werknemer″ :

Het begrip ″werknemer″ omvat iedere persoon die verbonden is met
de onderneming door een arbeids- of leerovereenkomst. Worden dus
als zodanig beschouwd : de werklieden, de bedienden met inbegrip
van de kaderleden en het leidinggevend personeel (enkel het leiding-
gevend personeel met een arbeidsovereenkomst wordt beschouwd als
″werknemers″. Dit begrip is beperkter dan dit van punt 3.4.), de
handelsvertegenwoordigers, de studenten, de huisarbeiders en de
industriële leerlingen.

Worden gelijkgesteld met werknemers van de onderneming waar ze
worden tewerkgesteld :

— de werknemers die voor een beroepsopleiding in de onderneming
geplaatst is door de gemeenschapsinstellingen belast met de beroeps-
opleiding;

— de onderzoekers aangeworven door het Nationaal Fonds voor
Wetenschappelijk Onderzoek evenals door de geassocieerde Fondsen,
worden beschouwd als werknemers van de instelling waar zij hun
onderzoeksopdracht uitoefenen.

2.1.2. Worden enkel voor de berekening van de drempel niet als
″werknemer″ beschouwd :

— de werknemer die verbonden is door een vervangingsovereen-
komst gesloten overeenkomstig de bepalingen van artikel 11ter van de
wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten;

— de uitzendkracht.
Opmerking : de uitzendkrachten worden niet als ″werknemer″

beschouwd enkel voor de berekening van de drempel in de uitzend-
kantoren. Ze zullen evenwel in aanmerking worden genomen in de
gebruikende ondernemingen voorzover ze geen werknemers vervan-
gen gedurende de schorsing van de uitvoering van de overeenkomst.

2.2. Minimum tewerk te stellen werknemers
2.2.1. Er moet een raad worden opgericht :

2.2.1.1. In de ondernemingen die gewoonlijk gemiddeld ten minste
100 werknemers tewerkstellen.

2.2.1.2. In de ondernemingen waar bij de vorige verkiezingen een raad
werd opgericht of had moeten worden opgericht, voor zover zij gewoonlijk
gemiddeld ten minste 50 werknemers tewerkstellen. Wanneer de onderne-
ming echter gewoonli jk gemiddeld minder dan
100 werknemers tewerkstelt, moet niet worden overgegaan tot de verkiezing
van de leden van de raad. Hun mandaat zal worden uitgeoefend door de
verkozen personeelsafgevaardigden van het comité.

2.2.2. Er moet een comité worden opgericht :

In de ondernemingen die gewoonlijk gemiddeld ten minste
50 werknemers tewerkstellen.

Voor de ondernemingen van de sector van de mijnen, de graverijen
en de ondergrondse groeven, moet een comité worden opgericht in de
ondernemingen die gewoonlijk gemiddeld ten minste 20 werknemers
tewerkstellen.

2.2.3. a) Indien een onderneming als juridische entiteit verscheidene
technische bedrijfseenheden omvat en één van deze niet aan de norm
voldoet van 50 werknemers voor de comités en 100 werknemers voor
de raden, moet :

— ofwel deze technische bedrijfseenheid gevoegd worden bij andere
technische eenheden van dezelfde juridische entiteit die evenmin de
norm van 50 werknemers voor de comités en 100 werknemers voor de
raden bereiken;

— ofwel deze technische bedrijfseenheid gevoegd worden bij een
technische eenheid van dezelfde juridische entiteit die de norm van
50 werknemers voor de comités en 100 werknemers voor de raden
bereikt.

In de sector van de mijnen, de graverijen en de ondergrondse
groeven, wordt de norm van 50 werknemers voor de oprichting van
een comité teruggebracht tot 20 werknemers.

b) De te volgen procedure om deze samenvoegingen te verwezenlij-
ken, is die voorgeschreven in afdeling 2, punt 2.1., hierboven vermeld.
De samenvoegingen geschieden bij voorkeur tussen technische bedrijfs-
eenheden die het dichtst bij elkaar gelegen zijn.

2.2.4. Enkele voorbeelden.

Section 2. — Entreprises tenues d’organiser les élections
2.1. Notion de ″travailleur″
2.1.1. Pour le calcul du seuil, le calcul du nombre de mandats, les

conditions d’éligibilité et d’électorat en particulier, en général pour
toutes les règles de procédure électorale, sont considérés comme
″travailleur″ :

La notion de ″travailleur″ englobe toute personne liée à l’entreprise
par un contrat de travail ou d’apprentissage. Sont donc à considérer
comme tels : les ouvriers, les employés y compris les cadres et le
personnel de direction (seul le personnel de direction ayant un contrat
de travail est considéré comme ″travailleurs″. Cette notion est plus
étroite que celle du point 3.4.), les représentants de commerce, les
étudiants, les travailleurs à domicile et les apprentis industriels.

Sont assimilés à des travailleurs de l’entreprise dans laquelle ils sont
occupés :

— les travailleurs placés en formation professionnelle dans l’entre-
prise par les organismes des Communautés chargés de la formation
professionnelle;

— les chercheurs engagés par le Fonds national de la recherche
scientifique ainsi que par les Fonds associés sont considérés comme des
travailleurs de l’établissement dans lequel ils exercent leur mandat de
recherche.

2.1.2. Pour le calcul du seuil uniquement, ne sont pas considérés
comme ″travailleur″ :

— le travailleur lié par un contrat de remplacement conclu confor-
mément aux dispositions de l’article 11ter de la loi du 3 juillet 1978
relative aux contrats de travail;

— le travailleur intérimaire.
Remarque : les travailleurs intérimaires ne sont pas considérés

comme ″travailleur″ pour le calcul du seuil uniquement dans les
agences d’intérim. Par contre ils seront pris en considération dans les
entreprises utilisatrices pour autant qu’ils ne remplacent pas des
travailleurs en suspension de l’exécution du contrat.

2.2. Nombre minimum de travailleurs à occuper
2.2.1. Un conseil doit être institué :

2.2.1.1. Dans les entreprises qui occupent habituellement en moyenne
au moins 100 travailleurs.

2.2.1.2. Dans les entreprises qui ont institué ou qui auraient dû
instituer un conseil lors de l’élection précédente, pour autant qu’elles
occupent habituellement en moyenne au moins 50 travailleurs. Dans le
cas où l’entreprise occupe habituellement en moyenne moins de
100 travailleurs, il n’y a pas lieu de procéder à l’élection des membres
du conseil. Leur mandat est exercé par les délégués du personnel élus
au comité.

2.2.2. Un comité doit être institué :

Dans les entreprises qui occupent habituellement en moyenne au
moins 50 travailleurs.

Pour les entreprises du secteur des mines, minières et carrières
souterraines, un comité doit être institué dans les entreprises occupant
habituellement en moyenne au moins 20 travailleurs.

2.2.3. a) Si une entreprise compte en tant qu’entité juridique plusieurs
unités techniques d’exploitation et qu’une de celle-ci ne satisfait pas à
la norme de 50 travailleurs pour les comités et de 100 travailleurs pour
les conseils, il faut pour atteindre cette norme :

— soit joindre cette unité technique d’exploitation à d’autres unités
techniques de la même entité juridique n’atteignant pas non plus la
norme de 50 travailleurs pour les comités et de 100 travailleurs pour les
conseils de façon qu’elles l’atteignent;

— soit joindre cette unité technique d’exploitation à une unité
technique de la même entité juridique atteignant la norme de
50 travailleurs pour les comités et de 100 travailleurs pour les conseils.

Dans le secteur des mines, minières et carrières souterraines, la
norme de 50 travailleurs pour l’institution d’un comité est réduite à
20 travailleurs.

b) La procédure à suivre pour opérer ces regroupements est celle
prévue à la section 2, point 2.1., mentionnée ci-dessus. Les regroupe-
ments s’opèrent de préférence entre unités techniques d’exploitation
proches les unes des autres.

2.2.4. Quelques exemples.
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2.2.4.1. Een juridische entiteit telt verscheidene technische bedrijfs-
eenheden en stelt meer dan 100 werknemers tewerk. Geen enkele van
de technische eenheden stelt, afzonderlijk genomen, ten minste
100 werknemers tewerk.

Er dient een raad te worden opgericht op het niveau van de
juridische entiteit.

2.2.4.2. Een juridische entiteit telt vier technische bedrijfseenheden
die samen 190 werknemers tewerkstellen. Eén van de technische
eenheden stelt ten minste 100 werknemers tewerk. De overige drie
technische eenheden stellen samen 90 werknemers tewerk.

Er dient een voor alle technische eenheden gemeenschappelijke raad
te worden opgericht op het niveau van de juridische entiteit.

2.2.4.3. Een juridische entiteit telt zeven technische bedrijfseenheden.
Eén of meer technische eenheden stellen maar 24 werknemers tewerk.
Drie technische eenheden stellen ieder ten minste 100 werknemers
tewerk.

Er moeten drie raden worden opgericht. Eén voor iedere technische
eenheid met ten minste 100 werknemers. Van die drie raden zal er ten
minste één zijn die tegelijk gemeenschappelijk is voor één of meer van
de technische eenheden die maar 24 werknemers tewerkstellen.

2.2.4.4. Een juridische entiteit telt vier technische bedrijfseenheden.
Iedere technische eenheid stelt ten minste 100 werknemers tewerk.

Er zijn vier raden nodig. Eén voor iedere technische eenheid.
2.2.4.5. Een juridische entiteit telt vier technische bedrijfseenheden.

Twee technische eenheden stellen ieder ten minste 100 werknemers
tewerk. Twee andere technische eenheden stellen ieder ten minste
55 werknemers tewerk.

Er dienen twee of drie raden te worden opgericht. Twee raden, als
iedere technische eenheid met 55 werknemers verbonden wordt met
een andere die ten minste 100 werknemers tewerkstelt. Drie raden, als
de twee technische eenheden die 55 werknemers tewerkstellen onder-
ling verbonden worden. In dit laatste geval zal er immers een raad zijn
voor iedere technische eenheid die ten minste 100 werknemers
tewerkstelt en een gemeenschappelijke raad voor de twee andere
technische eenheden die onderling verbonden worden.

2.2.4.6. Verscheidene juridische entiteiten vormen een technische
bedrijfseenheid bij toepassing van de regels van vermoeden (zie
onder 1.3.).

Er dient een raad te worden opgericht, als die technische eenheid ten
minste 100 werknemers tewerkstelt.

De voorbeelden blijven eveneens gelden voor de comités met dien
verstande dat het aantal van 100 werknemers vervangen wordt door
het aantal van 50 werknemers.

2.3. Berekening van het aantal werknemers
2.3.1. De berekening van de personeelsbezetting is een gemiddelde.
Om de personeelsbezetting te bepalen wordt rekening gehouden met

al de werknemers van de onderneming, voor zover zij arbeid verrichten
krachtens een arbeidsovereenkomst (werklieden, bedienden, met inbe-
grip van de kaderleden en degenen die met een leidende functie belast
zijn en die een arbeidsovereenkomst hebben, handelsvertegenwoordi-
gers, schippers, zeelieden en huisarbeiders) of een leerovereenkomst,
zelfs wanneer zij bijvoorbeeld door ziekte of ongeval afwezig zijn.

Worden met deze personen gelijkgesteld, de werknemers die voor
een beroepsopleiding in de onderneming geplaatst zijn door de
gemeenschapsinstellingen belast met de beroepsopleiding.

De onderzoekers aangeworven door het Nationaal Fonds voor
Wetenschappelijk Onderzoek evenals door de geassocieerde Fondsen,
worden beschouwd als werknemers van de instelling waar zij hun
onderzoeksopdracht uitoefenen.

2.3.2. Het gemiddelde van de tewerkgestelde werknemers wordt
berekend :

— door het totaal der kalenderdagen van iedere periode die
aanvangt op de datum van indiensttreding en eindigt op de datum van
uitdiensttreding zoals voor elke werknemer medegedeeld in het
DIMONA-systeem. Er wordt enkel rekening gehouden met de dagen
gelegen in een periode van vier trimesters die het trimester voorafgaan
waarin de aanplakking geschiedt van het bericht dat de datum van de
verkiezingen aankondigt, te delen door 365;

— voor de werknemers die uitgesloten worden uit het DIMONA-systeem,
door het totaal der kalenderdagen waarop elk van deze werknemers ingeschre-
ven werd in het algemeen personeelsregister, waarvan het bijhouden wordt
opgelegd door het koninklijk besluit nr. 5 van 23 oktober 1978 betreffende het
bijhouden van sociale documenten, gedurende een periode van vier trimesters
die het trimester voorafgaan waarin de aanplakking geschiedt van het bericht
dat de datum van de verkiezingen aankondigt, te delen door 365;

2.2.4.1. Une entité juridique compte plusieurs unités techniques
d’exploitation et occupe plus de 100 travailleurs. Aucune des unités
techniques n’occupe isolément, au moins 100 travailleurs.

Il faut instituer un conseil au niveau de l’entité juridique.

2.2.4.2. Une entité juridique compte quatre unités techniques d’exploi-
tation occupant ensemble 190 travailleurs. Une des unités techniques
occupe au moins 100 travailleurs. Les trois autres unités techniques
occupent ensemble 90 travailleurs.

Il faut instituer un conseil commun à toutes les unités techniques au
niveau de l’entité juridique.

2.2.4.3. Une entité juridique compte sept unités techniques d’exploi-
tation. Une ou plusieurs unités techniques n’occupent que 24 tra-
vailleurs. Trois unités techniques occupent chacune au moins
100 travailleurs.

Il faut instituer trois conseils. Un pour chaque unité technique
occupant au moins 100 travailleurs. Sur ces trois conseils, un au moins
sera en même temps commun à une ou plusieurs des unités techniques
n’occupant que 24 travailleurs.

2.2.4.4. Une entité juridique compte quatre unités techniques d’exploi-
tation. Chaque unité technique occupe au moins 100 travailleurs.

Il faut quatre conseils. Un pour chaque unité technique.
2.2.4.5. Une entité juridique compte quatre unités techniques d’exploi-

tation. Deux unités techniques occupent chacune au moins
100 travailleurs. Deux autres unités techniques occupent chacune 55
travailleurs.

Il faut instituer deux ou trois conseils. Deux conseils si chaque unité
technique occupant 55 travailleurs est rattachée à une autre occupant au
moins 100 travailleurs. Trois conseils si les deux unités techniques
occupant 55 travailleurs sont jointes entre elles. Dans ce dernier cas, en
effet, il y aura un conseil pour chaque unité technique occupant au
moins 100 travailleurs et un conseil commun aux deux autres unités
techniques qui ont été jointes entre elles.

2.2.4.6. Plusieurs entités juridiques constituent une unité technique
d’exploitation, en application des règles de présomption (cf. point 1.3.).

Il faut instituer un conseil si cette unité technique d’exploitation
occupe au moins 100 travailleurs.

Ces exemples restent valables pour les comités à condition de
remplacer le nombre de 100 travailleurs par le nombre de 50
travailleurs.

2.3. Calcul du nombre de travailleurs
2.3.1. Le calcul de l’effectif du personnel est une moyenne.
Pour déterminer l’effectif du personnel, entrent en ligne de compte,

tous les travailleurs engagés dans les liens d’un contrat de travail (les
ouvriers, les employés y compris les membres du personnel de cadres
et ceux chargés d’un poste de direction ayant un contrat de travail,
représentants de commerce, bateliers, marins et travailleurs à domicile)
ou d’un contrat d’apprentissage, même s’ils sont absents par exemple
pour cause de maladie ou d’accident.

Sont assimilés à ces personnes, les travailleurs placés en formation
professionnelle dans l’entreprise par les organismes des Communautés
chargés de la formation professionnelle.

Les chercheurs engagés par le Fonds national de la recherche
scientifique ainsi que par les Fonds associés sont considérés comme des
travailleurs de l’établissement dans lequel ils exercent leur mandat de
recherche.

2.3.2. La moyenne des travailleurs se calcule :

— en divisant par 365 le total des jours civils compris dans chaque
période commençant à la date de l’entrée en service et se terminant à la
date de sortie de service communiquée pour chaque travailleur dans le
système DIMONA. Il n’est tenu compte que des jours qui se situent
dans une période de quatre trimestres qui précède le trimestre dans
lequel se situe l’affichage de l’avis annonçant la date des élections;

— pour les travailleurs qui ne sont pas soumis au système DIMONA,
en divisant par 365 le total des jours civils pendant lesquels chaque
travailleur a été inscrit au registre général du personnel dont la tenue
est imposée par l’arrêté royal n° 5 du 23 octobre 1978 relatif à la tenue
des documents sociaux, au cours d’une période de quatre trimestres qui
précèdent le trimestre dans lequel se situe l’affichage de l’avis
annonçant la date des élections;
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— wanneer het werkelijke uurrooster van een werknemer niet de
3/4den bereikt van het uurrooster dat het zijne zou zijn geweest indien
hij voltijds tewerkgesteld was, wordt het totaal der kalenderdagen
waarop hij aangegeven werd in het DIMONA-systeem of, indien hij
niet onderworpen is aan het DIMONA-systeem, het totaal der kalen-
derdagen waarop hij in het personeelsregister ingeschreven werd,
gedeeld door twee.

Onder werkelijk uurrooster dient niet verstaan te worden de in de
arbeidsovereenkomst voorziene uurregeling, maar de arbeidsduur die
gewoonlijk door de werknemer wordt gepresteerd.

In geval van schorsing van de uitvoering van de overeenkomst moet
rekening worden gehouden met het arbeidsstelsel dat de schorsing
voorafging.

Voor de ondernemingen waarop de bepalingen van het koninklijk
besluit nr. 5 van 23 oktober 1978 betreffende het bijhouden van sociale
documenten niet van toepassing is, wordt het personeelsregister
vervangen door elk ander document dat hiertoe wordt bijgehouden.

Voorbeelden :

In toepassing van vermelde regel, wanneer een onderneming in 2000
verkiezingen heeft georganiseerd om haar personeelsafgevaardigden
bij de raad en bij het comité aan te duiden, en het geheel van de
werknemers heeft een uurrooster van 40 uur per week, wordt bij
toepassing van voormelde regel, het gemiddelde van het aantal
werknemers als volgt berekend :

— 30 werknemers worden gedurende 365 dagen in het DIMONA-
systeem aangegeven; 14 onder hen verrichten arbeid gedurende 28 uur
per week :

365 x 16 + 365 x 14
2 = 8.395

of

365 x 23

— 10 werknemers worden gedurende 330 dagen in het DIMONA-
systeem aangegeven; 2 onder hen verrichten arbeid gedurende 28 u.
per week :

330 x 9 = 2.970

— 20 werknemers worden gedurende 274 dagen in het DIMONA-
systeem aangegeven :

274 x 20 = 5.480

— 5 werknemers worden gedurende 150 dagen in het DIMONA-
systeem aangegeven :

150 x 5 = 750

— 15 werknemers worden gedurende 346 dagen in het DIMONA-
systeem aangegeven :

346 x 15 = 5.190

— 20 werknemers worden gedurende 230 dagen in het DIMONA-
systeem aangegeven :

230 x 20 = 4.600

Gemiddelde van het aantal werknemers :

8.395 + 2.970 + 5.480 + 750 +5.190 + 4.600
365 = 75

Het gemiddelde aantal werknemers bedraagt 75. De onderneming
zal bijgevolg het comité en de raad moeten hernieuwen.

Er dient opgemerkt dat in dit geval (minder dan 100 werknemers),
niet moet worden overgegaan tot de verkiezing van de leden van de
raad. Hun mandaat wordt uitgeoefend door de verkozenen van het
comité.

In geval van opeenvolgende arbeidsovereenkomsten wordt de
berekening als volgt uitgevoerd :

Een werknemer wordt in het DIMONA-systeem aangegeven van
1 februari 2003 tot 31 maart 2003, hetzij 59 dagen.

Dezelfde werknemer wordt in het DIMONA-systeem aangegeven
van 1 juli tot 31 augustus, hetzij 62 dagen.

59 + 62
365 = 0,33

Deze werknemer zal 0,33 eenheden vertegenwoordigen in de totale
berekening van het aantal werknemers.

— lorsque l’horaire de travail effectif d’un travailleur n’atteint pas les
3/4 de l’horaire qui serait le sien s’il était occupé à temps plein, le total
des jours civils pendant lesquels il aura été déclaré dans le système
DIMONA ou, s’il n’est pas soumis au système DIMONA, le total des
jours civils pendant lesquels il aura été inscrit dans le registre du
personnel, sera divisé par deux.

Il faut entendre par horaire de travail effectif non pas la durée du
travail prévue dans le contrat, mais la durée du travail prestée
habituellement par le travailleur.

En cas de suspension de l’exécution du contrat, il faudra tenir compte
du régime de travail antérieur à la suspension.

Pour les entreprises qui ne sont pas soumises aux dispositions de
l’arrêté royal n° 5 du 23 octobre 1978, relatif à la tenue des documents
sociaux, le registre du personnel sera remplacé par tout document en
tenant lieu.

Exemples :

En appliquant la règle ci-dessus, pour une entreprise ayant organisé
des élections pour la désignation des délégués du personnel au conseil
et au comité en 2000, et dont l’horaire de travail de l’ensemble des
travailleurs est de 40h/semaine, la moyenne des travailleurs se calcule
de la manière suivante :

— 30 travailleurs sont déclarés dans le système DIMONA pendant
365 jours, dont 14 occupés pendant 28 h/semaine :

365 x 16 + 365 x 14
2 = 8.395

soit

365 x 23

— 10 travailleurs sont déclarés dans le système DIMONA pendant
330 jours dont 2 occupés pendant 28h/semaine :

330 x 9 = 2.970

— 20 travailleurs sont déclarés dans le système DIMONA pendant
274 jours :

274 x 20 = 5.480

— 5 travailleurs sont déclarés dans le système DIMONA pendant
150 jours :

150 x 5 = 750

— 15 travailleurs sont déclarés dans le système DIMONA pendant
346 jours :

346 x 15 = 5.190

— 20 travailleurs sont déclarés dans le système DIMONA pendant
230 jours :

230 x 20 = 4.600

Moyenne des travailleurs :

8.395 + 2.970 + 5.480 + 750 + 5.190 + 4.600
365 = 75

La moyenne des travailleurs s’établit donc à 75. L’entreprise sera
tenue de renouveler le comité et le conseil.

Il faut noter que dans ce cas (moins de 100 travailleurs), il n’y a pas
lieu de procéder à l’élection des membres du conseil. Leur mandat sera
exercé par les délégués du personnel élus au comité.

Dans le cas de contrats de travail successifs, le calcul s’effectue
comme suit :

Un travailleur est déclaré dans le système DIMONA du 1er février 2003
au 31 mars 2003 soit 59 jours.

Le même travailleur est déclaré dans le système DIMONA du
1er juillet au 31 août soit 62 jours.

59 + 62
365 = 0,33

Ce travailleur représentera 0,33 unités dans le calcul total du nombre
de travailleurs.
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2.3.3. In geval van overgang van onderneming krachtens overeen-
komst gedurende de referentieperiode zal voor de berekening van de
drempel van de tewerkgestelde werknemers (2003 voor de verkiezin-
gen van het jaar 2004), de telling gebeuren op basis van de periode
gedurende welke de nieuwe entiteit heeft bestaan om te vermijden dat
het effectief van het personeel dat in aanmerking genomen wordt
kunstmatig vermindert en om zo toe te laten een juiste beoordeling te
maken van het aantal werknemers van de onderneming.

Voorbeeld :
Een onderneming stelt gemiddeld 400 werknemers tewerk. Ze moet

in beginsel een raad en een comité oprichten.
Laat ons veronderstellen dat deze onderneming het voorwerp

uitmaakt van een overgang op 1 december 2003, dan geeft de
berekening uitgevoerd over heel het jaar, zoals voorheen het geval was,
als resultaat :

400 x 30 dagen/365 = 33 werknemers.
Deze onderneming zou dus noch een raad noch een comité moeten

oprichten terwijl ze in feite 400 werknemers tewerkstelt.
Indien men enkel rekening houdt met de maanden van bestaan van

de nieuwe entiteit, zoals dit het geval is in de nieuwe regeling, stelt men
vast dat de onderneming wel 400 werknemers tewerkstelt (400 x 30/30
= 400) en een raad en een comité moet oprichten.

2.4. Berekening van het aantal uitzendkrachten
2.4.1. Uitzendkrachten.
De gebruiker van uitzendkrachten moet een bijlage bijhouden bij het

algemeen personeelsregister gedurende het vierde trimester van het
jaar 2003.

In deze bijlage wordt aan elke uitzendkracht een nummer toegewe-
zen volgens een doorlopende nummering en in de chronologische
volgorde van zijn terbeschikkingstelling aan de gebruiker.

De bijlage vermeldt voor elke uitzendkracht :
1. het nummer van de inschrijving;
2. de naam en voornamen;
3. de datum van het begin van de terbeschikkingstelling;
4. de datum van het einde van de terbeschikkingstelling;
5. het uitzendbureau dat hem tewerkstelt;
6. zijn wekelijkse arbeidsduur.
2.4.2. Berekening van het gemiddelde aantal uitzendkrachten.
Het gemiddelde aantal uitzendkrachten wordt berekend door het

totaal van de kalenderdagen gedurende dewelke elke uitzendkracht,
die geen vaste werknemer vervangt waarvan de uitvoering van de
overeenkomst is geschorst, ingeschreven is in de bijlage bij het
algemeen personeelsregister gedurende het vierde trimester van het
jaar 2003, te delen door 92.

Wanneer het werkelijk uurrooster van de uitzendkracht niet de
3/4den bereikt van het uurrooster dat het zijne zou zijn geweest indien
hij voltijds tewerkgesteld was, wordt het aantal kalenderdagen waarop
hij in de bijlage bij het algemeen personeelsregister werd ingeschreven,
gedeeld door twee.

Voorbeeld :
In toepassing van voormelde regel wordt voor een onderneming,

waarvan het uurrooster 40 uren per week bedraagt, en die
30 uitzendkrachten gebruikt, waarvan 10 geen vaste werknemers,
waarvan de overeenkomst is geschorst, vervangen, wordt het gemid-
delde aantal uitzendkrachten als volgt berekend :

— 2 uitzendkrachten werden ingeschreven in de bijlage bij het
algemeen personeelsregister gedurende 14 dagen :

2 x 14 = 28
— 5 uitzendkrachten werden ingeschreven in de bijlage bij het

algemeen personeelsregister gedurende 31 dagen waarvan 2 tewerkge-
steld werden gedurende 28 uren per week :

4 x 31 = 124
— 3 uitzendkrachten werden ingeschreven in de bijlage bij het

algemeen personeelsregister gedurende 62 dagen :
3 x 62 = 186
Gemiddelde aantal uitzendkrachten :

28 + 124 + 186
92 = 3,7

2.3.3. En cas de transfert conventionnel d’entreprise pendant la
période de référence pour le calcul du seuil de travailleurs occupés
(2003 pour les élections de l’an 2004), le comptage se fera sur base de la
période pendant laquelle la nouvelle entité a existé afin d’éviter que
l’effectif du personnel pris en considération ne diminue artificiellement
et permettre ainsi de faire une appréciation correcte du nombre de
travailleurs de l’entreprise.

Exemple :
Une entreprise occupe en moyenne 400 travailleurs. Elle doit en

principe instituer un conseil et un comité.
Supposons que cette entreprise fasse l’objet d’un transfert au

1er décembre 2003, le calcul effectué sur toute l’année comme c’était le
cas auparavant donne :

400 x 30 jours/365 = 33 travailleurs.
Cette entreprise ne devrait donc instituer ni conseil, ni comité alors

qu’elle occupe de fait 400 travailleurs.
Si on tient compte uniquement des mois d’existence de la nouvelle

entité, comme c’est le cas avec la nouvelle règle, on constate que
l’entreprise occupe bien 400 travailleurs (400 x 30/30 = 400) et doit
instituer un conseil et un comité.

2.4. Calcul du nombre d’ intérimaires
2.4.1. Travailleurs intérimaires.
L’utilisateur de travailleurs intérimaires doit tenir une annexe au

registre général du personnel pendant le quatrième trimestre de l’année
2003.

Dans cette annexe, il est attribué à chaque travailleur intérimaire, un
numéro suivant une numérotation continue et suivant l’ordre chrono-
logique de sa mise à la disposition de l’utilisateur.

L’annexe énonce pour chaque intérimaire :
1. le numéro d’inscription;
2. les nom et prénom;
3. la date du début de la mise à la disposition;
4. la date de la fin de la mise à la disposition;
5. l’entreprise de travail intérimaire qui l’occupe;
6. sa durée hebdomadaire de travail.
2.4.2. Calcul de la moyenne des travailleurs intérimaires.
La moyenne des travailleurs intérimaires se calcule en divisant par 92

le total des jours civils pendant lesquels chaque intérimaire qui ne
remplace pas un travailleur permanent dont l’exécution du contrat de
travail est suspendue, a été inscrit dans l’annexe au registre général du
personnel au cours du quatrième trimestre de l’année 2003.

Lorsque l’horaire de travail effectif de l’intérimaire n’atteint pas les
3/4 de l’horaire qui serait le sien s’il était occupé à temps plein, le total
des jours civils pendant lesquels il aura été inscrit dans l’annexe au
registre général du personnel sera divisé par deux.

Exemple :
En appliquant la règle ci-dessus, pour une entreprise, dont l’horaire

de travail est de 40 heures/semaine, utilisant 30 intérimaires dont 10 ne
remplacent pas des travailleurs permanents dont le contrat est sus-
pendu, la moyenne des intérimaires se calcule de la manière suivante :

— 2 intérimaires sont inscrits dans l’annexe au registre général du
personnel pendant 14 jours :

2 x 14 = 28
— 5 intérimaires sont inscrits dans l’annexe au registre général du

personnel pendant 31 jours dont 2 occupés pendant 28 heures/semaine :

4 x 31 = 124
— 3 intérimaires sont inscrits dans l’annexe au registre général du

personnel pendant 62 jours :
3 x 62 = 186
Moyenne des intérimaires :

28 + 124 + 186
92 = 3,7
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Afdeling 3. — Categorieën van werknemers

3.1. Jeugdige werknemers

Worden beschouwd als jeugdige werknemers, de werknemers die de
leeftijd van 25 jaar niet bereikt hebben op de dag van de verkiezingen.

3.2. Arbeiders en bedienden

De werknemers worden als bedienden of als arbeiders beschouwd in
functie van de aangifte die overgemaakt werd aan de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid.

3.3. Kaderleden

Maken enkel voor de ondernemingsraad deel uit van het kaderper-
soneel, de bedienden die met uitsluiting van die welke deel uitmaken
van het leidinggevend personeel, in de onderneming een hogere functie
uitoefenen, die in het algemeen voorbehouden wordt aan de houder
van een diploma van een bepaald niveau of aan diegene die een
evenwaardige beroepservaring heeft.

De groep werknemers, die als kaderlid wordt aangezien, is zo
heterogeen en verscheiden dat een soepele definitie vereist is, die
rekening houdt met de uiterst veranderlijke sociale en organisatorische
realiteit in de ondernemingen.

De meeste definities concentreren zich op het element ″leiding,
delegatie van gezag door de werkgever″, met een zeker initiatiefrecht;
daarnaast dienen eveneens als kaderpersoneel aangezien werknemers
die zonder echt gezag uit te oefenen, toch hoogstaande taken (staffunc-
ties) vervullen in een dienst voor wetenschappelijk onderzoek of in een
studiedienst.

Het gaat uiteindelijk om hogere functies, omwille van gezag of louter
omwille van de inhoud van de taak. Het gaat hier om functies, die
doorgaans voorbehouden zijn aan gediplomeerden van hoger onder-
wijs of aan personen die een evenwaardige beroepservaring hebben.
Het zijn deze elementen die aan de basis liggen van het begrip
kaderpersoneel in de wet van 20 september 1948.

3.4. Leidinggevend personeel.

Tot het leidinggevend personeel behoren :

a) de personen belast met het dagelijks beheer van de onderneming,
die gemachtigd zijn om de werkgever te vertegenwoordigen en te
verbinden;

b) de personeelsleden, onmiddellijk ondergeschikt aan die personen,
wanneer zij opdrachten van dagelijks beheer vervullen. De verdeling
van de taken van dagelijks beheer mag dus niet tot gevolg hebben dat
méér dan twee niveaus van de structuur van het personeel van de
onderneming in aanmerking komen.

Afdeling 4. — Representatieve organisaties

4.1. Representatieve werknemersorganisaties

Representatief zijn de werknemersorganisaties die voldoen aan
volgende voorwaarden :

a) zij moeten opgericht zijn op nationaal vlak;

b) zij moeten interprofessioneel zijn;

c) zij moeten vertegenwoordigd zijn in de Centrale Raad voor het
Bedrijfsleven en in de Nationale Arbeidsraad;

d) zij moeten ten minste 50 000 leden tellen.

Bovendien worden ook als representatief beschouwd de professio-
nele en interprofessionele organisaties die aangesloten zijn bij één van
de organisaties die aan de vier hoger gestelde voorwaarden voldoet.

In de praktijk betekent dit dat enkel het A.B.V.V., het A.C.V. en de
A.C.L.V.B. en de daarbij aangesloten organisaties representatief zijn.

4.2. Representatieve organisaties van kaderleden

Als representatieve organisaties van kaderleden worden beschouwd
de interprofessionele organisaties van kaderleden, die voor het gehele
land zijn opgericht en die ten minste 10 000 leden tellen. Hoe dit aantal
moet geteld worden is niet bepaald. Wellicht daarom is eraan
toegevoegd dat deze organisaties nog als representatief moeten erkend
worden door de Koning volgens de nadere regelen en de procedure
zoals bepaald door artikel 2 van het koninklijk besluit van 15 mei 2003.

Section 3. — Catégories de travailleurs

3.1. Jeunes travailleurs

Sont considérés comme jeunes travailleurs, les travailleurs qui n’ont
pas atteint l’âge de 25 ans au jour de l’élection.

3.2. Ouvriers et employés

Les travailleurs sont à considérer comme employés ou comme
ouvriers en fonction des déclarations transmises à l’Office national de
Sécurité sociale.

3.3. Cadres

Pour le conseil d’entreprise seulement, font partie du personnel de
cadre, les employés qui, à l’exclusion de ceux qui font partie du
personnel de direction, exercent dans l’entreprise une fonction supé-
rieure réservée généralement au titulaire d’un diplôme d’un niveau
déterminé ou à celui qui possède une expérience professionnelle
équivalente.

La grande hétérogénéité du groupe des travailleurs considérés
comme personnel de cadre a exigé une définition souple qui tient
compte de la réalité sociale et structurelle très variable dans les
entreprises.

La plupart des définitions se concentrent sur l’élément ″conduite,
délégation de pouvoir par l’employeur″ avec un certain droit d’initia-
tive; sont également considérés comme cadres, les travailleurs qui sans
exercer véritablement un pouvoir,assurent des fonctions dirigeantes
dans un service de recherche scientifique ou d’étude.

Il s’agit finalement de fonctions supérieures, en raison du pouvoir ou
simplement de la tâche confiée. Ces fonctions sont habituellement
réservées aux diplômes de l’enseignement supérieur ou à des person-
nes ayant une expérience professionnelle équivalente. Ce sont ces
éléments qui sont à la base de la définition du personnel de cadre
donnée par la loi du 20 septembre 1948.

3.4. Personnel de direction

Font partie du personnel de direction :

a) les personnes chargées de la gestion journalière de l’entreprise, qui
ont pouvoir de représenter et d’engager l’employeur;

b) les membres du personnel directement subordonnés à ces person-
nes, lorsqu’ils remplissent également des missions de gestion journa-
lière. La répartition des missions de gestion journalière ne peut donc
avoir pour conséquence de toucher plus de deux niveaux de la
structure du personnel de l’entreprise.

Section 4. — Organisations représentatives

4.1. Organisations représentatives des travailleurs

Sont représentatives, les organisations de travailleurs remplissant les
conditions suivantes :

a) elles doivent être constituées sur le plan national;

b) elles doivent être interprofessionnelles;

c) elles doivent être représentées au Conseil central de l’économie et
au Conseil national du travail;

d) elles doivent compter 50.000 membres au moins.

Les organisations professionnelles et interprofessionnelles affiliées à
l’une des organisations satisfaisant aux quatre conditions énoncées
ci-dessus sont également considérées comme représentatives.

Dans la pratique, cela signifie que seules la FGTB, la CSC et la CGSLB
ainsi que les organisations professionnelles y affiliées, sont représenta-
tives.

4.2. Organisations représentatives des cadres

Sont considérées comme organisations représentatives des cadres, les
organisations interprofessionnelles de cadres qui sont constituées pour
tout le pays et qui comptent au moins 10.000 membres. La manière de
compter le nombre de membres n’est pas définie. C’est sans doute pour
cette raison qu’on y a ajouté la condition suivante : ces organisations
doivent également être reconnues par le Roi comme étant représenta-
tives, conformément aux règles et à la procédure fixées à l’article 2 de
l’arrêté royal du 15 mai 2003.
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De organisaties van kaderleden die als representatief willen erkend
worden moeten hun verzoek bij een ter post aangetekende brief richten
tot de federale Minister bevoegd voor de Werkgelegenheid en de
arbeid. Dit verzoek moet vergezeld zijn van :

1) een afschrift van hun statuten;

2) de lijst met hun leiders;

3) hun benaming;

4) hun adres;

5) hun telefoonnummer.

Zij moeten er eveneens elk gegeven toevoegen dat dienstig is om vast
te stellen of zij voldoen aan de door de wet gestelde voorwaarden van
representativiteit.

De Nationale Arbeidsraad moet in het kader van de erkenningspro-
cedure advies uitbrengen. Op het advies wordt echter niet gewacht
wanneer het binnen twee maanden na het verzoek niet verstrekt is.

Sinds de sociale verkiezingen van 1987 werd de N.C.K. (Nationale
Confederatie van het Kaderpersoneel) erkend als een representatieve
organisatie van kaderleden.

Afdeling 5. — Opschorting van de verkiezingen.

De verkiezingen kunnen eveneens worden opgeschort in de vol-
gende omstandigheden :

1) wanneer de onderneming besloten heeft al haar activiteiten
voorgoed stop te zetten;

2) bij gedeeltelijke sluiting, door de stopzetting van één of meer
activiteiten, voor zover het aantal tewerkgestelde werknemers kleiner
wordt dan het aantal werknemers vereist voor het houden van
verkiezingen.

Het volstaat evenwel niet dat deze voorwaarden vervuld zijn opdat
de werkgever autonoom kan beslissen om de verkiezingen op te
schorten. Hiervoor moet hij de voorafgaande toestemming bekomen
van de sociaal inspecteur-districtshoofd van de Algemene Directie
Toezicht op de sociale wetten. Vooraleer deze toestemming te verlenen,
vraagt de sociaal inspecteur-districtshoofd de instemming van de raad
of het comité. Zo deze organen nog niet zijn opgericht, moet hij de
instemming van de werkgever en van de vakbondsafvaardiging
bekomen. Wanneer een opschorting van de verkiezingen toegelaten is
omwille van de voormelde omstandigheden, mag deze opschorting in
geen geval één jaar overschrijden. De raad of het bestaande comité blijft
gedurende die periode fungeren.

Afdeling 6. — Taalvoorschriften inzake sociale verkiezingen

Verkiezingen mogen niet in om het even welke taal georganiseerd
worden. Naargelang de regio is een andere reglementering van
toepassing.

6.1. Brussel, Duits taalgebied en gemeenten met faciliteiten

In Brussel, in het Duitse taalgebied en in de gemeenten met
faciliteiten, moet men rekening houden met het koninklijk besluit van
18 juli 1966 houdende coördinatie van de wetten op het gebruik van de
talen in bestuurszaken.

6.1.1. Brussel-Hoofdstad

In de negentien gemeenten van Brussel-Hoofdstad moeten de
verkiezingen georganiseerd worden in het Nederlands voor het
Nederlandssprekend personeel en in het Frans voor het Franssprekend
personeel. Een personeelslid wordt geacht Nederlands- of Fransspre-
kend te zijn naargelang van het taalgebied waar hij woont. Dit
vermoeden kan echter weerlegd worden. Voor de inwoners van de
negentien gemeenten, moet naar andere aanduidingen gekeken wor-
den : bijvoorbeeld : de taal van de identiteitskaart, of de arbeidsover-
eenkomst; de taal waarin de sociale documenten worden opgesteld. In
beginsel moet men met eentalige documenten werken. Voor de
Nederlandstaligen moet men dus eentalig Nederlandse documenten en
voor de Franstaligen eentalig Franse documenten gebruiken. Wanneer
in een onderneming zowel Nederlandstaligen als Franstaligen werken
moeten de aan te plakken documenten in dubbel (in de twee talen)
uitgehangen worden. Documenten die zich individueel tot een werk-
nemer richten, bijvoorbeeld de oproepingsbrief, moeten in de taal van
die werknemer zijn.

Voor de hoofdstembureaus waarvan de zetel gelegen is te Brussel-
Hoofdstad, mogen de stembiljetten tweetalig zijn om het kiesgeheim te
waarborgen.

Les organisations de cadres qui désirent être reconnues comme étant
représentatives doivent en adresser la demande au Ministre fédéral qui
a l’Emploi et le travail dans ses attributions, sous pli recommandé à la
poste. Cette demande doit être accompagnée :

1) d’une copie de leurs statuts;

2) de la liste de leurs dirigeants;

3) de leur dénomination;

4) de leur adresse;

5) de leur numéro de téléphone.

Elles doivent y joindre également tout élément utile pour déterminer
si elles remplissent les conditions de représentativité imposées par la
loi.

Le Conseil national du travail doit émettre son avis dans le cadre de
la procédure d’agréation. Cependant, on passera outre à cet avis s’il
n’est pas fourni dans les deux mois de la demande.

Depuis les élections sociales de 1987, la C.N.C. (Confédération
Nationale des Cadres) a été reconnue comme organisation représenta-
tive des cadres.

Section 5. — Report des élections

Les élections peuvent également être reportées dans les circonstances
suivantes :

1) lorsque l’entreprise a décidé de mettre un terme à toutes ses
activités;

2) en cas de fermeture partielle, par l’arrêt d’une ou plusieurs
activités, ayant pour effet de ramener le nombre de travailleurs occupés
en dessous du nombre requis pour l’organisation d’élections.

Il ne suffit pas, toutefois, que ces conditions soient remplies pour que
l’employeur puisse décider, de manière autonome, de reporter les
élections. Il doit obtenir à cet effet l’autorisation préalable de l’inspec-
teur social-chef de district de la Direction générale Contrôle des lois
sociales. Avant de donner cette autorisation, l’inspecteur social-chef de
district doit obtenir l’accord du conseil ou du comité. Si ces organes
n’existent pas encore, il doit obtenir l’accord de l’employeur et de la
délégation syndicale. Lorsqu’un report des élections est autorisé en
raison des circonstances énumérées ci-dessus, ce report ne peut jamais
dépasser un an. Pendant cette période de report, le conseil ou le comité
existant continue de fonctionner.

Section 6. — Prescriptions linguistiques en matière d’élections sociales

Des élections ne peuvent pas être organisées dans n’importe quelle
langue. Une réglementation distincte est applicable suivant la région.

6.1. Bruxelles, région de langue allemande et communes à facilités

A Bruxelles, dans la région de langue allemande et dans les
communes à facilités, il faut tenir compte de l’arrêté royal du
18 juillet 1966 coordonnant les lois sur l’emploi des langues en matière
administrative.

6.1.1. Bruxelles-Capitale

Dans les dix-neuf communes de Bruxelles-Capitale, les élections
doivent être organisées en néérlandais pour le personnel d’expression
néérlandaise et en français pour le personnel d’expression française. Un
membre du personnel est censé être d’expression française ou d’expres-
sion néérlandaise suivant la région linguistique où il habite. Cette
présomption peut toutefois être réfutée. Pour les travailleurs habitant
dans les dix-neuf communes, il faut cependant tenir compte d’autres
indices : par exemple : la langue de la carte d’identité, ou du contrat de
travail; la langue dans laquelle sont rédigés les documents sociaux. On
doit, en principe, utiliser des documents unilingues. Pour les personnes
de langue néérlandaise, on utilisera des documents unilingues néérlan-
dais, et pour les personnes de langue française, des documents
unilingues français. Lorsqu’une entreprise occupe à la fois des person-
nes de langue néérlandaise et des personnes de langue française, les
documents à afficher doivent être en double exemplaire (dans les deux
langues). Les documents adressés à un travailleur individuel, comme
par exemple la convocation, doivent être établis dans la langue de ce
travailleur.

Pour les bureaux de vote principaux dont le siège se situe à
Bruxelles-Capitale, afin de garantir le secret du vote, les bulletins de
vote peuvent être bilingues.
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6.1.2. Duits taalgebied
Een onderneming die gevestigd is in het Duits taalgebied moet de

verkiezingen organiseren in de taal van dat gebied.
6.1.3. Gemeenten met faciliteiten
De gemeenten met faciliteiten zijn de gemeenten gelegen in een

bepaald taalgebied (het Nederlandse, het Franse of het Duitse), waar
taalfaciliteiten zijn voorzien voor anderstalige minderheden. Deze
gemeenten zijn met name opgesomd in de wet van 2 augustus 1963.
Het zijn voornamelijk de zes randgemeenten van de Brusselse agglo-
meratie en een bepaald aantal taalgrensgemeenten, onder meer de
gemeenten in de Voerstreek. In deze gemeenten moeten de verkiezin-
gen georganiseerd worden in de taal van de streek. Vertalingen in een
of meer talen zijn echter toegestaan indien de samenstelling van het
personeel zulks rechtvaardigt.

6.2. Nederlands taalgebied, met uitzondering van de gemeenten met
faciliteiten

In het Nederlands taalgebied, met uitzondering van de gemeenten
met faciliteiten, is deze materie onderworpen aan het decreet van
19 juli 1973 tot regeling van het gebruik der talen onder meer in de
sociale betrekkingen tussen werkgever en werknemers. Ten gevolge
van dit decreet moet in Vlaanderen heel de verkiezingsprocedure in het
Nederlands verlopen. Er mogen enkel Nederlandstalige documenten
gebruikt worden. Anderstalige documenten zijn nietig, en met nietige
documenten kan men uiteraard onmogelijk geldige verkiezingen
organiseren. Wel kunnen in bepaalde omstandigheden, bij de Neder-
landstalige documenten vertalingen gevoegd worden. Volgens de tekst
van het decreet zijn vertalingen verplicht wanneer de samenstelling
van het personeel het rechtvaardigt en :

1) op eenparige aanvraag van de werknemersvertegenwoordigers in
de raad of indien dit orgaan niet bestaat,

2) op eenparige aanvraag van de vakbondsafvaardiging of, indien dit
orgaan ook niet bestaat,

3) op verzoek van een afgevaardigde van een representatieve
werknemersorganisatie.

Deze regeling moet op schrift gesteld worden. De werkgever moet ze
binnen een termijn van een maand bekendmaken aan de ambtenaren
die belast zijn met het toezicht op de uitvoering van het decreet.

Zonder het volgen van deze procedure zijn vertalingen mogelijk. Ze
zijn niet verplicht, maar er wordt aanvaard dat zij toegelaten zijn.

Wanneer men gebruik maakt van vertalingen is enkel het Neder-
landstalige document het officiële.

6.3. Frans taalgebied, met uitzondering van de gemeenten met
faciliteiten

In het Franse taalgebied, met uitzondering van de gemeenten met
faciliteiten, is het decreet van 12 juli 1978 over de verdediging van de
Franse taal en het decreet van 30 juni 1982 inzake de bescherming van
de vrijheid van het gebruik van de Franse taal in de sociale betrekkin-
gen tussen de werkgevers en hun personeel, van toepassing.

Deze decreten stellen dat het uitsluitend gebruik van een andere taal
dan het Frans verboden is voor de ondernemingsakten en documenten
die door wetten of reglementen zijn voorgeschreven. Het Frans moet
gebruikt worden. Daarnaast kunnen de partijen vrij een andere taal
kiezen. Alleen de in het Frans opgestelde tekst bezit echter rechtsgel-
digheid.

HOOFDSTUK 2. — De verkiezingsprocedure

Afdeling 1. — Datum van de verkiezingen.
1.1. Datum van de verkiezingen
De verkiezingen voor de oprichting of de vernieuwing van de

ondernemingsraden, hierna ″raden″ genoemd, en van de comités voor
preventie en bescherming op het werk, hierna ″comités″ genoemd,
moeten plaatshebben in de periode die aanvangt op 6 mei 2004 en die
eindigt op 19 mei 2004.

1.2. Dagen X en Y
1.2.1. Betekenis van dag X en dag Y
In de verkiezingsprocedure wordt heel dikwijls verwezen naar twee

belangrijke dagen :
1) de dag van de verkiezingen, verder in de tekst ″ dag Y ″ geheten;
2) de dag waarop de verkiezingsdatum, door aanplakking, wordt

bekendgemaakt, hierna aangeduid als ″ dag X ″.
Bepaalde formaliteiten moeten vervuld worden in de periodes vóór

of na deze dagen. Voor de berekening van deze periodes moet steeds
geteld worden met kalenderdagen en niet met werkdagen.

6.1.2. Région de langue allemande
Lorsqu’une entreprise est établie dans la région de langue allemande,

les élections doivent être organisées dans la langue de cette région.
6.1.3. Communes à facilités
Les communes à facilités sont les communes situées dans une région

linguistique déterminée (la région de langue française, néérlandaise,
allemande), où des facilités linguistiques sont accordées à des minorités
relevant d’un autre régime linguistique. Ces communes sont citées
expressément dans la loi du 2 août 1963. Il s’agit principalement des six
communes périphériques de l’agglomération bruxelloise et d’un certain
nombre de communes situées le long de la frontière linguistique,
notamment des communes des Fourons. Dans ces communes, les
élections doivent être organisées dans la langue de la région. Lorsque la
composition du personnel le justifie, des traductions en une ou
plusieurs langues sont toutefois autorisées.

6.2. Région de langue néérlandaise, à l’exception des communes à
facilités

Dans la région de langue néérlandaise, à l’exception des communes
à facilités, cette matière est soumise au décret du 19 juillet 1973 réglant
l’emploi des langues notamment dans les relations sociales entre
employeurs et travailleurs. Il résulte de ce décret qu’en Flandre, toute la
procédure électorale doit se dérouler en néérlandais. Seuls des docu-
ments en langue néérlandaise peuvent être utilisés. Les documents
établis dans une autre langue sont nuls, et il est évidemment impossible
d’organiser des élections valides sur base de documents nuls. Dans
certains cas, des traductions peuvent toutefois être jointes aux docu-
ments néérlandais. Le texte du décret dispose que la traduction est
obligatoire lorsque la composition du personnel le justifie et que :

1) les représentants des travailleurs au sein du conseil d’entreprise en
font la demande unanime ou, à défaut, de cet organe,

2) si la demande unanime en est faite par la délégation syndicale, ou
encore, à défaut de cet organe également,

3) si la demande en est faite par un délégué d’une organisation
représentative des travailleurs.

Ces règles doivent être établies par écrit. L’employeur doit les
communiquer dans un délai d’un mois aux fonctionnaires chargés de
surveiller l’exécution du décret.

En dehors du respect de cette procédure, les traductions sont
possibles. Elles ne sont pas obligatoires, mais on admet qu’elles soient
permises.

Lorsqu’il est fait usage de traductions, seul le document néérlandais
constitue le document officiel.

6.3. Région de langue française, à l’exception des communes à
facilités

Dans la région de langue française, à l’exception des communes à
facilités, cette matière est régie par le décret du 12 juillet 1978 sur la
défense de la langue française et par le décret du 30 juin 1982 relatif à
la protection de la liberté de l’emploi de la langue française dans les
relations sociales entre les employeurs et leur personnel.

Ces décrets disposent que l’emploi exclusif d’une autre langue que le
français est interdit dans les actes et documents de l’entreprise prescrits
par une loi ou un réglement. Le français est obligatoire. A côté de cela,
les parties peuvent opter librement pour une autre langue. Cependant,
seul le texte rédigé en français est juridiquement valable.

CHAPITRE 2. — La procédure électorale

Section 1re. — Dates des élections
1.1. Dates des élections
Les élections pour l’institution ou le renouvellement des conseils

d’entreprise, dénommés ci-après ″conseils″, et des comités pour la
prévention et la protection au travail, dénommés ci-après ″comités″,
doivent se situer dans la période qui commence le 6 mai 2004 et se
termine le 19 mai 2004.

1.2. Jours X et Y
1.2.1. Signification du jour X et du jour Y
Dans la procédure électorale, il est très souvent fait référence à deux

dates importantes :
1) le jour des élections, dénommé ″jour Y″ dans la suite du texte;
2) le jour de la communication de la date des élections par affichage,

que nous désignerons ci-après comme ″jour X″.
Certaines formalités doivent être accomplies au cours des périodes

qui précèdent ou suivent ces jours. Pour le calcul de ces périodes, il faut
toujours compter en jours calendrier et non en jours ouvrables.
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De dagen X en Y bakenen de verschillende etappes af die gedurende
de verkiezingsprocedure moeten doorlopen worden. Dit zijn :

1) vóór dag X : de voorbereiding van de procedure;
2) dag X : de aanplakking van de verkiezingsdatum;
3) van dag X tot dag Y : de eigenlijke procedure;
4) dag Y : de verkiezingen;
5) na dag Y : mogelijkheid tot beroep en eerste samenroeping van de

raad en/of het comité.
1.3. Belang van de chronologie
De verkiezingsprocedure duurt 150 dagen.
In de verkiezingsprocedure moet de chronologie strikt geëerbiedigd

worden. Het niet-respecteren van de voorgeschreven periodes en data
kan achteraf de vernietiging van de verkiezingen met zich meebrengen.
Spil van alles is de dag van de verkiezingen, dag Y. Nadat die datum
bepaald is, kunnen er alle andere data uit afgeleid worden.

Afdeling 2. — Voor dag X : de voorbereidende procedure
2.1. X - 60 : eerste schriftelijke aankondigingen
2.1.1. Vaststelling van het aantal technische bedrijfseenheden
Uiterlijk op de 60e dag die de aanplakking voorafgaat van het bericht

dat de datum van de verkiezingen aankondigt, informeert de werkge-
ver schriftelijk de vakbondsafvaardiging over de aard, de gebieden en
de graad van zelfstandigheid en afhankelijkheid van de technische
bedrijfseenheid of -eenheden ten opzichte van de juridische entiteit.

Wanneer reeds een orgaan werd opgericht, wordt de informatie aan
de raad of aan het comité gegeven en heeft enkel betrekking op de
wijzigingen die zich in de structuur van de onderneming hebben
voorgedaan en op de nieuwe criteria van zelfstandigheid of afhanke-
lijkheid van de technische bedrijfseenheid of -eenheden ten opzichte
van de juridische entiteit.

2.1.2. Het aantal personeelsleden per categorie
Uiterlijk de zestigste dag vóór de aanplakking van het bericht dat de

verkiezingsdatum aankondigt, deelt de werkgever schriftelijk aan de
werknemers en aan de raad of aan het comité of bij ontstentenis aan de
vakbondsafvaardiging, het aantal personeelsleden per categorie mee
(de arbeiders, de bedienden met inbegrip van het leidinggevend - en
het kaderpersoneel, de jeugdige werknemers ) die in de onderneming
in dienst zijn op dag X - 60.

2.1.3. Functies van het leidinggevend personeel en de indicatieve lijst
van het leidinggevend personeel

Uiterlijk op de 60e dag die de dag van de aanplakking voorafgaat van
het bericht waarin de datum van de verkiezingen wordt aangekondigd
informeert de werkgever schriftelijk de raad en het comité of bij
ontstentenis ervan de vakbondsafvaardiging, over de functies van het
leidinggevend personeel door hun benaming en hun inhoud te
verduidelijken, alsmede, bij wijze van aanduiding, de lijst van de
personen die deze functies uitoefenen. In deze lijst worden de
leidinggevende functies vermeld en de personen die deze uitoefenen en
die niet tot de technische bedrijfseenheid behoren.

2.1.4. Functies van kaderleden en de indicatieve lijst van de
kaderleden

Uiterlijk op de 60e dag die de dag van de aanplakking voorafgaat van
het bericht dat de datum van de verkiezingen aankondigt, informeert
de werkgever schriftelijk de raad of bij ontstentenis ervan de vakbonds-
afvaardiging, over de functies van de kaderleden alsmede, bij wijze van
aanduiding, de lijst van de personen die deze functies uitoefenen.
Mogen slechts als kaderleden beschouwd worden, de bedienden die zo
aangegeven zijn in de aangifte overgemaakt aan de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid.

Deze procedure is niet van toepassing in de ondernemingen die
moeten overgaan tot de verkiezing van personeelsafgevaardigden in de
raad maar die minder dan 30 bedienden tewerkstellen uiterlijk
60 dagen voor de dag van de aanplakking van het bericht dat de datum
van de verkiezingen aankondigt.

2.1.5. Dag van aanplakking van het bericht dat de datum van de
verkiezingen aankondigt en voor de verkiezingen beoogde datum

Uiterlijk op de 60e dag die de dag van de aanplakking voorafgaat van
het bericht dat de datum van de verkiezingen aankondigt, informeert
de werkgever schriftelijk de raad en het comité of bij ontstentenis ervan
de vakbondsafvaardiging, over de dag waarop de datum van de
verkiezingen zal worden aangekondigd evenals de voor de verkiezin-
gen beoogde datum. Hij moet dus de datum van dag X in de
onderneming meedelen evenals de beoogde datum van dag Y.

Een afschrift van al deze hierboven omschreven schriftelijke infor-
matie moet gezonden worden naar de zetel van de representatieve
werknemersorganisaties.

Les jours X et Y délimitent les étapes à parcourir au cours de la
procédure électorale. Ces étapes sont :

1) avant le jour X : la préparation de la procédure;
2) le jour X : l’affichage de la date des élections;
3) du jour X au jour Y : la procédure proprement dite;
4) le jour Y : les élections;
5) après le jour Y : possibilité de recours et première convocation du

conseil et/ou du comité.
1.3. Importance de la chronologie
La procédure électorale a une durée de 150 jours.
Durant la procédure électorale, la chronologie doit être respectée de

façon très stricte. Le non-respect des périodes et dates prescrites peut,
par la suite, entraîner l’annulation des élections. Tout gravite autour du
jour des élections, le jour Y. Dès que cette date est fixée, on peut en
déduire toutes les autres.

Section 2. — Avant le jour X : la procédure préélectorale
2.1. X - 60 : premières informations écrites
2.1.1. Fixation du nombre d’unités techniques d’exploitation
Au plus tard le 60e jour précédant celui de l’affichage de l’avis

annonçant la date des élections, l’employeur informe par écrit la
délégation syndicale sur la nature, les domaines, le degré d’autonomie
et de dépendance de la ou des unités techniques d’exploitation vis-à-vis
de l’entité juridique.

Lorsqu’un organe a déjà été institué, l’information est donnée au
conseil ou au comité et ne porte que sur les modifications intervenues
dans la structure de l’entreprise et sur les nouveaux critères d’autono-
mie et de dépendance de la ou des unités techniques d’exploitation
vis-à-vis de l’entité juridique.

2.1.2. Nombre de membres du personnel par catégorie
Au plus tard le 60e jour précédant celui de l’affichage de l’avis

annonçant la date des élections, l’employeur communique par écrit aux
travailleurs et au conseil ou au comité ou, à défaut, à la délégation
syndicale le nombre des membres du personnel par catégorie (les
ouvriers, les employés y compris le personnel de direction et les cadres,
les jeunes travailleurs) qui sont occupés dans l’entreprise au jour X - 60.

2.1.3. Fonctions de personnel de direction et liste indicative du
personnel de direction

Au plus tard le 60e jour précédant celui de l’affichage de l’avis
annonçant la date des élections, l’employeur informe par écrit, le
conseil et le comité ou, à défaut la délégation syndicale, des fonctions
du personnel de direction en précisant leur dénomination et leur
contenu et, à titre indicatif, la liste des personnes qui exercent ces
fonctions. Sont mentionnés dans cette liste, les fonctions de direction et
les personnes qui les exercent et qui n’appartiennent pas à l’unité
technique d’exploitation.

2.1.4. Fonctions de cadres et liste indicative des cadres

Au plus tard le 60e jour précédant celui de l’affichage de l’avis
annonçant la date des élections, l’employeur informe par écrit le
conseil, ou à défaut, la délégation syndicale, des fonctions de cadres et
à titre indicatif, de la liste des personnes qui exercent ces fonctions. Ne
peuvent être considérés comme cadres que les employés déclarés
comme tels dans les déclarations transmises à l’Office national de
Sécurité sociale.

Cette procédure, n’est pas applicable dans les entreprises qui doivent
procéder à l’élection des délégués du personnel au conseil mais qui
comptent moins de 30 employés au plus tard 60 jours avant celui de
l’affichage de l’avis annonçant la date des élections.

2.1.5. Jour d’affichage de l’avis annonçant la date des élections et date
envisagée pour les élections

Au plus tard le 60e jour précédant celui de l’affichage de l’avis
annonçant la date des élections, l’employeur informe par écrit le conseil
et le comité, ou à défaut, la délégation syndicale, du jour où la date des
élections sera annoncée ainsi que la date envisagée pour les élections. Il
doit donc communiquer la date du jour X dans l’entreprise ainsi que la
date envisagée du jour Y.

Une copie de toutes les informations écrites décrites ci-dessus doit
être envoyée au siège des organisations représentatives des travailleurs.
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De schriftelijke informatie moet niet noodzakelijk medegedeeld
worden tijdens een vergadering van het orgaan.

2.2. Van X - 60 tot X - 35 : raadplegingen

2.2.1. Aantal technische bedrijfseenheden

Tussen de 60e en de 35e dag die de dag van de aanplakking
voorafgaat van het bericht dat de datum van de verkiezingen
aankondigt, raadpleegt de werkgever de raad, het comité, of bij
ontstentenis ervan de vakbondsafvaardiging over het aantal technische
bedrijfseenheden of juridische entiteiten waarvoor organen moeten
worden opgericht evenals over hun beschrijving, over de verdeling van
de juridische entiteit in technische bedrijfseenheden met hun beschrij-
ving en hun grenzen of het samenvoegen van meerdere juridische
entiteiten in technische bedrijfseenheden met hun beschrijving en hun
grenzen.

2.2.2. Functies van het leidinggevend personeel en de indicatieve lijst
van het leidinggevend personeel

Tussen de 60e en de 35e dag die de dag van de aanplakking
voorafgaat van het bericht dat de datum van de verkiezingen
aankondigt, raadpleegt de werkgever de raad, het comité, of bij
ontstentenis ervan de vakbondsafvaardiging over de functies van het
leidinggevend personeel, alsmede over de lijst die bij wijze van
aanduiding door de werkgever werd gegeven.

2.2.3. Functies van kaderleden en de indicatieve lijst van de
kaderleden

Tussen de 60e en de 35e dag die de dag van de aanplakking
voorafgaat van het bericht dat de datum van de verkiezingen
aankondigt, raadpleegt de werkgever de raad, het comité, of bij
ontstentenis ervan de vakbondsafvaardiging over de functies van de
kaderleden, alsmede over de lijst die bij wijze van aanduiding door de
werkgever werd gegeven. Mogen slechts als kaderleden beschouwd
worden, de bedienden die zo aangegeven zijn in de aangifte overge-
maakt aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid.

Deze voorziene procedure is niet van toepassing in de ondernemin-
gen die moeten overgaan tot de verkiezing van personeelsafgevaardig-
den in de raad maar die minder dan 30 bedienden tewerkstellen
uiterlijk 60 dagen voor de dag van de aanplakking van het bericht dat
de datum van de verkiezingen aankondigt.

2.3. X - 35 : schriftelijke mededelingen van de beslissingen

2.3.1. Aantal technische bedrijfseenheden

Uiterlijk op de 35e dag, die de dag van de aanplakking van het
bericht dat de datum van de verkiezingen aankondigt, voorafgaat,
worden de raad en het comité, of bij ontstentenis ervan de vakbonds-
afvaardiging, of, bij ontstentenis van een vakbondsafvaardiging, de
werknemers door de werkgever schriftelijk in kennis gesteld van zijn
beslissingen betreffende de technische bedrijfseenheden of de juridi-
sche entiteiten waarvoor afzonderlijke organen moeten worden opge-
richt met hun beschrijving en hun grenzen.

Hij stelt de raad en het comité, of bij ontstentenis ervan de
vakbondsafvaardiging, de werknemers en de representatieve werkne-
mersorganisaties eveneens in kennis van zijn beslissing betreffende de
indeling van de juridische entiteit in technische bedrijfseenheden met
hun beschrijving en hun grenzen of de samenvoeging van meerdere
juridische entiteiten in technische bedrijfseenheden met hun beschrij-
ving en hun grenzen.

2.3.2. Functies van het leidinggevend personeel en de indicatieve lijst
van het leidinggevend personeel

Uiterlijk op de 35e dag, die de dag van de aanplakking van het
bericht dat de datum van de verkiezingen aankondigt, voorafgaat,
worden de raad en het comité, of bij ontstentenis ervan de vakbonds-
afvaardiging, of, bij ontstentenis van een vakbondsafvaardiging, de
werknemers door de werkgever schriftelijk in kennis gesteld van zijn
beslissingen betreffende de functies van het leidinggevend personeel
alsmede, bij wijze van aanduiding, de lijst van de personen die deze
functies uitoefenen.

2.3.3. Functies van kaderleden en de indicatieve lijst van de
kaderleden

Uiterlijk op de 35e dag, die de dag van de aanplakking van het
bericht dat de datum van de verkiezingen aankondigt, voorafgaat,
worden de raad en het comité, of bij ontstentenis ervan de vakbonds-
afvaardiging, of, bij ontstentenis van een vakbondsafvaardiging, de
werknemers door de werkgever schriftelijk in kennis gesteld van zijn
beslissingen betreffende de functies van de kaderleden alsmede, bij
wijze van aanduiding, de lijst van de personen die deze functies
uitoefenen.

Ces informations écrites ne doivent pas nécessairement être commu-
niquées au cours d’une réunion de l’organe.

2.2. De X - 60 à X - 35 : consultations

2.2.1. Nombre d’unités techniques d’exploitation

Entre le 60e jour et le 35e jour précédant celui de l’affichage de l’avis
annonçant la date des élections, l’employeur consulte le conseil, le
comité ou à défaut, la délégation syndicale sur le nombre d’unités
techniques d’exploitation ou d’entités juridiques pour lesquelles des
organes doivent être institués ainsi que sur leur description, sur la
division de l’entité juridique en unités techniques d’exploitation avec
leur description et leurs limites ou le regroupement de plusieurs entités
juridiques en unités techniques d’exploitation avec leur description et
leurs limites.

2.2.2. Fonctions du personnel de direction et liste indicative du
personnel de direction

Entre le 60e jour et le 35e jour précédant celui de l’affichage de l’avis
annonçant la date des élections, l’employeur consulte le conseil, le
comité ou à défaut, la délégation syndicale sur les fonctions de
personnel de direction, ainsi que sur la liste qui a été, à titre indicatif,
fournie par l’employeur.

2.2.3. Fonctions de cadres et liste indicative des cadres

Entre le 60e et le 35e jour précédant celui de l’affichage de l’avis
annonçant la date des élections, l’employeur consulte le conseil, ou à
défaut, la délégation syndicale, sur les fonctions de cadres ainsi que sur
la liste qui a été, à titre indicatif, fournie par l’employeur. Ne peuvent
être considérés comme cadres que les employés déclarés comme tels
dans les déclarations transmises à l’Office national de Sécurité sociale.

Cette procédure prévue n’est pas applicable dans les entreprises qui
doivent procéder à l’élection des délégués du personnel au conseil mais
qui comptent moins de 30 employés au plus tard 60 jours avant celui de
l’affichage de l’avis annonçant la date des élections.

2.3. X - 35 : communications écrites des décisions

2.3.1. Nombre d’unités techniques d’exploitation

Au plus tard le 35e jour précédant celui de l’affichage de l’avis
annonçant la date des élections, l’employeur communique par écrit au
conseil et au comité ou à défaut, à la délégation syndicale ou, à défaut
de délégation syndicale, aux travailleurs, ses décisions concernant les
unités techniques d’exploitation ou les entités juridiques pour lesquel-
les des organes distincts doivent être institués avec leur description et
leurs limites.

Il communique également par écrit au conseil et au comité ou, à
défaut, à la délégation syndicale, aux travailleurs et aux organisations
représentatives des travailleurs, sa décision concernant la division de
l’entité juridique en unités techniques d’exploitation avec leur descrip-
tion et leurs limites ou le regroupement de plusieurs entités juridiques
en unités techniques d’exploitation avec leur description et leurs
limites.

2.3.2. Fonctions de personnel de direction et liste indicative du
personnel de direction

Au plus tard le 35e jour précédant celui de l’affichage de l’avis
annonçant la date des élections, l’employeur communique par écrit au
conseil et au comité ou, à défaut, à la délégation syndicale, ou, à défaut
de délégation syndicale, aux travailleurs, ses décisions concernant les
fonctions de personnel de direction ainsi qu’à titre indicatif, la liste des
personnes qui exercent ces fonctions.

2.3.3. Fonctions de cadres et liste indicative des cadres

Au plus tard le 35e jour précédant celui de l’affichage de l’avis
annonçant la date des élections, l’employeur communique par écrit au
conseil, ou à défaut à la délégation syndicale, ou à défaut de délégation
syndicale, aux travailleurs, les fonctions de cadres ainsi qu’à titre
indicatif, la liste des personnes qui exercent ces fonctions.
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2.4. Van X - 35 tot X - 28 : beroepen

Beroep kan ingesteld worden bij de arbeidsrechtbank door de
betrokken werknemers, de betrokken representatieve werknemersorga-
nisaties, alsook door de betrokken representatieve kaderledenorganisa-
ties indien een raad moet worden opgericht ten laatste de 28e dag die
de dag voorafgaat van de aanplakking van het bericht dat de datum
van de verkiezingen aankondigt, voor wat betreft :

2.4.1. Aantal technische bedrijfseenheden

a) De beslissing of ontstentenis van beslissing van de werkgever
betreffende de technische bedrijfseenheden of de juridische entiteiten
waar organen moeten worden opgericht;

b) De beslissing of ontstentenis van beslissing betreffende de indeling
van de juridische entiteit in technische bedrijfseenheden met hun
beschrijving en grenzen of de samenvoeging van meerdere juridische
entiteiten in technische bedrijfseenheden met hun beschrijving en
grenzen;

2.4.2.Functies van het leidinggevend personeel en de indicatieve lijst
van het leidinggevend personeel

De beslissing of ontstentenis van beslissing van de werkgever
betreffende de functies van het leidinggevend personeel;

2.4.3. Functies van kaderleden en de indicatieve lijst van de
kaderleden

De beslissing of ontstentenis van beslissing betreffende de functies
van de kaderleden.

2.5. Van X - 28 tot X - 5 : uitspraak van de arbeidsrechtbank

De arbeidsrechtbank waarbij beroep is ingesteld doet uitspraak
binnen 23 dagen na de ontvangst van het beroep.

2.6. Voorbereiding van de verrichtingen voor de dag van de
aanplakking van het bericht dat de verkiezingsdatum aankondigt.

Voor de dag van de aanplakking van het bericht dat de verkiezings-
datum aankondigt (dag X), moeten volgende inlichtingen bekend zijn.

2.6.1. Het aantal mandaten per orgaan

2.6.1.1. Datum die in aanmerking moet genomen worden

De datum die in aanmerking moet genomen worden voor de
vaststelling van het personeel en de verdeling van de zetels onder de
werklieden, bedienden en jeugdige werknemers en eventueel de
kaderleden als de onderneming meer dan 100 werknemers tewerkstelt,
is die van de aanplakking van het bericht dat de datum van de
verkiezingen aankondigt.

2.6.1.2. Berekening van het aantal mandaten per orgaan.

De personeelsafvaardiging in de ondernemingsraad en in het comité
is samengesteld uit :

— 4 gewone leden voor een onderneming met minder dan
101 werknemers;

— 6 gewone leden voor een onderneming met 101 tot 500 werkne-
mers;

8 gewone leden voor een onderneming met 501 tot 1000 werknemers;

10 gewone leden voor een onderneming met 1001 tot 2000 werkne-
mers;

— 12 gewone leden voor een onderneming met
2001 tot 3000 werknemers,

— 14 gewone leden voor een onderneming met
3001 tot 4000 werknemers;

— 16 gewone leden voor een onderneming met
4001 tot 5000 werknemers;

— 18 gewone leden voor een onderneming met
5001 tot 6000 werknemers;

— 20 gewone leden voor een onderneming met
6001 tot 8000 werknemers;

— 22 gewone leden voor een onderneming met méér dan
8000 werknemers,

op de datum van de aanplakking van het bericht dat de datum van
de verkiezingen aankondigt.

In de ondernemingen van de sector van de mijnen, de graverijen en
de ondergrondse groeven, is de personeelsafvaardiging in het comité
samengesteld uit 2 gewone leden voor een onderneming met minder
dan 50 werknemers.

2.4. De X - 35 à X - 28 : recours

Un recours peut être introduit auprès du tribunal du travail, par les
travailleurs intéressés, les organisations représentatives des travailleurs
intéressées, ainsi que les organisations représentatives des cadres
intéressées si un conseil doit être institué au plus tard le 28e jour
précédant celui de l’affichage de l’avis annonçant la date des élections
en ce qui concerne :

2.4.1. Nombre d’unités techniques d’exploitation

a) La décision de l’employeur ou l’absence de décision quant aux
unités techniques d’exploitation ou d’entités juridiques pour lesquelles
des organes doivent être institués;

b) La décision de l’employeur ou l’absence de décision quant à la
division de l’entité juridique en unités techniques d’exploitation avec
leur description et leurs limites ou le regroupement de plusieurs entités
juridiques en unités techniques d’exploitation avec leur description et
leurs limites;

2.4.2. Fonctions de personnel de direction et liste indicative du
personnel de direction

La décision de l’employeur ou l’absence de décision quant aux
fonctions du personnel de direction;

2.4.3. Fonctions de cadres et liste indicative des cadres

La décision de l’employeur ou l’absence de décision quant aux
fonctions de cadres.

2.5. De X - 28 à X - 5 : jugement du tribunal du travail

Le tribunal du travail saisi statue dans les 23 jours qui suivent le jour
de la réception du recours.

2.6. Préparations des opérations pour le jour de l’affichage de l’avis
annonçant la date des élections.

Pour le jour de l’affichage de l’avis annonçant la date des élections
(jour X), les informations suivantes doivent être connues.

2.6.1. Le nombre de mandats par organe

2.6.1.1. Date à prendre en considération

La date à prendre en considération pour déterminer l’effectif du
personnel et la répartition des sièges entre ouvriers, employés, jeunes
travailleurs et éventuellement cadres si l’entreprise occupe plus de 100
travailleurs, est la date de l’affichage de l’avis annonçant celle des
élections.

2.6.1.2. Calcul du nombre de mandats par organe.

La délégation du personnel au sein du conseil et du comité est
composée :

— de 4 membres effectifs, si l’entreprise compte moins de
101 travailleurs;

— de 6 membres effectifs, si l’entreprise compte de
101 à 500 travailleurs;

— de 8 membres effectifs, si l’entreprise compte de
501 à 1000 travailleurs;

— de 10 membres effectifs, si l’entreprise compte de
1001 à 2 000 travailleurs;

— de 12 membres effectifs, si l’entreprise compte de
2001 à 3000 travailleurs;

— de 14 membres effectifs, si l’entreprise compte de
3001 à 4000 travailleurs;

— de 16 membres effectifs, si l’entreprise compte de
4001 à 5000 travailleurs;

— de 18 membres effectifs, si l’entreprise compte de
5001 à 6000 travailleurs;

— de 20 membres effectifs, si l’entreprise compte de
6001 à 8000 travailleurs;

— de 22 membres effectifs, si l’entreprise compte plus de
8000 travailleurs,

à la date de l’affichage de l’avis annonçant la date des élections.

Dans les entreprises du secteur des mines, minières et carrières
souterraines, la délégation du personnel au sein du comité est
composée de 2 membres effectifs si l’entreprise compte moins de
50 travailleurs.

35464 MONITEUR BELGE — 01.07.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



De leden van het leidinggevend personeel moeten bij het aantal
werknemers worden gevoegd om het aantal gewone leden van de
personeelsafvaardiging vast te stellen. De uitzendkrachten evenals de
werknemers verbonden door een vervangingsovereenkomst worden
niet in aanmerking genomen om het aantal gewone leden van de
personeelsafvaardiging vast te stellen.(zie punt 2.1.2.)

Voor de berekening van de mandaten komen alleen die leden van het
leidinggevend personeel in aanmerking die verbonden zijn door een
arbeidsovereenkomst.

Bij de verkiezing van de leden van de raad en in geval van een
afzonderlijke vertegenwoordiging van kaderleden, d.w.z. wanneer de
onderneming ten minste 15 kaderleden tewerkstelt, wordt de persone-
elsafvaardiging van de raad met één eenheid verhoogd indien de
onderneming minder dan honderd kaderleden tewerkstelt en met twee
eenheden indien de onderneming 100 kaderleden of meer tewerkstelt.
De leden van het leidinggevend personeel moeten eveneens gevoegd
worden bij het aantal kaderleden om de verhoging van de personeels-
afvaardiging te bepalen.

De afvaardiging bestaat bovendien uit plaatsvervangende leden
waarvan het aantal gelijk is aan dat van de gewone leden.

2.6.1.3. Eventuele verhoging van het aantal mandaten

Het bij de punten 2.6.1.2. bedoelde aantal leden van de personeels-
afvaardiging kan evenwel worden verhoogd na een éénparig akkoord
gesloten tussen de werkgever en de representatieve werknemersorga-
nisaties met dien verstande dat er niet meer dan 25 mogen zijn of
eventueel 27 als er een afzonderlijke vertegenwoordiging van de
kaderleden is.

Het akkoord moet uiterlijk worden bereikt de dag van de aanplak-
king van het bericht dat de datum van de verkiezingen aankondigt. Dit
akkoord moet de aanvullende mandaten onder de verschillende
categorieën van werknemers verdelen.

Een afschrift van dit akkoord moet dezelfde dag verzonden worden
naar de sociaal inspecteur-districtshoofd van de Algemene Directie
Toezicht op de sociale wetten van het ambtsgebied en naar de
representatieve werknemersorganisaties.

2.6.2. Het aantal mandaten per categorie

2.6.2.1. Datum die in aanmerking moet genomen worden

Bij de verdeling van de mandaten van de personeelsafgevaardigden
moet rekening worden gehouden met het aantal personeelsleden van
de verschillende categorieën in dienst in de onderneming op de dag
van de aanplakking van het bericht dat de datum van de verkiezingen
aankondigt.

De werknemers moeten beschouwd worden als werklieden of als
bedienden naargelang van de aangifte overgemaakt aan de Rijksdienst
voor Sociale Zekerheid.

Als jeugdige werknemers worden beschouwd, de werknemers die de
leeftijd van 25 jaar niet bereikt hebben op de dag van de verkiezingen.

Het leidinggevend personeel is begrepen in de categorie van
bedienden of in de categorie van kaderleden in geval van een
afzonderlijke vertegenwoordiging van kaderleden.

2.6.2.2. Indien de onderneming minder dan 25 jeugdige werknemers
telt

2.6.2.2.1. Geen afzonderlijke vertegenwoordiging van kaderleden

Het aantal mandaten dat aan de personeelsafgevaardigden wordt
toegekend, wordt verdeeld in verhouding tot de bezetting van de
categorie van ″arbeiders″ en van de categorie van ″bedienden″.

Het wordt als volgt berekend :

Het resultaat van de vermenigvuldiging van het aantal werknemers
van elk van deze categorieën met het totaal aantal leden van de
personeelsafvaardiging wordt gedeeld door het totaal aantal werkne-
mers die in de onderneming zijn tewerkgesteld.

Zo het totaal van de aldus bekomen twee quotiënten (zonder
rekening te houden met de decimalen) een eenheid minder bedraagt
dan het totaal aantal leden van de personeelsafvaardiging, wordt het
overblijvende mandaat toegekend aan die van beide categorieën die het
kleinste aantal werknemers telt, zo deze nog niet vertegenwoordigd is.

In de andere gevallen wordt het overblijvende mandaat toegekend
aan de categorie die de hoogste decimaal heeft verkregen of aan die
welke het grootste aantal werknemers telt, zo beide quotiënten dezelfde
decimaal hebben.

Les membres du personnel de direction doivent être ajoutés au
nombre des travailleurs pour déterminer le nombre des membres
effectifs de la délégation du personnel. Les travailleurs intérimaires
ainsi que les travailleurs liés par un contrat de remplacement ne sont
pas pris en considération pour déterminer le nombre des membres
effectifs de la délégation du personnel. (voir point 2.1.2.)

Pour le calcul des mandats, ne sont pris en considération que les
membres du personnel de direction qui sont liés par un contrat de
travail.

Lors de l’élection des membres du conseil et en cas de représentation
séparée des cadres, c’est-à-dire lorsque l’entreprise occupe au moins
15 cadres, la délégation du personnel au conseil est augmentée d’une
unité si l’entreprise occupe moins de cent cadres et de deux unités si
l’entreprise occupe 100 cadres et plus. Les membres du personnel de
direction doivent également être ajoutés au nombre de cadres pour
déterminer l’augmentation de la délégation du personnel.

La délégation comporte en outre des membres suppléants en nombre
égal à celui des membres effectifs.

2.6.1.3. Augmentation éventuelle du nombre de mandats.

Le nombre de membres de la délégation du personnel prévu aux
points 2.6.1.2. peut être augmenté à la suite d’un accord unanime
intervenu entre l’employeur et les organisations représentatives des
travailleurs sans pouvoir excéder le nombre de 25 membres ou
éventuellement 27 si il y a une représentation séparée des cadres.

L’accord doit être réalisé au plus tard le jour de l’affichage de l’avis
annonçant la date des élections. Cet accord doit répartir les mandats
supplémentaires entre les différentes catégories de travailleurs.

Une copie de cet accord est envoyée le jour même à l’inspecteur
social-chef de district de la Direction générale Contrôle des lois sociales
du ressort et aux organisations représentatives des travailleurs.

2.6.2. Le nombre de mandats par catégorie

2.6.2.1. Date à prendre en considération

Pour la répartition des mandats de délégués du personnel, il faut
tenir compte du nombre de membres du personnel des différentes
catégories en service dans l’entreprise le jour de l’affichage de l’avis
annonçant la date des élections.

Les travailleurs sont à considérer comme ouvriers ou comme
employés en fonction des déclarations transmises à l’Office national de
Sécurité sociale.

Sont considérés comme jeunes travailleurs, les travailleurs qui n’ont
pas atteint 25 ans au jour de l’élection.

Le personnel de direction est compté dans la catégorie des employés
ou dans la catégorie des cadres s’il y a une représentation séparée des
cadres.

2.6.2.2. Dans le cas où il y a moins de 25 jeunes travailleurs

2.6.2.2.1. Pas de représentation séparée des cadres

Le nombre de mandats attribués aux délégués du personnel est
réparti proportionnellement aux effectifs des catégories ″ouvriers″ et
″employés″.

Il est calculé de la manière suivante :

Le résultat de la multiplication du nombre de travailleurs que compte
chacune des catégories par le nombre total des membres de la
délégation du personnel est divisé par le nombre total des travailleurs
que compte l’entreprise.

Si le total des deux quotients ainsi obtenu (compte non tenu des
décimales) est inférieur d’une unité au nombre total des membres de la
délégation du personnel, le mandat restant est attribué à celle des deux
catégories qui compte le plus petit nombre de travailleurs, si celle-ci
n’est pas encore représentée.

Dans les autres cas, le mandat restant est attribué à la catégorie qui a
obtenu la décimale la plus élevée ou à celle qui compte le plus grand
nombre de travailleurs si les deux quotients ont la même décimale.
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2.6.2.2.2. Afzonderlijke vertegenwoordiging van kaderleden
Het aantal mandaten dat aan de personeelsafvaardiging wordt

toegekend, wordt verdeeld in verhouding tot de bezetting van de
categorie ″arbeiders″, ″bedienden″ en ″kaderleden″.

Het wordt berekend op de volgende wijze :
Het resultaat van de vermenigvuldiging van het aantal werknemers

van elk van deze categorieën met het totaal aantal leden van de
personeelsafvaardiging gedeeld door het totaal aantal werknemers die
in de onderneming zijn tewerkgesteld.

Zo het totaal der aldus bekomen quotiënten (zonder rekening te
houden met de decimalen) een eenheid minder bedraagt dan het totaal
aantal leden van de personeelsafvaardiging wordt het overblijvende
mandaat toegekend aan die van de drie categorieën die nog niet
vertegenwoordigd is.

Zo twee categorieën nog niet vertegenwoordigd zijn, zal aan elke
categorie een mandaat worden toegekend of, indien er slechts één
mandaat overblijft, wordt hen dit toegekend, vermeerderd met een
mandaat dat onttrokken werd aan de categorie die het meest vertegen-
woordigd is. In de andere gevallen worden de overblijvende mandaten
toegekend achtereenvolgens aan de categorieën die de hoogste decima-
len hebben verkregen.

Bij gelijkheid van decimalen worden zij achtereenvolgens toegekend
aan de categorieën die de hoogste tweede decimalen hebben verkregen.
Bij gelijkheid van de eerste twee decimalen worden zij achtereenvol-
gens toegekend aan de categorieën die het grootste aantal werknemers
tellen.

2.6.2.3. Indien de onderneming ten minste 25 jeugdige werknemers
telt

Indien de onderneming ten minste 25 jeugdige werknemers jonger
dan 25 jaar tewerkstelt, worden die jeugdige werknemers vertegen-
woordigd :

— in de ondernemingen die minder dan 101 werknemers tellen, door
één vertegenwoordiger indien de onderneming 25 tot 50 jeugdige
werknemers jonger dan 25 jaar tewerkstelt, en door twee vertegenwoor-
digers indien de onderneming meer dan 50 jeugdige werknemers
jonger dan 25 jaar tewerkstelt;

— in de ondernemingen die 101 tot 500 werknemers tellen, door één
vertegenwoordiger indien de onderneming 25 tot 100 jeugdige werk-
nemers jonger dan 25 jaar tewerkstelt, en door twee vertegenwoordi-
gers indien de onderneming meer dan 100 jeugdige werknemers jonger
dan 25 jaar tewerkstelt;

— in de ondernemingen die meer dan 500 werknemers tellen, door
één vertegenwoordiger indien de onderneming 25 tot 150 jeugdige
werknemers jonger dan 25 jaar tewerkstelt, door twee vertegenwoor-
digers indien de onderneming 151 tot 300 jeugdige werknemers jonger
dan 25 jaar tewerkstelt en door drie vertegenwoordigers indien de
onderneming meer dan 300 jeugdige werknemers jonger dan 25 jaar
tewerkstelt.

2.6.2.3.1. Geen afzonderlijke vertegenwoordiging van kaderleden
Het aantal mandaten toegekend aan de personeelsafvaardiging van

25 jaar en ouder, wordt verdeeld in verhouding tot de bezetting van de
categorie arbeiders van 25 jaar en ouder en van deze van de bedienden
van 25 jaar en ouder.

Het wordt als volgt berekend :
Het resultaat van de vermenigvuldiging van het aantal werknemers

van elk van deze categorieën met het totaal aantal leden van de
personeelsafvaardiging, verminderd met de zetel(s) die aan de verte-
genwoordigers van voornoemde jeugdige werknemers wordt (worden)
toegewezen, gedeeld door het totaal aantal werknemers van 25 jaar en
ouder die in de onderneming zijn tewerkgesteld.

Indien het totaal van de twee aldus bekomen quotiënten (zonder
rekening te houden met de decimalen), een eenheid minder bedraagt
dan het totaal aantal leden van de personeelsafvaardiging, verminderd
met de zetel(s) die aan de jeugdige werknemers wordt (worden)
toegewezen, wordt het overblijvende mandaat toegekend aan die van
de twee categorieën die het kleinste aantal werknemers telt, zo deze
nog niet vertegenwoordigd is.

In de andere gevallen wordt het mandaat toegekend aan de categorie
die de hoogste decimaal heeft verkregen of aan die welke het grootste
aantal werknemers telt, zo beide quotiënten dezelfde decimaal hebben.

2.6.2.3.2.Afzonderlijke vertegenwoordiging van kaderleden
Het aantal mandaten toegekend aan de personeelsafvaardiging van

25 jaar en ouder, wordt verdeeld in verhouding tot de bezetting van de
categorie arbeiders, bedienden en kaderleden van 25 jaar en ouder.

2.6.2.2.2. Représentation séparée des cadres
Le nombre de mandats attribués aux délégués du personnel est

réparti proportionnellement aux effectifs des catégories ″ouvriers″,
″employés″ et ″cadres″.

Il est calculé de la manière suivante :
Le résultat de la multiplication du nombre de travailleurs que compte

chacune des catégories par le nombre total des membres de la
délégation du personnel est divisé par le nombre total des travailleurs
que compte l’entreprise.

Si le total des quotients ainsi obtenu (compte non tenu des décimales)
est inférieur d’une unité au nombre total des membres de la délégation
du personnel, le mandat restant est attribué à celle des trois catégories
qui n’est pas encore représentée.

Si deux catégories ne sont pas encore représentées, elles se verront
attribuer chacune un mandat ou, s’il ne reste qu’un mandat, il leur est
attribué, augmenté d’un mandat retiré à la catégorie la plus représen-
tée.Dans les autres cas, le ou les mandats restants sont attribués
successivement aux catégories qui ont obtenu les décimales les plus
élevées.

A égalité de décimales, ils sont attribués successivement aux
catégories qui ont obtenu les deuxièmes décimales les plus élevées. A
égalité des deux premières décimales, ils sont attribués successivement
aux catégories qui comptent le plus grand nombre de travailleurs.

2.6.2.3. Dans le cas où il y a au moins 25 jeunes travailleurs

Lorsque l’entreprise occupe au moins 25 jeunes travailleurs âgés de
moins de 25 ans, ces jeunes travailleurs sont représentés

— dans les entreprises qui comptent moins de 101 travailleurs, par
un délégué si l’entreprise occupe de 25 à 50 jeunes travailleurs âgés de
moins de 25 ans, par deux délégués si l’entreprise occupe plus de
50 jeunes travailleurs âgés de moins de 25 ans;

— dans les entreprises qui comptent de 101 à 500 travailleurs, par un
délégué si l’entreprise occupe de 25 à 100 jeunes travailleurs âgés de
moins de 25 ans, par deux délégués si l’entreprise occupe plus de
100 jeunes travailleurs âgés de moins de 25 ans;

— dans les entreprises qui comptent plus de 500 travailleurs, par un
délégué si l’entreprise occupe de 25 à 150 jeunes travailleurs âgés de
moins de 25 ans, par deux délégués si l’entreprise occupe de 151 à
300 jeunes travailleurs âgés de moins de 25 ans, par trois délégués si
l’entreprise occupe plus de 300 jeunes travailleurs âgés de moins de
25 ans.

2.6.2.3.1. Pas de représentation séparée des cadres
Le nombre de mandats attribués aux délégués du personnel âgés de

25 ans et plus sera réparti proportionnellement aux effectifs de la
catégorie des ouvriers âgés de 25 ans et plus et de celle des employés
âgés de 25 ans et plus.

Il est calculé de la manière suivante :
Le résultat de la multiplication du nombre de travailleurs que compte

chacune de ces catégories par le nombre total de membres de la
délégation du personnel diminué du ou des sièges réservés aux
représentants des jeunes travailleurs précités, est divisé par le nombre
total des travailleurs âgés de 25 ans et plus que compte l’entreprise.

Si le total des deux quotients ainsi obtenus (compte non tenu des
décimales) est inférieur d’une unité au nombre total de membres de la
délégation du personnel diminué du ou des sièges réservés aux
représentants des jeunes, le mandat restant est attribué à celle des deux
catégories qui compte le plus petit nombre de travailleurs si celle-ci
n’est pas encore représentée.

Dans les autres cas, le mandat est attribué à la catégorie qui a obtenu
la décimale la plus élevée ou à celle qui compte le plus grand nombre
de travailleurs, si les deux quotients ont la même décimale.

2.6.2.3.2. Représentation séparée des cadres
Le nombre de mandats attribués aux délégués du personnel âgés de

25 ans et plus est réparti proportionnellement aux effectifs des
catégories des ouvriers, des employés et des cadres âgés de 25 ans et
plus.
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Het wordt als volgt berekend :
Het resultaat van de vermenigvuldiging van het aantal werknemers

van elk van deze categorieën met het totaal aantal leden van de
personeelsafvaardiging, verminderd met de zetel(s) die aan de verte-
genwoordigers van voornoemde jeugdige werknemers wordt (worden)
toegewezen, gedeeld door het totaal aantal werknemers van 25 jaar en
ouder die in de onderneming zijn tewerkgesteld.

Indien het totaal van de aldus bekomen quotiënten (zonder rekening
te houden met de decimalen), een eenheid minder bedraagt dan het
totaal aantal leden van de personeelsafvaardiging, verminderd met de
zetel(s) die aan de jeugdige werknemers wordt (worden) toegewezen,
wordt het overblijvende mandaat toegekend aan die van de drie
categorieën die nog niet vertegenwoordigd is.

Indien twee categorieën nog niet vertegenwoordigd zijn, zal aan elke
categorie een mandaat worden toegekend, of, indien er slechts één
mandaat overblijft, wordt hen dit toegekend, vermeerderd met het
mandaat dat onttrokken werd aan de categorie die het meest vertegen-
woordigd is.

In de andere gevallen worden het of de mandaten toegekend
achtereenvolgens aan de categorieën die de hoogste decimalen hebben
verkregen. Bij gelijkheid van decimalen worden zij achtereenvolgens
toegekend aan de categorieën die de hoogste twee decimalen hebben
verkregen. Bij gelijkheid van de decimalen worden zij achtereenvolgens
toegekend aan de categorieën die de hoogste twee decimalen hebben
verkregen. Bij gelijkheid van de eerste twee decimalen worden zij
achtereenvolgens toegekend aan de categorieën die het grootste aantal
werknemers tellen.

Voorbeelden :
1° Een onderneming stelt 620 werknemers tewerk, 535 arbeiders,

55 bedienden, 30 kaderleden; 8 mandaten zijn te verdelen waaraan men
1 mandaat moet toevoegen omwille van de afzonderlijke vertegenwoor-
diging van de kaderleden (de onderneming stelt ten minste
15 kaderleden tewerk).

mandaten ″arbeiders″ : aantal arbeiders x totaal aantal mandaten /
totaal aantal werknemers

535 x 9
620 = 7,76

mandaten ″kaderleden″ : aantal kalderleden x totaal aantal
mandaten/totaal aantal werknemers

55 x 9
620 = 0,79

mandaten ″kaderleden″ : aantal kaderleden x totaal aantal mandaten
/totaal aantal werknemers

30 x 9
620 = 0,43

In dit geval zullen twee categorieën niet vertegenwoordigd zijn, zij
zullen dus ieder een mandaat toegekend krijgen.

Resultaten :
mandaten ″arbeiders″ : 7; mandaten ″bedienden″ : 1; mandaten

″kaderleden″ : 1
2° Een onderneming stelt 400 werknemers tewerk, 300 arbeiders,

50 jeugdige werknemers, 25 bedienden, 25 kaderleden : 6 mandaten
zijn te verdelen waaraan men 1 mandaat moet toevoegen omwille van
de afzonderlijke vertegenwoordiging van de kaderleden.

mandaten ″jeugdige werknemers″ : 1
mandaten ″arbeiders″ :

300 x 6 (7 - 1 mandaat toegekend aan J.W.)
350 (400 - 50 jeugdige werknemers) = 5,14

mandaten ″bedienden″ en ″kaderleden″ :

25 x 6 (7 - 1 mandaat J.W.)
350 (400-50 jeugdige werknemers) = 0,42

In dit geval zijn twee categorieën nog niet vertegenwoordigd. Aan
elk van hen zal een mandaat toegekend worden. Aangezien er slechts
één mandaat overblijft, wordt aan één van de twee categorieën een
mandaat toegekend, dat onttrokken werd aan de categorie die het
meest vertegenwoordigd is (mandaten ″arbeiders″ : 5,14 - 1).

Resultaten : mandaten ″arbeiders″ : 4; mandaat ″bedienden″ : 1;
mandaat ″jeugdige werknemers″ : 1; mandaat ″kaderleden″ : 1

Il est calculé de la manière suivante :
Le résultat de la multiplication du nombre de travailleurs que compte

chacune de ces catégories par le nombre total de membres de la
délégation du personnel diminué du ou des sièges réservés aux
représentants des jeunes travailleurs précités, est divisé par le nombre
total des travailleurs âgés de 25 ans et plus que compte l’entreprise.

Si le total des quotients ainsi obtenus (compte non tenu des
décimales) est inférieur d’une unité au nombre total de membres de la
délégation du personnel diminué du ou des sièges réservés aux
représentants des jeunes travailleurs, le mandat restant est attribué à
celle des trois catégories qui n’est pas encore représentée.

Si deux catégories ne sont pas encore représentées, elles se verront
attribuer chacune un mandat ou, s’il ne reste qu’un mandat, il leur est
attribué, augmenté d’un mandat retiré à la catégorie la plus représen-
tée.

Dans les autres cas, le ou les mandats sont attribués successivement
aux catégories qui ont obtenu les décimales les plus élevées. A égalité
de décimales, ils sont attribués successivement aux catégories qui ont
obtenu les deuxièmes décimales les plus élevées. A égalité des deux
premières décimales, ils sont attribués successivement aux catégories
qui comptent le plus grand nombre de travailleurs.

Exemples :
1° Une entreprise occupe 620 travailleurs, 535 ouvriers, 55 employés,

30 cadres, 8 mandats sont à répartir auxquels il faut ajouter 1 mandat en
raison de la représentation séparée des cadres (l’entreprise occupe au
moins 15 cadres).

mandats ″ouvriers″ : nombre d’ouvriers x nombre total de mandats
/ nombre total de travailleurs

535 x 9
620 = 7,76

mandats ″employés″ : nombre d’employés x nombre total de man-
dats / nombre total de travailleurs

55 x 9
620 = 0,79

mandats ″cadres″ : nombre de cadres x nombre total de mandat/
nombre total de travailleurs

30 x 9
620 = 0,43

Dans ce cas, deux catégories ne sont pas représentées, elles se verront
donc attribuer chacune un mandat.

Résultats
mandats ″ouvriers″ : 7; mandats ″employés″ : 1; mandats

″cadres″ : 1
2° Une entreprise occupe 400 travailleurs, 300 ouvriers, 50 jeunes

travailleurs, 25 employés, 25 cadres : 6 mandats sont à répartir auxquels
il faut ajouter 1 mandat en raison de la représentation séparée des
cadres.

mandat ″jeunes travailleurs″ : 1
mandats ″ouvriers″ :

300 x 6 (7 - 1 mandat attribué aux J.T.)
350 (400 - 50 jeunes travailleurs) = 5,14

mandats ″employés″ et ″cadres″ :

25 x 6 (7 - 1 mandat J.T.)
350 (400-50 jeunes travailleurs) = 0,42

Dans ce cas, deux catégories ne sont pas encore représentées. Elles se
voient attribuer chacune un mandat. Comme il ne reste qu’un mandat,
il leur est attribué et une des deux catégories se voit attribuer un
mandat retiré à la catégorie la plus représentée (mandats ″ouvriers″ :
5,14 - 1).

Résultats : mandats ″ouvriers″ : 4; mandat ″employés″ : 1; mandat
″jeunes travailleurs″ : 1; mandat ″cadres″ : 1.
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2.6.3. De datum en de uurregeling van de verkiezingen

De datum en de uurregeling van de verkiezingen worden vastgesteld
door de raad of het comité. Indien deze organen nog niet bestaan, moet
de werkgever deze beslissingen treffen.

De datum moet zo worden vastgesteld dat, in beginsel, elke
werknemer kan stemmen gedurende zijn werkuren.

Indien binnen de raad of het comité geen akkoord over de datum en
de uurregeling kan bereikt worden, worden zij vastgesteld door de
sociaal inspecteur-districtshoofd van de Algemene Directie Toezicht op
de sociale wetten van het rechtsgebied.

De verkiezingen vinden plaats uiterlijk 90 dagen na dag X.

Voor de dag van de aanplakking van het bericht dat de datum van de
verkiezingen aankondigt (dag X), moeten volgende documenten opge-
steld worden.

2.6.4. De voorlopige kiezerslijsten

Voorwaarden inzake kiesrecht :

Aan de verkiezingen van de personeelsafgevaardigden in de raad of
het comité wordt deelgenomen door alle werknemers van de onderne-
ming die verbonden zijn door een arbeids- of een leerovereenkomst,
met uitzondering van de werknemers die deel uitmaken van het
leidinggevend personeel, die op de datum van de verkiezingen aan de
volgende voorwaarden voldoen :

a) Belg zijn of onderdaan van een lid-Staat van de Europese Unie, of
vreemdeling die geen onderdaan is van een lid-Staat van deze Unie of
Vaderlandsloze en tewerkgesteld in overeenstemming met de bepalin-
gen van de wetgeving betreffende de tewerkstelling van vreemde
arbeidskrachten;

b) sedert ten minste drie maanden tewerkgesteld zijn in de juridische
entiteit of in de technische bedrijfseenheid gevormd door meerdere
juridische entiteiten. Bij overgang krachtens overeenkomst van een
onderneming of bij indeling ervan, wordt rekening gehouden met de
anciënniteit, verworven voor de overgang.

Voor de berekening van de anciënniteit wordt er rekening gehouden
met de periodes gedurende welke de onderzoeker van het Nationaal
Fonds voor Wetenschappelijk Onderzoek of van de Fondsen geassoci-
eerd met het Nationaal Fonds voor Wetenschappelijk Onderzoek, zijn
onderzoeksopdracht heeft uitgeoefend in de instelling, evenals met de
periodes gedurende welke een werknemer voor een beroepsopleiding
in de onderneming geplaatst is door de gemeenschapsinstellingen
bevoegd voor de beroepsopleiding.

De oorzaken van schorsing van de uitvoering van de arbeidsover-
eenkomst zijn zonder invloed op de anciënniteitsvoorwaarden.

De kiezers worden op afzonderlijke lijsten ingeschreven naargelang
zij in functie van de aangifte overgemaakt aan de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid, als arbeider of als bediende moeten worden
beschouwd.

Indien de onderneming ten minste 15 kaderleden tewerkstelt,
worden voor de verkiezingen van de raad, de bedienden en de
kaderleden op afzonderlijke kiezerslijsten ingeschreven. Indien de
onderneming op de dag van de verkiezingen tenminste 25 jeugdige
werknemers jonger dan 25 jaar telt, worden deze jeugdige werknemers
eveneens op een afzonderlijke kiezerslijst ingeschreven.

De hoedanigheid van kiezer wordt vastgesteld door de inschrijving
op de kiezerslijsten.

De kiezerslijsten worden in alfabetische volgorde van de namen van
de kiezers opgemaakt door de raad of het comité of, wanneer nog geen
raad of comité is opgericht, door de werkgever.

Zij vermelden de naam, voornamen en geboortedatum van iedere
kiezer, de datum van zijn laatste aanwerving of indiensttreding in de
onderneming alsook de plaats waar hij in de onderneming werkt.

Op de datum van aanplakking van het bericht dat de datum van de
verkiezingen aankondigt worden de voorlopig opgemaakte kiezerslijs-
ten ingediend en ter beschikking van de werknemers gesteld op een
voor hen toegankelijke plaats in de onderneming.

2.6.5. De lijst van de leden van het leidinggevend personeel

De dag zelf van de aanplakking van het bericht dat de datum van de
verkiezingen aankondigt deelt de raad of het comité of, bij ontstentenis
ervan, de werkgever aan de werknemers de lijst mee van de leden van
het leidinggevend personeel met de vermelding van de benaming en de
inhoud van de functies, of de plaatsen waar deze kan worden
geraadpleegd.

2.6.3. La date et l’horaire des élections

La date et l’horaire des élections sont fixés par le conseil ou le comité.
Si ces organes n’existent pas encore, c’est à l’employeur de prendre ces
décisions.

La date doit être fixée de manière à ce que, en principe, chaque
travailleur puisse voter pendant ses heures de travail.

S’il n’est pas possible d’arriver à un accord sur cette date et cet
horaire au sein du conseil ou du comité, ceux-ci seront fixés par
l’inspecteur social-chef de district de la direction générale Contrôle des
lois sociales du ressort.

Les élections ont lieu 90 jours après le jour X.

Pour le jour de l’affichage de l’avis annonçant la date des élections
(jour X), les documents suivants doivent être rédigés.

2.6.4. Les listes électorales provisoires

Conditions d’électorat :

Participent à l’élection des délégués du personnel au conseil et au
comité, tous les travailleurs de l’entreprise engagés dans les liens d’un
contrat de travail ou d’apprentissage, à l’exception des travailleurs
chargés d’un poste de direction, qui satisfont à la date des élections aux
conditions suivantes :

a) soit être Belge ou ressortissant d’un Etat membre de l’Union
européenne, soit être étranger non ressortissant d’un Etat membre de
ladite Union ou apatride et occupé en conformité avec les dispositions
de la législation concernant l’emploi de la main-d’oeuvre étrangère;

b) être occupé depuis trois mois au moins dans l’entité juridique ou
dans l’unité technique d’exploitation composée de plusieurs entités
juridiques. En cas de transfert conventionnel d’entreprise ou de
division de celle-ci, il est tenu compte de l’ancienneté acquise avant le
transfert.

Entrent en compte pour le calcul de l’ancienneté, les périodes
pendant lesquelles le chercheur du Fonds national de la recherche
scientifique ou des Fonds associés au Fonds national de la recherche
scientifique, a exercé son mandat de recherche dans l’établissement,
ainsi que les périodes pendant lesquelles un travailleur a été placé en
formation professionnelle dans l’entreprise par les organismes des
Communautés compétents pour la formation professionnelle.

Les causes de suspension de l’exécution du contrat n’ont pas
d’incidence sur les conditions d’ancienneté.

Les électeurs sont inscrits sur des listes électorales distinctes, selon
qu’ils sont à considérer comme ouvriers ou comme employés en
fonction des déclarations transmises à l’office national de Sécurité
sociale.

Si l’entreprise occupe au moins 15 cadres, les employés et les cadres
sont pour l’élection du conseil, inscrits sur des listes électorales
distinctes. Si l’entreprise compte au moins 25 jeunes travailleurs de
moins de 25 ans au jour de l’élection, ces jeunes travailleurs sont
également inscrits sur une liste électorale distincte.

La qualité d’électeur est constatée par l’inscription sur les listes
électorales.

Les listes électorales sont dressées par ordre alphabétique des noms
des électeurs, par le conseil ou le comité, ou par l’employeur lorsqu’il
n’existe pas encore de conseil ou de comité.

Elles mentionnent les nom, prénom et date de naissance de chaque
électeur, la date de son dernier engagement dans l’entreprise ainsi que
le lieu où il travaille dans l’entreprise.

A la date de l’affichage de l’avis annonçant la date des élections, les
listes électorales provisoirement arrêtées sont déposées et mises à la
disposition des travailleurs en un endroit de l’entreprise qui leur est
accessible.

2.6.5. La liste des membres du personnel de direction

Le jour même de l’affichage de l’avis annonçant la date des élections,
le conseil ou le comité, à son défaut l’employeur, communique aux
travailleurs la liste des membres du personnel de direction avec
mention de la dénomination et du contenu des fonctions ou les endroits
où elle peut être consultée.
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2.6.6. De lijst van de kaderleden
Dit punt is niet van toepassing in de ondernemingen die moeten

overgaan tot de verkiezing van personeelsafgevaardigden in de raad,
maar die minder dan 30 bedienden tellen uiterlijk 60 dagen voor de dag
van de aanplakking van het bericht dat de datum van de verkiezingen
aankondigt.

Afdeling 3. — Dag X : aanplakking van het bericht
dat de datum van de verkiezingen aankondigt

3.1. Aanplakking van het bericht
Door aanplakking van een bericht, 90 dagen voor de dag van de

verkiezing in de verschillende secties en afdelingen van de onderne-
ming, stelt de raad of het comité, of bij ontstentenis ervan de werkgever,
de werknemers in kennis van :

1° de datum en de uurregeling van de verkiezingen;
Ingeval hieromtrent geen akkoord is bereikt in de raad of het comité,

stelt de sociaal inspecteur-districtshoofd van de Algemene Directie
Toezicht op de sociale wetten van het ambtsgebied deze datum en deze
uurregeling vast;

2° het adres en de benaming van de technische bedrijfseenheid of
-eenheden waarvoor raden of comités moeten worden opgericht;

3° het aantal mandaten per raad of comité en per categorie;
4° de voorlopige kiezerslijsten of de plaatsen waar zij kunnen worden

geraadpleegd. Deze lijsten hernemen de in de onderneming tewerkge-
stelde werknemers die aan de voorwaarden inzake kiesrecht zullen
voldoen op de dag van de verkiezing;

5° de lijst van de leden van het leidinggevend personeel met
vermelding van de benaming en de inhoud van de functies, of de plaats
waar zij kan worden geraadpleegd;

6° de lijst van de kaderleden of de plaatsen waar zij kan worden
geraadpleegd, indien de onderneming moet overgaan tot verkiezing
van personeelsafgevaardigden in de ondernemingsraad. Mogen slechts
als kaderleden beschouwd worden, de bedienden die zo aangegeven
zijn in de aangifte overgemaakt aan de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid.

De werknemers die één van de kaderfuncties uitoefenen en die
voorkomen op de kiezerslijst van de jeugdige werknemers worden niet
opgenomen in de lijst van de kaderleden;

7° de data die uit de verkiezingsprocedure voortvloeien;
8° de persoon of de dienst, belast door de werkgever met versturen

of ronddelen van de oproepingsbrieven voor de verkiezingen.
Het aangeplakte bericht moet in overeenstemming zijn met het

proces-verbaal van de raad of het comité, inzonderheid inzake de
datum en de uurregeling van de verkiezingen.

Wanneer de verkiezingen zich uitspreiden over meerdere opeenvol-
gende dagen, valt dag Y samen met de eerste dag van de verkiezingen.

Dit bericht moet gedagtekend worden en dient de volgende vermel-
ding te bevatten : ″Om de afvaardiging die zal worden verkozen, een
werkelijk vertegenwoordigend karakter te geven, hebben alle werkne-
mers tot plicht aan de stemming deel te nemen. »

Dit bericht blijft aangeplakt tot de 86e dag die volgt op deze van de
stemming.

De werknemers kunnen bij hun afgevaardigden de documenten
raadplegen betreffende de verschillende berichten die de werkgever
aan hen moet overhandigen en die hij moet aanplakken in de
onderneming gedurende de verkiezingsprocedure.

3.2. Afschriften
Een afschrift van dat bericht wordt de dag van de aanplakking zelf

gezonden aan de bevoegde sociaal inspecteur-districtshoofd van de
Algemene Directie Toezicht op de sociale wetten van het rechtsgebied,
aan de representatieve werknemersorganisaties en aan de representa-
tieve organisaties van kaderleden indien een raad moet worden
opgericht.

Bij het afschrift van het bericht dat naar de representatieve werkne-
mersorganisaties en naar de representatieve organisaties van kaderle-
den wordt gezonden moet een afschrift worden gevoegd van de lijst
van de leden van het leidinggevend personeel en van de kaderleden
indien deze lijsten niet in het bericht voorkomen.

Wanneer er in de onderneming geen raad of comité bestaat, wordt
een afschrift van de voorlopige kiezerslijsten eveneens naar de
representatieve interprofessionele werknemersorganisaties gezonden
die op nationaal vlak werden opgericht en waarvan U het adres in
bijlage kan vinden.

2.6.6. La liste des cadres
Ce point n’est pas applicable dans les entreprises qui doivent

procéder à l’élection des délégués du personnel au conseil mais qui
comptent moins de 30 employés au plus tard 60 jours avant celui de
l’affichage de l’avis annonçant la date des élections.

Section 3. — Jour X : affichage de l’avis annonçant la date des élections

3.1. Affichage de l’avis
Le conseil ou le comité, ou à défaut l’employeur, fait connaître aux

travailleurs 90 jours avant le jour de l’élection, par affichage d’un avis
dans les diverses sections et divisions de l’entreprise :

1° la date et l’horaire des élections;
En cas de désaccord au sein du conseil ou du comité, cette date et cet

horaire sont fixés par l’inspecteur social-chef de district de la direction
générale Contrôle des lois sociales du ressort;

2° l’adresse et la dénomination de l’unité ou des unités techniques
d’exploitation pour lesquelles des conseils ou des comités doivent être
institués;

3° le nombre de mandats par conseil ou comité et par catégorie;
4° les listes électorales provisoires ou les endroits où elles peuvent

être consultées. Ces listes reprennent les travailleurs occupés dans
l’entreprise qui satisferont aux conditions d’électorat au jour de
l’élection;

5° la liste des membres du personnel de direction avec mention de la
dénomination et du contenu des fonctions ou les endroits où elle peut
être consultée;

6° la liste des cadres ou les endroits où elle peut être consultée, si
l’entreprise doit procéder à l’élection des délégués du personnel au
conseil d’entreprise. Ne peuvent être considérés comme cadres que les
employés déclarés comme tels dans les déclarations transmises à
l’Office national de Sécurité sociale.

Les travailleurs qui exercent une des fonctions de cadre et qui
figurent sur la liste électorale des jeunes travailleurs ne sont pas repris
dans la liste des cadres;

7° les dates qui résultent de la procédure électorale;
8° la personne ou le service chargé par l’employeur d’envoyer ou de

distribuer les convocations électorales.
L’avis affiché doit être conforme au procès-verbal du conseil ou du

comité notamment en ce qui concerne la date et l’horaire des élections.

Lorsque les élections se déroulent sur plusieurs jours consécutifs, le
jour Y coïncide avec le premier jour des élections.

Cet avis doit être daté et porte obligatoirement la mention suivante :
″Pour assurer le caractère vraiment représentatif de la délégation qui
sera élue, tous les travailleurs ont le devoir de participer au vote″.

Cet avis reste affiché jusqu’au 86e jour qui suit celui du vote.

Les travailleurs peuvent consulter, auprès de leurs représentants, les
documents contenant les divers avis que l’employeur est tenu de leur
remettre et qu’il doit afficher dans l’entreprise durant la procédure
électorale.

3.2. Copies
Une copie de cet avis est envoyée le jour même à l’inspecteur

social-chef de la direction générale Contrôle des lois sociales du ressort,
aux organisations représentatives des travailleurs et aux organisations
représentatives des cadres si un conseil doit être institué.

La copie de l’avis envoyée aux organisations représentatives des
travailleurs et aux organisations représentatives des cadres doit être
accompagnée d’une copie de la liste des membres du personnel de
direction et de la liste des cadres si ces listes ne figurent pas dans l’avis.

Lorsqu’il n’existe dans l’entreprise ni conseil ni comité, une copie des
listes électorales provisoires est également envoyée aux organisations
interprofessionnelles représentatives des travailleurs constituées sur le
plan national dont vous trouverez l’adresse en annexe.
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3.3. Rechtzetting van de verkiezingsdatum

Indien de in het aangeplakte bericht vermelde verkiezingsdatum niet
valt op de negentigste dag na de aanplakking ervan, blijft het bericht
geldig. De datum van de verkiezingen moet echter in overeenstemming
met de voorschriften gebracht worden.

Afdeling 4. — Van dag X tot dag Y : verkiezingsprocedure

BERICHT DAT DE DATUM VAN DE VERKIEZINGEN
AANKONDIGT

4.1. Schorsing van de kiesverrichtingen, opschorting van de verkie-
zingen en data van de verkiezingsperiode die samenvallen met een
zondag of een gewone inactiviteitsdag.

4.1.1. Schorsing van de kiesverrichtingen.

Indien gedurende de periode vanaf de dag van de aanplakking van
het bericht dat de datum van de verkiezingen aankondigt tot de dag
van de verkiezingen de meerderheid van de werknemers van de
betrokken categorie arbeiders of bedienden bij een staking betrokken is
of indien 25 procent van de betrokken categorie arbeiders of bedienden
tijdelijk werkloos zijn volgens de documenten van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening, kunnen de kiesverrichtingen op verzoek van een
representatieve werknemersorganisatie die kandidaten heeft voorge-
dragen, worden geschorst.

De werkgever en de representatieve werknemersorganisaties die
kandidaten hebben voorgedragen kunnen nochtans beslissen de ver-
kiezingen voort te zetten. Bij ontstentenis van dergelijk akkoord stellen
zij de datum vast waarop de verkiezingsverrichtingen worden geschorst;
de sociaal inspecteur-districtshoofd van de Algemene Directie Toezicht
op de sociale wetten van het ambtsgebied wordt hiervan verwittigd.
Indien zij nalaten dit te doen, neemt de schorsing een aanvang op het
ogenblik dat de voorwaarden voor schorsing vervuld zijn. De schorsing
neemt een einde op de dag dat de voorwaarden voor schorsing niet
meer vervuld zijn.

4.1.2. Opschorting van de verkiezingen

In de ondernemingen waar een raad of een comité moet worden
opgericht of vernieuwd, kan de oprichting of de vernieuwing van de
raad of het comité geschorst worden mits voorafgaande toestemming
van de sociaal inspecteur-districtshoofd van de Algemene Directie
Toezicht op de sociale wetten van het rechtsgebied waarin de onder-
neming gelegen is :

a) wanneer de onderneming besloten heeft al haar activiteiten
voorgoed stop te zetten;

b) bij gedeeltelijke sluiting, door de stopzetting van één of meer
activiteiten, voor zover het aantal tewerkgestelde werknemers kleiner
wordt dan het aantal werknemers vastgesteld voor de oprichting van
een raad of van een comité of voor hun samenvoeging.

De sociaal inspecteur-districtshoofd vraagt het akkoord van de raad
of het comité; indien deze nog niet is opgericht, vraagt hij het akkoord
van de werkgever en van de vakbondsafvaardiging van het personeel
van de onderneming. De opschorting mag in geen geval één jaar
overschrijden. De raad of het bestaande comité blijft gedurende die
periode fungeren. De leden die het personeel vertegenwoordigen en de
kandidaten blijven bescherming genieten gedurende dezelfde periode.

4.1.3. Data van de verkiezingsperiode die samenvallen met een
zondag of een gewone inactiviteitsdag

Indien de data van de verkiezingsprocedure samenvallen met een
zondag of met een gewone inactiviteitsdag in de onderneming, moet de
verrichting ten laatste aan de vooravond van die zondag of van die
gewone inactiviteitsdag uitgevoerd zijn.

4.2. X + 7 dagen : bezwaren

Uiterlijk de 7e dag na de dag van de aanplakking van het bericht
waarbij de datum van de verkiezingen wordt aangekondigd, kunnen
de werknemers, de representatieve organisaties van werknemers,
alsmede de representatieve kaderledenorganisaties indien een raad
moet worden opgericht, bezwaar indienen bij de raad of het comité, of
bij ontstentenis hiervan, bij de werkgever voor wat betreft :

4.2.1. De voorlopige kiezerslijsten, wegens het niet inschrijven of
onbehoorlijk inschrijven van kiezers of wegens onjuistheden;

4.2.2. De vaststelling van het aantal mandaten per orgaan en hun
verdeling per categorie;

4.2.3. De lijst van het leidinggevend personeel, in de mate dat op deze
lijst een persoon voorkomt die geen leidinggevende functie vervult;

3.3. Rectification de la date des élections

Lorsque la date des élections mentionnée dans l’avis affiché ne se
situe pas le nonantième jour après l’affichage, l’avis reste valable. La
date des élections doit cependant être mise en concordance avec les
prescriptions réglementaires.

Section 4. — Du jour X au jour Y : procédure électorale

AVIS ANNONCANT LA DATE DES ELECTIONS

4.1. Suspension des opérations électorales, ajournement des élections
et dates de la procédure électorale coïncidant avec un dimanche ou un
jour habituel d’inactivité.

4.1.1. Suspension des opérations électorales

Une organisation représentative des travailleurs qui a présenté des
candidats peut suspendre les opérations électorales si, pendant la
période qui sépare le jour de l’affichage de l’avis annonçant la date de
l’élection du jour de l’élection, la majorité c’est-à-dire 50%des tra-
vailleurs de la catégorie soit des ouvriers soit des employés est
impliquée dans une grève ou si 25 p.c. de la catégorie d’ouvriers ou
d’employés intéressée est en chômage temporaire selon les documents
de l’Office national de l’emploi.

L’employeur et les organisations représentatives des travailleurs qui
ont présenté des candidats peuvent néanmoins décider de continuer ces
opérations. A défaut d’un tel accord, ils indiquent la date à laquelle les
opérations sont suspendues; l’inspecteur social-chef de district de la
direction générale Contrôle des lois sociales du ressort en est averti.
S’ils omettent de le faire, la suspension prend cours au moment où les
conditions de suspension sont remplies. La suspension prend fin le jour
où les conditions de suspension ne sont plus remplies.

4.1.2. Ajournement des élections

Dans les entreprises où un conseil ou un comité doit être institué ou
renouvelé, il peut être sursis à l’institution ou au renouvellement du
conseil ou du comité moyennant l’autorisation préalable de l’inspecteur
social-chef de district de la direction générale Contrôle des lois sociales
dans le ressort duquel est située l’entreprise :

a) lorsque l’entreprise a décidé de cesser définitivement toutes ses
activités;

b) en cas de fermeture partielle, par l’arrêt d’une ou plusieurs
activités, pour autant que le nombre de travailleurs occupés devienne
inférieur au nombre de travailleurs fixé pour l’institution d’un conseil
ou d’un comité ou pour leur renouvellement.

L’inspecteur social-chef de district demande l’accord du conseil ou
du comité; si celui-ci n’a pas encore été institué, il demande l’accord de
l’employeur et de la délégation syndicale du personnel de l’entreprise.
L’ajournement ne peut en aucun cas dépasser une année. Le conseil ou
le comité existant continue à fonctionner pendant cette période. Les
membres représentant le personnel et les candidats continuent à
bénéficier de la protection pendant la même période.

4.1.3. Dates de la procédure électorale coïncidant avec un dimanche
ou un jour habituel d’inactivité

Lorsque des dates de la procédure électorale coïncident avec un
dimanche ou un jour habituel d’inactivité dans l’entreprise, l’opération
doit être effectuée au plus tard la veille de ce dimanche ou de ce jour
habituel d’inactivité.

4.2. X + 7 jours : réclamations

Au plus tard le 7e jour à dater du jour de l’affichage de l’avis
annonçant la date des élections, les travailleurs, les organisations
représentatives des travailleurs ainsi que les organisations représenta-
tives des cadres si un conseil doit être institué, peuvent introduire
auprès du conseil ou du comité, ou, à défaut auprès de l’employeur,
une réclamation en ce qui concerne :

4.2.1. Les listes électorales provisoires, du chef de non inscription ou
d’inscription indue d’électeurs ou du chef d’inexactitudes;

4.2.2. La fixation du nombre de mandats par organe et leur
répartition par catégorie;

4.2.3. La liste du personnel de direction, dans la mesure où une
personne figurant sur cette liste ne remplit pas les fonctions de
direction;
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4.2.4. De lijst van de kaderleden;
4.2.5. Definitieve afsluiting bij afwezigheid van bezwaren
De kiezerslijsten, de lijst van het leidinggevend personeel, de lijst van

de kaderleden en het aantal evenals de verdeling van de mandaten per
orgaan en per categorie zijn definitief bij het verstrijken van de termijn
van bezwaar indien geen enkel bezwaar werd ingediend.

4.3. Van X + 7 tot X + 14
Beslissingen betreffende de bezwaren en aanplakking van een

rechtzetting
Binnen 7 dagen na het verstrijken van de termijn van bezwaar,

spreekt de raad of het comité, of bij ontstentenis de werkgever zich uit
over de klacht en plakt, in geval van wijziging een rechtzetting aan de
dag zelf van zijn beslissing.

Indien er geen raad of comité is, moet de rechtzetting eveneens
worden medegedeeld aan de representatieve organisaties en indien het
de oprichting van een raad betreft, aan de representatieve organisaties
van kaderleden.

4.4. Van X + 14 tot X + 21 : beroepen
Binnen 7 dagen na het verstrijken van de termijn binnen dewelke het

orgaan zich dient uit te spreken over de bezwaren, kunnen de
betrokken werknemers, de betrokken representatieve werknemersorga-
nisaties, alsmede de representatieve kaderledenorganisaties indien een
raad moet worden opgericht, tegen de beslissing of de afwezigheid van
beslissing een beroep instellen aangaande :

4.4.1. De voorlopige kiezerslijsten;
4.4.2. De vaststelling van het aantal mandaten per orgaan en per

categorie;
4.4.3. De lijst van het leidinggevend personeel, in de mate dat op deze

lijst een persoon voorkomt die geen leidinggevende functie vervult;

4.4.4. De lijst van de kaderleden;
4.4.5. Definitieve afsluiting bij afwezigheid van beroep
De kiezerslijsten, de lijst van het leidinggevend personeel, de lijst van

de kaderleden en het aantal evenals de verdeling van de mandaten per
orgaan en per categorie zijn definitief bij het verstrijken van de termijn
van beroep tegen de beslissing of de afwezigheid van beslissing indien
bezwaar werd ingediend maar geen enkel beroep werd ingesteld tegen
de beslissing of de afwezigheid van beslissing.

4.5. X + 28 : beslissing van de rechtbank waarbij de zaak werd
aanhangig gemaakt

4.5.1. Beslissing van de rechtbank waarbij de zaak werd aanhangig
gemaakt

De arbeidsrechtbank waarbij de zaak aanhangig is gemaakt, doet
uitspraak binnen de 7 dagen die volgen op de ontvangst van het
beroep. De beslissing van de rechtbank zal het voorwerp uitmaken,
indien noodzakelijk, van een rechtzetting van de aanplakking.

Deze beroepen zijn niet vatbaar voor hoger beroep of verzet.
4.5.2. Definitieve afsluiting
De kiezerslijsten, de lijst van het leidinggevend personeel, de lijst van

de kaderleden en het aantal evenals de verdeling van de mandaten per
orgaan en per categorie zijn definitief op het ogenblik waarop de
arbeidsrechtbank uitspraak doet over het ingestelde beroep tegen de
beslissing of de afwezigheid van beslissing.

4.6. X + 35 : indienen van kandidatenlijsten
4.6.1. Verkiesbaarheidsvoorwaarden
Om als afgevaardigde van het personeel verkiesbaar te zijn, moeten

de werknemers aan de volgende voorwaarden voldoen :
a) ten minste 18 jaar oud zijn; de afgevaardigden van de jeugdige

werknemers evenwel moeten ten minste 16 jaar oud zijn en mogen de
leeftijd van 25 jaar niet bereikt hebben op de datum van de verkiezin-
gen;

b) geen deel uitmaken van het leidinggevend personeel, noch de
hoedanigheid hebben van preventieadviseur van de interne dienst voor
preventie en bescherming op het werk;

c) hetzij sedert tenminste zes maanden tewerkgesteld zijn in de
juridische entiteit waaronder de onderneming ressorteert of in de
technische bedrijfseenheid die gevormd wordt door verscheidene
juridische entiteiten;

— hetzij in totaal gedurende ten minste negen maanden tijdens
meerdere periodes tewerkgesteld zijn in de juridische entiteit waaron-
der de onderneming ressorteert of in de technische bedrijfseenheid die
gevormd wordt door verscheidene juridische entiteiten gedurende het
jaar dat voorafgaat aan dit waarin de verkiezingen plaatshebben; voor
de berekening van deze periode van negen maanden, wordt rekening

4.2.4. La liste des cadres;
4.2.5. Clôture définitive en l’absence de réclamations
Les listes électorales, la liste du personnel de direction, la liste des

cadres et le nombre ainsi que la répartition des mandats par organe et
par catégorie sont définitifs à l’échéance du délai de réclamation si
aucune réclamation n’a été introduite.

4.3. De X + 7 à X + 14
Décisions sur les réclamations et affichage d’un avis rectificatif

Dans les 7 jours suivant l’échéance du délai de réclamation, le conseil
ou le comité, ou à son défaut l’employeur, statue sur les réclamations et
affiche un avis rectificatif le jour de sa décision en cas de modification.

S’il n’existe pas de conseil ou de comité, la rectification doit être
également communiquée aux organisations représentatives et, s’il s’agit
de l’institution d’un conseil, aux organisations représentatives des
cadres.

4.4. De X + 14 à X + 21 : recours
Dans les 7 jours suivant l’échéance du délai dans lequel l’organe doit

se prononcer sur les réclamations, les travailleurs intéressés, les
organisations représentatives des travailleurs ainsi que les organisa-
tions représentatives des cadres si un conseil doit être institué, peuvent
introduire un recours contre la décision ou l’absence de décision
concernant :

4.4.1. Les listes électorales provisoires;
4.4.2. La fixation du nombre de mandats par organe et par catégorie;

4.4.3. La liste du personnel de direction, dans la mesure où une
personne figurant sur cette liste ne remplit pas les fonctions de
direction;

4.4.4. La liste des cadres;
4.4.5. Clôture définitive en l’absence de recours
Les listes électorales, la liste du personnel de direction, la liste des

cadres et le nombre ainsi que la répartition des mandats par organe et
par catégorie sont définitifs à l’échéance du délai de recours contre la
décision ou l’absence de décision si une réclamation a été introduite
mais qu’aucun recours n’a été introduit contre la décision ou l’absence
de décision.

4.5. X + 28 : décision du tribunal saisi

4.5.1. Décision du tribunal saisi

Le tribunal du travail saisi statue dans les 7 jours qui suivent le jour
de la réception du recours. La décision du tribunal fera l’objet, si
nécessaire, d’une rectification de l’affichage.

Ces recours ne sont susceptibles ni d’appel, ni d’opposition.
4.5.2. Clôture définitive
Les listes électorales, la liste du personnel de direction, la liste des

cadres et le nombre ainsi que la répartition des mandats par organe et
par catégorie sont définitifs au moment où le tribunal rend son
jugement sur le recours introduit contre la décision ou l’absence de
décision.

4.6. X + 35 : introduction des listes de candidats
4.6.1. Conditions d’éligibilité
Pour être éligibles comme délégués du personnel, les travailleurs

doivent remplir les conditions suivantes :
a) être âgés de 18 ans au moins; toutefois, les délégués des jeunes

travailleurs doivent avoir atteint l’âge de 16 ans au moins et ne peuvent
avoir atteint l’âge de 25 ans à la date des élections;

b) ne pas faire partie du personnel de direction, ni avoir la qualité de
conseiller en prévention du service interne pour la prévention sur les
lieux de travail;

c) - soit être occupés depuis six mois au moins dans l’entité juridique
dont relève l’entreprise ou dans l’unité technique d’exploitation que
forment plusieurs entités juridiques;

— soit avoir été occupé, dans l’entité juridique dont relève l’entre-
prise ou dans l’unité technique d’exploitation que forment plusieurs
entités juridiques pendant l’année qui précède celle au cours de laquelle
ont lieu les élections, au total durant au moins neuf mois pendant
plusieurs périodes; pour le calcul de cette période de neuf mois, il est
tenu compte de toutes les périodes pendant lesquelles le travailleur a
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gehouden met alle periodes gedurende welke de werknemer werd
tewerkgesteld hetzij krachtens een arbeids- of leerovereenkomst hetzij
onder gelijkaardige voorwaarden (cf. punt 2.1.1. ″Voor de berekening
van de drempel, de berekening van het aantal mandaten, de verkies-
baarheidsvoorwaarden en de kiesvoorwaarden, worden beschouwd als
werknemers″).

Voor de berekening van de anciënniteit wordt er rekening gehouden
met de periodes gedurende welke de onderzoeker van het Nationaal
Fonds voor Wetenschappelijk Onderzoek of van de Fondsen geassoci-
eerd met het Nationaal Fonds voor Wetenschappelijk Onderzoek, zijn
onderzoeksopdracht heeft uitgeoefend in de instelling, evenals met de
periodes gedurende welke een werknemer voor een beroepsopleiding
in de onderneming geplaatst is door de gemeenschapsinstellingen
bevoegd voor de beroepsopleiding.

d) de leeftijd van 65 jaar niet hebben bereikt.

De oorzaken van schorsing van de uitvoering van de arbeidsover-
eenkomst hebben geen invloed op de anciënniteitsvoorwaarden.

De voorwaarden van verkiesbaarheid moeten vervuld zijn op de
datum van de verkiezingen.

De werknemer die in strijd met de bepalingen van de wet van
19 maart 1991 houdende bijzondere ontslagregeling voor de persone-
elsafgevaardigden in de ondernemingsraden en in de comités voor
veiligheid, gezondheid en verfraaiing van de werkplaatsen alsmede
voor de kandidaat-personeelsafgevaardigden, werd ontslagen, mag als
kandidaat worden voorgedragen.

Wegens hun functie mogen de preventieadviseur en de arbeidsge-
neesheer geen deel uitmaken van de personeelsafvaardiging, noch van
de werkgeversafvaardiging bij de raad en het comité. Zij wonen
evenwel als deskundigen de vergaderingen bij van het comité.

4.6.2. Neerlegging van de kandidatenlijsten

Tot uiterlijk 35 dagen na de dag van de aanplakking van het bericht
dat de datum van de verkiezingen aankondigt, kunnen de representa-
tieve interprofessionele werknemersorganisaties met name het ABVV,
het ACV en de ACLVB, bij de werkgever kandidatenlijsten indienen.

Deze organisaties zijn gemachtigd om volmacht te geven voor de
neerlegging van deze kandidatenlijsten. Ze kunnen slechts volmacht
geven voor één enkele kandidatenlijst per werknemerscategorie waar-
aan één of meerdere mandaten werden toegekend.

In de ondernemingen die ten minste 15 kaderleden tewerkstellen,
kunnen kandidatenlijsten tot verkiezing van de personeelsafgevaardig-
den die in de raad de kaderleden vertegenwoordigen eveneens worden
ingediend door :

— de representatieve organisaties van kaderleden;

— ten minste 10 pct. van de kaderleden van de onderneming, met
dien verstande dat het aantal ondertekenaars ter ondersteuning van
deze lijst niet kleiner mag zijn dan 5 indien het aantal kaderleden
minder bedraagt dan 50, en dan 10 indien het aantal kaderleden minder
bedraagt dan 100; een kaderlid kan slechts één lijst ondersteunen.

4.6.3. Opstellen van de kandidatenlijsten

Op de lijsten mogen niet meer kandidaten voorkomen dan er gewone
en plaatsvervangende mandaten toegekend kunnen worden. De
kandidaten-arbeiders, kandidaten-bedienden, kandidaten-jeugdige werk-
nemers en de kandidaten-kaderleden moeten onderscheidelijk behoren
tot de categorie waarvoor zij ter verkiezing worden voorgedragen en
moeten behoren tot de technische bedrijfseenheid waarbinnen hun
kandidatuur werd voorgedragen. Eén zelfde kandidaat mag niet op
meer dan één kandidatenlijst worden voorgedragen.

De representatieve werknemersorganisaties en de representatieve
kaderledenorganisaties en de kaderleden moeten er in de mate van het
mogelijke voor zorgen dat werknemers van de verschillende secties van
de onderneming op hun kandidatenlijst(en) vertegenwoordigd zijn en
moeten erover waken dat de werknemers en de werkneemsters op hun
kandidatenlijst(en) vertegenwoordigd zijn in verhouding tot hun
respectievelijk belang in elke categorie van werknemers waarvan
kandidatenlijsten neergelegd worden.

Op elke kandidatenlijst neergelegd bijvoorbeeld voor de categorie
van de bedienden, zou het aantal vrouwen en mannen evenredig
moeten zijn met het aantal bedienden en de bedienden tewerkgesteld in
de betrokken technische bedrijfseenheid.

In diezelfde zin moeten zij ook de evenredige vertegenwoordiging
van in de onderneming tewerkgestelde buitenlandse werknemers op
de kandidatenlijsten nastreven.

été occupé soit en vertu d’un contrat de travail ou d’apprentissage soit
dans des conditions similaires (cf point 2.1.1. ″Pour le calcul du seuil, le
calcul du nombre de mandats, les conditions d’éligibilité et d’électorat,
sont considérés comme travailleurs″).

Entrent en compte pour le calcul de l’ancienneté, les périodes
pendant lesquelles le chercheur du Fonds national de la recherche
scientifique ou des Fonds associés au Fonds national de la recherche
scientifique, a exercé son mandat de recherche dans l’établissement,
ainsi que les périodes pendant lesquelles un travailleur a été placé en
formation professionnelle dans l’entreprise par les organismes des
Communautés compétents pour la formation professionnelle.

d) ne pas avoir atteint l’âge de 65 ans.

Les causes de suspension de l’exécution du contrat n’ont pas
d’incidence sur les conditions d’ancienneté.

Les conditions d’éligibilité doivent être remplies à la date des
élections.

Le travailleur licencié en violation des dispositions de la loi du
19 mars 1991 portant un régime de licenciement particulier pour les
délégués aux conseils d’entreprise et aux comités de sécurité, d’hygiène
et d’embellissement des lieux de travail, ainsi que pour les candidats
délégués du personnel, peut être présenté comme candidat.

En raison de leurs fonctions, le conseiller en prévention et le médecin
du travail ne peuvent faire partie ni de la délégation du personnel ni de
la délégation de l’employeur au conseil et au comité. Ils assisteront
toutefois en tant qu’experts aux réunions du comité.

4.6.2. Dépôt des listes de candidats

Au plus tard le 35e jour à dater du jour de l’affichage de l’avis
annonçant la date des élections, les organisations interprofessionnelles
représentatives des travailleurs à savoir la FGTB, la CSC et la CGSLB
peuvent présenter des listes de candidats à l’employeur.

Ces organisations sont habilitées à donner mandat pour le dépôt de
ces listes de candidats. Elles ne peuvent donner mandat que pour une
seule liste de candidats par catégorie de travailleurs qui s’est vue
attribuer un ou plusieurs mandats.

Dans les entreprises qui occupent au moins 15 cadres, des listes de
candidats à l’élection des délégués du personnel représentant les cadres
au conseil peuvent être présentées également par :

— les organisations représentatives des cadres;

— au moins 10 p.c. des cadres de l’entreprise sans que le nombre de
signataires appuyant cette liste puisse être inférieur à 5 si le nombre de
cadres est inférieur à 50 et à 10 si le nombre de cadres est inférieur à 100;
un cadre ne peut appuyer qu’une liste.

4.6.3. Confection des listes de candidats

Les listes ne peuvent comporter plus de candidats qu’il n’y a de
mandats effectifs et suppléants à conférer. Les candidats ouvriers,
employés, jeunes travailleurs et cadres doivent appartenir respective-
ment à la catégorie aux suffrages de laquelle ils sont présentés et
doivent appartenir à l’unité technique d’exploitattion dans laquelle leur
candidature est présentée. Il est interdit de présenter une même
candidature sur plus d’une liste de candidats.

Dans la mesure du possible, les organisations représentatives des
travailleurs, les organisations représentatives des cadres et les cadres,
doivent assurer sur leur(s) liste(s) de candidats, une représentation des
travailleurs des différents secteurs de l’entreprise et veiller à ce que les
travailleurs et les travailleuses soient représentés sur leur(s) liste(s) de
candidats proportionnellement à leur importance respective au sein de
chaque catégorie de travailleurs pour lesquels des listes de candidats
sont déposées.

Sur chaque liste de candidats déposée pour la catégorie des employés
par exemple, le nombre de femmes et d’hommes devrait être propor-
tionnel au nombre d’employées et d’employés occupés dans l’unité
technique d’exploitation concernée.

Elles devront également essayer d’aboutir sur les listes de candidats
à une même représentation proportionnelle des travailleurs de natio-
nalité étrangère occupés dans l’entreprise.
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KANDIDATUREN

4.7. Van X + 35 tot X + 40

4.7.1. Toekenning van lijstnummers

De kaderleden die een individuele lijst voordragen moeten de
werkgever verzoeken hun een nummer voor de verkiezingen toe te
kennen wanneer zij hun lijst indienen.

Wanneer meerdere verzoeken aan de werkgever worden gericht, zal
hij of zijn afgevaardigde overgaan tot een loting van aan deze lijsten toe
te kennen nummers na de 35e dag van aanplakking van het bericht dat
de datum van de verkiezingen aankondigt en voor de aanplakking van
de kandidatenlijsten.

4.7.2. Aanplakking van de kandidatenlijsten

Uiterlijk op X + 40 laat de werkgever of zijn afgevaardigde een
bericht aanplakken met vermelding van de namen van de kandidaten-
arbeiders, kandidaten-bedienden, kandidaten-jeugdige werknemers en
de kandidaten-kaderleden.

De lijsten moeten overeenkomstig de bij loting bepaalde volgorde
worden gerangschikt. De namen van de kandidaten worden ingeschre-
ven in de volgorde van hun voordracht door de representatieve
werknemersorganisatie. Dit bericht wordt op dezelfde plaatsen aange-
plakt als het bericht dat de datum van de verkiezingen aankondigt.

Een vertegenwoordiger van elke organistie die een lijst heeft
ingediend, mag de aanplakking bijwonen.

4.8. Van X + 40 tot X + 56

4.8.1. X + 47 : mogelijke klacht tegen de kandidatenlijsten

Gedurende een periode van 7 dagen na de aanplakking van de
kandidatenlijsten, kunnen de werknemers die op de kiezerslijsten
voorkomen, alsmede de betrokken representatieve werknemersorgani-
saties en de betrokken representatieve kaderledenorganisaties, bij de
werkgever elke klacht indienen die in verband met de voordracht van
de kandidaten nuttig geacht wordt.

De werknemers die hun kandidatuur wensen in te trekken brengen
dit ter kennis van de werkgever binnen dezelfde termijn.

4.8.2. X + 48 : indienen van klachten door de werkgever bij de
betrokken organisatie

Daags na de in punt 4.8.1. bedoelde dag, legt de werkgever de klacht
of de intrekking van de kandidatuur voor aan de organisatie die
kandidaten heeft voorgedragen. Enkel in geval van klacht beschikt deze
organisatie over een termijn die uiterlijk op de 54e dag na de dag van
de aanplakking van het bericht dat de datum van de verkiezingen
aankondigt een einde neemt, om de lijst met voorgedragen kandidaten
te wijzigen als zij dat nodig acht.

De kandidaten die het voorwerp zijn van een klacht omdat ze niet
voldoen aan de verkiesbaarheidsvoorwaarden mogen niet vervangen
worden wanneer ze geen deel uitmaakten van de ondernemening op de
30ste dag voorafgaand aan de dag van de aanplakking van het bericht
dat de datum van de verkiezingen aankondigt.

Voorbeelden :

In een onderneming valt dag X op 6 februari 2004 en is een kandidaat
het voorwerp van klacht omdat hij niet voldoet aan de verkiesbaar-
heidsvoorwaarden. Deze kandidaat komt niet in het DIMONA-systeem
voor tijdens de periode voorafgaand aan de 30 dagen vóór 6 februari 2004,
hetzij vóór 7 januari 2004. Hij zal dus niet mogen vervangen worden.

In dezelfde onderneming wordt een kandidaat die het voorwerp is
van een klacht omdat hij niet aan de verkiesbaarheidsvoorwaarden
voldoet, aangegeven in het DIMONA-systeem bij indiensttreding op
30 januari 2004. Zijn datum van uitdiensttreding is 1 maart 2004. Hij zal
niet mogen vervangen worden.

In dezelfde onderneming wordt een kandidaat die het voorwerp is
van een klacht omdat hij niet aan de verkiesbaarheidsvoorwaarden
voldoet, aangegeven in het DIMONA-systeem bij indiensttreding op
15 december 2003. Zijn datum van uitdiensttreding is 1 maart 2004. Hij
zal mogen vervangen worden.

In geval van intrekking van de kandidatuur beschikt de organisatie
over een termijn die uiterlijk op de 76e dag na de dag van de
aanplakking van het bericht dat de datum van de verkiezingen
aankondigt een einde neemt, om deze kandidaat te vervangen
(cf. punt 4.10.).

4.8.3. X + 54 : eventuele wijziging van de kandidatenlijsten

CANDIDATURES

4.7. De X + 35 à X + 40

4.7.1. Attribution des numéros de liste

Les cadres qui présentent individuellement une liste doivent deman-
der à l’employeur l’attribution d’un numéro lors de la présentation de
leur liste.

Si plusieurs demandes lui sont adressées, l’employeur ou son
délégué procède au tirage au sort des numéros attribués à ces listes
après le 35e jour à dater du jour de l’affichage de l’avis annonçant la
date des élections et avant l’affichage des listes de candidats.

4.7.2. Affichage des listes de candidats

Au plus tard à X + 40 jours, l’employeur ou son délégué procède à
l’affichage d’un avis mentionnant les noms des candidats ouvriers, des
candidats employés, des candidats des jeunes travailleurs et des
candidats cadres.

Les listes doivent être classées conformément à l’ordre déterminé par
le tirage au sort. Les noms des candidats y sont inscrits dans l’ordre de
leur présentation par l’organisation représentative. Cet avis est apposé
aux mêmes endroits que l’avis annonçant la date des élections.

Un représentant de chacune des organisations ayant présenté une
liste peut assister à l’affichage.

4.8. De X + 40 à X + 56

4.8.1. X + 47 : réclamation possible contre les listes de candidats

Pendant une période de 7 jours après l’affichage des listes de
candidats, les travailleurs figurant sur les listes électorales ainsi que les
organisations représentatives des travailleurs et les organisations
représentatives des cadres intéressées peuvent formuler à l’employeur
toute réclamation qu’ils jugeront utile sur la présentation des candidats.

Les travailleurs qui souhaitent retirer leur candidature le font savoir
à l’employeur dans le même délai.

4.8.2. X + 48 : introduction des réclamations par l’employeur à
l’organisation intéressée

L’employeur transmet la réclamation ou le retrait de la candidature le
lendemain du jour prévu au point 4.8.1., à l’organisation qui a présenté
des candidats. Uniquement en cas de réclamation, celle-ci dispose d’un
délai se terminant au plus tard le 54e jour à dater du jour de l’affichage
de l’avis annonçant la date des élections, pour modifier la liste des
candidats présentés, si elle le juge utile.

Les candidats qui font l’objet d’une réclamation parce qu’ils ne
remplissent pas les conditions d’éligibilité ne peuvent être remplacés
s’ils ne faisaient pas partie de l’entreprise le 30ème jour qui précède le
jour de l’affichage de l’avis annonçant la date des élections.

Exemples :

Dans une entreprise le jour X est le 6 février 2004, un candidat fait
l’objet d’une réclamation parce qu’il ne remplit pas les conditions
d’éligibilité. Ce candidat n’apparaît pas dans le système DIMONA dans
la période qui précède les 30 jours avant le 6 février 2004 soit avant le
7 janvier 2004. Il ne pourra dès lors être remplacé.

Dans la même entreprise, un candidat qui fait l’objet d’une réclama-
tion parce qu’il ne remplit pas les conditions d’éligibilité est déclaré
dans le système Dimona être entré en service le 30 janvier 2004. Sa date
de sortie de service le 1er mars 2004. Il ne pourra être remplacé.

Dans la même entreprise, un candidat qui fait l’objet d’une réclama-
tion parce qu’il ne remplit pas les conditions d’éligibilité est déclaré
dans le système Dimona être entré en service le 15 décembre 2003. Sa
date de sortie de service le 1er mars 2004. Il pourra être remplacé.

En cas de retrait de candidature, l’organisation dispose d’un délai se
terminant au plus tard le 76e jour à dater du jour de l’affichage de l’avis
annonçant la date des élections pour remplacer ce candidat (cf point
4.10.).

4.8.3. X + 54 : modification éventuelle de la liste des candidats
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De gehuwde vrouwen en de weduwen hebben de keuze om op
kandidatenlijsten voor te komen met hun meisjesnaam eventueel
voorafgegaan door de naam van hun echtgenoot of van hun overleden
echtgenoot. Zij kunnen elke wijziging dienaangaande aan de werkge-
ver meedelen tot uiterlijk bij het verstrijken van de termijn die een einde
neemt de 54e dag na de dag van de aanplakking van het bericht dat de
datum van de verkiezingen aankondigt.

De kandidaten kunnen aan de werkgever vragen om hun voornaam
te laten volgen door hun gebruikelijke voornaam.

Binnen dezelfde termijn betekenen de kandidaten aan de werkgever
de aan hun naam of voornaam aangebrachte verbeteringen.

4.8.4. X + 56 : aanplakking van de gewijzigde kandidatenlijst
Uiterlijk de 56e dag laat de werkgever de kandidatenlijsten aanplak-

ken, die al dan niet werden gewijzigd door de mannelijke en
vrouwelijke kandidaten of door de representatieve werknemersorgani-
saties, de representatieve kaderledenorganisaties of de kaderleden die
ze hebben voorgedragen (cf. 4.8.2.).

De lijsten moeten overeenkomstig de bij loting bepaalde volgorde
worden gerangschikt. De namen van de kandidaten worden ingeschre-
ven in de volgorde van hun voordracht.

Dit bericht wordt op dezelfde plaatsen aangeplakt als het bericht dat
de datum van de verkiezingen aankondigt.

4.9. Van X + 47 tot X + 61 : beroep tegen de kandidatenlijsten
4.9.1. Van X + 47 tot X + 52 : beroep van de werkgever indien

voorafgaandelijk geen klacht werd ingediend
De werkgever kan beroep instellen tegen de voordracht van kandi-

daten, zelfs indien geen enkele klacht werd ingediend, wanneer de
kandidaturen niet in overeenstemming zijn met de wettelijke en
reglementaire bepalingen (voorwaarden van verkiesbaarheid, teveel
kandidaten op eenzelfde lijst...).

In het geval er geen bezwaar werd ingediend, moet het beroep van de
werkgever worden ingesteld ten laatste op de 52e dag te rekenen vanaf
de datum van de aanplakking van het bericht dat de datum van de
verkiezingen aankondigt.

4.9.2. Van X + 52 tot X + 66 : beslissing van de rechtbank over dit
beroep

De arbeidsrechtbank doet uitspraak binnen de 14 dagen die volgen
op de dag van ontvangst van het beroep.

Deze beroepen zijn niet vatbaar voor hoger beoep of verzet.
4.9.3. Van X + 56 tot X + 61 : beroep tegen de gewijzigde

kandidatenlijsten na klacht
Uiterlijk de 5e dag te rekenen vanaf de datum van de aanplakking

van de kandidatenlijsten die al dan niet gewijzigd zijn door de
vrouwelijke kandidaten of door de representatieve werknemersorgani-
saties, de representatieve kaderledenorganisaties of de kaderleden die
deze hebben voorgedragen. De betrokken werknemers, de betrokken
representatieve werknemersorganisaties en de betrokken representa-
tieve kaderledenorganisaties alsmede de werkgever kunnen een beroep
instellen tegen de voordracht van de kandidaten die aanleiding tot de
klacht heeft gegeven.

4.9.4. Van X + 61 tot X + 75 : beslissing van de rechtbank over dit
beroep

De arbeidsrechtbank doet uitspraak binnen de 14 dagen die volgen
op de dag van ontvangst van het beroep.

Deze beroepen zijn niet vatbaar voor hoger beroep of verzet.
De kandidaten waarover de rechtbank geoordeeld heeft dat ze niet

voldeden aan de verkiesbaarheidsvoorwaarden, mogen niet vervangen
worden indien ze geen deel uitmaakten van de onderneming op de
30ste dag voorafgaand aan de dag van de aanplakking van het bericht
dat de datum van de verkiezingen aankondigt.

4.10. X + 76 : Vervanging van kandidaten en aanplakking
Tot de 14e dag voor de dag van de verkiezingen, kunnen de

representatieve werknemersorganisaties, de representatieve kaderleden-
organisaties of de kaderleden die een lijst hebben voorgedragen, na
raadpleging van de werkgever, een kandidaat vervangen in de
volgende gevallen :

— bij het overlijden van een kandidaat;
— bij het ontslag gegeven door een kandidaat uit zijn betrekking in

de onderneming;
— wanneer een kandidaat ontslag neemt uit de representatieve

werknemersorganisatie of de representatieve kaderledenorganisatie die
hem heeft voorgedragen;

— bij de intrekking door de kandidaat van zijn kandidatuur;
— bij de wijziging van de categorie van een kandidaat.

Les femmes mariées ou veuves choisissent de figurer sur la liste de
candidats sous leur nom de jeune fille éventuellement précédé du nom
de leur époux ou de leur époux décédé. Au plus tard à l’issue du délai
se terminant le 54e jour à dater du jour de l’affichage de l’avis
annonçant la date des élections, elles peuvent signifier toute modifica-
tion dans ce sens à l’employeur.

Les candidats peuvent demander à l’employeur à faire suivre leur
prénom de leur prénom usuel.

Dans le même délai, les candidats signifient à l’employeur les
corrections apportées à leur nom ou à leur prénom.

4.8.4. X + 56 : affichage de la liste modifiée des candidats
Au plus tard le 56e jour, l’employeur procède à l’affichage des listes

de candidats modifiées ou non par les candidats et les candidates ou
par les organisations représentatives des travailleurs, les organisations
représentatives des cadres ou les cadres qui les ont présentés (cf 4.8.2.).

Les listes doivent être classées conformément à l’ordre déterminé par
le tirage au sort. Les noms des candidats y sont inscrits dans l’ordre de
leur présentation.

Cet avis est apposé aux mêmes endroits que l’avis annonçant la date
des élections.

4.9. De X + 47 à X + 61 : recours contre les listes de candidats
4.9.1. De X + 47 à X + 52 : recours de l’employeur dans le cas où il n’y

a pas eu de réclamation
L’employeur dispose d’un recours contre la présentation de candi-

dats, même si aucune réclamation n’a été introduite, lorsque les
candidatures ne sont pas conformes aux dispositions légales et
réglementaires (conditions d’éligibilité, trop de candidats sur une
même liste...).

Dans le cas où il n’y a pas de réclamation, le recours de l’employeur
doit être introduit au plus tard le 52e jour à dater du jour de l’affichage
de l’avis annonçant la date des élections.

4.9.2. De X + 52 à X + 66 : décision du tribunal à propos de ce recours

Le tribunal du travail saisi statue dans les 14 jours qui suivent le jour
de la réception du recours.

Ces recours ne sont susceptibles ni d’appel, ni d’opposition.
4.9.3. De X + 56 à X + 61 : recours contre les listes modifiées après

réclamation
Au plus tard le 5e jour à dater du jour de l’affichage des listes de

candidats modifiées ou non par les candidates ou par les organisations
représentatives des travailleurs, les organisations représentatives des
cadres ou les cadres qui les ont présentés, les travailleurs intéressés, les
organisations représentatives des travailleurs et les organisations
représentatives des cadres intéressées ainsi que l’employeur peuvent
introduire un recours en ce qui concerne la présentation des candidats
qui a donné lieu à la réclamation.

4.9.4. De X + 61 à X + 75 : décision du tribunal à propos de ce recours

Le tribunal du travail saisi statue dans les 14 jours qui suivent le jour
de la réception du recours.

Ces recours ne sont susceptibles ni d’appel, ni d’opposition.
Les candidats dont le tribunal a estimé qu’ils ne remplissent pas les

conditions d’éligibilité ne peuvent être remplacés s’ils ne faisaient pas
partie de l’entreprise le 30ème jour qui précède le jour de l’affichage de
l’avis annonçant la date des élections.

4.10. X + 76 : Remplacement des candidats et affichage
Jusqu’au 14e jour précédant le jour de l’élection les organisations

représentatives des travailleurs, les organisations représentatives des
cadres, ou les cadres qui ont présenté une liste pourront, après
consultation de l’employeur, remplacer un candidat dans les cas
suivants :

— le décès d’un candidat;
— la démission d’un candidat de son emploi dans l’entreprise;

— la démission d’un candidat de l’organisation représentative des
travailleurs ou de l’organisation représentative des cadres qui l’a
présenté;

— le retrait par un candidat de sa candidature;
— le changement de catégorie d’un candidat.
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De nieuwe kandidaat zal naar keuze van de organisatie die zijn
kandidatuur heeft voorgedragen, op de lijst voorkomen hetzij op
dezelfde plaats als de kandidaat die hij vervangt, hetzij als laatste
kandidaat aan het einde van de lijst.

Zodra de vervanging hem wordt betekend, worden de wijzigingen
door de werkgever aangeplakt, op dezelfde plaatsen als het bericht dat
de datum van de verkiezingen aankondigt.

4.11. X + 77 : Afsluiten van de kandidatenlijsten en opmaken van de
stembiljetten

Na al die mogelijke wijzigingen zijn de kandidatenlijsten definitief.
Deze lijsten mogen niet meer gewijzigd worden na dag Y - 13. Zijn er
geen wijzigingen aangebracht aan de oorspronkelijke lijst, dan moet de
kandidatenlijst nog eens aangeplakt worden.

Als de kandidatenlijsten definitief zijn, kan de werkgever overgaan
tot het opmaken van de stembiljetten.

Een voorbeeld van stembiljet voor werklieden, bedienden, jeugdige
werknemers of kaderleden is bij deze omzendbrief gevoegd.

Bovenaan het stembiljet staan de beginletters van de representatieve
werknemersorganisaties en van de representatieve kaderledenorgani-
saties en het nummer dat hun bij loting werd toegekend, alsook het
nummer dat aan de individuele voordrachtlijsten van kaderleden werd
toegekend.

De namen van de kandidaten worden erop ingeschreven in de
volgorde van hun voordracht, gevolgd door de letter M of V naargelang
het gaat om een kandidaat of kandidate.

Indien een representatieve werknemersorganisatie of een represen-
tatieve organisatie van kaderleden geen kandidaten heeft voorgedra-
gen, moet er op het stembiljet geen ruimte worden gelaten.

Er wordt de werkgever aangeraden om de stembiljetten niet te laten
drukken in de kleur van de ene of de andere representatieve organisatie
van werknemers of van kaderleden. Er wordt hem eveneens aangera-
den om de modellen van stembiljetten te volgen zoals opgenomen in
bijlage bij deze omzendbrief en te waken over de naleving van een
presentatie waarbij elke mogelijke verwarring tussen de lijsten en
tussen de kandidaten vermeden wordt.

SAMENSTELLING VAN DE KIESCOLLEGES
EN VAN DE STEMBUREAUS

4.12. Samenstelling van de kiescolleges
4.12.1. Afzonderlijke kiescolleges.
Afzonderlijke kiescolleges worden samengesteld voor de arbeiders

en voor de bedienden wanneer het aantal bedienden in een onderne-
ming waar hoofdzakelijk werkliedenpersoneel wordt tewerkgesteld,
ten minste 25 bedraagt.

Hetzelfde geldt wanneer in een onderneming waar hoofdzakelijk
bediendenpersoneel tewerkgesteld is, het aantal werklieden ten minste
25 bedraagt.

Een afzonderlijk kiescollege wordt eveneens samengesteld voor de
jeugdige werknemers jonger dan 25 jaar, indien de onderneming ten
minste 25 jeugdige werknemers jonger dan 25 jaar telt. In dat geval
worden zij in mindering gebracht op de categorie arbeiders of de
categorie bedienden.

De minimumleeftijd om verkozen te worden bedraagt 16 jaar.
Voor de verkiezing van een raad wordt een afzonderlijk kiescollege

samengesteld voor de kaderleden indien de onderneming ten minste
15 kaderleden telt op de lijst die voorkomt in het bericht dat de datum
van de verkiezingen aankondigt en dat aangeplakt is op dag X, of in de
bijlage van dit bericht.

4.12.2. Gemeenschappelijke kiescolleges.
Wanneer het aantal jeugdige werknemers ten minste gelijk is aan 25

en dus een afzonderlijk kiescollege dient te worden opgericht voor deze
jeugdige werknemers, moet niettemin een gemeenschappelijk kiescol-
lege voor de werknemers van minimum 25 jaar worden opgericht
indien het aantal werknemers van minimum 25 jaar van de minder-
heidscategorie (werklieden of bedienden ) kleiner dan 25 is.

Wanneer het aantal jeugdige werknemers jonger dan 25 jaar kleiner
is dan 25 of indien er geen jeugdige werknemers zijn en het aantal
werknemers van de minderheidscategorie (bedienden of werklieden)
25 niet overschrijdt, moet eenzelfde gemeenschappelijk kiescollege
worden opgericht voor alle werknemers.

In dit geval bedraagt de minimumleeftijd om verkozen te worden
18 jaar.

Wanneer het aantal kaderleden kleiner is dan 15 en er dus geen
afzonderlijk kiescollege voor deze categorie werknemers is, worden
deze beschouwd als ″bedienden″ en maken zij deel uit van het
kiescollege van de bedienden.

Le nouveau candidat figurera sur la liste, au choix de l’organisation
qui a présenté sa candidature, soit à la même place que le candidat qu’il
remplace soit comme dernier candidat à la fin de la liste.

Ces modifications seront affichées par l’employeur dès que le
remplacement lui aura été signifié, aux mêmes endroits que l’avis
annonçant la date des élections.

4.11. X + 77 : Clôture des listes de candidats et confection des
bulletins de vote

Après toutes ces possibilités de modifications, les listes de candidats
sont définitives. Ces listes ne peuvent plus être modifiées après le jour
Y - 13. S’il n’y a pas eu de modifications à la liste initiale, la liste de
candidats doit être affichée une nouvelle fois.

Les listes de candidats étant définitives, l’employeur peut procéder à
la confection des bulletins de vote.

Un exemple de bulletins de vote pour ouvrier, employé, jeune
travailleur ou cadre, figure en annexe de la présente circulaire.

L’en-tête du bulletin comporte le sigle des organisations représenta-
tives des travailleurs et des organisations représentatives des cadres et
le numéro qui leur a été attribué par tirage au sort ainsi que les numéros
attribués aux listes présentées par des cadres individuels.

Les noms des candidats y sont inscrits dans l’ordre de leur
présentation suivi de la lettre H ou F selon qu’il s’agit d’un candidat ou
d’une candidate.

Si une organisation représentative des travailleurs ou une organisa-
tion représentative des cadres ne présente pas de candidats, un espace
ne doit pas être prévu sur le bulletin de vote.

Il est conseillé à l’employeur de ne pas faire imprimer les bulletins de
vote dans la couleur de l’une ou l’autre organisation représentative des
travailleurs ou des cadres. Il lui est également conseillé de suivre les
modèles de bulletins de vote repris en annexe à la présente circulaire et
de veiller à respecter une présentation évitant toute confusion possible
entre les listes et entre les candidats.

CONSTITUTION DES COLLEGES ELECTORAUX
ET DES BUREAUX ELECTORAUX

4.12. Constitution des collèges électoraux
4.12.1. Les collèges électoraux distincts.
Des collèges électoraux distincts sont constitués pour les ouvriers et

les employés, lorsque le nombre des employés dans une entreprise
occupant principalement du personnel ouvrier, est d’au moins 25.

Il en est de même lorsque dans une entreprise occupant principale-
ment du personnel employé le nombre des ouvriers est d’au moins 25.

Un collège électoral distinct est également constitué pour les jeunes
travailleurs âgés de moins de 25 ans, si l’entreprise compte au moins
25 jeunes travailleurs de moins de 25 ans. Dans ce cas, ils sont déduits
de la catégorie des ouvriers et de la catégorie des employés.

L’âge minimum pour être élu est de 16 ans.
Pour l’élection du conseil, un collège électoral distinct est constitué

pour les cadres si l’entreprise compte au moins 15 cadres sur la liste
figurant dans ou en annexe de l’avis annonçant la date des élections
affiché au jour X.

4.12.2. Les collèges électoraux communs.
Lorsque le nombre de jeunes travailleurs est au moins égal à 25 et

qu’un collège électoral distinct doit donc être institué pour ces jeunes
travailleurs, un collège électoral commun pour les travailleurs d’au
moins 25 ans sera néanmoins institué lorsque le nombre de travailleurs
d’au moins 25 ans de la catégorie minoritaire (ouvriers ou employés) est
inférieur à 25.

Lorsque le nombre de jeunes travailleurs de moins de 25 ans est
inférieur à 25 ou s’il n’y a pas de jeunes travailleurs et que le nombre de
travailleurs de la catégorie minoritaire (employés ou ouvriers) ne
dépasse pas 25, il sera institué un seul collège électoral commun pour
l’ensemble de tous les travailleurs.

Dans ce cas, l’âge minimum pour être élu est de 18 ans.

Lorsque le nombre de cadres est inférieur à 15 et qu’il n’y a donc pas
de collège distinct pour cette catégorie de travailleurs, ceux-ci sont
considérés comme ″employés″ et font partie du collège électoral des
employés.
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Voor de berekening van het aantal werknemers per categorie, wordt
rekening gehouden met het aantal werknemers dat voor elke categorie
is ingeschreven op de kiezerslijsten na het afsluiten ervan.

4.13. Van X + 40 tot X + 70 : samenstelling van de stembureaus

4.13.1. Oprichting.

Voor elk kiescollege is de oprichting van een afzonderlijk stembureau
verplicht.

De raad of het comité, of indien er nog geen is, de werkgever mag
verscheidene bureaus samenstellen voor ieder kiescollege, zo de
omstandigheden dit vereisen.

4.13.1.1. Hoofdbureau en secundaire bureaus.

In elk kiescollege wordt één van deze bureaus door de raad of het
comité, of indien er nog geen is, door de werkgever tot hoofdbureau
aangewezen, het (of de) andere bureau(s) van hetzelfde kiescollege
vormt (vormen) het (de) secundaire bureau(s).

4.13.2. X + 40 : aanwijzing van de voorzitters van de stembureaus en
tussenkomst van de Algemene Directie Toezicht op de sociale wetten in
geval er geen akkoord is.

De voorzitter van elk bureau wordt gekozen door de raad of het
comité, of bij ontstentenis ervan door de werkgever in akkoord met de
vakbondsafvaardiging, of, bij ontstentenis van een vakbondsafvaardi-
ging, door de werkgever in akkoord met de betrokken representatieve
werknemersorganisaties.

Hij wijst eveneens een plaatsvervangend voorzitter aan die opgeroe-
pen wordt om de voorzitter te vervangen wanneer deze in de
onmogelijkheid verkeert om zijn functie uit te oefenen.

Indien op de dag van de aanplakking van de kandidatenlijsten geen
akkoord is bereikt, stelt de werkgever de sociaal inspecteur-
districtshoofd van de Algemene Directie Toezicht op de sociale wetten
van het ambtsgebied daarvan in kennis. Deze mag hetzij het voorzit-
terschap van een hoofdbureau op zich nemen en de voorzitters en de
plaatsvervangende voorzitters van de andere bureaus aanwijzen, hetzij
de voorzitter en de plaatsvervangende voorzitters van het hoofdbureau
en van de andere bureaus aanwijzen wanneer hij verhinderd is het
voorzitterschap van een hoofdbureau op zich te nemen.

Zowel in het ene als in het andere geval worden de voorzitters en de
plaatsvervangende voorzitters onder het personeel van de onderne-
ming aangewezen. Ze mogen niet onder de kandidaten worden
gekozen. Bij bemiddeling van de sociaal inspecteur-distictshoofd van
de Algemene Directie Toezicht op de sociale wetten van het ambtsge-
bied en zo het niet mogelijk is deze voorzitters aan te wijzen onder het
personeel van de onderneming kan de sociaal inspecteur-districtshoofd
daartoe een sociaal inspecteur aanwijzen die onder zijn gezag staat.

4.13.3.X + 54 : aanwijzing van alle leden van de stembureaus

De secretaris evenals een plaatsvervangende secretaris van elk
stembureau wordt aangewezen door de voorzitter van dit bureau.

Vier bijzitters worden door de raad of het comité aangesteld; als deze
geen beslissing neemt, dan wijst de sociaal inspecteur-districtshoofd of
een sociaal inspecteur die hij afvaardigt, de bijzitters aan. Wanneer nog
geen raad of comité is opgericht, wijst de voorzitter de bijzitters aan.

Indien bij de aanvang of hervatting van de kiesverrichtingen één of
meer bijzitters afwezig zijn, wijst de voorzitter, om hen te vervangen,
kiezers aan onder de eersten die zich aanbieden bij het stembureau
zonder dat deze aanwijzing, voor zover mogelijk, de goede gang van de
onderneming mag schaden.

De secretaris en de bijzitters moeten op de kiezerslijsten van hun
categorie voorkomen. Met de instemming van de werknemers-
afgevaardigden, of van de representatieve werknemersorganisaties
mag evenwel afgeweken worden van het voorschrift dat zij tot dezelfde
werknemerscategorie moeten behoren (een bediende zou secretaris of
bijzitter van een stembureau van het kiescollege van werklieden
kunnen zijn). Zij mogen niet onder de kandidaten worden gekozen en
zij moeten deel uitmaken van het personeel van de onderneming.

De aanwijzing van alle leden van de bureaus moet gebeuren uiterlijk
op de 54e dag na de dag van de aanplakking van het bericht dat de
datum van de verkiezingen aankondigt. Het bericht dat de ledenlijsten
van het kiesbureau aankondigt blijft aangeplakt tot de 86e dag die volgt
op de stemming.

4.13.4. X + 60 : aanplakking van de samenstelling en van de
verdeling van de stembureaus

Pour le calcul du nombre de travailleurs par catégorie, il est tenu
compte du nombre de travailleurs inscrits pour chaque catégorie sur les
listes électorales après leur clôture.

4.13. De X + 40 à X + 70 : composition des bureaux électoraux

4.13.1. Constitution.

La constitution d’un bureau électoral distinct est obligatoire pour
chaque collège électoral.

Le conseil ou le comité, ou s’il n’en existe pas encore, l’employeur
peut créer plusieurs bureaux pour chaque collège électoral, si les
circonstances l’exigent.

4.13.1.1. Bureau principal et bureaux secondaires.

Dans chaque collège électoral, un des bureaux, déterminé par le
conseil ou le comité, ou, s’il n’existe pas encore, par l’employeur, prend
le nom de bureau principal, l’autre (ou les autres) bureau(x) de ce même
collège électoral constitue(nt) le(s) bureau(x) secondaire(s).

4.13.2. X + 40 : désignation des présidents des bureaux électoraux et
intervention de la Direction générale Contrôle des lois sociales en cas de
désaccord.

Le président de chaque bureau est choisi par le conseil ou le comité,
ou à défaut par l’employeur en accord avec la délégation syndicale, ou,
à défaut de délégation syndicale, par l’employeur avec l’accord des
organisations représentatives intéressées.

Il désigne également un président suppléant appelé à remplacer le
président lorsqu’il est dans l’impossibilité d’exercer sa fonction.

Si un accord n’a pu intervenir le jour de l’affichage des listes de
candidats, l’employeur en informe l’inspecteur social-chef de district de
la Direction générale Contrôle des lois sociales du ressort. Celui-ci peut,
soit assumer personnellement la présidence d’un bureau principal et
désigner les présidents et les présidents suppléants des autres bureaux,
soit désigner le président et les présidents suppléants du bureau
principal et des autres bureaux, dans le cas où il serait empêché
d’assumer personnellement la présidence d’un bureau principal.

Dans l’un et l’autre cas, ces présidents et ces présidents suppléants
sont désignés parmi le personnel de l’entreprise. Ils ne peuvent être
choisis parmi les candidats. En cas d’intervention de l’inspecteur
social-chef de district et en cas d’impossibilité de désigner ces
présidents parmi le personnel de l’entreprise, l’inspecteur social-chef de
district de la Direction générale Contrôle des lois sociales du ressort
peut désigner pour cette mission un inspecteur social qui relève de son
autorité.

4.13.3. X + 54 : désignation de tous les membres des bureaux
électoraux

Le secrétaire ainsi qu’un secrétaire suppléant de chaque bureau
électoral est désigné par le président de ce bureau.

Quatre assesseurs sont désignés par le conseil ou le comité; si celui-ci
ne prend pas de décision, l’inspecteur social-chef de district ou, s’il le
délègue, un inspecteur social désigne les assesseurs. Si le conseil ou le
comité n’existe pas encore, le président désigne les assesseurs.

Si au commencement ou à la reprise des opérations électorales un ou
plusieurs assesseurs sont absents, le président désigne pour les
remplacer des électeurs choisis parmi les premiers qui se présentent au
bureau de vote, sans que cette désignation ne puisse, dans la mesure du
possible, porter préjudice à la bonne marche de l’entreprise.

Le secrétaire et les assesseurs doivent figurer sur la liste électorale de
leur catégorie. Toutefois, moyennant l’accord des délégués des tra-
vailleurs ou des organisations représentatives intéressées, il peut être
dérogé à cette obligation d’appartenir à la même catégorie de tra-
vailleurs (un employé pourrait être secrétaire ou assesseur d’un bureau
électoral du collège électoral ouvrier). Ils ne peuvent être choisis parmi
les candidats et ils doivent faire partie du personnel de l’entreprise.

La désignation de tous les membres des bureaux doit intervenir au
plus tard le 54e jour après le jour de l’affichage de l’avis annonçant la
date des élections. L’avis annonçant les listes des membres des bureaux
électoraux reste affiché jusqu’au 86ème jour qui suit celui du vote.

4.13.4. X + 60 : affichage de la composition des bureaux électoraux et
de la répartition des bureaux de vote
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De 60e dag na de dag van de aanplakking van het bericht dat de
datum van de verkiezingen aankondigt, laat de raad of het comité, of
indien er nog geen is, de werkgever op dezelfde plaatsen als het bericht
dat de datum van de verkiezingen aankondigt een bericht aanplakken
waarop de samenstelling van de stembureaus en de indeling van de
kiezers per bureau zijn aangegeven. De organisaties die kandidaten
hebben voorgedragen, ontvangen een afschrift van dit bericht.

Zij wijzen het stembureau aan waar iedere getuige zijn opdracht
gedurende het hele verloop der verrichtingen zal uitvoeren en verwit-
tigen hierover de getuigen die zij hebben aangewezen.

4.13.5. X + 70 : aanwijzing van de getuigen
Zeventig dagen na de aanplakking van het bericht dat de datum van

de verkiezingen vaststelt kunnen de betrokken representatieve organi-
saties als getuigen bij de kiesverrichtingen zoveel werknemers aanwij-
zen als er stembureaus zijn en evenveel plaatsvervangende getuigen.

De getuigen stemmen in het bureau waar zij dienst doen. Indien zij
volgens de werknemerscategorie waartoe zij behoren (werklieden,
bedienden, jeugdige werknemers of kaderleden) in een ander bureau
moeten stemmen, mogen zij om een schorsing van de kiesverrichtingen
verzoeken voor de tijd die nodig is voor het uitbrengen van hun stem.

4.13.6. X + 79 : Vrijstelling van het organiseren van verkiezingen
De kiesprocedure wordt stopgezet aan de vooravond van het

versturen of het overhandigen van de oproepingsbrieven voor de
verkiezing wanneer geen enkele kandidatenlijst is ingediend. Hetzelfde
geldt wanneer één enkele representatieve werknemersorganisatie en/of
één enkele representatieve organisatie van kaderleden of wanneer
enkel één groep van kaderleden een aantal kandidaten voordraagt dat
gelijk is aan of lager is dan het aantal toe te kennen gewone mandaten;
in dat geval zijn de kandidaten van rechtswege verkozen.

In praktijk kunnen drie situaties zich voordoen :
* één enkele kandidatenlijst werd neergelegd met een kandidaten-

aantal dat gelijk is aan of lager dan het aantal toe te wijzen gewone
mandaten. In dit geval moet een kiesbureau worden samengesteld voor
de betrokken personeelscategorie. Het bureau handelt zoals bepaald in
punt 5.6. en vermeldt in het proces-verbaal de reden waarom er geen
stemming heeft plaatsgevonden.

* geen enkele kandidatenlijst werd neergelegd voor geen enkele
personeelscategorie. In dit geval is er geen reden om een kiesbureau
samen te stellen. De werkgever neemt zelf de beslissing om de
kiesprocedure stop te zetten na verloop van de termijn voor de
voordracht van de kandidatenlijsten (X + 35) of, in voorkomend geval,
na kennisgeving van het vonnis dat alle kandidaturen zou nietig
verklaren (X + 75). De werkgever plakt op dezelfde plaatsen als het
bericht dat de datum van de verkiezingen aankondigt, een bericht aan
met vermelding van zijn beslissing tot stopzetting van de kiesproce-
dure en van de reden waarom er geen stemming heeft plaatsgevonden.
Hij verzendt een afschrift van dit bericht naar de FOD Werkgelegen-
heid, Arbeid en Sociaal Overleg, Dienst Inspraakorganen, Belliard-
straat 51, 1040 Brussel.

* geen enkele kandidatenlijst werd neergelegd voor één of meerdere
personeelscategoriëen maar één of meerdere lijsten werden ingediend
voor minstens één andere personeelscategorie. In dit geval handelt het
kiesbureau dat samengesteld is voor de categorie die het grootste aantal
kiezers telt, zoals bepaald in punt 5.6. en vermeldt in het proces-verbaal
de reden waarom er geen stemming heeft plaatsgevonden.

De werkgever plakt op dezelfde plaatsen als het bericht dat de datum
van de verkiezingen aankondigt, een bericht aan met de beslissing om
de kiesprocedure stop te zetten en, in voorkomend geval, de samen-
stelling van de raad of het comité.

4.13.7. X + 79 : Schrapping van de kiezerslijsten
Ten laatste aan de vooravond van het versturen van de oproepings-

brieven voor de verkiezing, schrapt de raad of het comité, bij een
beslissing genomen met eenparigheid van stemmen, de werknemers
die geen deel meer uitmaken van de onderneming op het ogenblik
waarop de beslissing wordt genomen, van de kiezerslijsten.

Bij ontstentenis van een raad of een comité, wordt deze beslissing
genomen door de werkgever met het akkoord van alle leden van de
vakbondsafvaardiging.

Deze beslissingen zijn niet vatbaar voor beroep.
Deze schrappingen hebben geen gevolgen voor de samenstelling van

de kiescolleges en stembureaus.
4.14. X + 80 : Oproeping van de kiezers.
4.14.1. Verzending of overhandiging van de oproepingsbrieven
De kiezers worden door de werkgever voor de verkiezingen

opgeroepen. De oproepingsbrief wordt hen in de onderneming over-
handigd ten laatste 10 dagen voor de datum van de verkiezingen.

Le 60e jour après l’affichage de l’avis annonçant la date des élections,
le conseil ou le comité, ou s’il n’en existe pas encore, l’employeur fait
afficher aux mêmes endroits que l’avis annonçant la date des élections,
un avis mentionnant la composition des bureaux électoraux et la
répartition des électeurs par bureaux. Une copie de cet avis est
transmise aux organisations qui ont présenté des candidats.

Elles indiquent le bureau électoral où chaque témoin remplira sa
mission pendant toute la durée des opérations. Elles en informent les
témoins qu’elles ont désignés.

4.13.5. X + 70 : désignation des témoins
Septante jours après l’affichage de l’avis fixant la date des élections,

les organisations représentatives intéressées peuvent désigner comme
témoins des opérations électorales autant de travailleurs qu’il y a de
bureaux électoraux et un nombre égal de témoins suppléants.

Les témoins votent dans le bureau où ils exercent leur fonction. Si la
catégorie de travailleurs à laquelle ils appartiennent (ouvriers, employés,
jeunes travailleurs ou cadres) les oblige à voter dans un autre bureau,
ils peuvent demander une suspension des opérations pendant le temps
nécessaire à l’expression de leur suffrage.

4.13.6. X + 79 : Dispense d’organiser des élections
La procédure électorale est arrêtée la veille du jour de l’envoi ou de

la remise des convocations électorales lorsqu’aucune liste de candidats
n’est présentée. Il en est de même lorsqu’une seule organisation
représentative des travailleurs et/ou une seule organisation représen-
tative des cadres ou lorsque seul un groupe de cadres présente un
nombre de candidats inférieur ou égal au nombre de mandats effectifs
à attribuer; dans ce cas, ces candidats sont élus d’office.

Pratiquemment, trois situations peuvent se présenter :
* une seule liste de candidats a été déposée comportant un nombre de

candidat égal ou inférieur au nombre de mandats effectifs à attribuer.
Dans ce cas un bureau électoral doit être constitué pour la catégorie du
personnel concernée. Le bureau procède comme il est prévu au point
5.6. et indique dans le procès-verbal la raison pour laquelle il n’y a pas
eu de vote.

* aucune liste de candidats n’a été déposée pour aucune catégorie du
personnel. Dans ce cas, il n’y a pas lieu de constituer un bureau
électoral. L’employeur prend lui-même la décision d’arrêter la procé-
dure électoral à l’expiration du délai pour la présentation des listes de
candidats (X+35) ou, le cas échéant, après notification du jugement qui
annulerait toutes les candidatures (X+75). L’employeur affiche, aux
mêmes endroits que l’avis annonçant la date des élections, un avis
indiquant sa décision d’arrêter la procédure électorale et la raison pour
laquelle il n’y a pas eu de vote. Il envoie une copie de cet avis au SPF
Emploi, Travail et Concertation sociale, Service Organes de participa-
tion, rue Belliard 51, à 1040 Bruxelles.

* aucune liste de candidats n’a été déposée pour une ou plusieurs
catégories du personnel mais une ou plusieurs listes ont été déposées
pour au moins une autre catégorie du personnel. Dans ce cas, le bureau
électoral constitué pour la catégorie qui comporte le plus grand nombre
d’électeur procède comme il est prévu au point 5.6. et indique dans le
procès-verbal la raison pour laquelle il n’y a pas eu vote.

L’employeur affiche aux mêmes endroits que l’avis annonçant la date
des élections, un avis indiquant la décision d’arrêter la procédure
électorale et, le cas échéant, la composition du conseil ou du comité.

4.13.7. X + 79 : Toilettage des listes électorales
Au plus tard la veille de l’envoi des convocations électorales, le

conseil ou le comité, par une décision prise à l’unanimité des voix,
rayent des listes électorales les travailleurs qui ne font plus partie de
l’entreprise au moment où la décision est prise.

A défaut de conseil ou de comité, cette décision est prise par
l’employeur avec l’accord de tous les membres de la délégation
syndicale.

Ces décisions sont sans recours.
Ces radiations sont sans incidence sur la constitution des collèges et

bureaux électoraux.
4.14. X + 80 : Convocation des électeurs
4.14.1. Envoi ou remise des convocations
Les électeurs sont convoqués à l’élection par l’employeur. La

convocation leur est remise dans l’entreprise au plus tard 10 jours avant
la date des élections.
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Een bericht dat aangeplakt wordt op de dag van deze overhandiging,
duidt aan dat deze plaats heeft gehad.

De kiezer die gedurende de dag waarop de oproepingsbrief moet
worden overhandigd niet in de onderneming aanwezig is, wordt
opgeroepen bij een dezelfde dag ter post aangetekende brief.

Ingeval per brief wordt gestemd, stuurt de voorzitter van het
stembureau op dezelfde dag aan de kiezer de oproepingsbrief samen
met het of de gestempelde stembiljet(ten). De verzending geschiedt bij
een dezelfde dag ter post aangetekende brief.

De getuigen moeten door de voorzitter behoorlijk worden verwittigd
en mogen deze verrichting bijwonen.

De oproepingsbrief moet de volgende vermelding bevatten : ″Om de
afvaardiging die zal worden verkozen een werkelijk vertegenwoordi-
gend karakter te geven, hebben alle werknemers tot plicht aan de
stemming deel te nemen″.

4.14.2. Verzending van de stembiljetten voor de stemming per brief
De stemming per brief kan enkel worden toegestaan :
1. bij aanzienlijke spreiding van het personeel (voorbeelden : over

het hele land verspreide winkels die slechts één of twee personen per
vestiging tewerkstellen, vervoerbedrijven waarvan de chauffeurs op de
baan zijn, ondernemingen die herstellingen van apparaten uitvoeren
aan huis...);

2. in geval van schorsing van de uitvoering van de arbeidsovereen-
komst;

3. in geval van nachtarbeid voor zover aan volgende voorwaarden is
voldaan :

— het aantal tewerkgestelde werknemers tussen 20 uur en 6 uur op
de dag van de verkiezing overschrijdt niet 5 % van het aantal op deze
datum tewerkgestelde werknemers;

— en het aantal tewerkgestelde werknemers tussen 20 uur en 6 uur
op de dag van de verkiezing overschrijdt niet vijftien;

4. wanneer de werknemers niet werken tijdens de openingsuren van
de stembureaus.

Daartoe moet de werkgever het akkoord bekomen van alle vertegen-
woordigers van de representatieve werknemersorganisaties en van de
representatieve kaderledenorganisaties die kandidaten hebben voorge-
dragen voor de betrokken categorie, uiterlijk 56 dagen na de dag van de
aanplakking van het bericht dat de verkiezingsdatum aankondigt.

Zodra dit akkoord is bereikt moet de werkgever een afschrift ervan
zenden naar de sociaal inspecteur-districtshoofd van de Algemene
Directie Toezicht op de sociale wetten van het rechtsgebied van de
onderneming.

De getuigen mogen aanwezig zijn bij al de verrichtingen vereist door
de stemming per brief.

Indien de stemming per brief geschiedt, stuurt de voorzitter van het
kiesbureau ten minste 10 dagen voor de verkiezingsdatum aan de
kiezer, per aangetekend schrijven, de oproepingsbrief alsmede het (de)
afgestempelde stembiljet(ten). Het gevouwen en afgestempelde stem-
biljet wordt in een eerste omslag gestoken, die open gelaten wordt en
geen enkel opschrift draagt. Een tweede omslag, eveneens open doch
gefrankeerd, wordt bij de zending gevoegd en draagt het volgende
opschrift :

« Aan de voorzitter van het kiesbureau voor de verkiezing van de
ondernemingsraad (of van het comité voor preventie en bescherming
op het werk) van ...(naam van de onderneming), straat ..., te... ».

Op deze omslag staan eveneens de aanwijzing van het stembureau
″bedienden″, ″arbeiders″, ″jeugdige werknemers″ of ″kaderleden″ als-
ook de vermelding ″afzender″ en de naam van de kiezer en dat deze zal
moeten gevolgd worden door diens handtekening en de vermelding
van het verplicht karakter van het plaatsen van de handtekening van de
kiezer.

Dit alles wordt aan de kiezer onder een derde en door de voorzitter
van het stembureau ondertekende omslag geadresseerd.

Het voorgaande geldt voor elk stembiljet dat aan de kiezer wordt
gezonden.

Indien de stemming per brief geschiedt, steekt de kiezer, na zijn stem
te hebben uitgebracht, het stembiljet rechthoekig in vieren gevouwen
zodat de vakken bovenaan de lijsten naar binnen zijn gekeerd, terug in
de omslag.

Hij sluit deze eerste omslag en steekt hem in de tweede omslag
waarop het adres van de voorzitter van het stembureau voorkomt; hij
sluit deze tweede omslag en brengt er de vermeldingen op aan die
hierboven zijn bepaald.

Un avis affiché le jour de cette remise indique que celle-ci a eu lieu.

L’électeur qui n’est pas présent dans l’entreprise le jour où la
convocation doit lui être remise, est convoqué par lettre recommandée
déposée à la poste, le même jour.

En cas de vote par correspondance, le président du bureau électoral
envoie à l’électeur, le même jour, la convocation accompagnée du ou
des bulletins de vote estampillé(s). Cet envoi est assuré par lettre
recommandée déposée à la poste le jour même.

Les témoins dûment prévenus par le président peuvent assister à
cette opération.

La convocation porte obligatoirement la mention : ″Pour assurer le
caractère vraiment représentatif de la délégation qui sera élue, tous les
travailleurs ont le devoir de participer au vote″.

4.14.2. Envoi des bulletins pour le vote par correspondance
Le vote par correspondance ne peut être admis :
1. qu’en cas de dispersion considérable du personnel (exemples :

magasins disséminés à travers tout le pays qui n’occupent qu’une ou
deux personnes par établissement, sociétés de transport dont les
chauffeurs sont sur la route, entreprises qui effectuent des réparations
d’appareils à domicile...);

2. qu’en cas de suspension d’exécution du contrat;

3. qu’en cas de travail de nuit pour autant qu’il soit satisfait aux
conditions suivantes :

— le nombre de travailleurs occupés entre 20 h et 6 h le jour de
l’élection ne dépasse pas 5 % du nombre de travailleurs occupés à la
même date;

— et le nombre de travailleurs occupés entre 20 h et 6 h le jour de
l’élection ne dépasse pas quinze;

4. lorsque les travailleurs ne sont pas occupés au travail pendant les
heures d’ouverture des bureaux électoraux.

A cet effet, il doit y avoir accord entre l’employeur et les représentants
des organisations représentatives des travailleurs et des organisations
représentatives des cadres qui ont présenté des candidats pour la
catégorie concernée, au plus tard 56 jours après l’affichage de l’avis
annonçant la date des élections.

Dès la conclusion de cet accord, l’employeur est tenu d’en envoyer
une copie à l’inspecteur social-chef de district de la Direction générale
Contrôle des lois sociales du ressort de l’entreprise.

Les témoins peuvent assister à toutes les opérations que nécessite le
vote par correspondance.

En cas de vote par correspondance, le président du bureau électoral
envoie à l’électeur, par lettre recommandée, 10 jours au moins avant la
date fixée pour l’élection, la convocation accompagnée du ou des
bulletin(s) de vote estampillé(s). Le bulletin de vote plié et estampillé
est placé dans une première enveloppe laissée ouverte et ne portant
aucune inscription. Une deuxième enveloppe, laissée également ouverte,
mais affranchie, est jointe à l’envoi et porte l’inscription suivante :

« M. le président du bureau électoral pour l’élection du conseil
d’entreprise (ou du comité pour la prévention et la protection au
travail) de... (nom de l’entreprise), rue..., à... » .

Cette enveloppe porte également l’indication du bureau électoral
″employés″, ″ouvriers″,″jeunes travailleurs″ ou ″cadres″, ainsi que la
mention ″expéditeur″ et le nom de l’électeur que celui-ci devra faire
suivre de sa signature et la mention du caractère obligatoire de
l’apposition de la signature de l’électeur.

Le tout est enfermé dans une troisième enveloppe fermée, adressée à
l’électeur et contresignée par le président du bureau électoral.

Les opérations énoncées ci-dessus sont effectuées pour chaque
bulletin de vote envoyé à l’électeur.

En cas de vote par correspondance l’électeur, une fois son vote
exprimé, replace dans la première enveloppe le bulletin plié en quatre
à angle droit, de manière que les cases figurant en tête de liste soient à
l’intérieur.

Il ferme cette première enveloppe et la place dans la deuxième
enveloppe, c’est-à-dire celle qui porte l’adresse du président du bureau
électoral; il ferme cette deuxième enveloppe et remplit les mentions
prévues ci-dessus.
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De omslag met het stembiljet mag over de post of op onverschillig
welke wijze worden verzonden. Deze moet aankomen voor de sluiting
van de stemming.

De na het sluiten van de stemming ingekomen stembiljetten worden
als ongeldig beschouwd.

In dat geval opent de voorzitter de buitenomslagen, in aanwezigheid
van het daartoe speciaal samengeroepen bureau en zendt de binnen-
omslagen waarin het stembiljet steekt aan de sociaal inspecteur-
districtshoofd die voor de vernietiging ervan zorgt.

Het aantal van deze stembiljetten en de naam van de kiezers van wie
het stembiljet na het sluiten van de stemming is aangekomen, worden
vermeld in een speciaal proces-verbaal dat door de voorzitter en de
secretaris van het bureau wordt ondertekend. De getuigen mogen
hierbij aanwezig zijn.

Afdeling 5. — Dag X + 90 of dag Y : verkiezingen en
stemopneming

5.1. De stemverrichtingen
5.1.1. Datum, uur van de verkiezingen
De stemming heeft plaats negentig dagen na de aanplakking van het

bericht dat de datum van de verkiezingen aankondigt (dag X ), in de
lokalen die door de werkgever ter beschikking van de stembureaus
worden gesteld.

De openingsuren van de stembureaus worden derwijze vastgesteld
dat alle werknemers tijdens de werkuren aan de stemming kunnen
deelnemen en zonder dat de goede gang van de onderneming erdoor
kan verhinderd worden. De kiesverrichtingen hebben plaats op een
werkdag en moeten op dezelfde dag beëindigd zijn.

Nochtans wanneer het niet mogelijk is de kiesverrichtingen tot één
dag te herleiden, mogen zij gedurende verscheidene, zelfs niet
achtereenvolgende werkdagen worden voortgezet, na akkoord van de
raad of het comité of bij ontstentenis daarvan, van de vakbondsafvaar-
diging.

Wanneer het niet mogelijk is alle werknemers toe te laten deel te
nemen aan de verkiezing gedurende hun werkuren, betaalt de
werkgever de verplaatsingskosten van de werknemers terug die zich
naar de stembureuas begeven buiten hun werkuren.

5.1.2. Taak van het stembureau
Het stembureau draagt de verantwoordelijkheid voor de kiesverrich-

tingen en de werkgever moet het stembureau alle faciliteiten verlenen
die voor het vervullen van zijn taak vereist zijn.

De werkgever moet het voor elk bureau bestemd lokaal zo inrichten,
dat het geheim van de stemming wordt bewaard.

Indien het noodzakelijk is en om niet een te groot aantal personeels-
leden opgeroepen om de stembureaus te laten fungeren, te moeten
inzetten, is het mogelijk slechts één enkel stembureau op te richten voor
de verschillende categorieën van werknemers.

In de praktijk wordt in ieder geval sterk aangeraden om de
verschillende categorieën van werknemers te laten stemmen in een
zelfde bureau, maar op verschillende uren, bijvoorbeeld de arbeiders
stemmen van 9 tot 10 uur en de bedienden van 10 tot 11 uur.

Voor de stemverrichtingen en stemopneming, en inzonderheid voor
de inrichting der lokalen, het verzegelen der stembussen, het opmaken
en het bewaren van de processen-verbaal alsmede het bewaren van de
bij de stemming gebruikte stembiljetten, moet de voorzitter zich
gedragen naar de onderrichtingen van de sociaal inspecteur-
districtshoofd of van een sociaal inspecteur die hij afvaardigt.

5.1.3. Begeleiding van de kiezer.
De voorzitter mag aan een kiezer die tengevolge van een lichaams-

gebrek niet in staat is om alleen naar de voor de stemming bestemde
plaats te gaan of om alleen zijn stem uit te brengen, toestemming geven
om zich door iemand te laten geleiden of bij te staan.

5.2. Verloop van de stemverrichtingen
5.2.1. Volledigheid van het stembureau
Indien één of meer bijzitters niet aanwezig zijn op op het uur van

aanvang of van hervatten van de stemverrichtingen, wijst de voorzitter
vervangers aan onder de kiezers die zich als eersten aanbieden, er op
lettend dat zijn keuze, voor zover het mogelijk is, de goede gang van de
onderneming niet schaadt.

5.2.2. Stembiljetten

De namen van de kandidaten die voorkomen op de stembiljetten
moeten in overeenstemming zijn met deze van de definitieve kandida-
tenlijsten.

L’enveloppe contenant le bulletin peut être transmise par la poste ou
de toute autre manière. Elle doit parvenir avant la clôture du scrutin.

Les bulletins qui arrivent après la clôture du scrutin sont considérés
comme nuls.

Dans ce cas, le président ouvre les enveloppes extérieures en
présence du bureau convoqué spécialement à cette fin, et envoie les
enveloppes intérieures contenant le bulletin de vote, à l’inspecteur
social-chef de district qui en assure la destruction.

Le nombre de ces bulletins et le nom des électeurs dont le bulletin est
arrivé après la clôture du scrutin sont repris dans un procès-verbal
spécial, signé par le président et le secrétaire du bureau. Les témoins
peuvent assister à ces opérations.

Section 5. — Jour X + 90 ou jour Y : élections et dépouillement

5.1. Les opérations de vote
5.1.1. Date, heure des élections
Le vote a lieu nonante jours après l’affichage de l’avis annonçant la

date des élections (jour X), dans les locaux mis par l’employeur à la
disposition des bureaux électoraux.

Les heures d’ouverture des bureaux électoraux sont fixées de manière
à permettre à tous les travailleurs de participer à l’élection pendant
leurs heures de travail et sans que la bonne marche de l’entreprise
puisse en être affectée. Les opérations électorales ont lieu un jour
ouvrable et doivent se terminer le même jour.

Toutefois, lorsqu’il n’est pas possible de ramener ces opérations à une
journée, elles peuvent se poursuivre pendant plusieurs jours ouvrables,
même non consécutifs, après accord du conseil ou du comité ou, à leur
défaut, de la délégation syndicale.

Lorsqu’il n’est pas possible de permettre à tous les travailleurs de
participer à l’élection pendant leurs heures de travail, l’employeur
rembourse les frais de déplacement des travailleurs qui se rendent dans
les bureaux électoraux en dehors de leurs heures de travail.

5.1.2. Tâche du bureau électoral
Le bureau électoral assume la responsabilité des opérations électora-

les et l’employeur doit lui accorder toutes les facilités requises pour
l’accomplissement de sa tâche.

L’employeur a la charge de l’agencement du local réservé à chaque
bureau de façon à assurer le secret du vote.

En cas de nécessité et afin de ne pas mobiliser un trop grand nombre
de membres du personnel appelés à faire fonctionner les bureaux
électoraux, il est possible de ne constituer qu’un seul bureau de vote
pour les diverses catégories de travailleurs.

Dans la pratique, il est toutefois fortement conseillé de faire voter les
diverses catégories de travailleurs dans un même bureau mais à des
heures différentes, par exemple les ouvriers voteraient de 9 à 10 heures
et les employés de 10 à 11 heures.

Pour les opérations de vote et de dépouillement, et notamment pour
ce qui concerne l’agencement des locaux, le scellement des urnes, la
rédaction et la conservation des procès-verbaux ainsi que la conserva-
tion des bulletins ayant servi au vote, le président est tenu de se
conformer aux instructions de l’inspecteur social-chef de district, ou, s’il
le délègue, d’un inspecteur social.

5.1.3. Accompagnement de l’électeur
Le président peut permettre à l’électeur qui, par suite d’une infirmité

physique, est dans l’impossibilité de se rendre dans l’endroit réservé au
vote ou de voter seul, de se faire accompagner d’un guide ou d’un
soutien.

5.2. Déroulement des opérations de vote
5.2.1. Bureau complet
Si un ou plusieurs assesseurs ne sont pas présents à l’heure du début

ou de la reprise des opérations de vote, le président désigne des
remplaçants parmi les électeurs qui se présentent les premiers, tout en
veillant à ce que ce choix ne puisse, dans la mesure du possible, porter
préjudice à la bonne marche de l’entreprise.

5.2.2. Bulletins de vote

Les noms des candidats figurant sur les bulletins doivent être
conformes à ceux qui figurent sur les listes définitives de candidats.
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Indien er één of meer secundaire stembureaus opgericht zijn, dient de
voorzitter van het hoofdbureau de nodige stembiljetten te verzenden of
te overhandigen daags voor de verkiezingen aan de voorzitter van elk
secundair stembureau.

Op de omslag moet het adres van de geadresseerde en het aantal
ingesloten stembiljetten worden vermeld. De omslag mag slechts in
aanwezigheid van het regelmatig samengesteld bureau worden geo-
pend.

De voorzitter vergewist zich of de stembiljetten rechthoekig in vieren
zijn gevouwen zodat de vakken bovenaan de lijsten naar binnen zijn
gekeerd; hij stempelt ze op de keerzijde, voor al de stembiljetten op
dezelfde plaats, met een zegel waarop de datum van de verkiezingen is
vermeld. De voorzitter moet alle schikkingen nemen opdat deze
stempel niet bedrieglijk zou worden aangebracht.

5.2.3. Overhandigen van de stembiljetten
Indien er slechts één kiescollege is opgericht, in geval gelijktijdig

wordt gekozen voor de kandidaten-bedienden en voor de kandidaten-
arbeiders, krijgt de kiezer van de voorzitter een stembiljet met de naam
van de kandidaten-bedienden en een ander met de naam van de
kandidaten-arbeiders.

Wanneer er slechts één kiescollege is opgericht, in geval alleen lijsten
van kandidaat-bedienden zijn ingezonden, krijgt de kiezer van de
voorzitter slechts één stembiljet met de naam van de kandidaten-
bedienden; in geval enkel lijsten van de kandidaten-arbeiders zijn
ingezonden, krijgt de kiezer van de voorzitter slechts één stembiljet met
de naam van de kandidaten-arbeiders.

Wanneer afzonderlijke kiescolleges voor bedienden, voor arbeiders
en voor kaderleden zijn opgericht, krijgt de kiezer van de voorzitter
slechts één stembiljet, naargelang van de categorie van werknemers
waartoe hij behoort.

Wanneer een gemeenschappelijk kiescollege voor de bedienden en de
arbeiders en een afzonderlijk kiescollege voor de kaderleden zijn
opgericht, ontvangen de kiezers die behoren tot het gemeenschappelijk
kiescollege voor de bedienden en de arbeiders een stembiljet met de
naam van de kandidaten-bedienden en een ander met de naam van de
kandidaten-arbeiders, terwijl de kiezers die behoren tot het afzonderlijk
kiescollege voor de kaderleden een stembiljet ontvangen met de naam
van de kandidaten-kaderleden.

Wanneer een afzonderlijk kiescollege voor jeugdige werknemers
jonger dan 25 jaar is opgericht, krijgen de kiezers jonger dan 25 jaar van
de voorzitter slechts één stembiljet met de naam van de kandidaten-
jeugdige werknemers.

De voorzitter moet een nieuw stembiljet overhandigen aan de kiezer
die zijn stembiljet heeft beschadigd. De kiezer moet erover waken dat
het stembiljet dat hij in de stembus steekt geen merk, scheur of vlek
vertoont, die de ongeldigverklaring ervan kan meebrengen.

5.2.4. Geldige stemmen

Als algemene regel geldt dat de kiezer niet meer stemmen mag
uitbrengen dan er gewone mandaten te begeven zijn.

Wanneer hij zijn voorkeur wil geven aan één enkele voorgedragen
lijst en met de orde van voordracht van de kandidaten van deze lijst
akkoord gaat, stemt hij in het vakje boven een lijst.

Wanneer hij deze rangorde wil wijzigen, brengt hij één of meer
naamstemmen uit in het vakje naast de naam van de kandida(a)t(en)
van die lijst aan wie hij zijn voorkeurstem wil geven.

Bontstemmen is verboden. Onder bontstemmen wordt verstaan, het
uitbrengen van een naamstem voor kandidaten van verschillende
lijsten door naast de naam van die kandidaten te stemmen. Deze wijze
van stemmen leidt tot een ongeldige stem.

5.2.5. Stemming

Na zijn stem in het hiervoor bestemde gedeelte van het lokaal
uitgebracht te hebben,steekt de kiezer zijn gevouwen stembiljet in de
stembus. Wanneer slechts één kiescollege is opgericht en gelijktijdig
voor kandidaten-bedienden en voor kandidaten-arbeiders wordt geko-
zen, worden twee stembussen gebruikt die respectievelijk voor beide
categorieën zijn bestemd.

Wanneer de kiezer de voorafgaande bepalingen niet naleeft kan de
voorzitter zijn stembiljet terugnemen en vernietigen, doch moet hij hem
een ander geven. De voorzitter moet eveneens een nieuw biljet geven
aan de kiezer die zijn stembiljet heeft beschadigd. Het is zijn taak erover
te waken dat het biljet dat hij in de stembus steekt geen enkel merk,
scheur of vlek bevat dat zou kunnen leiden tot vernietiging.

Si un ou des bureau(x) de vote secondaire(s) ont été constitué(s), le
président du bureau principal est tenu d’envoyer ou de remettre les
bulletins de vote nécessaires, la veille des élections, au président de
chaque bureau de vote secondaire.

Sur l’enveloppe sera mentionné, en plus de l’adresse du destinataire,
le nombre de bulletins de vote inclus. L’enveloppe ne peut être ouverte
qu’en présence du bureau régulièrement constitué.

Le président s’assure que les bulletins sont pliés en quatre à angle
droit, de manière que les cases figurant en tête de liste soient à
l’intérieur; il les estampille au verso, à une place identique pour tous,
d’un timbre portant la date de l’élection. Le président prendra toutes les
dispositions pour que ce timbre, ne soit pas employé frauduleusement.

5.2.3. Remise des bulletins de vote
Lorsqu’il n’existe qu’un collège électoral, en cas d’élection simultanée

pour les candidats employés et les candidats ouvriers, l’électeur reçoit
des mains du président, un bulletin de vote contenant le nom des
candidats employés et un autre contenant le nom des candidats
ouvriers.

Lorsqu’il n’existe qu’un collège électoral, au cas où il n’y a
présentation que de listes de candidats employés, l’électeur ne reçoit
des mains du président qu’un seul bulletin de vote contenant le nom
des candidats employés; s’il n’y a présentation que de listes de
candidats ouvriers, l’électeur ne reçoit des mains du président qu’un
seul bulletin de vote contenant le nom des candidats ouvriers.

En cas de constitution de collèges électoraux distincts pour les
employés, pour les ouvriers et pour les cadres, l’électeur ne reçoit qu’un
seul bulletin de vote des mains du président correspondant à la
catégorie de travailleurs à laquelle il appartient.

En cas de constitution d’un collège électoral commun pour les
employés et les ouvriers et d’un collège électoral distinct pour les
cadres, les électeurs appartenant au collège électoral commun pour les
employés et les ouvriers, reçoivent un bulletin de vote contenant le nom
des candidats employés et un autre contenant le nom des candidats
ouvriers, tandis que les électeurs appartenant au collège électoral pour
les cadres reçoivent un bulletin de vote contenant le nom des candidats
cadres.

En cas de constitution d’un collège électoral distinct pour les jeunes
travailleurs de moins de 25 ans, les électeurs âgés de moins de 25 ans
ne reçoivent qu’un seul bulletin de vote des mains du président,
contenant le nom des candidats des jeunes travailleurs.

Le président doit remettre un nouveau bulletin à l’électeur qui a
détérioré son bulletin de vote. Il lui appartient de veiller à ce que le
bulletin qu’il dépose dans l’urne ne contienne aucune marque,
déchirure ou souillure qui pourrait en déterminer l’annulation.

5.2.4. Votes valables

En règle générale, l’électeur ne peut émettre plus de suffrages qu’il
n’y a de mandats effectifs à conférer.

S’il veut se prononcer en faveur d’une seule des listes présentées et
qu’il adhère à l’ordre de présentation des candidats de cette liste, il
marque son vote dans la case placée en tête de celle-ci.

S’il veut modifier cet ordre, il marque un ou plusieurs votes
nominatifs dans la case placée à côté du nom de celui ou ceux des
candidats de cette liste à qui il entend donner par préférence son
suffrage.

Le panachage est interdit. On entend par panachage, un vote
nominatif pour des candidats de listes différentes, en marquant un vote
à côté de leur nom. Cette façon de voter entraîne un vote nul.

5.2.5. Scrutin

Après avoir formulé son vote dans l’endroit du local réservé à cet
effet, l’électeur dépose son bulletin replié dans l’urne. Lorsqu’il n’existe
qu’un collège électoral, en cas d’élection simultanée pour les candidats
employés et pour les candidats ouvriers, deux urnes sont utilisées et
réservées respectivement aux bulletins de vote pour l’une ou l’autre
catégorie.

Si l’électeur ne se conforme pas aux dispositions qui précèdent, le
président peut reprendre et annuler son bulletin mais il doit lui en
remettre un autre. Le président doit également remettre un nouveau
bulletin à l’électeur qui a détérioré son bulletin de vote. Il lui appartient
de veiller à ce que le bulletin qu’il dépose dans l’urne ne contienne
aucune marque, déchirure ou souillure qui pourrait en déterminer
l’annulation.
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Wanneer de kiesverrichtingen verschillende dagen duren, neemt de
voorzitter van het bureau alle nodige maatregelen ter bewaring van de
stembussen, van de stembiljetten en van de documenten betreffende de
kiesverrichtingen. Hierbij gedraagt hij zich naar de onderrichtingen van
de sociaal inspecteur-districtshoofd of van de sociaal inspecteur die hij
afvaardigt. De stembussen moeten op het einde van iedere kieszitting
verzegeld worden.

De getuigen hebben het recht op de verzegelingsband een kenteken
te plaatsen.

5.2.6. Afsluiting van de stemverrichtingen

Voordat het bureau het proces-verbaal van de verkiezingen sluit,
geeft de voorzitter aan het bureau de omslagen die hij van de per brief
stemmende kiezers heeft ontvangen, maar zonder deze te openen.

De naam van ieder per brief stemmende kiezer wordt aangestipt op
de kiezerslijst.

De voorzitter opent de buitenomslagen en steekt de binnenomslagen
met stembiljetten in de daarvoor bestemde stembus, zonder dat deze
binnenomslagen mogen geopend worden.

5.3. Stemopneming

Na de afsluiting van de stemverrichtingen,gaat het bureau over tot
de stemopneming. Indien het nodig blijkt, kan de voorzitter beslissen
om de opnemingsverrichtingen te verdagen. In dat geval moet hij alle
nodige maatregelen treffen ter bewaring van de stembussen, van de
biljetten en van de voor de stemming gebruikte documenten.

Hierbij gedraagt hij zich naar de onderrichtingen van de sociaal
inspecteur-districtshoofd of van de sociaal inspecteur die hij afvaardigt.

Het schikken van de biljetten bij reeksen moet met de grootste zorg
worden uitgevoerd.

Een afzonderlijke reeks moet worden gevormd voor de blanco of
ongeldige stembiljetten, een andere voor de verdachte stembiljetten.

5.3.1. Gemeenschappelijk kiescollege voor arbeiders en bedienden

Indien in een kiescollege tegelijkertijd voor arbeiders en bedienden
gestemd werd, gebeuren de stemopnemingsverrichtingen voor elke
categorie afzonderlijk.

5.3.2. Opneming van de per brief uitgebrachte stemmen

De voorzitter van het stembureau opent de stembus en haalt er de
omslagen uit met de per brief uitgebrachte stemmen. Hij opent deze
omslagen en haalt er de stembiljetten uit, zonder ze open te vouwen.

Wanneer één omslag meer dan één stembiljet bevat, worden deze
ongeldig verklaard. De voorzitter doet de andere stembiljetten terug in
de stembus en de inhoud ervan wordt gemengd. Daarna ledigt de
voorzitter de stembus en telt de stembiljetten zonder ze open te
vouwen. Hun aantal wordt opgetekend in het speciaal proces-verbaal,
evenals de naam van de kiezers wier stembiljet binnengekomen is na de
afsluiting van de stemming of die reeds hun stem hebben uitgebracht in
het stembureau.

Wanneer een kiezer die voorkomt op de kiezerslijsten en die een biljet
voor de stemming per brief ontvangen heeft, komt stemmen in het
stembureau, wordt zijn stem als geldig beschouwd. De voorzitter van
het stembureau zal zorgen voor de annulering van het biljet voor de
stemming per brief van dezelfde kiezer.

5.3.3. Schikking van de stembiljetten

Nu worden de stembiljetten opengevouwen en met de hulp van de
bijzitters worden zij in volgende categorieën verdeeld :

1° de stembiljetten met geldige stemmen voor één enkele lijst of met
naamstemmen voor één of meer kandidaten van deze lijst; een
afzonderlijke categorie moet worden gevormd voor elke lijst in de
volgorde van de lijstnummers.

De stembiljetten met een stem bovenaan de lijst en met een stem ten
gunste van één of meer kandidaten van dezelfde lijst worden bij deze
reeks geschikt, de stem bovenaan de lijst wordt dan als de enig geldige
beschouwd. Hetzelfde geldt indien het stembiljet meer naamstemmen
telt dan er gewone mandaten te begeven zijn.

2° de ongeldige stembiljetten

Zijn ongeldig :

— andere stembiljetten dan die welke aan de kiezer werden
overhandigd;

— stembiljetten waarop meer dan één stem bovenaan een lijst werd
uitgebracht;

Lorsque les opérations se déroulent pendant plusieurs jours, le
président du bureau de vote prend toutes les dispositions nécessaires à
la conservation des urnes, des bulletins de vote et des documents
relatifs aux opérations de vote. Pour ce faire, il se conforme aux
instructions de l’inspecteur social-chef de district ou de l’inspecteur
social désigné par ce dernier. Les urnes électorales doivent être scellées
après chaque séance de scrutin.

Les témoins ont le droit d’apposer un signe distinctif sur la bande de
scellement.

5.2.6. Clôture des opérations de vote

Avant que le bureau n’arrête le procès-verbal de l’élection, le
président remet au bureau, sans les ouvrir, les enveloppes qu’il a reçues
des électeurs votant par correspondance.

Le nom de chaque électeur votant par correspondance est pointé sur
la liste électorale.

Le président ouvre les enveloppes extérieures et place dans l’urne
adéquate sans les ouvrir les enveloppes intérieures contenant les
bulletins de vote.

5.3. Dépouillement du scrutin

Après achèvement des opérations électorales, le bureau procède au
dépouillement du scrutin. En cas de nécessité, le président peut décider
d’interrompre les opérations de dépouillement. Dans ce cas, il devra
prendre toutes les dispositions nécessaires pour assurer la garde des
urnes, des bulletins et des documents relatifs aux opérations de vote.

Il se conformera à cet égard aux instructions qui pourront lui être
données par l’inspecteur social-chef de district, ou s’il le délègue par un
inspecteur social.

Le classement des bulletins par catégorie doit être effectué avec le
plus grand soin.

Il faut établir une catégorie spéciale pour les bulletins blancs ou nuls,
une autre pour les bulletins suspects.

5.3.1. Collège électoral commun aux ouvriers et aux employés

En cas d’élection simultanée dans un seul collège commun aux
ouvriers et aux employés, les opérations concernant le dépouillement
du scrutin se font distinctement pour chaque catégorie.

5.3.2. Dépouillement des votes par correspondance

Le président du bureau de vote ouvre l’urne et en retire les
enveloppes contenant les bulletins de vote par correspondance. Il ouvre
ces enveloppes et en retire les bulletins de vote sans les ouvrir.

Si une enveloppe contient plus d’un bulletin, ceux-ci sont considérés
comme nuls. Le président remet les autres bulletins de votes dans
l’urne et en mélange le contenu. Cela fait, le président vide les urnes et
compte les bulletins de vote sans les déplier. Leur nombre ainsi que le
nom des électeurs dont le bulletin est arrivé après la clôture du scrutin
ou qui ont déjà exprimé leur vote dans le bureau électoral est consigné
dans un procès-verbal spécial.

Si un électeur figurant sur les listes électorales et ayant reçu un
bulletin de vote par correspondance vient voter dans le bureau
électoral, son vote est considéré comme valable. Le président du bureau
électoral assurera l’annulation du bulletin de vote par correspondance
de ce même électeur.

5.3.3. Classement des bulletins de vote

Ensuite, les bulletins de vote sont dépliés et, avec l’assistance des
assesseurs, ils sont classés d’après les catégories suivantes :

1° les bulletins donnant des suffrages valables pour une seule liste ou,
pour un ou plusieurs candidats de cette liste; une catégorie distincte est
faite pour chacune des listes dans l’ordre des numéros de celle-ci.

Les bulletins marqués en tête et en faveur d’un ou de plusieurs
candidat de la même liste sont classés dans cette catégorie, le vote en
tête de liste est considéré comme seul valable. Il en est de même si le
bulletin compte plus de votes nominatifs qu’il n’y a de mandats effectifs
à conférer;

2° les bulletins nuls.

Sont nuls :

— les bulletins autres que ceux qui ont été remis à l’électeur;

— les bulletins qui contiennent l’expression de plus d’un suffrage en
tête de liste;
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— stembiljetten waarop de kiezer terzelfdertijd een lijststem en één of
meerdere naamstemmen voor één of meerdere kandidaten van één of
meerdere lijsten heeft uitgebracht, of stembiljetten waarbij de kiezer een
stem gaf aan de kandidaten van verschillende lijsten (gepanacheerde
stembiljetten);

— stembiljetten waaraan de kiezer door een teken, een schrapping of
een merk zou kunnen worden herkend;

In geval van stemming per brief, worden eveneens als ongeldig
beschouwd :

— de na de afsluiting van stemming binnengekomen stembiljetten;

— de stembiljetten die teruggestuurd werden door een kiezer die
reeds is komen stemmen in het stembureau;

— de stembiljetten die teruggestuurd werden in eenzelfde omslag
door een kiezer die per brief stemt.

3° de blanco stembiljetten

Zijn blanco, de stembiljetten waarop niet gestemd is.

4° de verdachte stembiljetten

De voorzitter rangschikt bij de verdachte stembiljetten deze waarvan
hij de geldigheid twijfelachtig vindt en deze waarover een lid van het
bureau voorbehoud meent te moeten maken.

Volgens de beslissing van de voorzitter worden ze gevoegd bij de
reeks waartoe zij behoren. Indien één of meer leden van het bureau
voorbehoud menen te moeten maken aangaande de beslissing van de
voorzitter, wordt daarvan akte genomen in het proces-verbaal. In dat
geval parafeert de voorzitter het betwiste stembiljet.

5.3.4. Beoordeling van de geldigheid van de stembiljetten.

Bij de beoordeling van de geldigheid van de stembiljetten moet een
belangrijk onderscheid worden gemaakt tussen de tekens welke het
gevolg kunnen zijn van de geringe handigheid van de kiezer bij het
gebruik van het stempotlood en andere tekens.

In het eerste geval (onvolmaakt aangebrachte stemmingsmerk, niet
volledig zwart maken van het wit middelpunt van het stemvakje) mag
het bureau slechts dan het stembiljet ongeldig verklaren wanneer de
kiezer zich klaarblijkelijk heeft willen kenbaar maken.

Wat de andere al dan niet opzettelijke tekens betreft (vlekken,
scheuren, nagelkrabben, onregelmatige plooien, tekens met het potlood
aangebracht buiten het stemvakje, enz.) geven deze aanleiding tot de
ongeldigverklaring van het stembiljet zodra zij de kiezer doen kennen,
zonder dat dient nagegaan of een bedrieglijk inzicht aan de basis ervan
ligt.

De strikte toepassing van deze regel is noodzakelijk om het geheim
van de stemming te waarborgen.

Het bureau dient evenwel ervan af te zien stembiljetten ongeldig te
verklaren die lichte gebreken vertonen en klaarblijkelijk te wijten zijn
aan het drukken of vervaardigen van het stembiljet of aan het snijden
van het stempapier.

De kiesbureaus mogen stemmen aanvaarden die niet uitgebracht
werden met het kiespotlood, voor zover de anonimiteit van de kiezer
gewaarborgd blijft.

5.3.5. Opneming van de naamstemmen

Om tot de aanwijzing van de effectief verkozenen en van de
plaatsvervangers van elke lijst te kunnen overgaan, is het nodig een
opnemingstabel te gebruiken die als titel draagt : ″Opnemingstabel van
de onvolledige lijststembiljetten″(naamstemmen).

Er wordt aanbevolen onderstaande modeltabel te gebruiken :

Naam van de Aantal Totalen

kandidaten stemmen

Colvin ...................................... ...................................

Delval ...................................... ...................................

Geirts ...................................... ...................................

enz.

Bij het aflezen van de stembiljetten waarbij slechts aan enkele
kandidaten van één lijst stemmen gegeven zijn, moet het lid van het
bureau dat met het aanstippen belast is, naast de afgelezen namen, een
streepje aanbrengen.

Op deze wijze zal deze telling zeer vlot verlopen en zal er een
ernstige waarborg zijn tegen mogelijke vergissingen.

— les bulletins dans lesquels l’électeur a marqué en même temps un
vote en tête de liste et un ou plusieurs votes pour un ou plusieurs
candidats d’une ou de plusieurs autres listes ou les bulletins donnant
des suffrages à des candidats de plusieurs listes (bulletins panachés);

— les bulletins dont l’auteur pourrait être reconnu par un signe, une
rature ou une marque.

En cas de vote par correspondance, sont également considérés
comme nuls :

— les bulletins arrivés après la clôture du scrutin;

— les bulletins renvoyés par un électeur qui est déjà venu voter dans
le bureau électoral;

— les bulletins renvoyés dans une même enveloppe par un électeur
votant par correspondance.

3° les bulletins blancs.

Sont blancs, les bulletins qui ne contiennent l’expression d’aucun
suffrage.

4° les bulletins suspects.

Le président classe parmi les bulletins suspects, les bulletins sur la
validité desquels il a lui-même des doutes ou au sujet de la validité
desquels un autre membre du bureau estime devoir faire des réserves.

Ils sont ajoutés après la décision du président, à la catégorie à laquelle
ils appartiennent. Si un ou plusieurs membres du bureau croient devoir
faire des réserves concernant la décision du président, celles-ci sont
actées au procès-verbal. Dans ce cas, le président paraphe le bulletin
contesté.

5.3.4. Appréciation de la validité des bulletins de vote

Une distinction très importante doit être faite dans l’appréciation de
la validité des bulletins de vote, entre les marques pouvant résulter du
peu d’habileté de l’électeur à manier le crayon électoral et les autres
marques.

Pour les premières (marques de vote imparfaitement tracées, oblité-
ration incomplète du point clair central de la case réservée au vote), le
bureau ne peut annuler que s’il est manifeste que l’électeur a voulu se
faire reconnaître.

Quant aux autres marques, intentionnelles ou non (tâches, déchiru-
res, coups d’ongle, plis irréguliers, traits au crayon tracés en dehors des
cases réservées au vote, etc.), elles entraînent l’annulation du bulletin
dès qu’elles sont de nature à rendre l’auteur du bulletin reconnaissable
sans qu’il y ait à examiner s’il a pu y avoir intention frauduleuse.

Il est nécessaire d’appliquer cette règle strictement, afin de garantir le
secret du scrutin.

Toutefois, le bureau devra s’abstenir d’annuler les bulletins qui
présenteraient de légères défectuosités manifestement dues à l’impres-
sion du bulletin ou à sa composition ou au découpage du papier
électoral.

Les bureaux de vote peuvent accepter des votes qui ne sont pas faits
avec le crayon électoral, pour autant bien entendu que l’anonymat de
l’électeur reste garanti.

5.3.5. Dépouillement des votes nominatifs

Pour la désignation des élus effectifs et des suppléants de chaque
liste, il est souhaitable de faire usage d’un tableau de dépouillement
portant comme intitulé ″Tableau de dépouillement des bulletins de liste
incomplets″ (votes nominatifs).

Il est recommandé de faire usage du tableau modèle ci-dessous :

Nom des Nombre de Total

candidats suffrages

Colvin ...................................... ..........................................

Delval ...................................... ..........................................

Geirts ...................................... ..........................................

etc.

A la lecture des bulletins donnant des suffrages à quelques candidats
seulement d’une liste, le membre du bureau qui fait les pointages
marquera, en regard des noms appelés, un trait.

Le recensement se fera ainsi aisément et il y aura une sérieuse
garantie contre les erreurs possibles.
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5.3.6. Tellen van de stemmen en opstellen van het proces-verbaal van
de kiesverrichtingen.

De voorzitter verstrekt de op bijlagen A en B van deze omzendbrief
gevraagde inlichtingen. De teruggenomen en de ongebruikte stembil-
jetten, alsmede de lijsten die voor het aanstippen hebben gediend,
ondertekend door de leden van het bureau die ze aanstreepten en door
de voorzitter, worden in een te verzegelen omslag gestoken.

De getuigen hebben het recht hun opmerkingen in het proces-verbaal
te doen opnemen en een kenteken aan te brengen op de verzegelde
omslagen.

Bij het opstellen van het proces-verbaal van de kiesverrichtingen
berekent het bureau :

— het aantal ongeldige stemmen;
— het aantal blanco stemmen;
— voor elke lijst, het aantal bovenaan de lijst uitgebrachte stemmen;
— voor elke lijst, het aantal van de ten gunste van de kandidaten van

de lijst uitgebrachte stemmen;
— het aantal door ieder kandidaat bekomen naamstemmen.
Het bureau vermeldt de getallen op bijlagen C en D van het model

van het proces-verbaal.
Wanneer deze verrichtingen zijn beëindigd, worden de stembiljetten,

geschikt volgens hun reeks, in afzonderlijke en gesloten omslagen
gedaan. De verdachte stembiljetten worden geviseerd door de voorzit-
ter.

Hij zendt deze omslagen naar de voorzitter van het hoofdbureau;
indien er geen hoofdbureau bestaat zendt hij ze onverwijld naar de
werkgever.

5.3.7. Afsluiting van de opnemingsverrichtingen
Wanneer deze verrichtingen zijn beëindigd, worden de stembiljetten,

geschikt volgens hun reeks, in afzonderlijke en gesloten omslagen
gedaan.

Indien er een hoofdbureau bestaat worden de processen-verbaal van
de secundaire stembureaus aan het hoofdbureau gezonden, ten einde
dit te laten overgaan tot de verrichtingen die vermeld zijn in de
hiernavolgende punten.

5.4. Verdeling van de mandaten
Het stembureau verdeelt de mandaten en wijst de gewone en

plaatsvervangende gekozenen aan. Indien er een hoofdbureau is,
gebeurt de verdeling en de aanwijzing door het hoofdbureau nadat het
de processen-verbaal van stemopneming van de secundaire bureaus
ontvangen heeft en nadat het de telresultaten van de verschillende
secundaire bureaus heeft samengeteld.

5.4.1. Bepaling van het kiescijfer
Ten einde de mandaten onder de verschillende lijsten te verdelen,

stelt het bureau het kiescijfer van elke lijst vast, door de optelling van :
— het aantal stembiljetten met een lijststem (volledige lijststembiljet-

ten) en
— het aantal stembiljetten met naamstemmen voor kandidaten van

de lijst (onvolledige lijststembiljetten).
Voorbeeld :
Aantal gewone mandaten : 6
Volledige lijststembiljetten :
lijst 1 : 60
lijst 2 : 30
lijst 3 : 52

Onvolledige lijststembiljetten :

lijst 1 : 22

lijst 2 : 65

lijst 3 : 47

Kiescijfer van lijst 1 : 60 + 22 = 82

Kiescijfer van lijst 2 : 30 + 65 = 95

Kiescijfer van lijst 3 : 52 + 47 = 99

5.4.2. Bepaling van de nuttige quotiënten

Het kiescijfer van elke lijst moet achtereenvolgens gedeeld worden
door de getallen 1, 2, 3, 4, 5 enz. (de delers). Hierdoor bekomt men een
aantal quotiënten. Men houdt alleen rekening met een aantal van deze
quotiënten (nuttige quotiënten geheten). Het aantal nuttige quotiënten
is gelijk aan het aantal te verdelen mandaten.

5.3.6. Recensement des suffrages et établissement du procès-verbal
des opérations électorales.

Le président fournit les renseignements demandés aux annexes A et
B de la présente circulaire. Les bulletins repris et non employés, ainsi
que les listes électorales ayant servi au pointage, signés par les
membres du bureau de vote qui les ont pointés et par le président, sont
placés dans une enveloppe cachetée.

Les témoins ont le droit de faire insérer leurs observations au
procès-verbal et d’apposer un signe distinctif sur les enveloppes
cachetées.

Dans l’établissement du procès-verbal des opérations électorales, le
bureau fait le compte :

— des bulletins nuls;
— des bulletins blancs;
— pour chacune des listes, des suffrages exprimés en tête de liste;
— pour chacune des listes, des suffrages exprimés en faveur des

candidats de la liste;
— des suffrages nominatifs obtenus par chaque candidat.
Le bureau mentionne les chiffres aux annexes C et D du modèle du

procès-verbal.
Lorsque ces opérations sont terminées, les bulletins classés sont

placés dans des enveloppes distinctes et fermées. Les bulletins suspects
sont visés par le président.

Il transmet ces enveloppes au président du bureau principal; s’il n’en
existe pas, il les remet sans délai à l’employeur.

5.3.7. Clôture des opérations de dépouillement
Lorsque ces opérations sont terminées, les bulletins sont placés dans

des enveloppes distinctes et fermées, suivant leur catégorie.

S’il existe un bureau principal, les procès-verbaux des bureaux
secondaires sont transmis au bureau principal, afin qu’il puisse
procéder aux opérations décrites aux points repris ci-dessous.

5.4. Répartition des mandats
Le bureau de vote répartit les mandats et désigne les élus effectifs et

suppléants. S’il existe un bureau principal, la répartition et la désigna-
tion sont effectuées par ce bureau principal, dès qu’il a reçu les
procès-verbaux de dépouillement des bureaux secondaires et qu’il a
additionné les résultats calculés par les différents bureaux secondaires.

5.4.1. Détermination du chiffre électoral
Afin de faire la répartition des mandats entre les différentes listes, le

bureau fixe le chiffre électoral de chaque liste, en additionnant :
— le nombre de bulletins contenant un vote en tête de liste (=

bulletins de liste complets) et
— le nombre de bulletins contenant des votes nominatifs en faveur

des candidats de la liste (= bulletins de liste incomplets).
Exemple :
Nombre de mandats effectifs : 6
Bulletins de liste complets :
liste 1 : 60
liste 2 : 30
liste 3 : 52

Bulletins de liste incomplets :

liste 1 : 22

liste 2 : 65

liste 3 : 47

Chiffre électoral de la liste 1 : 60 + 22 = 82

Chiffre électoral de la liste 2 : 30 + 65 = 95

Chiffre électoral de la liste 3 : 52 + 47 = 99

5.4.2. Détermination des quotients utiles

Le chiffre électoral de chaque liste doit être divisé successivement par
les nombres 1, 2, 3, 4, 5 etc (les diviseurs). On obtient ainsi plusieurs
quotients. On ne tient compte que d’un certain nombre de ces quotients
(appelés quotients utiles). Le nombre de quotients utiles est égal au
nombre de mandats effectifs à répartir.
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De nuttige quotiënten plaatst men op volgorde van grootte, ongeacht
de lijst waarop ze voorkomen en te beginnen vanaf het grootste
quotiënt. Nu kent men aan elke lijst zoveel mandaten toe, als deze lijst
quotiënten heeft bekomen gelijk aan of hoger dan het laatste nuttige
quotiënt.

Voorbeeld :

Deler Lijst 1 Lijst 2 Lijst 3

1 82 (3) 95 (2) 99 (1)

2 41 (6) 47,5 (5) 49,56 (4)

3 27,33 31,66 33

Er zijn 6 mandaten te verdelen, dus in totaal 6 nuttige quotiënten.

Lijst 1 bekwam 2 nuttige quotiënten en krijgt dus 2 mandaten.

Lijst 2 bekwam 2 nuttige quotiënten en krijgt dus 2 mandaten.

Lijst 3 bekwam 2 nuttige quotiënten en krijgt dus 2 mandaten.

5.4.3. Bijzondere gevallen - Verschillende lijsten bekomen gelijke
nuttige quotiënten

Wanneer verschillende lijsten gelijke nuttige quotiënten bekomen, is
er betwisting omtrent de toekenning van het mandaat.

Wanneer een mandaat met gelijk recht aan verschillende lijsten
toekomt, wordt het toegekend aan de lijst met het hoogste kiescijfer. In
geval van gelijkheid van kiescijfers gaat het mandaat naar de lijst
waarop de kandidaat die bij de aanwijzing van de gewone verkozenen
(cf. punt 5.5.2.) zich het bijkomend mandaat toegekend zou zien dat aan
zijn lijst toekomt en die het meeste aantal stemmen behaald heeft,
rekening houdend met de lijststemmen en de naamstemmen, of in
geval van gelijkheid, aan deze kandidaat die de grootste anciënniteit in
de onderneming heeft.

5.4.3.1. Een mandaat met gelijk recht aan verschillende lijsten, bij
ongelijke kiescijfers

Wanneer een mandaat met gelijk recht aan verschillende lijsten
toekomt, wordt het toegekend aan de lijst met het hoogste kiescijfer.

Voorbeeld :

Deler Lijst 1 Lijst 2 Lijst 3

1 60 (1) 30 (3) 20 (5)

2 30 (2) 15 10

3 20 (4) 10 6,66

4 15 (6)

Er zijn zes mandaten te verdelen.

Het eerste mandaat komt toe aan lijst 1.

Het tweede mandaat met gelijk recht komt toe aan lijst 1 en aan lijst
2. Het wordt in ieder geval toegekend aan lijst 1 met het hoogste
kiescijfer (60).

Het derde mandaat komt toe aan lijst 2.

Het vierde mandaat met gelijk recht komt toe aan lijst 1 en aan lijst 3.
Het wordt in ieder geval toegekend aan lijst 1 met het hoogste kiescijfer
(60).

Het vijfde mandaat met gelijk recht komt toe aan lijst 3.

Het zesde mandaat met gelijk recht komt toe aan lijst 1 en aan lijst 2.
Het wordt in ieder geval toegekend aan lijst 1 met het hoogste kiescijfer
(60).

Samengevat, lijst 1 bekomt 4 mandaten, lijst 2 bekomt 1 mandaat en
lijst 3 bekomt 1 mandaat.

5.4.3.2. Een mandaat met gelijk recht komt toe aan verschillende
lijsten, bij gelijke kiescijfers

Bij gelijke kiescijfers, komt het mandaat toe aan de lijst waarop de
kandidaat voorkomt die bij de aanwijzing van de gewone verkozenen
(cf. punt 5.4.2.), zich het bijkomend zou zien toegewezen krijgen indien
het mandaat naar zijn lijst ging en die de meeste stemmen behaald
heeft, rekening houdend met de lijststemmen en de naamstemmen, of
bij gelijkheid aan de kandidaat met de grootste anciënniteit in de
onderneming.

Les quotients utiles sont rangés par ordre de grandeur, quelle que soit
la liste où ils figurent et à partir du quotient le plus élevé. On attribue
ensuite à chacune des listes autant de mandats que cette liste a obtenu
de quotients égaux ou supérieurs au dernier quotient utile.

Exemple :

Diviseur Liste 1 Liste 2 Liste 3

1 82 (3) 95 (2) 99 (1)

2 41 (6) 47,5 (5) 49,56(4)

3 27,33 31,66 33

Il y a 6 mandats à répartir, donc 6 quotients utiles en tout.

La liste 1 a fourni 2 quotients utiles et obtient 2 mandats.

La liste 2 a fourni 2 quotients utiles et obtient 2 mandats.

La liste 3 a fourni 2 quotients utiles et obtient 2 mandats.

5.4.3. Cas particuliers - Plusieurs listes obtiennent les mêmes
quotients utiles

Lorsque plusieurs listes obtiennent les mêmes quotients utiles, il y a
contestation quant à l’attribution du mandat.

Lorsqu’un mandat revient, à titre égal, à plusieurs listes, il est
attribué à celle dont le chiffre électoral est le plus élevé. En cas de parité
des chiffres électoraux, le mandat revient à la liste sur laquelle figure le
candidat qui lors de la désignation des élus effectifs (cf. point 5.5.2.), se
verrait attribuer le mandat supplémentaire revenant à sa liste et qui a
obtenu le plus de suffrages, compte tenu des votes de listes et des
suffrages nominatifs, ou en cas d’égalité, à celui de ces candidats qui
compte la plus grande ancienneté dans l’entreprise.

5.4.3.1. Un mandat à titre égal à plusieurs listes, les chiffres électoraux
étant différents

Lorsqu’un mandat revient, à titre égal, à plusieurs listes, il est
attribué à celle dont le chiffre électoral est le plus élevé.

Exemple :

Diviseur Liste 1 Liste 2 Liste 3

1 60 (1) 30 (3) 20 (5)

2 30 (2) 15 10

3 20 (4) 10 6,66

4 15 (6)

Six mandats sont à répartir.

Le premier mandat revient à la liste 1.

Le deuxième mandat revient à titre égal à la liste 1 et à la liste 2. Il est
toutefois attribué à la liste 1 qui a le chiffre électoral le plus élevé (60).

Le troisième mandat revient à la liste 2.

Le quatrième mandat revient à titre égal à la liste 1 et à la liste 3. Il est
toutefois attribué à la liste 1 qui a le chiffre électoral le plus élevé (60).

Le cinquième mandat revient à titre égal à la liste 3.

Le sixième mandat revient à titre égal à la liste 1 et à la liste 2. Il est
toutefois attribué à la liste 1 qui a le chiffre électoral le plus élevé (60).

En résumé, la liste 1 obtient 4 mandats, la liste 2 obtient 1 mandat et
la liste 3 obtient 1 mandat.

5.4.3.2. Un mandat revient à titre égal à plusieurs listes, avec parité
des chiffres électoraux

En cas de parité des chiffres électoraux, le mandat revient à la liste sur
laquelle figure le candidat qui lors de la désignation des élus effectifs
(cf. point 5.4.2.), se verrait attribuer le mandat supplémentaire revenant
à sa liste et qui a obtenu le plus de suffrages, compte tenu des votes de
listes et des suffrages nominatifs, ou en cas d’égalité, à celui de ces
candidats qui compte la plus grande ancienneté dans l’entreprise.

35484 MONITEUR BELGE — 01.07.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



Voorbeelden :
I.
— 3 toe te kennen mandaten;
— 2 lijsten zijn aanwezig;
— er is gelijkheid van kiescijfers tussen de twee lijsten : 24.
1° Eerste stap.
Lijst 1 Lijst 2
24 - eerste mandaat 24 - tweede mandaat
12 12
8 8
— het derde mandaat met gelijk recht komt toe aan lijst 1 en

aan lijst 2.
2° Tweede stap : aanwijzing van de gewone gekozenen (fictief).
Lijst 1 Lijst 2
Verkiesbaarheidscijfer

24 x 2
2 + 1 = 16

stemmen ten gunste van de orde van de voordracht (aantal
lijststemmen) = 12 x 2 = 24

Kandidaten Kandidaten
A 4 + 12 = 16 A 3 + 13 = 16
B 1 + 12 = 13 B 5 + 11 = 16
C 6 C 2
D 4 D 3
Kandidaat B van lijst 2 heeft de meeste stemmen behaald, rekening

houdend met de lijststemmen en de naamstemmen. Het is dus aan
lijst 2 dat het derde mandaat toekomt.

II.
— 3 toe te kennen mandaten;
— 2 lijsten zijn aanwezig;
— er is gelijkheid van kiescijfers tussen de twee lijsten : 10.
1° Eerste stap.
Lijst 1 heeft 5 naamstemmen bekomen en 5 stemmen bovenaan de

lijst
Lijst 2 heeft 3 naamstemmen bekomen en 7 stemmen bovenaan de

lijst
Lijst 1 Lijst 2
10 - eerste mandaat 10 - tweede mandaat
5 5
— het derde mandaat met gelijk recht komt toe aan lijst 1 en aan

lijst 2.
2° Tweede stap : aanwijzing van de gewone gekozenen (fictief)
Verkiesbaarheidscijfer

(geheel van nuttige stemmen = stemmen bovenaan de lijst
+ naamstemmen x het aantal aan de lijst toe te kennen zetels )
————————————————————————————

het aantal aan de lijst toe te kennen zetels + 1

10 x 2
3 = 6,6

stemmen ten gunste van de orde van de voordracht ( aantal stemmen
bovenaan de lijst x het aantal aan de lijst toe te kennen zetels )

Lijst 1 Lijst 2
5 X 2 = 10 7 X 2 = 14
Lijst 1 Lijst 2
Kandidaten Kandidaten
A 5 + 2 = 7 A 7 + 0 = 7
De kandidaat van lijst 1 heeft het verkiesbaarheidscijfer bereikt

aangezien hij 5 naamstemmen heeft (5 + 2 = 7) evenals de kandidaat
van lijst 2 aangezien hij 7 naamstemmen heeft (7 + 0 = 7).

De twee kandidaten hebben het verkiesbaarheidscijfer bereikt en het
overblijvend mandaat zal toegekend worden aan de lijst waarop de
kandidaat met de grootste anciënniteit voorkomt.

5.4.3.3. Een lijst behaalt meer zetels dan zij kandidaten telt.

Indien een lijst meer zetels bekomt dan zij kandidaten telt, blijven de
zetels die niet kunnen bezet worden, vacant.

Exemples :
I.
— 3 mandats sont à attribuer;
— 2 listes sont en présence;
— il y a parité des chiffres électoraux entre les deux listes : 24.
1° Première étape.
Liste 1 Liste 2
24 - 1er mandat 24 - 2e mandat
12 12
8 8
— le 3e mandat revient à titre égal à la liste 1 et à la liste 2.

2° Deuxième étape : désignation des élus effectifs (fictive).
Liste 1 Liste 2
Chiffre d’éligibilité

24 x 2
2 + 1 = 16
votes favorables à l’ordre de présentation (nombre de votes de listes)

= 12 x 2 = 24
Candidats Candidats
A 4 + 12 = 16 A 3 + 13 = 16
B 1 + 12 = 13 B 5 + 11 = 16
C 6 C 2
D 4 D 3
Le candidat B de la liste 2 a obtenu le plus de suffrages, compte tenu

des votes de listes et des suffrages nominatifs. C’est donc à la liste 2 que
revient le 3e mandat.

II.
— 3 mandats sont à attribuer;
— 2 listes sont en présence;
— il y a parité des chiffres électoraux entre les deux listes : 10.
1° Première étape.
La liste 1 a obtenu 5 votes nominatifs et 5 votes de tête de liste

La liste 2 a obtenu 3 votes nominatifs et 7 votes de tête de liste

Liste 1 Liste 2
10 - 1er mandat 10 - 2e mandat
5 5
— le 3e mandat revient à titre égal à la liste 1 et à la liste 2.

2° Deuxième étape : désignation des élus effectifs (fictive).
Chiffre d’éligibilité

(ensemble des suffrages utiles = votes de tête de liste
+ votes nominatifs x le nombre de sièges attribués à la liste)

————————————————————————————
le nombre de sièges attribués à la liste + 1

10 x 2
3 = 6,6

votes favorables à l’ordre de présentation (nombre de votes de tête de
liste X le nombre de sièges attribués à la liste)

Liste 1 Liste 2
5 x 2 = 10 7 x 2 = 14
Liste 1 Liste 2
Candidats Candidats
A 5 + 2 = 7 A 7 + 0 = 7
Le candidat de la liste 1 a atteint le chiffre d’éligibilité puisqu’il a 5

voix nominatives (5 + 2 = 7) de même que le candidat de la liste 2
puisqu’il a 7 voix nominatives (7 + 0 = 7).

Les deux candidats ayant atteint le chiffre d’éligibilité, le mandat
restant sera attribué à la liste sur laquelle figure le candidat qui a le plus
d’ancienneté..

5.4.3.3. Une liste obtient plus de sièges qu’elle ne compte de
candidats

Si une liste obtient plus de sièges qu’elle ne compte de candidats, les
sièges qui ne pourront être occupés resteront vacants.
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5.5. Aanwijzing van de gekozenen
5.5.1. Berekening van het verkiesbaarheidscijfer
Het bijzonder verkiesbaarheidscijfer, eigen aan elke lijst wordt

verkregen door het totaal der nuttige stemmen te delen door het aantal
aan de lijst toegekende zetels plus één. Wanneer hierin een decimaal
voorkomt, wordt het cijfer naar beneden afgerond voor een decimaal
van 1 tot 4 en naar boven voor een decimaal van 5 tot 9.

Het totaal van de nuttige stemmen wordt verkregen door het aantal
volledige en onvolledige lijststembiljetten te vermenigvuldigen met het
door de lijst bekomen aantal zetels.

Voorbeeld :
Aantal aan de lijst toegekende zetels .................................................... 5
Volledige lijststembiljetten ................................................................... 622
Onvolledige lijststembiljetten .............................................................. 666
Vooreerst moet het aantal nuttige stemmen bepaald worden.
Te dien einde wordt het aantal volledige lijststembiljetten, gevoegd

bij het aantal onvolledige lijststembiljetten (622 + 666 = 1.288). Dit
resultaat wordt daarna vermenigvuldigd met het door de lijst bekomen
aantal zetels (1.288 x 5 = 6.440).

Om het verkiesbaarheidscijfer te bekomen wordt het aantal nuttige
stemmen gedeeld door het aantal aan de lijst toegekende zetels plus één
(6.440 : 6 = 1.073).

5.5.2. Aanwijzing van de gewone gekozenen
Zodra het aantal zetels, toe te kennen aan elk van de lijsten, definitief

is vastgesteld, moet het bureau nog slechts de verkozenen uitroepen.
Wanneer het aantal kandidaten van een lijst gelijk is aan het aantal

zetels, toegekend aan deze lijst, worden al de kandidaten zonder
verdere verrichting verkozen verklaard.

Wanneer er meer kandidaten zijn dan het aantal mandaten, toege-
kend aan de lijst, worden zij ten belope van het aantal zetels dat aan de
lijst toegewezen is, toegekend aan de kandidaten die in volgorde van
hun voordracht het verkiesbaarheidscijfer bereiken.

Zijn er nog mandaten te begeven dan worden zij toegekend aan de
kandidaten die de meeste naamstemmen hebben behaald. Bij gelijk
stemmental is de volgorde van de voordracht beslissend.

Alvorens tot deze aanwijzing over te gaan, worden de bovenaan de
lijst uitgebrachte stemmen en die dus de voordrachtsorde ten goede
komen, individueel toegekend aan de kandidaten bij wijze van
overdracht, nadat deze stemmen met het aan de lijst toekomend aantal
zetels vermenigvuldigd werden.

De overdracht geschiedt volgens de orde van voordracht van de
kandidaten, en voor elk van hen ten belope van het verkiesbaarheids-
cijfer van de lijst.

Voorbeeld :
Wanneer dit verkiesbaarheidscijfer is vastgesteld, moet het totaal van

de stemmen die aan de voordrachtsorde ten goede komen onder de
kandidaten verdeeld worden.

Dit totaal wordt bekomen door het aantal lijststembiljetten waarop
één stem bovenaan werd uitgebracht, te vermenigvuldigen met het
aantal zetels, toegekend aan die lijst (622 x 5 = 3.110).

Het bureau hoeft dan nog slechts de 3.110 stemmen te verdelen onder
de kandidaten, volgens de orde van voordracht. Deze verdeling
geschiedt door bij het door elke kandidaat bekomen aantal naamstem-
men het aantal stemmen te voegen nodig om het verkiesbaarheidscijfer
te bereiken.

Hieronder deze verdeling voor het in punt 5.5.1. aangehaalde
voorbeeld :

Naam van de Naam Stemmen bij Totaal
kandidaten stemmen wijze van overdracht
Ackerman 202 + 871 = 1.073
Barbaix 166 + 907 = 1.073
Ceulemans 196 + 877 = 1.073
Danneels 176 + 455 = 631
Dewachter 48
Durieux 197
Goossens 171
Gysels 73
Puttemans 97
Roose 91
Thiel 160

5.5. Désignation des élus
5.5.1. Calcul du chiffre d’éligibilité
Le chiffre d’éligibilité spécial à chaque liste s’obtient en divisant

l’ensemble des suffrages utiles par le nombre de sièges attribués à la
liste plus un. Lorsqu’il comprend une décimale, il est arrondi au chiffre
inférieur pour une décimale de 1 à 4 et au chiffre supérieur pour une
décimale de 5 à 9.

L’ensemble des suffrages utiles est établi en multipliant le nombre de
bulletins de liste complets et incomplets par le nombre de sièges
obtenus par la liste.

Exemple :
Nombre de sièges attribués à la liste..................................................... 5
Bulletins de liste complets ................................................................... 622
Bulletins de liste incomplets................................................................ 666
La première opération consiste à établir le nombre de suffrages utiles.
A cet effet, on ajoute le nombre de bulletins de liste complets à celui

des bulletins de liste incomplets (622 + 666 = 1.288). On multiplie
ensuite ce résultat par le nombre de sièges obtenus par la liste
(1.288 x 5 = 6.440).

Pour obtenir le chiffre d’éligibilité, on divise le nombre de suffrages
utiles par le nombre plus un de sièges attribués à la liste (6.440 : 6 =
1.073).

5.5.2. Désignation des élus effectifs
Le nombre de sièges à accorder à chacune des listes étant définitive-

ment arrêté, le bureau n’a plus qu’à proclamer les élus.
Si le nombre des candidats d’une liste est égal à celui des sièges

attribués à cette liste, tous les candidats sont élus sans autre opération.

Si les candidats sont en nombre supérieur à celui des mandats
attribués à la liste, sont proclamés élus, à concurrence du nombre de
sièges qui sont dévolus à la liste, ceux qui atteignent le chiffre
d’éligibilité dans l’ordre de leur présentation.

S’il reste des mandats à conférer, ils le sont aux candidats qui ont
obtenu le plus grand nombre de voix nominatives. En cas de parité
l’ordre de présentation prévaut.

Préalablement à cette désignation, les votes émis en tête de liste et qui
sont donc favorables à l’ordre de présentation sont attribués individuel-
lement aux candidats suivant un mode dévolutif et après que ces votes
aient été multipliés par le nombre de sièges revenant à la liste.

La dévolution se fait selon l’ordre de présentation des candidats et à
concurrence, pour chacun d’eux, du chiffre d’éligibilité de la liste.

Exemple :
Le chiffre d’éligibilité étant fixé, il importe d’établir le total des votes

favorables à l’ordre de présentation qui doivent être répartis entre les
candidats.

Ce total s’obtient en multipliant le nombre des bulletins de liste
marqués en tête par le nombre de sièges obtenus par la liste
(622 x 5 = 3.110).

Il ne reste plus au bureau qu’à répartir entre les candidats les
3.110 votes favorables à l’ordre de présentation. Cette répartition
s’effectue en ajoutant au nombre de suffrages nominatifs recueillis par
chaque candidat le nombre de voix nécessaires pour atteindre le chiffre
d’éligibilité.

Ci-dessous cette répartition dans l’exemple indiqué au point 5.5.1. :

Noms des Suffrages Votes Total
candidats nominatifs attribués
Ackerman 202 + 871 = 1.073
Barbaix 166 + 907 = 1.073
Ceulemans 196 + 877 = 1.073
Danneels 176 + 455 = 631
Dewachter 48
Durieux 197
Goossens 171
Gysels 73
Puttemans 97
Roose 91
Thiel 160
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Na deze verdeling wordt er vastgesteld dat de kandidaten Acker-
man, Barbaix, Ceulemans, Danneels en Durieux het grootste aantal
stemmen bekomen hebben en als titularissen dienen te worden
aangewezen.

Er moet opgemerkt worden dat bij staking van stemmen, voorrang
gegeven wordt aan de voordrachtsorde op de lijst.

5.5.3. Aanwijzing van de plaatsvervangers.
Onmiddellijk na de aanwijzing van de titularissen gaat het bureau

over tot de aanwijzing van de plaatsvervangers.
Het aantal plaatsvervangers is gelijk aan het aantal effectief ver-

kozenen.
Vooraleer de plaatsvervangers worden aangewezen, gaat het bureau

over tot een nieuwe individuele toewijzing van de lijststemmen in de
orde van voordracht; deze toewijzing geschiedt op dezelfde wijze als
voor de titularissen, doch te beginnen met de eerste van de niet-
verkozen kandidaten in de orde van voordracht.

In het hierboven aangehaalde voorbeeld geschiedt de verdeling der
lijststemmen, in de orde van voordracht, en de aanwijzing van de
plaatsvervangers als volgt :

Het aantal te verdelen stemmen (3.110) en het verkiesbaarheidscijfer
(1.073), zijn dezelfde als die welke gediend hebben bij de verdeling voor
de aanwijzing der titularissen.

Naam van Naam Stemmen toegekend
de kandidaten stemmen bij wijze van overdracht
Dewachter 48 + 1025 = 1073 1e

Goossens 171 + 902 = 1073 2e

Gysels 73 + 1000 = 1073 3e

Puttemans 97 + 183 = 280 4e

Roose 91
Thiel 160 5e

Bijgevolg worden op elke lijst waarvan één of meer kandidaten
verkozen zijn, de niet-verkozen kandidaten plaatsvervangend ver-
klaard volgens de regel voorzien voor de effectieven, zonder dat hun
aantal hoger mag zijn dan het aantal verkozenen van de lijst.

5.6. Opmaken van het proces-verbaal en verzending van de resulta-
ten van de stemming

De uitslag van de algemene telling van de stemmen en de namen der
effectieve en plaatsvervangende verkozen kandidaten worden opgete-
kend zoals bepaald op de bijlagen E tot J van het model proces-verbaal
in bijlage. De getuigen hebben het recht om hun opmerkingen te laten
opnemen in het proces-verbaal van de verkiezing.

Zodra de verrichtingen beëindigd zijn sluit het bureau, dat de
mandaten heeft verdeeld en de verkozenen aangewezen, het proces-
verbaal af, dat door al de leden van het bureau wordt ondertekend.

De resultaten van de stemming moeten aan de FOD Werkgelegen-
heid, Arbeid en Sociaal Overleg meegedeeld worden voor het opmaken
van statistieken. Deze verzending gebeurt langs electronische weg
overeenkomstig de nadere regelen vastgesteld door de FOD Werkgele-
genheid, Arbeid en Sociaal Overleg en ter beschikking van de
betrokkenen gesteld op een specifieke site van de FOD Werkgelegen-
heid, Arbeid en Sociaal Overleg, gewijd aan de sociale verkiezingen.

Bij ontstentenis zullen deze gegevens verzonden worden door
middel van een statistische steekkaart verstrekt door de FOD Werkge-
legenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

De voorzitter zendt onmiddellijk, voor de raad of het comité :

— het origineel van de processen-verbaal naar de sociaal inspecteur-
districtshoofd;

— een afschrift van de processen-verbaal naar de werkgever;
— een afschrift, bij een ter post aangetekende brief, naar de betrokken

representatieve werknemers- en kaderledenorganisaties.

De statistische gegevens worden tegelijkertijd verzonden naar de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg. De verzending
gebeurt overeenkomstig de nadere regelen vastgesteld door de FOD
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

Belangrijke opmerking : Wanneer de onderneming minder dan
100 werknemers tewerkstelt en er dus niet moet overgegaan worden tot
verkiezingen voor de hernieuwing van de leden van de raad gezien het
mandaat zal uitgeoefend worden door de verkozen leden van het
comité, moet bij het invoeren van de resultaten van het comité, op de
hiertoe bestemde plaats vermeld worden dat de onderneming een raad
heeft die samengesteld is uit leden die verkozen werden bij de
verkiezing van de leden van het comité.

Après cette répartition, on constate que les candidats Ackerman,
Barbaix, Ceulemans, Danneels et Durieux, ont obtenu le plus grand
nombre de voix et doivent être désignés comme titulaires.

Il convient de remarquer qu’en cas de parité de voix, l’ordre de
présentation sur le bulletin prévaut.

5.5.3. Désignation des élus suppléants
Aussitôt après la désignation des titulaires, le bureau procède à la

désignation des suppléants.
Le nombre de suppléants est égal au nombre d’élus effectifs.

Préalablement à la désignation des suppléants, le bureau procède à
une nouvelle attribution individuelle des votes de liste favorables à
l’ordre de présentation; cette attribution se fait de la même manière que
pour les titulaires mais en commençant par le premier des candidats
non élus dans l’ordre de présentation.

Dans l’exemple cité ci-dessus, la répartition des votes de liste
favorables à l’ordre de présentation et la désignation des suppléants
s’effectuent comme suit :

Le nombre des votes à répartir (3.110) et le chiffre d’éligibilité (1.073),
sont les mêmes que ceux ayant servi à la répartition pour la désignation
des titulaires.

Nom des Suffrages Votes attribués
candidats nominatifs par dévolution
Dewachter 48 + 1025 = 1073 1er

Goossens 171 + 902 = 1073 2e

Gysels 73 + 1000 = 1073 3e

Puttemans 97 + 183 = 280 4e

Roose 91
Thiel 160 5e

Donc, dans chaque liste dont un ou plusieurs candidats sont élus, les
candidats non élus sont déclarés suppléants selon la règle prévue pour
les effectifs, sans que leur nombre puisse dépasser celui des élus
effectifs de la liste.

5.6. Rédaction du procès-verbal et envoi des résultats du vote

Le résultat du recensement général des votes et les noms des
candidats élus effectifs et suppléants sont consignés comme il est prévu
aux annexes E jusque J du modèle de procès-verbal annexé. Les témoins
ont le droit de faire insérer leurs observations dans le procès-verbal de
l’élection.

Aussitôt que les opérations de vote sont terminées, le bureau qui a
réparti les mandats et désigné les élus, clôt le procès-verbal, qui est
signé par tous les membres du bureau.

Les résultats du scrutin doivent être communiqués au SPF Emploi,
Travail et Concertation sociale en vue de l’élaboration de statistiques.
Cet envoi se fait par voie électronique selon des modalités qui seront
définies par le SPF Emploi, Travail et Concertation sociale et mises à la
disposition des intéressés sur un site spécifique du SPF Emploi, Travail
et Concertation sociale consacré aux élections sociales.

A défaut, ces données seront transmises au moyen d’une fiche
statistique fournie par le SPF Emploi, Travail et Concertation sociale.

Le président du bureau envoie immédiatement, pour le conseil ou le
comité :

— l’original des procès-verbaux à l’inspecteur social-chef de district;

— une copie des procès-verbaux à l’employeur;
— par lettre recommandée à la poste, une copie des procès-verbaux

aux organisations représentatives des travailleurs et des cadres inté-
ressées.

Les données statistiques sont transmises en même temps au SPF
Emploi, Travail et Concertation sociale. L’envoi se fait selon les
modalités prises par le SPF Emploi, Travail et Concertation sociale.

Remarque importante : Lorsque l’entreprise occupe moins de 100
travailleurs et qu’il n’y a donc pas lieu de procéder à l’élection pour le
renouvellement des membres du conseil, leurs mandats étant exercés
par les membres élus au comité, il faut lors de l’introduction des
résultats du comité, mentionner à l’endroit réservé à cet effet que
l’entreprise a un conseil composé des membres élus lors de l’élection
des membres du comité.
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Afdeling 6. — Electronisch stemmen
Tot electronisch stemmen kan worden overgegaan onder de volgende

voorwaarden :
1. Het informatica-systeem dat aangewend wordt, moet beantwoor-

den aan volgende voorwaarden :
1° in overeenstemming zijn met de wettelijke en reglementaire

bepalingen die de verkiezing van de personeelsafgevaardigden in de
raden en de comités regelen;

2° volgende gegevens registreren die moeten opgenomen worden in
het proces-verbaal :

— de datum van de verkiezingen
— het betrokken orgaan
— het nummer van het stembureau
— het betrokken kiescollege
— het aantal kiezers die aan de stemming hebben deelgenomen (in

geval van gemeenschappelijk kiescollege, brengt elke kiezer twee
stemmen uit)

— het aantal blanco stemmen
— het aantal lijststemmen
— het aantal uitgebrachte lijststemmen enkel ten voordele van

kandidaten van de lijst
— het aantal stemmen behaald door elke kandidaat
— het aantal effectieve mandaten per lijst
— de naam en de voornaam van de gewone verkozenen per lijst
— de naam en de voornaam van de plaatsvervangende verkozenen

per lijst
3° een beeldscherm tonen dat bij het begin van de kiesverrichting een

overzicht geeft van alle lijstnummers en letterwoorden van de kandi-
datenlijsten; wanneer de kiezer een lijst kiest, moeten de namen van alle
kandidaten verschijnen in de volgorde van hun voordracht; deze
overzichten moeten een waarborg van neutraliteit bieden;

4° niet toelaten dat een ongeldige stem wordt geregistreerd; de kiezer
moet uitgenodigd worden om zijn stem opnieuw uit te brengen.
Wanneer meer naamstemmen worden uitgebracht op een lijst dan er
toe te kennen zetels zijn of wanneer één of meerdere naamstemmen
worden uitgebracht tegelijk met een lijststem, moet het beeldscherm
een bericht tonen dat de kiezer erop wijst dat hij teveel naamstemmen
heeft uitgebracht op een lijst of dat hij moet kiezen tussen een lijststem
en één of meerdere naamstemmen zonder evenwel het aantal toe te
kennen zetels te overschrijden. De kiezer moet vervolgens worden
uitgenodigd om zijn stemming te herbeginnen;

5° de nodige waarborgen bieden inzake betrouwbaarheid en veilig-
heid en de onmogelijkheid verzekeren van elke manipulatie van de
geregistreerde gegevens evenals het geheim der stemming;

6° het gebruik opleggen van verschillende magnetische kaarten
wanneer de stemming tegelijk plaatsvindt voor de raad en het comité;

7° de bewaring verzekeren van de resultaten van de stemming en van
de mogelijkheid tot controle van de stemverrichtingen en van de
resultaten door de arbeidsgerechten.

Een systeem van electronisch stemmen mag enkel worden gebruikt :

— indien het vergezeld is van een attest van de fabrikant dat het
systeem beantwoordt aan de voorafgaande voorwaarden;

— indien de fabrikant ondersteuning kan waarborgen in geval van
technische problemen die rijzen op het ogenblik van de verkiezingen;

— indien het werd neergelegd bij de dienst inspraakorganen van de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, Belliardstraat 51, te
1040 Brussel, alwaar een attest zal worden overhandigd.

2. De beslissing om over te gaan tot electronisch stemmen moet met
unanimiteit genomen worden door elke betrokken raad of comité.

De raad of het comité zal voorafgaandelijk ingelicht zijn van de
bovenvermelde.

Deze beslissing is het voorwerp van een vermelding in het bericht
dat de datum van de verkiezingen aankondigt.

3. Vorming

De leden van de stembureaus, de plaatsvervangende voorzitters en
secretarissen, de getuigen en de kiezers, moeten een passende oplei-
ding krijgen. Elk kiescollege moet afzonderlijk stemmen. De getuigen
van het hoofdbureau kunnen de encodering van de kandidatenlijsten
bijwonen.

Section 6. — Vote par des moyens électroniques
Il peut être procédé au vote par des moyens électroniques aux

conditions suivantes :
1. Le système informatique utilisé doit répondre aux conditions

suivantes :
1° être conforme aux dispositions légales et réglementaires régissant

l’élection des délégués du personnel au sein des conseils et des comités;

2° enregistrer les données suivantes qui doivent figurer au procès-
verbal :

— la date des élections
— l’organe concerné
— le numéro du bureau de vote
— le collège électoral concerné
— le nombre d’électeurs qui ont pris par au vote (en cas de collège

électoral commun, chaque électeur exprime deux votes)

— le nombre de votes blancs
— le nombre de suffrages en tête de liste
— le nombre de suffrages exprimés uniquement en faveur de

candidats de la liste
— le nombre de voix obtenues par chaque candidat
— le nombre de mandats effectifs par liste
— le nom et le prénom des élus effectifs par liste
— le nom et le prénom des élus suppléants par liste

3° présenter un écran de visualisation affichant au début de
l’opération de vote le numéro et le sigle de toutes les listes de candidats;
lorsque l’électeur choisit une liste, les noms de tous les candidats
doivent apparaître dans l’ordre de leur présentation; ces affichages
doivent présenter une garantie de neutralité;

4° ne pas permettre qu’un vote nul soit enregistré; l’électeur doit être
invité à recommencer son vote. Lorsque davantage de votes nominatifs
sont émis sur une liste qu’il n’y a de sièges à attribuer ou lorsqu’un ou
plusieurs votes nominatifs sont émis en même temps qu’un vote en tête
de liste, l’écran de visualisation doit afficher un avis indiquant à
l’électeur qu’il a émis trop de votes nominatifs sur une liste ou qu’il doit
choisir entre un vote en tête de liste et un ou plusieurs votes nominatifs
sans toutefois dépasser le nombre de sièges à attribuer. L’électeur doit
ensuite être invité à recommencer son vote;

5° offrir les garanties nécessaires de fiabilité et de sécurité et garantir
l’impossibilté de toute manipulation des données enregistrées et le
secret du vote;

6° imposer l’usage de cartes magnétiques distinctes lorsque le vote
s’opère à la fois pour le conseil et le comité;

7° assurer la conservation des résultats du scrutin et la possibilité de
contrôle des opérations électorales et des résultats par les juridictions
du travail.

Un système de vote par des moyens électroniques ne peut être utilisé
que :

— s’il est accompagné d’une attestation du fabricant que le système
répond aux conditions précédentes;

— si le fabricant peut garantir une aide en cas de problèmes
techniques se posant au moment des élections;

— s’il a fait l’objet d’un dépôt au service des organes de participation
du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale, rue Belliard 51, à
1040 Bruxelles où une attestation sera délivrée.

2. La décision de procéder au vote par des moyens électroniques doit
être prise à l’unanimité par chaque conseil ou comité concerné.

Préalablement, le conseil ou le comité aura été informé des points
figurant ci-dessus.

Cette décision fait l’objet d’une mention dans l’avis annonçant la date
des élections.

3. Formation

Les membres des bureaux électoraux, les présidents et secrétaires
suppléants, les témoins et les électeurs doivent bénéficier d’une
formation adéquate. Chaque collège électoral doit voter séparément.
Les témoins du bureau principal peuvent assister à l’encodage des listes
de candidats.
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4. Electronisch stemmen en stemming per brief

In geval van stemming per brief moeten de nodige waarborgen
worden geboden om de geheimhouding te bewaren.

Met het oog daarop mag bij het electronisch stemmen de stemming
per brief enkel gebeuren via het hoofdstembureau. Van dat bureau
moeten ook de eerste tien kiezers die zich aanmelden en niet de leden
van dit stembureau mogen zijn, per brief stemmen. De regels betref-
fende de stemming per brief moeten ook hier nageleefd worden,
hetgeen betekent dat de stembrieven van de genoemde kiezers, zoals
voor de stemmers per brief, in blanco briefomslagen gestopt worden en
gevoegd worden bij de omslagen met de stembrieven van de stemmers
per brief.

De telling van de stemmen per brief zal daarna op electronische wijze
gebeuren in het hoofdstembureau in aanwezigheid van de getuigen,
hetgeen betekent dat elke omslag opengemaakt zal worden en de
voorzitter een electronische stem zal uitbrengen overeenkomstig de
voorkeur die op de stembrief aangeduid werd. Wanneer de stembrief
meer naamstemmen telt dan er toe te kennen zetels zijn of in geval dat
er tegelijkertijd één of meer naamstemmen en een lijststem uitgebracht
werden, wordt deze stem beschouwd als een lijststem.

Wanneer electronisch gestemd en geteld wordt, dient de verdeling
van de mandaten en de aanwijzing van de verkozenen niet noodzake-
lijk electronisch te geschieden.

Het moet mogelijk zijn bij elke betwisting van het resultaat van de
verkiezingen een hertelling van de stemmen te laten plaatsvinden. Met
het oog daarop moeten de electronische dragers die voor de verkiezin-
gen hebben gediend, in de onderneming verzegeld bewaard blijven.

Afdeling 7. — Na dag Y

7.1. Y + 1 : Afsluiting van de kiesverrichtingen

Uiterlijk daags na de sluiting van de verrichtingen overhandigt de
voorzitter de documenten die voor de verkiezingen hebben gediend, in
verzegelde omslagen aan de werkgever.

In geval dat de verkiezingen zich uitspreiden over meerdere
opeenvolgende dagen, wordt de afsluiting van de kiesverrichtingen
uitgevoerd op de laatste dag.

De werkgever bewaart de documenten gedurende een periode van
25 dagen die volgt op de dag van de sluiting van de kiesverrichtingen.
In geval van beroep bezorgt de werkgever de documenten aan het
bevoegde rechtsorgaan.

Als er geen beroep wordt ingesteld of nadat de definitieve beslissing
van het rechtsorgaan van beroep is gevallen, mag de werkgever
25 dagen na het einde van de kiesverrichtingen de stembiljetten
vernietigen.

7.2. Y + 2 : Aanplakking van de uitslagen van de verkiezingen
samenstelling van de raad of het comité

Uiterlijk twee dagen na de sluiting van de kiesverrichtingen wordt
door de werkgever op dezelfde plaatsen waar het bericht met de datum
van de verkiezingen hing, een bericht aangeplakt met de uitslag van de
stemming en de samenstelling van de raad of het comité.

Dat bericht vermeldt duidelijk en nauwkeurig alle personeelsafge-
vaardigden en alle werkgeversafgevaardigden alsmede hun plaatsver-
vangers. Het moet aangeplakt blijven tot de vierentachtigste dag die
volgt op deze van de stemming.

De werkgeversafgevaardigden en hun plaatsvervangers moeten een
leidende functie uitoefenen zoals deze is bepaald in het bericht dat de
datum van de verkiezingen aankondigt en dus over de bevoegdheid
beschikken om de werkgever te vertegenwoordigen en te verbinden.

7.3. Y + 15 : Beroep bij de arbeidsrechtbank

Binnen de 13 dagen na de aanplakking van de uitslag van de
stemming kunnen de werkgever, de werknemers, of de betrokken
representatieve werknemers- en kaderledenorganisaties beroep instel-
len bij de arbeidsrechtbank met een verzoek tot gehele of gedeeltelijke
nietigverklaring van de verkiezingen of van de beslissing de procedure
stop te zetten of een verzoek tot verbetering van de verkiezingsuitsla-
gen.

Een beroep wordt eveneens binnen dezelfde termijn ingesteld in het
geval dat de leden van de werkgeversafvaardiging niet één van de
leidinggevende functies, zoals omschreven tijdens de preëlectorale
procedure, bekleden.

7.4. Y + 69 : Beslissing van de arbeidsrechtbank waarbij de zaak
aanhangig is gemaakt

4. Vote électronique et vote par correspondance

En cas de vote par correspondance, les garanties nécessaires pour
préserver le secret doivent être offertes.

A cette fin, lors du vote électronique, le vote par correspondance ne
peut avoir lieu que via le bureau de vote principal. Les dix premiers
électeurs de ce bureau qui se présentent, et qui ne peuvent être
membres de ce bureau de vote, doivent également voter par correspon-
dance. Les règles relatives au vote par correspondance doivent, ici aussi
être respectées, ce qui signifie que les bulletins de vote des électeurs
susvisés doivent être insérés, comme les bulletins de vote des électeurs
par correspondance, dans des enveloppes blanches qui seront ajoutées
aux enveloppes contenant les bulletins de vote des électeurs par
correspondance.

Le comptage des votes par correspondance se fera ensuite électroni-
quement dans le bureau de vote principal en présence des témoins, ce
qui signifie que chaque enveloppe sera ouverte et que le président
émettra un vote électronique conformément à la préférence indiquée
sur le bulletin de vote. Si le bulletin de vote compte plus de votes
nominatifs qu’il n’y a de sièges à pourvoir ou dans le cas où à la fois un
ou plusieurs votes nominatifs et un vote en tête de liste ont été émis, il
convient de considérer qu’il s’agit d’un vote en tête de liste.

En cas de vote et de comptage électroniques, la répartition des
mandats et la désignation des élus ne doivent pas nécessairement se
faire par des moyens électroniques.

En cas de contestation du résultat des élections, il doit être possible
de procéder à un recomptage des suffrages. A cette fin, les supports
électroniques qui ont été utilisés doivent être conservés sous scellés
dans l’entreprise.

Section 7. — Après le jour Y

7.1. Y + 1 : Clôture des opérations électorales

Au plus tard le lendemain de la clôture des opérations, le président
remet à l’employeur dans des enveloppes scellées, les documents ayant
servi à l’élection.

Dans le cas où les élections se déroulent sur plusieurs jours
consécutifs, la clôture des élections est opérée le dernier jour.

L’employeur assure la conservation des documents pendant une
période de 25 jours qui suit le jour de la clôture des opérations
électorales. En cas de recours, l’employeur communique les documents
à la juridiction compétente.

En l’absence de recours ou postérieurement à la décision définitive de
la juridiction d’appel, les bulletins de vote peuvent être détruits par
l’employeur,

7.2. Y + 2 : Affichage des résultats des élections et composition du
conseil et du comité

Au plus tard deux jours après la clôture des opérations, l’employeur
affiche aux mêmes endroits que l’avis annonçant la date des élections,
un avis indiquant le résultat du vote et la composition du conseil ou du
comité.

L’avis mentionne clairement et précisément tous les délégués du
personnel et tous les délégués de l’employeur ainsi que leurs sup-
pléants. Il doit rester affiché jusqu’au quatre-vingt sixième jour qui suit
celui du vote.

Les délégués de l’employeur et leurs suppléants doivent exercer une
fonction de direction telle que déterminée dans l’avis annonçant la date
des élections, et donc avoir le pouvoir de représenter et d’engager
l’employeur.

7.3. Y + 15 : Recours auprès du tribunal du travail

Dans les 13 jours qui suivent l’affichage du résultat du vote,
l’employeur, les travailleurs ou les organisations représentatives des
travailleurs et des cadres intéressées peuvent introduire un recours
auprès du tribunal du travail concernant une demande d’annulation
totale ou partielle des élections ou de la décision d’arrêter la procédure
ou une demande de rectification des résultats des élections.

Un recours est également introduit dans le même délai au cas où des
membres de la délégation de l’employeur n’occuperaient pas une des
fonctions de direction définie au cours de la procédure préélectorale.

7.4. Y + 69 : Décision du tribunal du travail saisi
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De arbeidsrechtbank waarbij de zaak aanhangig is gemaakt, doet
uitspraak uiterlijk binnen de 67 dagen na aanplakking van de uitslag
der stemming. Zij kan inzage eisen van de processen-verbaal en van de
stembiljetten.

Het vonnis wordt onmiddellijk ter kennis gebracht aan de werkgever,
aan ieder der gewone en plaatsvervangende verkozenen, aan de
betrokken representatieve werknemers-en kaderledenorganisaties, aan
de sociaal inspecteur-districtshoofd van de Algemene Directie Toezicht
op de Sociale Wetten en aan de directeur-generaal van de Algemene
Directie Individuele Arbeidsbetrekkingen van de FOD Werkgelegen-
heid, Arbeid en Sociaal Overleg, belast met de inspraakorganen.

7.5. Y + 84 : Hoger beroep tegen deze beslissing bij het arbeidshof
Het Arbeidshof neemt kennis van het hoger beroep tegen beslissin-

gen in eerste aanleg van de arbeidsrechtbanken betreffende een verzoek
tot gehele of gedeeltelijke nietigverklaring van de verkiezingen of van
de beslissing de procedure stop te zetten of een verzoek tot verbetering
van de verkiezingsuitslagen of in het geval dat de leden van de
werkgeversafvaardiging niet één van de leidinggevende functies zoals
omschreven tijdens de preëlectorale procedure, bekleden.

De termijn om in hoger beroep te gaan bedraagt 15 dagen na de
kennisgeving van het vonnis, dus ten laatste 84 dagen na het resultaat
van de stemming.

7.6. Y + 86 : Verwijdering van de aangeplakte berichten
Volgende berichten moeten aangeplakt blijven tot de 84e dag na het

resultaat van de stemming :
1) de datum van de verkiezingen aangeplakt op dag X
2) de verkiezingskalender aangeplakt op dag X
3) de kiezerslijsten aangeplakt op dag X
4) de kandidatenlijsten aangeplakt op dag X + 40
5) de samenstelling en de verdeling van stembureaus aangeplakt op

dag X + 60
6) de overhandiging van de oproepingsbrieven voor de verkiezing

X + 80
7) het resultaat van de stemming aangeplakt op dag Y + 2
7.7. Y + 144 : Beslissing van het arbeidshof
Het arbeidshof waarbij de zaak aanhangig is gemaakt, doet uitspraak

binnen de 75 dagen die volgen op de uitspraak van het vonnis van de
arbeidsrechtbank, dus ten laatste 144 dagen na het resultaat van de
stemming.

De nieuwe verkiezingsprocedure vangt aan binnen de 3 maanden die
volgen op de definitieve nietigverklaring.

De kandidaten die werden voorgedragen voor verkiezingen die zijn
nietig verklaard, genieten dezelfde bescherming als de overige kandi-
daten.

7.8. Eerste vergadering van de nieuwe raad of van het nieuwe comité
Is geen beroep tot nietigverklaring van de verkiezingen of tot

nietigverklaring van de aanwijzing van een werkgeversafgevaardigde
ingesteld, dan wordt de eerste vergadering van de raad of van het
comité gehouden uiterlijk binnen 30 dagen na het verstrijken van de
door de Koning vastgestelde termijn van beroep of binnen 30 dagen na
de gerechtelijke beslissing tot geldigverklaring van de verkiezingen.

De in het voorgaande lid bepaalde algemene regel is evenwel alleen
dan van toepassing wanneer geen bijzondere bepalingen in de
huishoudelijke reglementen voorkomen waarbij een kortere termijn
wordt gesteld.

Indien een beroep tot nietigverklaring van de verkiezingen of tot
nietigverklaring van de aanwijzing van een werkgeversafgevaardigde
werd ingesteld, blijft de oude raad of het oude comité zijn taken
uitvoeren tot de samenstelling van de nieuwe raad of het nieuwe
comité definitief is geworden.

7.8.1. Wijze van aanduiding van een secretaris
Bij ontstentenis van akkord over de aanwijzing van de sekretaris van

de ondernemingsraad en bij ontstentenis van bijzondere bepalingen in
het huishoudelijk reglement, wordt de secretaris aangeduid door de
representatieve werknemersorganisatie of door de representatieve
kaderledenorganisatie waarvan de lijst het grootste aantal stemmen
heeft behaald.

Indien er verschillende huishoudelijke reglementen van toepassing
zijn, wordt alleen datgene toegepast dat opgesteld is door het paritair
orgaan waartoe het grootste aantal werknemers behoort die deel
uitmaken van de onderneming.

Het secretariaat van het comité wordt verzekerd door de Interne
Dienst, wanneer bij de werkgever één comité moet opgericht worden.

Le tribunal du travail saisi statue dans les 67 jours qui suivent
l’affichage du résultat du vote. Il peut exiger la communication des
procès-verbaux et des bulletins de vote.

Le jugement est notifié immédiatement à l’employeur, à chacun des
élus effectifs et suppléants, aux organisations représentatives des
travailleurs et des cadres intéressées, à l’inspecteur social-chef de
district de la Direction générale Contrôle des lois sociales et au
directeur général de la Direction générale Relations individuelles du
travail du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale chargé des
organes de participation.

7.5. Y + 84 : Appel contre cette décision auprès de la cour du travail
La Cour du travail connaît de l’appel des décisions rendues en

premier ressort par les tribunaux du travail concernant une demande
d’annulation totale ou partielle des élections ou de la décision d’arrêter
la procédure ou une demande de rectification des résultats des élections
ou au cas où des membres de la délégation de l’employeur n’occupe-
raient pas une des fonctions de direction définie au cours de la
procédure préélectorale.

Le délai pour interjeter appel est de 15 jours à partir de la notification
du jugement donc au plus tard 84 jours qui suivent le résultat du vote.

7.6. Y + 86 : Enlèvement des avis affichés
Les avis suivants doivent restés affichés jusqu’au 84e jour qui suit le

résultat du vote :
1) la date des élections affichée au jour X
2) le calendrier des élections affiché au jour X
3) les listes électorales affichées au jour X
4) les listes de candidats affichées au jour X + 40
5) la composition et la répartition des bureaux de vote affichées au

jour X + 60
6) la remise des convocations électorales X + 80

7) le résultat du vote affiché au jour Y + 2
7.7. Y + 144 : Décision de la cour du travail
La cour du travail saisie statue dans les 75 jours qui suivent le

prononcé du jugement du tribunal du travail donc au plus tard
144 jours qui suivent le résultat du vote.

La nouvelle procédure électorale débute dans les 3 mois qui suivent
la décision d’annulation définitive.

Les candidats présentés lors d’élections qui ont été annulées jouissent
des mêmes protections que celles reconnues aux autres candidats.

7.8. Première convocation du nouveau conseil et du nouveau comité
Lorsqu’aucun recours n’est introduit pour annuler les élections, ou

pour annuler la désignation d’un délégué représentant l’employeur, la
première réunion du conseil ou du comité se tient au plus tard dans les
30 jours qui suivent l’expiration du délai de recours fixé par le Roi ou
dans les 30 jours qui suivent la décision judiciaire définitive validant les
élections.

La règle générale prévue à l’alinéa précédent n’est toutefois d’appli-
cation qu’à défaut de dispositions particulières du règlement d’ordre
intérieur prévoyant un délai plus court.

Lorsqu’un recours a été introduit pour annuler les élections ou pour
annuler la désignation d’un délégué représentant l’employeur, l’ancien
conseil ou l’ancien comité continue à exercer ses missions jusqu’à ce
que la composition du nouveau conseil ou du nouveau comité est
devenue définitive.

7.8.1. Mode du choix du secrétaire
A défaut d’accord concernant la désignation du secrétaire du conseil

d’entreprise et à défaut de dispositions particulières dans le règlement
d’ordre intérieur, le secrétaire est désigné par l’organisation représen-
tative des travailleurs ou par l’organisation représentative des cadres
dont la liste a obtenu le plus grand nombre de voix.

Lorsque plusieurs règlements d’ordre intérieur sont applicables, il y
a lieu de n’appliquer que celui établi par l’organe paritaire dont relève
le plus grand nombre de travailleurs faisant partie de l’entreprise.

Le secrétariat du comité est assuré par le Service interne, lorsque
l’employeur doit instaurer un seul comité.
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Wanneer een werkgever meerdere technische bedrijfseenheden heeft
waarvoor een comité moet opgericht worden, wordt het secretariaat
van het comité verzekerd door de afdeling van de Interne Dienst, die is
opgericht voor de technische bedrijfseenheid waarvoor het desbetref-
fende comité is opgericht (artikel 23 van het koninklijk besluit van
3 mei 1999 betreffende de opdrachten en de werking van de comités
voor preventie en bescherming op het werk).

7.8.2. Wijze van vervanging van een lid van de werkgevers- en de
werknemersafvaardiging.

7.8.2.1. Vervanging van een lid van de werkgeversafvaardiging

De lijst van de leidinggevende functies bepaald op dag X - 35 en
eventueel gewijzigd door de arbeidsrechtbank, evenals bij wijze van
aanduiding, de lijst met de leden van het leidinggevend personeel
opgenomen in het bericht dat de datum van de verkiezingen aankon-
digt of in de bijlage ervan, wordt bewaard tot de volgende verkiezingen
op de plaats waar het arbeidsreglement van de onderneming wordt
bewaard.

Wanneer de nieuwe leidinggevende functies gecreëerd worden na de
datum van de aanplakking van het resultaat van de verkiezingen, kan
de in het vorig lid bedoelde lijst aangepast worden.

In dit geval legt de werkgever schriftelijk een voorstel tot aanpassing
van de lijst voor aan de raad of het comité. Hij vermeldt eveneens, bij
wijze van aanduiding, de naam van de personen die deze leidingge-
vende functies uitoefenen. Deze raad of dit comité deelt zijn opmer-
kingen mee aan de werkgever binnen de maand volgend op de
overlegging van het voorstel aan de raad of het comité. Vervolgens
deelt de werkgever, schriftelijk, zijn beslissing mee aan de raad of het
comité en plakt hij deze aan in de lokalen van de onderneming op de
plaats waar het arbeidsreglement bewaard wordt. Binnen de zeven
dagen volgend op de aanplakking van deze beslissing, is een beroep
hiertegen mogelijk.

Wanneer een lid van de werkgeversafvaardiging zijn leidinggevende
functie in de onderneming verliest, kan de werkgever de persoon
aanduiden die dezelfde functies waarneemt en die dezelfde bevoegd-
heden heeft om de werkgever te vertegenwoordigen en te verbinden.

Wanneer de functie van een lid van de werkgeversafvaardiging
wordt afgeschaft, kan de werkgever een persoon aanduiden die één
van de leidinggevende functies van de lijst der leidinggevende functies
uitoefent.

Bij de vervanging van een gewoon lid van de werkgeversafvaardi-
ging wordt voorrang gegeven aan de functie.

Dit houdt in dat het gewoon lid kan vervangen worden door een
persoon die geen deel uitmaakte van de onderneming op het ogenblik
van de vorige sociale verkiezingen of die geen leidinggevende functie
uitoefende op dat ogenblik.

De aanduiding van een vervanger kan het voorwerp zijn van een
beroep bij de arbeidsgerechten in de maand volgend op het ogenblik
waarop de personeelsafgevaardigden kennis hebben genomen van de
vervanging. Dit beroep is onderworpen aan de regels bepaald in de
punten 7.3. 7.4. en 7.5.

7.8.2.2. Vervanging van een lid van de werknemersafvaardiging

7.8.2.2.1. Vervanging van een gewoon lid

Wanneer het mandaat van één of meerdere gewone leden een einde
neemt, worden dezen achtereenvolgens vervangen door :

1° de plaatsvervangers van dezelfde lijst in de volgorde waarin ze
werden verkozen;

2° de niet-verkozen kandidaten van dezelfde lijst in de volgorde van
het aantal stemmen dat zij behaalden en die van een bescherming van
vier jaar genieten..

Indien er geen plaatsvervangende leden meer zijn en indien er geen
niet-verkozen kandidaten die vier jaar beschermd worden meer zijn,
wordt een gewoon lid wiens mandaat een einde neemt vervangen door
de niet-verkozen kandidaat van dezelfde categorie en van dezelfde lijst
die het grootste aantal stemmen heeft bekomen, die enkel van een
bescherming van twee jaren geniet. Deze kandidaat voltooit het
mandaat en geniet van een bescherming tot op de datum waarop de bij
de volgende verkiezingen verkozen kandidaten worden aangesteld.

7.8.2.2.2. Vervanging van een plaatsvervangend lid

Indien een plaatsvervangend lid gewoon lid wordt of indien zijn
mandaat een einde neemt, vervangt de niet-verkozen kandidaat van
dezelfde categorie en van dezelfde lijst die het grootste aantal stemmen
heeft bekomen, deze in de hoedanigheid van plaatsvervangend lid en
voltooit hij zijn mandaat.

Lorsqu’un employeur a plusieurs unités techniques d’exploitation
pour lesquelles un comité doit être créé, le secrétariat du comité est
assuré par la section du Service interne, qui est instaurée auprès de
l’unité technique d’exploitation pour laquelle le comité concerné a été
institué (arrêté royal du 3 mai 1999 relatif au conseil supérieur pour la
prévention et la protection au travail, article 23).

7.8.2. Mode de remplacement d’un membre de la délégation
patronale et de la délégation des travailleurs.

7.8.2.1. Remplacement d’un membre de la délégation patronale

La liste des fonctions de direction déterminée au jour X - 35 et
éventuellement modifiée par le tribunal du travail ainsi qu’à titre
indicatif la liste des membres du personnel de direction reprise dans ou
en annexe de l’avis annonçant la date des élections est conservée
jusqu’aux prochaines élections à l’endroit où est conservé le règlement
de travail de l’entreprise.

Lorsque de nouvelles fonctions de direction sont créées après la date
de l’affichage du résultat des élections, la liste des fonctions de direction
peut être adaptée.

Dans ce cas, l’employeur soumet par écrit une proposition d’adap-
tation de la liste au conseil ou au comité Il mentionne également à titre
indicatif le nom des personnes qui exercent ces fonctions. Celui-ci fait
connaître ses remarques à l’employeur dans le mois qui suit la remise
de la proposition au conseil ou au comité. Ensuite l’employeur fait
connaître, par écrit, sa décision au conseil ou au comité et l’affiche dans
les locaux de l’entreprise à l’endroit où est conservé le règlement de
travail. Dans les sept jours qui suivent l’affichage de cette décision, un
recours est ouvert contre elle.

Lorsqu’un membre de la délégation de l’employeur perd sa fonction
de direction dans l’entreprise, l’employeur peut désigner la personne
qui reprend les mêmes fonctions et qui a les mêmes pouvoirs de
représenter et d’engager l’employeur.

Lorsque la fonction d’un membre de la délégation de l’employeur est
supprimée, l’employeur peut désigner une personne exerçant une des
fonctions de direction de la liste des fonctions de direction.

Lors du remplacement d’un membre effectif de la délégation
patronale, la priorité est donnée à la fonction.

Ceci implique que le membre effectif peut être remplacé par une
personne qui ne faisait pas partie de l’entreprise au moment des
élections sociales précédentes ou qui n’exerçait pas une fonction de
direction à ce moment.

La désignation d’un remplaçant peut faire l’objet d’un recours devant
les juridictions du travail dans le mois qui suit le moment auquel les
délégués du personnel ont eu connaissance du remplacement. Ce
recours est soumis aux règles fixées aux points 7.3., 7.4., 7.5.

7.8.2.2. Remplacement d’un membre de la délégation des travailleurs

7.8.2.2.1. Remplacement d’un membre effectif

Lorsque le mandat d’un ou de plusieurs membres effectifs prend fin,
ceux-ci sont remplacés successivement par :

1° les suppléants de la même liste dans l’ordre dans lequel ils ont été
élus;

2° les candidats non élus de la même liste dans l’ordre du nombre de
voix qu’ils ont obtenus et qui bénéficient d’une protection de quatre
ans.

Lorsqu’il n’y a plus de membres suppléants et qu’il n’y a plus de
candidats non élus protégés quatre ans, un membre effectif dont le
mandat prend fin est remplacé par le candidat non élu de la même
catégorie et de la même liste qui a obtenu le plus grand nombre de voix
qui ne bénéficie que d’une protection de deux ans. Ce candidat achève
le mandat et bénéficie d’une protection jusqu’à la date d’installation des
candidats élus lors des élections suivantes.

7.8.2.2.2. Remplacement d’un membre suppléant

Lorsqu’un membre suppléant devient effectif ou lorsque son mandat
prend fin, le candidat non élu de la même catégorie et de la même liste
qui a obtenu le plus grand nombre de voix le remplace en qualité de
membre suppléant et achève son mandat.
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Deze niet-verkozen kandidaat mag geen niet-verkozen kandidaat bij
een opeenvolgende kandidaatstelling zijn die slechts geniet van een
bescherming van twee jaar zelfs indien hij het grootste aantal stemmen
heeft behaald. Dit betekent dat voor de vervanging van een plaatsver-
vangend lid, alleen de niet-verkozen kandidaten die van dezelfde
bescherming genieten als de gewone en plaatsvervangende leden, in
aanmerking mogen worden genomen.

HOOFDSTUK 3. — Samenvatting van de verkiezingskalender
De verkiezingsprocedure duurt 150 dagen.
X = datum van de aanplakking van het bericht tot aankondiging van

de datum van de verkiezingen.
Y = X + 90 dagen = datum van de verkiezingen.
X - 60 dagen
1. Schriftelijke mededeling door de werkgever aan de vakbondsaf-

vaardiging over de aard, de gebieden en de graad van zelfstandigheid
en afhankelijkheid van de zetel ten opzichte van de juridische entiteit.
Wanneer reeds een orgaan werd opgericht, schriftelijke informatie door
de werkgever aan de raad of aan het comité over de wijzigingen die
zich in de structuur van de onderneming hebben voorgedaan en over
de nieuwe criteria van zelfstandigheid of afhankelijkheid van de zetel
ten opzichte van de juridische entiteit.

2. Schriftelijke mededeling door de werkgever aan de werknemers,
aan de raad en aan het comité, of bij ontstentenis ervan aan de
vakbondsafvaardiging van het aantal personeelsleden per categorie
(arbeiders, bedienden met inbegrip van de kaderleden en het leiding-
gevend personeel, jeugdige werknemers), rekening houdend met het
aantal personeelsleden dat op dat ogenblik in de onderneming wordt
tewerkgesteld.

Wanneer een raad moet worden opgericht in deze fase van de
verkiezingsprocedure, is er nog geen beslissing betreffende het ″kader-
personeel″, deze worden dus in de categorie van de bedienden geteld.

3. Schriftelijke mededeling door de werkgever aan de raad en het
comité of bij ontstentenis aan de vakbondsafvaardiging van de functies
van het leidinggevend personeel door hun benaming en inhoud te
verduidelijken, alsmede, ter verduidelijking bij wijze van aanduiding,
de lijst van personen die deze functies uitoefenen.

In deze lijst worden de leidinggevende functies vermeld en de
personen die ze uitoefenen en die niet tot de technische bedrijfseenheid
behoren.

4. Schriftelijke mededeling door de werkgever aan de raad en het
comité of bij ontstentenis aan de vakbondsafvaardiging van de datum
van de aanplakking van het bericht waarbij de datum van de
verkiezingen wordt aangekondigd en de beoogde datum voor de
verkiezingen.

5. Indien de onderneming ten minste 100 werknemers tewerkstelt en
ten minste 30 bedienden telt, schriftelijke mededeling door de werkge-
ver aan de raad of bij ontstentenis aan de vakbondsafvaardiging van de
functies van de kaderleden en, bij wijze van aanduiding, van de lijst
van personen die deze functies uitoefenen.

N.B. De schriftelijke mededeling en inkennisstelling mag gebeuren in
het proces-verbaal van de raad en het comité, of in een nota aan de
leden van deze organen of, bij ontstentenis hiervan, in een nota aan de
leden van de vakbondsafvaardiging. Een afschrift van al deze schrifte-
lijke informatie moet gezonden worden naar de zetel van de represen-
tatieve werknemersorganisaties.

X - 60; X - 35 dagen
6. Raadpleging door de werkgever van de raad, het comité, of bij

ontstentenis de vakbondsafvaardiging over :
a) het aantal technische bedrijfseenheden of juridische entiteiten

waarvoor organen moeten worden opgericht en over hun beschrijving;

b) de indeling van de juridische entiteit in technische bedrijfseenhe-
den met hun beschrijving en grenzen of de samenvoeging van
meerdere juridische entiteiten in technische bedrijfseenheden met hun
beschrijving en grenzen;

c) de functies van het leidinggevend personeel, alsmede over de lijst
van personen die deze functies uitoefenen.

7. Indien de onderneming ten minste 100 werknemers tewerkstelt en
ten minste 30 bedienden telt, raadpleging door de werkgever van de
raad, of bij ontstentenis de vakbondsafvaardiging over de functies van
de kaderleden, alsmede over de lijst die, bij wijze van aanduiding, door
de werkgever werd verstrekt.

X - 35 dagen

Ce candidat non élu ne peut être candidat non élu lors d’une
candidature subséquente qui ne jouit plus que d’une protection de deux
ans même s’il a obtenu le plus grand nombre de voix. Ce qui signifie
que pour le remplacement d’un membre suppléant, seuls les candidats
non élus qui jouissent de la même protection que les membres effectifs
et suppléants peuvent être pris en considération.

CHAPITRE 3. — Résumé du calendier électoral
La procédure électorale a une durée de 150 jours.
X = date de l’affichage de l’avis annonçant la date des élections.

Y = X + 90 jours = date des élections.
X - 60 jours
1. Information écrite par l’employeur à la délégation syndicale sur la

nature, les domaines et le degré d’autonomie et de dépendance du siège
vis-à-vis de l’entité juridique. Si un organe a déjà été institué,
information écrite par l’employeur au conseil ou au comité sur les
modifications intervenues dans la structure de l’entreprise et sur les
nouveaux critères d’autonomie et de dépendance du siège vis-à-vis de
l’entité juridique.

2. Information écrite par l’employeur aux travailleurs, au conseil et
au comité ou, à défaut, à la délégation syndicale, du nombre de
membres du personnel par catégorie ( ouvriers, employés y compris les
cadres et le personnel de direction, jeunes travailleurs), compte tenu du
nombre de membres du personnel occupé dans l’entreprise à ce
moment.

Si un conseil doit être institué à cette étape de la procédure électorale,
il n’y a pas encore de décision concernant le personnel de ″cadres″,
ceux-ci sont donc comptés dans la catégorie des employés.

3. Information écrite par l’employeur, au conseil et au comité ou, à
défaut à la délégation syndicale, des fonctions de personnel de
direction en précisant leur dénomination et leur contenu et, à titre
indicatif, la liste des personnes qui exercent ces fonctions.

Sont aussi mentionnées dans cette liste les fonctions de direction et
les personnes qui les exercent et qui n’appartiennent pas à l’unité
technique d’exploitation.

4. Information écrite par l’employeur, au conseil et au comité ou, à
défaut à la délégation syndicale, de la date d’affichage de l’avis
annonçant la date des élections et de la date envisagée pour les
élections..

5. Si l’entreprise occupe au moins 100 travailleurs et compte au moins
30 employés, information écrite par l’employeur au conseil ou à défaut,
à la délégation syndicale sur les fonctions de cadres accompagnée, à
titre indicatif, de la liste des personnes qui exercent ces fonctions.

N.B. L’information et la communication écrites peuvent se faire soit
dans le procès-verbal du conseil et du comité, soit dans une note aux
membres de ces organes ou, à défaut de ces derniers, dans une note aux
membres de la délégation syndicale. Une copie de toutes ces informa-
tions écrites doit être envoyée au siège des organisations représentati-
ves des travailleurs.

X - 60; X - 35 jours
6. Consultation par l’employeur du conseil, du comité, ou à défaut,

de la délégation syndicale sur :
a) le nombre d’unités techniques d’exploitation ou d’entités juridi-

ques pour lesquelles des organes doivent être institués et sur leur
description;

b) la division de l’entité juridique en unités techniques d’exploitation
avec leur description et leurs limites ou le regroupement de plusieurs
entités juridiques en unités techniques d’exploitation avec leur descrip-
tion et leurs limites;

c) les fonctions de personnel de direction ainsi que sur la liste des
personnes qui exercent ces fonctions.

7. Si l’entreprise occupe au moins 100 travailleurs et compte au moins
30 employés, consultation par l’employeur du conseil, ou à défaut, de
la délégation syndicale sur les fonctions de cadres ainsi que sur la liste
qui a été, à titre indicatif, fournie par l’employeur.

X - 35 jours
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8. Na raadpleging van de organen, die ingelicht werden :
— schriftelijke inkennisstelling door de werkgever aan de raad, het

comité of bij ontstentenis ervan aan de vakbondsafvaardiging, of, bij
ontstentenis van een vakbondsafvaardiging aan de werknemers van
zijn beslissing betreffende :

a) het aantal technische bedrijfseenheden of juridische entiteiten
waarvoor organen moeten worden opgericht, met hun beschrijving en
hun grenzen;

b) de functies van het leidinggevend personeel, alsmede bij wijze van
aanduiding, de lijst van de personen die deze functies uitoefenen.

— schriftelijke inkennisstelling door de werkgever aan de raad en het
comité of, bij ontstentenis ervan, aan de vakbondsafvaardiging of, bij
ontstentenis van een vakbondsafvaardiging, aan de werknemers en aan
de representatieve werknemersorganisaties van zijn beslissing betref-
fende de indeling van de juridische entiteit in technische bedrijfseen-
heden met hun beschrijving en grenzen of de samenvoeging van
meerdere juridische entiteiten in technische bedrijfseenheden met hun
beschrijving en grenzen.

— schriftelijke inkennisstelling door de werkgever aan de raad, of bij
ontstentenis ervan aan de vakbondsafvaardiging, aan de werknemers
van zijn beslissing betreffende de functies van de kaderleden, alsmede,
bij wijze van aanduiding, betreffende de lijst van de personen die deze
functies uitoefenen.

X - 28 dagen
9. Beroep door de betrokken werknemers, de betrokken representa-

tieve werknemers en kaderledenorganisaties bij de bevoegde arbeids-
rechtbank tegen de beslissing van de werkgever of tegen de ontstente-
nis van beslissing betreffende de punten vermeld in 8.

X - 5 dagen
10. Beslissing van de arbeidsrechtbank waarbij de zaak aanhangig

werd gemaakt.
X
11. Vaststelling van het aantal mandaten per orgaan, verdeling van de

mandaten per categorie en eventuele verhoging van het aantal
mandaten na akkoord tussen de werkgever en de betrokken represen-
tatieve organisaties van werknemers en van kaderleden die kandidaten
hebben voorgedragen voor de betrokken categorie.

Aanplakking door de raad of het comité, of bij ontstentenis hiervan
door de werkgever van een bericht met de vermelding van de datum en
de uurregeling van de verkiezingen, het adres en de benaming van de
technische bedrijfseenhe(i)d(en) waar de raden of de comités moeten
worden opgericht, het aantal mandaten per orgaan en per categorie, de
voorlopige kiezerslijsten of de plaatsen waar zij kunnen worden
geraadpleegd, de lijst van de leden van het leidinggevend personeel
met vermelding van de benaming en de inhoud van de leidinggevende
functies en de lijst van de kaderleden of de plaatsen waar deze lijsten
kunnen worden geraadpleegd en de data die uit de verkiezingsproce-
dure voortvloeien, de persoon of de dienst door de werkgever belast
met het versturen van de oproepingsbrieven voor de verkiezing.

Dit bericht moet gedagtekend worden.

Het aangeplakte bericht moet in overeenstemming zijn met het
proces-verbaal van de raad of het comité, inzonderheid inzake de
datum en het uurregeling van de verkiezingen.

Indien er in de raad of het comité geen akkoord wordt bereikt over de
datum en de uurregeling van de verkiezingen, wordt deze datum en de
uurregeling vastgesteld door de sociaal inspecteur-districtshoofd van
de Algemene Directie Toezicht op de sociale wetten van het ambtsge-
bied.

Een afschrift van dit bericht en van het akkoord betreffende de
vermeerdering van het aantal leden van de personeelsafvaardiging
wordt gezonden naar de sociaal inspecteur-districtshoofd van de
Algemene Directie Toezicht op de sociale wetten van het ambtsgebied
van de onderneming en naar de representatieve werknemersorganisa-
ties.

Een afschrift van de voorlopige kiezerslijsten wordt eveneens
gezonden naar de representatieve werknemersorganisaties, wanneer er
in de onderneming geen raad of comité bestaat. Dezelfde afschriften
worden gezonden naar de representatieve kaderledenorganisaties
indien er een raad moet worden opgericht.

Het afschrift van het bericht dat gezonden werd naar de representa-
tieve werknemersorganisaties en/of naar de representatieve kaderle-
denorganisaties moet vergezeld zijn van een afschrift van de lijst van de
leden van het leidinggevend personeel en van de lijst van het
kaderpersoneel indien deze lijsten niet voorkomen in het bericht.

8. Après consultation des organes informés :
— communication écrite par l’employeur au conseil, au comité ou à

défaut, à la délégation syndicale, ou à défaut de délégation syndicale,
aux travailleurs, de ses décisions concernant :

a) le nombre d’unités techniques d’exploitation ou d’entités juridi-
ques pour lesquelles des organes doivent être institués avec leur
description et leurs limites;

b) les fonctions de personnel de direction ainsi qu’à titre indicatif, la
liste des personnes qui exercent ces fonctions.

— communication écrite par l’employeur au conseil, au comité ou à
défaut, à la délégation syndicale, ou à défaut de délégation syndicale,
aux travailleurs et aux organisations représentatives des travailleurs, de
sa décision concernant la division de l’entité juridique en unités
techniques d’exploitation avec leur description et leurs limites ou le
regroupement de plusieurs entités juridiques en unités techniques
d’exploitation avec leur description et leurs limites.

— communication écrite par l’employeur au conseil, ou à défaut à la
délégation syndicale, aux travailleurs, de sa décision concernant les
fonctions de cadres ainsi, qu’à titre indicatif, de la liste des personnes
qui exercent ces fonctions.

X - 28 jours
9. Recours introduit par les travailleurs intéressés, les organisations

représentatives des travailleurs et des cadres intéressées auprès du
tribunal du travail compétent contre les décisions de l’employeur ou
l’absence de décisions concernant les points mentionnés au 8 ci-dessus.

X - 5 jours
10. Décision du tribunal du travail saisi.

X
11. Fixation du nombre de mandats par organe, répartition des

mandats par catégorie et augmentation éventuelle du nombre de
mandats moyennant accord entre l’employeur et les organisations
représentatives des travailleurs intéressées et des cadres qui ont
présentés des candidats pour la catégorie concernée.

Affichage par le conseil ou le comité, à son défaut, par l’employeur,
de l’avis comportant la date et l’horaire des élections, l’adresse et la
dénomination de l’unité ou des unités techniques d’exploitation pour
lesquelles des conseils ou des comités doivent être institués, le nombre
de mandats par organes et par catégorie, les listes électorales provisoi-
res ou les endroits où elles peuvent être consultées, la liste des membres
du personnel de direction avec mention de la dénomination et du
contenu des fonctions de direction et la liste des cadres ou les endroits
où ces listes peuvent être consultées, les dates qui résultent de la
procédure électorale, la personne ou le service chargé par l’employeur
d’envoyer ou de distribuer les convocations électorales.

Cet avis doit être daté.

L’avis affiché doit être conforme au procès-verbal du conseil ou du
comité notamment en ce qui concerne la date et l’horaire des élections.

En cas de désaccord sur la date et l’horaire des élections au sein du
conseil ou du comité, cette date et cet horaire sont fixés par l’inspecteur
social-chef de district de la Direction générale Contrôle des lois sociales
du ressort.

Une copie de cet avis et de l’accord concernant l’augmentation du
nombre de membres de la délégation du personnel est envoyée à
l’inspecteur social-chef de district de la Direction générale Contrôle des
lois sociales du ressort de l’entreprise et aux organisations représenta-
tives des travailleurs.

Une copie des listes électorales provisoires est également envoyée
aux organisations représentatives des travailleurs lorsqu’il n’existe
dans l’entreprise ni conseil, ni comité. Les mêmes copies sont envoyées
aux organisations représentatives des cadres si un conseil doit être
institué.

La copie de l’avis envoyée aux organisations représentatives des
travailleurs et/ou aux organisations représentatives des cadres doit être
accompagnée d’une copie de la liste des membres du personnel de
direction et de la liste des cadres si ces listes ne figurent pas dans l’avis.
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De werknemers kunnen bij hun vertegenwoordigers inzage krijgen
van de documenten met de verschillende berichten die de werkgever
hun moet bezorgen en tijdens de verkiezingsprocedure moet aanplak-
ken in de onderneming.

X + 7 dagen

12. Bezwaar ingediend bij de raad of het comité, of bij ontstentenis
ervan bij de werkgever, in verband met de kiezerslijsten, de vaststelling
van het aantal mandaten per orgaan en per categorie, van de lijst van
het leidinggevend personeel, van de lijst van de kaderleden.

X + 14 dagen

13. Beslissing van de raad of van het comité, of bij ontstentenis ervan
van de werkgever over de bezwaren ingediend over de onderwerpen
bedoeld in 12.

14. Aanplakking van een rechtzetting in geval van wijziging van de
punten bedoeld in 12.

X + 21 dagen

15. Beroep ingesteld door de betrokken werknemers of door de
betrokken representatieve werknemers- en kaderledenorganisaties bij
de bevoegde arbeidsrechtbank tegen de kiezerslijsten, de vaststelling
van het aantal mandaten en per orgaan en per categorie, de lijst van het
leidinggevend personeel, de lijst van het kaderpersoneel.

X + 28 dagen

16. Beslissing van de arbeidsrechtbank waarbij het beroep is ingesteld
en kennisgeving van deze beslissing aan de raad of het comité, aan de
werkgever, aan de betrokken representatieve werknemers- en kaderle-
denorganisaties en aan de betrokken werknemers.

17. Definitieve afsluiting van de kiezerslijsten, van de vaststelling van
het aantal mandaten per orgaan en per categorie, van de lijst van het
leidinggevend personeel, van de lijst van het kaderpersoneel.

N.B. De definitieve afsluiting van de kiezerslijsten, van de vaststel-
ling van het aantal mandaten per orgaan en per categorie, van de lijst
van het leidinggevend personeel, van de lijst van het kaderpersoneel
mag gebeuren :

— bij het verstrijken van de bezwaartermijn indien geen enkele
klacht werd ingediend (X + 8 dagen);

— bij het verstrijken van de termijn voor beroep tegen de beslissing
van de raad of het comité indien een klacht werd ingediend maar geen
beroep werd ingesteld tegen de beslissing van de raad of het comité
(X + 22 dagen);

— op het ogenblik dat het arbeidsgerecht zijn vonnis velt aangaande
een beroep tegen de beslissing van de raad of het comité
(X + 28 dagen ).

X + 35 dagen

18. Indiening van de kandidatenlijsten door de representatieve
werknemersorganisaties.

In de ondernemingen die minstens 15 kaderleden tewerkstellen,
indiening van de kandidatenlijsten tot verkiezing van de personeels-
afgevaardigden die de kaderleden vertegenwoordigen door :

— de representatieve organisaties van kaderleden;

— ten minste 10 pct. van de kaderleden van de onderneming.

19. Beslissing door de werkgever om de kiesprocedure stop te zetten
wanneer geen enkele kandidaat werd voorgedragen. Aanplakking van
deze beslissing op dezelfde plaatsen als het bericht dat de datum van
de verkiezingen aankondigt, en verzending van een afschrift van deze
aanplakking naar de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

X + 40 dagen

20. Aanplakking door de werkgever of door zijn afgevaardigde van
een bericht dat de namen van de kandidaten vermeldt.

N.B. De lijsten moeten gerangschikt worden overeenkomstig de
volgorde vastgesteld bij loting. De namen van de kandidaten worden er
ingeschreven in de volgorde van hun voordracht. Dit bericht wordt
aangeplakt op dezelfde plaatsen als het bericht dat dedatum van de
verkiezingen aankondigt.

Les travailleurs peuvent consulter, auprès de leur représentants, les
documents contenant les divers avis que l’employeur est tenu de leur
remettre et doit afficher dans l’entreprise durant la procédure électorale.

X + 7 jours

12. Réclamation auprès du conseil ou du comité, ou, à défaut auprès
de l’employeur au sujet des listes électorales, de la fixation du nombre
de mandats par organe et par catégorie, de la liste du personnel de
direction, de la liste du personnel de cadre.

X + 14 jours

13. Décision du conseil ou du comité, à défaut, de l’employeur sur les
réclamations introduites au sujet des points visés au 12.

14. Affichage d’un avis rectificatif en cas de modifications aux points
visés au 12.

X + 21 jours

15. Recours introduit par les travailleurs intéressés ainsi que les
organisations représentatives des travailleurs et des cadres intéressées,
auprès du tribunal du travail compétent contre les listes électorales, la
fixation du nombre de mandats par organe et par catégorie, la liste du
personnel de direction, la liste du personnel de cadre.

X + 28 jours

16. Décision du tribunal du travail saisi et notification de cette
décision au conseil ou au comité, à l’employeur, aux organisations
représentatives des travailleurs et des cadres intéressées et aux
travailleurs intéressés.

17. Clôture définitive des listes électorales, de la fixation du nombre
de mandats par organe et par catégorie, de la liste du personnel de
direction, de la liste du personnel de cadre.

N.B. La clôture définitive des listes électorales, de la fixation du
nombre de mandats par organe et par catégorie, de la liste du personnel
de direction et de la liste du personnel de cadre peut avoir lieu :

— à l’échéance du délai de réclamation si aucune réclamation n’a été
introduite (X + 8 jours);

— à l’échéance du délai de recours contre la décision du conseil ou du
comité si une réclamation a été introduite mais qu’aucun recours n’a été
introduit contre la décision du conseil ou du comité (X + 22 jours);

— au moment où la juridiction du travail rend son jugement sur un
recours contre la décision du conseil ou du comité (X + 28 jours).

X + 35 jours

18. Introduction des listes de candidats par les organisations
représentatives des travailleurs.

Dans les entreprises qui occupent au moins 15 cadres, introduction
des listes de candidats à l’élection des délégués du personnel représen-
tant les cadres également par :

— les organisations représentatives des cadres;

— au moins 10 p.c. des cadres de l’entreprise.

19. Décision par l’employeur d’arrêter la procédure électorale si
aucun candidat n’est présenté. Affichage de cette décision aux mêmes
endroits que l’avis annonçant la date des élections, et envoi d’une copie
de cet affichage au SPF Emploi, Travail et Concertation sociale.

X + 40 jours

20. Affichage par l’employeur ou son délégué d’un avis mentionnant
les noms des candidats.

N.B. Les listes doivent être classées conformément à l’ordre déter-
miné par le tirage au sort. Les noms des candidats y sont inscrits dans
l’ordre de leur présentation. Cet avis est apposé aux mêmes endroits
que l’avis annonçant la date des élections.
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21. Aanwijzing van de voorzitter en van de plaatsvervangend
voorzitter van elk stembureau door de raad of het comité, of bij
ontstentenis ervan door de werkgever in akkoord met de vakbondsaf-
vaardiging, of, bij ontstentenis van een vakbondsafvaardiging, door de
werkgever in akkoord met de betrokken representatieve organisaties
van werknemers en van kaderleden.

N.B. De voorzitter mag niet onder de kandidaten gekozen worden.

X + 47 dagen

22. Klacht van de betrokken werknemers evenals van de betrokken
representatieve organisaties van werknemers en van kaderleden met
betrekking tot de kandidatenlijsten.

X + 48 dagen

23. Verzending door de werkgever van de opmerkingen bedoeld in
22, naar de betrokken representatieve organisaties van werknemers en
van kaderleden

X + 54 dagen

24. Eventuele wijzigingen van de kandidatenlijsten door de betrok-
ken representatieve organisaties van werknemers en van kaderleden of
wijzigingen aan de namen van de kandidaten op schriftelijk verzoek
van dezen aan de werkgever. Verzoek van de kandidaten om een
verbetering aan hun naam of voornaam aan te brengen.

25. Bij gebrek aan akkoord over de aanwijzing van de voorzitters en
van de plaatsvervangende voorzitters van de stembureaus, aanwijzing
door de sociaal inspecteur-districtshoofd van de Algemene Directie
Toezicht op de sociale wetten.

26. Aanwijzing door de voorzitter van elk stembureau van zijn
secretaris evenals van een plaatsvervangende secretaris.

27. Aanwijzing door de raad of het comité, of bij ontstentenis ervan
door de voorzitter van elk stembureau, van 4 bijzitters.

X + 56 dagen

28. Aanplakking door de werkgever of door zijn afgevaardigde van
de kandidatenlijsten eventueel gewijzigd door de vrouwelijke en
mannelijke kandidaten (gebruikelijke voornaam, verbetering van naam
of voornaam) en door de representatieve werknemers- en kaderleden-
organisaties.

29. Akkoord van de betrokken representatieve werknemers- en
kaderledenorganisaties over de stemming per brief.

30. Verzending van een afschrift van het akkoord bedoeld in 29 aan
de sociaal inspecteur-districtshoofd van de Algemene Directie Toezicht
op de sociale wetten.

X + 60 dagen

31. Aanplakking door de raad of het comité of bij ontstentenis, door
de werkgever, van een bericht dat de samenstelling van de stembureaus
en de indeling van de kiezers per bureau aankondigt.

N.B. Een afschrift van dit bericht moet verzonden worden naar de
organisaties die kandidaten hebben voorgedragen.

X + 61 dagen

32. Beroep door de betrokken werknemers, de betrokken werknemers-
en kaderledenorganisaties, de werkgever tegen de kandidatenlijsten.

N.B. In geval er geen klacht is, moet het beroep van de werkgever
ingesteld worden binnen de 5 dagen volgend op de termijn voor het
indienen van klachten (X + 52 dagen).

X + 70 dagen

33. Aanwijzing van de getuigen voor de representatieve organisaties
die kandidaten hebben voorgedragen.

X + 75 dagen

21. Désignation par le conseil ou le comité, ou à défaut par
l’employeur en accord avec la délégation syndicale, ou à défaut de
délégation syndicale, par l’employeur avec l’accord des organisations
représentatives des travailleurs et des cadres intéressées, du président
et du président suppléant de chacun des bureaux électoraux.

N.B. Le président ne peut être choisi parmi les candidats.

X + 47 jours

22. Réclamation des travailleurs intéressés ainsi que des organisa-
tions représentatives des travailleurs et des cadres intéressées au sujet
des listes de candidats ainsi que le retrait d’un candidat de sa
candidature.

X + 48 jours

23. Transmission par l’employeur des observations visées au 22 aux
organisations représentatives des travailleurs et des cadres intéressées.

X + 54 jours

24. Modifications éventuelles des listes de candidats par les organi-
sations représentatives des travailleurs et des cadres intéressées ou
modifications aux noms des candidates sur demande écrite de celles-ci
à l’employeur et ajout au prénom des candidats de leur prénom usuel
sur demande écrite de ceux-ci à l’employeur. Demande des candidats
d’apporter une correction à leur nom ou à leur prénom.

25. En cas de désaccord sur la désignation des présidents et des
présidents suppléants des bureaux électoraux, désignation par l’inspec-
teur social-chef de district de la Direction générale Contrôle des lois
sociales.

26. Désignation par le président de chaque bureau électoral de son
secrétaire ainsi que d’un secrétaire suppléant.

27. Désignation par le conseil ou le comité, ou à défaut, par le
président de chaque bureau électoral, de 4 assesseurs.

X + 56 jours

28. Affichage par l’employeur ou son délégué des listes de candidats
éventuellement modifiées par les candidates, les candidats (prénom
usuel, correction au nom ou prénom) et par les organisations représen-
tatives des travailleurs et des cadres intéressées.

29. Accord des organisations représentatives des travailleurs et des
cadres intéressées sur le vote par correspondance.

30. Envoi d’une copie de l’accord visé au 29 à l’inspecteur social-chef
de district de la Direction générale Contrôle des lois sociales.

X + 60 jours

31. Affichage par le conseil ou le comité, ou à défaut, par l’employeur,
d’un avis mentionnant la composition des bureaux électoraux et la
répartition des électeurs par bureaux.

N.B. Une copie de cet avis est envoyée aux organisations qui ont
présenté des candidats.

X + 61 jours

32. Recours par les travailleurs intéressés, les organisations représen-
tatives des travailleurs et des cadres intéressées, par l’employeur, contre
les listes de candidats.

N.B. Dans le cas où il n’y a pas de réclamation, le recours de
l’employeur doit être introduit dans les 5 jours qui suivent le délai pour
l’introduction des réclamations (X + 52 jours).

X + 70 jours

33. Désignation des témoins par les organisations représentatives qui
ont présenté des candidats.

X + 75 jours
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34. Beslissing van de arbeidsrechtbank waarbij de zaak aanhangig is
gemaakt, inzake het beroep tegen de kandidatenlijsten.

35. Beslissing door de werkgever om de kiesprocedure stop te zetten
wanneer de arbeidsrechtbank alle kandidaturen geannuleerd heeft.
Aanplakking van deze beslissing op dezelfde plaatsen als het bericht
dat de datum van de verkiezingen aankondigt, en verzending van een
afschrift van deze aanplakking naar de FOD Werkgelegenheid, Arbeid
en Sociaal Overleg.

X + 76 dagen

36. Vervanging van de kandidaten, na raadpleging van de werkgever,
door de representatieve werknemersorganisaties, de representatieve
kaderledenorganisaties of de kaderleden die kandidaten hebben voor-
gedragen in de volgende gevallen :

— bij het overlijden van een kandidaat;

— bij het ontslag gegeven door een kandidaat uit zijn betrekking in
de onderneming;

— wanneer een kandidaat ontslag neemt uit de representatieve
werknemersorganisatie of de representatieve kaderledenorganisatie die
hem heeft voorgedragen;

— bij de intrekking door de kandidaat van zijn kandidatuur;

— bij de wijziging van categorie van een kandidaat.

De kandidaten waarover de rechtbank geoordeeld heeft dat ze niet
voldeden aan de verkiesbaarheidsvoorwaarden, mogen niet vervangen
worden indien ze geen deel uitmaakten van de onderneming op de
30ste dag voorafgaand aan de dag van de aanplakking van het bericht
dat de datum van de verkiezingen aankondigt.

De nieuwe kandidaat zal naar keuze van de organisatie die zijn
kandidatuur heeft voorgedragen, op de lijst voorkomen hetzij op
dezelfde plaats als de kandidaat die hij vervangt, hetzij als laatste
kandidaat aan het einde van de lijst.

37. Aanplakking door de werkgever van de eventuele vervangingen
bedoeld in 36.

X + 77 dagen

38. Definitieve afsluiting van de kandidatenlijsten.

X + 79 dagen

39. Ten laatste aan de vooravond van het versturen van de
oproepingsbrieven voor de verkiezing, schrapt de raad of het comité,
bij een beslissing genomen met eenparigheid van stemmen, de
werknemers die geen deel meer uitmaken van de onderneming op het
ogenblik waarop de beslissing wordt genomen, van de kiezerslijsten.

Bij ontstentenis van een raad of een comité, wordt deze beslissing
genomen door de werkgever met het akkoord van alle leden van de
vakbondsafvaardiging.

Deze beslissingen zijn niet vatbaar voor beroep.

40. De kiesprocedure wordt stopgezet aan de vooravond van het
versturen of het overhandigen van de oproepingsbrieven voor de
verkiezing :

— wanner één enkele kandidatenlijst werd neergelegd met een
kandidatenaantal dat gelijk is aan of lager dan het aantal toe te wijzen
gewone mandaten. In dit geval moet een kiesbureau worden samen-
gesteld voor de betrokken personeelscategorie. Het bureau sluit het het
proces-verbaal af en vermeldt hierin de reden waarom er geen
stemming heeft plaatsgevonden. Deze kandidaten zijn automatisch
verkozen;

— geen enkele kandidatenlijst werd neergelegd voor één of meerdere
personeelscategoriëen maar één of meerdere lijsten werden ingediend
voor minstens één andere personeelscategorie. In dit geval sluit het
kiesbureau dat samengesteld is voor de categorie die het grootste aantal
kiezers telt, het proces-verbaal af en vermeldt hierin de reden waarom
er geen stemming heeft plaatsgevonden.

X + 80 dagen

34. Décision du tribunal du travail saisi sur les recours contre les
listes de candidats.

35. Décision par l’employeur d’arrêter la procédure électorale lorsque
le tribunal du travail a annulé toutes les candidatures. Affichage de
cette décision aux mêmes endroits que l’avis annonçant la date des
élections et envoi d’une copie de cet affichage au SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale.

X + 76 jours

36. Remplacement des candidats, après consultation de l’employeur,
par les organisations représentatives des travailleurs, les organisations
représentatives des cadres ou les cadres qui ont présenté des candidats,
dans les cas suivants :

— le décès d’un candidat;

— la démission d’un candidat de son emploi dans l’entreprise;

— la démission d’un candidat de l’organisation représentative des
travailleurs ou de l’organisation représentative des cadres qui l’a
présenté;

— le retrait par un candidat de sa candidature;

— le changement de catégorie d’un candidat.

Les candidats dont le tribunal a estimé qu’ils ne remplissent pas les
conditions d’éligibilité ne peuvent être remplacés s’ils ne faisaient pas
partie de l’entreprise le 30ème jour qui précède le jour de l’affichage de
l’avis annonçant la date des élections

Le nouveau candidat figurera sur la liste, au choix de l’organisation
qui a présenté sa candidature, soit à la même place que le candidat qu’il
remplace soit comme dernier candidat à la fin de la liste.

37. Affichage par l’employeur des remplacements éventuels visés
au 36.

X + 77 jours

38. Clôture définitive des listes de candidats.

X + 79 jours

39. Au plus tard la veille du jour de l’envoi ou de la remise des
convocations électorales, le conseil ou le comité, par une décision prise
à l’unanimité des voix, rayent des listes électorales les travailleurs qui
ne font plus partie de l’entreprise au moment où la décision est prise.

A défaut de conseil ou de comité, cette décision est prise par
l’employeur avec l’accord de tous les membres de la délégation
syndicale.

Ces décisions sont sans recours.

40. La procédure électorale est arrêtée la veille du jour de l’envoi ou
de la remise des convocations électorales :

— lorsqu’une seule liste de candidat a été déposée comportant un
nombre de candidat égal ou inférieur au nombre de mandats effectifs à
attribuer. Dans ce cas un bureau électoral doit être constitué pour la
catégorie du personnel concernée. Le bureau clôt le procès-verbal et y
indique la raison pour laquelle il n’y a pas eu de vote. Ces candidats
sont élus d’office;

— lorsqu’aucune liste de candidats n’a été déposée pour une ou
plusieurs catégories du personnel mais qu’une ou plusieurs listes ont
été déposées pour au moins une autre catégorie du personnel. Dans ce
cas, le bureau électoral constitué pour la catégorie qui comporte le plus
grand nombre d’électeur clôt le procès-verbal et y indique la raison
pour laquelle il n’y a pas eu de vote.

X + 80 jours
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41. Overhandiging of verzending van de oproepingsbrieven voor de
verkiezing.

42. Verzending door de voorzitters van de stembureaus van de
oproepingsbrieven en de stembiljetten in geval van stemming per brief.

X + 90 dagen = Y

43. Dag van de verkiezingen en van de stemopneming.

44. Toezenden door de voorzitter voor de raad en voor het comité :

— van het origineel van de processen-verbaal naar de sociaal
inspecteur-districtshoofd;

— van een afschrift van de processen-verbaal naar de werkgever;

— van een afschrift van de processen-verbaal, bij een ter post
aangetekende brief, naar de betrokken representatieve werknemers- en
kaderledenorganisaties;

De statistische gegevens worden tegelijkertijd verzonden naar de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg. De verzending
gebeurt overeenkomstig de nadere regelen vastgesteld door de FOD
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

Y + 1 dag

45. Overhandiging, door de voorzitter aan de werkgever, in verze-
gelde omslagen, van de documenten die voor de verkiezingen hebben
gediend.

Y + 2 dagen

46. Aanplakking van de samenstelling van het orgaan door de
werkgever :

— personeelsafvaardiging : resultaat van de stemming;

— werkgeversafvaardiging : gewone en plaatsvervangende afgevaar-
digden.

Y + 15 dagen

47. Beroep tot gehele of gedeeltelijke vernietiging van de verkiezin-
gen of van de beslissing de procedure stop te zetten of een verzoek tot
verbetering van de resultaten van de verkiezingen, of tegen de
afvaardiging van de werkgever.

Y + 25 dagen

48. Bewaring door de werkgever van de documenten die gediend
hebben voor de verkiezingen. In geval van beroep, wordt de bevoegde
rechtbank in kennis gesteld van de documenten. Bij ontstentenis van
beroep of nadat de definitieve beslissing van het rechtsorgaan van
beroep is gevallen, mag de werkgever de stembiljetten vernietigen.

Y + 69 dagen

49. Beslissing van de arbeidsrechtbank waarbij de zaak werd
aanhangig gemaakt.

Y + 84 dagen

50. Beroep.

Y + 86 dagen

51. Einde van de verplichte aanplakking van de verschillende
berichten.

Y + 144 dagen

52. Beslissing van het Arbeidshof.

N.B. In geval van nietigverklaring van de verkiezingen vangt de
nieuwe verkiezingsprocedure aan binnen de 3 maanden die volgen op
de definitieve nietigverklaring.

De Minister van Werkgelegenheid,

Mevr. L. ONKELINX

41. Remise ou envoi des convocations à l’élection.

42. Envoi par les présidents des bureaux électoraux des convocations
et des bulletins en cas de vote par correspondance.

X + 90 jours = Y

43. Jour des élections et dépouillement.

44. Envoi par le président, pour le conseil et pour le comité :

— l’original des procès-verbaux à l’inspecteur social-chef de district;

— une copie des procès-verbaux à l’employeur;

— par lettre recommandée à la poste, une copie des procès-verbaux
aux organisations représentatives des travailleurs et des cadres inté-
ressées.

Les données statistiques sont transmises en même temps au SPF
Emploi, Travail et Concertation sociale. L’envoi se fait selon les
modalités prises par le SPF Emploi, Travail et Concertation sociale.

Y + 1 jour

45. Remise par le président, à l’employeur, dans des enveloppes
scellées, des documents ayant servi à l’élection.

Y + 2 jours

46. Affichage par l’employeur de la composition de l’organe :

— délégation du personnel : résultat du vote;

— délégation patronale : délégués effectifs et suppléants.

Y + 15 jours

47. Recours en annulation totale ou partielle des élections ou de la
décision d’arrêter la procédure ou de la demande de rectification des
résultats des élections, ou contre la délégation de l’employeur.

Y + 25 jours

48. Conservation des documents ayant servi à l’élection par
l’employeur. En cas de recours, l’employeur communique les docu-
ments à la juridiction compétente. En l’absence de recours ou posté-
rieurement à la décision définitive de la juridiction d’appel, les bulletins
de vote peuvent être détruits par l’employeur.

Y + 69 jours

49. Décision du tribunal du travail saisi.

Y + 84 jours

50. Appel.

Y + 86 jours

51 Fin de l’affichage obligatoire des différents avis.

Y + 144 jours

52. Décision de la Cour du travail.

N.B. En cas d’annulation des élections, la nouvelle procédure
électorale débute dans les 3 mois qui suivent la décision d’annulation
définitive.

La Ministre de l’Emploi,

Mme L. ONKELINX
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La Ministre de l’Emploi,
Mme. L. ONKELINX
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Brussel, 6 juni 2003.

De Minister van Werkgelegenheid,
Mevr. L. ONKELINX
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2003/05031]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een financieel expert, verantwoordelijke GIS, verantwoorde-
lijke marketing, industrieel ingenieur elektromechanica, projectmedewerker telematica en een deskundige
personeelsadministratie voor N.V. Zeekanaal en Watergebonden Grondbeheer Vlaanderen

De Vlaamse openbare instelling N.V. Zeekanaal en Watergebonden Grondbeheer Vlaanderen, gelegen in
Willebroek is bevoegd over het beheer en de promotie van centraal in Vlaanderen gelegen waterwegen : het zeekanaal
Brussel-Schelde, het kanaal Leuven-Dijle en het kanaal naar Charleroi. Buiten dat gebied beheert ze de gronden langs
de bevaarbare waterwegen in gans Vlaanderen (uitgezonderd de gronden die beheerd worden door de Dienst voor de
Scheepvaart en de havengebieden), met het oog op een multifunctioneel grondbeheer : visserij, pleziervaart,
watersport, milieubeheer, ruimtelijke ordening,... Met het oog op de verdere uitbouw is de N.V. Zeekanaal in
Willebroek daarom op zoek naar een (m/v) :

Financieel expert - Universitair niveau

U bent verantwoordelijk voor het opmaken van de begrotingsontwerpen en de meerjarenplannen. In samenspraak
met de operationele afdelingen stelt u de budgetten op en zorgt u voor de opvolging ervan. U maakt de rapporteringen
op uit de analystische, algemene en budgettaire boekhouding en u adviseert de diverse geledingen van de
N.V. Zeekanaal. Samen met het diensthoofd Financieel Management volgt u ook de boekhouding op. U optimaliseert
de financiële processen binnen de eigen organisatie en waar nodig zorgt u voor de nodige opleiding en coaching inzake
het financieel instrumentarium. U heeft een universitair of gelijkwaardig diploma in een economische richting.
Aangezien u snel operationeel moet zijn, vragen we bovendien dat u 3 jaar relevant ervaring kan voorleggen. U kent
de gebruikelijke softwaretoepassingen. Ervaring met SQL en Informix is een pluspunt. U bent sterk analystisch
ingesteld, maar ook een vlot communicator. Verder vragen we van u dat u nauwgezet en resultaatgericht bent, en zowel
zelfstandig als in teamverband kan werken.

Meer informatie over de functie kan u verkrijgen bij Dick Kips, tel. : 03-860 62 36.

Verantwoordelijke GIS - Universitair niveau

Het Geografisch InformatieSysteem is bij de N.V. Zeekanaal in volle ontwikkeling. Op dit ogenblik is een externe
consultant belast met de ontwikkeling van het project. Binnen een jaar zal deze kennis worden doorgegeven aan de
instelling. De verantwoordelijke GIS zal het project van het extern bureau overnemen en verder ontwikkelen en
up-to-date houden. Dit betekent dat u op een kritische manier de informatie in het systeem moet verwerken en er
analyses op moet toepassen. In een eerste fase zal u voornamelijk uitvoeren met het project bezig zijn, in een latere fase
zal uw werk zich focussen op de beheersmatige aspecten. U heeft een universitaire of gelijkwaardige opleiding met
aantoonbare kennis van GIS. Gelieve in uw curriculum vitae deze kennis gedetaillerd toe te lichten. Dit zal namelijk
een basis zijn voor de briefselectie. Verder vragen we van u een goed analystisch en synthetisch vermogen en de nodige
communicatievaardigheden. U heeft een rijbewijs B.

Meer informatie over de functie kan u verkrijgen bij Jacques Van de Casteele, tel. : 03-860 62 21.

Verantwoordelijke Marketing - Universitair niveau

Door middel van doelgericht inzetten van diverse marketing- en promotionele instrumenten wil de dienst
marketing het transport via het water en het multimodaal vervoer bevorderen. In de praktijk behandelt de dienst
kaaidossiers, sluit concessie- en andere overeenkomsten en houdt statistische gegevens bij. Daarnaast is de dienst
verantwoordelijk voor structuurplanning, ruimtelijke ordening en mobiliteit, waarbij overleg wordt gepleegd met
diverse organisaties, zoals de kanaalgemeenten, klanten en belangengroepen. Als verantwoordelijke marketing
organiseert en coördineert u de werkzaamheden van de dienst in samenwerking met het diensthoofd. Tevens begeleidt
of behandelt u dossiers inzake grondbeheer en/of transport, waarbij onderhandeling met (potentiële) klanten tot de
taken behoort. Hiervoor is het noodzakelijk dat u een grondige kennis van de (watergebonden) transportwereld en de
scheepvaartmiddens hebt en van de betrokken procedures en handelswijzen. Verder vragen we van u een goed
analystisch en synthetisch vermogen en de nodige communicatieve vaardigheden. U bent nauwgezet, flexibel en
resultaatgericht en u kan zowel zelfstandig als in teamverband werken. U heeft een rijbewijs B en bent u in het bezit
van een eigen wagen (dienstwagen is niet altijd beschikbaar).

Meer informatie over de functie kan u verkrijgen bij Francis Stevens, tel. : 03-860 62 65.
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Industrieel ingenieur elektromechanica

De N.V. Zeekanaal werkt momenteel samen met enkele andere openbare instellingen aan de realisatie van een
belangrijk telematicaproject. Dit omvat o.a. de centrale bediening van 23 bruggen, 4 sluizen, centrale waterhuishouding
en de radarbewaking van de scheepvaart. U zal een centrale rol spelen in dit project. Dit betekent onder meer het
inhoudelijke meewerken aan het project, het formuleren van investeringsvoorstellen, de operationele planning en
organisatie en het leiding geven over een ploeg elektriciens en een ploeg mecaniciens die instaan voor het preventief
en curatief onderhoud. U wordt hierin bijgestaan door een deskundige Elektromechanica en een technicus Elektriciteit.
U heeft een diploma industrieel ingenieur elektromechanica. U beschikt over leidinggevende en communicatieve
vaardigheden en u hebt bij voorkeur enkele jaren ervaring. U bent analystisch en communicatief ingesteld en u werkt
graag samen met anderen. U heeft een rijbewijs B.

Meer informatie over de functie kan u verkrijgen bij Jacques Vandecasteele, tel. : 03-860 62 61.

Projectmedewerker Telematica — Graduaat elektronica of automatisering

De laatste jaren investeert de N.V. Zeekanaal veel in een reeks van telematicatoepassingen zoals de centrale
bediening van bruggen en sluizen, tv-bewaking, centraal beheer van waterpeilen, enz. U zal mee worden ingeschakeld
in de verdere uitwerking van deze projecten. U bent de tussenpersoon tussen de dienst exploitatie en de externe
leverancier die de automatiseringsprojecten in de praktijk uitvoert. Dit betekent dat u de basisnoden die gedefinieerd
zijn up-to-date houdt en deze informatie correct vertaalt in technische termen. In samenwerking met de IT-dienst stelt
u de uitrustingsplannen op punt. U coacht en leidt het personeel op dat moet instaan voor de bediening en het
onderhoud van de installaties. U heeft een opleiding HOIC-richting elektronica of automatische en minimum 2 jaar
relevante ervaring. U bent analystisch en communicatief ingesteld en u werkt graag samen met anderen. U heeft een
rijbewijs B.

Meer informatie over de functie kan u verkrijgen bij Jacques Van de Casteele, tel. : 03-860 62 21.

Deskundige personeelsadministratie — Maatschappelijk assistent

Samen met een team van 3 personen bent u verantwoordelijk voor de volledige loonsadministratie van een 200-tal
personeelsleden. Dit betekent niet alleen de loonberekeningen, maar ook het in orde brengen van de RSZ-bijdragen,
belastingen en kinderbijslagen. Daarnaast volgt u mee de loopbaan van de personeelsleden op en kan u ingeschakeld
worden in een aantal andere kerntaken zoals vorming, sociale dienst,... Voor deze functie zijn we op zoek naar een
maatschappelijk assistent met 3 jaar relevante ervaring of een specialisatie personeelswerk (in het bezit zijn van het
diploma bij indiensttreding). We verwachten van u dat u nauwgezet bent, flexibel en graag in teamverband wilt
werken.

Meer informatie over de functie kan u verkrijgen bij Raf Partoens, tel. : 03-860 62 52.

Aanbod :
— een vaste benoeming met veel zelfstandigheid en grote mogelijkheden om nieuwe projecten te realiseren binnen

een sector in volle evolutie;
— ruime opleidings- en onplooiingskansen;
— een wervingsreserve voor de duur van 2 jaar;
— de brutosalarissen (excl. vakantiegeld en eindejaarstoelage) op jaarbasis voor de verschillende functies zijn in

als volgt : voor de financieel expert een beginwedde tussen S 31.733,98 en S 35.692,48, voor de verantwoordelijke GIS,
de verantwoordelijke Marketing en Promotie en de industrieel ingenieur elektromechanica een minimumaanvangs-
wedde van S 28.831,08, voor de deskundige telematica een beginwedde tussen S 22.629,43, en S 25202,45 en voor de
maatschappelijk assistent een beginwedde tussen S 21.309,93 en S 23.289,1;

— daarnaast bieden wij u ook maaltijdcheques, een hospitalisatieverzekering, een aantrekkelijke verlofregeling,
een stabiele werkomgeving en een vlotte bereikbaarheid.

Interesse ? Voelt u zich aangetrokken tot één van deze functies ? Aarzel dan niet uw sollicitatiebrief met curriculum
vitae en duidelijke vermelding van de functietitel te sturen naar het selectiekantoor Linking, Muriel Herbst,
Nachtegalenhof, Jan Janssensstraat 2, B1, 2610 Antwerpen, Muriel.Herbst@Linking.be. We verwachten uw kandidatuur
uiterlijk op 11 juli 2003.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2003/27528]
Aménagement du territoire. — Avis

CHATELET. — Le nouveau règlement communal d’urbanisme de la ville de Châtelet, adopté définitivement par
le conseil communal le 17 mars 2003, est réputé approuvé depuis le 31 mai 2003, en application de l’article 79, § 4,
alinéa 2, du Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et du Patrimoine.
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PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Annonces − Aankondigingen

SOCIETES − VENNOOTSCHAPPEN

Habiba, société anonyme,
rue Ulens 29, 1080 Bruxelles 8

R.C. Bruxelles 612466 — T.V.A. 459.625.095

L’assemblée générale ordinaire se réunira au siège social, le
10 juillet 2003, à 14 heures. — Ordre du jour : 1. Approbation des
comptes annuels au 31 décembre 2002. 2. Affectation du résultat.
3. Décharge aux administrateurs. (21798)

Rahma, société anonyme,
rue Ulens 41-43, 1080 Bruxelles

R.C. Bruxelles 634487 — NN 465.989.384

L’assemblée générale ordinaire se réunira au siège social, le
10 juillet 2003, à 14 h 30 m. — Ordre du jour : 1. Approbation des
comptes annuels au 31 décembre 2002. 2. Affectation du résultat.
3. Décharge des administrateurs. (21799)

Nord-Sud, société anonyme,
Zum Huppertzberg 22, 4780 Recht

R.C. Eupen 62164 — T.V.A. 450.440.680

Une seconde assemblée générale ordinaire se réunira au siège social,
le 10 juillet 2003, à 15 heures.

Ordre du jour :

1. Rapport de gestion du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels.
3. Affectation des résultats.
4. Décharge aux administrateurs.
5. Divers. (21800)

Avicenne Abmar, société anonyme,
charreau de Dréhance 31, 5500 Dinant

R.C. Dinant 345 — T.V.A. 474.712.159

L’assemblée générale ordinaire se réunira au siège social, le
9 juillet 2003, à 11 heures. — Ordre du jour : 1. Rapport de gestion du
conseil d’administration. 2. Approbation des comptes annuels. 3. Affec-
tation des résultats. 4. Décharge aux administrateurs. 5. Divers. Pour
assister à l’assemblée, se conformer aux statuts. (21801)

Ets J. Eiffling et fils, société anonyme,
avenue Herbert Hoover 98, 1200 Bruxelles

R.C. Bruxelles 551016 — T.V.A. 445.522.483

Le quorum de présence n’ayant pas été atteint lors de l’assemblée
générale extraordinaire du 18 juin 2003, les actionnaires sont priés
d’assister à une nouvelle assemblée générale extraordinaire qui aura
lieu le jeudi 10 juillet 2003, à 14 h 15 m, à 1000 Bruxelles, rue du
Midi 146, et qui pourra délibérer valablement quel que soit le nombre
de titres représentés, avec l’ordre du jour suivant :

1. Rapport du conseil d’administration exposant la justification de la
proposition de dissolution de la société auquel est joint un état actif et
passif arrêté au 30 avril 2003. Rapport du réviseur d’entreprises sur cet
état.

2. Dissolution anticipée de la société.

3. Nomination d’un liquidateur.

4. Détermination des pouvoirs et des émoluments du liquidateur.

Tout actionnaire a le droit d’obtenir gratuitement sur la production
de son titre un exemplaire des rapports dans les conditions prévues par
la loi.

(21802) Le conseil d’administration.

Parfibra, société anonyme,
rue de la Poste 45, 4850 Plombières (Montzen)

R.C. Verviers 66729 — T.V.A. 426.101.994

Il résulte de l’assemblée générale ordinaire des actionnaires du
20 mai 2003, le décret de dividendes nets aux actionnaires à concurrence
de 90.000,00 EUR, soit 18,00 EUR/action, payable à partir du
15 juillet 2003 à l’agence ING Verviers (anciennement BBL Verviers),
place Verte 27, et ce, sur présentation du coupon n° 10. (21803)

Titanium Construction International,
afgekort : « T.C.I. », naamloze vennootschap,

Liessel 13, 2440 Geel

H.R. Turnhout 72480 — BTW 450.882.130

Betaling coupon nr. 1

Vanaf 1 juli 2003 wordt coupon nr. 1 betaalbaar gesteld aan de
loketten van de Fortis Bank, Markt te Geel, tegen het brutobedrag van
625,00 euro per aandeel. (21804)

Cravano, naamloze vennootschap,
Industrielaan 5, 8790 Waregem

H.R. Kortrijk 104019 — BTW 425.466.645

De jaarvergadering zal gehouden worden op de zetel, op 10 juli 2003,
om 15 uur. — Dagorde : 1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goed-
keuring van de jaarrekening. 3. Bestemming van het resultaat. 4. Kwij-
ting aan bstuurders. 5. Varia. Om aan de vergadering deel te nemen,
zich schikken naar de statuten. (21805)

Majestic Holding, naamloze vennootschap,
Oudestraat 139, 2630 Aartselaar

H.R. Antwerpen 258169 — BTW 431.611.101

De jaarvergadering zal gehouden worden op de zetel, op 10 juli 2003,
te 18 uur. — Dagorde : 1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goed-
keuring van de jaarrekening. 3. Bestemming van het resultaat. 4. Kwij-
ting aan bestuurders. 5. Varia. (21806)
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KBC Multi Cash
ICB naar Belgisch recht

Havenlaan 2, 1080 Brussel

R.C. Brussel 563173

Oproepingsbericht voor de jaarlijkse algemene vergadering

De jaarvergadering der aandeelhouders van KBC Multi Cash zal
plaatsvinden op donderdag 10 juli 2003, om 9 uur in de gebouwen van
KBC Bank, Havenlaan 2, te 1080 Brussel.

Dagorde :

1. Verslag van de raad van bestuur en van de commissaris per
compartiment.

2. Goedkeuring van de jaarrekening per 30 april 2003 en van het
voorstel tot winstverdeling per compartiment.

Voorstel : de raad van bestuur stelt voor de jaarrekening per
30 april 2003 en het voorstel tot winstverdeling per compartiment goed
te keuren.

3. Kwijting aan de bestuurders en de commissaris per compartiment.
Voorstel : de raad van bestuur stelt voor de bestuurders en de

commissaris kwijting te verlenen per compartiment.
4. Varia.
Over de punten op de dagorde wordt geldig beslist bij meerderheid

van de stemmen der aanwezige of vertegenwoordigde aandelen,
zonder dat een aanwezigheidsquorum vereist is.

Wanneer de aandelen eenzelfde waarde hebben, geven zij elk recht
op één stem. Wanneer zij niet dezelfde waarde hebben, vertegenwoor-
digt elk, van rechtswege, een aantal stemmen evenredig aan het
gedeelte van het kapitaal dat het vertegenwoordigt, waarbij het aandeel
dat de zwakste quotiteit vertegenwoordigt voor één stem geteld wordt.
Er wordt geen rekening gehouden met breuken van stemmen. Een
aandeelhouder mag zich laten vertegenwoordigen.

Aandeelhouders die aan de jaarvergadering wensen deel te nemen,
dienen uiterlijk op 4 juli 2003 hun aandelen neer te leggen. Deze
aandelen kunnen neergelegd worden in alle kantoren van de
KBC Bank N.V., CBC Banque N.V. en Centea N.V.
(21807) De raad van bestuur.

Société générale d’Investissement et de Commerce,
en abrégé : « S.G.I.C. », société anonyme,

chemin du Grand Ry 1, 5100 Wépion

R.C. Namur 75644 — T.V.A. 435.582.359

Suite à l’assemblée générale extraordinaire non en nombre tenue le
12 juin 2003 en l’étude de Me Caroline Remon, notaire à Jambes, rue
Mazy 64, une seconde assemblée générale extraordinaire sera tenue le
10 juillet 2003, à 9 h 30 m, au même endroit et statuera sur le même
ordre du jour.

Ordre du jour :

Modification de la clause relative au droit de vote en cas de
démembrement de la propriété d’une action en ce qu’il sera précisé que
dans pareil cas, les droits attachés aux actions seront exercés par
l’usufruitier.

Pour assister à l’assemblée, se conformer aux statuts. (21808)

Deceuninck, naamloze vennootschap,
Brugsesteenweg 374, 8800 Roeselare

H.R. Kortrijk 23108 — B.T.W. 405.548.486

Vermits het wettelijk quorum niet werd bereikt op de eerste buiten-
gewone algemene vergadering van 19 juni 2003 heeft de raad van
bestuur de eer de aandeelhouders uit te nodigen tot het bijwonen van
de tweede buitengewone algemene vergadering, welke zal gehouden
worden te 8830 Hooglede-Gits, Bruggesteenweg 164, op vrijdag
11 juli 2003, om 9 u. 30 m., ten overstaan van Mr. Dirk Van Haesebrouck,
notaris te Kortrijk, met standplaats Aalbeke.

Deze buitengewone algemene vergadering wordt bijeengeroepen
met de volgende agenda en voorstellen tot besluit :

Agenda van de buitengewone algemene vergadering

1. Verslagen en voorafgaande verklaringen.

1.1. Fusievoorstel de dato vijfentwintig april tweeduizend en drie,
opgemaakt door de raden van bestuur van zowel de naamloze
vennootschap ″DECEUNINCK″, overnemende vennootschap, als van
de naamloze vennootschap ″DECEUNINCK COMPOUND″, over te
nemen vennootschap, overeenkomstig artikel 693 van het Wetboek van
vennootschappen.

1.2. Omstandig schriftelijk verslag door de raad van bestuur over de
voorgenomen fusie, opgesteld overeenkomstig artikel 694 van het
Wetboek van vennootschappen.

1.3. Verslag opgesteld door de commissaris van de vennootschap,
betreffende het fusievoorstel, opgemaakt overeenkomstig artikel 695
van het Wetboek van vennootschappen. Mogelijkheid voor de aandeel-
houders om een kopie van het fusievoorstel en bijhorende verslagen
kosteloos te verkrijgen.

1.4. Eventueel, mededeling van elke belangrijke wijziging, die zich
heeft voorgedaan in de activa en passiva van het vermogen van de bij
de fusie betrokken vennootschappen, sinds de datum van het opstellen
van het voormeld fusievoorstel, in toepassing van artikel 696 van het
Wetboek van vennootschappen.

1.5. Besluit van de over te nemen vennootschap ″DECEUNINCK
COMPOUND″ tot ontbinding zonder vereffening en tot fusie door
overneming door de overnemende vennootschap ″DECEUNINCK″.

Voorstel tot besluit : Goedkeuring van de voorgestelde verslagen en
voorafgaande verklaringen.

2. Fusie

2.1. Voorstel tot fusie door overneming door de onderhavige
vennootschap van de naamloze vennootschap ″DECEUNINCK
COMPOUND″ met zetel te 8600 Diksmuide, Cardijnlaan 15, over te
nemen vennootschap, door overdracht door deze laatste, tengevolge
van haar ontbinding zonder vereffening, van alle activa en passiva van
haar vermogen, niets uitgezonderd noch voorbehouden, op basis van
de staat van activa en passiva afgesloten op éénender-
tig december tweeduizend en twee en mits toekenning aan de aandeel-
houders van de overgenomen vennootschap andere dan de overne-
mende vennootschap, van honderd éénenzeventig duizend zeshonderd
en twee (171.602) nieuwe aandelen, zonder aanduiding van nominale
waarde, die volledig volgestort zijn. Deze aandelen zullen worden
uitgegeven bij de kapitaalverhoging waarvan hierna sprake.

Alle handelingen verricht door de over te nemen vennootschap sinds
één januari tweeduizend en drie, zullen vanuit boekhoudkundig stand-
punt worden geacht te zijn verricht voor rekening van de overnemende
vennootschap op last voor deze laatste om alle schulden van de
overgenomen vennootschap te betalen, om al haar verbintenissen en
verplichtingen uit te voeren, om alle kosten, belastingen en lasten
hoegenaamd ook, die mochten voortvloeien uit de fusie te dragen en te
betalen en om de overgenomen vennootschap te vrijwaren tegen alle
vorderingen.

2.2. Omschrijving van het overgedragen vermogen en bepaling van
de voorwaarden van de overdracht.

Voorstel tot besluit : Goedkeuring van de fusie door overneming van
de naamloze vennootschap ″DECEUNINCK COMPOUND″ en dit mits
toekenning aan de aandeelhouders van deze vennootschap, andere dan
de overnemende vennootschap, van honderd éénenzeventig duizend
zeshonderd en twee (171 602) nieuwe volledig volgestorte aandelen.

3. Kapitaalverhoging.

Ter vergelding van de overdracht van het vermogen van de naamloze
vennootschap ″DECEUNINCK COMPOUND″, voorstel tot verhoging
van het kapitaal met tweehonderd negenennegentig duizend euro
(S 299.000), om het te brengen van acht miljoen tweehonderd duizend
euro (S 8.200.000) op acht miljoen vierhonderd negenennegentig-
duizend euro (S 8.499.000), door creatie van honderd éénenzeventig
duizend zeshonderd en twee (171 602) aandelen, zonder aanduiding
van nominale waarde, met een fractiewaarde van één éénentwintig
miljoen zevenhonderd éénentwintig duizend zeshonderd en tweede
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(1/21.721.602de) van het kapitaal, van dezelfde soort en die genieten
van dezelfde rechten en voordelen als de bestaande aandelen en die
zullen delen in de winst vanaf de winstuitkering van het boekjaar dat
een aanvang heeft genomen op één januari tweeduizend en drie.

Toekenning van deze nieuwe aandelen, volledig volgestort aan de
enige aandeelhouder van de overgenomen vennootschap andere dan
de overnemende vennootschap – Wijziging van artikel 5 van de
statuten.

Voorstel tot besluit : Goedkeuring van de kapitaalverhoging met
tweehonderd negenennegentig duizend euro (S 299.000), door creatie
van honderd éénenzeventig duizend zeshonderd en twee (171 602)
aandelen, van dezelfde soort en die genieten van dezelfde rechten en
voordelen als de bestaande aandelen en die zullen delen in de winst
vanaf de winstuitkering van het boekjaar dat een aanvang heeft
genomen op één januari tweeduizend en drie - Toekenning van deze
nieuwe aandelen, volledig volgestort aan de enige aandeelhouder van
de overgenomen vennootschap andere dan de overnemende vennoot-
schap – Wijziging van artikel 5 van de statuten.

4. Doelwijziging.

Teneinde de overnemende vennootschap toe te laten de activiteit van
de overgenomen vennootschap uit te oefenen, wijziging van het doel,
door toevoeging van de volgende tekst :

″- de fabricatie en commercialisatie, in binnen- en buitenland, van
alle kunststoffen en van alle producten in welkdanige grondstoffen ook.
Het onderzoek, de ontwikkeling, de vervaardiging en de commerciali-
sering van nieuwe producten, het scheppen van nieuwe technologieën
en hun toepassingen met het oog op een gunstiger energie- en
grondstoffenverbruik en/of een verbeterde bescherming van het leef-
milieu. Het ontwerpen, het vervaardigen en de handel in alle voor-
werpen die vatbaar zijn voor recuperatie en/of recyclage van afval-
materiaal, kunststoffen en aanverwante producten.″ – Wijziging van
artikel 3 van de statuten.

Voorstel tot besluit : Goedkeuring van de voorgestelde
doelwijziging – Wijziging van artikel 3 van de statuten.

5. Vaststellingen.

Vaststelling van de effectieve verwezenlijking van de fusie, van de
kapitaalverhoging en van de definitieve ontbinding van de overge-
nomen vennootschap.

Voorstel tot besluit : Vaststelling van de effectieve verwezenlijking
van de fusie, van de kapitaalverhoging en van de definitieve ontbin-
ding van de overgenomen vennootschap.

6. Machtiging van de raad van bestuur tot uitvoering van de
besluiten die zullen worden genomen omtrent deze agenda en om de
verdere formaliteiten voor de fusie te vervullen.

Voorstel tot besluit : Machtiging van de raad van bestuur tot
uitvoering van de besluiten die zullen worden genomen omtrent deze
agenda en om de verdere formaliteiten voor de fusie te vervullen.

7. Coördinatie van de statuten – Bijzondere volmacht.

7.1. Opdracht aan de notaris tot coördinatie van de statuten.

7.2. Bijzondere volmacht, met recht van in de plaatsstelling, aan
mevrouw Nele Desutter, wonende te 8500 Kortrijk, Toekomststraat 8,
om alle administratieve formaliteiten te vervullen en in het bijzonder
de formaliteiten in verband met deze fusie op het handelsregister en bij
de BTW-Administratie.

Voorstel tot besluit : Goedkeuring van de voorgestelde opdracht en
bijzondere volmacht.

De eigenaars van aandelen op naam dienen uiterlijk vijf volle
werkdagen vóór de vergadering de raad van bestuur schriftelijk te
verwittigen van hun inzicht om aan de vergadering deel te nemen.

Om de vergadering te kunnen bijwonen dienen de eigenaars van
aandelen aan toonder uiterlijk vijf volle werkdagen vóór de vergade-
ring hun effecten neer te leggen in de zetel van de vennootschap of bij
een kantoor van Fortis en dienen het bewijs van neerlegging te
vertonen.

Volmachten zullen tevens uiterlijk vijf werkdagen vóór de vergade-
ring neergelegd worden op de zetel van de vennootschap.
(21809) De raad van bestuur.

Centrimmo, société anonyme,

avenue de Fré 267, bte 13, 1180 Bruxelles

R.C. Bruxelles 399502 — T.V.A. 416.403.677

L’assemblée se tiendra au siège social le 10.07.2003, à 10 heures, et a,
à son ordre du jour : 1. Approbation des comptes annuels au 31.12.2002.
2. Affectation du résultat de l’exercice. 3. Décharge aux administrateurs.
4. Divers. (85003)

E.I.M., naamloze vennootschap,

Stationsstraat 83, 9900 Eeklo

H.R. Gent 136997 — BTW 425.906.313

De aandeelhouders worden verzocht aanwezig te zijn bij de
1e buitengewone algemene vergadering van aandeelhouders van,
naamloze vennootschap, E.I.M., welke zal plaatsvinden ter studie van
notaris Bernard Vanderplaetsen, Diepestraat 4/0001, te Lovendegem,
op donderdag 10 juli 2003, om 11 uur, met als agenda :

1. Omzetting van het kapitaal van vijfentwintig miljoen veertig-
duizend Belgische frank (25 040 000 BEF) naar zeshonderd twintig-
duizend zevenhonderd vijfentwintig euro negenendertig eurocent
(S 620.725,39).

2. Afschaffing van de nominale waarde van de aandelen.

3. Aanpassing, wijziging en aanvulling van de statuten aan de
huidige vennootschappenwet. (85004)

« FH Project », naamloze vennootschap,

Stationsstraat 83, 9900 Eeklo

H.R. Gent 173649

De aandeelhouders worden verzocht aanwezig te zijn bij de
1e buitengewone algemene vergadering van aandeelhouders van de,
naamloze vennootschap, FH Project, welke zal plaatsvinden ter studie
van notaris Bernard Vanderplaetsen, Diepestraat 4/0001, te
Lovendegem, op donderdag 10 juli 2003, om 10 u. 30 m., met als
agenda :

1. Omzetting van het kapitaal van twintig miljoen negenhonderd-
duizend Belgische frank (20 900 000 BEF) naar vijfhonderd achttien-
duizend zevenennegentig euro zevenenveertig eurocent (S 518.097,47).

2. Aanpassing, wijziging en aanvulling van de statuten aan de
huidige vennootschappenwet. (85005)

« GL-Invest », naamloze vennootschap,

Boekstraat 73, 2610 Wilrijk

H.R. Antwerpen 314558 — BTW 452.442.840

De raad van bestuur meldt de aandeelhouders dat :

1. ingevolge de kapitaalverhoging de dato 1 oktober 2002 de aandeel-
houders worden utigenodigd de bestaande aandelen in te ruilen tegen
de nieuwe aandelen op het kantoor van notaris Bart Drieskens,
3530 Houthalen-Helchteren, Ringlaan 22, met ingang van 1 juli 2003,
tot en met 15 juli 2003;

2. overeenkomstig de beslissing van de jaarvergadering de dato
16 mei 2003, wordt coupon nr. 1 met ingang van 16 juli 2003, tot en met
31 juli 2003, betaalbaar gesteld in de zetel van de vennootschap tegen
een netto-bedrag van S 1.343,28 per aandeel. (85006)
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Hambj, commanditaire vennootschap op aandelen,

Eksaardedam 9, 9180 Moerbeke-Waas

H.R. Gent 478590

Jaarvergadering op 11.07.2003, om 19 uur, op de zetel. — Dagorde :
verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Allerlei. Zie statuten. (85007)

Schurant, naamloze vennootschap,

Merelveld 8, 2630 Aartselaar

H.R. Antwerpen 252074 — NN 429.255.583

Dividenduitkering

Uit het proces-verbaal van de algemene vergadering der aandeelhou-
ders, gehouden ten maatschappelijken zetel op 12.05.2003, blijkt dat de
algemene vergadering, met eenparigheid van stemmen heeft beslist,
een dividend uit te keren per 15.07.2003, tegen afgifte van coupon nr. 7
bij de KBC, Dendermondsesteenweg 15, te 2830 Willebroek. (85008)

Sope, naamloze vennootschap,

Stationsstraat 83, 9900 Eeklo

H.R. Gent 173648

De aandeelhouders worden verzocht aanwezig te zijn bij de
1e buitengewone algemene vergadering van aandeelhouders van,
naamloze vennootschap, Sope, welke zal plaatsvinden ter studie van
notaris Bernard Vanderplaetsen, Diepestraat 4/0001, te Lovendegem,
op donderdag 10 juli 2003, om 10 u. 15 m., met als agenda :

1. Omzetting van het kapitaal van éénentwintig miljoen Belgische
frank (21 000 000 BEF) naar vijfhonderd twintigduizend vijfhonderd
zesenzeventig euro veertig eurocent (S 520.576,40).

2. Aanpassing, wijziging en aanvulling van de statuten aan de
huidige vennootschappenwet. (85009)

Vanhosta, naamloze vennootschap,

Weststraat 83, 8770 Ingelmunster

H.R. Kortrijk 88119 — BTW 413.610.770

De houders van effecten worden uitgenodigd tot de jaarvergadering
die zal gehouden worden op de zetel van de vennootschap op
09.07.2003, om 18 uur. — Agenda : 1. Bespreking en goedkeuring van
de jaarrekening afgesloten per 31.12.2002. 2. Kwijting aan de bestuur-
ders. 3. Bezoldigingen. 4. Ontslag en benoemingen.

(85010) De raad van bestuur.

Vedo, naamloze vennootschap,

Stationsstraat 83, 9900 Eeklo

H.R. Gent 170107

De aandeelhouders worden verzocht aanwezig te zijn bij de
1e buitengewone algemene vergadering van aandeelhouders van,
naamloze vennootschap, Vedo, welke zal plaatsvinden ter studie van
notaris Bernard Vanderplaetsen, Diepestraat 4/0001, te Lovendegem,
op donderdag 10 juli 2003, om 10 uur, met als agenda : aanpassing,
wijziging en aanvulling van de statuten aan de huidige
vennootschappenwet. (85011)

Westwind, naamloze vennootschap,
Stationsstraat 83, 9900 Eeklo

H.R. Gent 173188

De aandeelhouders worden verzocht aanwezig te zijn bij de
1e buitengewone algemene vergadering van aandeelhouders van,
naamloze vennootschap, Westwind, welke zal plaatsvinden ter studie
van notaris Bernard Vanderplaetsen, Diepestraat 4/0001, te
Lovendegem, op donderdag 10 juli 2003, om 10 uur 45, met als agenda :

1. Omzetting van het kapitaal van tweeënzeventig miljoen tweehon-
derd dertigduizend Belgische frank (72 230 000 BEF) naar één miljoen
zevenhonderd negentigduizend vijfhonderd vierendertig euro
negentig eurocent (S 1.790.534,90).

2. Aanpassing, wijziging en aanvulling van de statuten aan de
huidige vennootschappenwet. (85012)

DKL Invest, naamloze vennootschap,
Kraaienbroekstraat 4, 1700 Dilbeek

Register van de burgerlijke vennootschappen
die de vorm van een handelsvennootschap hebben aangenomen,

Brussel, nr. 2492
NN 450.168.882

Jaarvergadering op 14/07/2003 om 17 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2002.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders & bezoldiging. Allerlei.

(21810)

Administrations publiques
et Enseignement technique

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

PLACES VACANTES − OPENSTAANDE BETREKKINGEN

AZ Sint-Jan AV Brugge

Het AZ Sint-Jan AV Brugge wenst een hoofd schoonmaak en hygiëne
aan te werven.

Uw functie :

U organiseert en coördineert de schoonmaakdienst van het zieken-
huis, bestaande uit meer dan 200 personen.

U bent verantwoordelijk voor de geleverde kwaliteit van het
schoonmaakwerk, het efficiënt gebruik van materialen en het invoeren
van nieuwe schoonmaaktechnieken.

Uw profiel :

U bent houder van een diploma van universitair onderwijs of van
hoger onderwijs van het lange type gelijkgesteld met universitair
onderwijs.

Minstens 4 jaar ervaring in het leidinggeven aan groepen of in de
organisatie van een schoonmaakdienst of aanverwante sector.

Wij bieden :

Een werkomgeving met vele uitdagingen tot het verder uitbouwen
van de cruciale rol van het schoonmaakgebeuren in het ziekenhuis.

Een interessante bezoldiging volgens de Vlaamse openbare sector.

Maaltijdcheques en een gratis hospitalisatieverzekering.
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Ruime bijscholingskansen.

Selectieprogramma :

De selectieproef bestaat uit een mondelinge bevraging omtrent de
vakdeskundigheid en uit een assessment.

Interesse ?

U stuurt uw kandidatuurstelling samen met een curriculum vitae (in
5-voud), een kopie van het gevraagde diploma en een duidelijke
omschrijving van uw leidinggevende ervaringen naar de personeels-
dienst van het O.C.M.W. Brugge (t.a.v. Nicky Verstraete).

U kunt inlichtingen over de inhoud van de functie bekomen bij de
administratief directeur, de heer C. Galle, AZ Sint Jan AV, Rudders-
hove 10, 8000 Brugge, tel. 050-45 22 40.

Voor alle vragen omtrent de administratieve vereisten en barema’s
kunt u zich wenden tot de personeelsdienst van het O.C.M.W.,
Kartuizerinnenstraat 4, 8000 Brugge, tel. 050-44 95 00.

Contactpersoon is Mevr. Nicky Verstraete.

Gelieve vóór de uiterste inschrijvingsdatum een waarborg van
S 10,00 te storten op het rekeningnummer 091-0009090-01 van het
AZ Sint-Jan AV, met vermelding van de naam van de selectieproef en
de naam van de kandidaat. Deze waarborg wordt u terugbetaald bij
effectieve deelname aan de selectieproef.

Inschrijven kan tot uiterlijk 5 juli 2003 (datum poststempel geldt als
bewijs). (21081)

Damse Polder

Aanwerving van een ontvanger-griffier (m/v), halftijds in vast
verband en aanleg van een werfreserve.

De Damse Polder gaat over tot de organisatie van een
niet-vergelijkend examen met het oog op de aanwerving van een
ontvanger-griffier (m/v) in vast verband.

De toelaatbaarheidsvereisten zijn :

1. Een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de
beoogde betrekking.

2. In het bezit zijn van een rijbewijs B en een eigen wagen.

3. De burgerlijke en politieke rechten genieten.

4. Voor de mannelijke kandidaten : aan de dienstplichtwetten
voldoen.

5. Op de uiterste inschrijvingsdatum de leeftijd van 21 jaar hebben
bereikt.

6. Houder zijn van ten minste een gehomologeerd getuigschrift van
hoger middelbaar onderwijs en tevens houder zijn van een eind-
diploma van een bestuursschool of zich bij de indiensttreding ertoe
verbinden deze bestuursleergangen volledig en met vrucht te volgen.
De houders van een diploma van hoger onderwijs worden vrijgesteld
van de verplichting in het bezit te zijn van een bovenvermeld diploma
van een bestuursschool.

7. Onderdaan zijn van een lidstaat van de Europese Unie.

De vastbenoemde ontvanger-griffier zal gehouden zijn tot woonst-
verplichting en het storten van een borgsom. Thuiswerk behoort tot de
mogelijkheid.

Functionele loopbaan met de weddenschalen geldend voor het
ministerie van de Vlaamse Gemeenschap C111_C112_C113.

Wijze van inschrijving en uiterste inschrijvingsdatum.

De eigenhandig geschreven kandidaatstelling met een uitvoerig
curriculum vitae en een gewoon afschrift van het diploma dient te
gebeuren bij aangetekende zending, uiterlijk tegen vrijdag 25 juli 2003,
aan Wijffels, Antoine, Dijkgraaf Damse Polder, Damweg 14 te
8340 Damme.

Verdere informatie alsmede de taak en functiebeschrijving, en het
examenprogramma zijn te verkrijgen op voornoemd adres,
telefoon 050-50 04 56 of gsm 0474-30 42 11. (21811)

Gemeente Sint-Katelijne-Waver

De gemeente Sint-Katelijne-Waver is een landelijke gemeente met een
sterke dynamiek, die openstaat voor vernieuwing en in volle ontwik-
keling is.

Wij zijn op zoek naar :

een hovenier E1-E3 in vast dienstverband.

Wij zoeken iemand die :

in goede gezondheid en fysieke conditie verkeert;

de veiligheidsvoorschriften respecteert;

vlot met het materiaal en materieel kan omgaan;

elementaire kennis van onderhoudstechnieken heeft;

graag buitenwerk verricht;

wenst in te staan voor het onderhoud en aanplanten van terreinen.

Wij bieden u :

gevarieerd werk;

de kans om heel wat praktische ervaring op te doen;

een vaste betrekking na een proeftijd van één jaar;

werk in een aangename omgeving, zonder fileproblemen;

extra voordelen in de vorm van maaltijdcheques, fietsvergoeding,
hospitalisatieverzekering, premies bij geboorte en huwelijk.

Wil u deel uitmaken van ons team ?

Richt dan uw sollicitatiebrief waarin u motiveert waarom u voor de
functie van hovenier in aanmerking meent te komen met curriculum
vitae, aangetekend of tegen ontvangstbewijs aan het college van
burgemeester en schepenen, Markt 1, 2860 Sint-Katelijne-Waver, uiter-
lijk tegen 18 juli 2003 om 12 uur.

Verdere inlichtingen kan u verkrijgen bij de personeelsdienst, tel. 015-
31 75 11 of e-mail : personeelszaken@sintkatelijnewaver.be (21812)

De gemeente Sint-Katelijne-Waver is een landelijke gemeente met een
sterke dynamiek, die openstaat voor vernieuwing en resoluut kiest
voor een hedendaags organisatiebeleid.

Om onze organisatie verder te optimaliseren zijn wij op zoek naar :

een mobiliteitsambtenaar B1-3.

Een greep uit uw taken :

u werkt mee aan de beleidsvoorbereiding op vlak van mobiliteit en
verkeersleefbaarheid in de gemeente;

u coördineert en voert het mobiliteitsplan uit in het kader van de
mobiliteitsconvenant;

u draagt zorg voor de voorbereiding en uitvoering van alle aspecten
van het gemeentelijk verkeersbeleid.

Wij vragen dat u :

houder bent van een diploma dat in aanmerking komt voor aanwer-
ving in de betrekkingen van niveau B van de rijksbesturen.

en bijkomend beschikt over één van de volgende diploma’s :

een diploma van het artistiek hoger onderwijs van het korte type
voor sociale promotie, afdeling verkeerskunde;

ofwel een diploma van het hoger onderwijs van het korte type of van
1 cyclus én in het bezit zijn van één van de volgende
studiegetuigschriften :

postgraduaat of een hogere opleiding in verkeerskunde;

postgraduaat of een hogere opleiding in stedenbouwkunde en de
ruimtelijke planning;

cursus « verkeer en woonomgeving »;

cursus « gemeentelijke mobiliteitsplan »;

indien u één van vermelde studiegetuigschriften niet bezit, dient u
bereid te zijn deze binnen de drie jaar te behalen;
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in het bezit bent van een rijbewijs B;

slaagt voor een bekwaamheidsproef en deelneemt aan een psycho-
technische proef;

bereid bent u permanent bij te scholen;

openstaat voor vernieuwing en nieuwe ideeën ook kan uitvoeren;

in team kan werken en loyaal bent;

administratief aangelegd bent;

communicatief bent;

geen 9-to-5 ingesteldheid heeft maar extra inspanningen vanzelfspre-
kend vindt.

Wij bieden u :

een uitdagende job;

een vaste betrekking na een proeftijd van één jaar;

werk in een aangename omgeving, zonder fileproblemen;

flexibele werktijd;

extra voordelen in de vorm van maaltijdcheques, fietsvergoeding,
hospitalisatieverzekering, premies bij geboorte en huwelijk.

Wil u deel uitmaken van ons team ?

Richt dan uw sollicitatiebrief waarin u motiveert waarom u voor de
functie van mobiliteitsambtenaar in aanmerking meent te komen met
curriculum vitae, aangetekend of tegen ontvangstbewijs aan het college
van burgemeester en schepenen, Markt 1, 2860 Sint-Katelijne-Waver,
uiterlijk tegen 31 juli 2003 om 12 uur.

Verdere inlichtingen kan u verkrijgen bij de personeelsdienst, tel. 015-
31 75 11 of e-mail : personeelszaken@sintkatelijnewaver.be (21813)

Limburgs Universitair Centrum

Binnen het Centrum voor Statistiek van het Limburgs Universitair
Centrum is volgend ZAP-mandaat (m/v) vacant :

zelfstandig academisch personeel

Docent/hoofddocent Biostatistiek

(mandaat WNI/023/007)
Deze vacature betreft een voltijdse benoeming binnen het reguliere

kader van het zelfstndig academisch personeel. De benoeming gebeurt
binnen het Centrum voor Statistiek van het LUC.

De ranginname in het ZAP-kader is bepaald op niveau van docent of
hoofddocent, afhankelijk van de kwaliteit en de anciënniteit van de
kandidaat.

Opdracht.
De kandidaat is bereid een belangrijke onderwijsopdracht op te

nemen in de toegepaste wiskunde, de statistiek en de biostatistiek, op
initieel en postgraduaat niveau. Ook dienstverlenend onderwijs aan
wetenschappelijke instellingen en bedrijven behoort tot de opdracht.
Ervaring op onderwijsgebied strekt tot aanbeveling, en in het bijzonder
actieve inzet in didactisch vernieuwende projecten.

De kandidaat heeft een aantoonbare output op het terrein van de
toegepaste statistiek (biostatistiek, medische statistiek, epidemiologie,
statistische modelleren). Het onderzoek van de kandidaat is zowel
methodologisch als toegepast. Multidisciplinaire samenwerking is van
groot belang.

De kandidaat is in staat het bestaande onderzoek van het Centrum
voor Statistiek te versterken, te verrijken en verder uit te bouwen. De
kandidaat verstrekt leiding op onderzoeksvlak. Internationale
onderzoeks- en samenwerkingservaring, met bovendien een degelijke
kennis van een aantal toepassingsgebieden strekt ten zeerste tot aanbe-
veling.

De kandidaat verstrekt leiding op het vlak van de wetenschappelijke
dienstverlening en heeft ervaring op dit gebied. De kandidaat en een
deel van zijn/haar onderzoek op de wetenschappelijke dienstverlening
en zorgt voor een vruchtbare interactie tussen dienstverlening en
onderwijs.

Diploma.
De kandidaat is houder van een doctoraat of van een gelijkwaardig

buitenlands diploma. Bij voorkeur is de kandidaat ook houder van een
Master of Science in Biostatistics of gelijkwaardig diploma.

Bijkomende inlichtingen.
Prof. dr. Geert Molenberghs (tel. 011-26 82 38,

geert.molenberghs@luc.ac.be)
U kan zich kandidaat stellen met formulieren die op aanvraag

kunnen bekomen worden bij het rectoraat van het Limburgs Universi-
tair Centrum, Universitaire Campus, gebouw D, 3590 Diepenbeek,
tel. 011-26 80 03, of via de website : http ://www.luc.ac.be/actueel/
vacatures/default.asp en die, ingevuld, uiterlijk op maandag
18 augustus 2003 op dit adres dienen toe te komen. (21814)

Ter ondersteuning van de voorbereiding van de omvorming van de
academische opleidingen naar een bachelor-master (BAMA)-tructuur
en van de in het onderwijsontwikkelingsplan 2003-2006 vastgelegde
onderwijsvernieuwingsprojecten worden volgende mandaten vacant
gesteld :

Universitaire medewerkers (m/v)

in het domein biomedische wetenschappen - scheikunde - biologie -
geneeskunde

(tijdelijk contract van twee jaar)
Twee voltijdse mandaten met als opdracht (mandaat MBW/023/

007) :
Het implementeren van probleemgestuurde (PGO) onderwijsvormen

in de Bachelor-Masteropleiding Biomedische wetenschappen - Molecu-
laire Levenswetenschappen.

Diploma : licentiaat biomedische wetenschappen of doctorandus
gezondheidswetenschappen met ervaring met PGO op student- of
tutorniveau.

Bijkomende informatie : prof. dr. Marcel Ameloot (011-26 85 46,
marcel.ameloot@luc.ac.be)

Eén voltijds mandaat met als opdracht (mandaat WNI/023/008).
De aan te werven medewerker zal meehelpen met de omvorming

van het huidige curriculum informaticakennistechnologie-ICT naar het
bachelor-master-model, en met de implemantatie en evaluatie hiervan.
Om deze taken optimaal te kunnen uitvoeren, is het mogelijk dat deze
medewerker een beperkte onderwijsbegeleidingsopdracht zal moeten
uitvoeren.

Diploma : licentiaat informatica, doctorandus kennistechnologie,
licentiaat wiskunde-informatica, licentiaat toegepaste informatice of
gelijkwaardig.

Bijkomende informatie : prof. dr. Marc Gyssens (011-26 82 48,
marc.gyssens@luc.ac.be).

Eén voltijds mandaat met als opdracht (mandaat SBG/023/007) :
didactische ontwikkeling van nieuw studiemateriaal (o.m.

ICT-onderwijs), begeleidende studietrajecten, elementen van modulair
onderwijs, zelftoetsen, evaluatie en optimalisatie van de practica,
ondersteuning bij de uitbouw van het nieuwe derde bachelorjaar
scheikunde.

Diploma : doctor in de scheikunde.
Bijkomende informatie : prof. dr. Jan Yperman (011-26 83 20,

jan.yperman@luc.ac.be)
Eén voltijds mandaat met als opdracht (mandaat SBG/023/008) :
Het exploreren, ontwerpen en implementeren van nieuwe onderwijs-

vormen in de bacheloropleiding biologie.
Diploma : licentiaat of doctor in de biologie. Onderwijservaring

en/of ervaring met ICT strekken tot aanbeveling.
Bijkomende informatie : prof. dr. Ernest Schockaert (011-26 83 09,

ernest.schockaert@luc.ac.be)
U kan zich kandidaat stellen met formulieren die op aanvraag

kunnen bekomen worden bij het rectoraat van het Limburgs Universi-
tair Centrum, Universitaire Campus, gebouw D, 3590 Diepenbeek,
tel. 011-26 80 03, of via de website : http ://www.luc.ac.be/actueel/
vacatures/default.asp en die, ingevuld, uiterlijk op maandag
18 februari 2003 op dit adres dienen toe te komen. (21815)
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K.U. Leuven

Voor de Faculteit geneeskunde, proefdierencentrum, zoeken wij een
administratief medewerker (m/v), graad 4 - VB/B/2003/11/P

Doel van de functie :

het administratief, secretarieel en organisatorisch ondersteunen van
de stafleden van het proefdierencentrum.

Opdrachten :

Het verzorgen van de algemene administratie en de telefonische
contacten.

Het opvolgen van de bestellingen en de facturatie.

Het beheer van de bibliotheek- en mediatheekinventaris.

Het bijhouden en het invoeren van de resultaten van de gezond-
heidsscreeningen op de website.

Het meewerken aan het up-to-date houden van verschillende verza-
melstaten, het geneesmiddelenregister en de gezondheids- en welzijns-
dagboeken.

De coördinatie en de planning van de jobstudenten werkzaam in het
Proefdierencentrum.

Het meewerken aan het ontwerpen en het aanpassen van de inter-
netpagina’s.

Profiel :

Kandidaten hebben een het diploma hoger onderwijs van één cyclus
of hebben praktische ervaring die hiermee gelijkwaardig is.

Zij kunnen zich correct, schriftelijk en mondeling uitdrukken in het
Nederlands en hebben een goede praktische kennis van het Engels en
het Frans.

Zij werken nauwkeurig, ook onder tijdsdruk.

Zij zijn sociaal vaardig en klantgericht.

Zij hebben ervaring met de courante MS-Office-toepassingen en
internet, kennis van SAP is een pluspunt.

Wij bieden :

Een tewerkstelling voor onbepaalde duur.

Hoe solliciteren ?

Interesse ? Stuur dan uw gemotiveerde de sollicitatie met curriculum
vitae naar de personeelsdienst, ter attentie van Monique Aelbrecht,
personeelsconsulent, Parijsstraat 72B, te 3000 Leuven, tel : 016-32 83 27,
fax : 016-32 83 10.

E-mai : Monique.Aelbrecht@pers.kuleuven.ac.be

De kandidaturen moeten binnen zijn op de Personeelsdienst uiterlijk
op 15 juli 2003.

Inzake rekrutering en aanwerving voert de K.U.Leuven een gelijke
kansenbeleid. (21816)

Voor de Faculteit sociale wetenschappen bibliotheek, zoeken wij een
bibliotheekmedewerker (m/v), graad 4 - VB/C/2003/14/W

Doel van de functie :

U bent verantwoordelijk voor de efficiënte verwerving en verwerking
van nieuwe publicaties (monografieën en reeksen), voor een correcte
invoer van publicaties van de faculteit in de academische bibliografie,
en voor een collegiale participatie aan de collectieve taken van de
faculteitsbibliotheek.

Opdrachten :

Het plaatsen van bestellingen voor monografieën en reeksen in het
bibliotheeksysteem, alsook het opvolgen en controleren van deze
bestellingen.

De periodieke evaluatie van de leveranciers waarmee wordt samen-
gewerkt.

Het catalogiseren van de bestelde werken en de giften.

De invoer van publicaties van de leden van de Faculteit sociale
wetenschappen in de academische bibliografie.

Het participeren aan de collectieve taken en het werkoverleg van de
bibliotheek Sociale Wetenschappen.

Sporadische deelname aan activiteiten van werkgroepen in verband
met acquisitie aan de K.U.Leuven.

Profiel :

Kandidaten bezitten minimum een diploma hoger onderwijs van één
cyclus, een aanvullende bibliotheekopleiding is een pluspunt.

Kandidaten hebben kennis van het bibliotheekwezen, in het
bijzonder van bibliografische referentiewerken en databanken.

Kandidaten kunnen nauwkeurig en efficiënt werken, zijn contact-
vaardig en bereid in team te werken.

Kandidaten bezitten uitstekende communicatieve vaardigheden en
drukken zich, zowel mondeling als schriftelijk, vlot uit in het Neder-
lands, het Engels en het Frans.

Selectieproeven :

Preselectie op basis van elementen uit het profiel.

Proeven en/of interviews in verband met bovengenoemde taken.

Wij bieden :

Een halftijdse tewerkstelling voor onbepaalde duur.

Hoe solliciteren ?

Interesse ? Stuur dan uw gemotiveerde de sollicitatie met curriculum
vitae naar de personeelsdienst, ter attentie van Elsie Gilis, Parijs-
straat 72B, te 3000 Leuven, tel : 016-32 83 74, fax : 016-32 83 10.

E-mai : elsie.gilis@pers.kuleuven.ac.be

De kandidaturen moeten binnen zijn op de Personeelsdienst uiterlijk
op 15 juli 2003.

Inzake rekrutering en aanwerving voert de K.U.Leuven een gelijke
kansenbeleid. (21817)

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Publication faite en exécution de l’article 490
du Code pénal

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 490
van het Strafwetboek

Infractions liées à l’état de faillite
Misdrijven die verband houden met de staat van faillissement

Hof van beroep te Gent

Bij arrest van het hof van beroep te Gent, zesde kamer, rechtdoende
in correctionele zaken, d.d. 20 mei 2003, op tegenspraak gewezen, op
beroep tegen het vonnis van de correctionele rechtbank te Gent, d.d.
31 oktober 2001, werd :

Devos, Thierry Gregoire Jacques, geboren te Gent op
27 september 1963, tekenaar, wonende te 9700 Oudenaarde, Marol-
lestraat 16;
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beklaagd van :

A. als statutair zaakvoerder van de gefailleerde handelsvennootschap
B.V.B.A. Interieur Team, H.R. Gent 168600, in faling verklaard bij vonnis
d.d. 23 oktober 1997, van de rechtbank van koophandel te Gent, doch
in staat van virtueel faillissement sedert 31 oktober 1996, met bedrieg-
lijk opzet of met het oogmerk om te schaden : een gedeelte van de
activa hebben verduisterd of verborgen, thans strafbaar gesteld bij
art. 489ter, 1 swb :

1. te Melle, op niet nader te bepalen datum in de periode van
1 oktober 1997 tot 20 oktober 1997;

2. te Melle, op 22 mei 1997;

B1. als statutair zaakvoerder van de gefailleerde handelsvennoot-
schap B.V.B.A. Interieur Team, H.R. Gent 168600, in faling verklaard bij
vonnis d.d. 23 oktober 1997, van de rechtbank van koophandel te Gent,
doch in staat van virtueel faillissement sedert 31 oktober 1996, met het
oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen, aankopen te hebben
gedaan tot wederverkoop beneden de koers of toegestemd in leningen,
effectencirculaties en andere al te kostelijke middelen om zich geld te
verschaffen, thans strafbaar gesteld bij art. 489bis 1° swb :

a) : te Melle, in de periode van 31 oktober 1996 tot 23 oktober 1997;

b) te Melle, op de respectievelijke uitgiftedatum der cheques;

c) te Gent, op 18 augustus 1997;

B2. als statutair zaakvoerder van de gefailleerde handelsvennoot-
schap B.V.B.A. Interieur Team, H.R. Gent 168600, in faling verklaard bij
vonnis d.d. 23 oktober 1997 van de rechtbank van koophandel te Gent,
doch in staat van virtueel faillissement sedert 31 oktober 1996, met het
oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen, verzuimd hebben
binnen de bij art. 9 van de faillissementswet gestelde termijn, aangifte
te doen van het faillissement, thans strafbaar gesteld bij art. 489bis, 4°
swb :

te Gent, op 1 december 1996;

C. uitgifte check zonder dekking :

1. te Melle, op 22 augustus 1997;

2. te Melle, op 22 augustus 1997;

3. te Melle, op 16 juni 1997;

F. oplichtingen :

1. te Melle, op 24 juli 1997;

2. te Melle, op 18 september 1997;

G. misbruik van vertrouwen :

1. te Melle, op niet nader te bepalen datum/data in de periode
24 juli 1997 tot 23 oktober 1997;

2. te Melle, op niet nader te bepalen datum/data in de periode
18 september 1997 tot 23 oktober 1997;

verwezen wegens voormelde feiten samen tot :

een gevangenisstraf van twaalf maanden, drie jaar uitstel en een
geldboete van (200 × 200/40,3399) = 991,57 EUR of 3 maanden, drie
jaar uitstel voor de helft van de geldboete en vervangende gevangenis-
straf;

een bijdrage van tien EUR × 5 = 50 EUR (Fonds tot hulp aan slachtof-
fers van opzettelijke gewelddaden),

en er werd bevolen dat onderhavig arrest bij uittreksel zal gepubli-
ceerd worden in het Belgisch Staatsblad, op kosten van de veroordeelde.

Voor echt uittreksel afgeleverd aan de heer procureur-generaal tot
inlassing in het Belgisch Staatsblad.

De griffier-hoofd van dienst : (get.) P. De Mey.

Pro justitia.

Tegen dit arrest werd er geen beroep in cassatie aangetekend.

Gent, 6 juni 2003.
De griffier-hoofd van dienst : (get.) P. De Mey. (21818)

Bij arrest van het hof van beroep te Gent, zesde kamer,
d.d. 11 maart 2003, bij verstek gewezen, en betekend op :

25 maart 2003, bij exploot van Marino Mattys, plaatsvervangend
gerechtsdeurwaarder van Marie-Christine Moerman, gerechtsdeur-
waarder te Gent, aan het in het arrest opgegeven adres in Nederland
(zending kwam terug met vermelding « niet afgehaald »);

herbetekend op 12 mei 2003, bij exploot van Koen De Knibber,
gerechtsdeurwaarder te Gent, aan de procureur des Konings te Gent
(sprekende met substituut Bernadette Baeyens, aangezien betrokkene
thans zonder gekende woon- of verblijfplaats is in België of in het
buitenland), rechtdoende in correctionele zaken, op beroep tegen het
vonnis van de correctionele rechtbank te Gent, d.d. 16 oktober 2000, bij
verstek gewezen werd wegens :

als dader of mededader, als (afgevaardigd) bestuurder van de gefail-
leerde handelsvennootschap N.V. Road Paints Belgium,
H.R. Gent 161518, als zodanig verklaard bij vonnis van 17 februari 1997
van de rechtbank van koophandel te Gent, doch in staat van virtueel
faillissement sedert 1 juli 1996, met bedrieglijk opzet of met het
oogmerk om te schaden, een gedeelte van de activa hebben verduisterd
of verborgen, thans strafbaar gesteld bij art. 489ter, 1° swb;

de derde :

C1 : te Nazareth en/of (alsdan bij samenhang) elders in het Rijk, op
18 december 1996;

C2 : te Nazareth, respectievelijk op 30 december 1996, 6 januari 1997,
31 januari 1997, 4 februari 1997, 10 februari 1997, 14 februari 1997 en
25 februari 1997;

C3 : bij samenhang te Retie en/of elders in het Rijk, in de periode
van 19 december 1996 tot 7 februari 1997;

C4 : te Nazareth of alsdan bij samenhang te Oud-Turnhout of elders
in het Rijk, op 6 januari 1997;

C5 : bij samenhang te Soignies, op 22 januari 1997;

C6 : te Gavere of te Asper, op niet nader te bepalen data in periode
van 1 januari 1997 tot 17 februari 1997;

de derde :

E : oplichting : bij samenhang te Retie, op 1 maart 1997, respectieve-
lijk op 4 maart 1997;

de derde :

wetens en willens, uitgifte check zonder dekking :

F1 : te Retie (bij samenhang), op 28 februari 1997 of 1 maart 1997;

F2 : te Retie (bij samenhang), op/of rond 27 februari 1997;

de derde :

als dader of mededader, als afgevaardigd bestuurder van de
gefailleerde handelsvennootschap N.V. Road Paints Belgium,
H.R. Gent 161518, als zodanig verklaard bij vonnis van 17 februari 1997
van de rechtbank van koophandel te Gent, doch in staat van virtueel
faillissement sedert 1 juli 1996, met het oogmerk om de faillietverkla-
ring uit te stellen, verzuimd hebben binnen de bij art. 9 van de
faillissementswet gestelde termijn aangifte te doen van het faillis-
sement, thans strafbaar gesteld bij art. 489bis, 4° SWB;

H4 : te Gent, op 2 december 1996;

de derde :

I : diefstal,

te Asper, op niet nader te bepalen datum in de periode van
31 januari 1997 tot 4 februari 1997;

van Dun, Jerôme Josephus Jacobus Maria, geboren te Tilburg
(Nederland) op 12 augustus 1955, vertegenwoordiger, van Nederlandse
nationaliteit, ingeschreven te 5011 EC Tilburg (Nederland), Eilen-
bergstraat 220;

derde beklaagde;

verwezen wegens voormelde feiten samen tot :

C1 tot en met C6, E, F1, F2, H4 en I :

een gevangenisstraf van dertig maanden, drie jaar uitstel voor acht-
tien maanden en een geldboete van (1 000 × 200/40,3399) =
4.957,87 EUR of 3 maanden,

tien EUR × 5 = 50 EUR (Slachtofferfonds),
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werd bevolen dat onderhavig arrest bij uittreksel zal gepubliceerd
worden in het Belgisch Staatsblad, op kosten van de veroordeelde.

Voor echt uittreksel afgeleverd aan de heer procureur-generaal tot
inlassing in het Belgisch Staatsblad.

Voor de hoofdgriffier : de griffier-hoofd van dienst : (get.) P. De Mey.

Pro justitia.

Tegen dit arrest werd er noch verzet, noch beroep in cassatie
aangetekend.

Gent, 16 juni 2003.

De griffier-hoofd van dienst : (get.) P. De Mey. (21819)

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Désignation d’administrateur provisoire
Aanstelling voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines, siège de Lessines

Suite à la requête déposée le 10 juin 2003, par ordonnance du juge de
paix du canton d’Ath-Lessines, siège de Lessines, rendue le
23 juin 2003, Mme Hubertine Wayaffe, née à Verviers le 20 juillet 1924,
domiciliée à Ellezelles, home « L’Automne ensoleillé », rue Notre
Dame 43, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Mme Andrée Mottry,
domiciliée à Ougrée, rue de Boncelles 32.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Derobertmasure,
Jean-Marie. (65623)

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne,
siège de Beauraing

Suite à la requête déposée le 2 juin 2003, par ordonnance du juge de
paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de Beauraing,
rendue le 10 juin 2003, Mme Halin, Andrée, née le 28 avril 1923 à
Beauraing, retraitée domiciliée rue du Centenaire 17, à 5570 Beauraing
(Feschaux), résidant A.S.B.L. Tchaurnia Famenne, rue du Tchaurnia 2, à
5560 Houyet (Mesnil-Saint-Blaise), a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de M. Moreau, Pierre, enseignant, domicilié rue de la Genette 76, à
5570 Beauraing.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Englebert,
Joseph. (65624)

Justice de paix du cinquième canton de Bruxelles

Par ordonnance du juge de paix du nouveau cinquième canton de
Bruxelles, en date du 12 juin 2003, le nommé M. Mununga Kasongo
Kavanda Maseka, dit Hugo, né le 1er août 1976, résidant actuellement à
1020 Bruxelles, C.T.R.-Brugmann, place Van Gehuchten 4, domicilié à
1050 Bruxelles, rue des Hellènes 45, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant : Me Leclerc,
Patrick, avocat, rue du Bémel 30, à 1150 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marcel
Pauwels. (65625)

Par ordonnance du juge de paix du nouveau cinquième canton de
Bruxelles, en date du 10 juin 2003, le nommé M. De Ridder, Pierre, né
à Etterbeek le 26 septembre 1926, résidant actuellement à
1020 Bruxelles, CHU-Brugmann, révalidation neurologique, salle 15,
place Van Gehuchten 4, domicilié à 1020 Bruxelles, rue Charles
Demeer 20, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire, étant : Mme De Ridder, Jeanne Yvonne,
à 1070 Anderlecht, Parc du Peterbos 13C, bte 5.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marcel
Pauwels. (65626)

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 4 juin 2003, par ordonnance du juge de
paix du premier canton de Charleroi, rendue le 17 juin 2003,
Mme Moes, Jeanne, née à Ixelles le 16 juillet 1927, domiciliée à
6000 Charleroi, rue Zénobe Gramme 18/1, résidant CHU de Charleroi,
boulevard Janson 92, à 6000 Charleroi, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de M. Reggiani, Mario, domicilié à 6043 Ransart, rue
Flanière 123.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Patart,
Jacques. (65627)

Suite à la requête déposée le 11 juin 2003, par ordonnance du juge de
paix du premier canton de Charleroi, rendue le 19 juin 2003, Lebon,
Léon Marcel, né à Gilly le 5 novembre 1926, domicilié à 6060 Gilly, rue
Nanèche 40, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Desart, Vincent,
avocat, domicilié à 6000 Charleroi, rue de l’Athenée 4, bte 7.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Bultynck,
Fabienne. (65628)

Justice de paix du canton d’Etterbeek

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Etterbeek, rendue le
17 juin 2003, Mlle Delavignette, Laurence, née le 19 février 1968, sans
profession, domiciliée à 1040 Etterbeek, rue des Cultivateurs 37, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de M. Gerard, Dominique, avocat,
dont le cabinet est établi à 1050 Bruxelles, rue Capitaine Crespel 2-4.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Stalpaert,
André. (65629)

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Etterbeek, rendue le
12 juin 2003, Mme Dalcq, Lucy, née à Jauche le 22 février 1923,
domiciliée à 1040 Etterbeek, chaussée de Wavre 541-559 (home
Beauport), a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de M. Baltus, Claude-
Alain, avocat, dont le cabinet est établi à 1040 Etterbeek, avenue Eudore
Pirmez 31.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Stalpaert,
André. (65630)

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Etterbeek, rendue le
2 juin 2003, Mme Balon, Anne, née à Etterbeek le 23 janvier 1926,
domiciliée à 1040 Bruxelles, avenue de Tervueren 66c, bte 69, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de M. Wanlin, Robert, domicilié à
1380 Plancenoit, rue La Haut 43.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Stalpaert,
André. (65631)
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Justice de paix du canton de Fosses-la-Ville

Suite à la requête déposée le 3 juin 2003, par ordonnance du juge de
paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue le 24 juin 2003, Mme Romain-
ville, Claire, domiciliée rue de l’Abattoir 3, à 5060 Tamines, résidant
« Les Glycines », rue Saint-Martin 66, à 5060 Tamines, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Wery, Philippe, avocat, domicilié place
Saint-Martin 9, à 5060 Tamines.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Watelet, Paul.
(65633)

Justice de paix du canton de Hamoir

Suite à la requête déposée le 30 mai 2003, par ordonnance du juge de
paix du canton de Hamoir, rendue le 19 juin 2003, M. Carlens, Fernand,
né le 18 août 1919 à Mons-lez-Liège, domicilié Aux Cortyls 9, à 4190 My,
résidant à la seniorerie des Ardennes, route de Bastogne 1, à
4190 Werbomont, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de Me Dubois,
Anne, dont les bureaux sont sis rue Vankeerberghen 7, à 4500 Huy.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Simon, Maryse.
(65634)

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 13 juin 2003, par ordonnance du juge de
paix du deuxième canton de Liège, rendue le 17 juin 2003, a déclaré
M. Gillon, Pierre, résidence fleurie, à 4000 Liège, rue de l’Université 41,
incapable de gérer ses biens et cette personne a, en conséquence, été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de M. l’avocat
Leduc, Léon, avocat, domicilié à 4000 Liège, rue de Campine 157.

Liège, le 24 juin 2003.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gillis, Monique. (65635)

Justice de paix du canton de Malmédy-Spa-Stavelot,
siège de Stavelot

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Malmédy-Spa-
Stavelot, siège de Stavelot, en date du 11 juin 2003, M. Delmelle, André,
né le 15 novembre 1950, domicilié rue Belle Croix 66, à 4920 Aywaille,
mais résidant actuellement rue du Doyard 15, à 4990 Lierneux, a été
déclaré incapable d’assumer lui même la gestion de ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de M. Charles
Crespin, rue Neuve 113, à 4970 Stavelot.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Grogna,
Christiane. (65636)

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Malmédy-Spa-
Stavelot, siège de Stavelot, en date du 4 juin 2003, Mme Antoine, Maria,
veuve G. Georis, née à Lierneux le 19 septembre 1906, domiciliée
Grand’Coo 10, à 4970 Stavelot, mais résidant en fait Pré Messire 22, à
4970 Stavelot, a été déclarée incapable de gérer ses biens et à été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de M. Emile
Georis, domicilié route de Coo 85, à 4980 Trois-Ponts.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Grogna,
Christiane. (65637)

Justice de paix du premier canton de Mons

Suite à la requête déposée le 2 mai 2003, par ordonnance du juge de
paix du premier canton de Mons, rendue le 16 juin 2003, M. Wauquier,
Thierry, né le 14 septembre 1955 à Jemappes, domicilié place de
Mesvin 36, à 7022 Mesvin, résidant hôpital « Le Chêne aux Haies »,
chemin du Chêne-aux-Haies 24, à 7000 Mons, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Mme Wauquier, Michèle, épouse de M. Tarini, Silvio, née
le 11 août 1943 à Mesvin, domiciliée chaussée Brunehault 92, à
7022 Mesvin.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Henry, Véronique.
(65638)

Justice de paix du premier canton de Namur

Suite à la requête déposée le 22 mai 2003, par ordonnance du juge de
paix du premier canton de Namur, rendue le 19 juin 2003, Mme Renard,
Georgette, née le 19 décembre 1924 à Namur, domiciliée Cité Germinal,
Résidence Camélia 2, à 5002 Saint-Servais, résidant home Saint-Joseph,
chaussée de Nivelles 354, à 5020 Temploux, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Mme Françoise Dorange, avocat à Namur, rue Juppin 6-8.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hernalsteen, Michel.
(65639)

Suite à la requête déposée le 5 juin 2003, par ordonnance du juge de
paix du premier canton de Namur, rendue le 19 juin 2003, Mme Bovy,
Michèle, née le 17 avril 1955 à Watermael-Boitsfort, domiciliée rue de la
Démocratie 8, à 1480 Tubize, résidant hôpital du Beau Vallon, rue de
Bricgniot 205, à 5002 Saint-Servais, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Mme Sophie Pierret, avocat à Saint-Servais, rue du Beau Vallon 128.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hernalsteen, Michel.
(65640)

Justice de paix du canton de Saint-Gilles

Par ordonnance du juge de paix du canton de Saint-Gilles, en date
du 11 juin 2003, la nommée Marcu, Rela, née à Bucarest le
12 décembre 1919, domiciliée à 1060 Saint-Gilles, rue Berckmans 80, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire, étant : M. Eric Riquier, avocat, avenue
Louise 32-34, 1050 Ixelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Dehaen, Robert.
(65641)

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Suite à la requête déposée le 5 juin 2003, par ordonnance du juge de
paix du canton de Saint-Nicolas, rendue le 13 juin 2003, Mme Closset,
Céline, née le 21 mars 1907 à Saint-Nicolas, domiciliée rue de la
Coopération 72/32, 4420 Saint-Nicolas, résidant à la résidence « Sprin-
guel », chaussée de Gaulle 1, 4420 Saint-Nicolas, a été déclarée inca-
pable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire
en la personne de Me Georges Secretin, avocat, dont les bureaux sont
sis à 4000 Liège, rue Charles Morren 4.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Kaket,
Alberte. (65642)
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Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Schaerbeek,
en date du 11 juin 2003, le nommé Laaraj, Mohamed, né à Oujda le
31 juillet 1952, domicilié et résidant actuellement à Schaerbeek, rue
Vondel 7, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire, étant : Laaraj, Elmrabta, médiatrice, rue
Fraikin 30, 1030 Schaerbeek.

Pour copie conforme : le greffier a.d., (signé) Anne Bruylant. (65643)

Justice de paix du canton de Seraing

Suite à la requête déposée le 3 juin 2003, par ordonnance du juge de
paix du canton de Seraing, rendue le 24 juin 2003, Mme Grabarski,
Johanna, de nationalité belge, née le 5 octobre 1916 à Duisburg-
Meiderich (Répu. dem. Allemagne), pensionnée, veuve, domiciliée rue
François 34, à 4100 Seraing, a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
M. Przybylek, Christophe, de nationalité belge, né le 24 avril 1973 à
Ougrée, commis de cuisine, célibataire, domicilié Le-Bochetay, Heure 2,
à 5377 Somme-Leuze.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Beaudinet, Francine.
(65644)

Justice de paix du premier canton de Tournai

Suite à la requête déposée le 5 juin 2003, par ordonnance du juge de
paix du premier canton de Tournai, rendue le 17 juin 2003, Mlle Dele-
pier, Odette, née le 22 avril 1921 à Tournai, domiciliée chaussée de
Renaix 151, à 7500 Tournai, résidant actuellement à la « résidence de
Orangers », rue Jeanne d’Arc 59, à 7500 Tournai, mais se trouvant
actuellement au C.H.R. Tournai, hôpital civil, boulevard Lalaing 39, à
7500 Tournai, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de M. Dogot,
Bernard, notaire, domicilié chaussée de Renaix 147, à 7500 Tournai.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Dehaen,
Christophe. (65645)

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst,
d.d. 20 juni 2003, verklaart De Thaey, Omer, geboren te Impe op
28 oktober 1909, wonende te 9340 Lede, Rusthuis Villa Letha, Kasteel-
dreef 46, niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : De Meerleer, Dirk, advocaat,
wonende te 9300 Aalst, Sylvain Van Der Guchtlaan 5.

Aalst, 24 juni 2003.

De griffier : (get.) Renneboog, Luc. (65646)

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst,
d.d. 20 juni 2003, verklaart Sterck, Danny Constantinus Marianne,
geboren te Aalst op 23 juni 1961, wonende te 8450 Haaltert, Kasi-
neweg 29, verblijvende Psychiatrisch Ziekenhuis Zoete Nood Gods,
Reymeersstraat 13A, te 9340 Lede, niet in staat zelf zijn goederen te
beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : de heer De Nul, Etienne,
ambtenaar, wonende te 1750 Lennik, Oude Geraardsbergsestraat 51.

Aalst, 24 juni 2003.

De griffier : (get.) Renneboog, Luc. (65647)

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst,
d.d. 20 juni 2003, verklaart Janssens, Denise, van Belgische nationaliteit,
geboren te Mere op 6 april 1945, verblijvende in het Psychiatrisch
Ziekenhuis Zoete Nood Gods, Reymeersstraat 13A, te 9340 Lede, niet
in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Provost, Luc, van Belgische
nationaliteit, gedelegeerd bestuurder, wonende te 2350 Vosselaar,
Galgeneindsepad 22.

Aalst, 24 juni 2003.
De griffier : (get.) Renneboog, Luc. (65648)

Vredegerecht van het kanton Arendonk

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Arendonk,
verleend op 24 juni 2003, werd Verberck, Bernard Laurent, geboren te
Arendonk op 4 september 1919, gepensioneerde, wonende te
2480 Dessel, Rusthuis Kempenerf, Kwademeer 10, niet in staat
verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Bertels, Adrienne Anna Jozef, geboren te
Mol op 24 november 1958, ambtenaar, wonende te 2470 Retie, Buizer-
straat 9.

Arendonk, 24 juni 2003.
De hoofdgriffier : (get.) Van Gorp, Sylvain. (65649)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Arendonk,
verleend op 24 juni 2003, werd De Schouwer, Elise Denyse, geboren te
Idegem op 20 juni 1920, gepensioneerde, Rustoord Sint-Isabella,
2370 Arendonk, Vrijheid 100, niet in staat verklaard zelf haar goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Delellio,
Marie Jose Henriette, geboren te Vilvoorde op 22 oktober 1942, plooi-
ster, wonende te 1800 Vilvoorde, Bloemenlaan 70.

Arendonk, 24 juni 2003.
De hoofdgriffier : (get.) Van Gorp, Sylvain. (65650)

Vredegerecht van het kanton Boom

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Boom, verleend
op 23 juni 2003, werd Engels, Charles, geboren te Antwerpen op
7 januari 1921, wonende te 2845 Niel, Broeklei 1, niet in staat verklaard
zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : Offenberg, Alfred, bediende « De Post », wonende te
2243 Pulle, Berkemei 24.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
12 juni 2003.

Boom, 23 juni 2003.
De eerstaanwezend adjunct-griffier : (get.) Laurent, Anne-Marie.

(65651)

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het derde kanton Gent,
verleend op 17 juni 2003, werd Weymeersch, Frans, geboren te Gent op
30 mei 1923, wonende te 9000 Gent, Opgeëistenlaan 11, thans verblij-
vende in het R.V.T. Sint-Jozef, Vroonstalledries 22, te 9032 Wondelgem,
niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder : Beuselinck, Philippe, advocaat, met
kantoor te 9040 Gent, Antwerpsesteenweg 360.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
5 juni 2003.

Gent, 24 juni 2003.
De hoofdgriffier, (get.) Verspeet, Magda. (65652)
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Bij beschikking van de vrederechter van het derde kanton Gent,
verleend op 27 mei 2003, werd Goethals, Inge, geboren te Gent op
22 november 1962, wonende te 9890 Gavere, Sint-Janslaan 59, verblij-
vende in het P.C. Dr. Guislain, Fr. Ferrerlaan 88A, te 9000 Gent, niet in
staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder, bij beschikking van 18 juni 2003 : Beuselinck,
Philippe, advocaat, met kantoor te 9040 Gent, Antwerpsesteenweg 360.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
14 april 2003.

Gent, 24 juni 2003.

De hoofdgriffier, (get.) Verspeet, Magda. (65653)

Bij beschikking van de vrederechter van het derde kanton Gent,
verleend op 17 juni 2003, werd Lippens, Denise, geboren op
8 oktober 1926, wonende te 9940 Ertvelde, Heifortstraat 46, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Beuselinck, Philippe, advocaat, met kantoor te
9040 Gent, Antwerpsesteenweg 360.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
3 juni 2003.

Gent, 24 juni 2003.

De hoofdgriffier, (get.) Verspeet, Magda. (65654)

Vredegerecht van het kanton Meise

Beschikking d.d. 20 juni 2003, verklaart De Breucker, Joanna,
wonende te 1861 Meise (Wolvertem), Rusthuis O.C.M.W. Wolvertem,
Godshuisstraat 33, niet in staat zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : De Decker, Godelieve,
wonende te 9280 Lebbeke, Rozenstraat 34.

Meise (Wolvertem), 24 juni 2003.

De griffier, (get.) De Greve, Kamiel. (65655)

Beschikking d.d. 20 juni 2003, verklaart De Decker, Hendrik,
wonende te 1861 Meise (Wolvertem), Neerpoorten 43, verblijvende
O.C.M.W. Rusthuis, Godshuisstraat 33, niet in staat zelf zijn goederen
te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : De Decker, Godelieve,
wonende te 9280 Lebbeke, Rozenstraat 34.

Meise (Wolvertem), 24 juni 2003.

De griffier, (get.) De Greve, Kamiel. (65656)

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Oostende,
verleend op 19 juni 2003, werd Deturck, Hendrik, geboren te Oostende
op 16 april 1943, wonende te 8900 Ieper, Beluikstraat 10, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Deturck, Hilda, wonende te 8400 Oostende, Beuken-
laan 10.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
13 juni 2003.

Oostende, 19 juni 2003.

De hoofdgriffier, (get.) Wybo, Marleen. (65657)

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Vilvoorde, van
19 juni 2003, verleend op het verzoekschrift alhier neergelegd op
5 juni 2003, werd de heer Meert, Petrus, geboren te Erembodegem op
24 december 1922, wonende te 1800 Vilvoorde, Leopoldstraat 15, doch
verblijvende in het Portaelsziekenhuis, te 1800 Vilvoorde,
Gendarmeriestraat 65, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : de heer Meert,
Marc, arbeider, geboren te Vilvoorde op 10 november 1960, wonende te
1800 Vilvoorde, Steevoortstraat 21.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Henriette
Hendrikx. (65658)

Vredegerecht van het kanton Waregem, met zetel te Oostrozebeke

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Waregem, met
zetel te Oostrozebeke, verleend op 23 juni 2003, werd Mespouilles,
Michaël, geboren te Brugge op 10 juni 1985, ongehuwd, wonende te
8793 Waregem (Sint-Eloois-Vijve), Hoevelaan 61, niet in staat verklaard
zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige
bewindvoerder : zijn pleegmoeder, De Mets, Leona, geboren te Oostro-
zebeke op 10 maart 1946, wonende te 8793 Waregem (Sint-Eloois-Vijve),
Hoevelaan 61.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
10 juni 2003.

Oostrozebeke, 24 juni 2003.

De griffier, (get.) Samyn, Marijke. (65659)

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Zandhoven,
ambtshalve op 24 juni 2003, werd aan Hilven, Willy, van Belgische
nationaliteit, geboren te Antwerpen op 10 januari 1933, weduwnaar,
wonende te 2960 Brecht, Vijf Gezusterslaan 22, doch verblijvende in het
P.Z. Bethaniënhuis, Andreas Vesaliuslaan 39, te 2980 Sint-Antonius-
Zoersel, als voorlopig bewindvoerder toegevoegd : zijn zoon, Hilven,
Johan Maria, geboren te Deurne op 27 juli 1969, wonende te
2960 Brecht, Lage Vlier 8.

Zandhoven, 24 juni 2003.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Thielen,
Willy. (65660)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines,
siège de Lessines

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton d’Ath-Lessines, siège
de lessines, en date du 23 juin 2003, il a été mis fin au mandat de
Me Nathalie Joly, dont les bureaux sont sis à lessines, Grand-Rue 26, en
sa qualité d’administrateur provisoire des biens de Germaine Laemont,
née à Renaix le 19 juin 1914, domiciliée à Flobecq, home « La Provi-
dence des Malades », rue des Frères Gabreau 43, cette personne étant
décédée le 15 juin 2003.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) J.-M. Derobertma-
sure. (65661)
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Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne,
siège de Dinant

Par ordonnance du juge de paix suppléant du canton de Beauraing-
Dinant-Gedinne, siège de Dinant, prononcée le 18 juin 2003, mettons
fin aux effets de l’ordonnance prononcée le 2 novembre 2000 par le juge
de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de Dinant, qui
a déclaré M. Godart, Jean-François, né à Namur le 29 juillet 1959, en
son vivant domiciliée à 5500 Dinant, rue des Cerisiers 9A, hors d’état
de gérer ses biens en raison de son état de santé et qui lui a désigné en
qualité d’administrateur provisoire chargé d’en assurer la gestion,
M. Godart, Jean-Christophe, domicilié à 1180 Bruxelles, chaussée
d’Alsemberg.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Gaillard, Françoise.
(65629)

Vredegerecht van het kanton Asse

Beschikking d.d. 23 juni 2003, verklaart Mevr. Claes, Josee, aange-
wezen bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton
Asse, op 20 juni 2002 (rolnummer 02B56-Rep.R. 1066/02), tot voorlopig
bewindvoerder over de heer Claes, Serafien (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 11 juli 2002, blz. 31155, en onder nr. 65697), met
ingang van 23 juni 2003 ontslagen van de opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is.

Asse, 23 juni 2003.
De afgevaardigde-adjunct-griffier, (get.) Bruylant, Nico. (65662)

Vredegerecht van het kanton Genk

Beschikking d.d. 23 juni 2003, verklaart Bussels, Maria, geboren op
5 juni 1942, wonende te 3950 Kaulille, Donkelsteegje 16, opnieuw in
staat zelf haar goederen te beheren vanaf 23 juni 2003, zodat de beschik-
king verleend door de vrederechter van het kanton Genk, op
27 december 2002 (rolnummer 02B278-Rep._R.4018/2002 en gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 7 januari 2003, blz. 478, en onder
nr. 60117), ophoudt uitwerking te hebben en er met ingang van
23 juni 2003 een einde komt aan de opdracht als voorlopig bewind-
voerder van Evens, Jolanda, arbeidster, wonende te 3920 Lommel,
Vriesput 35.

Genk, 24 juni 2003.
De hoofdgriffier, (get.) Thijs, Lode. (65663)

Vredegerecht van het kanton Izegem

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Izegem, verleend
op 27 mei 2003, werd de opdracht van Mr. Rudy Ghekiere, advocaat te
Izegem, Brugstraat 21, als voorlopig bewindvoerder over de goederen
van Mr. Missiaen, Tillo, geboren te Izegem op 31 juli 1938, wonende te
8870 Izegem, Meensesteenweg 70, beëindigd. Dit gelet op het overlijden
van Mr. Missiaen, Tillo op 23 januari 2003.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) F. Duthoo. (65664)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Izegem, verleend
op 18 mei 2003, werd de opdracht van Mr. Porteman, Antoon, geboren
te Izegem op 18 januari 1920, wonende te 8870 Izegem, Wezestraat 6,
als voorlopig bewindvoerder over de goederen van Wydaeghe, Maria,
geboren te Emelgem op 30 september 1904, wonende te Kachtem,
Hogestraat 68, beëindigd. Dit gelet op het overlijden van
Mr. Wydaeghe, Maria, te Izegem, op 25 april 2003.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) F. Duthoo. (65665)

Vredegerecht van het kanton Neerpelt-Lommel,
zetel te Neerpelt

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Neerpelt-
Lommel, met zetel te Neerpelt, verleend op 19 juni 2003, werd,
ambtshalve, een einde gesteld aan het voorlopig bewind over de
goederen van Verlinden, Stephan, geboren te Neerpelt op
12 september 1964, gedomicilieerd en verblijvende Stationsstraat 91, te
3910 Neerpelt, ingevolge zijn overlijden op 15 juni 2003 te Lommel.

Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) Lisette
Symons. (65666)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Neerpelt-
Lommel, met zetel te Neerpelt, verleend op 18 juni 2003, werd,
ambtshalve, een einde gesteld aan het voorlopig bewind over de
goederen van Claes, Willem, geboren te Eksel op 20 mei 1909, gedomi-
cilieerd Hoevestraat 217, 3900 Overpelt, en verblijvende in Immaculata,
Dorpsstraat 58, te 3900 Overpelt, ingevolge zijn overlijden op
13 juni 2003 te Overpelt.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Willy Moer-
mans. (65667)

Vredegerecht van het kanton Oudenaarde-Kruishoutem,
zetel te Oudenaarde

Beschikking d;d. 24 juni 2003, verklaart Philippe Vande Weghe,
aangewezen bij beschikking verleend door Christiane Van de Putte,
vrederechter van het kanton Oudenaarde-Kruishoutem, zetel te Ouden-
aarde, op 28 januari 2003 (rolnummer 03B67 - Rep.R. 1126/2003), tot
voorlopig bewindvoerder over Theophiel D’Haene (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 5 februari 2003, blz. 4892, en onder nr. 60904),
met ingang van 24 juni 2003 ontslagen van de opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is te Oudenaarde op 21 mei 2003.

Oudenaarde, 24 juni 2003.
De e.a. adjunct-griffier, (get.) Baguet, Filip. (65668)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Charleroi,
rendue le 16 juin 2003, sur requête déposée au greffe le 5 juin 2003,
Me Eric Richoux, avocat à 6000 Charleroi, rue d’Italie 12, désigné en
qualité d’administrateur provisoire des biens de M. Henri Barbe, né le
19 avril 1929, domicilié à 6000 Charleroi, rue Chavannes 41/01, déclaré
incapable d’en assumer la gestion, en vertu d’une ordonnance rendue
le 25 juillet 2001 par le juge de paix du canton de Châtelet (dont un
extrait a été publié au Moniteur belge du 28 août 2001, sous le n° 65829),
est déchargé de son mandat à la date du 1er juillet 2003, et remplacé par
Me Laurence Scutenelle, avocat à 6280 Gerpinnes, rue Fernand
Bernard 10.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Jacques
Patart. (65669)

Justice de paix du canton de Saint-Gilles

Par ordonnance du juge de paix du canton de Saint-Gilles, rendue le
11 juin 2003, la nommée Van Schepdael, Nicole, née le 4 octobre 1939,
domiciliée au home « Mivesa », à 1060 Saint-Gilles, rue Henri Wafe-
laerts 37, a été pourvue d’un nouvel administrateur provisoire en la
personne de Me Maurice de Borman, avocat, dont le cabinet est établi
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à 1050 Ixelles, rue du Prince Royal 85, en remplacement de M. Gilles
Olivier, avocat à 1040 Etterbeek, avenue de la Chasse 132, nommé en
date du 3 janvier 2001 par ordonnance du juge de paix du quatrième
canton de Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Denhaen, Robert.
(65670)

Vredegerecht van het kanton Heist-op-den-Berg

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Heist-op-den-
Berg, verleend op 10 juni 2003, kreeg Wastl, Bertha, geboren te Zalabar
(Hongarije) op 16 september 1916, gedomicilieerd en verblijvende in
het P.V.T. Schorshaegen, te 2220 Heist-op-den-Berg, Boonmarkt 29,
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Naveau, Petra, advocaat,
met kantoor te 2860 Sint-Katelijne-Waver, Clemenceaustraat 86, ter
vervanging van Verhavert, Joseph, met kantoor te 2570 Duffel, O.-L.-
Vrouwlaan 24 (aangesteld bij beschikking van 29 november 1991).

Hallaar, 10 juni 2003.

Bij uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Dehert, Alfons. (65671)

Vredegerecht van het kanton Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Lier, verleend op
24 juni 2003, werd :

de beschikking, d.d. 12 juni 2003 (R.V. 03B459 - Rep.V. 3054/2003),
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 19 juni 2003, bl. 32711, onder
nr. 65301), door de rechtbank teniet gedaan;

Peeters, Inge, met kantoor te 2820 Rijmenam, Lange Dreef 18,
aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter van het
kanton Lier, op 11 oktober 2001 (R.V. 01B467-Rep.R. 4102/2001), tot
voorlopige bewindvoerder over Vertommen, Rudolf, geboren op
14 september 1959, wettelijk gedomicilieerd en verblijvende te
2570 Duffel, Lage Weg 32 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
20 oktober 2001, bl. 3673, en onder nr. 67245), met ingang van
19 juni 2003 ontslagen van haar opdracht.

De voornoemde beschermde persoon kreeg toegevoegd als nieuwe
voorlopige bewindvoerder : Raveschot, Denis, met kantoor te
2570 Duffel, Kiliaanstraat 74.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Moeyersoms, Maria.
(65672)

Vredegerecht van het kanton Meise

Beschikking d.d. 23 juni 2003 :

verklaart Marivoet, Rene, wonende te 1785 Merchtem, Rusthuis Van
Ginderachter, Gasthuisstraat 19, niet in staat zelf zijn goederen te
beheren;

voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Mr. D’Hollander, Jean,
wonende te 1780 Wemmel, De Limburg Stirumlaan 62, ter vervanging
van Mevr. Marivoet, Clarisse, wonende te 1785 Merchtem, Heirbaan 60.

Meise (Wolvertem), 24 juni 2003.

De griffier, (get.) De Greve, Kamiel. (65673)

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving

Bij verklaring afgelegd op de griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Brugge op 25 juni 2003 heeft Mevr. Verleye, Kristine Erika
Lutgarde, geboren te Brugge op 16 april 1964, weduwe van de heer
Maertens, Jean Fréderic, wonende te 8470 Snaaskerke, Dorpsstraat 12,
vertegenwoordigd door haar volmachtdrager notaris Bernard Muylle,
te Middelkerke, en handelende in haar hoedanigheid van drager van
het ouderlijk gezag over haar minderjarige dochter juffrouw Maertens,
Kriscynthia Serena, geboren te Oostende op 29 augustus 1998, met haar
wonend, verklaard om de nalatenschap van de heer Maertens, Jean
Fréderic Marie Georges Charles, geboren te Brugge op 21 april 1953,
laatst wonende te 8470 Gistel (Snaaskerke), Dorpsstraat 12, en over-
leden te Gistel op 27 december 2002, te aanvaarden onder voorrecht
van boedelbeschrijving.

Keuze van woonplaats wordt gedaan in het kantoor van notaris
Bernard Muylle, te Middelkerke, Koninginnelaan 52, waar de schuld-
eisers en legatarissen verzocht worden zich kenbaar te maken bij
aangetekend schrijven, binnen de drie maanden vanaf de bekendma-
king.

(Get.) B. Muylle, notaris. (21820)

Tribunal de première instance de Liège

L’an 2003, le 24 juin.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège,

A comparu :

Massart, Yvette, née à Ougrée, le 6 juillet 1956, domiciliée à Liège,
avenue Reine Elisabeth 38/21, agissant en sa qualité de mère de :

Tshimwanga, Stephane né le 12 février 1990, domicilié avec sa mère,

Tshimwanga, Diana née le 11 juin 1991, domiciliée avec sa mère,

et à ce autorisée par ordonnance de M. le juge de paix du canton de
Liège-4 du 3 juin 2003, ordonnance qui est produite en copie conforme
et qui restera annexée au présent acte;

laquelle comparante a déclaré ès qualitès :

accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de :

Tshimwanga, Tshirungi, né à Lubumbashi, le 4 septembre 1962, de
son vivant domicilié à Liège, rue Libotte 24, et décédé à Verviers, le
21 mars 2002.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Clarisse Westhof, avocat à Liège, rue Louvrex 55-57.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, chef de service, (signé) J. Diederen. (21821)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde op 25 juni 2003, heeft de heer Henk Vandamme,
wonende te 9200 Dendermonde, Noordlaan 90, handelend als gevol-
machtigde van :

Mens, Josephina, geboren te Borgerhout op 15 september 1920,
wonende te 9220 Hamme, Marktplein 23, handelend in eigen naam.

Huylebroeck, Richard Maichael Domien Maria, geboren te Wilrijk op
27 juli 1947, wonende te Zottegem, Dolage 13, handelend in eigen
naam.
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Huylebroeck, Marguerite Jacqueline Maria Domien, geboren te
Mortsel op 28 mei 1954, wonende te 47877 Willich/Duitsland, Kaiser-
platz 4, handelend in eigen naam.

Huylebroeck, Stefan (Stephan), geboren te Marsberg op 11 april 1974,
wonende te Paderborn/Duitsland, Sigaardtstrasse 5, handelend in
eigen naam.

Huylebroeck, Ronald Margiet Albert, geboren te Antwerpen op
26 juli 1959, wonende te 53842 Troisdorf/Duitsland, Am
Annonisbach 17, handelend in eigen naam.

Huylebroeck, Patrick Liliane André, geboren te Antwerpen,
november 1961, wonende te Mechelen, Oude Brusselsestraat 36, hande-
lend in eigen naam.

Huylebroeck, Michel Josée Richard, geboren te Sint-Joost-ten-Node
op 6 oktober 1966, wonende te 1830 Machelen, Camille François-
straat 1A, handelend in eigen naam.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : Huylebroeck, Dominicus, geboren te Moer-
zeke op 7 december 1919, in leven laatst wonende te 9220 Hamme
(O.-VL.), St. Martensommegangstraat 8b, en overleden te Hamme op
18 augustus 2002.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. notaris P. Vandeputte, ter standplaats 2140 Antwerpen,
Lammekensstraat 79.

Dendermonde, 25 juni 2003.

De adjunct-griffier, (get.) A. Vermeire. (21822)

Concordat judiciaire − Gerechtelijk akkoord

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, d.d. 24 juni 2003, werd de voorlopige
opschorting van betaling toegekend voor een periode eindigend op
16 december 2003, aan Music Hall N.V., Theaterplein 1,
2000 Antwerpen-1, H.R. Antwerpen 03 344886, BTW 433.231.989.

Commissaris in opschorting : Delahaye, Eric, Mechelsesteenweg 219,
2000 Antwerpen-1.

Indienen der schuldvorderingen vóór 25 juli 2003 ter griffie van de
rechtbank van koophandel, gerechtsgebouw, ingang Stockmansstraat,
tweede verdieping.

Uitspraak over de definitieve opschorting zal gebeuren door de
tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van koophandel te
Antwerpen, zetelend in het gerechtsgebouw, ingang Stockmansstraat,
tweede verdieping, op 16 december 2003, om 11 uur, zaal 18.

De rechtbank heeft bepaald dat Music Hall N.V. geen daden van
beschikking mag stellen zonder machtiging van de commissaris inzake
opschorting, behoudens deze die normaal en onontbeerlijk behoren tot
het dag-dagelijks voeren van de handelsactiviteit.

De adjunct-griffier, (get.) M. Caers. (Pro deo) (21823)

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, d.d. 24 juni 2003, werd de voorlopige
opschorting van betaling toegekend voor een periode eindigend op
16 december 2003, aan Marcel Van Waes N.V., Zilvervosstraat 5-7,
2610 Wilrijk (Antwerpen), H.R. Antwerpen 03 315213, BTW 457.410.131.

Commissaris in opschorting : Verresen, Patrick, Platanenlaan 64,
2980 Zoersel.

Indienen der schuldvorderingen vóór 25 juli 2003 ter griffie van de
rechtbank van koophandel, gerechtsgebouw, ingang Stockmansstraat,
tweede verdieping.

Uitspraak over de definitieve opschorting zal gebeuren door de
tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van koophandel te
Antwerpen, zetelend in het gerechtsgebouw, ingang Stockmansstraat,
tweede verdieping, op 16 december 2003, om 11 u. 30 m., zaal 18.

De rechtbank heeft bepaald dat Marcel Van Waes N.V. geen daden
van beschikking mag stellen zonder machtiging van de commissaris
inzake opschorting, behoudens deze die normaal en onontbeerlijk
behoren tot het dag-dagelijks voeren van de handelsactiviteit.

De adjunct-griffier, (get.) M. Caers. (Pro deo) (21824)

Faillite − Faillissement

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 23 juin 2003, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la S.A. Delart, avec siège
social à 1070 Anderlecht, rue des Matériaux 71, R.C. Bruxelles 561688,
T.V.A. 447.674.301.

Curateur : Walhin, Charles.

Liquidateur : Delbeke, Dominique, rue de l’Eglise 35, 1410 Waterloo.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) R. Tielemans.
(21825)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 23 juni 2003, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de N.V. Delart, met maatschappelijke zetel te
1070 Anderlecht, Materiaalstraat 71, H.R. Brussel 561688,
BTW 447.674.301.

Curator : Walhin, Charles.

Vereffenaar : Delbeke, Dominique, rue de l’Eglise 35, 1410 Waterloo.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, R. Tielemans. (21825)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 23 juin 2003, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close par faute d’actif, la faillite de Cobat-Consortium Coope-
ratif Bruxellois Du, avec siège social à 1060 Saint-Gilles, rue Guillaume
Tell 59, R.C. Bruxelles 586153, T.V.A. 452.423.638.

Curateur : Massart, Claire.

Liquidateur : Rainer, Schlüter, rue Guillaume Tell 59, 1060 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) R. Tielemans.
(21826)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 23 juni 2003, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van Cobat-Consortium Cooperatif Bruxellois Du, met
maatschappelijke zetel te 1060 Sint-Gillis, Guillaume Tellstraat 59,
H.R. Brussel 586153, BTW 452.423.638.

Curator : Massart, Claire.

Vereffenaar : Rainer, Schlüter, Guillaume Tellstraat 59, 1060 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, R. Tielemans. (21826)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 23 juin 2003, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la S.C. Anton Company,
avec siège social à 1060 Saint-Gilles, rue d’Ecosse 92,
R.C. Bruxelles 499519, T.V.A. 432.091.943.

Curateur : Walhin, Charles.

Liquidateur : Demartin, Marc, rue de Hollande 52, 1060 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) R. Tielemans.
(21827)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 23 juni 2003, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de C.V. Anton Company, met maatschappelijke
zetel te 1060 Sint-Gillis, Schotlandstraat 92, H.R. Brussel 499519,
BTW 432.091.943.

Curator : Walhin, Charles.

Vereffenaar : Demartin, Marc, Hollandstraat 52, 1060 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, R. Tielemans. (21827)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 23 juin 2003, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la S.C. Les Deux Eglises,
avec siège social à 1060 Saint-Gilles, rue de la Victoire 106,
R.C. Bruxelles 538333, T.V.A. 440.451.759.

Curateur : Walhin, Charles.

Liquidateur : Dutilleux, Michel, rue de Formanoir 15, 1070 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) R. Tielemans.
(21828)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 23 juni 2003, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de C.V. Les Deux Eglises, met maatschappelijke
zetel te 1060 Sint-Gillis, Overwinningsstraat 106, H.R. Brussel 538333,
BTW 440.451.759.

Curator : Walhin, Charles.

Vereffenaar : Dutilleux, Michel, Formanoirstraat 15, 1070 Brussel

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, R. Tielemans. (21828)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 23 juin 2003, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la S.A. DMC, avec siège
social à 1020 Laeken (Bruxelles-Ville), rue Champs de la Couronne 8,
R.C. Bruxelles 519121, T.V.A. 437.189.391.

Curateur : Walhin, Charles.

Liquidateur : Jonet, Jean-Noël, avenue de Meysse 107A,
1020 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) R. Tielemans.
(21829)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 23 juni 2003, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de N.V. DMC, met maatschappelijke zetel te
1020 Laken (Brussel-Stad), Kroonveldstraat 8, H.R. Brussel 519121,
BTW 437.189.391.

Curator : Walhin, Charles.

Vereffenaar : Jonet, Jean-Noël, Meysselaan 107A, 1020 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, R. Tielemans. (21829)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 23 juin 2003, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la S.C.R.L. Assistance
Communication Services (ACS), avec siège social à 1200 Woluwe-Saint-
Lambert, avenue de Broqueville 297, R.C. Bruxelles 530188,
T.V.A. 439.877.875.

Curateur : Heilporn, Lise.

Liquidateur : Delcourt, Pascal, rue Murillo 1, 1000 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) R. Tielemans.
(21830)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 23 juni 2003, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de C.V.B.A. Assistance Communication Services
(ACS), met maatschappelijke zetel te 1200 Sint-Lambrechts-Woluwe,
Broquevillelaan 297, H.R. Brussel 530188, BTW 439.877.875.

Curator : Heilporn, Lise.

Vereffenaar : Delcourt, Pascal, Murillostraat 1, 1000 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, R. Tielemans. (21830)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 23 juin 2003, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la S.C.R.L. Coup de Foudre,
avec siège social à 1040 Etterbeek, avenue des Celtes 3,
R.C. Bruxelles 520598, T.V.A. 437.540.868.

Curateur : Heilporn, Lise.

Liquidateur : Descutter, Egide, rue des Floralies 85/33,
1200 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) R. Tielemans.
(21831)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 23 juni 2003, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de C.V.B.A. Coup de Foudre, met maatschappe-
lijke zetel te 1040 Etterbeek, Keltenlaan 3, H.R. Brussel 520598,
BTW 437.540.868.

Curator : Heilporn, Lise.

Vereffenaar : Deschutter, Egide, Floraliënstraat 85/33, 1200 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, R. Tielemans. (21831)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 23 juin 2003, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la S.R.L. Worldlink Italia,
société de droit italien, avec siège social à 1050 Ixelles, avenue
Louise 60, R.C. Bruxelles 594273, T.V.A. 455.890.793.

Curateur : Heilporn, Lise.

Liquidateur : Frederico d’Oria, Via San Bernardo 2, 15040 Piovera,
Italie.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) R. Tielemans.
(21832)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 23 juni 2003, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de S.R.L. Worldlink Italia, vennootschap naar
Italiaans recht, met maatschappelijke zetel te 1050 Elsene, Louiza-
laan 60, H.R. Brussel 594273, BTW 455.890.793.

Curator : Heilporn, Lise.

Vereffenaar : Frederica d’Oria, Via San Bernardo 2, 15040 Piovera,
Italië.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, R. Tielemans. (21832)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 23 juin 2003, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la S.C.S. Taxis Gorus &
Cie, avec siège social à 1050 Ixelles, avenue Franklin Roosevelt 128,
R.C. Bruxelles 581361, T.V.A. 452.082.554.

Curateur : Herinckx, Catherine.

Liquidateur : Cuitte, Alain, avenue de Broqueville 265, bte 2,
1200 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) R. Tielemans.
(21833)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 23 juni 2003, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de G.C.V. Taxis Gorus & Cie, met maatschappe-
lijke zetel te 1050 Elsene, Franklin Rooseveltlaan 128,
H.R. Brussel 581361, BTW 452.082.554.

Curator : Herinckx, Catherine.

Vereffenaar : Cuitte, Alain, Broquevillelaan 265, bus 2, 1200 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, R. Tielemans. (21833)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 23 juin 2003, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la S.P.R.L. Aivanhov, avec
siège social à 1050 Ixelles, rue Delfacqz 13, R.C. Bruxelles 598485,
T.V.A. 456.837.039.

Curateur : Herinckx, Catherine.

Liquidateur : Philip Mosbeux, Ferme de Gaffard, Englesqueville-
Auge, France.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) R. Tielemans.
(21834)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 23 juni 2003, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de B.V.B.A. Aivanhov, met maatschappelijke zetel
te 1050 Elsene, Defacqzstraat 13, H.R. Brussel 598485, BTW 456.837.039.

Curator : Herinckx, Catherine.

Vereffenaar : Philip Mosbeux, Ferme de Gaffard, Englesqueville -
Auge, France.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, R. Tielemans. (21834)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 23 juin 2003, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la S.P.R.L. Food Dag, avec
siège social à 1030 Schaerbeek, avenue Emile Verhaeren 38,
R.C. Bruxelles 619845, T.V.A. 462.157.488.

Curateur : Herinckx, Catherine.

Liquidateur : Taneur Dag, avenue Rogier 132, 1030 Bruxelles, ou rue
Tiberghien 7, 1210 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) R. Tielemans.
(21835)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 23 juni 2003, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de B.V.B.A. Food Dag, met maatschappelijke zetel
te 1030 Schaarbeek, Emile Verhaerenlaan 38, H.R. Brussel 619845,
BTW 462.157.488.

Curator : Herinckx, Catherine.

Vereffenaar : Taneur Dag, Rogierlaan 132, 1030 Brussel, of Tiberghien-
straat 7, 1210 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, R. Tielemans. (21835)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 23 juin 2003, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la S.P.R.L. Wolusnack, avec
siège social à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, place Jean Baptiste
Carnoy 22, R.C. Bruxelles 645373, T.V.A. 472.611.813.

Curateur : Herinckx, Catherine.

Liquidateur : Franck Bultte, rue de Hamme-Mille 36, 1390 Grez-
Doiceau.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) R. Tielemans.
(21836)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 23 juni 2003, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de B.V.B.A. Wolusnack, met maatschappelijke
zetel te 1200 Sint-Lambrechts-Woluwe, Jean Baptiste Carnoyplein 22,
H.R. Brussel 645373, BTW 472.611.813.

Curator : Herinckx, Catherine.

Vereffenaar : Franck Bultte, Hamme-Mille 36, 1390 Grez-Doiceau.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, R. Tielemans. (21836)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 23 juin 2003, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la S.P.R.L. Club 73, avec
siège social à 1000 Bruxelles-Ville, rue des Bouchers 73,
T.V.A. 464.841.024.

Curateur : Herinckx, Catherine.

Liquidateur : Robert Bwimba, avenue de l’Armée 49, 1040 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) R. Tielemans.
(21837)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 23 juni 2003, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de B.V.B.A. Club 73, met maatschappelijke zetel te
1000 Brussel-Stad, Beenhouwersstraat 73, BTW 464.841.024.

Curator : Herinckx, Catherine.

Vereffenaar : Robert Bwimba, Legerlaan 49, 1040 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, R. Tielemans. (21837)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 23 juin 2003, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la S.C.R.L. Kade, avec siège
social à 1030 Schaerbeek, boulevard Reyers 31, R.C. Bruxelles 619475,
T.V.A. 460.799.191.

Curateur : Massart, Pol.

Liquidateur : Karin De Sterckhe, avenue du Diamant 128,
1030 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) R. Tielemans.
(21838)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 23 juni 2003, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de C.V.B.A. Kade, met maatschappelijke zetel te
1030 Schaarbeek, Reyerslaan 31, H.R. Brussel 619475, BTW 460.799.191.

Curator : Massart, Pol.

Vereffenaar : Karin De Sterckhe, Diamantlaan 128, 1030 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, R. Tielemans. (21838)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 23 juin 2003, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close par faute d’actif, la faillite de la S.P.R.L.U. Nabil, avec
siège social à 1190 Forest, rue des Alliés 293, R.C. Bruxelles 625196,
T.V.A. 463.215.580.

Curateur : Van der Borght, Nicolas.

Liquidateur : Hamdaoui, Mohamed, rue de Mérode 364,
1190 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) R. Tielemans.
(21839)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 23 juni 2003, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief,
het faillissement van de E.B.V.B.A. Nabil, met maatschappelijke zetel te
1190 Vorst, Bondgenoten 293, H.R. Brussel 625196, BTW 463.215.580.

Curator : Van der Borght, Nicolas.

Vereffenaar : Hamdaoui, Mohamed, De Merodestraat 364,
1190 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, R. Tielemans. (21839)

Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 23 juin 2003 a été prononcée la faillite, sur aveu, de la
S.A. Infopartners Belgium, avenue de Cortenbergh 118, 1000 Bruxelles-
Ville, R.C. Bruxelles 547056, T.V.A. 444.015.421.

Objet social : fourniture et diffusion d’informations.

Juge-commissaire : Waver.

Curateur : Domont, Jean-Pierre, avenue Delleur 22, 1170 Watermael-
Boitsfort.
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Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
6 août 2003, à 14 heures, en la salle D.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, R. Tielemans. (21840)

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 23 juni 2003 werd uitgesproken de faillietverklaring,
op bekentenis, van de N.V. Infopartners Belgium, Kortenberglaan 118,
1000 Brussel-Stad, H.R. Brussel 547056, BTW 444.015.421.

Handelsactiviteit : leveren en verdelen van informatie.

Rechter-commissaris : Waver.

Curator : Domont, Jean-Pierre, Delleurlaan 22, 1170 Watermaal-
Bosvoorde.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 6 augustus 2003, te 14 uur, in de zaal D.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, R. Tielemans. (21840)

Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 23 juin 2003 a été prononcée la faillite, sur aveu, de la
S.P.R.L. Rove, rue Henrotte 40, 1150 Woluwe-Saint-Pierre,
R.C. Bruxelles 605230, T.V.A. 458.533.252.

Objet social : restaurant.

Juge-commissaire : Fr. Wiser.

Curateur : Ossieur, Diane, rue Démosthène 97, 1070 Bruxelles-7.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
6 août 2003, à 14 heures, en la salle D.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, R. Tielemans. (21841)

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 23 juni 2003 werd uitgesproken de faillietverklaring,
op bekentenis, van de B.V.B.A. Rove, Henrottestraat 40, 1150 Sint-
Pieters-Woluwe, H.R. Brussel 605230, BTW 458.533.252.

Handelsactiviteit : restaurant.

Rechter-commissaris : Fr. Wiser.

Curator : Ossieur, Diane, Demosthenestraat 97, 1070 Brussel-7.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 6 augustus 2003, te 14 uur, in de zaal D.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, R. Tielemans. (21841)

Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 23 juin 2003 a été prononcée la faillite, sur citation, de la
S.P.R.L. Americana Trading, avenue de la Couronne 480, 1050 Ixelles,
R.C. Bruxelles 107595, T.V.A. 453.577.542.

Objet social : import-export en matériel électronique.

Juge-commissaire : Fr. Wiser.

Curateur : Ossieur, Diane, rue Démosthène 97, 1070 Bruxelles-7.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
6 août 2003, à 14 heures, en la salle D.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, R. Tielemans.
(Pro deo) (21842)

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 23 juni 2003 werd uitgesproken de faillietverklaring,
op dagvaarding, van de B.V.B.A. Americana Trading, Kroonlaan 480,
1050 Elsene, H.R. Brussel 107595, BTW 453.577.542.

Handelsactiviteit : import-export van elektronisch materiaal.

Rechter-commissaris : Fr. Wiser.

Curator : Ossieur, Diane, Demosthenestraat 97, 1070 Brussel-7.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 6 augustus 2003, te 14 uur, in de zaal D.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, R. Tielemans.
(Pro deo) (21842)

Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 23 juin 2003 a été prononcée la faillite, sur citation, de la
S.P.R.L. Belga Movers, avenue d’Auderghem 277, 1040 Etterbeek,
R.C. Bruxelles 608282, T.V.A. 459.022.410.

Objet social : transport routier.

Juge-commissaire : Fr. Wiser.

Curateur : Ossieur, Diane, rue Démonsthène 97, 1070 Bruxelles-7.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
6 août 2003, à 14 heures, en la salle D.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, R. Tielemans.
(Pro deo) (21843)

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 23 juni 2003 werd uitgesproken de faillietverklaring,
op dagvaarding, van de B.V.B.A. Belga Movers, Ouderghemlaan 277,
1040 Etterbeek, H.R. Brussel 608282, BTW 459.022.410.

Handelsactiviteit : transport.

Rechter-commissaris : Fr. Wiser.
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Curator : Ossieur, Diane, Demosthenestraat 97, 1070 Brussel-7.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 6 augustus 2003, te 14 uur, in de zaal D.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, R. Tielemans.
(Pro deo) (21843)

Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 23 juin 2003 a été prononcée la faillite, sur citation, de la
S.P.R.L. Opera Distributeur, avenue de Broqueville 297, 1200 Woluwe-
Saint-Lambert, R.C. Bruxelles 614739, T.V.A. 460.824.333.

Objet social : commerce de gros en bijouterie de fantasie.

Juge-commissaire : Fr. Wiser.

Curateur : Ossieur, Diane, rue Démosthène 97, 1070 Bruxelles-7.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
6 août 2003, à 14 heures, en la salle D.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, R. Tielemans.
(Pro deo) (21844)

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 23 juni 2003 werd uitgesproken de faillietverklaring,
op dagvaarding, van de B.V.B.A. Opera Distributeur, De Broquevil-
lelaan 297, 1200 Sint-Lambrechts-Woluwe, H.R. Brussel 614739,
BTW 460.824.333.

Handelsactiviteit : groothandel in fantasiejuwelen.

Rechter-commissaris : Fr. Wiser.

Curator : Ossieur, Diane, Demosthenestraat 97, 1070 Brussel-7.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 6 augustus 2003, te 14 uur, in de zaal D.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, R. Tielemans.
(Pro deo) (21844)

Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 23 juin 2003 a été prononcée la faillite, sur citation, de la
S.C. Beliva, avenue des Rogations 36, 1200 Woluwe-Saint-Lambert,
R.C. Bruxelles 527316, T.V.A. 439.078.517.

Objet social : transport routier.

Juge-commissaire : Fr. Wiser.

Curateur : Ossieur, Diane, rue Démosthène 97, 1070 Bruxelles-7.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
6 août 2003, à 14 heures, en la salle D.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, R. Tielemans.
(Pro deo) (21845)

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 23 juni 2003 werd uitgesproken de faillietverklaring,
op dagvaarding, van de C.V. Beliva, Kruisdagenlaan 36, 1200 Sint-
Lambrechts-Woluwe, H.R. Brussel 527316, BTW 439.078.517.

Handelsactiviteit : transport.

Rechter-commissaris : Fr. Wiser.

Curator : Ossieur, Diane, Demosthenestraat 97, 1070 Brussel-7.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 6 augustus 2003, te 14 uur, in de zaal D.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, R. Tielemans.
(Pro deo) (21845)

Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 23 juin 2003 a été prononcée la faillite, sur citation, de la
S.A. Stratégie moderne d’Entreprises, boulevard Brand Whitlock 85,
1200 Woluwe-Saint-Lambert, R.C. Bruxelles 111189, T.V.A. 458.079.233.

Objet social : gestion d’entreprises et revente de produits.

Juge-commissaire : Fr. Wiser.

Curateur : Ossieur, Diane, rue Démosthène 97, 1070 Bruxelles-7.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
6 août 2003, à 14 heures, en la salle D.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, R. Tielemans.
(Pro deo) (21846)

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 23 juni 2003 werd uitgesproken de faillietverklaring,
op dagvaarding, van de N.V. Stratégie moderne d’Entreprises, Brand
Whitlocklaan 85, 1200 Sint-Lambrechts-Woluwe, H.R. Brussel 111189,
BTW 458.079.233.

Handelsactiviteit : vennootschapsbeheer en doorverkopen van
producten.

Rechter-commissaris : Fr. Wiser.

Curator : Ossieur, Diane, Demosthenestraat 97, 1070 Brussel-7.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

35557MONITEUR BELGE — 01.07.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 6 augustus 2003, te 14 uur, in de zaal D.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, R. Tielemans.
(Pro deo) (21846)

Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 23 juin 2003 a été prononcée la faillite, sur citation, de la
S.P.R.L. Component and Object Oriented Based Language Software,
avenue Emile Vandervelde 69, 1200 Woluwe-Saint-Lambert,
R.C. Bruxelles 645407, T.V.A. 472.904.296.

Objet social : réalisation de programmes et de logiciels.

Juge-commissaire : Fr. Wiser.

Curateur : Ossieur, Diane, rue Démosthène 97, 1070 Bruxelles-7.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
6 août 2003, à 14 heures, en la salle D.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, R. Tielemans.
(Pro deo) (21847)

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 23 juni 2003 werd uitgesproken de faillietverklaring,
op dagvaarding, van de B.V.B.A. Component and Object Oriented
Based Language Software, Emile Vanderveldelaan 69, 1200 Sint-
Lambrechts-Woluwe, H.R. Brussel 645407, BTW 472.904.296.

Handelsactiviteit : maken van programma’s en software.

Rechter-commissaris : Fr. Wiser.

Curator : Ossieur, Diane, Demosthenestraat 97, 1070 Brussel-7.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 6 augustus 2003, te 14 uur, in de zaal D.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, R. Tielemans.
(Pro deo) (21847)

Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 23 juin 2003 a été prononcée la faillite, sur citation, de la
S.A. FM Invest, rue Saint Lazare 4, 1210 Saint-Josse-ten-Noode,
R.C. Charleroi 148123, T.V.A. 428.150.575.

Objet social : pharmacie.

Juge-commissaire : Waver.

Curateur : Domont, Jean-Pierre, avenue Delleur 22, 1170 Watermael-
Boitsfort.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
6 août 2003, à 14 heures, en la salle D.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, R. Tielemans.
(Pro deo) (21848)

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 23 juni 2003 werd uitgesproken de faillietverklaring,
op dagvaarding, van de N.V. FM Invest, Sint-Lazarusstraat 4, 1210 Sint-
Joost-ten-Node, H.R. Charleroi 148123, BTW 428.150.575.

Handelsactiviteit : apotheek.

Rechter-commissaris : Waver.

Curator : Domont, Jean-Pierre, Delleurlaan 22, 1170 Watermaal-
Bosvoorde.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 6 augustus 2003, te 14 uur, in de zaal D.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, R. Tielemans.
(Pro deo) (21848)

Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 23 juin 2003 a été prononcée la faillite, sur citation, de la
S.C 5 sur 5 Editions, boulevard Auguste Reyers 158, 1030 Schaerbeek,
R.C. Bruxelles 538828, T.V.A. 442.388.690.

Objet social : éditions et distributions de journaux.

Juge-commissaire : Waver.

Curateur : Domont, Jean-Pierre, avenue Delleur 22, 1170 Watermael-
Boitsfort.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
6 août 2003, à 14 heures, en la salle D.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, R. Tielemans.
(Pro deo) (21849)

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 23 juni 2003 werd uitgesproken de faillietverklaring,
op dagvaarding, van de C.V. 5 sur 5 Editions, Auguste Reyerslaan 158,
1030 Schaarbeek, H.R. Brussel 538828, BTW 442.388.690.

Handelsactiviteit : uitgeven en verdelen van kranten.

Rechter-commissaris : Waver.

Curator : Domont, Jean-Pierre, Delleurlaan 22, 1170 Watermaal-
Bosvoorde.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 6 augustus 2003, te 14 uur, in de zaal D.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, R. Tielemans.
(Pro deo) (21849)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 23 juin 2003 a été prononcée la faillite, sur citation, de la
S.P.R.L. Point G, avenue Gustave Latinis 21, 1030 Schaerbeek,
R.C. Bruxelles 571708, T.V.A. 445.550.494.

Objet social : entreprise d’isolation thermique.

Juge-commissaire : Waver.

Curateur : Domont, Jean-Pierre, avenue Delleur 22, 1170 Watermael-
Boitsfort.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
6 août 2003, à 14 heures, en la salle D.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, R. Tielemans.
(Pro deo) (21850)

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 23 juni 2003 werd uitgesproken de faillietverklaring,
op dagvaarding, van de B.V.B.A. Point G, Gustave Latinislaan 21,
1030 Schaarbeek, H.R. Brussel 571708, BTW 445.550.494.

Handelsactiviteit : thermische isolatie.

Rechter-commissaris : Waver.

Curator : Domont, Jean-Pierre, Delleurlaan 22, 1170 Watermaal-
Bosvoorde.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 6 augustus 2003, te 14 uur, in de zaal D.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, R. Tielemans.
(Pro deo) (21850)

Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 23 juin 2003 a été prononcée la faillite, sur citation, de la
Wagener, Joseph Thérèse, chaussée de Helmet 213, 1030 Schaerbeek,
R.C. Bruxelles 642660, T.V.A. 547.349.719.

Objet social : peintre-décorateur.

Juge-commissaire : Waver.

Curateur : Domont, Jean-Pierre, avenue Delleur 22, 1170 Watermael-
Boitsfort.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
6 août 2003, à 14 heures, en la salle D.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, R. Tielemans.
(Pro deo) (21851)

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 23 juni 2003 werd uitgesproken de faillietverklaring,
op dagvaarding, van Wagener, Joseph Thérèse, steenweg op
Helmet 213, 1030 Schaerbeek, H.R. Brussel 642660, BTW 547.349.719.

Handelsactiviteit : schilder-decorateur.

Rechter-commissaris : Waver.

Curator : Domont, Jean-Pierre, Delleurlaan 22, 1170 Watermaal-
Bosvoorde.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 6 augustus 2003, te 14 uur, in de zaal D.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, R. Tielemans.
(Pro deo) (21851)

Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 23 juin 2003 a été prononcée la faillite, sur citation, de la
S.C.R.L. Mduru, avenue Princesse Elisabeth 169, 1030 Schaerbeek,
R.C. Bruxelles 526043, T.V.A. 438.904.016.

Objet social : import-export de carburants.

Juge-commissaire : Waver.

Curateur : Domont, Jean-Pierre, avenue Delleur 22, 1170 Watermael-
Boitsfort.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
6 août 2003, à 14 heures, en la salle D.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, R. Tielemans.
(Pro deo) (21852)

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 23 juni 2003 werd uitgesproken de faillietverklaring,
op dagvaarding, van de C.V.B.A. Mduru, Prinses Elisabethlaan 169,
1030 Schaarbeek, H.R. Brussel 526043, BTW 438.904.016.

Handelsactiviteit : import-export van brandstof.

Rechter-commissaris : Waver.

Curator : Domont, Jean-Pierre, Delleurlaan 22, 1170 Watermaal-
Bosvoorde.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 6 augustus 2003, te 14 uur, in de zaal D.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, R. Tielemans.
(Pro deo) (21852)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

En date du 23 juin 2003 a été prononcée la faillite, sur citation, de la
S.P.R.L. Compagnie d’Import Export et Diffusion, rue de la Victoire 106,
1060 Saint-Gilles, R.C. Bruxelles 607253, T.V.A. 458.335.490.

Objet social : import-export en confection.

Juge-commissaire : Waver.

Curateur : Domont, Jean-Pierre, avenue Delleur 22, 1170 Watermael-
Boitsfort.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue de la Régence 4, 1000 Bruxelles, dans le délai de
trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
6 août 2003, à 14 heures, en la salle D.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, R. Tielemans.
(Pro deo) (21853)

Rechtbank van koophandel te Brussel

In datum van 23 juni 2003 werd uitgesproken de faillietverklaring,
op dagvaarding, van de B.V.B.A. Compagnie d’Import Export et Diffu-
sion, Overwinningsstraat 106, 1060 Sint-Gillis, H.R. Brussel 607253,
BTW 458.335.490.

Handelsactiviteit : import-export confectie.

Rechter-commissaris : Waver.

Curator : Domont, Jean-Pierre, Delleurlaan 22, 1170 Watermaal-
Bosvoorde.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
Regentschapsstraat 4, te 1000 Brussel, binnen de termijn van dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorde-
ringen : op woensdag 6 augustus 2003, te 14 uur, in de zaal D.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, R. Tielemans.
(Pro deo) (21853)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 23 juin 2003, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré la faillite, sur aveu, de la S.P.R.L.
A. et F., siège social à 6000 Charleroi, rue du Collège 19, R.C. Char-
leroi 154956, T.V.A. 432.065.318.

Curateur : Me I. Vausort, avocat à Montignies-sur-Sambre, rue
P. Janson 48.

La date provisoire de cessation de paiement est fixée au 17 juin 2003.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 22 juillet 2003.

La clôture du procès-verbal de vérification des créances est fixée au
19 août 2003, à 8 h 15 m, en chambre du conseil de la chambre des
vacations du tribunal de commerce de Charleroi.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier, chef de service, (signé)
J.-P. Humbled.

(21854)

Par jugement du 23 juin 2003, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré la faillite, sur citation, de la S.P.R.L.
D.J. Construct, siège social à 6000 Gilly, Sentier de Montigny 16,
R.C. Charleroi 197634.

Curateur : Me J. Halbrecq, avocat à 6540 Lobbes, rue de l’Abbaye 26.

La date provisoire de cessation de paiement est fixée au 23 juin 2003.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 22 juillet 2003.

La clôture du procès-verbal de vérification des créances est fixée au
19 août 2003, à 8 h 15 m, en chambre du conseil de la chambre des
vacations du tribunal de commerce de Charleroi.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, chef de service, (signé)

J.-P. Humbled. (21855)

Par jugement du 23 juin 2003, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré la faillite, sur citation, de M. Jean-
Marie Bruyère, né à Chapelle-lez-Herlaimont le 15 juillet 1943, conduc-
teur de travaux, domicilié à 6180 Courcelles, rue de Binche 76,
R.C. Charleroi 201119.

Curateur : Me Ph. Delvaux, avocat à 6240 Farciennes, rue Grande 30.

La date provisoire de cessation de paiement est fixée au 23 juin 2003.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 22 juillet 2003.

La clôture du procès-verbal de vérification des créances est fixée au
19 août 2003, à 8 h 15 m, en chambre du conseil de la chambre des
vacations du tribunal de commerce de Charleroi.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, chef de service, (signé)

J.-P. Humbled. (21856)

Par jugement du 23 juin 2003, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré la faillite, sur aveu, de la S.P.R.L.
Comptoir Pneus du Centre, siège social à Leval-Trahegnies, route de
Charleroi 164, R.C. Charleroi 135955, T.V.A. 422.783.606.

Curateur : Me L. Dermine, avocat à 6280 Loverval, allée Notre-Dame
de Grâce 2.

La date provisoire de cessation de paiement est fixée au 23 juin 2003.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 22 juillet 2003.

La clôture du procès-verbal de vérification des créances est fixée au
19 août 2003, à 8 h 15 m, en chambre du conseil de la chambre des
vacations du tribunal de commerce de Charleroi.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, chef de service, (signé)

J.-P. Humbled. (21857)

Par jugement du 23 juin 2003, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré la faillite, sur citation, de la S.P.R.L.U.
Rose Market, siège social à 6041 Gosselies, Faubourg de Bruxelles 91A,
R.C. Charleroi 194762, T.V.A. 464.415.412.

Curateur : Me Ch. Trivière, avocat à 6000 Charleroi, boulevard de
l’Yser 13.

La date provisoire de cessation de paiement est fixée au 23 juin 2003.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 22 juillet 2003.

La clôture du procès-verbal de vérification des créances est fixée au
19 août 2003, à 8 h 15 m, en chambre du conseil de la chambre des
vacations du tribunal de commerce de Charleroi.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, chef de service, (signé)

J.-P. Humbled. (21858)
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Par jugement du 25 juin 2003, la troisième chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture, pour insuffisance d’actif,
des opérations de la faillite de M. Stéphane Ladrier, de Vellereille-lez-
Brayeux, T.V.A. 653.652.217, déclarée par jugement du
4 septembre 2002.

Le failli a été déclaré non excusable.

Le greffier, chef de service, (signé) J.-P. Humbled. (21859)

Par jugement du 25 juin 2003, la troisième chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, des
opérations de la faillite de M. Jean-Luc Tricnaux, de Villers-Perwin, né
à Rochefort le 6 septembre 1965, déclarée par jugement du
18 mars 1991.

Le failli a été déclaré excusable.

Le greffier, chef de service, (signé) J.-P. Humbled. (21860)

Handelsgericht Eupen

Konkurs auf Ladung

Durch Urteil vom 19. Juni 2003 hat das Handelsgericht Eupen den
Konkurs auf Ladung der PgmbH Siba Sécurité Belgique, nicht einge-
tragen in H.R. Eupen, mit dem Sitz in 4731 Eynatten, Betriebszentrum
SPI Autobahn E40, Haupttätigkeit : Bewachung und Schutz bewegli-
cher oder unbeweglicher Güter, Personenschutz sowie Bewachung und
Schutz von Gütertransporten, verkündet.

Konkursrichter : Herr Norbert Brüls.

Konkursverwalter : Herr Rechtsanwalt Charles Heindrichs, rue
Mitoyenne 905, in 4840 Welkenraedt.

Die Gläubiger müssen ihre Forderungen innerhalb von dreissig
Tagen ab Urteilsspruch in der Kanzlei des Handelsgerichts hinterlegen.

Schlußprotokoll der Forderungen : am Donnerstag, den
14. August 2003, um 9.30 Uhr, in der Kanzlei des Handelsgerichts
Eupen, Aachener Strasse 78, in 4700 Eupen.

Für gleichlautenden Auszug, (Gez.) D. Wetzels, hauptbeig. Greffier.
(21861)

Tribunal de commerce d’Eupen

Faillite sur citation

Par jugement du 19 juin 2003, le tribunal de commerce d’Eupen a
déclaré la faillite de la S.P.R.L. Siba Sécurité Belgique, non inscrite au
R.C. Eupen, ayant son siège social à 4731 Eynatten, Betriebszentum
SPI Autobahn E40, pour surveillance et protection de meubles et
d’immeubles, de personnes...

Juge-commissaire : M. Norbert Brüls.

Curateur : Me Charles Heindrichs, rue Mitoyenne 905, 4840 Welken-
raedt.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce endéans les trente jours, à dater du prononcé du
jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le jeudi
14 août 2003, à 9 h 30 m, au greffe du tribunal de commerce d’Eupen,
rue d’Aix-la-Chapelle 78, à 4700 Eupen.

Pour extrait conforme : (signé) D. Wetzels, greffier adjoint principal.
(21861)

Handelsgericht Eupen

Konkurs auf Ladung

Durch Urteil vom 19. Juni 2003 hat das Handelsgericht Eupen den
Konkurs auf Ladung der GmbH Epa Belgium, H.R. Eupen 60410, mit
dem Sitz in 4700 Eupen, Marktplatz 10, Haupttätigkeit : Import, Export,
Gross- und Einzelhandel von Pokalen, Orden..., verkündet.

Konkursrichter : Herr Norbert Brüls.

Konkursverwalter : Herr Rechtsanwalt Axel Kittel, Bergstrasse 1-3,
in 4700 Eupen.

Die Gläubiger müssen ihre Forderungen innerhalb von dreissig
Tagen ab Urteilsspruch in der Kanzlei des Handelsgerichts hinterlegen.

Schlußprotokoll der Forderungen : am Donnerstag, den
14. August 2003, um 9.30 Uhr, in der Kanzlei des Handelsgerichts
Eupen, Aachener Strasse 78, in 4700 Eupen.

Für gleichlautenden Auszug, (Gez.) D. Wetzels, hauptbeig. Greffier.
(21862)

Tribunal de commerce d’Eupen

Faillite sur citation

Par jugement du 19 juin 2003, le tribunal de commerce d’Eupen a
déclaré la faillite de la GmbH Epa Belgium, R.C. Eupen 60410, ayant
son siège social à 4700 Eupen, Marktplatz 10, pour import, export, vente
en gros et de détails de bocaux,...

Juge-commissaire : M. Norbert Brüls.

Curateur : Me Axel Kittel, Bergstrasse 1-3, 4700 Eupen.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce endéans les trente jours, à dater du prononcé du
jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le jeudi
14 août 2003, à 9 h 30 m, au greffe du tribunal de commerce d’Eupen,
rue d’Aix-la-Chapelle 78, à 4700 Eupen.

Pour extrait conforme : (signé) D. Wetzels, greffier adjoint principal.
(21862)

Tribunal de commerce de Huy

Par jugement du tribunal de commerce de Huy du 25 juin 2003, a été
déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de la S.P.R.L. P.G. Consulting, dont
le siège social est établi à 4280 Hannut (section de Thisnes), rue des
Meuniers 1, ayant eu son siège d’exploitation à 1420 Braine-l’Alleud,
rue d’Odeghien 175, R.C. Bruxelles 569531, pour l’activité d’agent
d’assurances, bureau d’études d’organisation et de conseils en matière
commerciale, financière, fiscale et sociale, ainsi que le commerce de gros
en produits diétetiques et articles cadeaux.

Juge-commissaire : Dominique Poncin, juge consulaire.

Curateur : Benoît Stevart, avocat à 4280 Hannut, rue Vasset 2/C.

Les déclarations de créances doivent être déposées au greffe du
tribunal de commerce de Huy, dans les trente jours, à compter dudit
jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances, le mercredi
3 septembre 2003, à 8 h 45 m, au greffe de ce tribunal.

Le greffier en chef, (signé) Christiane Randaxhe. (21863)

35561MONITEUR BELGE — 01.07.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



Par jugement du tribunal de commerce de Huy du 25 juin 2003, a été
déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de la S.P.R.L. Computer Infor-
matic, anciennenement S.P.R.L. Juris Computer, en liquidation, ayant
eu son siège social à 4537 Verlaine, rue Haute Voie 2, R.C. Huy 32107,
pour l’activité d’un bureau d’informatique.

Juge-commissaire : Claudine Rouhard, juge consulaire.

Curateur : Mary Lacroix, avocat à 4500 Ben-Ahin, place Jules
Boland 5.

Les déclarations de créances doivent être déposées au greffe du
tribunal de commerce de Huy, dans les trente jours, à compter dudit
jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances, le mercredi
3 septembre 2003, à 8 h 45 m, au greffe de ce tribunal.

Le greffier en chef, (signé) Christiane Randaxhe. (21864)

Par jugement du tribunal de commerce de Huy du 25 juin 2003, a été
déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de Swinnen, Willy Jean François,
né à Huy le 21 février 1970, ayant été domicilié à 4540 Jehay, rue
Nihotte 10, d’où il a été radié d’office, se déclarant provisoirement sans
domicile ni résidence, ayant eu son établissement à 4537 Verlaine, rue
Haute Voie 65 (adresse actuelle de son père),R.C. Huy 43967, pour
l’activité d’une entreprise générale de construction.

Juge-commissaire : Claudine Rouhard, juge consulaire.

Curateur : Philippe Thirion, avocat à 4540 Amay, rue
Quoesimodes 15.

Les déclarations de créances doivent être déposées au greffe du
tribunal de commerce de Huy, dans les trente jours, à compter dudit
jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances, le mercredi
3 septembre 2003, à 8 h 45 m, au greffe de ce tribunal.

Le greffier en chef, (signé) Christiane Randaxhe. (21865)

Tribunal de commerce de Mons

Faillite du 23 juin 2003, sur assignation, d’Asfivo S.P.R.L., dont le
siège social est sis à 7390 Quarégnon, Grand Place 23, exerçant les
activités d’intermédiaire commercial, R.C. Mons 141679,
T.V.A. 432.675.923.

Curateur : Me Etienne Descamps, rue de l’Egalité 26, à 7390 Quare-
gnon.

Cessation des paiements : provisoirement le 23 juin 2003.

Dépôt des déclarations de créances pour le 23 juillet 2003 au plus
tard.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances, le 19 août 2003,
à 8 h 30 m du matin, en l’auditoire du tribunal de commerce, palais de
justice-extension, place du Parc 32, à Mons.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Benoit Delmoitie. (21866)

Faillite du 23 juin 2003, sur assignation, d’Atigui Hamid, né à Oujda
(Maroc) le 18 mai 1947, domicilié à 7000 Mons (Nimy), avenue de la
Joyeuse Entrée 32/C, exerçant ou ayant exercé les activités d’atelier de
réparation de véhicules à moteur, à 7033 Cuesmes, rue du Chemin de
Fer 424, R.C. Mons 119465, T.V.A. 783.010.130.

Curateur : Me Etienne Francart, boulevard Dolez 67, à 7000 Mons.

Cessation des paiements : provisoirement le 23 juin 2003.

Dépôt des déclarations de créances pour le 23 juillet 2003 au plus
tard.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances, le 19 août 2003,
à 8 h 30 m du matin, en l’auditoire du tribunal de commerce, palais de
justice-extension, place du Parc 32, à Mons.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Benoit Delmoitie. (21867)

Faillite du 23 juin 2003, sur aveu, de Van Camp, Renée, née à Laforest
(France) le 29 août 1938, domiciliée à 7850 Enghien, rue des Capu-
cins 11, bte 1, ayant exercé l’activité de fabrication de portes, fenêtres,
chassis et volets en PVC, à 7900 Braine-le-Comte, chevauchée de
Binche 14b, sous la dénomination « Chassis 2000 », R.C. Mons non
immatriculé, ayant été immatriculée au R.C. Nivelles 93169,
T.V.A. 623.890.439.

Curateur : Me Etienne Francart, boulevard Dolez 67, à 7000 Mons.

Cessation des paiements : provisoirement le 23 juin 2003.

Dépôt des déclarations de créances pour le 23 juillet 2003 au plus
tard.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances, le 19 août 2003,
à 8 h 30 m du matin, en l’auditoire du tribunal de commerce, palais de
justice-extension, place du Parc 32, à Mons.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Benoit Delmoitie. (21868)

Tribunal de commerce Neufchâteau

Par jugement du 24 juin 2003, le tribunal de commerce de Neufcha-
teau, a prononcé la clôture par insuffisance d’actif de la faillite de la
S.C.R.L. Mondiamat, dont le siège social était sis à 6860 Léglise, rue de
Luxembourg 48 bte 2.

Mr. Thill, Daniel, domicilié à 6890 Libin, rue Périgeay 136 est
considéré comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wanlin. (21869)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement rendu le 17 juin 2003 par le tribunal de commerce de
Tournai, a été ouverte, sur aveu, la faillite de Ponthieu, Christelle, ayant
son siège social à 7321 Harchies, place Croix 3, R.C. Tournai 88932,
T.V.A. 792.131.989, et exploitant un débit de boissons sous la dénomi-
nation « Au Hussard ».

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (16 juillet 2003).

La clôture du procès-verbal de vérification des créances a été fixée au
19 août 2003, à 9 heures, en chambre du conseil du tribunal de
commerce de Tournai, palais de justice, à Tournai.

Curateur : Me Mercier, Olivier, rue des Villas 6, 7700 Mouscron.

Tournai, le 17 juin 2003.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible). (21870)

Par jugement rendu le 24 juin 2003 par le tribunal de commerce de
Tournai, a été ouverte, sur citation, la faillite de De Lucas S.P.R.L., ayant
son siège social à 8760 Lessines, ruelle des Dominicains 2A,
R.C. Tournai 67689, T.V.A. 434.576.529, et ayant pour activité commer-
ciale le commerce de gros en marchandises diverses.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (24 juillet 2003).

La clôture du procès-verbal de vérification des créances a été fixée au
19 août 2003, à 9 heures, en chambre du conseil du tribunal de
commerce de Tournai, palais de justice, à Tournai.

Curateur : Me Claeys, Marc, rue Saint Eleuthere 186-188,
7500 Tournai.

Tournai, le 24 juin 2003.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible). (21871)
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Par jugement rendu le 24 juin 2003 par le tribunal de commerce de
Tournai, a été ouverte, sur citation, la faillite de Leroy, Jean-Jacques,
intermédiaire commercial, né à Lessines le 5 juillet 1952, domicilié à
7860 Lessines, rue de la Loge 50, R.C. Tournai 83617, T.V.A. 666.138.986.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (25 juillet 2003).

La clôture du procès-verbal de vérification des créances a été fixée au
19 août 2003, à 9 heures, en chambre du conseil du tribunal de
commerce de Tournai, palais de justice, à Tournai.

Curateur : Me Desbonnet, Caroline, rue Léon Desmottes 12,
7911 Frasnes-lez-Buissenal.

Tournai, le 24 juin 2003.
Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible). (21872)

Par jugement rendu le 17 juin 2003 par le tribunal de commerce de
Tournai, a été ouverte, sur aveu, la faillite de Fiorimaille S.P.R.L., ayant
son siège social à 7700 Mouscron, chaussée de Lille 357 3,
R.C. Tournai 71582, T.V.A. 441.578.939, et ayant pour activité commer-
ciale la transformation d’articles textiles et de fleurs séchées.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (16 juillet 2003).

La clôture du procès-verbal de vérification des créances a été fixée au
19 août 2003, à 9 heures, en chambre du conseil du tribunal de
commerce de Tournai, palais de justice, à Tournai.

Curateur : Me Van Besien, Pierre Henri, drève Gustave Fache 3,
7700 Mouscron.

Tournai, le 17 juin 2003.
Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible). (21873)

Tribunal de commerce de Verviers

Faillite sur aveu

Par jugement du lundi 23 juin 2003, le tribunal de commerce de
Verviers a déclaré la faillite de la société privée à responsabilité limitée
Decaf, dont le siège social est établi à 4800 Verviers, boulevard de
Gerardchamps 16, R.C. Verviers 73008, T.V.A. 475.651.376, pour le
commerce de détail en salons et accessoires exercé au siège social sous
l’appellation « Salon Confort ».

Curateur : Me Thierry Garot, avocat à 4800 Verviers, rue des
Martyrs 23.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le
22 août 2003, à 9 h 30 m au palais de justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(21874)

Par jugement du mardi 24 juin 2003, le tribunal de commerce de
Verviers a déclaré la faillite de la société coopérative à responsabilité
limitée Auberge de la Lienne, dont le siège social est établi à 4987 Stou-
mont-Rahier, route de la Lienne 79, R.C. Verviers 56444,
T.V.A. 429.476.903, pour l’exploitation d’un restaurant exercée au siège
social.

Curateur : Me Françoise Gathoye, avocat à 4970 Stavelot, avenue
Nicolay 18A.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le
25 août 2003, à 9 h 30 m, au palais de justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(21875)

Verbeterend bericht

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

In het Belgisch Staatsblad nr. 139 van 18 april 2003, tweede uitgave,
bl. 20034, bericht nr. 9796, betreft faillissement Van Brabant, Eddy,
gelieve te lezen : « De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard. », in
plaats van : « De gefailleerde werd niet verschoonbaar
verklaard. ». (21876)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
zesde kamer, d.d. 25 juni 2003 werd werkhuizen Staelens Van Hecke
B.V.B.A., algemene metaalbewerking, Europark Noord 50, 9100 Sint-
Niklaas, H.R. 90007009, in staat van faillissement verklaard.

BTW 405.059.627.

Rechter-commissaris : de heer Marianne Buyse.

Curator : Mr. Herman Willems, Tereken 91, 9100 Sint-Niklaas.

Datum staking van betaling : 25 juni 2003, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen de
dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen op 2 september 2003, te 14 u. 20 m.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Chr. Borms. (21877)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent d.d. 24 juni 2003,
op bekentenis, derde kamer, werd het faillissement vastgesteld inzake
Goussey, Laurent, geboren te Saint-Quentin (Aisne), op 20 oktober 1971,
gedomicilieerd te 9000 Gent, Doornzelestraat 114, onderneming voor
de binnenscheepvaart met schip « Eolla », H.R. Doornik 72952,
BTW 671.271.375.

Rechter-commissaris : de heer Michel Reyniers.

Datum staking der betalingen : 23 juni 2003.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Oude Schaapmarkt 22, 9000 Gent, vóór 22 juli 2003.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht der ingediende schuld-
vorderingen : 2 september 2003, te 9 uur, in de rechtbank, gehoorzaal A,
tweede verdieping.

De curator : Mr. Geert Waeterloos, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Willem van Nassaustraat 4.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) H. Vanmalde-
ghem.

(21878)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent d.d. 24 juni 2003,
op bekentenis, derde kamer, werd het faillissement vastgesteld inzake
Expeels, Jos, uitbater van « De Zonnedans », drankgelegenheid met
serveren van lichte maaltijden, geboren te Gent op 5 augustus 1976,
wonende te 9831 Sint-Martens-Latem, Pontstraat 2, H.R. Gent 192180,
BTW 588.918.969.

Rechter-commissaris : de heer Van Laere, Philippe.

Datum staking der betalingen : 10 juni 2003.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Oude Schaapmarkt 22, 9000 Gent, vóór 22 juli 2003.
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Sluiting van het proces-verbaal van nazicht der ingediende schuld-
vorderingen : 2 september 2003, te 9 uur, in de rechtbank, gehoorzaal A,
tweede verdieping.

De curator : Mr. Van Der Vorst, Ivan, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Pekelharing 4.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) H. Vanmalde-
ghem.

(21879)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven
d.d. 24 juni 2003 werd N.V. Conitec Construct, met zetel te 3012 Wilsele,
Aarschotsesteenweg 80/002, en met als activiteiten : alle verrichtingen
die verband houden met de studie, de aanneming en de uitvoering van
werken in onroerende staat voor alle bestemmingen, de aankoop en
verkoop, invoer en uitvoer, fabricage en verdeling van alle bouwstoffen
en materialen, voorraden en grondstoffen die verband houden met de
bouwnijverheid, evenals het huren, leasen en verhuren van roerende
goederen en het leveren van alle mogelijke diensten, H.R.
Leuven 105378, BTW 447.841.377, in staat van faillissement verklaard.

Curatoren : Mr. D. De Maeseneer, advocaat te 3000 Leuven, Philips-
laan 20 en Mr. S. Nysten, advocaat te 3000 Leuven, Philipslaan 20.

Rechter-Commissaris : F. Van Eycken.

Staking der betalingen : 24 juni 2003.

Indienen van schuldvorderingen vóór 18 juli 2003 ter griffie dezer
rechtbank.

Nazicht schuldvorderingen : 1 september 2003, te 14 uur.

De griffier (onleesbare handtekening). (21880)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 24 juni 2003, werd het faillissement van de genaamde
Van Bouwel Paul B.V.B.A., De Dalen 28, 2275 Wechelderzande,
H.R. Turnhout 66742, BTW 442.738.781, afgesloten.

Sluiting bij vereffening.

Vereffenaar : de heer Van Bouwel, Paul, De Dalen 28, te 2275 Wechel-
derzande.

De griffier : (get.) L. Verstraelen. (21881)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 24 juni 2003, werd het faillissement van de genaamde
Van Dyck, Wim, geboren op 10 februari 1958, Leopoldstraat 56,
2330 Merksplas, H.R. Turnhout 56779, BTW 767.026.906, afgesloten.

Sluiting bij gebrek aan toereikend actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

De griffier : (get.) L. Verstraelen. (21882)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 24 juni 2003, werd het faillissement van de genaamde
Jambo N.V., Dr. Vandeperrestraat 16, 2440 Geel, H.R. Turnhout 64940,
BTW 474.923.693, afgesloten.

Sluiting bij gebrek aan voldoende actief.

Vereffenaar : de heer Verlinden, Paul, Gasthuisstraat 98, te 2440 Geel.

De griffier : (get.) L. Verstraelen. (21883)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 24 juni 2003, werd het faillissement van de genaamde
Egli N.V., Dr. Vandeperrestraat 16, 2440 Geel, H.R. Turnhout 71687,
BTW 441.766.209, afgesloten.

Sluiting bij gebrek aan voldoende actief.

Vereffenaar : de heer Verlinden, Paul, Gasthuisstraat 98, te 2440 Geel.
De griffier : (get.) L. Verstraelen. (21884)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 24 juni 2003, werd het faillissement van de genaamde
Conali Reisbureau B.V.B.A., Graaf De Broquevillestraat 5, 2400 Mol,
H.R. Turnhout 62648, BTW 436.220.480, afgesloten.

Sluiting bij gebrek aan enig actief.

Vereffenaar : Mevr. Elisabeth Conjaerts, Kiezelweg 188, te 2400 Mol.
De griffier : (get.) L. Verstraelen. (21885)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 24 juni 2003, werd het faillissement van de genaamde
Fierens, Benny, geboren op 12 juli 1967, voorheen wonende
Hageland 85, 2450 Meerhout, thans Tiensevest 192, 3000 Leuven,
H.R. Turnhout 88289, BTW niet gekend, afgesloten.

Sluiting bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
De griffier : (get.) L. Verstraelen. (21886)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 24 juni 2003, werd het faillissement van de genaamde
Intelligente Proces Systemen N.V., Parklaan 162, 2300 Turnhout,
H.R. Turnhout 78841, BTW 457.293.533, afgesloten.

Sluiting bij gebrek aan enig actief.

Vereffenaar : de heer Mostmans, Marc, zonder gekende woon- of
verblijfplaats.

De griffier : (get.) L. Verstraelen. (21887)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, van
25 juni 2003, werd, op bekentenis, in staat van faillissement verklaard
de naamloze vennootschap T.R. Group, met maatschappelijke zetel te
8660 Adinkerke, Duinkerkeleiweg 13, H.R. Veurne 38942, met handels-
uitbating te 8660 Adinkerke, Moeresteenweg 7, met als handels-
activiteiten : de groothandel in alcoholische en andere dranken; de
kleinhandel in alcoholische en andere dranken, inclusief de thuisbezor-
ging daarvan; groothandel in tabaksproducten; kleinhandel in tabaks-
producten; groothandel in suiker, chocolade en suikerwerk; de klein-
handel in brood, banketbakkerswerk en suikerwerk + voorverpakte
chocolade/pralines; kleinhandel in souvenirs, ambachtelijke producten
en religieuze artikelen, met als handelsbenaming « T.R.Group »,
BTW 473.160.852.

Rechter-commissaris : M. D’hooge.

Curator : R. Ascrawat, advocaat, Kaaiplaats 10, 8630 Veurne.

Staking van betalingen : 19 juni 2003.

Indienen schuldvorderingen vóór 16 juli 2003, ter griffie van de
rechtbank van koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

Proces-verbaal van verificatie van de schuldvorderingen : op
15 september 2003, om 10 u. 45 m., op de rechtbank van koophandel te
Veurne, Peter Benoitlaan 2.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) E. Niville.
(21888)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, van
25 juni 2003, werd, op bekentenis, in staat van faillissement verklaard
de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid La Prima-
vera, voorheen De Moor Jan Internationaal Transport, met
maatschappelijke- en uitbatingszetel te 8670 Koksijde-Oostduinkerke,
Leopold II-laan 104, met als werkelijke handelsactiviteiten, volgens
eigen verklaring : tuinaanleg en kleinhandel in bloemen en planten,
H.R. Veurne 34258, met als handelsbenaming « La Primavera »,
BTW 442.461.837.

Rechter-commissaris : P. Breyne.

Curator : L. Godderis, advocaat, Zuidstraat 22, 8630 Veurne.

Staking van betalingen : 24 juni 2003.

Indienen schuldvorderingen vóór 16 juli 2003, ter griffie van de
rechtbank van koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

Proces-verbaal van verificatie van de schuldvorderingen : op
15 september 2003, om 11 uur, op de rechtbank van koophandel te
Veurne, Peter Benoitlaan 2.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) E. Niville.
(21889)

Régime matrimonial − Huwelijksvermogensstelsel

Par jugement du 28 avril 2003, le tribunal de première instance de
Liège a homologué la modification de régime matrimonial des époux
Rigo, Xavier Julien Michel Ghislain et Scuteri, Nathalie Santina, tous
deux domiciliés à 4430 Ans, rue des Français 289/21.

(Signé) P. Delmotte, notaire. (21890)

Suivant jugement prononcé le 16 juin 2003 par la quatrième chambre
du tribunal de première instance de Huy, le contrat de mariage modi-
ficatif du régime matrimonial entre M. Halford, Peter Ernest William ,
demandeur d’emploi, domicilié à Clavier (Les Avins), rue de Clavier 8,
et Mme Rahier, Jeanne Marie Hermine Lucienne, pensionnée,
domiciliée à Clavier (Les Anvins), rue de Clavier 8, dressé par acte du
notaire Claude Dizier, à Nandrin, le 21 mars 2003, a été homologué.

Pour extrait conforme : (signé) Claude Dizier, notaire. (21891)

De heer Doise, Sacha Maurice Corneel, bediende, geboren te Arolsen
(Duitsland), op 24 mei 1973, en zijn echtgenote, Mevr. Pieters, Barbara,
bankbediende, geboren te Aalst op 10 december 1975, samenwonende
te 9290 Berlare, Cleylandt 22, zijn gehuwd onder het wettelijk stelsel bij
ontstentenis van huwelijkscontract.

Zij verlangen het op hen toepasselijk stelsel te wijzigen in die zin dat
zij gehuwd willen blijven onder het wettelijk stelsel, doch met inbreng
door elk der echtgenoten van eigen goederen, en toevoeging van een
beding van toebedeling.

Daartoe hebben zij een akte wijziging van huwelijksvermogensstelsel
ondertekend voor notaris Astrid De Wulf, te Dendermonde op
25 maart 2003.

Bij verzoekschrift de dato 25 maart 2003 gericht aan de voorzitter van
de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde hebben de echtge-
noten Doise-Pieters de homologatie van voormelde akte wijziging
huwelijkscontract aangevraagd.

(Get.) A. De Wulf, notaris. (21892)

De heer Baert, Hubert Michel Agnès, landbouwer, geboren te Hamme
op 1 oktober 1955, en zijn echtgenote, Mevr. Van den Bossche, Marleen
Florence Theofiel, verpleegster, geboren te Hamme op
15 september 1956, beiden wonende te 9220 Hamme, Heirbaan 359, zijn
gehuwd onder het wettelijk stelsel der gemeenschap ingevolge hun
huwelijkscontract opgemaakt voor notaris Gustaaf Van Driessche,
destijds te Hamme op 8 oktober 1977.

Zij verlangen het op hen toepasselijk stelsel te wijzigen in die zin dat
zij gehuwd willen blijven onder het wettelijk stelsel, doch met inbreng
door elk der echtgenoten van eigen goederen, een wijziging van het
beding van toebedeling en een wijziging van de contractuele erfstel-
ling.

Daartoe hebben zij een akte wijziging van huwelijkscontract onder-
tekend voor notaris Astrid De Wulf, te Dendermonde op 16 mei 2003.

Bij verzoekschrift de dato 16 mei 2003 gericht aan de voorzitter van
de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde hebben de echtge-
noten Baert-Van den Bossche de homologatie van voormelde akte
wijziging huwelijkscontract aangevraagd.

(Get.) A. De Wulf, notaris. (21893)

De heer Van de Wiele, Henricus Desiderius, gepensioneerde, geboren
te Zele op 24 november 1932, en zijn echtgenote, Mevr. Van Extergem,
Delina Hélène Alphons, gepensioneerde, geboren te Sint-Niklaas op
2 februari 1933, beiden wonende te 9240 Zele, Dreef 7, zijn gehuwd
onder het stelsel van de gemeenschap van aanwinsten ingevolge hun
huwelijkscontract verleden voor notaris Louis Kesteloot, destijds te
Zele op 13 augustus 1957.

Zij verlangen het op hen toepasselijk stelsel te wijzigen in die zin dat
zij gehuwd willen blijven onder het wettelijk stelsel, doch met inbreng
door de heer Van de Wiele van een eigen goederen, een wijziging van
het beding van toebedeling en een schrapping van de contractuele
erfstelling.

Daartoe hebben zij een akte wijziging van huwelijkscontract onder-
tekend voor notaris Astrid De Wulf, te Dendermonde op 3 juni 2003.

Bij verzoekschrift de dato 3 juni 2003 gericht aan de voorzitter van
de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde hebben de echtge-
noten Van de Wiele-Van Extergem de homologatie van voormelde akte
wijziging huwelijkscontract aangevraagd.

(Get.) A. De Wulf, notaris. (21894)

De heer Dierickx, Joost Frans Frieda, bediende, geboren te Dender-
monde op 16 oktober 1963, en zijn echtgenote, Mevr. Verhofstadt, Anne
Suzanne, bediende, geboren te Dendermonde op 10 februari 1965,
beiden wonende te 9200 Dendermonde Oude Baan 22, zijn gehuwd
onder het wettelijk stelsel bij ontstentenis van huwelijkscontract.

Zij verlangen het op hen toepasselijk stelsel te wijzigen in die zin dat
zij gehuwd willen blijven onder het wettelijk stelsel, doch met inbreng
door Mevr. Verhofstadt van eigen goederen en toevoeging van een
beding van toebedeling.

Daartoe hebben zij een akte wijziging van huwelijkscontract onder-
tekend voor notaris Astrid De Wulf, te Dendermonde op 26 mei 2003.

Bij verzoekschrift de dato 26 mei 2003 gericht aan de voorzitter van
de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde hebben de echtge-
noten Dierickx-Verhofstadt de homologatie van voormelde akte wijzi-
ging huwelijkscontract aangevraagd.

(Get.) A. De Wulf, notaris. (21895)
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Bij verzoekschrift van 20 juni 2003, hebben de echtgenoten de heer
Braet, Ronald Gustaaf Maurice, gepensioneerde, geboren te
Sint-Andries op 30 mei 1932, en zijn echtgenote, Mevr. Vandenbon,
Nicole Julia Elvira, gepensioneerde, geboren te Brugge op
12 december 1935, samenwonende te Brugge, Noorweegsekaai 50.

Bij de rechtbank van eerste aanleg te Brugge een aanvraag ingediend
tot homologatie van de akte houdende de wijziging van hun huwelijks-
vermogensstelsel, opgemaakt bij akte verleden voor notaris Pierre
Thomas, te Brugge op 20 juni 2003, met doel een inbreng te doen door
de heer Ronald Braet, van drie eigen onroerende goederen in het
gemeenschappelijk vermogen.

Voor de verzoekers, (get.) Pierre Thomas, notaris. (21896)

Bij vonnis uitgesproken in raadkamer van de rechtbank van eerste
aanleg van Antwerpen van 9 mei 2003 werd de akte gehomologeerd
verleden voor geassocieerd notaris Jan Van Bael, te Antwerpen op
13 september 2002 houdende wijziging van het huwelijksvermogens-
stelsel tussen de heer Pelckmans, Jan Henri Guido Maria, uitgever,
geboren te Deurne op 9 september 1937, en zijn echtgenote, Mevr. Dier-
ckxsens, Maria Helena Elisabeth Christianne, zonder beroep, geboren
te Essen op 18 april 1941, samenwonende te 2950 Kapellen, Kapelse-
straat 226.

(Get.) Jan Van Boel, geassocieerd notaris. (21897)

Bij verzoekschrift van 16 juni 2003 hebben de heer De Keyser, Willy
Melanie Joseph, bediende, geboren te Leuven op 2 maart 1950, en zijn
echtgenote, Mevr. Roeykens, Christiane Jeanine Louisa, bediende,
geboren te Leuven op 1 april 1950, samenwonende te 3040 Huldenberg,
Korenheide 27, voor de burgerlijke rechtbank van eerste aanleg te
Leuven een verzoek ingediend tot homologatie van de akte van
wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel, verleden voor onderte-
kende notaris Maryelle Van den Moortel, te Overijse op 16 juni 2003.

De echtgenoten zijn thans gehuwd onder het beheer der wettelijke
gemeenschap ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris
Edouard Duvigneaud, te Tervuren op 21 mei 1970, niet bekrachtigd.

Via de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel heeft Mevr. Roey-
kens, Christiane een onroerend goed dat haar persoonlijk toebehoort,
gelegen te 3040 Huldenberg, IJsedal, in het gemeenschappelijk
vermogen gebracht.

Overijse, 26 juni 2003.

(Get.) M. Van den Moortel, notaris. (21898)

Bij verzoekschrift van 3 juni 2003, gericht aan de rechtbank van eerste
aanleg te Leuven, werd door de heer Vanderstukken, Patrick Emile
Jozef, geboren te Diest op 3 december 1962, en zijn echtgenote, Mevr. De
Keyser, Machteld Irène Louise, geboren te Diest op 26 januari 1964,
wonende te 3271 Scherpenheuvel-Zichem (Zichem), Pelgrimsstraat 5,
de homologatie verzocht van de akte van wijziging van hun huwelijks-
vermogensstelsel, verleden voor geassocieerde notaris Christel Meuris
te Scherpenheuvel-Zichem op 3 juni 2003, waarbij zij het wettelijk
stelsel behielden, en inbreng deden van een onroerend goed in het
gemeenschappelijk vermogen.

Namens de verzoekers : de echtgenoten Vanderstukken-De Keyser,
(get.) Meuris Christel, notaris. (21899)

Bij vonnis gewezen door de burgerlijke rechtbank van eerste aanleg
te Tongeren op 7 mei 2003 werd gehomologeerd, de akte verleden voor
notaris Roels van Kerckvoorde, te Bocholt, op 21 februari 2003, inhou-
dende wijziging van hun bestaand wettelijk huwelijksstelsel in het
behoud van het wettelijk stelsel met inbreng van een onroerend goed
en de vervanging van het overlevingsbeding in een keuzebeding inzake
de toebedeling van het gemeenschappelijk vermogen bij overlijden
tussen Vanderheiden, Henricus Joannes, gepensioneerde, geboren te
Bocholt op 7 juli 1939, en zijn echtgenote, Geuzens, Godelieve Maria
André, gepensioneerde, geboren te Bocholt op 16 september 1940,
samenwonende te 3950 Bocholt, Kaulillerweg 103.

Voor de verzoeker echtgenoten Vanderheiden-Geuzens, (get.) B.
Roels van Kerckvoorde, notaris. (21900)

Bij verzoekschrift van 23 juni 2003 hebben de echtgenoten Remigius
Jozef Wauters-Marcelle Marie Virginie Struys, samenwonende te Glab-
beek (Bunsbeek), Pamelenstraat 5, aan de rechtbank van eerste aanleg
te Leuven, de homologatie aangevraagd van de akte houdende wijzi-
ging van hun huwelijksvermogensstelsel, verleden voor notaris Stefan
Smets.

Glabbeek, 15 mei 2003.

(Get.) Stefan Smets, notaris. (21901)

Bij beschikking van de vrederechter van het vierde kanton Gent,
verleend op 17 juni 2003, werd Mevr. Zoja Van Den Saffele, geboren te
Gent op 26 januari 1946, zonder beroep, wonende te 9000 Gent, Kolve-
niersgang 41, in haar hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder van
Mevr. Kruk, Olga Leontina, geboren te Minsk (Rusland), op 6 mei 1920,
weduwe van de heer Van Den Saffele, Marcel, wonende te 9000 Gent,
Gebroeders De Smetstraat 36, doch verblijvende in het rusthuis Sint-
Jozef te 9000 Gent, Molenaarstraat 34, (hiertoe aangesteld bij beschik-
king van de vrederechter van het vierde kanton Gent, verleend op
7 februari 2003), gemachtigd tot aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van de nalatenschap van wijlen heer Van Den
Saffele, Marcel Karel Marie, geboren te Mariakerke op 26 maart 1923,
echtgenoot van Mevr. Olga Kruk, voornoemd, laatst wonende te Gent,
Gebroeders De Smetstraat 36, overleden te Gent op 29 december 2002,
conform artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek. De verklaring tot
aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving van de nalaten-
schap van wijlen heer Van Den Saffele, Marcel, werd op 23 juni 2003
afgelegd op de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Gent door
Mevr. Catherine Dubrulle, notarisbediende, wonende te 9090 Melle,
Heusdenbaan 30, ingevolge haar door Mevr. Zoja Van Den Saffele,
voornoemd, verleende onderhandse volmacht de dato 14 mei 2003.

Gent, 24 juni 2003.

Voor eensluidend uittreksel, (get.) F. Nève, notaris. (21902)

Bij verzoekschrift van 24 juni 2003, hebben de heer Lismont, René
Désiré, gepensioneerde, geboren te Gingelom op 16 maart 1933, en zijn
echtgenote, Mevr. Wauters, Denise Augustine Ghislaine, huisvrouw,
geboren te Niel-Bij-Sint-Truiden op 15 oktober 1936, voor de rechtbank
van eerste aanleg te Hasselt een verzoek ingediend tot homologatie van
de akte wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel, verleden voor
notaris Pierre Daenen, te destijds Gingelom-Montenaken op
31 maart 2003, inhoudende een inbreng van een onroerend goed in het
gemeenschappelijk vermogen, behorend deels tot het eigen vermogen
van Mevr. Wauters en deels tot het eigen vermogen van de heer
Lismont.

(Get.) Frank De Wilde, notaris. (21903)

35566 MONITEUR BELGE — 01.07.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



Bij vonnis van 5 mei 2003, heeft de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven, de akte verleden voor notaris Gauthier Clerens, te Mechelen,
op 13 november 2002, houdende wijziging van het huwelijksvermo-
gensstelsel tussen de heer Haesaerts, Ronny Louis Julia, en zijn
echtgenote, Mevr. Gillijns, Fabienne Marie Alphonsina Athalia, samen-
wonende te 3020 Herent, Haachtstraat 109, gehomologeerd inhoudende
inbreng door de heer Haesaerts, Ronny, van een onroerend goed in het
gemeenschappelijk vermogen.

Namens de echtgenoten Haesaerts-Gillijns, (get.) Gauthier Clerens,
notaris. (21904)

Bij verzoekschrift ondertekend op 24 juni 2003 hebben de heer
Neyens, Wilfried Henri Arsene Richard Marie, bediende, en zijn
echtgenote, Mevr. Beuselinck, Greta Maria Godelieve, zonder beroep,
samenwonende te 8470 Gistel (Moere), Molenstraat 13, de homologatie
gevraagd aan de rechtbank van eerste aanleg te Brugge van de akte
verleden voor notaris Christophe Mouriau de Meulenacker, te Torhout
op 24 juni 2003, houdende wijziging van hun huwelijksvermogens-
stelsel, met inbreng van een eigen onroerend goed van de echtgenote
in de gemeenschap.

Voor de verzoekers, (get.) Christophe Mouriau de Meulenacker,
notaris. (21905)

Bij vonnis uitgesproken op 22 april 2003 door de zevende kamer van
de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, werd de akte houdende
wijziging van het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Vandieren-
donck, Benny August Maria, elektrieker, en zijn echtgenote,
Mevr. Desender, Els Maria Pia, bediende, samenwonende te
8480 Ichtegem, Zuidstraat 275, met inbreng van een eigen onroerend
goed van de echtgenote in de gemeenschap, en verleden voor notaris
Christophe Mouriau de Meulenacker, te Torhout op 27 januari 2003,
gehomologeerd.

Voor de verzoekers, (get.) Christophe Mouriau de Meulenacker,
notaris. (21906)

Bij vonnis van 7 mei 2003, uitgesproken door de eerste kamer van de
rechtbank van eerste aanleg van het gerechtelijk arrondissement
Tongeren, werd de akte gehomologeerd, verleden voor het ambt van
Mr. Philip Goossens, notaris met standplaats te Opglabbeek, op
20 november 2002, houdende wijziging van het huwelijksvermogens-
stelsel van de heer Schreurs, Raymond Pieter, geboren te Opglabbeek
op 16 november 1937, en zijn echtgenote, Mevr. Lacroix, Maria
Josephina Mathilda, geboren te Genk op 5 december 1941, samen-
wonende te 3660 Opglabbeek, Weg naar Zwartberg 73, waarbij hun
bestaand stelsel van de wettelijke gemeenschap van goederen blijft
behouden en er door genoemde heer Schreurs, Raymond Pieter, een
persoonlijk onroerend goed wordt ingebracht in het gemeenschappelijk
huwelijksvermogen.

Opglabbeek, 24 juni 2003.

Voor de echtgenoten Schreurs-Lacroix, (get.) Philip Goossens, notaris.
(21907)

Bij verzoekschrift van 20 juni 2003 hebben de heer Van der Smissen,
Herman Louis, zelfstandige, geboren te Ninove op 19 juni 1944, en zijn
echtgenote, Mevr. Roelandt, Maria Karina, bruggepensioneerde,
geboren te Ninove op 11 april 1945, wonende te 9402 Ninove (Meer-
beke), Bultkets 2A, aan de rechtbank van eerste aanleg te Dender-
monde, de homologatie aangevraagd van de akte, houdend wijziging
van hun huwelijksvermogensstelsel, verleden voor notaris François De
Clippel, te Dendermonde, op 20 juni 2003. Deze wijziging voorziet in
een inbreng van een onroerend goed in het gemeenschappelijk
vermogen.

Voor de verzoekers, (get.) François De Clippel, notaris. (21908)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op 8 mei 2003 hebben de heer Van Roy, Paul Carl Alida, bediende,
en zijn echtgenote, Wouters, Carol Irma Jozef, arbeidster, samen-
wonende te 2390 Malle, Turnhoutsebaan 66, ter griffie van de rechtbank
van eerste aanleg te Antwerpen een verzoekschrift d.d. 21 maart 2003
neergelegd strekkende tot homologatie van de akte, verleden voor
notaris Francis van Schoubroeck, te Herentals, op 21 maart 2003,
waarbij zij hun huwelijksvermogensstelsel wijzigden.

Antwerpen, 17 juni 2003.

De griffier, (get.) M. Schoeters.

Voor eensluidend uittreksel afgeleverd aan verzoekers.

Antwerpen, 17 juni 2003.

De griffier, (get.) M. Schoeters. (21909)

Op 9 mei 2003 hebben de heer Stuyts, Paul Gustave, en zijn
echtgenote, Quaeyhaegens, Yvonne Joanna Lea, samenwonende te
2520 Ranst, Profeetstraat 84, ter griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Antwerpen een verzoekschrift d.d. 28 april 2003 neergelegd
strekkende tot homologatie van de akte, verleden voor notaris René
Van Kerkhoven, te Broechem, op 28 april 2003, waarbij zij hun
huwelijksvermogensstelsel wijzigden.

Antwerpen, 17 juni 2003.

De griffier, (get.) M. Schoeters.

Voor eensluidend uittreksel afgeleverd aan verzoekers.

Antwerpen, 17 juni 2003.

De griffier, (get.) M. Schoeters. (21910)

Succession vacante − Onbeheerde nalatenschap

Bij vonnis uitgesproken in de raadkamer van de 2e kamer der
rechtbank van eerste aanleg te Leuven, zittinghoudende op maandag
16 juni 2003, werd benoemd tot curator over de onbeheerde nalaten-
schap van wijlen Everaerts, Virginie, geboren te Leuven op 4 mei 1921,
laatst wonende te Leuven (Huldenberg), Wolfshaegen 186, overleden
te Sint-Gillis op 16 december 2001 : Mr. Eric Vergauwen, advocaat te
3001 Leuven (Heverlee), Leopold II-laan 9.

(Get.) Th. Hoschet, advocaat. (21911)

Rechtbank van eerste aanleg te Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Veurne, 5A-kamer,
verleend op 2 mei 2003, werd Johan Decadt, advocaat te 8630 Veurne,
Duinkerkestraat 34, aangesteld als curator van de onbeheerde nalaten-
schap van wijlen Wilhelmina Baete, geboren te Assebroek op
23 augustus 1907, laatst verblijvend en gedomicilieerd in het Koningin
Elisabeth Instituut te 8670 Oostduinkerke, Dewittelaan 1, en er over-
leden op 16 april 2002, met last deze nalatenschap te beheren en te
vereffenen.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht zich kenbaar te
maken bij aangetekend schrijven, aan het adres van hogervermelde
curator.

De griffier, (get.) C. Coolsaet. (21912)
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Tribunal de première instance de Bruxelles

La douzième chambre du tribunal de première instance de Bruxelles
a désigné le 19 mars 2003, Mme Josiane Meunier, avocat et juge
suppléant, rue de Joncker 51/16, à 1060 Bruxelles, en qualité de cura-
teur à la succession de Genis, Albert Edouard Henri, né à Schaerbeek le
22 janvier 1919, domicilié en son vivant à Forest, rue Edison 44, décédé
à Ixelles le 14 mars 2002.

Bruxelles, le 24 juin 2003.
Le greffier adjoint délégué, (signé) Ch. Sauvage. (21913)

La douzième chambre du tribunal de première instance de Bruxelles
a désigné le 14 mai 2003, Mme Carine Van Damme-Valvekens, avocat
et juge suppléant, rue de Livourne 45, à 1050 Bruxelles, en qualité de
curateur à la succession de Vannieuwenhuyze, Gerarda Maria
Emiliana, née à Courtrai le 31 octobre 1906, domiciliée en son vivant à
1090 Jette, avenue Charles Woeste 289, décédée à Bruxelles le
10 mars 2001.

Bruxelles, le 24 juin 2003.

Le greffier adjoint délégué, (signé) Ch. Sauvage. (21914)
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